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tørf og fold Dag i Sommerens gode Maaneder F 
ig at ligne em Krankelſe, der paaføres. os af en Ven: vi 
belavede paa en: Ubehagelighed, hvor vi med al Grund 
og det Modfatte, vi ere uden Vaaben imod den, og. have 
re, denne Sag uvebkonmende Sorger, forefomme de 08 
re, og dobbelt. tryffende i i den Forſtemthed, hvoraf vi fele 
bne. 
Deune Betragtning paatrængte fig mig, da jeg engang midt 
uft henimod Aften befandt mig ene med min for faa Maas 
fiden gifte Søfter, % hendes Dagligſtue. Det var koldt og 
uldt fom en Novemberdag, Regnen flog mod Vinduesru⸗ 
og ſtiendt dei var tidligt paa Aftenen, var det ellers lyſe 
e faa mørft, at jeg. neppe kunde tydelig fee min Seſter, 
id ved Vinbuet og ſtirrede ud i den vrede Natur, ganſte 
ig. flile, fom førdybet i Tanker. Jeg fad paa. famme 
' den modfatte Krog ved den folde Kakkelovn, og glemte 
at jeg ikke Sar ene. Med en Veemodighed, fom dog iffe 
jen Sodhed, gienkaldte jeg mig lende de”Timer af min 
Ungdom, da jeg, «faafnart Dagen heldede, affaftede dens 
» og ligejom en Fange, der faner Lov at gane en lille St 
nerens Have, Hede dik et Sted, hvor jeg vor Akter Vod & 
vi, fæ muteft ſaunede: Frihed og Symypathie. E an 
Saar ſuntes at" aabae fig paany, og med en fund Len 
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E. mork og kold Dag i Sommerens gode Maaneder forekon 
mer mig at ligne em Krænfelfe, der paaføres. os af en Ven: 
tre iffe belavede paa en: Ubehagelighed, hvor vi med al Grur 
ventede og det Modſatte, vi ere uden. Vaaben imod den, og. ha! 
vi andre, denne Sag nvedkommende Gorger, forefomme de i 
vigtigere, og dobbelt. tryffende i den orſtemthed, bvoraf vi fø 
os grebne. 
Denne Betragtning paatrængte fig mig, da jeg engang mi 
i Auguſt henimod Aften: befandt mig ene med min for fan Ma 
neder fiden gifte Søfter, % hendes Dagligſtue. Det var foldt i 
ſtormfuldt fom en Novemberdag, Regnen flog mod Vinduesr 
derne, og ſtiendt det var tidligt paa Aftenen, var det ellers ly 
Verelſe fan mørkt, at jeg neppe kunde tydelig fee min Gøfte 
fom fad ved Vinduet og ſtirrede ud i den vrede Natur, ganß 
taué og ſtille, ſom fordybet i Tanker. Jeg fad paa. famn 
Maade i den modfatte Krog ved den folde Kakteloun, og glem 
fnart, at jeg iffe dar ene. Med en Veemodighed, fom dog if 
var uden Sodhed, gjenfaldte jeg mig læøende der Timer af m 
tidlige Ungdom, ba jeg, »ſaaſnart Dagen heldede, affaftede der 
Vorde, og ligeſom en Fange, der faner Lov at gane en lille Stur 
i Slutterens Have, ilede til et Sted, hvor jeg var fiffer paa 
finde Det, jeg meeſt ſavnede: Frihed og Sympathie. Et len 
" tilluffet Saar fyntes at aabne fig paany, og med en fan Lo 
1" 
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ſel henvendte mit hele Sind fig til en fjær Afded, en huld 
Veninde og Troſterinde, min tidlig tabte Moders Softer, ber i 
min glædeløfe Ungdom havde været min gode Engel. | 
Jeg vaagnede font gf en Drøm ved min Soſters Stemme, 
der, dæmpet, ſom om hun troede; jeg (bv, ſagde: , Anton! Hvor 
du er taus! Hvad er det for Tanker der foaban betage big? 
Er det en Hemmelighed?” ' 
AAldeles ikke, fjære deederilte! Jeg ſad og tenkte paa vor 
| Kante Cecilie.ꝰ 
— IJa, det var en god Kone, iſer mod big; ; mig y ambfebe 
hun fun lidt.” | ” 
„Deri tager du feil. Erindrer bu ikke endnu - den Dag, 
da hun fom en ganſte Fremmed førfte Gang beføgte 08 efter fin 
Hjemfomft fra Norge, hvor hurt i mange Aar havde levet med 
fin aftøde Mand? Huſter du iffe, hvorledes hun dybt bevæget 
omfavnede 08 Begge?" . 

„Ja, bet kom fig af, at hun, ved at fee 08, erindrede fig 
fin afdøde Søfter, vort Moder. Seg figer jo heller iffe Andet, - 
end at hun mangengang ' vifte mig Gbdhed, men den var fun 
ringe mod den, hun vifte dig. Og hvad var den førfte Grund 
til denne Kjærlighed? Jeg maa leg, naar jeg tænker paa, at det 
var Medynk med den ſtore Ulykke, der ramte dig, da du ikke 
kom paa Comedie engang, da, vi Andre vare der" 

"Nu, Frederikke! Det, du der ſiger, beviſer bedſt, med hvor 
meget ftørre Sandhed Tante opfattede den lille Begivenhed, ſom 
forſt forſtaffede mig hendes Beſtyttelſe og Godhed; hvorledes hun 
netop ved denne Anledaing opdagede, at jeg var den Vortrykte 
i vor Faders Huus, og at min Sfjæbne var langt uheldigere 
end. din.” 

„JTJa viſtnok havde du bet iffe godt; men den Hiſtorie med 
Comedien, ſynes mig tog .... Ja, jeg huſter den ikke længere 
fan ganffe.” | 
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„Da er den mig ſaa levende, ſom om den var handt igaar. 
Du kan viſt erindre den Foreſtilling paa Theatret, ſom i det 
Dieblik var et af Dagens interesſanteſte Anliggender, og om 
hois Herlighed jeg endogſaa af ét Par Skolekammerater havde 
hert ſaameget fortælle, at ingen Forelffet mere fan brænde efter 
at møde den elffete Gjenſtand, end jeg efter den Lykſalighed at 
fane dette Skueſpil at fee, Kun 'et Var Gange i de femten Aar, 
jeg havde levet, havde jeg været paa Comedie, Noget ber fore⸗ 
fom mig ſom Qvintesfenfen af al menneſtelig Mydelje. Hvor 
flog derfor mir Øjerte, da Fader kom hjem og ſagde til dig: 
Imorgen ſtal vi paa Comedie. Jeg har, taget en lille Loge, 
for at indbyde Tante Cecilie til at følge med, tilligemed nogle 
Andre, ſom vi ſtylde Hoflighed.““ Jeg havde nærmet mig, og 
flod med glødende Kinder, haabende paa et' gunftigt Ord, da 
Fader med fit fædvanlige haarde Udtryk fagde: „„Hvad gloer du 
paa? Du flal iffe med! Det er iffe Noget for en Dreng. Sid 
bu og læg paa dine Lectier til Sfolen, det bar du bedre af.”” — 
Jeg forſikkrer dig, jeg fan endnu føle den Smerte, fom greb mig 
ved denne Leilighed, den Fortvivlelfe, hvormed jeg kaſtede mig 
paa Gulvet i mit Kammer og græd, og-den Bitterhed, der greb 
mig, da jeg den følgende Aften kom fra Stolen og ſom fædvans 
lig tog Veien forbi Theatret, Hvor jeg ligeudenfor Indgangen 
mødte alle Mine, ſom gif ind i dette for mig tillukkede Paradis. 
Tante, fom gif ved Faders Arm, vendte fig for at Tale til mig, 
men Fader drog hende bort med et Slags Hæftighed. Jeg gif 
dn hjem, men formaaede visſelig iffe at læfe paa mine Lectier ; | 
derimod græd jeg mig iſovn.“ 

» Men,” ſagde Frederikke leende, „den næfte Aften, da Tante 
havde ſendt Bud efter dig, da ſik du ogſaa Betaling for dine 
Lidelfer. ” . , 

„Ja bet er fandt! et ukjendt Himmerig aabnede fig for 
mig. En faa fjærlig Modtagelſe var mig noget gane vant, 
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et ſaadant Henſyn pan hvad der funde gjøre mig lykkelig, fores 
kom mig fom et venligt Mirakel. Ale mine Onſter laane ſom 
udbredte for mig paa det lille Bord, hun hadde dælfet til mig, i 
med Kager og Frugter, med den velfignede lille fie, hvori der 
laae Penge i ſmaa Pakker til en ny Hat, hvortil jeg hoilig 
trængte, og — Fan Nogen tænfe fig min Glæde — til to- Bars 
terrebilletter, faa jeg næfte Dug" funde gaae og fre den foronſtade 
Foreſtilling, og endogſaa indbyde en Skolekammerat til at følge 
mig. For forſte Gang udgjød mit ſammenkrympede Hjerte fig 
i Henryklelſe, i Taf og Fortrolighed til et menneſteligt Vaſen; 
for fotſte Gang erfarede jeg, hvad en moderlig Kjærlighed vil 
fige. Og fiden den Tid, hvor megen Trøft og Hjelp, hvor mange 
gode Tanker og Folelſer har jeg ikke hentet i den lille Stue, 
hvor jeg hver Aften i faa mange Aar fandt mit egenlige Hjem! 
Da jeg nys fad ſaa taus, faa luftede jeg mine Øine for ret at 
funne drømme mig tilbage i dette Hjem og fe alle dets Des 
tauüs: det chineſiſfe Chatol med dets forgyldte Landffaber og 
Blomſter, det gammeldags: Gulvteppe med de hvide Svaner i de 
grønne Giv, og fremfor Alt den venlige Skikkelſe, hvis ftore 
merkeblaage Øine faa. fjærligt fæftede fig paa mine, den endnu 
fmuffe Mund, fom altid fmilende bød mig velkommen. Af! 
jeg fatter ikke felv, nu da jeg taler derom, hvordan jeg mangens 
gang i Aar og Dage har funnet mene, at denne Venindes Tab 
var Noget, "jeg havde forvundet.“ 

Jeg ſtandſede nu min Taleſtrom, men file i mit Inderſte 
udbrød jeg: „O Tante Cecilie! Aldrig vil jeg finde et Hjerte. 
ſom dit, men heller aldrig har mit Hjerte hængt ganſte ved Nos 
gen, uden ved big.” 

Frederikke taug og ſukkede. Hun reiſte ſig og fatte Anfigtet 
tæt til Vinduesruden, fom om hun ſaae efter Nogen; derpaa 
fagde hun: „Jeg veed iffe, hvorfor vi fidde her i Morke og fors 
falde til melancholſte Betragtninger.” 
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— Gun ringede, forlangte 2y8,- og traf Vinduesgardinerne 
fammen med en Bevægelfe, fom fyntes at ſige, at hun vilde for⸗ 
hindre fig felv fra åt flirre ud pan Gaden. Jeg reiſte mig og 
vilde gane, men hun holdt mig tilbage og ſagde: „Gaa ikke 
endnu, Anton. Jeg har virfelig Meget. pan Hjerte, hvorom jeg 
vilde tale med dig, og jeg feer dig fun ſaa lidt.“ 

„Gvorledeq, det? Jeg kommer her faa omtrent hver Dag.” 

„Men du bliver fun faa fort hos mig, du har altid travlt.” 

sda Gerregud! Naar man ſtal leve af Manuductioner 
bg Informationer,” og deg tillige vil ſelv ſtudere lidt og' ikke 
reent være aandelig død, faa har man, ikke megen Tid til. fin 
&ornøielfe.” 

uDet er netop denne Maade, du lever paa ps hborom jeg 
gierne vilde, du ſtulde tale oprigtigt med mig 4. .. Gæt dig nu 
rolig hos mig og bør taalmodig paa hvad jegkfiger. Fader har 
idag ſpiiſt til Middag her, og da fom vi Tref ban, William og 
jeg, i en ivrig Samtale om dig. Fader ſagde“ .... 

Det veed jeg Altſammen, hvad han ſagde: at jeg var et 
Cremplar af en forloren Son; at han havde koſtet Mere paa 
min Opdragelſe, end hang Kaar tillode, men at han. ingen Glæde 
havde af fine Opoffrelfer; at han fun med Moie havde endelig 
faaet mig til at vælge mellem et af de tre Faculteter; at jeg, 
efter for flere Aar ſiden at have taget min Embedseramen, dog 
iffe ſoger Bræftefald; at jeg har fat de to tuſinde Daler, "form 
Tante teftamenterede mig, overftyr paa en Udenlandgreife, og paa 
at anffaffe mig Vøger og andre unhttige Ting; at jeg fpilder 
min Tid med taabelige Grublerier og Studeringer; at jeg har 
afflaaet en Huuslærerpoft, ſom blev mig tilbuden paa en adelig 
Herregaard; og mere Saadant, fom jeg Altſammen iffe fortryder; 
thi hvad de utallige Gange omtalte Penge angaaer, faa ſtod der 
udtrykkelig i Tantes Teflament, at hun efterlod mig denne fin 
lille Formue, paa det den ſtulde forſtaffe mig nogle af be Unds 


domé-Ølæder, opfylde nogle af de uopfyldte Onſter, ſom i min 
- hele forbigangne Levetid vare blevne mig nægtete; og fan Nogen 
fortænfe mig i, at jeg ogſaa engang vilde prøve, hvad det er at 
leve, vilde fee mig om i Verden, fri for al den Tvang og Ulys 
ſtelighed, ſom i af min, did havde trykket mig?" — , | 

„Ja ja! det fan jo være rimeligt nok,“ fvarede Frederiffe: 
„men deri har dog Fader. Ret, at det er iffe nogen Stilling 
for dig, der er befjendt for en dygtig Candidat, at gane i dit 
otte og tyvende Aar og leve knapt og uſikkert af at give Timer 

. I Skoler, og hjemme at dresfere dovne Studenter til Exramen.“ 

„Det er vift nok,“ ſvarede jeg ſagtmodig: „det er ikke nogen 
misundelſesvardig Stilling i Verden, iſer naar man ikke har 
bedre Udfigter i Fremtiden, men jeg føler mig dog fri derved. 
Faders urimelige Strenghed har fra min førfte Barndom af inds 
givet mig en Altikoverveiende Tragten efter Frihed og Uafhangig⸗ 
hed, ſaavidt de Junne opnages i denne Verden, og jeg vilde 
hellere blive Vræ dehugger eller Sjouer end være Huuslarer i 
en hoiadelig Familte, hvor det naadige Herſtab i den gratioſe 
Nedladenhed, ſom jeg kiender ſaa godt, undte mig en ydmyg 
Plads ved fit Bord, paa det Vilkaar at jeg maatte. opføre mig 
fom et Slags Domeſtik, ikke anfee mig fom et Lem af Selſtabet. 
Det var ogſaa Noget for mig!” 

Nei ſaadan vilde da heller ikke alle fornemme berſtaber· 
være.” , 

„Jo alleſammen! De ere alle ſtobte i ſamme orm, ligeſom 
Tinſoldater.“ 

„Ja ja! jeg veed af £ Erfarne , at i denne Poſt nytter 
det iffe at modſige dig. . Det er en af dine fire Ideer. Pen 
faa ufornuftig er den imidlertid, at du ilke ſelv i dit Hjertes 
Grund troer paa den, men fun hænger ved den af Trods. Gt 
Nag, ſom du fra dine Drengeaar bevarer mod de fornemme 
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| uartige Børn, ſom Fader nødte big til at omgaages, er den 
barnagtige Grund til dit democratiſte Sindelag.“ 
| Efter nogle Dieblikkes Vetænfning fagde ſeg: , Nogen Sand⸗ 
bed ligger viſtnok i hvad du der ſagde. Men ſeer dn! Det gaaer 
hermed fom i mange andre Henſeender: den forteerte Maade 
hvorpaa Forældre ville vænne dered Børn til Odmyghed og Ef⸗ 
tergivenhed, giver dem netop en vig Stolthed og Trodfighed. Det 
er ſagtens Tilfældet med mig, og ſaaledes funde jeg gjøre Rede 
| for Meget i mit Væfen, Erindrer bu for Cr., hvorløbes Fader 
engang nødte mig til at gaae, og gratulere Nytaar 608 hans 
| fornemme Velynder, der, inden han kom faa høit paa Straa, 
havde flanet Fadder til mig? — Da jeg kom i denne Herred 
derſte Varelſe, blev jeg ſtrax forbløffet; thi der var fuldt af 
Gratulanter af det Slags, iblandt hvilke jeg ikke gjerne vilde reg⸗ 
nes. En Tjener flod og uddeelte Penge til dem. Jeg nævnede 
mit Navn, og bad om at fane Geheimeraaden itale. Man lod 
mig vente, Jeg flod i en Krog, inderlig flet tilmode. Endelig 
fom den mægtige Mand, fardig til at, kjore ud. Tjeneren gjorde 
fam opmarkſom paa min Narvaqrelſe, gg heel fortrædelig over 
at blive opholdt, fom han hurtig hen til mig og fagde: „„Hvad 
er til Xjenefte, lille Verdal?”+ —. Med ftor Undfeelfe fremſtam⸗ 
mede jeg en Hilſen fra min Fader, hans og mit Onſte om et 
gledeligt Nytaar. Et færeget Smiil ſpillede om Geheimeraadens 
Læber.” Jeg talker,““ ſagde han: „„hils din Fader!““ — han 
betænfte fig lidt og tilføiede, idet han tog fin Pung frem og 
udtog en Ducat: „Jeg man da ligeledes ønffe dig et glædeligt 
Nytaar.“ Jeg blev yder ſtamfuld, jeg vægrete mig ved at 
modtage Ducaten, men han kaſtede den i min Hat og idet han 
fegde: „„vcer ingen Nar!““ forlod han mig hurtig, og Tjeneren, 
fm havde hørt bør førte Gamtale, loe, og da han Havde asbnet 
æg lulfet Døren efter-fin Gerre, taftebe han fig i en Stol, Q& 
silrbe ab mig, mens jeg med Taarer i Dinene fyndte mig Kor 
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ham. Da jeg fom hjem, leverede jeg Fader Ducaten; for ingen 
Priis vilde jeg have beholdt den. Men næfte Nytaarsdag! ja 
den glemmer jeg dldrig! og du ſikkert ikke heler; thi da nægtede 
jeg haardnakket at gane, famme forhadte Gang. - Fader traf mig 
to Gange ind i fit Værelfe, og pryglede mig ubarmhjertigt, men 
jeg gif dog ikke, og det tænker jeg endnu paa med Fornøielfe, og 
med Taknemmelighed feer jeg endnu i Erindringen, hvorledes du 
græd og fljælvede, hvor bleg du var, og hvorledes du bad for 
mig. Jeg var fun: tretten Aar, men jeg veed viſt, at denne i 
fig felv ubetydelige Begivenhed har én meget flor Deel i min 
Sky for fornemme Folk, i min Modbydelighed for at ſupplicere 
og for i det Hele at komme i Beroring med de hoiere Stænder, 
hvilket netop er en af de Synder, ſom Fader bebreidede mig.” 

„Ak, fjære Anton!" - fagde min Søfter med blød Stemme: 
Du hænger dog altfor flærkt ved Erindringer fra Barndommen 
og din førfte Ungdom. Noget Saadant maa dog iffe have en 
faa flor Betydning for en Mand" . 

„Min gode Frederikke! En Barneſjal er Vor: den er blod 
i en mild Omgivelſes Varme, men bliver haard i den folde 
Strenghed, og de Indtryk, ſom da afpræge fig i den, ſtaae faft 
ſom hugne i Stenen.” 
| „Men da bu fætter faa hoi Brig paa uaſhangighed, er 
det da ikke en reen Inconfeqvens, at du ikke vil ſoge at komme 
i den rolige og frie Stilling, fom et Landsbh s Bræftefalb fan 
ſtjenke big? Fader figer? .... 

„Ja, Fader ev nu i der Illuſion, at jeg blot behøver at 
føge Praſtekald, og dertil et godt Kald, for ftrar at fane det; 
item at Den, ſom faner et ˖Embede, der ernærer ham, er lytfelig, 
uanfeet om hang Stilling tilfredsfiller hang indre hoiere For⸗ 
nodenheder, eller ikke. Feg vil itfe engang tale om de ydre Ube⸗ 
hageligheder, der give mig et Slags Modbydelighed for en Lands⸗ 
bypræfts Stilling, og ſom forefomme mig. uforenelige med den 
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opfommende Stridigheder med Tjeneſtefolk, Dagleiere, ja mangen 
Bang med Bønderne felv; denne afſtyelige Maade, hvorpaa Høls . 
tiddofferet i ſmudſige Mark og Skilling bliver lagt for ham paa 
tet Sted, der bør være ham og Menigheden helligſt. Jeg vil 
ikke tale herom, figer jeg, thi maaſtee lader al Sligt fig arrans 
gere. Meget, der i fig felv er hasligt, fan jo adles ved Dens 
Perſonlighed, ſom forftaaer at tilfløre det Uværdige med fin egen 
Værdighed. Men det Vigtigfte er min egen Folelſe af, at jeg 
iffe er moden tik at lære Andre, at jeg. felv befinder mig i en 
Gjæring, ſom hele. vor Tidsalder. J alle Videnſtaber er ind⸗ 
traadt en Gjaring: flulde den ta iffe være tilſtede i den hoieſte 
af dem alle? At følge disſe Bevagelſer, at hengive mig til disſe 
Studier, ſom Fader falder unyttige Grublerier, interesſerer mig 
altfor. meget, til at jeg funde finde mig t at fjerne mig fra en 
nærmere Adgang til deres Kilder, og i en Afkrog paa Landet 
" at flulle lære Andre, Hvad der iffe var klart for. mig felo.” 
„Men troer du da, at en. ſaadan Klarhed vil nogenfinde 
blive dig tildeel?” 

uJeg haaber det, jeg ftræber derefter. Men maaffee er jeg 
kommen paa en Vei i Livet, der ikke pasfer for mig; men hvad 
padfer for mig? Jeg veed” det ikke.“ 

Jeg vilde dog ønffe, at du idag havde hørt, hvad Fader 
fagde. Du vilde da have erfaret, at Kjærlighed til dig ikke er 
uddød i hans Hjerte. Al fin Stolthed, fagde han, og alt fit 
Haab havde han fat til fin enefte Søn. Gan havde ofte tæntt 
fig det ſom det lyſeſte Dieblik i hang Liv, naar han engang 
hunde fidde i Kirken, ſtille i en Krog, og høre dig tale med den 
Veltalenhed, fom Gud har givet tig, fande fee Menigheden fælde 
Genrykfelfess Taarer ved dine ſtjienne Ord, og ſiden Høre din 
Roes fra alles Munde. Didfe Onſter ere jo ret faderlige, og 
jeg ſynes ogfaa i min Enfoldighed, at en jævn chriſtelkg Moral, 


| Værdighed, der bør omgive ham. Slid i Mark og Eng, deraf 
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ſom Enhver uden Studium fan forſtaae og tilegne fig, man være 
Nok til at tilfredsftille baade Taler og Tilhører.” 

„Nei, det benægter jeg. Det er iffe Nok i Livets alvor⸗ 
ligfte Dieblikke, ilke i Angerens, iffe i Dodens Time. Det, ſom 


ſtal finde Indgang hos Andre, man have begeigret mig ſelv. 


Troen maa have fladet Rod i min Sjæl; og hvorledes fral 
Den bringe den Tvivlende Trøft, der felv er et Offer for Tvivl?” 

Jeg havde ventelig ved denne fidfte Replik hævet min Stemme 
mere end nødvendigt, thi min Svoger, fom i ſamme . ØiebliÉ 
aabnede Døren, tilraabte mig lende et Bravo! fan nærmede fig, 
rafte mig Haanden og ſagde: „Det har du Ret i; i Dette ſom 
i Mere. Og da det er reent umuligt for et fornuftigt Men⸗ 
neſte, ikke at tvivle paa Det, fom intet fornuftigt Menneſte fan 
forſtaae, faa er det nobelt af dig, at du hellere vil lade det gane 
big, fom det Fan, end du vil hore til det forte Broderſtab, der 


hver Dag vil nøde os til at troe de Ting, hvoraf de ſelv ifte 


troe den mindſte Tøddel.” 

„Nu har du Uret,” udbrød jeg: „Og det vil du felv ſande, 
du ſelv vil føle Noget, du nu ikke aner, derſom du blot en 
enefte: Gang vil gane og høre" .... 

„Jeg veed, hvem du mener ; ſpar dine Ord, ſom jeg vil 
ſpare min Gang. Seer du! Det blotte Navn af Theolog for⸗ 
maaer allerede at bibringe dig en Mangel paa. Oprigtighed, fom 
du i dette Dieblik viſer ved at korſe dig over min Tale .... 
Gior dig iffe Uleilighed med at modſige mig! Der er ingen Das 
del i mine Ord, Verden tvinger os Ale til Hytter, Beg ſelv 
øver den Kunſt mangengang.“ 

Uden at oppebie videre Svar, henvendte han ſig nu til min 
Soſter og ſagde: „Jeg kom blot et Dieblik hjem for at hente 
Noget; jeg fan ikke blive hjemme iaften, jeg Har gjort en Viſti 
hos Majorens og har lovet at komme tilbage . og fpille.et Vara 
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„Du er aldrig mere hjemme hos mig nogen Aften,” ſagde 
hans Kone ſergmodig. 
Aldrig?” gjentog han leende. 

Nei, i en- heel Uge har dur ilke været hiemme en en enefte 
Aften.“ 

DDDu føer med em lang Traad. Jeg var hjemme i Søndags. 
Det er endnu iffe otte Dage ffden.” 
Ja da var her Fremmede.” ” 

„Det er her jo ogſaa iaften! En raſt Fyr, en interesfant 
ung Mand, din Broder, fom der ſtaaer. Du bliver jo her og 
drifter Thee hos din Søfter, ikke fandt?” 

deg ſtulde rigtignof hjem, men det er det Samme. Jeg 
bliver med flor. Fornolelſe, derſom Frederikke vil beholde mig." 

vat!" raabte min Svoger: , Det er, ſom jeg figer, du er 
en brav Karl, og alle din Faders Klager over dig ere det pure 
Væv. Det, jeg ifær priſer hos dig, det er den fornuftige Brug, 
du gjorde af din lille Capital. Kun var det Sfade, at du blot 
i et halvt Aar kunde opholde dig i Paris. Ordſproget ſiger: 
.See Neapel, og do!“ Jeg ſiger: Gee Paris, og dø din pvs 
rige Tid af Længfel efter at omme der paany. Men' naar man 
ſorſt er bleven Embedsmand og Watemand, fan er man en 
gange." 

" &rederiffe"løftede fine Dine op til ham med et halvt fors 
ternet, halv veemodigt Blik. Han ſyntes truffen af det, han 
fog fin Arm om hende og ſagde: , Vær ikke vred! Jeg er vel 
tilfreds med mit Fangenſtab i Hymens Lenke, og tro mig! jø 
mindre du ſtrammer den, jo faftere binder den mig.” 

Med disſe Ord kysſede han fin Kones Kind, gjorde en Hils 
ſende Bevægelfe med Haanden til mig og fede hort. 

„Det var atter en Hymne til Friheden,“ ſagde jeg: vden 
lyder gjennem Alt og allevegne, og denne var heller iffe uden 
en indre Sandhed.” 


ER ” i VVIVVMIXEo 


Frederikke ſvarede fife. Jeg ˖markede, hun var forſtemt, og 
jeg ſogte efter bedſte Cone at opmuntre hende, hvilket ogſaa om⸗ 
ſider lykkedes. Jeg var desuden faa foielig at give efter. for et 
Onſte, ſom hun i Samtalens Løb med megen Varme 'yttrede, 
det nemlig: at jeg i det mindſte cen Gang om Ugen flulde be⸗ 
ſoge vor Fader. Vel indvendte jeg, at ban for to Aar fiden, 
ftrar efter min Hjemkomſt fra Uflandet, felv havde befalet mig 
at forlade hans Huus, og — ſom han aderykte fig — feile 
min egen Gø. Wen Freveriffe fvarede: ,Du fan troe, at de 
Ord har han tidt fortrudt, naar han, ſom nu, ſidder den hele 
Aften allene uden anden Adſpredelſe end hans aanile Ouugjomfrues 
Snak, ledſaget af hendes ſnurrende Rok.“ 

Hun ſagde Dette med en ſaa veemodig Klang i fin Stemme, 
at denne Stemme og dette Billede af min Faders huuslige Til— 
verelſe aflolkedo mig det Forfæt og def Løfte, hun frævede, uagtet 
jeg vidfte, at vore Samtaler intet Beberqvægende bilbe bringe for 
Nogen af os.“ 

Og denne Overbeviidning ſtyrkedes desværre næfte Dag, da 
jeg om Aftenen indfandt« mig hos ham. Ved min Indtræbelfe 
maatte jeg firar tænfe paa min Soſters Ord. Wed et eneſte 
Tællelys "fad Fader ved et Bord og lagde Kort op, et Spil, 
der medrette bærer Navn» af „grande patience.“ Huusholderſten 
fad i en dunfel Krog og ſpandt paa fin højrøgede Rok. Fader 
fane op og ned ad mig med en forundret Mine,. ſagde: „God⸗ 
aften! Er du der?" og gav fig ſtraͤx igjert iferd med fine Kort. 
Jeg taug og fane med tilfyneladende Interesfe paa hang Spil, 
til det endelig var ude, hvorpaa jeg, ifølge de gode Forfætter, 
hvormed jeg var kommen, begyndte efter bedſte Cone af lede Sam⸗ 
talen hen paa forſtjellige Materier, ter pleiede at more han ; 
men ligefom alle Veie gane til Rom, fan. gif ogſaaa vør Con⸗ 
verſation til det gamle, uudtømmelige Emne: Regiſtret over mine 
Daarligheber. Jeg horte taalmodig derpaa, . uden at prøve paa 
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at modſige ham. Jeg havde et Paͤr Gange i de ſenere Nar 
feoergjaves ftræbt at forflare ham. mine Tanfer, og fun derved 
fremfaldt: en ubehagelig Scene, hvorover jeg faa meget mere ærgs 
" rede mig, ſom jeg havde tvunget mig felv til af begynde Sams 
talen; thi jeg hgode lige fiden min Barndom havt den Overbe⸗ 
viisning, at ingen Erplication var tankelig mellem min Fader og 
mig, og jeg føber, ut denne Oberbeviisning er den flærfefte Stil 
… kvæg mellem to Menneſter, Det, ſom allermeeft fjerner. dem fra 
hinanden. Som fagt, jeg modtog uden Modſigelſe hans Sfjænd 
og Bebreidelſer. En Folelſe af Medlidenhed med hans triſte 
Eenſomhed forenede fig med, den SKjedbfommeligbed, ſom de evig 
ſamme Formaninger forvoldte mig. Men nu kom Huusholder⸗ 
ſten, der nogle Dieblikke havde, forladt Varelſet, dakkede Bordet 
foran Gam, fatte en halv Flaſte Viin og.et Glas for ham tils 
Ugemed et dille Fad) af Bvilfet hun med en ſelvtilfreds Mine 
løftede Laaget, idet hun ſagde: „Hvad figem De om Det?” Fader 
føiede fig over den dampende Ret og udbrød fornøiet: "Gi, ci! 
Det maa jeg lide,” + Derpaa vendte han fig til -mig og ſagde: 
„Sac grumme rart har jeg det nu i mit Huus; ſaa gode Dage, 
fon nu, Bar jeg aldrig havt. Jeg kunde leve paa min gamle 
Alder fom en Prinds, naar jeg bare. iffe havde den Sorg. og 
VVrgrelſe, ſom du forvølder mig ved at gane og brive og blive 
til Ingenting, iſtedenfor at gjøre mig re og Glæde.” Den 
føre Del af dende Tale ftøftede mig aldeles hvad den ſidſte 
angik, og for iffe at forflyreg ham hans Aftens Nydelfe med 
min Nærværelfe, anbefalede jeg mig ſom fnareft. Huusholderſken 
aabnede Gadedøren for mig og lukkede den efter mig, og den 
velbeffendte Lyd af denne Dør, ſom t lang Tid iffe havde aab⸗ 
net fig for mig, væltede i en faa forunderlig Grad de gamle 
Erindringer, at feg flere Minuter blev ſtaagende van Gem og 
miche Gufet op og ned, bette mit gamle Hjem, ver oxowo 
* fa der Buur, ben frigivne Fugl ugjerne betræver , MM VW 
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ogſaa fan fæ, at Døren ſtaaer aaben. . I hiint Gjørne var "mit 
lile Kammer; hvor levende randt de mig i Minde, de mangt 
Nætter, hvori jeg var gaaet grædende tilſengs, de tidlige Morge— 
ner, da jeg med Taarer havde væbdet mit Leie, inden jeg forlot 
det, min Hjertebanken naar jeg hørte denne Gadedor aabnes, og 
vidſte, at det var Fader der fom hjem, og mit lettede Sind, 
naar jeg børte den lukkes eftr "ham! Tiltrods for Frederikkei 
” fornuftige Bemarkninger om min altfor ſtore gængen ved Barn 
doms⸗Indtryk, kunde jeg dog ikke aflade at begrede, at denn 
uſtyldige Tid af Livet, da Glæden er at fane for faa godt Kjøb, 
var bleven tabt og forhærvet for mig. Jeg anſtede, at det fol 
"min Magt ret at glæde de Born, fom jeg undervifte i Skolen 
jeg, ønffede at kunne erftatte den hele VBorneverden de Savn 
hoorunder jeg havde ſukket. 

Jeg ſtyndte mig nu hjem og beftaadte "med en fab Følelf 
mit fimple, fattige Logis i den fnevre Gade, tændte min Ar 
beidslampe og min Tobabspibe og følte mig lykkelig ved Folelſer 
af den Fred og Frihed, ſom Ingen her havde Ret til at for 
fyrre. Min gode Stemning blev end mere forhaiet, da mi 
Vertinde bragte mig et Brev, fom var kommet til mig. Det va 
fra en gammel Ven og Reiſekammerat, fer nu var bofat fon 
Læge i en af Sjællands fljønneft beliggende - Kjobftæder. Breve 
var lyſtigt og venligt. Han fortalte mig om fin behagelige huus 
lige Stilling, og indbød mig til at beføge ham, inden Somme 
ren ganſte forlod 08. En ſtor Lyſt overkom mig til at følge de 
hjertelige Indbydelſe. Veiret var igjen blevet godt, der var endn 
en Ugestid tilbage af Soles og Univerſitets⸗Ferien, og tillig 
faa Meget af min tarvelige Kasſebeholdning, at jeg med Der 
nomie kunde udrede min lille Reiſes Omkoſtninger. Med et fæ 
deles let Sind gav jeg mig ftrar ifærd med at pakke min Rani 
fel, for næfte Morgen at funne tiltræde min Vandring. 

Inden jeg endnu havde naaet Byens Bort, var jeg fo 
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heldig at træffe en Vogn, i hoilken jeg tilbagelagde de førfte og 
fjedfommeligfte Mile, og tidlig paa Eftermiddagen naaede jeg et 
Vertzhuus, hvor min Kudſt hørte hjemme, Den øvrige Deel af 
Veien havde jeg befluttet at gane tilfods. Jeg lod mig give et 
tarveligt Middagsmaaltid, og havde netop endt dette, da jeg uden⸗ 
for Vinduet, fom var nær ved Jorden, blev opmærffom paa, at 
en Serre, fom jeg nys havde feet ankomme til Heſt, fatte fit 
Anfigt lige til Ruden og fane ind i Stuen. Han nikkede ſmi⸗ 
lende til mig, og inden jeg kunde befinde mig paa at gjenfjende 
fm, kom han allerede ind ad Døren. Han gif med hurtige 
Skridt hen til mig, rakte mig KHaanden og raabte: , Hvad Pok- 
fr! Anton Verdal! fjender du ikke din gamle Ven og Legelam⸗ 
| meat, Ferdinand Rochlin?“ 
| „Er det Dem, Grev Rodling” udbrød leg med en vig 
Borlegenbed. 
| Aa Greve hiſt og Greve her!” fagde han gobmodig: Jeg 
trer, Gud forlade mig, at du ikke vil kjendes ved mig. Hvad 
Banden ſtal det betyde, at du ſiger De 'til din gamle Dusbro⸗ 
der? Maaſtee du endnu bærer Mag til mig fra vore Drengeaar, 
fri jeg var uartig og løgnagtig og ſtaffede dig Fortred? Men 
da fan troe, at mine Nykker ere for længe ſiden forgaaet mig. 
Bi adelige Mamafønner opvore i Uvidenhed og Uvornhed, vi 
bie overladte til en Hoomeſter, der ikke faner Lov til at ave 
d; men naar Hovmefteren er afſtediget og Mama bliver Hov⸗ 
mefterinde, faa forgaaer det vilde Mod 08, fan lære vi at lyſtre, 
K naar vi dernæft komme lidt ud iblandt Andre, og de rynke 
ma Naſen ad os for vor Uvidenheds Skyld, faa gane vi i os 
flyv fom den forlorne Søn. Derfor lad det være godt, og — 
kg fværger dig til! jeg Blev uhyre glad over at fee dig. Jeg 
hendte dig frar igjen, ſtjondt det er ti Aar idetmindſte, ſiden 
kg fane dig ſidſt.“ 
Hans venlige abenbfertig hed overvandt ganſte min folde 
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Stiohed, og det varede ilke længe, førend vi fad i en fornoielig ren 
Pasſiar ved en Flaſte Rhinftolin, ſom han hentede af et. Slagé — 
Torniſter, fom han havde bag i Sadelen paa fin Heſt. , Denne mm 
Flaſte Viin,“ fagde han, har min Mama givet mig med pan mm 
Veien, med udtrykfeligt Forbud mod at dikke den urimelig dyre 
BViin i de Vertshuſe, jeg kom til paa min Vei. Jeg fan for». - 
reſten iffe lide, at hun giver fig af med at flyre min Handel og 
Vandel, nu da jeg har fyldt mine fyv og tyve Aar; og derfor 
har jeg ogſaa paa Udreiſen druffet Viin pan Vertshuſene, men 
nu pan Hjiemveien vil jeg dele denne Flaſte med en god Ven, 
thi Vinen er god, det veed jeg.“ 
Gan fortalte mig nu, at han rejſte til Fredensborg, hvor 
hang Moder boede, og at han fom fra et Beſog paa en Herres 
"gaard, der laae i Nærheden af den Kjøbftad, fom var Maalet pe 
for min Reiſe. Da jeg lyfønffede ham med at have fit Hjem 
pan et faa deiligt Sted. ſom Fredensborg, fvarede han: Ja, dør 
veed Vorherre bedſt, med hvor lidt fornoiet Sind jeg reiſer dere 
hen iaften. Jeg kommer, Gud bedre det, fan fluføret fom ex 
vand Hund, og jeg vil ogfan fane en Modtagelfe fom en Sund 
i-et Spil Kegler. Til en gammel Ven, ſom dig, fan. jeg gjerne. 2 
fortælle det Hele. Seer du! Denne Herregaard, Lonsborg, hvore 
fra jeg kommer, tilhører Baron Valkrone, hvis Frue er min - 
Moders Gøfter; og fra jeg var en lille Dreng, er det altid blee -—, 
vet mig fagt, at jeg var den nærmefte Arving til Lønsborg, deg ,. 
er et meget godt, ſtort Gods med mange Herligheder. Mis. ; 
Onkels havde ingen Born, og heller ingen Paarørende, der vare 
nærmere end jeg. Min Moder og min Tante vare faa forene 
fom Søftre funne være, ja det lod næften, fom om min Mode 
bavde et Slags Herredomme over Soſteren. Jeg kom tidtet 
Fønébørg og hørte mangengang Moder tale til Tante, ſom o— 
ber ingen Tvivl var om, at jeg i Tiden Tulde ore Sane VR 
obſet. Jeg er ogſaa bleven opdrogen i bie Yontimek | 
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3 flere Aar Har jeg opholdt mig hos Forpagter Thoring paa det 
fore Gods Vilholdt. Thoring ér én dygtig Mand, der har ops 
lri mig i alle Dele, ſaa Landbruget forftaner jeg; bet er, Gud 
bedre det, det Eneſte, jeg forftaaer og buer til, og dernæft fan 
jez prægtig omgaaes Vonderne og er godt liidt iblandt det Slags 
delk; faa det er jo intet Under, at jeg har hængt mit Hjerte” 
ved det Haab, at Lønsborg flulde blive mit, og ſaameget mere 
nagpaaliggende var og er den Sag for mig, fom min Moders 
fg mine Kaar jo ere temmelig knappe; og hvad ikke hendes ere, 
ſa ere da mine; thi hun er meget paaholdende imod mig, og 
kg har hjertelig længtes efter at blive min egen Herre.” 

„Naa! ere disſe gode Udſigter da tilintetgiorte?“ 

‚Ja nu ſtal du bare høre, hvordan Menneſtene ere. Det 
fan nu være omtrent en fer Aar ſiden, faa reifte min Onkel og 
Yante til Jylland, og da de fom igjen, havde de et tolvaars 
Bigebarn met. De fagde, det var et fattigt Barn, fom de hæns 
heſesvils havde truffet paa, men det var mageløft hvad de gjorde 
f bende, iſer min Onkel. Tilforn bleve de paa Godſet baade 
Sommer og Vinter, men ſiden de fif hende, have de hvert Aar 
bet den halve Tid i Kjebenhavn, paa det hun ret funde blive 
keen i alle mflige Kunfter og Videnſtaber, og i alle Maader 
hldt de hende fom en Pfindſesſe. Ja det er gaaet faa vidt, at 
blok fon har adopteret hende fom fit eget Barn og ladet hende ans 
de hø fit Navn, og for to Aar fiden, faafnart hun var confirmes 
Kul mt, led han hende vreſentere ved Hoffet, hvor man fortalte, at 
an hen havde gjort megen Lyffe, og derover var Onkel da ikke 
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Men,” indvendte jegsſmilende: „Skulde det da ikke være 
wteligt, at hun virkelig var fang eget Barn?” 

av gu er hun faa! og hvad Mere er, hun er ogſaa Tans 
Datter Moder har —* mig hele Hiſtorien. Da Baron 
Belfrong"i yngre Dage friede til fin nuværende Kone, vilde Bens 
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fom Enhver uden Studium fan forſtaae og tilegne fig, maa være 
Nok til at tilfredsftille baade Taler og Tilhører.” | 

„Nei, det benægter jeg. Det er iffe Nok i Livets alvors 
ligfte Dieblikke, iffe i Angerens, iffe i Dodens Time. Det, fom 
ſtal finde Indgang hos Andre, maa have begeifret mig ſelv. 
Troen maa have fladet Rod i min Sjal; og hvorledes ſtal 
Den bringe den Tvivlende Trøft, der felv er et Offer for Tvivl?” 

Jeg havde ventelig ved denne fidfte Replik hævet min Stemme 
mere end nødvendigt, thi min Svoger, fom i ſamme Oieblik 
aabnede Døren, tilraabte mig lende et Bravo! Han nærmede flig, 
rafte mig Haanden og ſagde: , Det har du Ret i; i Dette ſom 
i Mere, Og da det er reent umuligt for et fornuftigt Mens 
neſte, iffe at tvivle paa Det, fom intet fornuftigt Menneſte fan 
forſtaae, faa er det nobelt af dig, at du hellere vil lade det gane 
dig, fom det fan, end du vil-børe til det forte Broderſtab, der 
hver Dag vil nøde 08 til at troe de ing, hvoraf de ſelv iffe 
troe den mindſte Toddel.“ 

„Nu har du Uret,” udbrød jeg: „Og det vil du felv ſande, 
. du fåv vil føle Noget, du nu ikke aner, derſom du blot en 
eneſte Gang vil gane og høre? .... 

„Jeg veed, hvem du mener; ſpar dine Ord, ſom jeg vil 
ſpare min Gang. Seer du! Det blotte Navn af Theolog fors 
maaer allerede at bibringe dig en Mangel paa Oprigtighed, ſom 
du i dette Dieblik vifer ved at forje dig over min Tale .... 
Gjør dig iffe Uleilighed med at modſige mig! Der er ingen Das 
del i mine Ord, Verden tvinger og Alle til Gytleri, des ſelv 
øver den Kunſt mangengang.“ 

Uden at oppebie videre Svar, henvendte han ſig nu til min 
Soſter og ſagde: „Jeg fom blot et Dieblik hjem for at hente 
Noget; jeg fan ikke blive hjemme iaften, jeg Har gjort en Viſti 
hos Majorens og har lovet at komme tilbage, og fpille.et Par⸗ 
tie pift," 
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«Du er aldrig mere hjemme: hos møg nogen Aften,“ ſagde 
hans Kone ſorgmodig. 

„Aldrig?“ gjentog han leende. 

Nei, i en- heel Uge har hur ilke været hjemme en enefte 
Aften.“ 

Du føer med en lang Traad. Jeg var hjemme i Sondags. 
Det er endnu iffe otte Dage ffden.” 7 
Ja da var her Fremmede.” ” 

»Det er her jo ogſaa iaften! En raſt Fyr, en interesfant 
ung Mand, din Broder, fom der ſtaaer. Du bliver jo ber og 
drikker Thee hos din Søfter, ikke fandt?” 

Jeg ſtkulde rigtignof hjem, men det er det Samme. Jeg 
bliver med flor. Fornolelſe, derſom Frederikke vil beholde mig.” 

„Tak!“ raabté min Svoger: , Det er, fom jeg figer, du. er 
en brav Karl, og alle din Faders Klager over dig ere det pure 
Væv. Det, jeg ifær prifer hos dig, bet er den fornuftige Brug, 
du gjorde af din lille Capital. Kun var det Stade, at du blot 
i et halvt Aar kunde opholde dig i Paris. Ordſproget figer: 
.See Neapel, og do!““ Jeg figer: Gee Paris, og dø din øvs 
rige Tid af Længfel efter at Somme der paanh. Men' naar man 
ført er bleven Embedsmand og Wgtemand, fan er man en 
Fange.” 

Frederikke løftebe fine Dine op til ham med et halvt fors 
tørnet, halv veemodigt Blik. Han ſyntes truffen af det, han 
fog fin Arm om hende og ſagde: „Var iffe vred! Jeg er vel 
tilfreds med mit Fangenſtab i. Hymens Lænfe, og tro mig! jø 
mindre du ſtrammer den, jo faftere binder den mig.” 

Med disſe Ord kysſede han fin Kones Kind, gjorde en hils 
fende Bevcgelſe med Haanden til mig og fede hort. 

»Det-var atter en Hymne til Friheden,” fagde jeg: vden 
lyder gjennem Alt og allevegne, og denne var heller iffe uden 
en indre Sandhed.“ 
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” Gun ringede, forlangte Eys, og traf Vinduesgardinerne 
fammen med en Bevægelje, ſom fyntes at fige, at hun vilde fors 
hindre fig felv fra dt flirre ud paa Gaden. Jeg reiſte mig og 
vilde gane, men hun holdt mig tilbage og ſagde: „Gaa iffe 
endnu, Anton. Jeg har virfelig Meget. paa Gjerte, hvorom jeg 
vilde tale med big, og jeg feer big fun faa. lidt.” 

.Grorledeq. det? Jeg kommer her fan omtrent hver Dag." 

en bu blivé fun faa fort hos mig, du far altid travlt,” 

Ja Herregudl Naar man flal leve af Manuductioner 
ag Juformationer, og bøg tillige vil felv ſtudere lidt og itte 
reent være aandelig dod, faa hår man, iffe megen Tid til .fin 
BFornøielfe.” . 

»Det er netop denne Maade, du lever paa, hvorom jeg 
gjerne vilde, bu ſtulde tale oprigtigt med mig 4... Gæt big nu 
rolig hos mig og hør taalmodig paa hvad jegøfiger. Fader har 
idag ſpüſt til Middag her, og da kom vi Ire,f ban, William og 
jeg, i en ivrig Gamtale om dig. Fader ſagde“ . 

»Det veed jeg Altſammen, hvad han ſagde: at jeg var et 
Gremplar af en forloren Son; at han havde koſtet Mere paa 
min Opbragelfe, end hans Kaar tillode, men at han. ingen Glæde 
havde af fine Opoffrelfer; at han fun med Møie havde endelig 
|, faaet mig til at vælge mellem et af de tre Faculteter; at jeg, 
for flere Aar ſiden åt Have taget min Embedseramen , dog 
By føger Bræftefald; at jeg har fat de to tuſinde Daler, ſom 
I. tøftamentevede mig, overſtyr Paa em Udenlandsreiſe, og paa 

mg Bagg. ——umnge Ting; at jeg fpilder 
Studeringer; at jeg bar 
gitilbuden paa en adelig 
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derens blege Hoved hvilede. Dog forblev hun fun et Dieblik i 
benne Stilling, men det ſyntes, at hun famlede al fin Kraft, 
for at rive fig løs fra den Døde og. yde den Levende fin Biſtand. 
Hun nærmede fig Moderen, der var fommen fig af fin Befvis 
melfe og fad taus ved Landers Side Datteren kysſede hendes” 
Haand og talte fagte til hende; men hun ſtjod hende venlig fra 
fig og gjorde Tegn med Haanden, at hun fulde fjerne fig. Læs 
gen reifte fig, og efter at have leveret den unge Dame en Mes 
dicinflaffe og underrettet hende om den ſvage Moders nærmere 
Behandling, undftyldte ban fig for at blive længere tilftede, da 
"en anden Patient i Omegnen ventede ham. Han tog mig tik 
fide, fpurgte mig fortelig om Grunden til min, Nærværelfe her, 
og underrettede mig om, hvad jeg allerede havde gjættet: at den 
Familie, hvis Bekjendtſtab jeg pan en ſaa uventet og førgelig 
Maade havde gfort, var den ſamme fom Ferdinand Rochlin 
havde omtalt, og hvis Møde han havde ſpaaet mig. Efter at 
… Lander endnu engang havde nærmet. fig Sengen og forvisfet fig 
fuldfommen om, at ingen Livsgniſt var tilbage hog Den, ſom 
hvilede der, bad han mig i de venligfte Udtryk at følge med fig, 
ng ikke fvigte det Forſet, hvormed jeg Havde begivet mig paa 
Reiſen. Da den unge Julie Valfrone hørte Dette, vende bun 
fig hurtig til ham; og fagde æugftelig: „Ak Hr. Doctor! De 
pleier at være fan god. Kan De nænne at berove 08 denne 
Herre, der har viift 08 ſaa megen Deeftagelfe, og lade os ſtakkels 
Fruentimmer fidde her forladte?” Lander undſtyldte ſig i de hof⸗ 
ligfte Udtryk, og jeg blev naturligviis, efter at have lovet min 
bortilende Ven, at jeg næfte Dag ſtulde indtræffe hos ham. 
Herregaarden Lonsborg, hvortil man nu vilde vende tilbage, 
laae en Miil fra det Sted, hvor vi befandt os. Julie, der for⸗ 
gjæves havde udbedet fig fin Moders Befalinger, ſendte Tjeneren 
il en Godſet. underliggende Gaard, ber, vox nævner ved vort 
Cpbolbéøfteb, for ber at flaffe Midler til ox nano Boe 


ra. Denne Befordring udeblev imidlertid et Var Timers Tid, 
Ingen fan foreftille fig det Uhvggelige og Sørgelige ved disfe 
henflcebende Timer. I den mørfe, fugtige Bondeſtue ſtod 
nu en anden Geng tæt op til den, hvorpaa den Døde lace; ” 
i denne anden Geng havde Huſets Mgtepar taget Hvile tils 
med to Børn, af hvilfe den Ene af og til ſtreg uden at fors 
re &orældrene i deres fnorfende Søvn. Paa Bordet flød en 
de Tallepraas, ſom jeg hvert Dieblik maatte pudſe for at 
olde dens udgaaende Liv. Omkring dette Lys og omfring 08 
e fværmede Fluer i Tuſindviis. Gele Atmoſphæeren var ſom 
vftet, intet Vindue var til at aabne, og ingen Ledſtedraabe 
hente uden af en Portion muddret Band, fom i et Tinfruus 

' paa Bordet. Ved dette fad endnu den ulykkelige Enke, 
fie file og taug, et Sorgens Billede. Ved hendes Beſpi⸗ 
fe var hendes Hovedbedæfning falden af, hendes opløfte, dunkle, 
Graat indfprængte Haar hængte uordenlig ned over hendes 
xd, ſom fun beftandig rokkende bevægede frem og tilbage, 
eng hendes Dine vare ufravendt faſtede paa Gulvet, og hen⸗ 
Hender ſammenknugede hvilede i Skjodet. Julie havde paany 
t Blads ved Sengen. Ogſaa hun fad fuldkommen taus og 
vægelig; heldende fig over den døde Fader, med den ene 
ind hvilende paa hans Arm, fane hun ud fom en Fjærlig 
zel, der venter fine Soſtres Komme, for med dem at bære 
befriede Sjæl til Himlen. Et Tørflæde, fom hun havde 
et over Hovedet for at beſtytte fig mot Fluerne, fuldendte 
uſionen, der gjorde hende til en eventyrlig Figur for min 
antafte, der var nær veb en forvirret, drømmende Tilſtand. 
r var noget faa Rædfomt i denne lydløfe Smerte uden Ord 
uden Taarer, i denne Stilhed, hvor fun det melancholſte 
wendikelſlag af et Nuͤrnberger⸗ Uhr paa Væggen, de Sooroded 
hgelige Cnørten og &Fluernes endnu værre Swamen var d&% 
£, ber maaebe Oret. Seg havde fat mig nær Seagen, Xd 
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føgte at ſamle mine Tanfer og nærmere at betragte de. Perſoner, 
hos hvilke jeg befandt mig, — Noget, hvortil jeg hidtil ikke 
havde havt Tid eler Samling. At Julie var deilig, havde jeg 
vel feet, uden dog videre at reflectere derover. Mu beſtuede jeg 
med fuld Bevidſthed dette Anfigt, hvor endnu - Barndommen 
bløde og friffe Yndighed forenede fig med. et Udtryk af Forſtand 
og en vis Holdning, der ſyntes at være over hendes Aar, thi 
hun lod til at være faa ung, at hun førft nylig var traadt over 
Barndommens Grandſe. Jeg. betragtede ben aldeles ſonderknuſte 
Moder. Sendes Træf og hele Figur vifte umiskjendelige Spor 
af en Stjønhed, ſom iffe Alder, men Sygelighed og muligviis 
Kummer eller et melancholſt Temperament hHavte bragt til at 
falme før Tiden. Jeg betragtede Liget, hvis Phyſionomie allerede 
havde antaget den milde Ro, fom ofte fmiler tif 08 fra den De⸗ 
des Anjigt. Det var en midaldrende Mand, flærft bygget, med 
ædle, regelmæsfige Træf. Alt, hvad Rochlin havde fortalt mig, 
fif nu førft Betydning. for mig, og med Veemod foreftilte jeg 
mig, hvad den fljønne, hidtil na lykkelige Datter havde tabt i 
denne Fader. 

' Endelig kom Tjeneren tilbage med et Par Bønder og en 
Vogn til deri at trangportere Liget. De ſtikkelige Landmænd 
fældte ærlige Taarer ved Synet af deres tabte Herremand. De 
redte ham et blødt Leie af friftt Gø i deres Vogn. Jeg hjalp 
dem ved denne Forretning, og felv Julie flod oppe i Vognen 
og bredte Kapper og Puder over det duftende Hø. Idet mu 
Mændene tilligemed Kudſten og Tjeneren vilde løfte det temmelig 
fvære Lig op paa dette Leie, hændte det fig, at ved et uforfætligt 
Tryk paa den Dødes Veſtelomme kom det deri liggende Uhr til 
at repetere og flog netop Tolv. Denne i fig ſelv intetſigende 
Omſtandighed gjorde et beſynderligt Indtryk paa 08 Ale. Selv 

Sønberne fyntes ubevidft at føle det Beryoningdtulde i bate Mie 

”atflag, denne Tidens fibfte Afſted til Da, iva åd Ya 
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| Julie, ſom flod paa et af Vognhjulene, tog Uhret fagte fra dets 
Aabds, og idet hun fleg ned paa Jorden, trykkede hun det. til 
fi Mund, gjemte det pan fit Brøft, og nu braſt hun-i faa 
heftig Graad, at hun ganffe ſom oyløft ſank ned paa en Steen 
md Gufet, hvor hun blev fiddende og lød fine Taarer frit Løb. 
yg følte mig lettet ved at fee hende græde; og bange for at 
forftyrre den velgjørende Natur, ſtillede jeg mig op til Huſet, 
for jeg ſtod fljult, medens Vognen. fagte fatte fig i Vevægelfe, - 
fulgt af Tjeneren og de to Bondemand, til. bvilfe endnu flere 
tlilende Landfolk havde futtet fig. Da Julie omſider reifte fig 
ig gif ind i Huſet, fulgte jeg efter, og ſnart vare vi- tilligemed 
Moderen i Reiſevognen og pan Veien til Lonsborg. Da vi fjørte 
førbi den ovenomtålte Vogn, der kjorte Fod for, Fod, fane Julie 
tg jeg ud efter den og gjorde tauſe Tegn til hinanden, hvorpaa 
v bølede 08 fremad for. at ſtjule detißg Syn for Baronesſen, der 
ſad paa den modſatte Side af det førgelige Tog. Denne lille 
Forflanelfe imellem den yndige Pige Vg mig fatte mig i en faa 
behagelig Stemning, at jeg, faaledegefom Omſtandighederne her 
Ware, næften flammede mig over den. Vi rullede fnart ind ad 
Borten pan den prægtige Bygning, i hvis Veſtibule flere Tjene⸗ 
ſeſoll kom os imøde, forfærdede og bedrøvede over det Sorge⸗ 
badſtab, ſom allerede havde naaet dem, Vi gif op i en Sal, 
for Fruen, der lod til at have vundet lidt Fatning, vendte' fig. 
Ul mig, og i de forſte Ord, jeg hørte af hendes Mund, takkede 
mig for min Deeltagelfe i hendes og hendes Datters Ulykkle, bød 
mig vellommen i fit Huus, og fpurgte om mit Navn og min 
Stand. Inden jeg funde fvare, faldt Julie hende ind i Talen 
tg fagde: „Det er jo Gr. Verdal, en udmarket theologiſt Viden⸗ 
ſtabsmand, bet har vi jo hørt af Doctor Lander fom er hang 
Fm. Gar du glemt det, Fjære Moder?" — Saa uk wa 
ul end udfmøffebe min ringe academiſte Titel, faa fortov 

år mig bog, fom om Baroneoſen blev lidt betænkelig vd ad 
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erfare, at den nye Huusven iffe var hølere paa Strana. fi 
hilſede mig og forlod Væreljet, idet hun bød Julie at følge hent 
Denne kaldte dog førft paa et Var Tjeneſtefolk, og befalede ; 
Tjener at føre mig til det mig beſtemte Værelfe og at opvar 
mig. Derpaa nærmede: bun ſig til mig, rafte mig den li 
varme Haand, taffede mig i de forbindtligfte Udtryk, og bad mi 
iffe for tidlig pan Morgenen at opfylde mit Løfte til Lande 
men førft unde hende den Troſt at fee mig, inden jeg tog bor 
Det er en Troſt,“ fagde bun, „at fe Dem, ſom have de 
Ulykken med 08; medens derimod ethvert nyt Anfigt ligefom fo 
ſtrekker os i vor førfte Smerte,“ og ved disſe Ord traadte Ta 
rerne paany i hendes ſmukke forgrædte Dine. „De maa træn 
til Ro,“ tilfølede hun, „efter al den Urolighed, De for v 
Skyld har udftaaet. Gid De maa fove født!” erpaa fagde hi 
mig Godnat, og en Tjengk førte mig op i to pragtfulde Vær 

. fer og bragte mig Fo inger af en langt mere lururigs & 
ſtaffenhed, end jeg var "var, til. 

Gaa hoiligen ſom jeghend trængte til Hvile, faa tunde J 
dog ikke fove. Den foregaaende Dags paa eengang dunkle 
brogede Billeder fremftillede fig altfor levende for min Sjo 
Det var henimod? Morgenen, at jeg hørte den ominøfe Vogn a 
komme. Jeg kunde, tiltrods for min Træthed, ikke overtale m 
til at blive liggende, da jeg bemærkede, at man gif op og n 
i Huſet, og jeg gjennem denne Uro troede at høre Julies Stemm 
Jeg aabnede fagte den yderfte Dør, - ſom gif ud til en Gan 
hvorfra man over Trappegelænderet funde fee ned til Ctagen r 
ben under. Jeg ſaae Folfene bære Baronens Lig op, indhyl 
i Kapper, og ſaae Julie i en Morgen⸗Negligee aabne dem D 
rene og med fagte Stemme tale til de Omkringſtaaende. 

Da jeg om Formiddagen efter Aftale indfandt mig i Har 

falen og lød mig melde hos hende, kom Hun Hrar KO HL mig 
famme Dragt, hvori jeg Havde feet Hende ved Mann. 
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le, ſom flod paa et af Vognhjulene, tog Uhret fagte fra dets 
då, og idet hun fleg ned paa Jorden, trykkede hun det. til 
Mund, gjemte det paa fit Brøft, og nu braſt hun i faa 
tig Graad, at hun ganffe ſom oploſt ſank ned paa en Steen 
Huſet, hvor hun blev fiddende og lød fine Taarer frit Løb. 

| følte mig lettet ved at fee hende græde; og bange for at 
lyre den velgjørende Natur,  ftillede jeg mig op til Huſet, 
r jeg ſtod ſtjult, medens Vognen fagte fatte fig i Bevagelſe, 
st af Tijeneren og de to Bondemand, til. hvilfe endnu flere 
ende Landfolk havde fluttet fig. Da Julie omſider reifte fig 
gif ind i HGuſet, fulgte jeg efter, og fnart vare vi=tilligemed 
deren i Reiſevognen og paa Veien til Lonsborg. Da vi kjorte 
bi den ovenomtalte Vogn, der kjorte Fod for, Fod, fane Julie 
jeg ud efter den og gjorde tauſe Tegn til hinanden, hvorpaa 
beiede 08 fremad for. at ſtjule detig Syn for Baronesſen, der 
paa den modſatte Side af det ſggelige Tog. Denne lille 
ſtaaelſe imellem den yndige Pige Vg mig fatte mig i en faa 
agelig Stemning, at jeg, ſaaledech ſom Omſtandighederne her 
:, neſten ffammede mig over den. Vi rullede fnart ind ad 
ten pan den prægtige Bygning, i hvis Veſtibule flere Tjenes 
NE fom os imøde, forfærdede og bedrøvede "over det Sorge⸗ 
fab, ſom allereve havde naaet dem. Vi gif op i en Sal, 
r Fruen, der lod til at have vundet lidt Fatning, vendte' fig 
mig, og i de førfte Ord, jeg hørte af hendes Mund, taffede 
; for min Deeltagelfe i hendes og hendes Datters Ulykke, bød 
velkommen i fit Guus, og fpurgte om mit Navn og min 
md. Inden jeg kunde foare, faldt Julie hende ind i Talen 
føgde: „Det er jo Hr. Verdal, en udmarket theologiſt Viden⸗ 
mand, det har vi jo hørt af Doctor Lander fom er hang 
u. Gar du glemt det, tſære Moder?" — Gaa vt lm 
å end ubdfmptfebe min ringe academiſte Vita, faa foton 
re bog, fom om BSaronesſen blev lidt beiteg VN 9 
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kjendt. . Gun havde Julie Fjær, hun ærede høilig den afdøde Bas ! 
ron, og beflagede inderlig hans Datters Skjabne, ter nu aldeles i 
var afhængig af fin Moder, en god Kone, men af en faa fvag 
Character, at hun var et Bytte. for Enhver, der forſtod at fange 
hende i fit Garn. Jeg tænkte med Wugſtelſe påa min Samtale 
med Ferdinand Rochlin og paa de Planer, fom hans Moder og 
Tante havde lagt til hang Forbindelſe med. Julie; og den -Uvillie 
mod denne min uffyldige Ven og det Gad til hang Moder, fom 
opſtod i mit Indre, fif, hvad den Sidſte angik, en onſtelig Næs 
ring ved Fru Landers Characteriſtik af denne herſtkeſyge, egtnnyte 
tige og adelftolte Dame. 

Saa behageligt fom mit Beſog hos mine Venner her end 
var mig, faa maatte. jeg dog indffrænfe mit Ophold i deres 
Huus til en eneſte Uge, da mine Forrretninger i Kjøbenhavn 
itfe tillode mig en længere Fritid. Dagen førend jeg ſtulde 
tiltræde min Gjemreife, foreflog Lander mig at fjøre med ham til 
Lonsborg, hvor han vilde aflægge et Lege⸗Beſog hos den ſygelige 
Baronesſe; og da ban derefter havde lignende Wrinder paa ans 
bre Steder, vilde han fiden afhente mig pan Lensborg, naar 
disſe vare beſorgede. Tiltrods for mine fornuftige Forjætter tog 
jeg med Glæde mod dette Tilbud, og ſtrax efter Middagsmaal⸗ 
tidet fad vi i hang nette lille Vogn, der i mindre end en Time : 
i flyvende Fart førte 08 til Herregaarden. 

Strar ved vor Indtradelſe bemærfede jeg det færegne Bræg, 
ſom udmærfer et Sorgehuus, en vig Orden, Renlighed, Pynte⸗ 
lighed, ſom har en ganſte forffjellig Characteer fra det Samme 
i et Huus, hvor et Bryllup eller en anden glædelig Feſt er til⸗ 
beredt. Der er noget Dødt, noget Tomt i den Orden og Ziir⸗ 
lighed, fom finder Sted, hvor en Begravelfe foreftaner. Man 
føler, at der er Noget borte, at der ſavnes Noget, at der er en 

labs ledig. En Tjener i Sørgekvree og må å& ÅR, der 
Janfte pabfebe til hang Dragt, førte og ind ideen Wedoxux 
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li Camlingsjal, hvor en høi og før Dame i dyb Sorgedragt mods 
tog os med. vigtig og højtidelig Mine. Jeg anede ftrar, at denne 
" ranfe Dame maatte være Grevinde Rochlin, og hun fvarede als 
deles til den Foreſtilling, jeg Havde dannet mig om hendes Per⸗ 
ſonlighed. Hun hilſede mig med en ſtjsdeslos Boining med Hos 
då ædet, og modtog Lægen med en vis naadig Nedladenbed. Hun 
ti førte ham ind til fin Søfter, der, fom hun udlod fig, i flere 
dage bavde ventet, at Hr. Doctoren flulde erindret fig hentes 
Alvarelſe. 

Da jeg var bleven allene, fortes jeg af en lykkelig Ins 
hinet til Vinduet, jeg tittede gjennem Aabningen af de lange, 
tife Sorgegardiner, og fane til min Glæde Julie, ſom med en. 
I Surv paa Arnien gif i Haven og afſtar Blomſter, hoilke hun 
frar ordnede i to ſtore Alabaſt⸗Vaſer, der vare opſtillede paa en 
Havebenk. Jeg liftede mig iilfomt ud af Værelfet og ned i Ha⸗ 
ven til de Blomſterbede og Grupper af blomſtrende Buſte, hvor⸗ 
imellem hun fiydlede. Det var forſte Gang, at jeg ſaae hende i | 
el hendes friſte Skjonhed, fom den forte Dragt end mere frems 
| hørte, Gun fyntes at fee mig med Fornøielfe og takkede mig 
venligt ſmilende for mit Beføg. Hun rafte mig en Roſe, ſom 
bun Goldt i Haanden, men tog den hurtig igjen fra mig, idet 
ban fagde: , Mei! nei! De ffal fane en anden.” Hun afbrød 
am fmuf Rofe og gav mig den. „Det var iffe godt betæntt af 
I mig at give Dem den Blomſt, jeg gif med i Haanden, thi ben 
tar plukket med førgelige Tanker, til en veemodig Beſtemmelſe.“ 

1 mm afſtar og famlede nu med omhyggeligt Valg nogle faa, 

i mn meget ſtjonne Blomſter, fom hun ſammenbandt med et 
Gresſtraa til en ſerdeles yndig Bouquet. Hun vendte fig ders 

| paa til mig og fagde med en Stemme der tydelig fæmpede med 

| Grad: , Imorgen ſtal min Fader begraves. Medens vi av 

; fe ben dille Srøft at have ham unter Tag med od, hor Ra 
for Aften fyldt biøje Vafer med Blomfter og bundet am Boe 
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quet af de Planter, han meeſt yndede, og bragt dem til hans 
Reie. Man lindrer fin Smerte med hvad man fan,” tilfølede 
hun, fmilende, medens Taarerne løb ned ad hendes Kinder: „Det 
er en Illuſion, ſom er faa fjær, det er ligeſom han iffe var 
ganffe borte, ſom om han kunde fee mig og mine Blomſter.“ 
i „Maaſtee er det ingen IMufton,” udbrød jeg dybt bevæget: 
KKyarligheden, der feer hvad der er ſtjult felv for de Vifeftes 
Dine, fer maaftee ogſaa derfra, hvorhen vi mindft funne fee. 
En franſt Bog figer jo om fe Døde: De fvare 08 iffe, men 
de høre 08 maaffee. On né me répond pas, mais on m'en- 
tend peut-étre.” F 
Gun rakte mig Haanden: J Sandhed! De trøfter mig! 
ME det er de førfte gode Ord, jeg har hørt i disſe tunge Dage.” 
Jeg vovede at. tryffe hendes Haand til mine Læber, men 
fortrød min Driftighed, thi hun traf den hurtig tilbage og vendte 
fig fra mig, figende, at hun vilde falde paa Nøgen, ber kunde 
hjelpe bende at bære. Alabaſt⸗Vaſerne. Jeg ſtyndte mig at bes 
mægtige mig dem, vg fſik, ſtjondt ikke uden en fort Parlemente⸗ 
ren, Tilladelſe til at bere dem efter hende til det dem beſtemte 
Sted. Jeg fulgte hende op ad den brede Trappe gjennem en 
lang Gang til en flor Dør, ſom aabnede fig tungt og knagende 
for hendes fpæde Haand, og jeg blev heel underlig tilmode ved 
at befinte mig i en Sal, der forefom mig, ſom om jeg plud⸗ 
felig var indtraadt i Dødens natlige Rige. Daglyſet var aldeles 
udelukket, Vægge og Gulv beflædte med Sort, Paa en Forhoi⸗ 
ning midt i Varelſet ftod den forte Kifte under et Slags Him: 
mel, omgiven af Vorlyg og dunfelt brændende Lamper. Jeg 
havde ikke tænft mig denne fornemme Sørgepragt, og flod ſom 
halv forblindet af denne trifte Belysning i Modſatning til den 
døfe Simmel, fra hvilken vi kom. Der var adffilige Menneſter 
i Færelfet, Bønder med deres Koner vy Bam og mode Bees 
Tefoli. Sulie ſpurgte med forundret Stamme: QoS 
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Im luftet? Hvem har givet Vefaling dertil?“ — En Tjener 
varede: „Grevinden har befalet det; Praſten, Doctoren og den 
mge Greve have været herinde og feet Liget, og derpaa befalede 
ſendes Maade at ſtrue Laaget til.” — „Ak ſaa ſtal jeg da al⸗ 
rig mere fee hans Anſigt!“ udbrød Julie, ſom iffe længere, var 
herre over fin Folelſe. Hun lagde Bouquetten paa Kiſten, gav 
t Tegn med Haanden til Tjeneren om at fætte Vaſerne paa et 
Sted, hvortil hun pegede, og forlod Værelfet i kjendelig frært 
Sindsbevegelſe. 

Jeg fulgte hende atter, og da jeg gjennem Vinduerne i 
Bangen fane det oplivende Syn af den nedgaaende Sol paa den 
me Side og den opgaaende Maane paa den anden, ſagde jeg: 
‚See hvor den levende Natur ſmiler til 08 og contrafterer med 
ben bøde Bragt, hvormed Menneſtenes Forfangelighed ſoger at 
forøge Dødens Radſler.“ 

Julie fæftede fine grædende Dine paa mig med et udiryt af 
Forundring og ſagde: „Menneſtenes Forfængelighed, ſiger De! 
Ér det iffe Pligt mod den Afdøde at vife ham den fidfte re? 
Bar det anftændigt at begrave Baron Valkrone ſom en fimpel 
Borger eller Bonde?“ 

Julie ſagde disſe Ord med et Udtryk, ſom jeg hidtil ikke 
kode bemerket hos hende, Jeg havde virkelig glemt, i denne 
mtige unge Pige at fee en fornem, adelig Dame. Jeg taug, 
chehagelig flemt, tog mit Uhr op og ſagde: „Jeg troer, leg vil 
jace Doctor Lander imøde, han lovede fnart at afhente mig.” 

Wed den fødefte Stemme fvarede Julies „Doctoren er jo 
lig kjort, forlad os dog iffe endnu. Vi ere allerede faa vante 
il i Dem at fee en deeltagende Ven. Lad os gane ſammen ned 
| Gaven. Jeg er faa bedrøvet iaften, og faa ene. Tante har 
Reget at beſtille, og den flaffels Moder har Lutter Ka wde 


sd åen gamle —— ſom brer Aften har beløgt Hende i 
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Det Indfmigrende og for mig Uimodftaaelige i denne 
plif lod mig glemme hvad ber havde ſtodt mig i den foregaa 
Da vi fom ned i Haven, førte Julie mig til et Lyſthuus 
hun fatte fig ved. min Side. Vi' fad her fom to Fugle i. 
pen af et Træ, faa indefluttet af Træer og Buſte, faa affo' 
var denne lille Lovhytte, ſtjondt den var nær ved Huſets 
gang og fløttede fig til dets Muur. Maanen ſtinnede ind mi 
Bladene, og en aromatiſt Duft opfyldte Luften. Julie græd 

det faae ud, fom om en fagte Sfjælven bevægede hendes 
Lemmer. Efter at vi Begge havde fiddet taufe nogle Øieb 
fagde hun: „Jeg har aldrig i mit Liv været tilmode fom ic 
Jeg føler en Angſt, en Rædfel for Døden, hvorom jeg a 
før har gjort mig nogen Foreſtilling. O Gud! jeg troer 
derſom jeg var allene, ſaa maatte jeg døe. Jeg taffer Den 
hjertelig, fordi De blev hos mig.” 

En uſigelig Medlidenhed med den unge Pige, en A 
efter at kunne berolige hende gjennemtrængte mig. „Deres 
lelſe forftaaer jeg godt,” fagde jeg: , Dette er vel førfte Gan; 
Døden er traadt Dem faa nær, at den har berøvet Dem el 
rebart Menneſte.“ 

„Jo, i min Barndom, da dode der en Mand — en 
Mand, ſom var mig meget kjer. Men jeg fane ham ikke 
og den Dag han bley begravet, fendte de mig ud af Huſet. 

Julie fagde denne Replik Hurtigt, og det ſyntes, ſom 
didfe Ord vare fløjet hende ud af Munden ved en Overra 
Med kjendelig Forlegenhed tilfølede hun: „Det var min Pl 
der i Iylland, hvor mine Forældre lode mig opdrage, til jeg 
tolv Aar, fan hentede de mig.” 

- Jeg erindrede mig nu Ferdinand Rochüns Beretning, 
fattede, at hendes Forlegenhed hidrorte fra en falſt Undſeelſe 

af tære, hvad man falder, et nægte Ban. Da lumeil Sto 
form Cfamfuldbed over Noget , Hvori man af Ang 1% 
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tr alleruftyldigft, nemlig fin Fodſel, var blandt de Følelfer, med 
hrilke jeg mindft ſympathiſerede, forſtummede jeg aldeles, og vi 
hd paany i en triſt Pauſeren. 

Jeg blev dog ſnart udreven af denne Stemning ved Julies 
hjertegribende Klage. „Ak!“ udbrød him: „hvor har dog den 
| dgote Gud kunnet nænne at lade denne forfærdelige Død træde 
md mellem 08 arme levende Mermeffer? Om Morgenen var min 
Fader fan glad, han fad her pan dette ſamme Sted, gik her 
mellem disſe ſamme Blomſter, lagde Planer for næfte Vinter og 
Sommer, og om Aftenen bragte de ham bleg og død til hans 
huus, lagde ham ſom en livlos Ting i en øde Sal, langt fra 
uj hans eget Sovekammer, langt fra Alt hvad der pleiede at om⸗ 
give ham, og imorgen faa bære de ham ud fra hang fjære Hjem, 
hvor han aldrig mere vender tilbage, bort fra hans Nærmefte, 
jom han elſtede, fra alle han maa Glæder og Sædvaner, fra 
Livet og Lyfet. Dybt ned i AIden lægge de ham, hvor ingen 
yeſtraale naaer, ingen Lyd Mes uden af Ormen, ſom piffer 
ma bang Kiſte. O Gud! ſaaledes ſtal bet ende med 08 

Ale! Disſe Foreſtillinger ere jo Nok til at formorke hele Livet.” 
1 Ved dette levende Udbrud af det unge Livs Fortvivlelfe ved 
Synet af dets Fiende følte jeg mig faa dybt greben, at jeg felv 
lempede mod en indre Rædfel, idet jeg optog den unge Piges 
Cmerte i mit eget Bryſt, og ledte efter Ord for at berolige 
hale. „Ja,“ fagde jeg, „Doden er bitter, og Gravens Morke 
Ej æ græsſeligt. Til vor Troſt kunne vi blot fige: Gud er alles 
degne, og hvor han er, Ser fan intet Morke være.” 

Julie foarede: , Vor gamle Praſt fagde i Søndags i fin 
elm: Gud boer si et Lys, hvorhen Ingen kan komme.“ 
Men dog boer han ogſaa i den menneſtelige Sjæl, og 
"defor er hans Lys i Sjælen, men heraf følger tillige, at Sjelen 
de lan bøe i Gydven, eller at Uanben fan være der, hoor der 
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Julie flyttede fig nærmere til mig, og lagde fil 
. min, fom et yndigt Barn, der ængftelig ſoger Beſtyttel 
Foreſtillinger,“ ſagde hun, „ere mig faa nye. O jeg 
tal til mig. " Siig mig Alt hvad De tanker, Alt hv 
der fan trøfte os mod Dødens Rædfler. Ak desverr 
aldrig Nogen talt til mig paa en forſtaaelig og i 
Maade om disje Anliggender , ber, ſom jeg nu føler, 
de vigtigfte af alle.“ 
Det vil altid: blive mig umuligt at forflare h 
. bette Dieblik foregif i mit Indre. Forgjæves har jeg 
gen Time føgt at fremfalde den Begeiſtring, faſtholde 
ning, der ligefom fra en højere Sphare nedſteg over 
varmede min Sjæl og løfte min Tunge. Alt, hvad 
bedſte Dieblikke, ligeſom hurtigt Aporſoindende Stjernef 
lyft for mine Tanker, Alt, hvaMeg af mine bedſte 
Plato til Apoſtlene, af Theologtils og Philoſophiens 
havde tilegnet mig, ſamlede fig f ig i en aldrig fl 
og medens jeg beftræbte mig for 9. berolige en Anden 
jeg mig felv, Mine Tvivl forfoandt, og Troens Gi 
for førfte Gang mit hele Sind og Hjerte AF! 1 
det muligt åt ſaadanne Momenter ikke ere afgjøren: 
Livet? at Tvivlens og Modløshedens Damoner atter 
os, efter at et eneſte Glimt har viiſt 08 Himlen ao 
hvor er det muligt, at en Kjærlighed, ſom er fomi 
" widfihed i et ſaadant Dieblik, fan have at ftride mod 
dens Forkeerthed? J denne lyffalige Time følte jeg i 
jeg elſtede Julie med alle min Sjæls Kræfter, men : 
faa vis pan, at hun elffede mig. J hendes Mine 
hæftede faft paa mine, paa hendes Læber, der halv aal 
at bille inddrikke hvert af mine Ord, troede jeg at la 
Zllftaaelfe, og alle Tvivl og Vetænkdigjeder vare 
min Sante, føm om jeg itte længere var fange v 
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Af. dette livſalige, meg forte Paradiis blev jeg udreven ved 
Landers Komme, og endnu mere ſank jeg ned fra min Simmel 
J ved den Samtale, fom paa Hjemveien fandt Sted imellem 08. 
Efter en lang Pauſe, Hvorefter min Ven bemærfede min Ads 
fpredthed og fpurgte om Grunden, fortalte jeg ham, hvorledes 
jeg, tl min egen Forundring og uden felv at tænfe derpaa, var 
kommen til at udøve en Sjaleſorgers Pligt. „Det er godt,” 
fvarede han: „jeg hay ofte tænkt, at din Fader havde Ret, at 
iJ du vilte Blive en udmærket Preſt. Og veed du, hvad der falder 
mig ind? Praſten der paa Godſet er meget gammel og fygelig. 
Det er et ypperligt Kald, og da du har gjort en god BVegyns 
deſe med at vife dine Gaver i den friherlige Valkronſte Familie, 
åer far et Slags" Kaldsrettighed, faa fan ſikkert du være ligeſaa 
nar fom en Anden ved. indtredende Vacance. Du flulde fee at 
nemne big til Baronesſen; def er Noget at gjøre for en Bræft, 
thi hun er fuld af de tuſinde Sfrupler af alle mulige Slags. 

di fm er ogſaa meget ſvag, ſtalkels Kone, hun lever ſagtens ikke 
længe, ifær efter dette fidfte Stød.” 

»Nu, du figer mig Dette, maa jeg ret anklage mig ſelv 
for en uforſigtig Dttring, hvormed jeg viſtnok har fremfaldt eu 
'" meget ſorgelig Anelſe hos den unge Froken. Da vi toge Afſted 
" åg bun takkede mig i hjertelige Udtryk, troede jeg at fvare med 
et godt Onſte, idet jeg fagde: „„Gud bevare Dem Deres Moder! 
thi en Moders Omhed er dog det meeſt velgjørende Legemiddel 
med vore Smerter, ligefom bet ogſaa er det, der bliver hos 
så, naar den øvrige Verden forlader os.““ Ved disſe mine 
Ord braft Julie i en faa haftig Grad, at hun. maatte forlade 
Bæreljet.” 

Lander fvarede: „Man fan iffe regne, hvad der bevæger 
Folk i de forſte Tider efter at en flor Sorg har rammet den. 
3 faobanne Qcbliſſe er et Menneſte flet itfe fig ſelo, er rets 
re-fagt: masftee netop ”p flg felv, ſaadan fom man vilde oe i 
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en anden Stilling og Omgivelſe, ag ſaadan er viſtnok ogfaa 
Tilfældet her; thi den lille Julie har ellers aldrig hængt faa 
fjærlig ved Moderen fom ved Faderen, og det. havde ogſaa været 
langt bedre for hende, om hun havde beholdt Faderen og miftet 
- Moderen, thi Baronesſen vil nu blive rent domineret af fin 
Soſter, ber ſilkert vil fætte Simmel og Jord i Vevagelſe, for, 
om muligt, at fane Godſet fpillet i ænderne paa fin Søn, og 
det vil nemmeft flee veg at gifte ham med Julie.” 

„Det maa bog aldrig ſtee!“ udbrød jeg. 

Ja hvem ſtal forbyde bet?” 

våulle ſelv,“ raabte jeg: hun har ſikkert for megen For⸗ 
ſtand“. 

‚Ja, hyvad Forſtanden angager faa bar hun viſt ligeſaa 
megen Forftand i fin lille Finger, ſom Grev Rochlin i fin hele 
Krop, men hun har imidlertid ogſaa en Forftand, ſom er meget 
ufædvanlig i de ganffe unge Aar, nemlig: Forftand paa hvad 
denne Verdens Gods og Glands er værd. Hellere end risquere 
at maatte afftane Noget af hvad Faderens Teſtament har tildeelt 
hende, bliver hun . Grevinde Rochlin, lever i Kjøbenhavn om 
Vinteren, gjør et elegant Guus og Toilette, og freqventerer Hof⸗ 
fet; thi hun er en lille Ariſtocrat. Dertil er hun ogſaa opdraget 
af ben falig Baron, ſom desuagtet var en meget brav og dyg⸗ 
tig Mand.“ 

Denne Tale var da Noget af det meeſt Pasſende til at 
flaae Vand i mit nys faa varme Blod. Jeg ſyntes, mit Hjerte 
ſtod ſtille, og jeg formaaede neppe at fremſtamme: » Du sfør 
hente ſikkert Uret.” 

„„Nei bevares!" ſagde han leende: „Jeg mener ikke at fige 
noget Ondt om. den nydelige Pige. Jeg glæder mig altid ved 
at bemærfe den ſande Fornemhed, hvormed hun udmærfer fig i 
fin Kretéø, ibi mangen En af disſe fornemme Herrer dð Damer 

ere i Væfen, Tale og Tænfemaate længere fra ten vutdige Én 
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nenhed, end en fornuftig Bonde eller Bondekone. Men Julie 
gjør fin Faders Opbragelfe den ſtorſte re. Gan vilde danne 
fente til en fornem Dame, og det er hun. Læg engang Mærfe 
il den forunderlige Gjennemſigtighed, der er udbredt over hele 
ſendes Perſon, den Fiinhed af Gud og Farver, af Gænder og 
fødder; Lord Byron ſelo fulde iffe have nogen hoigrevelig ens 
geiſt Indvending mod, at hun funde være Hertuginde. Nei! jeg 
hagtaler visſelig iffe den Pige. Hun er hvad hun i-fin Stilling 
fal være, og hun tænfer ſaaledes, ſom hun paa fin Plads i 
vet har bedſt af at tænfe; og flulde hun endogſaa — hvad 
ber ſtal gjøre mig inderlig ondt — blive damt til at ægte den 
lodſede Landjunfer af en Fætter, ſaa trøfter det mig at tænfe, 
st det dog iffe vil gjøre hende ulykkelig, og at hun nok vil vide 
id Wrbarbhed og Uftraffelighed at tage fit Barti.” 

Da vi under denne opbyggelige Samtale kom til Landers 
Guns, der for faa Timer fiden var mig fan behageligt, forefom 
Ying mig" forandret. Jeg var i fan ondt Humeur, at jeg 
Maatte tage min Tilflugt til at foregive Upasſelighed for ikke at 
tvaffe Forundring, og faafnart muligt gif jeg ind i mit Kam⸗ 
mer, hvor jeg indpaffede mit Toi, for næfte Morgen. at tiltræde 
nin Hjemvandring. Jeg var i en latterlig Vrede og Fortviv⸗ 
kk. Jeg rev og fled i mit Tei og min Randfel, jeg lignede. 
nig ſelv ved Lucifer, ſom fra Himlen faldt ned i det dybefte Hels 
ede. Jeg forbandede al Adel og Ariftocratie.  , Det er disſe mig 
orhadte fornemme Golf," fagde jeg, „ſom fra min Vugge til min 
Brav ffal gjøre min Ulykke. Det mærker jeg nok. Hvad flulde 
tg iblandt dem?” ” 

Velſignet være den. Valfam, ſom en naadig Himmel har 
sgt i den friſte Morgenluft, der huſoaler et feberhedt Bryſt, i 
eu grønne Skov og Eng, der Fjøler de ejter en førne Mo 
mendvnde Line! Gfterat jeg i en graa, men mild og Rille Mor⸗ 
rand havde banbret over ben Korsvei, hvor for. fon DW 
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fiden en faa uventet og for mig betydningsfuld Begivenhed havde : 
mødt mig, fønted mine Tanfer, efterhaanden ſom jeg naaede til | 
Skoven, at antage en roligere Characteer. Jeg fatte mig til 
Hvile paa en Træftub, og lod med et Slags veemodigt Behag i 
mine Grindringer fra den fidfte Uge pasfere Revue for mig. Den 
førfte Troſtegrund, ſom fremſtillede fig, var den ſimple Betragt⸗ 
ning, at Landers, ſom al menneffelig Formening, ikke var ufeil⸗ 
bar, og den Beroligelſe, jeg følte ved denne Tanke, gav mig Mod | 
til at anftille fornuftige Betragtninger, . hvorved jeg da kom til 
det Refultat: at hvorom Alting var, fan enten Lander havde 
Ret eler Uret, kunde dog ingen Daarſtab være flørre end den, 
at forelffe mig i en Pige, hvis Stand og Omgivelfer iffe blot 
vare fjernede fra mig ved ydre Forhold, men ovenifjøbet derved, 
at de vare ganſte modſatte alle ; mine Sympathier. Jeg reifte 
mig, og begyndte paany min Vandring med. faa ſtarke Skridt, 
fom om jeg iffe hurtig nok kunde fjerne mig fra disſe farlige 
Egne, og alt fom jeg gif, lovede jeg mig ſelv, mandigen at be 
fæmpe min opblusſende Lidenſtab. „Hovad er vel,” fagde jeg til 
mig ſelv, „et ſaadant flygtigt Indtryk, ſom ingen Fjær Vane, 
intet egenligt Kjendſtab til den Elſtedes indre Gehalt har dybt 
indpræget i alle vore Foreſtillinger? ſom ei har næret vort Haab 
og vor Frygt gjennem Tiderne Omverlinger? Denne Kjærlighed 
er endnu i fin Barndom, den maa en Mand vel formaae at 
befetre. Sa jeg vil udrive disſe ſidfte Dage. af min Calender, 
og enfver af deres Grindringer af mit Hjerte. Og for ſtrax at 
begynde" — tilfølede jeg, idet jeg fremtog min VPortefeuille hvori 
jeg gjemte ten Roſe, Julie havde foræret mig — „ſaa vig du 
fra mig, du lille Slange med din berufende Duft!" Med bisfe 
Ord faftede jeg Roſen i en Aa, ſom netop randt ligefor mine 
Føbber. Vandet flød hurtig, bevæget af Vinten, Roſen vuggede 
vaa be. ſmaa Bølger, fom om den vilde gjøre ben SMS. 
Zed bette Syn blev jeg greben af en uoitanlg Saur. San 
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eyn kaſtede jeg mig ned for at gribe den fjære Blomſt, men 
fom fortørnet over min Haardhed, gled den fra mig, idet jeg 
rede berørte den, og flød hen mellem nogle fiendtlige Buſte, 
fljulte den for mig. " Som en Fortvivlet boiede jeg mig 
' Bandet og rafte efter min Skat, da i det Samme en ans 
Stat af heel forftjellig Art, nemlig min Portefeuille, ſom 
i mit SaftværE fun løfelig havde ſtukket i min Bryſtlomme, 
ſamme Vei, ſom Rofen, og. fløj ned i en dyb Groft mellem 
e og Blanter, hvorfra det var mig umuligt at fane den fat. 
e lille trivielle Uheld dæmpede mit Sværmeri, og paatvang 
adſtillige proſaiſte Betragtninger, thi alle mine faa Penge 
idt fig i denne Portefeuille, og jeg var ſaaledes nødt til at 
den hele: Vei af flere Mile uden at nyde det Ringeſte, og 
: at Funne lette mig noget SÉridt ved at modtage de Tilbud, 
til min Ærgrelje bleve mig gjorte af mere end een Fragt: 
Retour⸗Vogn, ſom fjørte mig forbi. paa Veien. Da jeg 
lig filde paa Aftenen naaede mit Logis i Kjøbenhavn, følte 
mig under disſe Omflændigheder færdeles lykkelig ved min 
lindes, en god ſimpel Kones, venlige Opmarkſomhed. Det 
Sondag. Hun havde mod Sæbdvane havt et lille Selffab. 
fig, og bragte mig med mild og fornøtet Mine et ſtort 
z varm Punſch og en Tallerfen med Smørrebrød og Kage. 
) flor, Taknemmelighed nød jeg bette Maaltid, der ſyntes mig 
bedſte, jeg nogenfinde havde nydt. Med Velbehag betragtede 
min Stue, der i min Fraværelfe var giftligt reengjort og 
pntet. Et Glas med friffe Blomſter flod paa mit Sfrivers 
Bed Synet af disſe tænfte jeg paa min Rofe, og maatte 
) min Billie ſukke. Imidlertid følte jeg mig dog vel tilmode 
une tilvante Omgivelſer, og medens jeg ſpottende ſagde til 
ſelo: „vi have vel reift, Herre!” gif jeg tilſengs, Hoor en 
og byb Gøbn fnart vederquagede mig, træt ſom jeg vox voo 
øg Pegenie. 
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I tet Efteraar, ſom fulgte paa denne Sommer, og ib 
forſte Halvteel af Vinteren havte jeg ſport at fæmpe baade m 
Sorger for mit Udkomme og med adffillige andre tilſtoden 
Fortrædeligheder. Jeg maatte imidlertid næften regne denne ube 
dige Tilftand for en Lykfe i min daværende Sindéforfatning, tl 
hvorvel det er vift, at disfe trivielle Bekymringer, det meget Fjet 
fommelige og lidet lønnende Arbeide, hvortil de ſom ofteft nød 
og, nedtrykke og fløve Sindet, faa virfe de dog tillige ſom a 
narcotiſt Medicin, og ere idetmindſte et Palliativ mod en ulhkke 
lig Lidenſtabs Qvaler. Jo ydmygere min udvortes Stilling fore 
fom mig, jo latterligere fandt jeg min Forelflelfe i en rig, ade 
lig Dame, og jo mere Magt erholdt min Selviolelſe til at bort 
vife mine forelſtede Drømme. En hjertelig Interesſe for Julia 
Stfjæbne var imidlertid en Følelfe, ſom jeg hverfen funde elle 
vilde. fortrænge af mit Hjerte, Jeg havde fledfe ſtaaet i en fla 

" big Ørevverling med Lander, og vovede af og til i mine Brev 
at fpørge til Familien paa Lønsborg, min enten fif jeg fler inte 
eller idethølefte et Var intetſigende Linier til Svar. Eengan 
ſtrev han imidlertid, at Livet paa Herregaarden var ganſte modſa 
de tidligere Dages; Man levede der aldeles indefluttet, Baronesfe: 
var ſyg, Julie led meget af fin Moders hypochondre Luner, me 
vifte en Taalmodighed og Udholdenhed, ſom iffe nokſom fund 
berommes. Grevinde Rochlin og hendes Gøn havde taget ftadi 
Bolig pan Gaarden, og Godſets Adminiſtration var aldeles over 
dragen den unge Øreve mod en rigelig aarlig Procent af famme 
Int tegter. Strar efter Juul fif jeg Efterretning om Barones 
ſens Dod. Lander ſtrev, at efter det af begge Forældre i Fore 
ning oprettede Teſtament var deres adoptive Datter den enef 
Arving, uden noget hende paalagt Vilkaar, men at Baronedfe 
havde efterladt fig en af Vidner attefteret Skrivelſe, Hvori hun 

form fin ſtoſte Bøn og ſom Betingelſe for ſa BR, va0 
dage Julie at ægte fin Fætter, eller Hvis Gun mod Ja MR 
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Onſte iffe kunde overtale fig til dette Skridt, da at overlade 
ham Godſet mod en Udſtyrs⸗Capital og en aarlig, ſaakaldet Apa⸗ 
nage. Byfogden fra ben nærmefte Kjøbftad, ſom havde været | 
tilfaldt ved dette Documents Opfættelfe, Havde fortalt Lander 
Dette og tilføiet, at han havde foranlediget, at den ovennævnte 
Erſtatning for Godſets Afhandelſe var bleven anfat faa høit ſom 
muligt; men at det Hele forreften kun havde, Lidt at betyde, ders 
ſom Julie iffe frivillig gav efter for Moderens Onſte, thi derſom 
Sagen gif til Proces, maatte hun ufeilbarlig vinde den. Jeg 
nægter ikke, at disfe Efterretninger jo bevirkede et fvært Tilbage: 
fald i min forelſtede Afſindighed, og i mere end eet Dieblik var 
jeg, tiltrods for Vinterens poſitive og min Kasſes negative Chas 
racteer, nær ved at ile til Lønsborg for med Raad og Dand at 
ſthyrke den unge, og, fom mig ſyntes, forladte Pige til en fraftig 
Modftand mod de omgivende Intriguer; men de Betankeligheder, 
fom fornuftigviis maatte møde mig i Tanken om et Foretagende, 
hvortil jeg, fom en Fremmed, maaffee af Julie felv maatte ans 
fees for uberettiget, gjorde mig tvivlraadig, og et fenere Brev fra 
Lander bragte mit Sind igjen i taalelig Ligevægt. Et fort Brev, 
bvormed jeg i min Jver uopholdelig havde befvaret hang, havde 
maaſtee Tidt for meget røbet mit Hjertes Tilſtand. Han fpøgte 
i fit Svar derover, og tilføiede, at hang Kone, greben af min 
degiffe Tone, havde fympatbiferet med min Angſt for Julies 
Gfjæbne , og fom en noie Bekjendt af denne ſmukke Pige var 
bun ilet til Lonsborg, for at ſtaage hende bi mød Raad og Daad. 
Sun havde fundet den unge Baronesſe meget rolig og fattet, 
rørt, iffe dybt bedrøvet over Moderens Død, langt fra iffe fon 
ved den blotte Erindring om Faderens Tab. Hvad de fenere 
Dispoſitioner over Godſet angik, da ſyntes de ikke at forurolige 
hende. „Det var Røget" — ſagde hun — ‚ſom man mane as 
folde af hendes gobe Billie, og hvortil man itte tre an 
fenbe; Pan vilde betænfe fig paa faa vigtig m Sag." XX 
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erindrede mig her paa en ironiſt, mig piinlig Maade om ſine ÅL 
omtalte Ottringer i denne Anledning, og tilføjede, at efter hans &s 
Kones Beretning opbod Grevinden Alt for at gjøre fig behagelig ”m 
for fin Niece, og den unge Greve gjorde ogſaa fin Cour efter 1 
fattig Evne, og var imidlertid virkelig en dygtig Godsbeſtyrer og 
meget vel anffreven hos Bønderne og alle Undergivne. Der 
Billede af Julie, fom dette Brev malede for min Phantaſie, var 'm 
ligeſaa forffjelligt fra det, jeg efter hiin maaneklare Aften bar i * 
mit Øjerte, ſom hiin varme Sommeraften fra den folde og mørke v= 
Vinterdag, hvori jeg læfte ovenanførte Linier. Jeg opgav hver ms 
Tanke om nogenſomhelſt Indgriben i disſe Anliggender, og overs 
lod dem refigneret i en hoiere Styrelfes Haand. 
Da den mørfefte Deel af denne Vinter var vel overftaaet, 
fom med de langere og lyfere Dage ogſaa en lyſere Tid for 
mig. Det hændte fig, at et ungt Menneſte, med meget gode 
Cvner og — hvad ſom ſſelden forenes hermed — ogſaa gode 
udvortes Vilkaar onſtede at manuduceres af mig. Lan bragte 
endnu en Deeltager, og ſom Lykken fjelden kommer allene, havde 
jeg inden en Maaneds Forløb flere Partier af Manuducender, hyors 
ved jeg daglig havde faa mange Timer befatte og godt betalte, ” 
at jeg funde opgive de flefte af mine andre kjedſommelige Ins 3; 
formationer. Mine Manuducender vare dertil næften Alle ops 
vakte, for vore fælleds Studier befjælede Menneffer, hvis Sam: - 
qvem virfede fan oplivende pan mig felv, at jeg med fornyet 
Joer fordybede mig i mine Videnſtaber, læfte, gif paa Fore⸗ 
lesninger, ſtrev endogſaa og deeltog i et og andet litterært Fo⸗ 
retagende. 
Paa ſamme Tid handte det ligeledes til mit Bedſte, at min 
Svoger og Soſter, ſom ſtulde flytte, fif Anſtag paa en meget 
frnuf Bopæl i et nyt indrettet Guus, ſom behagede dem færde 
Jeø; men ba denne &Leilighed var dem for Kor og så wandn 
'Abar, forefloge de mig at leie to Varsler derek oo fee at 
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hos dem. Deres BVilfaar vare faa billige, Varelſerne 
igelige og deres Huus i det Hele faa behageligt, at jeg 
wx Forngielfe modtog dette. Tilbud, og da Toraars⸗Flytte⸗ 
fom, inddrog jeg tilligemed dem i den nye og muntre 
og, fom jeg følte, med et nit og muntrere Sind. Da 
vøger var en flor Ven af al Clegance, faa havde den nye 
re indrettede Bolig, tilligemed en og anden dermed føl 
Forandring i den. daglige Orden, den gode Virfning, at 
tere tilbragte fine Aftener hjemme, hvoraf tillige fulgte, 
ets Venner jævnligere beføgte det. Den lille felffabelige 
der ſaaledes uformærtt dannede fig, beſtod tildels af 
. med hvilfe min Svoger paa en eller anden Maade fiod 
indelſe, deels af nogle unge Paarorende af begge Kjøn. 
e alle livlige og muntre Menneſter, og da Vert og Vert⸗ 
jſaa vare et ungt og nygift Par, fan herſtede i disſe ſmaa 
er en fri og utvungen Tone, fom dog aldrig overſtred 
ſen af dette comme il faut, fom for min Svoger var 
rebarefte Retteſnor for Livet. 

denne livsglade Kreds vifte fig næften. altid to Figurer, 
d førfte Diekaſt ſyntes ſom Skygger fra en forfvunden 
ber, men ved nærmere Vefjendtffab vilde Ingen undvære 
0, til hvilke jeg iffe veed nogen pasſeligere Benavnelſe 
falde dem elffværdige Spidsborgere. Den Ene, var min 
n Soſters Morbroder, en Kladekremmer, der paa fine 
Dage havde trukket fig. ud af Handelen med netop ſaa⸗ 
Formue, fom der behøvedes til at føre et noiſomt Ung» 
3 og den Anden var en gammel Mufiflærer ved Navn 
ts, ber havde informeret min Søfter. De vare Begge 
vende, indbyrdes gamle Venner, og beboede ſamme Huus. 
inge Kreds, i hvilken de nu tilbragte nogle Aftener ugrvs 
ar bent et Varablis. Al ben Kjærlighed til den Mexe 
for ligger i ben OGlbres Natur, havde de ladet vbeet 
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min Soſter og hendes Mand; Alt, hvad der. flod i Berøring i 
med dem, omfattede de med deres Velvillie, og da jeg nu var il 
et Medlem af Hufet, tilfaldt mig en flor Deel af denne, I en, … 
maaftee halv ubevidſt, Folelſe af, ai de favnede de felffabelige in 
Fortrin, fom gjøre Menneffers Omgang føgt og lærerig, var der ; 
i deres Vaſen et rørende Udtryf af ydmyg Glade over iffe at |; 
blive tilftdefatte i denne yngre Kreds, og med en aandelig Vevæs |; 
gelighed, fom man maatte ønffe vor Tids Ungdom, deeltoge de 
i hver af Selſtabets Tidsfordriv. Dandſede de Unge, fatte Mus 7, 
fiferen fig firar til Pianofortet og fpillede ufortrødent de nyefte 
Valſe og Cotillons, faalænge det fiulde være, medens Onkel 
Lindby fljal fig bort og kom tilbage med. Jisfager eller deslige 
fra den i Nærheden boende Conditor, for dermed at forfriſte te , 
Dandſende. Paatog min Svoger, jeg eler en Anden fig at - 
more Selſtabet ved en Oplæsning af et. eller andet litterært Pros 
duct, vare disſe Gamle lutter Øre, og var Det, der foredroges, 
et Skueſpil eler en Fortælling, toge de en faa. barnlig Deef i 
de deri forekommende Perſoners Vel og Vee, at de klare Taarer 
trillede dem ned ad Kinderne. Blev Nogen i Familien ſyg, vare 
de idel Bekymring og Opmarkſomhed, glemte deres Aar, glemte 
- Beir og Vind og vandrede hele Mile for at opdrive en Frugt 
eller en anden Sjeldenhed af. Aarstiden, ſom funde være onſtelig 
for den Syge, Fik Huſet nogen ny Tilvært af et ſmukt Meubel 
eller anden lille Luxusartikel, betragtede de den med Dine ſom 
dem, "hvormed et Barn betragter fit Juletræ. ” Kort fagt: Cr 
hvert Guus, der iffe har Venner af denne Caliber, veed iffe, 
hvilfet Gode det favner. Min Fader var. to Dage om Ugen en 
ſtadig Middagsgjæft hos fin Datter, men tog aldrig Deel i Afs 
tenens Fornøielfer. Han faldte disſe ſmaa Selffaber Daarſtab, 
og naar min Gyoger iffe hørte det, bebreidede han min Soſter 
en ſaaban utilladelig Pengeſpilde. 
Mod Enden af denne Sommer ft ka & Bi & Gå 
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Ferdinand Rochlin. Med fin fædvanlige Godmodighed fagde han: 
Jeg kom her til Byen iaftes, og tet Forſte, jeg gjorde imor⸗ 
ged, var at fane, fat paa Veiviſeren for at lede efter din Bopæl. 
Det fan fnart være Aar og Dag ſiden at vi taltes ved. Herres 
gud! Der er da fleet megen Forandring i den Tid. Huſter du 
den Dag; vi mødtes i Kroen der paa Landeveien? Hvem flulde 
tænkt, at den ſelvſamme Aften .... Ja Gud bevares!" Man 
ved da rigtig iffe, hvor ſnart det er forbi med 08 Menneſter. 
Huſter du, jeg fagde, at du vilde møde Dem fra Lonsborg? Ja 
bu mødte dem fgu rigtig nok! Og huffer du, at du ſpaaede 
mig, at naar vi ſaaes igjen, vilde jeg være paa grøn Qvift? 
Jeg har faa tidt tænkt paa de Ord. Du maa vift kunne ſpaae, 
for fandt er det, at det fra famme Dag af er gaaet mig bedre 
end før. Jeg beſtyrer Godſet derude, og har mit gode Udkomme 
derved, faa jeg ikke behøver at gjøre mig til Hund for at fane 
et Been tigget af min Moder; men bet Varſte er jo, at dette 
Gode er iffe videre ſikkert, thi i det Dieblik min Couſine fulde 
finde paa at gifte fig med en Anden, og han faa felv vil beftyre 
Godſet, hvad enten han nu forftaner det eller ei, faa fan jeg 
brive af font en väad fund,” | | | 
» Ben,” fpurgte jeg, „er der iffe gjort nogle Dispoſitioner? 
Skal du iffe gifte tig med din Couſine?“ | 
Jeg følte med flor Forlegenhed, at mit Øjerteg Banken 
neppe tillod mig at fremføre disje Ord. 
Ferdinand ryſtede paa Hovedet: , Har du hørt om be Sa⸗ 
ger? Sa det er i Grunden Noget, jeg ingen Deel har i. Jeg 
vil jo gjerne have Godfet, det Fan jeg iffe nægte, men Gud veed, 
jeg har dog fagt min Moder bet, at jeg iffe fan lide te Ord, 
der flane i den Skrivelſe, ſom falig Tante, ſagtens med min 
Mamas Hjelp, har opfat i fine fidfte Dage, thi fanden bue 
fun ba ilte baabe tigge og true Datteren til at Anie benned 
one. Nu veed dulie fo godt, at hun itke er fan gonte net 
e 4 
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til at afftaae mig Godſet eller ægte mig. Det ſagde Byfogden,“ 
og fiden ogſaa Amtmanden i hendes Narvarelſe. Godſet er ins k 
tet Fidei-Commis, og gaaer det til Proces, fige de, faa vinder i 
hun. Min Moder tænfer rigtignok, at fordi Tante aldrig har : 
villet tilftane, at Pigebarnet var hendes egen kjodelige Datter .… : 
men det er nu ligemeget; bet flal ikke komme til Proces med 
min Villie. Naa, jeg vil da heller ikke ſige Andet, end at jeg 
" fo gjerne vil. have den lille Julie til Kone, naar bun felv vil og 
iffe vil flane Vrag paa mig; og min Moder forfiffrer, at hun 
har faa godt form lovet hende det. .... Du jeer faa underlig ud = 
- ved Det, jeg her figer, faa betænkelig! Ja veed du hvad! jeg har 
ſ'gu ogſaa mine BVetænfeligheder, jeg er tidt i mit ſtille Sind 
ſaa forftyrret, faa det er grueligt. Jeg har ret Lyſt til at fors 
tælle dig Et og Andet, om du gider hørt paa. mig. Bi. ere 
jo gamle Venner, og Nogen maa et Menneſte dog have at be⸗ 
troe ſig til.” 
Da jeg med god Samvittighed tunde forſtkkre ham om min 
Interesſe for disſe Anliggender, vedblev Gan: , Seer du! Julie 
"er virkelig en net Pige, men der er Noget ved hende .... hvad 
flal jeg falde det? ikke Falſt .... nei langt fra! men Skjult, 
Dunkelt, faa man iffe fan blive flog paa, hvordan hun egenlig 
har det. Det er nu en ing, fom Enhver veed, at hun bar 
holdt ti Gange mere af Faderen end af Moderen; men da nu 
Faderen var død, græd hun flile, gif tidt om Aftenen til hang 
Grav, fatte fig ene ind i hans Værelfe og mere Saadant; men 
naar hun var hos Moderen eller hos os Andre, var hun mild 
og i jævnt godt Humeur. Da nu Moderen døde, var hun nof 
noget bedrøvet, men fattede fig fnart, og var meget net og or⸗ 
denlig, og det lod flet ikke til, at den Sag med Tantes ſidſte 
Willie gif hende fynderlig til Hjerte. Hun ſagde: „Det er mig 
fle Nyt, Moder bar tilforn talt med mig verom, do Vd om 
aret bende, at jeg lovede Intet, jeg vilde vbexovke —J Men 
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len to Maaneders Tid efter Tantes Død blev hun. med Get 
mansrlig alvorlig og faldt beftandig i Tanker. — Moder føgte 
t fritte hende ud, hun paaſtod, at Julie havde faaet et Brev, 
m bun havde gjort Hemmelighed af, og at hun var bleven 
vorlig fra den Dag af, da det kom, men der kom ikke Noget 
) af ben Gramen. Nogen Tid, efter figer Moder til mig: 
Giv dig et Grinde ind til Degnens, og fee, hvad Julie vil 
. Gun er gaaet derhen for en Times Tid ſiden. Hun fagde 
ar, at bun vilde gane ud i Gkoven og hente nogle Blade, 
n hun vilde male -efter; men jeg havde Mistanke til hende, 
n jeg længe har havt: jeg lod min Kammerjomfru gaae efter 
ide og pasſe paa, uden at? Nogen kunde mærfe det, og det" 
r hun allerede gjort i nogle Dage. Saaledes veed jeg, at 
r lile Froken var iaftes hos Degnens, og du ved, at hun 
e kom hiem førend KI. 9, og var fan forgrædt, at hun ikke 
nde fee ud af fine Øine, og nu er hun der igjen. Hun er 
age Gange gaaet ind igjennem Havelaagen, iffe gjennem Huus⸗ 
ren. Hvad vil hun der? Hvorfor holder Hun det hemmeligt?” ” 
- Ru veed Vorherre, at jeg i mit Hjerte hader al Spioneren 
; alle krumme Veie, men jeg maa dog befjende, at jeg felv 
r begjærlig efter at. fane Lys i den Sag. Jeg gif da hen til 
egneboligen, men inden jeg kom ind i Hufet, fane jeg Julie 
mme ud. Jeg vendte om og fulgte hende hjem, og da fulde 
t bare feet og hørt, hvor forftyrret hun var. Naar jeg talte 
Ofter, faa fogrede hun i Veſter, og hun var færdig at løbe 
) i Gadekjecret, iftedenfor at følge Stien over Marken. Dagen 
ter gav jeg mig et Wrinde til Degnens, — Gud forlade mig! 
g vilde dog gjerne vide lidt, Beffed og, hvad alt Dette ſtulde 
de. Jeg belagde mine Ord faa flint jeg kunde. Men der 
løv jeg lige Hog. Degnekonen ſagde, , At den unge Barnet 
ar jul gaaet ber forbi forleben Eftermiddag, og da an dene 
re blomfler i Gaven, fom hun godt kunde lide, vor an 
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gaaet derind, og da hun tilfældigvis. der harde truffet et 3 
timmer af Degnens Befjendte, ſom var ber i Beføg, var 
med hende gaaet ind i Bilevænget og havde moret «fig nu 
jee pan Smaakreatunene, fom gane der; gg da hun havde 
at Degnens Datter. fnart Mulde giftes, var hun kommen til 
Dagen efter, og havde været faa god at bringe en Forgrin 
Hjelp til Udſtyret. Saadan fortalte nu Degnefonen, og 
mig Frokenens Gaver. Alt De var der nu ikke noget Oni 
men det var da hiller ikke Møget at græde for eller at være 
ftyrret over. Nei, der ſtikker Noget under.” 

nKjære Ferdinand!” ſagde jeg: „da du ſelv gjør 
gamle Forhold giceldende paa en "forædlet og ſnuk Maade, 

. wegeb jeg iffe bedre at gjengjælde din Fortrolighed end ved 

kommen Oprigtighed.“ 

„Det ſkal du have Taf for,” fagde han godmodig, og 
mig Haanden. | . 

Jeg vedblev derfor: „Var det ikke allerfimpleft at an 
at din unge Couſine iffe elſtede dig? Bliv iffe vred! Kierl 
er jo en Folelſe, ſom iffe ſtaaer under Fornuftens eller Bli 
Herredamme. Derſom hun nu iffe ønffer at ægte dig, og 
troer fig forbunden dertil, faa er ter jo Aarſag nok til hy 
Sorgmodighed, og burde du da ikke flane hende bi fom en 
der, iftedenfor at benytte dig af Omftændighederne og gjøre I 
hende og dig fee. ulykkelige?“ 

„Hvad du der ſiger, bar jeg aindertiden ſagt mig ſelv 
iffe med faa ſmukke Ord, men dog fan omtrent det Sai 

… Men paa ben anden Sibe fan jeg derimod iffe - lade vær 
tænfe: Ulykkelig fulde hun vift iffe blive med mig; hun 
lede efter den Mand, der var faa god mod fin Kone, jon 
vilde være mod hende. Men vil hun iffe være min Kone, 
vil bun anſte mig for en Broder, ſom du Lon, fon Kal 
bift have en trofaſt Broder i mig, men jun burde mn — 
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hendes Moders OBiselfe figer — dele med mig ſom en Soſter. 
' Gud bevares? fun fan jo leve ſom Blommen i et Wg af Det, 
ſom jeg iſaafald flak foare hende af Godſet i en aarlig Indtægt, 
ſom lader fig høre, og ovenifjøbet en Capital" til Udſtyr. Det 
er, ved Gud, Alt hvad Godfet med Rimelighed fan bære. Og 
' bet er vift og fandt, at. hun felv er bedft tjent dermed. Hvad 
forſtaaer hun fig paa at flyre et Gods? Hun er et ungt og 
eenligt Fruentimmer, ſom hverken har Støtte eller Slægtning, 
| der fan være hende til Hjelp. Hun vil blive ſnoͤdt og bedragen 
| paa alle Kanter, uden at tale om; at faamange Menneſters Vel⸗ 
' færd er i en Godseiers Haand. Du fan fvare, et jeg jo fan 
beſtyre det Hele fom hendes Forvalter; men Herregud! ſaadan 
vpaa bet Uvisfe fan jeg dog heler ikke "flide mig op. Slaaer 
Dette mig fell, "er jeg nødt, til at fee mig om efter en anden 
Bei i Verden, ſtjondt Gud veed, hvorhen den ſtal gane.” 
p= „Men Alting er dog Bedre,” ſagde jeg, „end et Giftermaal, 
" fom det projerterede, eller at ſtride en uretfærdig Strid med en 
Datter om en Arv efter hendes Forældre." 
Te „Men den Arv var mig dog engang" beftemt af begge For⸗ 
i brene, bet troer jeg ſikkert. Men imidlertid, ifald jeg vidſte 
å fer før fiffert, at hun var førgmodig derover .... ja naar jeg 
| Slet funde tale reent ud af Poſen med hende! Det har jeg prøs 
| ut paa, men hun inlfader fig iffe ærligt med mig; og bernæft 
er bun-ba heller ikke altid ſorgmodig, nel hillemænd!? hun. fan 
min Tro være faa munter og venlig, faa det er en Løft, naar 
der "er Fremmede;“ og dem ahar vi ingen Mangel havt paa i 
J Sommer. Iſar er hun nu altid fk artig. og behagelig mod 
benne forbandede Franſtmand, ſom gjæfter os fua jævnlig.” 

„En Frauſtmand!“ udbrød jeg uvilkaarlig. 
„Ja denne Monfieur Léon be Malenece, fom er am 

p sb den frame £egation, -og fom bar havt fin Gang i Quiet 
et fra min falig Outeé ib. Gan gjør nu ſaadan Cour W 
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Julie, ſaa man kan forarges ved at ſee, hvor han kan gio 
læffer, og faa parlere de Begge, ja Gud veed hvad de flige 
jeg fan da iffe famle det, hvorover min Mama hver Dag 
der mig ud, hvorvel hun ſelv heller jffe er nogen Hexem 
Franſoſten. De unge Damer, baade Julie og de Andre, 
nes nu faa deiligt om den lille Herre, fordi han faa rart 
det pure Franſt; ligejom bet var nogen Kunſt for ham, 
født og opdragen i Paris, at han kan lade Munden løbe 
Modersmaal; "og fan er han dertil faa fornem og fiin, o 
fan ſpodſt til mig og andre ordenlige Folk; men lad ſaad 
Karl engaug komme ud i Mark pg Skov og Ager, og fi 
hvilfe Træer der bør fældes, hvordan det fladelige Bard fi 
ledes, hvad Bonden fan ſtaae ved at yde i Sfat og Lan: 
og Fæfte, faa vil. vi fee, hvad han duer til.” 

Denne for mig fun lidet opbyggelige Samtale blev a 
af min Soſter, der kom ind for at falde mig til Middagsl 
Ferdinands og mit Bekjendtſtab og  Legefammeratffab før 
fra, at vore Familier ængang havde boet i ſamme Huus, | 
i forſtiellige Localer. Han hørte ſaaledes ogſaa til min € 
BarndomssCrinøringer, og med megen Velvillie mødtes nu 
gamle Bekjendte. Hun indbød ham flrar til at tage Del 
Maaltid, hvilket han med'Fornøielfe modtog, og da min S 
uagtet han regnede fig til det liberale Pavti, met ſtorſte Ve 

" fane en Greve ved fit Bord, faa var den ærlige Ferdinand 
fom hjemme iblandt 08. En ganſte fortrolig Gamtale ud 
fig mellem ham og Frederiffe, der med Veemod erindrel 
Varndomsdagene hang fow fort ſiden afdode Soſter, om 
tvungne Giftermaal og tidlige Død han fortalte med flor % 
hjertighed. „Hun efterlater fig,” fagde han, ,en Søn pa 
Nor, og efterfom hans, Gader er reift bort, fan er den f 

Dreng fommen i fufet til 08 tilligemed Hand Hoomete 

Kar! fom en Aqurt Han nævnede den, ax & ar Han 
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er i Kjøbenhøæn var at føge en Huusleilighed till Vinteren. 
Det er da iffe for min Fornoielſes Skyld,“ fagde ban, „thi 
m jeg maatte raade, fan bleve vi pan Landet faavel Vinter ſom 
Jommer; men min Couſine længes efter Hovedſtaden og Hoffet. 
un er nu et ungt Blod, fom man maa holde ſaadanne Onſter 
(gode; men min Moder, ſom nu i flere Aar har boet i Fre 
méborg, længes iffe mindre efter at komme igjen til Hove. Gud 
ed Hvad hun vil der? Men Saameget er. vift, af mig flal de 
ldrig i denne Verden fane med: dem i den Herlighed. Jeg hus 
er nok ſidſt, da jeg abſolut fulde paa Hofbal og ſtulde dandſe. 
md naade mig! Jeg. fane, hvor de griinte ad mig, og hørte en 
jame ligne mig ved en Dragkiſte i Jordſtjelo; og en anden 
mirgte, om jeg havde feet Menageriet paa Veſterbro; der var 
2 deilig Bjørn, ſom viſt vilde interesfere mig. Jeg forftod godt 
eres Gloſer.“ 

Da han hørte, at forſte Sal Å det Guus, vi beboede, blev 
dig til Flyttedagen, greb han med Glæde denne Udfigt til faa 
t at fane fin vanſtelige Commisfion udrettet; han beſaae frar 
eiligheden, der var meget ſmuk og elegant, og aftalte det For⸗ 
ødne med QVerten, fun med det Forbehold, at. hans Damer førft 
naatte give deres Samtykke til den endelige Afgiorelſe. 

Jeg veed ikke felv, om jeg blev glad eller misfornøiet ved 
lanken om at boe under Tag med Julie. Heſe denne Begiven⸗ 
wd, Ferdinands Komme og næften hvert af hang Ord førte mig 
many ind i den magiffe Kreds, ſom jeg troede: at være und⸗ 
luppen, og langt ftærfere virkede Trolddommen, da jeg faa Dage 
fr, ligeſom jeg traadte ind i min Søfters Varelſe, fane Julie 
ddde der, tilligemed Tanten og Ferdinand. De. vare fomne til 
Byen for at befee den omtalte Gfage, og da den ilke ſtrax kunde 
ages i Dieſyn, havde Ferdinand udbedet fig min Søltad Udos 
We til at maatte indføre Damerne hos hende, van bet de de 
vår oppeblesden beltilige Sid. &erbinand prefenterete mig VW 
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fin Moder, fom fin gamle Ven, Hun blev fidtende og bilfetex 
med et iffe fynderlig naadigt Nik; Julie derimod, nærmede figsly 
og: fagde med det elkværdigfte Udtryke ,6r, Berdal og jeg € fer 
ogſaa gamle Venner.” Det forefom mig, fom om hun rodmede. 
Hun rafte mig Haanden, og uvilfaarligt trykkede jeg den til; 
mine Læber. Denne Gang lod fun min Driſtighed gane uftråfs. Y 
fet hen, maaftee fordi Haanden var bedæffet af Handſten, hvié 
Fiinhed dog tillod mig at fernemme ben lille blode Haands vel 
gjørende Varme,  Tanten + Faftete et ubeſtriveligt Blik paa ak 
Begge, og undſeelig fatte Julie fig tilbage paa fin Plads. Da |. 
der endnu henrandt et Qvarteers Tid, inden de gif,, havde jeg , 
Tid tilat betragte Julie. Jet heelt Aar havde jeg iffe feet 
hende. Det forefom mig, fom om hun i dette Tidsrum vari 
bleven mere end et Aar ældre. Det barnlig runde Anſigt var” 
blevet mere ovalt, Kindernes Roſer blegere, et melancholſt Trætt 
havde leiret fig ved Dienbrynenes Buer, og et veemodigt Udtryk" 
lyfle kjendeligt ud af Dinene. Alt, Hvad Ferdinand havde fagt, 
drog forbi min ganſte betagne Sjæl; jeg fane hende i Tanfen 
fom ben unge Greves Brud, og ſukkede; jeg tænkte paa ten 
unge Franſtmand, og fortvivlede. Det lille Selſtab havde alles 
rede for længe fiden taget Afſted, da. jeg' beftandig flod lænet 
mod Vindueskarmen, fan aldeles henſunken i mine Betragtninger, 
at jeg iklke bemærkede min Svogers Komme, før; han nted et 
Slag faa Skulderen tilfjendegav mig fin Nærværelfe, idet han 
leende udraabte: .Underjordiſte, ſom fover, du maa ikke undres 
over, at min Haand dig væffer op, men det bliver viſtnok ikke 
til at gjøre Gladeshop, thi bu feer ud ſom Fruedag i Faſte. 
Naa, du ſtal iffe tvinge dig til at fmile fan lyfteligt; jeg har 
længe vidft, hvor Skoen trykker dig. Jeg piquerer mig, fom du 
nok veed, af at være en Menneſtekjender. Det er dog, naar 
Alt fommer til Alt, ben dybefte og nytigke Vübeédom at 
feanemftue den menneſtelige Sjels Dybter, og Ade hor dd 
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i lang Tid vidſt, at der var foregaaet en Forandring med dig. 
Der er i dit Anſigt og i din Stemme noget Viſt, et — je ne 
sas quoi, Noget af „„ein junger Werther.“! Med eet Ord: du 
er forelſtet l 

Min Soſter, ſom var tilſtede, fæftede ſine Dine paa mig 
med en ſporgende Mine," og iffe' uden Forlegenhed fvarede jeg: 
«Aa Suak! J hvem flulde jeg vel være forelftet?” | 

„Ja, det veed jeg iffe ſikkert endnu, men jeg ſtal nof fane 
det at vide; jeg er, ſom tu vel Har bemærket, utrættelig i at 
gane paa Opdagelfer efter hvad mine Vetjendie ſtjule i deres 
Indre. Det er nu min Kunſt.“ 

Du ſtulde hellere,” ſagde jeg leende, veghnde med at 
grandſte dit eget Indre; thi din Menneſtekundſtab, ſom de fleſte 
Menneffers, ſtrander paa bit eget Veſen. Du er — og det lis 
der jeg godt — en godmodig, ſovial Fyr, og gaaer ikke ſynderlig 


irette enten. med dig felv eler med Andre” .... 


„Deri tager du feil,“ udraabte han, „jeg er danden ikke 
gedmodig, og ingen Fyr, men en Mand, der kjender Verden, og 
til Beviis lover jeg, inden fjorten Dage at ſige dig, hvem ber 
er Øjenftand for din fværmeriffe Kjærlighed, men du, fom Ens 


"hver, hvis Hemmelighed jeg opdager, fan ſtole paa min Didécres 


ton, og du fan- det ſaameget tefto ſikkrere, ſom din Elſtede uden 
Swivl er en gift Kone.” 

Jeg tilftaaer, at jeg greb dette Vink, og da det var mig 
magtpaaliggende at fljule min Hemmelighed, faa. henvendte jeg 
min Opmarkſomhed mere end- fædvanlig til en ung Kone, fom 
jevnlig fom i min Svogers Huus, og de fjorten Dage vare 
heller iffe forbi, førend han betroede mig min formeente Elſtedes 
Ravn, og fpaaete mig, at min Kjærlighed vilde blive uden Øjens 
sjeld, Hvortil jeg fvarede, at. derom var jeg overbevint. 


"24 Det varen af min Svogers Bekyumringer, at vom Sode 


vær opbragen i et flille, borgerligt Huns, hoor Sove 


RE eN] 
58 . Korsveien. * 


fra Morgen til Aften blev anpriiſt ſom den forſte Cardinaldhd, — 
ikle i fit Toilette eller fine Manerer forſtod at viſe den Elegance, 
hvorpaa ban fatte faa hei Priis. En og anden lille ægteffabelig , 
. Gcene opſtod af og til over flige Bagateller, hvilke forefom mig , 
lette at forandre, fljøndt jeg ikke forftod at anvife min Søfter ;— 
Midlerne dertil. En Dag traf jeg dem netop midt i en faadan É 
Ordſtrid. „J fjære gifte Koner,“ fagde min Svoger, ,$ ae 
mangengang iffe langt fra at anfee det for rosvcerdigt, at3, 
bortkaſte Alt hvad der Flæder jer, Alt Hvad der netop iffe ſtager 
anført i Lærebogen ſom en Chriſtendyd. I fordre, at jeres Wgs 
temænd ſtulle elffe jer, men J anfee det før unødvendigt at be 
ſtrebe jer for at behage dem.” i . 
Maoget ſtodt foarede min Soſter: „eg troede ikke, at det 
var ved Klædedragten, at jeg ſtulde behage dig, forudſat at du 
iffe fan bebreide mig Mangel pha Renlighed og Orden i min 
Paakladning.“ 

„Nei bevared! Det er viſt ikke min Genfigt at nedfætte bine 
Dyder, fom jeg fuldkommen paaffjønner, men det er da heller 
ikke nogen Mangel af Kjærlighed fra min Side, at jeg ønffer at. 
fee dig nydelig flædt og i alle Maader comme il faut. Man 
vil have "re af fin Kone, man vil iffe, at hun ved Siden af 
Andre ſtal falde igjennem, Det er iffe i Pragtfuldhed at Ele⸗ 
gancen ligger, nei, det er en vig JZiirlighed" 2... 

J dette Dieblik gik Døren op, og en Dame af Huſets næs 
meſte Bekjendte traadte ind. Min Svoger lod fig ikke ſtandſe i 
fin Tale, men vedblev, idet han gif den Indtradende imede: 

„See, der kommer ret beleiligt en Commentar til min Text, et 
illuſtrerende Billede til min Afbandling, en Bigur, der maa glæde 
ethvert Øie.” 

Damen ſtandſede forundret, og inge dollende: De er alt⸗ 

før god! og hvad De ber ſiger, er fonde genet hat Mae 
T jeg beraf tør udd rage den Mening, xx De merne tær OX 
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thi Hvad det forreſten angaaer at glæde Nogens Dine, 
eg visſelig ikke kunnet det i mange Aar, om leg ellers 
e bar formaaet det.“ 
d megen Artighed fvarede min Sooger: Derſom det 
Alvor, min Frue, ſaa bedrager Deres Beſtedenhed Dem. 
: at have et flarpt. BHE for Deres Kjons ſaavel Fortrin 
, og jeg finder, at mange unge Damer maatte fatte fig 
ved at beffdde en vis Undighed, ſom omfvæver Deres 
en vis Smag i Deres Toilette, fom forener en ftor Sims 
ed en flor Elegance. For Cr: Denne lille Kappe, disſe 
er, denne Krave, er bet ikke Altſammen faa fnechvidt, 
iderlig nydeligt,” ligefom det kunde være pan et ſmukt 


vad" de Ting anganer,” fvarebe Damen, „faa er Fortjes 
le min, men en net Kones, dir vaffer og artangerer alt 
for mig.” | 
'm faa er, bedſte Frue! faa, Gud velfigne Dent; fend 
ræffelige Vaſterkunſtnerinde til min Kone; thi hendes 
ud ved Siden af Deres, fom Regn og Slud ved Siden 
in.” 
ate min Soſter og Damen fane forlegne ud ved denne 
af Samtalen; men da min Svoger ſtrax efter forlod 
Fnyttedes den igjen paa en Maade, fom vakte min Ops 
hed. Min Gøfter anmodede Damen om at ſende hende 
alte Vaſterkone, hvorpaa Fruen fvarede: „Det gjør jeg 
noielſe, thi denne Kone interesſerer mig. Gun har havt 
lig Sfjebne, og hun har baaret den fom en Mand og 
fom et Fruentimmer. Det er aldeles iffe en udannet 
d man falder ſimpel Perſon, heller iffe er hun vant til 
tbeide, eller giver fig af med Andet end at valle og te 
le Cager, Andvlinger og beblige, og hun er en Miher 
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i ſit Fag. Det er et gammelt Bekiendtſtab af mig, ſom 
for iffe længe ſiden Har fornyet.” 

Da min Gøfter gjerne vilde høre Mere om den om 
Kone, foltålte Damen, at for endeel Aar fiden var et Fr 
timmer fra en af Provindſerne kommet til hende. Mand, f 
en juridiſt Såg at raadføre fig mød ham. ,Da hun førfte € 
kom,“ ſagde Fortællerinden, „var min Mand iffe hjemme, 
kom handelſesviis igjennem Forværelfet, hvor hun ventede, 

" blev frapperet af hendes interesſante Phyſionomie, fom tillige 
tryfte en dyb Smerte og Uro. Jeg bad bende træde ind i 
Varelſe, og da min Mand fort efter kom hiem, havde ˖ hun 
rede fattet en faa god Tro til mig, at hun ſyntes at find 
Lettelfe ved at lade mig være Vidne til Beretningen om he 
Anliggende, der viſtnok var af den førgeligfte Natur. He 
Mand var" nemlig anflaget for et betydeligt Bedrageri. Han hb 

" mange Aar været Fuldmægtig paa en Kjobmands Contor, 
ba hans Principal var ham en Ven og Velgjører, hængte 
ved ham og hans Velfærd med fin "hele Sjæl. Efter en 
Nakke lyffelige Aar kom uheldige Conjuncturer. Kjobnia 
fane fig nødt til at gjøre Fallit, og da han fad med en 
Familie og frygtede Fattigdom, fattede han den ulykkelige Bi 
ning at redde en Deel af fin Formue ved at betroe nogle 
pirer af Værdi i fin trofafte Fuldmegtigs Varetægt. Credito 
opdagede Dette, gjorde Underføgelfe, fandt Papirerne, og ta 
forfærdede Principal var feig nof til at fragaae fin Deelagti 
i dette Bedrageri, fan faldt en dobbelt Skyld paa den ulykl 
Fuldmægtig, der ifke kunde eler iffe vilde bevife fin Uſtyldi 
i at have fravendt fin Brincipal denne Formue. Kort f 
Omftændighederne vare ſaadanne, at al Strafffyld maatte ' 

- paa ham i juridiſt Henſeende, ſtjende Ingen t Hans Omgi 

wivlebe paa Sagens fande Sammenheng. Der voe du 
laftels Kvne intet andet Middel end at modlye Ul ben tr 
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nade. Bor gote gamle Konge, hvis Følelfe for Familie⸗Ulykker 
id bar viift fig igeſaa varm, fom hang rbødighed for Lov 
Ret, gjorde For de Ulykkelige, hvad ban efter denne fin Tæns 
naade funde. Da ben Anflagede var meget: ſyg, blev det ham. 
ladt at have Huusarreſt indtil Videre, og hang tro Huſtru 
de bjem for at pleie ham, men fom netop tidsnok for efter 
an Dages Forløb at fee Døden frigjøre ham fra al. hans Nød. 
me Kone, der under fit forte Ophold næflen daglig fom i 
rt Huus, var mig mærkværdig ved den uroffelige Overbeviis⸗ 
ng, hun nærede om fin Mands gode Ret i denne Sag. Ikke 
indſte Sfygge af Uret faldt paa hang Opførfel, efter hendes 
dening. Tvertimod, han var i hentes ODine en. Martyr for 
roftab og Tafnemmelighed. Hun havde ' et Barn med fig, en 
uffe lille Pige, fom jeg aldrig glemmer. Hos dette Barn var 
: faa flære Wresfolelſe allerede vaagnet, at hun, uden at være 
j det egenlig bevidſt, var ordenlig nedtrykt af Faderens Skjæbne. 
un fagde til min Datter, fom dengang var paa ſamme Alder: 
FJeg vil iffe gane med dig i Kongens Have; Folk fee efter mig 
ct Faders Skyld. De flemme Mænd, ſom kom ind til 08- og 
orde ſaadan Støj, be kaldte ham en Bedrager og en Tyv.““ 
ette enefte Barn har den ſtakkels Moder ogſaa miſtet ved Døs 
nm, og da hun nu var ganffe ene, har hun ſiden levet hos en 
roder i Fyen, og da ogſaa han for et Aars Tid fiden er død, 
hun nu fommen her til Byen, hvor hun ernærer fig ved 
: Arbeide, hvoraf hun allerede har Mere, end hun fan overs 
mme.“ | 

Man hører mellem Aar og Dag utalligg Hiftorier, der ofte 
mne være ret interesſante, men de flefte gane os forbi uden at 
triade mindfte Spor i vore Tanker. Hvoraf fommer bet fig 
I, at en Begivenheb, der i Ørunden ikke er morkeügere od 
ngen anten, forener fig i aanbelig Forſtand med vo Bid 
herer boge Betragtninger i flere Dage? Dybt følte jen md 
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rørt ved Tanken om den qvindelige Troſtab, der modſtaaer hve 
Sfjæbne, og ikke blot fom den mandlige vifer fig i Ord 5) 
Handlinger, men ſom, tiltrods for alle menneffelige Love, fw 
dømmer i Kjærlighed, og i en ædlere Forftand bærer Amor 
Bind for Dinene. Jeg var deduden i de Dage. bleven fat i er 
ufædvanlig blød Stemning ved en i fig felv ubetydelig Omftæn 
dighed. Jeg var nemlig kommen i Beſiddelſe af et Par Brev 
fra min Moder, af hvem jeg fun havde en dunkel Erindring 
Min før omtalte Morbroder Lindby havde handelſesviis funde 
dem i det mig kiare chineſiſte Chatol, fom han havde arvet efte 
Tante Cecilie, - til hvem de vare ſtrevne. O hvilken Rigdom a 
Kjærlighed og Veemod indfluttes dog i Breve fra en fjær Af 
bød! Ban dette Bapiir har den. hvilet, den varme Haand, fon 
nu er Fold; i disſe Træf har den bortdragne Sjæl udgydet fi 
elſtelige Hjerte, Og hvor greb det mit allerinderſte Vaſen at fe 
mit eget Navn ſtrevet af denne mig faa dyrebare og dog ſa 
ubefjendte Haand, at erfare den ømme Bekymring, fom hun fo 
min. Sfyld nærede! Til fin Søfter, fin enefte Fortrolige, klaged 
hun over min Faders Strenghed imod mig. „En Moder,” fire 
hun, „kan jo vift nof ved fin Omgang bringe fine Børn mege 
Trøft og Hjelp, men jeg har en Unelfe om, at mine Dage et 
talte, og naar jeg gr borte, hvorledes vil det da gane mine ſtal 
kels Børn, ifær min elffede Søn?" Hvad jeg følte ved denn 
Lægning, vil jeg ikke Prøve paa at beſtrive. Jeg begræd mi 
Moder, fom om jeg i de famme Dage havde miftet hende; me 
Tanken om hende forenede fig Crindringen om Fante Cecili 
hvis Kjærlighed til mig forekom mig ſom en uffatteerlig Vic 
brene-Arv. „Ak!“ ſukkede jeg: „var jeg dog faa lykkelig, at | 
moderligt Øjerte endnu flog for mig, da turde jeg føge Trøft o 
Maad ved at betroe mig til det i al min daarlige Kjærligbet 
min umanbige Smerte, thi en Moder foorger er, må ål Sar 
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er bløder, er kommet i hæderlig Kamp; nei, hun forbinder det 
un, og væder det med fine Taarer.” 

Henſunken i ſaadanne Tanfer traadte jeg: en Dag ind i 
nin Seſters Værelfe, og i det førfte Dieblik troede jeg, at en 
Audſelig Afſindighed havde grebet mig; thi jeg indbildte mig at 
te Tante Cecilie flane derinde. - Henne ved Vinduet, hvor min 
Søfter fad, flod nemlig et. Fruentimmer, der i Figur og Klætes 
magt havde en paafaldende Lighed med den Afdøde, Det var 
m lille, fpædlemmet Sfabning, der ſyntes lidt forvoret, hvilet 
igfaa var Filfældet med Tante. Hun bar en fimpel, fort Dragt, 
ig en Straahat, bunden med et hvidt Baand, Altfammen i Ligs 
hd med det Billede, der flød i min Phantaſte. Illuſtonen var. 
fede Fun et Dieblik; thi da hun vendte Anfigtet til den Side, 
yoorfra jeg fom, var Ligheden forfvunden; men dog var der i 
dette hoiſt interesſante Anſigt Noget, der ſyntes mig befjendt. 
fun vår iffe ung, heller iffe gammel, hun fane ud til at være 
henimod de fyrretyve Aar. Jeg gjettede, frar, at det var den 
Kone, hvis Hiftorie for faa Dage ſiden var bleven os fortalt, 
Røget, der ogſaa befræftede fig, da min Søfter reifte fig, og 
efter at have budet den Fremmede en Stol, gif for at hente det 
Arbeide, der ſtulde overlades hende. Medens jeg var ene med 
denne Kone, føgte jeg at indlede en ligegyldig. Converſation med 
hende, Hun fvarete beffedent, men med færdeles faa Ord. Der 
var i hendes Stemme noget Behageligt og Dannet, men tillige 
Spor af en Dialect, fyenſt, jydſt eller flesvigſt, jeg kunde iffe 
komme ud af, hvortil jeg ſtulde henregne den provindſtale Klang 
i hendes Tale. Saaſnart min Søfter kom tilbage med en Pakke 
åsi i Haanden, forlod. jeg VWærelfet. Jeg fynteg, at jeg var 
andſeelig over at være Vidne til, at denne Kone fulde vaffe for 
Betaling. Dog fagde feg til mig felo: „Det ere tosſede Tanker, 
ær fe padfe til mine Ørundfætninger,. Har min Int 
em fornem Dame allerede indgivet mig fornemme Mutter 2 
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Gr det ikke hæderligt at ernære fig ved fit Arbeide? Skal jeg 
ſtamme mig paa denne brave Kones Vegne, ved at fee hende i 
hendes lovlige Kald? Men hun fer faa flin ud, hun fatte fig ” 
ſaa træt, fom om hun var udmattet af at arbeide over fine ; 
Kræfter. Nu ſaameget rosverdigere er hendes Anſtrengelſe, fan 
meget fødere Hvilen. Hvor gandefuldt er dog vort eget Væfen! 
Gr det dunkle Erindringer fra en forudgangen Tilværelfe, der 
ſaaledes drage mig til denne Kone, ſom jeg iffe Fjender uten fra 
en Andens Beretning, og fom derimod fraftøde mig i lignende 
Grad hos Grevinde Rochlin, ſom jeg heller" iffe fjender uden 
efter Andres Meddelelfer? Har den Ene i et foregaaende Liv 
været mig en god, den Anden en ond Genius, eller er det en 
Anelſe, en Sympathie? Man ſiger jo, at der gives Planter, ſom 
iffe kunne taale at ſtaae ve hinandens Side, medens vi derimod 
fee andre flynge fig om binanden.” . 
Gfteraaret kom, Svalerne bortdroge fra vort Tag, 'og Bas 
milien fra Lonsborg drog ind under det. Jeg kunde ikke fove 
de forſte Netter ved at fænfe pan, at jeg befandt mig under 
Tag med Julie, - Imidlertid faldte jeg til min Hjelp al den 
Smule Fornuft, jeg havde tilbage, og forefatte mig til det Dderfle 
at undvige hendes farlige Nerhed; og da Ferdinand; ſom firar 
"efter Ankomſten reifte tilbage til Godſet, kom og bad mig om 
at have et Øie med Familien under hang jævnlige Fraværelfe, 
afflog jeg aldeleg denne hang Bøn. Mit gode Forfæt blev fors 
reften fun fpottet af Sfjæbnen, thi efter fort Tids Forløb vare 
" Julie og min Soſter i en faa venffabelig Forbindelfe, at jeg 
meget ofte og tilſidſt næften daglig traf den unge Baronesſe £ 
vort Local. Selv Grevinden fom førte Huusholdningen, havde 
" faamange (maa Villigheder og Raad at udbede fig af fire Huus⸗ 
" fæller, at hun af og til nedlod ſig til at betræde Ben borgerlige 
Fantltes Bolig. To Gange om Ugen vor der Slet hu 
Ørevinben, hvortil min Søfter og Svoder Hælen ed ron 
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le bleve indbudne. Min Svoger havde et Bar Gange 
denne Indbydelſe. Min Søfter havde endnu iffe fulgt 
men dog forefat fig med det Førfte at deeltage i denne glim⸗ 
Cirkel, og de føgte at overtale mig til at gjøre det Samme; 
alle deres Foreftilinger uagiet, havde jeg hidtil holdt mig 
. Jeg traadte taus tilfide, naar jeg handelſesviis mødte 
nden, ja faa fvært det faldt mig, faa gif jeg næjten altid 
naar jeg traf Julie hos min Soſter, og afflog haardnakket 
indbytelfer, Min Søfter forſikkrede, at disſe Invitationer 
g udgik fra Julie, efterſom Tanten vel tilfyneladende havde 
uusmoders Raadighed, medens Miecen dog forſtod i mange 
ender at gjøre fin Villie gjældende. i 
En Dag, da jeg kom hiem, traf jeg lige udenfor min Dør 
le Dreng, ſom fad paa Trappen og græd bitterlig. Det 
t deiligt Barn, han erindrede om den ſmukke Afbildning af 
jrædente Amor, ſom Bien har ſtukket. Med barnlig Tillid - 
: han mig ind paa mit Værelfe, og ta han paa min venlige 
le havde fattet fig og ſtandſet fin Graad ſaameget, at han 
: tale, erfarede jeg, at han var den af Ferdinand omtalte 
rføn af Grevinde Rochlin, og at Grunden til hang Sorg 
Sfræf for hang Hoomeſters ſtrenge Tugtelfe, der ventede 
, fom fæbvanligt, i den tilſtundende Læretime. Han havde 
Jog i Haanden, den var ganffe vand af hang Taarer. At 
Tille Begivenhed netop var Noget, der maatte vakke min 
agelfe, vil Enhver, ifølge mine foregaaende Bekjendelſer, Tet 
be. Jeg underrettede mig nu nærmere om disſe taareperfende 
pliner, og indfaae fnart, at Hopmeſteren var en uvidende 
nt. Da der endnu var en god Stund inden den befrygtede 
ime, anvendte jeg denne Tid til at indftudere bet Forelatte 
Barnet, fom feg fandt yderſt lærenemt og agtyangtdeint, 
de inten Middagetinien flog, bankede det Aage van mn 
og ba jeg aabnebe ben, flod min guldlottede Dr 4 
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bukkede for mig med ſtraalende Øine. De yndige Smilehulle 
og ſtinnende hvide Tænder loe mig imøde. Han vilde taffe mig 
fagde ban, og da jeg tog hang Haand og traf ham til mig 
vilde han kysſe ben. Jeg løftede ham iveiret, han kaſtede fig om 
min Hals og fortalte fom den. ftørfte Sjeldenhed, at idag havd 
Hovmefteren ikke været vred. Han bad om, at han næfte Das 

… maatte komme igjen med fin Bog, hvilfet jeg med Forngøielf 
tiltod ham, og fiden den Dag fom han hver Formiddag, fagt 
bankende paa min Dør, bukkende og fmilende paa Dørtrinet, og 
agtpaagivende og lærvilig, naar han var inde, hog mig. J no: 
gen Tid gif Dette godt, men efterhaanden begyndte Hopmeſterer 
at fpore nogen Afvigelfe fra fin Methode, og dette fremmet 
Kjætteri opbragte ham i hei Grad. Drengen maatte gaae ti 
Bekjendelſe, blev ſtraffet, forklaget for Bedſtemoderen og forbute 
at fætte fine Been paa mit Veorelſe. Desuagtet liſtede han fi 
op til mig en tidlig Morgenſtund, fagde mig Farvel og omfat 
nede mig i barnlig Fortvivlelſe, ſoommende i Graad, hvori je 
iffe var langt fra at gjøre ham Selſtab. Ved Middagsborde 
. fortalte min Soſter iffe uden nogen Forlegenhed, at Grevind 
Rochlin havde gjort hende en Viſite, egenlig for at underrett 
hende om hvad der var forefaldet med hendes Datterføn, ſamt 
for at tale med hende om denne Sag. Grevinden ſagde, æ 
hun maatte i Fortrolighed fige hende, at da hendes fraværent 
Svigerføn, ber i fin Stilling behøvede alle de PVengeresfources 
fom ftode til hans Raadighed, fun havde faftfat en temmele 
knap Gum til fin Søns Opdragelfe, faa havde Julie paatag« 
fig at udrede det Manglende, og følgelig havde denne unge Pig 
et Slags Ret til at fige fin Mening i Henſeende til Varne 
n Desuden,” havde Grevinden tilføjet, ,, feer jeg i min Niece mg 
tilkommende Svigerdatter og vil gjerne, faavidt muligt, føle må 
efter hende. Nu har igaar min lille Leovod fodnlt broke føl 
eget om fin Hovmeſter, at hun vaahaner, d 'venae Med 
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l afſtediges.“ Kort ſagt: Det endelige Reſultat af denne 
lementeren var, gjennem min Gøfter at aabne en Underhand⸗ 
g med mig om at træde i den afgaaende Hovmefters Sted, 
a famme Vilkaar, hvormed han havde været tilfreds. Min 
fter havde kun givet lidet Haab om at formaae mig til at 
fade mig i denne Plan, og jeg bad hende hilſe Vedkommende 
d et fort og godt Pei, ſom jeg iffe engang udtalte paa den 
flige Maade. Men neppe vare vi ſtaaet op fra Bordet, før 
lie [od fig melde og traadte ind, undſtyldende fit ubetimelige 
mme med fit Onſte at træffe mig, da hun nødvendig maatte 
le med mig. Hun nærmede fig med en beffeden, jeg kunde 
erne ſige bedende Mine, og bad mig undffylde den Misfor⸗ 
melfe, ſom hun befrygtede, hendes Tante, visfelig mod fin 
illie, havde foraarſaget. Grevinden, ſagde hun, kjendte jo hvers 
n mig eller min Stilling, der naturligviis var langt fordeelag⸗ 
zere og betydeligere end en Hovmefterpladg i et privat Huus; 
m den lille Leopolds Beretning om min Godhed imod ham 
woe lært dem, hvilfen Velgjerning en Underviisning fom min 
Be være for et Barn, „og derfor,” tilføiede hun, „er det den Bøn . 
I vove at gjøre til Dem, om De af Kjærlighed til den ſtakkels 
Weng vilde antage Dem hang Opdragelſe og give os Deres 
had og Veiledning i den Henſeende, paa hvad Maade og under 
tilfe Betingelſer De felv behager. Den arme Dreng er moder: 
N og faa godt ſom faterløs, Det er et godt Barn og han 
xenger allerede vet Dem med hele ft lille Hjerte.” 

Disje Otd, der vare fom udtalte i den Tonart, ter bedſt 
hate røre mig, bleve fremførte med ubeftrivelig Øndigheb. Sus . 
k var den Dag faa ſmuk, hun var flædt i en ſimpel huuslig 
brugt, og ber var i hendes hele Perſonlighed Intet, der erivdredt 
ln ten Muur, ſom Rang og Rigdom havde opreift imellem 08. 
bom, så kg i bet SOiebIIE itfe funde have afflanet hende 
mempelk Fem. deg foreflog nu, at jeg vilde paatage mig 
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Leopolds Underviisning og bringe ham ſaavidt, at ban fu 
komme i en af de lavere Clasſer i en lærd Skole, hvori jeg 
gav Timer, og deguden vilde jeg efter den Tid daglig gjenn 
gate hang Studier med ham, faalænge det gjordes nødigt. ' 
lød mig naturligviis forſtaae med, at jeg paatog mig dette Hr 
ſom Ven og med en Veng Frihed, iffe for anden Løn end 
Glaæde, fom dette Barns Udvifling vilde forffaffe mig. 
i Julie taffede mig i de venligfte Udtryk, men dulgte ikke, 
deet vilde blive vanffeligt at fane Grevindens Samtykke til at I 
hendes Datterføn gane i en offentlig, Skole; hun vilde imidle 
ftræbe at forberede Muligheden af at fatte en faa flor Beſlutni 
og fad mig at komme næfte Dag, for felv at tale med Tant 
Da jeg fyntes at betænfe mig, fagde hun fmilende: „See, 
er ikke ædbelmodigt, at De vil gjøre 08 en flor Vennetjenefte, 
bog iffe fom en Ven vil fomme til 08, men ſtye vort fu 
fom De hidtil har gjort.” 
Jeg lovede at komme, og indfandt mig ogſaa til den 
ſtemte Time. | 
Julies Mening maa denne Gang have været af liden Va 
thi jeg fagdt Hendes Naade færdeles unaadig. Hendes Dat 
føn, fagde hun, flulde iffe være en Bogorm eller en Skoledre 
han vilde nof finde fin Plads i Verden uden Lærdom; bet v 
jo næften være latterligt at ſende et Barn, der hørte. til 
høiefte Noblesſe, i Sfole mellem Born af alleflags, med br 
han fiden i ældre Aar Jnjgt vilde have at ſtaffe. En ſaal 
Omgang vilde maaffee desuden berøve ham den Lethed i Væl 
fom burde characteriſere Sønnen af en Fader, der var an 
for en fuldfommen Cavaleer. J mine Svar paa disſe Indr 
binger formaaede jeg ikke at tilbageholde en Grad af Bitter! 
der meget vpirrebe Grevinden, og, (om jeg made, oolas tt 
bagede Julie, ber efterhaanden Med ble Tan og ut ds 
jage fra Kamppladfen. Jeg var netop ifm rad & vXxehG« 
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gelfe i denne Sag, da en meget uventet Allieret 
ielp. Den føromtalte Hr. Léon te Malence blev 
te hurtigt ind, hilſende Damerne med ten ærbøs 
mig med den. folde Fornemhed, hvormed en Vers 
de Damer; han fjender, og de Mænd, han ikke 
iden tænfte formodenlig, at den Sindsbevagelſe, 
tale havde fat hende, var fynlig paa hendes blus⸗ 
sun begyndte derfor firar med at fortælle om den 
flig havde fundet Sted angaaende hendes Datters 
Hendes Søns. Yttring, at hun ,iffe var no⸗ | 

i Franføffen,” randt mig i Hu og forundrede 
ind, thi hun talede virfelig det Franffe med en 
: med faa befynderlig fimple, forældede Udtryk og 
det forefom mig klart, at bette Sprog var hende 
ndgivet i Barndommen af en ſaakaldet Francaife, 
iten ta eller fiden havde havt en franſt Bog i 
m unge Franſtmand hørte paa hende med megen 
ærffomhed, indtil hun var aldeles færdig med fin 
fagde han med et let Buk: „Tilgiv, Frue! De 
fom er Franſtmand, fan iffe gane ind paa Des 

J mit Land gjælder den perſonlige Dygtighed 
ntet Sted i Verden. Vi have lært, at det er 
pbrage vore Sønner til Mænd, og at de, for at 
an holdes fra at tumle fig med andre Drenge af 
Bor Konge Far felv indfeet Dette, og alle. hans 
aet i Skole og fiddet paa Sfolebænfen ved Sis 
mner, Derfor ere vore Prindfer ogſaa Mænd, 
Befværligheder og Farer, og erhverve dem Ret 

i Staten.” ” | 
ment gforde et lignende Indtryk van Grenen, 
den Fugl Bbønir paa Juleſtuens Jane. 
ig i nogle temmelig fpagfærbdige og Se 4 
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Pitringer om gamle og nye Dynaſtier, om Frankrigs Rigdom 
paa Parvenus. Dette Ord greb Malence, og udbrød med ironig 
Mine: , Ci, Frue! hoilket Ord figer De der! og til mig, fom 
felv maa kaldes Parvenu, om jeg ellers er faa lykkelig at trænge 
igjennem!" (Gan brugte det Ord de parvenir.) 

„Gvorledes!“ raabte Grevinden: „De, hvis Fader er Pair 
de France!" 

Min Stedfader,“ foarede Malence, ike min egen Fader. 
Min Fader var Capitain i Armeen og en brav Militair, der ins 
denfor Wreslegionens Kors bar endmu ærefuldere Marker af fin 
krigerſte Lobebane. Jeg gjør mig en re af at falde mig hans 
Søn, og deri gjør jeg langt Mindre end vore Øeneraler og Fyrs 
fler, ter paa rens Tinde have med Glæde omtalt deres ofte 
meget fimple Herkomſt. Jeg troer iffe, at Franfrig fan opvile 
Erempel paa et enefte Menneſte, der - af gorfængelighed har fors 
nægtet fine Forældre.” 

Medens Malence talte, havde Julie hæftet fine Dine paa 
ham med fjendeligt Bifald, men ved hang fidfte Dttringer ſyntes 
Udtryffet i hendes Anſigt at forandres; hun flog Dinene ned 
og vendte fig bort. Han bemærkede Dette, og fagde i en ſpo⸗ 
gende Tone: „Ak! jeg feer det nof! Jeg har fadet min Sag 
ved at aabenbare Dem, at jeg iffe er Søn af en Pair de France. 
Det er et ſtort Offer, jeg har bragt Sandheden.” 

Julie udbrød rodmende: , Hvor kan De tanke“ ... 

Gan afbrød hende: „Jo jo! jeg veed det vel, De er en 
lille Ariftocrat. De flal iffe undſtylde Dem. Det flæder Dem 
godt, De er flabt til at være Fyrftinde. Med ſaadanne fine 
Hander fan man iffe være Andet end en. fornem Dame." 

Han rakte Haanden frem med en indfmigrende Wine. og 

vedblev, idet han boiede fig for Hende: VÅD mig, Hen vi bes 
Finde 08 i Deres ftjønne Fadreneland, hois Sædet og SUR v 
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ette Dieblik velſigner, at turde kysſe denne lille hvide Haand. 
ßrankrig turde jeg ikke udbede mig faa flor. en Gunſt.“ 

Gan fagde Dette, og førte Haanden til fine Læber med en 
fed . og Gratie, en Blanding af noget Wrbodigt, Forelſtet 
Ironiſt, ſom Hædte ham godt, og fom jeg inderlig misun⸗ 
e ham. . 

Lidt efter faldt Samtalen paa en mig ubefjendt Herre, ſom 
merne med megen Deeltagelſe beklagede, førdt han laae fyg 
Sorg over fin Elſtedes Tab. Malence loe høit. „Ja viſt! 
an er ſyg af Kjærlighed og en grasferende Feber, med farlige 
mytomer af Affectation. See det er en af de Ting, hvormed 
m opvæffer Damernes Interesſe. „„De ville,““ ſiger Voltaire, 
at man af Kjærlighed ſtal dræbe dem, ſtal dræbe fig jelv for deres 
NDS J vore Tider døer man ikke let af Kjærlighed. Det 
imidlertid af disſe Illuſtoner, ſom egenlig iffe bør undværes 
Verden, ligeſom Troen paa evig Troſtab, Liv efter Døden 
ſ. - | 

„Hvorledes!“ udbrød Julie: „Liv efter Døden! Troer De 
t derpaa?" 

Gan bukkede for hende og ſagde: , De troer derpaa, og bet 
, fom-det bør at være. Et Fruentimmer maa iffe være fris 
nerſt. Det er mod Sfjønhetens Regler. Jeg elſter de Fruens 
mer, fom ere det Modſatte af mig felv, og derfor ligger jeg 
r Dereg Fødder, og vilde boie mig endnu dybere, derſom De 
ten blødere, fvagere Characteer end De er.” 

„Anſeer De en fvag Characteer for et Fortrin?” 

„Ja jeg regner den mellem de qvindelige Yndigheder. De 
fendberømte Heltinder ere iffe min Søg. Jeanne Are felv, 
Måt hun reddede Frankrig, er iffe min Helgeninde, medens jeg 
Knob filfert vilde fave tilbedet åen lille Validre, ſom gå i 
ker før at gjøre Sød for fit Forhold til Kongen, og Hver 
ænffebe, at ban bog vilde Beføge hendes Nonne⸗Celle, hod⸗ 
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ket han aldrig gjorde, den Barbar! og af alle hang mange & 
ſterinder var Balitre dog den elffværdigfte. Hun var inconfegven 
from fom en Due, fvag fom et Siv, og disſe Fortrin ere | 
ſtjonneſte hos et Fruentimmer, de ſom allermeeſt fængfle ( 
Mand, thi han er ſom Stormen: jo mere det foage Siv bøi 
fig for ham, jo mindre nænner han at fønderbryde det.” 
„Det nænnede dog Ludvig den Fjortende,“ ſagde Jul 
fmilende. — | 
„Ja,“ raabte Malence: „af alle hang Synder er ogſt 
denne, efter min Mening, den ſtorſte.“ 
" Under disſe Samtaler havde jeg vift over ti Gange fa 
mig felv, at det nof var det meeft pasfende, om jeg anbefalel 
mig, og oppebiede, at. Vedfommende nu henvendte fig til mi; 
hvad Leopold angif. Men jeg blev dog ſiddende ſom faftvor 
til Stolen, uden at tage Deel i Samtalen, og med en Følel 
af, at jeg fpillede en daarlig Role. Hvad der faftholdt mi, 
fan jeg endnu ikke felv forflare. Jeg led af en ubeffrivelig W 
grelfe. Denne Franſtmands "behagelige Væfen, Hvorfor jeg if 
funde luffe mine Dine, den Frihed, hvormed han bevægede fig 
fin Courtijeren, det brændende Blik, hvormed han ſyntes at fo: 
tære Julies Ondigheder, det Velbehag, hvormed hun mødte a 
Dette, var mig et utaaleligt Skueſpil, hvorfra jeg dog iffe fun! 
løårive mig. Jeg troer, jeg frygtede for at overlade Malen 
Pladſen. Et Uhr, ſom flog, erindrede mig med tre dybe A 
vorstoner om den beftemte Middagstime hos min Soſter, og nu 
en Folelfe af Undfeelfe over mit lange Beføg og faavel over mi 
Tale fom over min Taushed under dette, tog jeg en hurtig A 
. fed, og kom tilbords i et Humeur, ber ikke lovede mit Bori 
felffab negen behagelig Gjæft; og heler ikke blev jeg elffværdige 
ved min Soſters Sporgen til mit Bånd og min Syoger 
Drilterier og Gentydninger til mine formerne Sort. 
e fpurgte om Udfaldet af min Samtale md Grid 
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og ta jeg i ſtorſte Korthed berettede min Ordftrt med hente 
og min SHenfigt at træffe mig tilbage fra ethvert Forhold til 
denne Familie, dadlede be mig Begge. Min Søfter ſagde: ,, Det 
et ſaadanne artige Foli; den unge Baronesſe talte faa venligt og 
bønligt til dig." , | 
Min Svoger fagde: „Det er ikke for en Mand comme il 
faut at fige en Dame Gottifer, om end Det, hun ſiger, er al⸗ 
drig faa urimeligt eler ubehageligt, Det er juft heller ikke page 
ſende at lade ſaadanne Damer invitere ſig til deres Soireer og 
"… aldrig komme. Jeg kommer der overmaade gjerne; der er yderſt 
bechageligt; langt fra iffe fordi der er en Samling af meget- fors 
nemme Foli; det veed Enhver, fom fjender mig, at det er Nos 
get, fom jeg iffe agter for mine gamle Skoe; men der er. imids 
lertid noget faa Gentilt, fan Fiint og Feftligt i disſe Cirkler, 
fom jeg ret vilde onſte at kunne opnaae i vore Selſtaber her⸗ 
hjemme og allevegne. Ogſaa finder jeg der en rig Naring for 
mit pſychologiſte Studium. Der er nu blandt Andre denne 
ganſte fortræffelige Diplomat, denne Léon de Malence, et Møn: 
fler paa en Cavaleer; og høift interesſant er det at betragte det 
lille Elſtovs⸗Eventyr, fom udſpinder fig mellem ham og den 
fmutfe Julie.” 

Min Søfter modfagde fin Mand i denne fidfte Poſt. Hun 
ytrede, at hun vift troede at fjende Julies Tanfer. „Den for⸗ 
træffelige Pige,” fagde hun, „anſeer fig for Grev Rochlins Brud. 
At hun elffer ham, er ſikkert iffe Tilfældet, men hun troer 
fig i fin Samvittighed forpligtet' til at opfylde fin Moders ſidſte 
Duſte. 

Det var Pokker til Samvittigbeb, aſparede min Svoger: 

aDet-vilde dog være en dødelig Synd, om hun fulde klappes 

ſemmen med den £anbfunter, ſom hun ikke After, og, Ye MKH 
ma ben Marbge Wand, fom bun i fit Hjerte Har vo&, 
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Den maa være blind, ſom ikke kan fe, at der er en hemmelig . 
Forſtaaelſe mellem bende og fr. de Malence.“ . ä 

Denne-Samtale forøgede mit finfyge Raſeri. Jeg ſyntes, 
jeg kunde have qvalt Malence med mine Hender. Hvyor utaas: 
lelig den Foreftilling end havde været mig, at fee Julie ſom Fer⸗ 
dinands Huſtru, forefom Dette mig dog langt taaleligere end at - 
. vide, at en Anden var i Beſiddelſe af hentes Hjerte, Noget, 
hyormed den ſtakkels Greve ingenlunde fmigrede fig. Jeg flog 
mig derfor til min Soſters Barti, rofte Ferdinand og fandt en 
forunderlig Fornøielfe i at dadle den Pige, ſom jeg i mit Sind 
tilbad, men nu vel for tyvende Gang tilſooer mig felv at udrive 
af mit Hjerte, og i Disputens Hede gav jeg al min Bitterhed 
Luft og fvoer paa, aldrig i Verden at fætte min Fod inden den. 
fornemme Families Døre. 

Da jeg i det Samme reiſte mig for at gaae bort, raabte 
min Soſter efter mig: „Du maa dog endelig imorgen gaae med 
os i deres Soiree. Julie fagde iaftes“ .... 

„Ja, det er mig hoeiſt ligegyldigt, hvad Julie har ſagt. 
Derfom jeg gaaer derned, faa fald mig en Nathue.“ 

Med disſe behagelige Ord foer jeg ud af Døren og ind 
paa mit eget Værelje, Hvor jeg, efter at have løbet op og ned 
ad Gulvet i urolig Bevægelighed, endelig kaſtede mig udmattet i 
en Stol, og begyndte at ville leſe, men uten at kunne faſtholde 
en eneſte Sætning, Imidlertid bankede bet fagte paa min Dør. 
Jeg formodete, at det var Leopold, men i mit onde Lune lod 
jeg ham ſtaae og banke. Endelig aabnede han Døren, mer 
iftedenfor at blive lidt ftaaende paa Dørtrinet og bukke for mig, 
fom han pleiede, fløj han hen til mig og rafte Armene, ſom 
for at kaſte ſig om min Hals. 

» Hvad er paafærde?" ſpurgte jeg fortradelig. 

0! Cvufine Julie hav fagt, at De AU væxe ml Tang 
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De vil bjelpe mig til at komme i Sfole, ſom andre Drenge, 
nin Hovmeſter iffe længere” .... 

Jeg afbrød ham: ,Det ved jeg Altſammen Intet af. Jeg 
iffe være din Lærer, det er viſt.“ | 

Drengen flod ſom forftenet; jeg turde neppe fee paa ham. 
Tr et Ophold fagde han med fagte Stemme: „Er De vred 
mig 2” | 

Nei flet ikke! men jeg har iffe Tid til at tale med dig. 
1 bin Vei, og lad mig i Ro." . 

Det ſtakkels Barn nermede fig Døren, jeg funte høre, at 
I græd. Jeg kaldte ham tilbage, klappede ham paa Kinden 
forærede ham et Billede, fom netop lage paa mit Sfrivers 
d. Gan taffede, men uden at viſe nogen Glæde, og gif 
3 bort. 

„Det er dog afſtyeligt,“ fagte jeg til mig ſelv: „Raahed, 
udhjertethed! disſe Laſter, fom jeg allermeeſt bader, i dem 
r jeg mig ſelv ſtyldig, og mod hvem? mod et uſtyldigt Barn! 
hois egen Barndom .... Min Gud! bvilfen dæmonift Magt 
faaet mig i fin Vold!“ — Med Sfamfuldhed gif jeg irette 
) mig felv. „Hvorfor er jeg fan vred?” tænkte jeg: „Hvad har 
ie gjort mig, hvorover jeg raſer? Gr det en Synd, om hun 
r en Mand, fom jeg ſelv finder behagelig? Eller om hun, 
i min Soſter paaſtager, offrer fig ſelo, af en fanatiſt, men 
; elftværdig barnlig Kjærlighed? Og ialfald, er Julie mig 
fab fyldig? Hvad fan hun gjøre for, at jeg elffer hende? 
n funde hun jo aldrig blive, ſelv om hun vilde flige ned til 
! fattige Candidat, gjøre ham til en rig Herremand, maaſtee 
fe ham ind i ſyvende eller ottende Clasfe af Rangforordningen 
lift at hæve ham. Vilde jeg det? Vilde jeg flane i et For⸗ 
d til min Kone, ſom 6e ſmaa Prindſer, der blive voodlike 
fr Øre at ægte regferende Dronninger ? Nei for ingen SÅBY 
? bil fg midundte ben ſimple Timelærer , der bringet NY 
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noiſomme Huſtru fit redelige Erhverv, ſom hun med Taf mods 
tager. Af! man figer medrette, at Naturen er gruſom, men 
hvor gruſomme ere iffe disſe borgerlige Forhold, ſom ere Men= 
neftetå eget Vært! Udeve de ikke, ligefom den blinde Natur, ec 
ødelæggende Magt over det Skjonne i Livet? Ak, hvorfor er ikke 
denne Pige en fimpel Mands Datter, bekjendt med Savn, til 
freds med noiſomme Kaar! Da turde jeg elite hende, da vilde 
jeg med alle mine Kræfter tillempe mig en Stilling i Verden, 
fom jeg funde bede hende om at dele; Men nu! Det, der adm 
ſtiller 08, ſynes vel forfængelig Fordom, men er desværre dog 
en virkelig Magt,” 
Disfe Betragtninger, forenede med Vevidſiheden om mums 
Uret mod ten lille Leopold, havde fat mig i en ſerdeles blot 
Stemning, da jeg om Aftenen, lidt tidligere end jeg pleiede, 
traadte ind i min GSøfterå Dagligſtue, og ganffe uventet fane 
Julie fidde der, De to unge Fruentimmer fad ene fammen 2 
Sofaen; de holdt hinanden i Haanden og ſaae hinanden venlig 
" ind i Øinene, Jeg kom ftille ind og overraffede dem. De tradf 
Henderne til dem og loe med et Udtryk af Forlegenhed. 
Julie ſagde: „Det fane viſt rørende ud, fom vi To he 
fad ſammen; men Det, vi talede om, var ogſaa rørende. Vi 
betroede hinanden, at Ingen af os nogenſinde havde havt er 
jævnaarig, eler blot nogenlunde jævnaarig Veninde, og at det ex 
meget behageligt at finde en ſaadan.“ 
Med disſe Ord rafte hun paany Haanden til min Søfter- 
Jeg erfarede nu, at Grevinden var i Selſtab, at Julie vilde tilø 
bringe denne Aften i vor Kreds, og at Leopold ogſaa havde 
faaet Lov at komme, — ,en Times Tid inden hang Sengetid,” 
fagde Julie, „thi jeg vilde nødig, at han ſtulde gane grædende 
tfengé, og jeg' haabede til Deres Godhed, at De vilde trøfte ham— 
Pan indbilter fig, at De har nægtet at ville tage Dem" bon 
Det er r vift en Wisforftaaelfe. Min Tante. er gane stdee dn 
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ma Deres Plan, og ſender Dem ved mig fin Tak, og De og 
kg ere jo enige om at tage os af den ſtakkels Dreng, iffe fandt?” 

Julie var ſikkert langt fra at tænfe fig det Indtryk, ſom 
Ware Ord gjorde paa mig. Et Baand var ſaaledes imellem 08, 
og dette Baand var et Barn, der godt funde reprefentere Kjærs 
lighedsguden. Jeg betænfte mig ikke paa at fvare, at Leopold 
havde misforftaaet mig, og ba han idetſamme traadte ind, gif 
kg ham imode, førte ham ind i det næfte Varelſe, hvor vi vare 
te, beroligede ham og omfavnede ham med en Bevagelſe, fom - 
kg forgjæves beftræbte mig for at ſtjule. 

Vor føromtalte lille Selſtabs⸗Cirkel ſamledes netop denne 
im. Julie blev af min Søfter prefenteret for vore Omgangs⸗ 
temer, Fruentimmerne . betragtede den unge Baronesſe med en 
tig fremmed, nysgjerrig, og dog velvillig Mine, medens Mandene 
me kjendeligt Velbehag lode deres Dine "hvile paa den unge 
hutte Dige. Hun ſelv havde i Begyndelſen en fornem Tilbas 
geholdenhed, men efterhaanden ſyntes hun at bevæge fig med 
were Frihed, og lidt efter lidt indtog hun alle Øjerter ved en 
Eſtverdighed i fin Opførfel, der var faa fiin, fan beſteden, pg 
løg fan fri, at jeg ikke kunde nægte for mig felv, at fun Om⸗ 
gmg med ben ſtore Verden formaaede . at give denne Sikkerhed. 
& Ungdommen efter Sadvane begyndte at dandfe, afflog hun 
tt deltage i Dandſen, men fatte fig derimod ved Pianofortet, 
hes vor gamle Muſicus, og da der netop mellem de Muftcalier, 
fm vare forhaanden, fandtes Dandſemuſik til fire Gænder, tog 
fun efter hans Anmodning det ene Partie, og udførte bet med 
m Lethed og Færdighed, ſom henrykte hendes gamle Medſpillende, 
tg efter fort Tids Forløb ophørte Dandſen, og de Dandfende 
ſanlede fig om Pianofortet, lokkede did af de livfulde Toner, 
ſeoraf de ingen vilbe tabe. Bor gamle Muſicus, lytjalig voer 
i ing Hartner, omtalte nu ftørre firebændige Convotione, 

ulie Hendte vg elebe i ſit Nodebibliothet. Man fendte But 
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ned efter dem, og til Selſtkabets ſtorſte Fornøielfe bleve et Par — 
meget ſmukke Compoſitioner foredragne med Livlighed og Virtuos — 
ſitet. Jeg unde ikke lade være at misunde min gamle Ven, > 
naar jeg fane, hvorledes Julies Arm lagde' ſig over hans, eller * 
hang over hendes, hvergang Pasſagerne udfrævede denne Ind: 
griben i hinandes Cnemærfer, naar jeg fane hendes ſmukke, hvide 
Fingre blande fig mellem hang flore, bruunlige Hænder. Ved 
vanffelige, vel overſtandne Pasſager fane de ſmilende paa hinan⸗ 
den; hendes fine, blomſtrende Anſigt var ſaa nar ved hans blege, 
rynkede Træf, der iøvrigt ſyntes foryngede ved den Fornøielfe, 
han i de Dieblikke nod. 

Ved Aftenbordet — thi ffjøndt vi ikke pleiede at holde nos 
get ſtort og overflødigt Maaltid, havde vi dog den gode Skik at 
gaae tilbords — ved Aftenbordet altſaa havde jeg den Lykke at 
faae min Plads ved Siden af Julie; jeg veed iffe felv, hvorledes 
det gif til, at jeg kom til en ſaadan re, ifær da hendes anden 
Nabo var en æltre Herre, en fornem Embedsmand, en Velynder 
af min Svoger og .en af hang Forefatte, Julie forſtod ganſte 
ugencert, uten at forſomme Nogen af 08, at converfere 08 Begge, 
og, uden at bemægtige fig Samtalen, at ſammenbinde den mel 
lem 08 og flere af Dem, ſom fad os nærmeft, faa at en almin⸗ 
delig ⸗Munterhed og en behagelig Stemning udbredtes over hele 
Bordet. Kort fagt, denne Aften var en af de Lysſtraaler, ſom 
af og til i hele denne Periode giennembrode min flyfulde Himmel 
og lobe mig glemme alle fmertelige Betragtninger i Dieblikkets 
fortryllende Glands. Inden vi gik Hver til Sit, fandt Julie et 
ubemærfet Dieblik til at fige mig, at min Soſter havde lovet at 
indfinte fig næfte Aften ved Grevindens Soiree, og med det fors 
underlig Forføreriffe, der ligger i et lille Ord, udtalt ſaadan 
isalv Femmeligt og fagte, bad hun mig, st jen dug, ikke fedfe, 

1 bi til, vilbe afflaae deres hyppige Indbquelia. Ra * 
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fe modſtaae, jeg lovede det og havde - lovet meget Mere, derſom 
im havde bedet derom. . | . 

Jeg intfandt mig næfte Aften i det bedſte Toilette, ſom det 
ir mig muligt at bringe tilveie. Min Svoger, ſom ſtod lige 
x Døren, ba jeg, traadte ind, gjorde et ubeffriveligt Anfigt, og 
in Soſter fane paa mig med flore Dine. Jeg befandt mig i 
le denne Herlighed ſom en Fiſt paa Landjorden, eller et fiir⸗ 
met Dyr i Søen. For mine Mine fane det ud, fom om hver 
utelt. i denne ſtore Masſe var kommen der for at. dyrke den 
unft at vife fig med Anſtand; ligerviis fom Eleverne ved de 
velſer, fom gammeldags Dandſemeſtere anſtillede, naar de maatte 
dere frem og tilbage, hilſe, fom om de pasſerede forbi Kon⸗ 
en, forbi deres Overmand, deres Ligemand o. ſ. v., Altſammen 
td tilbørlig Gratie efter Omftændighederne. Varelſerne vare 
la fulde af Folk, at der var en Trængfel, fom gjorde det vans 
eligt at nærme fig fine Befjendte, ſaafremt man havde nogen; 
ig, ſom ingen havde, gif omkring, ſom Ordſproget figer, for 
ud og foldt Vand, og flod fordetmefte i en Krog, fra hvilfen 
tg ſpeidede efter Julie, der ſom ofteft var fjult for mine Dine 
fem Skare Herrer, ſom leirede fig om hende, medens en ligs 
inde Kreds af Damer dannede fig om Hr. de Malence, der 
midlertid til min Ærgrelfe af og "til drog fig bort fra denne 
darde, for at nærme fig til Julie, der med ſynlig Fornoielſe 
httede til de galante Pttringer, ſom ban med en for mig forar⸗ 
lig Fortrolighed næften hviffede hende i Dret. Ikke et BUE, 
mindre et Ord fra hende naaede fil min Ringhed. fun var 
ildeles en Anden end Aftenen iforveien. Meget pyntet, med 
bvite Handſter og Vifte i Haanden, ſyntes faavel hun ſom Grev⸗ 
inden at høre med til Selſtabet ſom Gjæfter, langt fra ikke (om 
Vertinder. Langt ud paa Aftenen, da jeg handelſesois beam 
tø ved min Gøfterå Gide, fom Julie ben til 08, sgrefender ede 
be Walence for min Soſter, og da hun tillige tottede Hen 
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for fidft, kom hun til at omtale den forrige Aften, og ved denne 
Leilighed gjorde hun fig lyſtig over vor gamle Muſtcus, over 
" hang ſtore Gænder, hang Klædedragt, en vis Rokken med Hovedet 
efter Tacten, fom var ham egen, naar han fad ved Bianofortet. 
Ret. ubarmbjertig fpottede hun ten ſtakkels godmodige Mand, ſom 
hendes Elffværdighed den forrige Aften havde gjort faa lykkelig, 
og bette piquante Franſt, hvoraf hun med flydende Tunge bes 
tjente fig, og den Fornøielfe, hvormed Malence applauderede hen⸗ 
deg Vittighed, forøgede endmere det Ubehagelige for mig i denne 
Scene, Malence henvendte fig med megen Artighed til min Søs 
ſter. Da hun aldrig havde havt Vane eller Leilighed til at tale 
Franſt, blev jeg ved hendes Side, , for, om det behevedes, at 
tjene til Tolk, men til min Forundring udtrykte hun fig, vel med 
en vig Frygtſomhed og lidt langſomt, men meget rigtigt og for: 
ftaacligt, Min Svoger, fom i nogen Fraftand var Vidne til 
denne Samtale, arbeidede fig hen til os. Angſten, for at hans 
Kone flulde vife fig fra en iffe gentil Side, flod malet i hans 
Anſigt, men da han hørte, det gif fan godt, faldt en tung Steen 
fra hang Hjerte, Hans Anfigt blev lutter Solffin, og det var 
tydeligt for mig, at hang Kone ſteg mange Grader paa hans 
Hjertes Thermometer. Der blev ferveret med Punſch, Viin, Sis 
og Kager, hvilet flere Tjenere ombare og Selſtabet nød, begge 
Dele med flor Fare for at afſtedkomme Skade og Ulykke paa 
Glas, Tallerkener eler de Nerſtaaendes Kleder. Endelig, em 
Times Tid efter Midnat, brød Selffabet op, og da jeg gif, til 
ligemed min Søfter og hendes Mand, raabte min Svoger til 
mig: „Godnat, Du! Glem ikke din Nathue!“ En Herre af hané 
Bekjendtſtab, ſom tilligemed os befandt fig paa Trappen fpurgte: 
„Lider Hr. Verdal allerede af Gigt i Hovedet?” — „Ja,“ fvas 
rebe min Cvoger: „hans Hoved er undertiden ikke i den bedſte 
Aſtanb. — „Det kommer ſagtens of Randen, oe 
Berren. — „Mei tet kommer not af Boat oe Sd, 
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ſtamfuld og ærgerlig ved at erindres om mine ubefindige Ord 
og inconfeqvente Handlinger, gif jeg tilſengs, vred paa mig felv 
og paa hele Verden. 

Den følgende Dag befandt min Svoger fig ilde, han fab i 
en Læneftol og krympede fig ynkeligt. „Jeg har,” ſagde han, 
enydt Formeget af det Søde. Vor Middagsmad igaar beſtod 
af ſod Suppe og flegte Rødfpætter. og. nichts weiter, og iaftes 
nød jeg formegen Jis og Kage og drak Punſch dertil. Det var 
mange Timer efter Middag, jeg var fulten og trængte til at ſpiſe, 
ka tog jeg hvad der var, og der var jo intet Andet. Jeg figer 
iffe Dette for at laſte Anretningen, nei tvertimod! ſaaledes burde 
alle Aftenſelſtaber være. Gud give, feg kunde indføre det Slags 
Soireer i hele Landet, og til en Begyndelſe i mit eget Huus, 
hror vi en af disſe Aftener maae have Familien hernede og hvem 
ti ellers fan finde paa.” 

Jeg kunde iffe bare mig for at lee ved at fee den ynkvar⸗ 
dige Mine og høre den bedrøvelige Stemme, hvormed han pris . 
fde Aarſagen til hang ubehagelige Tilſtand. Da jeg yttrede 
Bette, fvarede han: ,Det er det Samme! Fordelene ved dette 

| Slags Selffaber ere altfor indlyſende. Man kommer fammen - 
for Selſtabelighedens Skyld, ikke for Madens; man fan komme 

dg gane, uden at vente paa Aftensmad og Opdakning; man fan 

. freqventere flere Selſtaber pan een Aften; Familier, ſom ikke 
fave Rand til at gjøre hvad man falder et Huus, funne i et 
indſtrenket Local have fort Selſtab hos fig, og Anretningen bes 
hover iffe at fofte dem betydeligt; faa det er klart, at Selſkabe⸗ 
ligheden vilde blive meget ftørre her i Byen, om denne Indret⸗ 

| ting var almindelig, Du ryfter pan Hovedet! Du er ſagtens 
ille af min Mening?" | 

Neil jeg Fan itfe holde med dig heri. Seg dere, AX 

SØG — ile have Raad til at gjøre et Hund, ge es 
i nbftrænte deres Omgang til en Wle udg De 
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kreds. Det vilde jeg nu gjøre, om jeg end var nok f 
thi fun i en ſaadan Kreds boer ben ſande Selſtabelighe 
frie Medtelelfe, ten Udverling af Tanker og Følelfer, da 
muntring- og Befrielfe fra de daglige Bekymringer, fort fa 
Sympatbie, fom jo er Det, man føger i Samfund mel 
Menneffer, og ſom godt fan. finde Sted mellem Danned 
ogſaa med afvigende Anſtuelſer. Ja jeg hylder den gan 
gel: Ikke færre end Gratierne og iffe flere end Muſerne. 
i en lignende Cirkel tør man haabe, at de ville praſidere 
Huldgudinder, fom bør være blandt de ypperſte Penater i 
Huus,” 

„Saadanne ſmaa Selſtaber,“ indvendte min Svoger 
finde Sted om Middagen, ikke om Aftenen.” 

Jo, jeg holder paa Aftenen. Dagen er Tiden f 
beid og Bevægelfe, Aftenen for Hvile og Nydelfe, Da; 
Livets Proſa, Aftenen-for dets Poefte. ,,, Om Aftenen,” ” fig 
aire, „„oplive les bons mots et le bon vin den lille 
kreds,““ og vor gamle Mefterfanger Rahbek holder med 
ſine Viſer.“ 

„Man ſtulde troe, du var en gammel Mand,” fag 
Svoger: „thi du taler mod Tidens Retning. Disfe fm 
tenſelſtaber ere blandt de forældede Ting.” 

„ESnarere vilde jeg fige, at Tidsaanden maa være fi 
naar den iffe fan finde Smag i Noget, der er faa na 
fom at Menneffer efter Dagens Byrde mødes i Aftenen 
Wen ogſaa her vifer fig den iſolerende Tendens, ſom gri 
i alt vort Væfen, ligetil den uffyldige, i Aarhunbreder I 
Skik at ſidde ſamlede om et Bord. Enhver vil hellere fl 
og ned, iſoleret for fig ſely.“ 

nen i alle ſtore Stader, i Poxid for Ex., tee a 

jom høre til bet gode Selſtab, alle Gol comme Ii W 
den Maade.“ 


Aoro delen. 


Nei, det er netop Tingen, de leve ikke paa den Maade. 
Varis fpifer man filde, mange Retter Mad til Middag, har 
beduden ofte taget en dygtig Frokoſt, en déjeuner å la fourchette, 
fom godt Fan gane op mod vore Middagsmaaltider. Naar man 
in derpaa KI, 5 eller 6 har ſpiiſt flere folide Retter med til⸗ 
hørende Desſert, faa fan ſagtens en Sis, et Glas Punſch eller 
belige være Alt, Hvad man fan ønffe eller nyde, og en lille 
Bifite i et Dar Soireer være det Hoieſte, man fan faae Tid til 
fr Skueſpillet eller en Spadſeretour eler deslige. Men hos 
an det ganſte anderledes, Vore Middagsmaaltider, endogſaa 
i degante Huſe, ere i Reglen meget tarvelige, gjøre ikke Fyldeſt 
for det enefte ſolide Maaltid i. Dognet. Jeg figer iffe Dette 
for at lafte Anretningen. Tovertimod! med nogen Modification 
.N Omhu fan det maaſtee baade i dietetiſt og øconomiff Gens 
kende være bedft, fom det er, og fom vor nationale Levemaade 
fer indført det; men derimod vil jeg dadle Anretninger ſom ben 
løfte, fordi de ere ftridente mod vore nationale Sadvaner, fom 
titelg ere betingede af vort Clima og af vor eiendommelige 
Characieer, der ikke er let nok til at kunne flyve fra den ene 
Gifel til den anden, opholde fig et Ovarters Tid hvert Sted og 
råt bande give og modtage en. behagelig Erindring om en flygs 
kk, lilig Samtale, Vor Mangel paa det Slags Bevagelighed 
Mir fig bedft paa vore Maſterader, en Forlyſtelſe, fom vi ogſaa 
Jule fave med, uden at vide hvad det er. Alt Dette er virkelig 
a Eune, hvorom der kunde figes Meget. Det er iøvrigt priis⸗ 
verdigt, og deri udmæerke vi 08 f. Er. fremfor Tydſtland, at vi. 
lage Sæder og Skikke fra Franfrig og England; men derimod 
Yk vi 08 ofte fra en latterlig Side derved, at vi optage dem 
Lu: Fornuft og Smag, uden at lempe-dem efter vort Clima 
rorige Levemaade, uden at vælge dem, ſom medføre am dus 
4% &fageligpeb eller Hytte, Saaledes ev bet ſ. Ex. Mintes 
fr ubenlandé, ifær i Ængland og Frankrig, at man længer W 
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i Kakkelovne eler Kaminer ved raat og fugtigt Veir, ua 
om man er i Sommermaanederne eller iffe, iſtedenfor at vi 
tillands, hvor Sommeren fordetntefte er hvad man falder 
grøn Vinter, hellere foketrakke at fryſe og blive føge ent 
lægge i Kaffelovnen,. naar ben engang er poleret og Gom 
gardiner ophængte til Maidag.“ 

Denne Dispute, ſom ſaamangen anden, der i Grunden 
være te Stridende ligegyldig, forlængede fig endnu noget, 
at forandre nogen af Parternes Mening. Min Soſter, 
ſtiltiende havde hørt paa 08, gif den Vei, ſom et Fruentin 
altid burde gaae, nemlig Middelveiens jævnende, forſonende 
Hun ſagde: „Hvad den Anretning fra, iaftes anganer, faa er 
iffe værdt at forivre fig over den; thi den er flet ikke almind 
faavidt jeg ved; og forreften ſynes mig, at jeg tildels 
holde med jer Begge. Det er vift en flor Forbedring i 
Sadvaner, at vi flippe for de gammeldags Soupeer af 
varme og masſtve Retter.” 

„Ja, det ev nu ganſte afſtyeligt,“ udbrød min Svoger. 

„Derimod,“ vedblev. hun, finder jeg, at de nu brug 
ſtore Aftenfelffaber, hvor man fpifer en let Aftensmad ved 
ſmaa Borde, forene baade det ſtore og det lille Saſtabe 28 
geligheder.“ 

„Ja ja!” fvarede jeg: „naar Lykken er god og fører 
til ſamme Bord, fom gjerne ville være ſammen, og man 
førft maa fjøbe denne Lyffe med adſtillige Timer, paa I 

man i aandelig Forftand fan anvende, at man har ni 
ni feu.” | 

Min Søfter bragte den hele Strid til et Refultat og fr 

„Jeg har af eders Samtale lært, hvorledes jeg vil indrett 
Selftab, vi nu om nogle Dage ſtal Have.” 


nåeg beder big for Guds Skyld, Frederitel" RER 
Ebøger. , 
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„Var rolig! Du ſtal blive fornoiet; og du med,” ſagde hun 
til mig. ,Med ringe Tilfætninger og Forandringer ſtal jeg vide 
at bevare det Nationale, uden at fomme i Krig med Udlandet.” 

Og hun holdt virkelig Ord. J det temmelig ſtore Selftab, 
| fom nogle Dage efter fandt Sted, Havde hun faa godt vidſt at 
indrette Alting, at Fole af forſtjellige Sadvaner fandt: fig vel 
der. Jeg forundrede mig over den Lethed, hvormed hun havde 
WR at tilegne fig det Behageligſte og Bedſte af de Selffaber, 
hm kjendte, Julie var den Aften fan fmut, faa qvindelig bes 
ſeden og forbindtlig, faa ganſte en Anden end hiin Aften i hen⸗ 
bå Hiem, at Dobbeltheden i hendes Vaſen ret for Alvor bes 
gudte at blive mig klar, idet jeg tillige maatte fige mig felv, 
ft jeg iffe formaaede at holde mig i .tilbørlig Ligevægt, men lod 
Å mig drage frem og tilbage af disſe Oſeillationer. 

É Der var ellers ogſaa en Vemærfning', fom jeg baade den 
4 Uen og i Fremtiden endnu mere fif Anledning til at gjøre, 
Jurnlig at hele den Cirkel, ſom vi ved den Lonsborgſte Familie 
hu i Berøring med, var langt elftværdigere oppe i vor Etage 
4 ad nede i Grevindens. Det ſyntes ordenlig, fom om de for: 
berdledes ved at gane op og ned ad Trappen. i !) 
ud, Én for min Rolighed og Selvbeherftelfe hoiſt farlig Sag 
Mr åen Omſtendighed, at der i Julies Opforſel imod mig bes 
af Mandlig lane Noget, der tydete paa, at hendes Tanfer meget bes. 
feſigede fig med mig. Hun fyntes fledfe at føle, naar hun 
å kd ſiodt mig fra fig, og vifte da en ſardeles Iver for igjen 
tt kaffe mig til fig. Hun forſtod paa ſaamange forſtjellige, men 
fint anlagte, ikke paafaldende Mander at nøde mig til at ind⸗ 
ſade mig pan deres Goireer, at den Tanke nødvendig maatte 
Metrænge fig mig, at tet var hende magtpaaliggende at (ce mig 
tin Omgangscirfel, men naar jeg faa kom — og jeg tilftaner 

& fy hunée fnart (fe overtale mig til at blive derfra — Ma 
dr år 06 Brage Ul liden Baade ; thi fom fagt, i denne Kreds 















FSR SEEREN 





EET 
86 Korsveien. 


var hun den fornemme Dame, den forgudede Skjonhed, der 
given af høje Herrer og ſtolte Damer, ſyntes at flamme fi 
den borgerlige Ven. Men fjelden hengik den næfte Dag, 
at hun med en eller anden Sireneſang lokkede mit bort 
ffrøbelige Sfib hen i de gamle Skjær. Den lille Leopold, 
hver Morgen og hver Aften indfandt fig i mit Værelfe, ga 
bedſte Leilighed Hertil, Undertiden fendte hun mig med be 
lille Seddel i Anledning af Bøger, ſom fulde anſtaffes til 
eller andet Saadant. Disſe Sedler vare faa nydelige, | 
med en fan behagelig og fjelden Fruentimmerhaand, og af 
yndigt Indhold, at en Vifere end jeg var bleven betaaret 
Gun benyttede fig af det Udtryk „vort Barn" ved at | 
Leopold, og hvorvel hun ved bette „vort“ viſtnok meente 
gens Bedſtemoder og fig ſelv, faa havde dette lille Ord d 
forforeriſt Magt over mig, Undertiden Havde Leopold h 
Hilſen fra hende; men hvergang der "var Spørgsmaal om 
Uklarhed mellem hans Coufine og mig, bragte han altid 
Engang fendte hun mig en Roſe. Denne Roſe, udfpru 
Vinterens Hjerte, lignede den, fom jeg forrige Sommer 
bortfaftet og føgt med fortvivlet Moie. Den forefom n 
være den famme, og med en lykfalig Anelfe og en foru 
Veemodighed modtog jeg den, og holdt Livet i den, fa 
muligt, med en Omſorg, fom om min Stjæbne var bun 
den. Derpaa gjemte jeg dens affaldende Blade, og gi 
dem endnu. 

Ved en af disſe meget omtalte Soireer, da Ferdinand 
var i Byen, hændte det fig, at jeg ſtrar ved min Indi 
traf ham og fr. de Malence i en meget haftig Ordſtrid 
truede med at tage en alvorlig Vending. En hed Kreds 

famlet fig om dem og føgte, fom det fynted, okt fase vog 
indført, men Alle talede i Munden van Haanden, 8” 
en ſurrende Bifværm, Da Ferdinand KeDe voo ti 


ovre  & 


mig hen til fig og begyndte at forflare mig Sagen, rimeligviig 
im dunkel Følelfe af, at en Misforftaaelfe her fandt Sted. 
an udtrykte fig i et næften uforſtaaeligt Sprog af forkeert Franſt, 
blandet med tydffe og danſte Ord. Malence blandede ogfaa tydſte, 
td den franſte Udtale unterligt klingende Tirader i fine Pitrins 
ar. Det blev mig fnart indlyfende, at Ferdinand i fin Ukyn⸗ 
Nyhed havde benyttet fig af Udtryk, hvis Tvetydighed han ikke 
rod, og ſom naturligvis i høj Grad maatte fornærme den 
funffe Diplomat. Jeg behøvede blot at fige Ferdinand Dette for 
tt bevirfe, at han erfjendte og paa det Hofligſte afbad fin Fors 
fife, hvilket hang Antipathie mod Malence iffe forhindrede ham 
fa at gjøre pan ten godmodigſte Maade. 

Saa aldeleg underordnet fom min Fortjenefte ved denne 
&ilighed end var, faa gav den mig dog en vig Betydning mellem 
d Omkringſtaaende, meeſt unge Herrer, ſom tilforn aldrig havde 
tærdiget mig mindfte Ord; iſar henvendte Malence fig firar til 
Big med en indſmigrende Velvillighed, ſom han aldeles havde i 
fa Magt, og fra ſamme Dieblik af fyntes det, fom om ban 
havde fattet en Godhed for mig. Naar vi efter den Tid traf 
fmmen, og det gjorde vi jævnlig, kom vi næften altid i en dyb 
 Hedflar, og med al den Sfinfyge, han indgav mig, maatte jeg 
| ham erfjende et Menneſte af flor Forftand, af en vel noget 
enſidig, men dog udmarket Dannelſe, og naar jeg iffe traf ham 
| td Julies Side, var han En af Dem, jeg allerhelſt fane. 

Det ſyntes ſaaledes, ſom om en ſeloraadig og tillige ironiſt 
Shabne med Magt havde ført 08 ind i en Omgangskreds, hvor: 
A vi egenlig iffe hørte Juletiden par endnu iffe kommen, da 
der allerede fjelden hengik nogen Dag, uden at vi ſaaes. Grev⸗ 
adens Soircer vare iffe mere til at undvige; til et og andet 
munke lille Selſtab node vi ogfaa ben re. at blive indbo. 
Fom fbetminbfle tengang om Dagen til min Soter. Grev⸗ 
dom ogfaa af og til, beeſs for at fordrive de Micblitte, 
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hvor hun intet Bedre havde ved Haanden, deels lokket af m 
Soſters fordringsloſe Tjenſtvillighed, ſom hun ypperlig forſtod 
benytte. Malence og Flere af den fornemme Cirkel vare ligeled 
efterhaanden blevne indforte hos 08. Hvorledes bet var gae 
til, ved jeg ikke at forflare. En meget flor Forandring v 
herved foreganet i min Svogers Huus. Den var deels on 
deels god. Det Gode beftod i et' aldeleg forvandlet Forho 
mellem Agtefolkene. Det var ganet med min Søfter, fom m 
mange andre Fruentimmer: fun manglede blot Anviisning til | 
… Blive hvad be Franſte falde aimable, hvilket efter min Meni 
ikke aldeleg er det Samme, fom vi Danſte forſtaae ved „elſtva 
dig,” eller endnu mere ved „elſtelig.“ Vi Nordboer forbin 
med disfe Udtryk Begrebet om et mildt, ædelt Indre, der gje 
nemffinner den ydre Form; „aimahle“ derimod betyder me: 
hvad vi falde indtagende, bebagelig, verdensdannet, hoilket vifin 
ere ſtjonne Ingredienfer i al Elſtverdighed, men fom dog Fur 
beſiddes uden denne, nemlig uden Characterens Elſtverdigh 
Jeg hørte. Malence falde Madame de Montespan et hoiſt aim 
belt Fruentimmer, ſtjondt han tillige bekjendte at være af & 
Mening, at hun ved Gift havte flaffet et Par Medbeiferin ” 
afveien. En Dame, fom var iftand til ſaadanne Gjerninger, 
blot En, ſom var hvad man falder en Rasmus i det huusk 
Liv, vilde vi iffe falde elffværdig og endmindre elſtelig, mes 
det felffabelige Liv funde hun nok være aimable. Jeg troer 1 
faa, at det engelffe Sprog har den Fortjenefte at gjøre des 
Diftinetion mellem amiable og lovely, Min Søfter turde m 
vift altid have faldt en elſtverdig Kone, men paa Amabilite 
ffortete det. Hun var forlegen med ethvert fremmed Menne 
iffe fri for et Anſtrog af borneret Simpelhed i fit Vaſen 
aldeleg uindviet i alle Toilettets Myſterier. Disſe Mangler, ff 
mit Evøger anflog hoiere end nødvendigt, Wrod Hente en 
Bacgoldighed, for iffe at ſige Kingeagt 1 han Syd tv 
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hende, hvilket igjen virkede ſtadeligt paa hendes mod ham, og 
frvoldte, at hun undertiden var ſuurmulende og fortrædelig. Ved 
Julies oplyſende Crempel, ved hendes og. hendes" Kammerpiges 
Viſtand, blev min Soſters Udfeende omdannet fra Top til Tan. 
hendes Tænder, hendes Haar, hendes Figur erholdt den Skjon⸗ 
. hd, Naturen havde tiltænft dem, og den faa naturlige qpoindelige 
Sæde over at fee fig forffjønnet havde firar en god Virkning 
Ba hendes frygtſomme Veſen. Den baglige fortrolige Omgang 
ned en verdensdannet Pige fom Julie, den nye Verden, " hvori 
hm var indført, det uventede Held at behage i denne, alt Dette 
80 hende fnart en Frihed til at bevæge fig i denne Kreds, ſom 
dugen for et halvt Mar ſiden fulde have tiltrøet hende. Fruens 
J timmer fave næften altid en utrolig Nemhed til at tilegne fig te 
4 fertomme, fom gives dem i de ovennevnte Fag. Gom Wgtes 
"mand blev min Svoger iffe mindre forvandlet ved. disſe Fors 
Wndlinger: hang Kone blév ham ny og langt Fjærere, ja det gif 
y meg ſaavidt med ham, at en ſtinſyg Urolighed fæmpete i hang 
Eind med forfængelig Glæde ved at fee den Udmarkelſe, ſom 
"Balm vifte hende. Engang fagde han Ul mig under fire 
i Bin: Jeg veed fnart ikke længere, hvad jeg ſtal tænfe om Mas 
HM kac Forbindelſe med Julie. Det ilde gjøre mig ondt for den 
SÅ uge Bige, derfom min Kone ſtulde have ſtukket hende ud. Det 
nå & Uk nok, at vor elffværdige Franſtmand er dodelig ſtudt i bin 
q Grin. Det morer mig ufigelig,” tilfoiede han med en Mine 
tg en Latter, der ikke tydede paa fynderlig Morſtab. Jeg kunde 
førne have trøftet ham. Min Søfters Behag i Malences Cour 
tø Ser ſaa ugyldigt, at man gjerne funde falde det barnligt. Det 
kr ten trøftelige Folelſe, ſom en længe Tilftdefat fornemmer ved 
fgfes engang at blive hævet og paaſtjennet. Dette var nu den 
Mk Side ved vor nye Omgangéfrebs, den onde derimod veſtod 
Åe fir og høittbellg Zone, fom berøvede vort ſelſtabelige Vw 
fht gamle Gemytligheb, Bed Alt hvad man foretog ÅG: 
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ved Alt hvad man ſagde, laae beſtandig den Tanke i Vag! 
den: Kan det pasſe fig i denne Omgivelfe? er det comr 
faut? — Bor fordums Vennekreds følte fig trykket heraf, 
fet ikke havde været Tilfældet, derſom dette Comme il faut | 
havt en hoiere Betydning, end det her havde; thi i Almin 
hed ere Menneffer af nogenlunde Dannelfe meget villige t 
underfafte fig den fande gode Tones Fordringer; men her 
det an pan at bevæge fig f.en vis Tomheds⸗SEphare; . høre 
Grevindens og hendes Selſtabs forftenete Domme over K 
Litteratur og Moral, uden med Frihed at modſige alt Dette; 
til Beretninger om reent ubekjendte Perſoner og uinterre 
Forhold, uten ſynligen at kjede fig. Ingen lyſtig dandſende 
dom mere, ingen Oplæsning, ingen livlig Ordſtrid; eller 
teren af nogenſomhelſt Øjenftand. Julie, i hvis Magt bet 
at gribe det Gode i disſe forſtjellige Sphærer, ſyntes felv 
og gencert, naar det fornemme Selſtab fra førfte Gal netoy 
ſammen med det, fom plejede at ſamles pan anden. Hertil 
at den Perſon, ſom uftridig var den interesſanteſte i Grevi 
Cirkel, nemlig Hr. de Malence, iffe forftod et Ord Danſt, 
dens de Fleſte af vore gamle Venner deels ikke farftode F 
deels ikke havde Driſtighed til at indlade ſig i dette Sprog 
en Fremmed, hvis fornemme diplomatiſte Vaſen desuden ikk 
ſtikket til at indgive Tillid. Med de af Mandene, ſom ikke 
Franſt, indlod han fig naturligviis aldeles ikke; til unge D 
ſom vare i ſamme Fordommelſe, henvendte han ſig unde 
og beftræbte fig for at. fammenfætte nogle Sætninger af 
og danſte Ord, hvoraf han fely maatte lee, fan at den qvin 
Ungdom troede, han gjorde Nar. af den, Følgen heraf ble: 
han henvendte al fin Opmarkſomhed til de Damer, med 
han funde converfere, og hang Frihed og Courtoiſte gav 
bidfe Camtaler en faa høj Grad af Aoliyyd, & de alter 
* fig tilſideſatte og forargedes over Han DEUiD. " 
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Gaſtaber, ſom den forrige Sommer havde været 08 fan behage⸗ 
fge, vare paa denne Maade fordærvede og egenlig ophævede. 
for Ingen var Dette imidlertid føleligere end for vore føromtalte 
ti gamle Huusvenner: Onfel Lindby og hans Ven Muftflæreren. 
Rar disſe nu kom og traf det fornemme Selſtab, fatte de fig 
md i en Krog i et Værelfe, hvor Faa eller Ingen ſtadigt ops 
heldt fig; thi det var beſynderligt nof, at næften Alle af den 

| ymle Stof ſyntes betagne af en ſaadan Tunghed, at de bleve 

| Ådende ſom fafttryllede i den Kreds, hvor de mindſt morede flig. 
Yg fatte mig af og til ind hos de Eenſomme, men jeg kunde 
fe opmuntre dem i deres Ejendelige Nedſlagenhed; thi ſom ofteft 
Wr jeg ſelb betagen fom af en graa Taages Indflydelfe, paa be 
blyfe Momenter nær, ba Julie ved et ſtjaalet Blik eler nogle 
kgte Ord ſyntes at fige mig Mere, end hun egenlig vilde, eller 
kg turde forſtaae, og efter flige Dieblikke havde jeg ikke Kraft til 
tt rive mig ud af hendes Narhed. 

— Giben min GSøfterå Giftermaal havte vi i hendes Huus to 
Gange feiret Julefeſten. Vore to nysomtalte Gamle og. nogle 
fa Udvalgte af vor Slægt og vore Venner havde paa Juleaften 
famlet fig om et ſtort Juletræ, ſom man i Forening havde uds 
fmyffet met ſmaa Gaver, ledſagede af tilbørende deels forbindtlige, 
deels fpøgefulde Devifer. Da Julen nu atter narmede fig, ſyntes 
vi at føle, at Feſtens uffyldige Engel iffe denne Gang vilde gjæjte 
8. De forrige Aar havte vi, under Spog og med glad Fors 
ventning, begyndt vore ſmaa Tilberedelfer længe iforveien og inden 
det egenlig behøvedes; denne Gang opfatte vi at tænfe derpaa 
Sige til de fidfte Dage. Min Søfter og Svoger fandt det vans 
fleligt at forene vore nye og gamle Venner ved denne Leilighed, 
sg at gaae vore fornemme Huusfaller forbi med Taushed vilde 
vid, efterfom Sagerne fipde, heller iffe gane an. Det var Wo⸗ 
fevs en Hærfommnen Aovei, ba vi Dagen før Ynleaiten bleve 
sdbudne tIl at tilbringe denne feſtlige Aften i en tille Kredå AN; 
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Grevinden. Vi modtoge Indbydelſen, og det blev beſtemt, at 
ikke ſtulde helligholde Juleaften paa den gamle Maade, men Sla— 
og Venner bleve derimod indbudne til et Middagsſelſtab forj 

Juledag, og. fra dette Selſtab blev Hof og Adel udelukket, hoi 
fet var ſaameget lettere, fom den herhenhorende Familie den De 
fulde deeltage et for den mere pasſende Gilde. Da Alt nm 
var ſaaledes faftfat, blev der ſendt Bud til alle vore gamle Øje 
fler, og da der ingen Aftale var kommen iſtand, behøvedes int 
egenligt Afbud; Indbydelſen til forſte Helligdag maatte gjæl 
for et ſaadant. Imidlertid kom dog bette Budſtab noget vel fi 
digt under disſe Omftændigheder, og ovenikjobet magede en ube 
dig Stjerne det ſaaledes, at Budet ikke traf vor Onkel Lindb 
og ved en Forſommelſe af hans Huusfolk fik ban iffe i rette T 
en Seddel fra min Svoger, hvori han tillige bad ham at gi 
fin Ven og Huusfalle den fornødne Underretning. 

Saaledes hændte det da, at ligeſom vi ſtode færdige til 
gaae ned til Grevindens, traadte begge vore Gamle ind, med fm 
lende poliffe Anfigter, og Hver med en flor Bylt- under Arme 

„Gladelig, lykſalig Juul, fjærefte Børn!" raabte Onf 
Lindby. 

„Iligemaade ſagde Muſiklereren, bukkende ærbøtigt, fo: 
var hans Vane: '„Vi komme nof lidt vel tidligt; jeg troer, 
Julelyſene endnu ikke glimre inde i Salen.” 

„Ja ja!“ udbrød Onfel: „der ffal ogſaa Tid til at arral! 
gere vore ſmaa Herligheder. Meget herlige ere te fuft iffe, mi 
den gode Billie maa jo gjøre Fyldeft for hvad der mangler 
Evnen. Lidt fan glæde i den glade Juul, faa blive vi jo Al 
Børn igjen.” 

Taarerne ſtode min Sofler i- Dinene, hun taug forlege 

deg ligelebes. De gamle Venner begyndte at loſe bereg Pakk 
uden at mærfe vor Forvirring. Min Sooger fattede dy nu | 
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fagde: Kjare Onkel! har De ikke faaet en Billet, ſom jeg ſendte 
Dem taftes 2» 

Onkel faae op fra fit Arbeide: „En Villet fra big! Nei! 
hvad flod der i den Billet?» FEE 

„Bevares! Det er da en ubehagelig Midforftaaelje, "Der 
— fod, at vi iffe uden. Ubøflighed havde kunnet afflaae en høift 
forbindtlig Indbydelfe fra Grevinde Rochlin til iaften, men at vi 
"… udbad os den re at fee Onkel og vor gode Ven Morits hos 
8 imorgen Middag.” 

Den gamle Muſiker buffede og ſagde: „Ja faa! Det var 
en anden Sag.” 

Han blev flaaende og fane paa fine Smaating, fom han 
havde begyndt at udbrede paa Bordet, uvis, om han fulde pakke 
x ſanmen igjen, eller ikke. Onkel derimod blev blodrod, og med 

gnifrende Øine og noget vredladen Stemme mumlede han: , Den 

ſtolte Grevinde, den fremmede Kone, ſtal bun nu have Lov til 
Fl sgfan at forftyrre vor Juleglæde! Naa lat gane! Imorgen altſaa? 
2 Gare vi da vort Juletræ, ſom vi pleie?“ 
id Nei, vi have rigtignof dennegang iffe været betænft paa 
| at gjøre Aftale derom med vore Venner, og mene, at vi late 
5 Julm pan den Maade gaae forbi for iaar, men imorgen funne 
3, di fo fornøie os fammen uden Det. Min Kone og jeg ere nu 
i Mgang blevne inddragne i en Cirkel, hvor" .... 

Min Gøfter afbrød ham, hun traadte hen mellem de Gamle, 
tøg En ved hver Haand, og ſagde: ,Kjære Onkel! tjære Hr. 
Norits! bliv ikke vrede. Til Nytaarsaften flal vi holde vor 
Juul, ſom vi pleie.“ | 2008] 

Mei min Pige!“  foarede Onfel og kysſede hende: „For 
vor Skyld ſtal du iffe gjøre noget Slags Anftalter. Jeg er et 
gammelt Barn, det ffal du iffe bryde big om. I Have id for: 

Aut vd Gamle med ſeres Gobbed. Nei ſiden bet mm ex gone 
Maban med ben bellige Suul denne Ga ng, fam lad det blive & 
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ved for iaar. Men faa forſmaa dog ikke disſe ringe Julegav 
— tilfsiede han, idet han mellem fine Pakker fremtog tre n 
Smaating og rafte cen til og Hver, medeng den gode Mo 
fulgte hans Exempel: „Det Øvrige er fun Narreri, kun Sy 
det vil vi tage tilbage.” 

Gerpaa famlede de hurtig de refterende Patter ſamn 
bandt bereg. Bylter igjen, toge dem under Armen og gif, 
ſtende og paany en gledeug Juul, og dertil en meget forn 
lig Aften. 

Jeg var uſgelig forſtemt ved denne Scene, jeg havde 
været iftand til at fige et Ord, og følte dog en Trang til 
fige eller gjøre Noget. Jeg fulgte ſtille efter dem; jeg troer, 
mærfede det ikke. Ude paa Trappen gif Onkels Vaffe op. + 
lagde den i en Vindueskarm for at binde den bedre ſammen, 
ſagde imidlertid: , Saa! nu ſtal man da ſtaae her ovenikjobet 
plages med det Kram! Det tænfte vi iffe, min Broder, dc 
faa lyftige gif herop ad Trappen, at vi ſaadan ftrar ffulde 6 
ned igjen. Hvormed ſtal nu vi to Stakler helligholde den c 
Juleaften 2” 

„Aa hvad! Vi ſtal nok fornøie 08," ſvarede Morits, og 
ham paa Skulderen: „Kom vp til mig iaften! Jeg har en d 
Juleſang, ſom jeg ſtal ſpille og fynge for dig. Vi vil: m 6 
ind paa Veien og Fjøbe en Julefage til vor Thee.” 

na!” fvarede Onkel fornoiet: „og en Flaffe Punſch⸗Ext 
vil vi ogſaa fjøbe paa Veien, og alt det Rageri, vi her I 
pan, vil vi forære til Kjelderfolfenes Born; de ſtakkels Un 
har vift ingen Juleglede. See, derved kommer der en Gu 
glad Ungdom med, thi det er dog faa grumme trift at & 
gammel og udelukket fra at forfriſte fig ved at fee de unge? 

Aſiqter.“ 
» Bravo!" udbrød Morits:; SBrodtimol Sen uw 
* itle være ene og forladte i Julegleden, Tan da 






if dømte denne Stad 
Bur. 
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Lad mig være den Tredie,” raabte jeg, idet jeg ilede ben 
til den: „Jeg Fommer, faafnart det er mig muligt at. lifte 
mig fra mit fornemme Selſtab, derſom J vil modtage mig 
hos jer.” | | EE 

„Med Glade!“ udbrød de Begge. 

„Det flal jeg aldrig glemme big af," ſagde Onkel: „Du er 


| en brav Dreng! J big flyter et ærligt Borger⸗Blod.“ 


Og Fjendelig oplivede gif nu de gamle Venner Arm i Arm. 
Selſtabet hos Grevindens beftod, foruden Familien og 08, 
fun af fem Perſoner: to aldrende Damer og en ældgammel 
herre af Slagtſtabet, ſamt to unge Biger af Julies Bekjendtſtab. 
De vare Ale meget fornemme Perſoner; den ene. af de unge øg 
len ene af de ældre Damer vare Hofdamer. " Jeg var den fidft 


| Anfomne, og traf Selftabet ſiddende ved Theen og i en meget 
ii taalmodig Ordſtrid om de nyefte Begivenheder ved et Hofbal og 


nogle dermed fammenhængende Omſtandigheder og Perſoner, og 
tiltrods for den Interesfe, hvormed man fyntes at tage Deel i 
bidfe Tildragelfer og Bemarkninger, truede Samtalen dog idelig 
med at gane iſtaa. Den gamle Herre kunde ikke rigtig enten 
høre eler fee, eller tale ſaaledes, at Nogen kunde forſtaae ham. 
At, hvad der blev ſagt, maatte gjentages for ham, og det ſyn⸗ 
tø, ſom om han endda ikke forftod det. Jeg var næften i en 
lignende -Tilftand; thi jeg var ganſte henſunken i at betragte 
Julie, der, tiltrods for den Forſtillelſe, hun anvendte, iffe funde 
fjule, idetmindſte iffe for mine Øine, at en tung Sky hvilede 
paa hendes · Pande, og det var let at fee, at hun havde grædt. 
Crtelig bleve Dørene aabnede til den ſmukt oplyſte Sal. Et 
fort Juletræ prangede pan et Bord, der, ligefom Træet, var 
faldt af alleflags, tildeels pragtfulde Sager, der vare mærfede 
med Nummere. Alle gif ben til Bordet, og Weragdde og bes 
5, fom bet funde have været i am Bowit AV 
Det Gnefte, ber mindede om, at det var Sl, vox v 
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lille Ven Leopold, der: med et af Glade og Forventning blus⸗ 
ſende Anfigt flod og ſtottede til en flor Preſenteerbakke med Les 
getoi og andre faadanne Gaver, ſom han med næften horligt 
bankende Hjerte flirrede hen til, gjættende, at det maatte være 
hans Deel; og: da nu Julie tog hang Haand og fulgte ham hen 
til dette hang forjættede Land, flod han ſom forftenet af overs 
vættes Lykſalighed. 

En Contraſt til ham var derimod Ferdinand. San fane 
ganffe fortrædelig ud, og hviffede til mig: „Skal Dette nu være 
morfomt? Her er jo faa dødt ſom i en Vaageftue. Ude paa 

Gaarden derimod, der ſynge og lee og lege de, og de unge Karle 
fvinge deres Kjærefter i en lyſtig Dands, og. tracterede "blive de 

. med hvad -de bedft lide, og de Fattige i Sognet komme og hente 
fig et godt Maaltid, ja endog Creaturene, ligetil Hunde og Katte, 
faae Noget extra. Saa gaaer det i Glæde og Gammen ligetil 
Morgenſtunden, og. faa gane alle Menneſter i Kirke og takke Gud. 
See, det falder jeg. Juul! Gid jeg var der, iſtedenfor at gaae 
her og Fjede mig til re for mine Fruentimmers Villie! Men 
lad mig bare førft blive gift, og rigtig Herre i Sujet, fan ſtal 
nok Piben fane en anden Lyd.” 

En Kammerjomfru bar imidlertid en lille Kurv omfring 
med Nummere, af hvilfe hun leverede os Hver eet. Jeg troede 
nu, at vi fulde træffe Lod um Julegaverne, men Ferdinand 
ſagde: „Nei ikke engang ſaamegen Leg kommer der i vor tamme 
Morſtab. Bi faae hver fin beſtemte Deel. Gud ved, hvad vi 
ffal med Nummere!“ 

Alle famlede fig nu om Bordet, og Enbyer tog fit bes 
ftemte Lod i Beſiddelſe. Da jeg holdt mig noget tilbage, kom 
Leopold, efter et Vink fra Grevinden, og førte mig hen til Bor⸗ 

det, hvor jeg fandt et med mit Nummer mætet Teatol-Cervice 
af flint Porcelain og tildels maſſſor Shy em Tad V 
Vardi, fom jeg med en vis vbehagtchg VorkWehed We da 
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undlade at anſee ſom en, Betaling for Leopolds Underviisning; 
og denne Folelſe blev endmere forøget, da han i fin Uſtyldighed 
med Glæde udraabte: , Det er fra mig! Er det ikke kjont? De 
"maa iffe forſmage det!“ Ilke uden Overvindelfe takkede jeg Grev» 
"men, og fort derpaa bad jeg hende tilgive; sat et' ældre Løfte 
Wang mig til at tilbringe det Refterende af Aftenen hos min 
Onkel. Hun mottog min Undſtyldning ligeſom min Fatfigelfe 
med et fornemt Nik med Hovedet, uden at fige noget Ord. | 

— Julie derimod liftede fig ind i det ydre Værelfe, fom nu 
, fer tomt, og da jeg vilde gane derigjennem, kom bun. ben til 
mig og ſagde: , De vil forlade og! Er det venſtabeligt?“ 

Den ſtakkels Onkel,“ ſparede jeg, „og hang gamle Ven 
fdde ene hjemme. Ved en Widforftaaelfe troede de at ſtulle til: 
| bringe en fornøjet Aften hos min Svogers, og gif mismodige 
bort. Kan jeg da undlade at dele deres Eenſomhed, da” det 
slæder dem? På 

Julie ſukkede. ,De har Ret! men lad mig dog førft bede 
Dem modtage en ringe Julegave fra mig." Hun løgnede ved disſe 
Ord af fin Krave to ſniaa ved en Kjæde forbundne Bryſtnaqle, 
og ſagde: … Betragt den Moſaik, ſom udgjør disſe ſmaa Plader: 
Den ene vifer en Stjerne paa blaa Grund, den anden en Kjær» 
minde paa fort. Jeg tænfer mig herved et mig fjært" Minde 
fra den førgeligfteDag i mit Liv, da i vor Nød en god Stjerne 
fendte os Dem imode.“ 

Gun rafte mig Naalen, den var endnu varm af hendes 
fljønne . Bryſt. Jeg modtog den med en Bevægelje, der berøvede 
mig min Beſindighed. „Elſtkelige Julle!“ udbrød jeg, ... ptilgiv 
mig, min &Frøfen! Deres Gave, Deres Ord gjør mig altfor 
lyttefig.”" 

Jeg tryffede hendes Paand mange Gange til mite Uobeæs 
en overlod mig ben villig. Li ſaae hinanden md i Bien. 
7 var et af biøfe Diomenter i Livet, hvor Sjelene Hil Hu 
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fjende Julie. Jeg vur ben hele Aften fan opromt, at jeg d 
mine to gamle Venner ind i ſamme Stemning, og. ved vor” 
velige Punfø og Julekage helligholdt vt en i Sandhed glæd 
Feſt, og ſtiltes førft længe efter Midnat. . 
Ligefom Søvnen ſom ofteft dulmer den Gorg, der om 9 
ten fulgte 08 tilfeng8, og lader og oppaagne om WMøorgenen 1 
lettere Sind, faa dæmper den ogſqa det altfor driftige Mod, 
lader Dagen erindre os om den Verden, hvis Fordringer 
enes med vore Drømme, Da ”jeg Julemorgen betragtede 1 
fjære Stjerne og Kierminde, og gjentog paany Julies fort 
lende Ord og Mine, blandede der fig Mangen Tvivl og man, 
veemodig Betragtning i min Glæde. Jeg var ganſte adfyri 
og grublede, uden felv ret at vide. hvorover. Jeg gif i Ki 
men formaaede iffe at følge. en Praken, der. til en anden ' 
vilde hoiligen glædet mig. 
- Da jeg fom hjem, traf jeg min Svoger, ber fagde: K 
var meget ſmukt arrangeret. iafteg nede hos Grevindens. Y 
Julie! Hvad fynes dig? Hun var jo ganffe forgrædt, og 
lyftig fom hun lod til at være ved Bordet, faa var det let 
mig at fee, at det var lutter Forſtillelſe. Veed du, hvad 
voldte den flore Sorg? Gjætter du det ikke?“ 
„Nei!“ i 
„Da véd jeg det. Herre Gud, hvor J Mennefter " 
gaae Livet igjennem blinde og døve, I fom ere bløttede for 
Menneſtekundſtab! Jeg vilde iffe være ſaadan, om Nogen v 
give mig" .... 
„Nu hyvad var det da?⸗ afbrod jeg ham utaalmodig: »å 
feilede Julie?” 

y Det Bigtigfte,,der Fan feile et elſtende Pigehjerte, den 
bebte GOfenſtands Nærværeljer  Malence manglede, At han 
far indbuben, var, fom jeg funde doxhode, Ge Tad 
Sfylb, og Julie: var Heller itte Uder tabt hand on 
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Mien, til Tak for den? Streg, han der havde ſpillet hende. Ma⸗ 
ence er en liftig Ræv. Han gjør Cour til Andre, men vil dog 
agtens vide at forſikkre fig et godt Parti. Hvad Enden ſtal blive 
ma alt Dette, det længes jeg efter at fee.” 

Disſe Bemarkninger vare nu ten førfte Spand Vand i Blo⸗ 
tt, ſom denne, paa flige Gaver fplentide Dag bragte mig. 

Ved Middagsbordet vilde den fordums gemytlige Stemning 
fe indfinde fig. Vore forrige JIulegjæfter, der havde været bes 
wede paa det tilvante Juletræ, bragte næften Ale ſmaa Gaver 
I Bert og Vertinde, hvilke Gaver bande bleve givne og mode 
igne med em vig Forlegenhed. Min Søfter, ſom havde forud⸗ 
et noget Saadant, kom ved Desſerten med en Kurv paa Ar⸗ 
len, og idet hun gif rundt om Bordet, leverede hun Enhver af 
mt Gjæfter en ubetydelig Foræring, til hvilfen der var foiet en 
fle ſtreven Seddel af fpøgefuldt Indhold. Dette virkede færdeleg 
plivende. Den gamle Morſtab bragte den gamle Stemning til⸗ 
ige. Bi bleve længe fiddende ved Bordet, og reifte 08 endelig, 
bet bedfte Lune. | Men nu vilde min Ulykke, at det prægtige 
romtalte Frofoftz Service ſtod i det næfte Værelfe. Jeg havde 
det min Søfter tage det i fin Forvaring, og det var imidlertid 
evet ſtaaende. Min Fader blev fan henrykt ved at fee det me⸗ 
t Søly og den rige Førgyldning, at han faldte hele Selftabet 
mmen for at vife dem fin Søng, Lykke. Han bad mig paa⸗ 
ponne, at jeg var bleven Huuslærer hos en høj og ædelmodig 
imilie, en Stilling han altid havde ſtridt for, at jeg flulde 
ge at opnaae. , Borgjæves føgte jeg at forklare Cammenhængen, 
nm lød fig ikke forftyrre, men. vedblev i alle Menneffers Nar⸗ 
trelfe at formane mig til at benytte mine fornemme Connexio⸗ 
T, for ved dem at arbeide pan min Fremtids Lykke, hvorhos 
in nævnebe den Forſynets Styrelfe, at ben unge Baronedie Bal: 
ne fart fulde giftes med min gamle Velynder Gren SFtodylin, 
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der, ſom ban hørte, ikke havde glemt vor. Barndoms : Omganft: 
men viſte mig en nedladende Bevaagenhed. | fi 
Denne Tale vilde bragt mig ganſte ud af min gode Cm 
ning, derſom jeg til min Troſt iffe havde feet, at de Fleſte di 
de Omkringſtaaende ikke kunne afholde dem fra at lee over miks 
Faders forældede Udtryksmaade. Ja min gøde Onfel Lindlld— 
giorde mig endogſaa den Glade at. fige, idet han venlig klappede— 
ham paa Skulderen: ,Kjære Broder! Din Tale til din Søn ir ve 
du viſt læft i en Bog fra det forrige Seculum. Nuomſtui 
der gaaer iffe en ferm Candidat hen og gjør fig. til Hund fok 
et Been.” Vi 
En Strid opſtod nu mellem min Fader og Onkel; jeg — 
ind i et andet Varelſe med de Fleſte af Selſtabet, og da jk. 
"netop havde faaet en nys udfommen Bog, ſom vafte megen eds 
figt, bleve vi enige om, at jeg ſtulde oplæfe Noget af den, då, 
med fpændt Opmarkſomhed fatte vi 08 Alle omfring det run 
Bord, fornoiede over engang igjen at ftulle nyde en Time | az 
vor gamle Maade. L 
Der var imidlertid kommen endnu en Disſonans i vor tik. 
Cixkels Harmonie derved, at to Perſoner, ſom iffe hørte til del, 
vare paa denne Dag blevne indbudne. Det var et midaldren 
gtepar. Konen var en Narpaarorende af min Fader, Mand 
en Embedsmand, der havde tjent fig op fra en ringe Süiill 
til en betydeligere, og i Rangforordningen efterhaanden var fleg! 
til tredie Clasſe, hvori han nylig var indtraadt. Baade han då 
hané Kone vare af meget ſimpel Herkomſt og Opdragelſe. Fru 
havde paa denne Feſtdag iført fig en latterlig Pynt og et end 
latterligere fornemt Væfen. Til Mandens Trøft havde min Sal 
ger arrangeret et Spillepartie, medens hans Frue tog Blad 
mellem os Andre ved det omtalte runde Bord, idet hun fagde 
»åeg holder meget af Lesning. WVi fane Jæmlig Baget Sa Wå 
bibliothetet, og min ældfte Datter lejer for od må BAN GSR 
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e have Andet at beftile… Min Stuepige, ſom fidder og 
nde hos os, glæder fig ogſaa derved og ſiger altid: „„Vil 
nen ikke læfe iaften?““ Vers holder jeg rigtignok ikke af, men 
fan man jo fpringe over.” 
„Det vilde blive vanffeligt i denne Bog," fagde jeg, „thi 

r heelt igjennem ſtreven paa Vers.” 

„Ja ja!“ fvarede hun: „J Guds Navn ba! Jeg har ba 

iffe faa flor Foragt for Vers, fom mange andre Folk 

tand.” 

Min Fader vilde imidlertid gane hjem efter fin Sadvane, 
igde os Farvel; min Svoger fulgte ham. ud giennem det 
le Værelfe, men et Dieblik efter kom de Begge tilbage tillis 
) Ørevinden, ſom fom op for at fige min Søfter, at Kam⸗ 
mfruen hos hende var bleven fyg, og Stuepigen havde faaet 
til at gane ud, hvorfor hun bad, at min Søfters Pige 
te komme ned for at hjelpe Julie og hende med deres Paa—⸗ 
ing. Uagtet Frederiffe fun holdt een Pige og for Oieblikket 
elv Funde behøve hendes Tjeneſte, var hun dog godmodig 
til ſtrax at føle fig efter dette Onſte. Min Svoger havde 
n Stol til Grevinden. Selffabet var hende vel bekjendt, 
bun havde den Maneer, ſom jeg troer er gængs i visfe fors 
ne Cirkler, at lade, ſom hun heftandig glemte de ubetydelige 
mlige Bekjendte, faa hun evig maatte fpørge om deres Navne. 
ovenomtalte Frue, ſom vi plejede at falde Tante, var hende 
ertid ubekjendt. Min Svoger preſenterede hende, og ftrar 
de hun fig tæt hen til Grevinden, og forfikfrede om fin Glæde 
at gjøre Befjendtflab med en Dame, om hvem bun havde 
ſaameget Godt. 

Grevinden fvarede koldt: ,De er meget god. 

Den Anden vedblev; ,3eg har ogſaa gjerne anſtet at trae 
' Haabed Goufne, form er Gofdame hos vor Qrindudie." 


å VÆ —— 


„Ja, min Couſine har ben Wre at være hendes Kongelige — 
Hoiheds forſte Dame.“ — 

„Aa Gud! jeg ſtal ſige Dem ... Maaſtee De iaften fom: mm 
mer i Selſtab med Deres Couſtne?“ 

„Ja, ta jeg haaber paa ben re at komme i Selftab må | FE 
Prindſesſen felv, faa er det rimeligt, at ten førfte Dame er i =m 
hendes Følge" 2 

„Ak! da kunde Deres Naade viſe mig en ſtor Tjeneſte ved 
at bede Deres gode Couſine om at undſtylde mig hos fit Her⸗ 
flat. Jeg ſtal fige Dem, min Mand nyder faa megen Artighed 
ved Hoffet" .... 

„Saa?“ ſagde Grevinden med et ſpodſt Smiil. 

Ja han har vætet inviteret til Concert og ogſaa til 
Middag.” 

„Ja han har vel været tilfagt til Laffels, det gaaer ſaa 
efter en vis Tour. Men De?“ 

„Ja Gud! jeg finder, at det var min Styldighed at gjøre 
Prindſesſen min Bifite.” 

Grevinden maalte hende med Øinene fra øverft til nederſt 
og fvarede: „Derſom De ønffer Audiens hos Hendes Kongelige 
Hoihed, fan fan De melde Dem hos den førfte Dame. Deres 
Undffyldninger ere viſt her meget overflodige.“ - 

fun vendte fig derpaa bort og gjorde Mine til at reiſe fig. 
Grevindens Overlegenhed over en Perſon af vor Familie ærgrede 
mig, fandt at ſige. Men nu blev det Sidfte værre end det Førfte, 
da min Fader med de pdmygfte But og Sfraben med Fødderne 
flilede fig lige for Grevinden, og begyndte en ulykſalig Tale, 
fuld af Taffigelfer for den Gunft og Naade, hun havde viift 
hang Søn, med Onſte om, at jeg i alle Maader maatte vife mig 

"værbig til en ſaadan Gave fom den, feg havde modtaget af hens 
bes bhøigr evelige Haand. 
Seg vilde reiſe mig og gane bort, men guuiltt, om då 
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mig, lagte den ene Haand paa Bogen, fom jeg endnu holdt 
tanden, og den anden paa mm Arm. Den vakkre unge 
e, fom min Svoger anfaae for min Inclination, og ſom fad 
min anden Side, gjorde ligefom min Søfter, og' de nødte 
ſaaledes paa en venlig Maade til at blive og pins med at 
paa den Samtale, fom nu begyndte. 

Grevinden. fvarebe: ,0 bevares! Det er jo en fimpel His 
e. fr. Verdal vil iffe tage imod Betaling for min Datter: 
i Information, og faa er det ligefrem, at vi paa andre Maas 
maae vife vor Erkjendtlighed.“ 

Den,” udbrød jeg, „viſer Deres Naade mig bedſt ved itfe 
ænfe, at De ſtylder mig Erkjendtlighed for hvad jeg gjør af 
iſtab for den lille Leopold.“ 

Hendes Naade tilfaftede mig et Blik, jeg godt kjendte og 
lod. Wed uſigelig Wrgrelfe hørte jeg min Fader tale fagte 
hende, nævne Præftefald og Familiens Godſer. Frederikke, 
: fad ham nærmere, fagde halv hoiſtende: , Hvorfor vil Fader 
fige noget Saadant? Min Broder. vil jo iffe være Præft.” 

Grevinden fagde høit: „Det er ialfald Noget, hvormed. jeg 
har Andet at beftile, end at jeg ønffer os en Bræft, ſom 
den rette Tro og iffe er ſtolt af fin indbildte Klogſtab. 
rigt er bet en Sag, hvorom De fan henvende Dem til min 
te eller maaſtee til min Søn. Det er Ting, hvorom jeg iffe 
Beſted.“ 

Blodet ſteg mig til Hovedet, ſaa det ſang mig for Orene. 
elig gif da baade Grevinden og min Fader, der med ydmyge 
ærder fulgte efter hende. 

Det varede noget, inden jeg funde fatte mig efter denne 
ne, Endelig aabnede jeg atter Bogen, for efter gjentagen 
fordring at begpnde vor f£æéning, Men jeg. havde meme 
et Aunden "før bi paany bleve afbrudte ved Julies Kom. 
(om, fulbfommen ſærdig med fit Toilette, fom var IMR: 
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fet prægtigt og ſmagfuldt. Hun var ganſte deilig, og bette Syn 
holdt iffe blot mig, men, ſom det ſyntes, endogſaa det øvrige 
Selſkab ſkadesloſt for den nye Afbrydelſe i vor forventede Litterære 
Nydelſe. Med ubeffrivelig Unde nærmede bun fig min Soſter 
og fad hende tilgive Grevindens forlangte Laan af Pigen, hvilket 
var unødvendigt, tilføtede hun, da hun fely godt kunde udføre 
Kammerjomfruens Forretninger for iaften. De. af de Tilſtede⸗ 
værende, ſom kjendte hende, ſamlede fig om hende; venlige og 
livlige Ord bleve verlede fra alle Sider, Jeg vovede ogſaa at 
nærme mig, men forgjæves føgte jeg den Julie, der iaftes verlede 
Blikke og Haandtryf med mig. Med folde og fremmede Miner 
fyntes hun ligefom at ſtraffe mig for den forrige Aftens forte 
Lykſalighed. Hun gif fnart, og mit utaalmodige Auditorium lod 
mig nu ingen længere Friſt med at begynde den evindelig af⸗ 
brudte Læsning. Med hvad Sind og Lyſt jeg paany aabnede 
Bogen, fan Enhver foreftille fig. I Førftningen gik det faa flet, 
at jeg flammede mig, men lidt efter lidt: blev jeg henreven af 
det. herlige Digterverk, hvis ffjønne Rhythmer fom en fød Muſik 
flød over mine Læber, medeng dets høie Ideer fødte nye Tanfer 
i min Sjæl. Mine Tilhorere, faa forſtjellige i Dannelſe ſom 
de end vare, deelte umiskjendeligt mine Følelfer, paa den forom⸗ 
talte Fru Tante nær, der iffe forftyrrede 08, efterfom hun i en 
rolig. Søvn fad og nikkede i fin Laneſtol. 
Det var imidlertid blevet meget ſilde. De af Selftabet, ſom 
… fad ved Spillebordet, havde alt forladt tet, og til almindelig Ves 
brøvelfe maatte vi. ophøre med vor Læsning. Jeg ſtyndte mig, 
faafnart muligt, til min Eenſomhed, og gif ikke tilſengs, før jeg 
til fidfte Draabe Havde nydt det: Troſtens Bæger, ſom den æble 
Sanger havde raft mig til Nattens Vederqvægelfe efter Dagens 
Maqe. Seg havde glemt al denne Plage, alle mine Sørger. En 
&ølelfe af et Slags Inſpiration, lig den, der ged mig in W 
zen I Gaven ved Julies Side, opflammde mig, Wa mål 
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orledes. Jeg har ofte tænft paa den Ceftafe, hvorom de gamle 
Kirkefcedre tale, Gives der virkelig Dieblikke, der henſatie 08 i 
hiin højere Tilværelfe? Naaer virkelig en Stemme til 08 fra hine 
Regioner? Vi troe ſikkert at føle, at den iffe kommer fra vort 
' eget Indre. Kun eieblikkeligt fan Menneſtet aande udenfor dette 
indſtreenkede, af Lidenffabernes Magt fønderrevne Liv. Den næfte 
| Dag følte jeg mig tom og ſorgmodig, fuld af min gamle Bitters 
I hed mod den ariftocratiffe Verden og fuld af Foragt og Vem⸗ 
— melfe for den plebeiiſte, ſom hellere vil, være til Spot i en frem⸗ 
med Sphære end agtværdig i fin egen. J et Bar Dage faae 
jeg flet ikke Julie, og da jeg endelig mødtes med hende, var det 
. Paa en Baade, der end mere fortættede det gaadefulde Slør, 
fom omgav bende. | 
En Dag, da jeg gif ind til Frederikke, traf jeg nemlig 4 
Forværelfet den tilforn omtalte Kone, hvis Vaſen og Lighed med 
min afdøde Tante havde gjort et faa mærfeligt Indtryk. paa mig. 
Sendes Navn var, fom jeg fenere havde erfaret, Madame Barts 
bold. Hun fad med en Kurv fiint Vaſtetoi, og ventede paa 
min Søfter, Efter faa Minuter fon jeg tilbage, og fra, et ins 
die Værelfe, hvortil Døren ſtod aaben, fane jeg Julie komme ind 
i Forverelſet, og idet hun fif Øie paa Madame Barthold, uds 
flødte hun et dæmpet Sfrig, og raabte: ,, Hvorledes! du er her 
i Byen, og jeg. veed det iffe! Gaa nær ved mig uden at ville 
fee mig!" Med disſe Ord faftede hun fig grædende i Madame 
Vartholds Arme, der føgte at rive fig los og ſagde: „Tys! ty8: 
vær rolig! gjør ingen Alarm! Jeg har heller ikke vidſt, ikke 
brømt om, at jeg enten ber i Byen eller her i Gufet” .... I 
bette Dieblik bleve de mig vaer og ſogte Begge at ſtjule deres 
Borlegenhed. Madame Barthold. fattede fig ſtrar og fagde: «Den 
& file Froken fjender mig fra Sølfand af, og bliver (an ron vt 
et fe mig, fordi — fan feg troe — hun derved fommer dl 
sne paa fine Forælbre, ſom bun bar miſtet.“ Jyulie vilde É 
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tydeligt, at hun led af en hemmelig Sorg. Ofte, naar hu 
var allermeeft opromt, ſyntes det, fom om en dyb Smerte må. 
Eet foer iisnende gjennem hendes Indre, ſom om en for os Uni, 
bre ufynlig Skygge traadte mellem hende og Livets Glæde. Va 
dette Syn følte jeg ſympathetiſt en lignende Smerte. "I 'et fon. 
troligt Dieblik talte jeg til Frederiffe derom. Hun ſparede: Ka 
det undre Nogen, at en ſtakkels Pige, ber feer fig hver Dej, 


nærmere ved at ſtulle indgaae et tvunget Agteſtab, fan ven 


ængftelig og bedrovet?“ EN 
„Men hvad tvinger benbe?« . 
„Den døende Moders Billie.” M 


„Men denne Villie, derfom hun troer faa ſamvittighedsfulbi 
at burde ære den, tvinger hende dog fun til at opgive Godſei 
Beſiddelſe, ikke fin Frihed. Cr den iffe mere værdt end deti 
Saameget mere fom hun jo i dette Tilfælde iffe engang behøver 
at frygte for trange Kaar. Du er jo hendes Veninde, hvorfor 
taler du iffe med hende om denne Sag? Den flattels Pige ha 
intet Menneſte at ſtotte ſig til.“ 1 

„Ja, jeg har ofte villet tale med hende herom, men jeg 
ſynes, at hun undviger at indlade fig i dette Capitel.“ 4" 

„Troer du, at hun elffer Malence?“ | El 

„Jeg veed ikke felv, Hvad jeg final troe. Der undflippe 
hende untertiden en eller anden uvilfaaslig Yttting, ſom om hun 
godt vidfte, hvad det var at elſte. For Exempel: - Forleden, da 
hun fang den ſmukke Romance, var der i hendes Stemme noge 
Eget, ſom fyntes at ſige: Ogſaa jeg veed, Hvordan dette Sau 
brænder.” 

„Men Malence! Cr han hendes Elſter? Eller er det ſandt 
at bu ſelv har fængflet ham?” 

— Hun lot. „Aa, Malence! han lader fig ikke fan let fængfle 
Seg.ttoer, han er ligeſaa letiindig [om dRoamtig, Wod it 
morgen en Anden. Det vilde vel ikte hoxeoder om TÅ 
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ile til Julie, ſom han virkelig ſtatter høit, men forreſten veed 
g itke felv, hvad jeg tænfer i denne Henſeende.“ ' 

Kort efter denne Samtale, hvoraf jeg ta ikke blev meget 
gere, kom min Svoger og fagde til mig: , Ved du. vel, .at 
1 bliver det reent galt. Skulde du tree det? Jeg har opfporet, 
Julie ganffe vift har hemmelige Sammenkomſter med En —. 
ed Malence formodenlig; thi hvem fulde det ellers vere? Og. 
ed bu, hvor? Hos denne Vaffermatame, hvad hun hedder, ſom 
t Tidlang arbeidede for min Kone.” . 

„Men du gode Gud! hvor fan tu troe? Hvoraf veed 
18... . 
Jo jeg veed det, faa jeg. behøver ingenlunde at troe. 
seer du! Det er alt en fjorten Dages Tid fiden, da jeg en Af: 

m kom bjem i Mørfningen. Det var juſt en Aften, ba jeg 
idſte, at Ørevinden var ude; faa feer jeg, inden, jeg naaer vor . 
lort, at et Fruentimmer, indhyllet i Slør og Kaabe, ſtaaer 
denfor og ringer paa Klokken med en beffeden Ringen. Nys⸗ 
jerrig holder jeg mig lidt tilbage, "til jeg feer, hun er kommen 
d, men jeg føger dog at inge Marke paa hende, og da Vor⸗ 

m er aabnet, feer jeg ved Lampen, fom brænder der, at hendes 
ole, fom fan ſees nedenfor Kaaben, er blaa med en Fryndſe 
m. Jeg gjætter ſtrax, at det er Julie. Hun iler, ſom om hun 
si, op ad Trappen, og da jeg er fmuttet ind bag efter hende, 

la hører jeg hende ogſaa tydelig gaae ind ad fin egen Dør. Men 

I yderligere Beviis kommer hun ſiden ſamme Aften op til 08, 

g jeg gjenfjender da, med færteleg Satisfaction for min vels 
ſtkede Obfervationsgave, den blaa Kjole med ſamt deng Frynd⸗ 
r. Nu forefatte jeg mig at pasſe paa hende ſom en Dueña, 

g erdelig iaftes, jan lykkedes det mig at erfare, at hun henimod 
lften gif ene ud / famme fotmummede Coſtume. Jeg vor te 
w til at følge bende i en lille Ufftand, og fanledes trat Jun 
efter flg, betit ud i Nyboder. Der bankede Hun paa en 
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Dør, og blev lukket ind, og nu har jeg hørt ved Leilighed, hvad. 
jeg her hjemme ved nærmere Efterſporgſel har faaet Vished om; 
at den omtalte Kone boer der, Hvad Slags hun er af, er då 
ikke fvært at gjætte. Jeg gif nogen Tid og patrouillerede uden 
for Hufet, for at ſee, om iffe en Herre ſtulde komme ſamme 
Vei; "det vilde inderlig have moret mig at gribe Malence i Flug 
ten. Men der var Intet at fee eler høre. Indenfor, i en løg 
Stue, brændte et dunfelt Lys, men Gardinerne vare trufne for. 
Vinduerne, og Alting ftile. Det blæfte foldt, og jeg blev Fjed 
af at ſtaae Skildvagt. Men hvordan alt Dette hænger ſammen 
det flal jeg fane opdaget, om jeg fan ſtulde bane mig Vei gien 
nem Jorden ſom en Muldbarp. Jeg har jo længe indſeet, 4 
her var en Gaade at loſe. Meu du, ſom ikke kan ſee Std, 
for Træer, hvad ſynes dig dog om ſaadanne Hiſtorier?“ i 
Jeg ſyntes, hvad jeg ſtrax yttrede, at denne Hiſtorie fur i 
taale en ganffe anden, langt bedre Forklaring, og nu fortalte få 
, min Svoger hiin Scene, fom jeg hidtil havde fortiet. „Dent 
Kone," fagde jeg, „ſom du bedømmer faa uretfærdigt, er Juli 
Pleiemoder. Gud veed, af hvad Grund hun holder fig tilbath 
og iffe, trods alle Julies Anmodninger, vil komme til hend 
Men ſtal man dadle den unge Pige, fordi hun, dreven af Ge 
hed og Taknemmelighed, opføger Den, fom har: været hendelj 
Moders Sted?” | d 
Min: Svoger ryſtede paa Hovedet, ,, Men Hvortil beheth 
da faamegen Hemmelighed? Hvorfor gaaer hun iffe ved G 
klare Dag fan lovlig en Vei?” 
„Ja, det fan man ikke vide. Maaſtee Tanten .... 
„Tanten! Pasſiar! Julie lader fig ſandelig iffe genere 
Tanten i det Slags Smaating. J Sligt er Grevinden føl 
for at opnaae det Større, og indtil hun bar fin Søn vel 
med ben rige Baronesſe, vil Hun vididig We Yue bande fn 
vedet. Nei, den Ting har en Hage, Wo vom daer 
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Det er afſtyeligt at mistænfe en ung Pige, fra hvis aabne 
kande Reenhed og Uſtyldighed lyſer os imøde. Og Madame 
arthold! Hvilket ædelt Udtryk er der iffe i hendes Anſigt og 
eſen! Bar jeg Ridder, jeg traadte frit i Skranken for disfe To." 

‚Ja vift! Sfald fan den gamle faafaldte Gudsdom var 
bat, faa kunde vi nok ligeſaa gjerne anlægge Sorg for dig 
g fom imorgen. Jeg ſtal nok faae Sammenhangen at vide. 
iſtal nok faae Troen i Handerne.“ 

Af Troen! Burde den kunne ſtilles fra ajerligheden? Og 
y Fan den det her i Verden, hvor de onde Magter tør drive 
es Spil, Jeg forfvårede den Elſtede, iffe blot med, Læberne, 
nt min Tanke, men dog havde jeg indſuget en Siftbraabe 
re i mit ſyge Hjerte. 

Samme Aften var der Soirée hos Grevinden. Jeg var 
e bleven derfra for nogen Priis. Jeg maatte følge hver Ves 
gelfe, hvert Blik af Malence og Julies Allerede ved min 
dtrædelfe fane jeg dem fidde ved hinandens Side, J et lille 
ibinet, hvor der blev. fpillet Kort, fad de ene, i en Sofa, der 
di en Niche, halv ſtjult af Gardinerne. De vare fordybede 
en Samtale. En ufæbdvanlig Alvorlighed var udbredt over Mas 
ices Anſigt; han talede ivrigt og med - Fjærlige Blikke. Julie 
arede, fom det Tod, fun med enfelte forte Repliker. Det var 
deligt, at denne Samtale iffe gif ud paa et tomt Galanterie, 
en at det var noget Alvorligt, ſom her blev forhandlet. Jeg 
wde ſtillet mig ligefor dem, bag ved En af; de Spillendes Stol, 
j gav mig — fom jeg tænfte — Mine af at følge Spillets 
kng; men at det iffe var mig, der fane Nogen i Kortene, 
en at det derimod var mig, ber - havde" denne Skjabne, var 
abenbart; thi hvad der foregik i mit Phyſionomie, veed jeg ikke, 
un ved en Vouſe Gamtalen fæſtede Malence ſige Sine voo 
y meb ét, fom mig fynteé, triumferende og ondffabstulbt Bit, 
bob han vovenilføbet iffe " kunde bare fig for at ke. Be! 
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forlod ftrar min Poſt, og fneg mig fliltignde bort af Selſtabet, 
for i Eenſomhed at overlade mig til de Furier, ſom forfulgt 
mig og ſom indgave mig alleflags fortvivlede Planer om at for. 
Jade Alt og reiſe ud i Verden pan Lyffe og Fromme, om alt 
udfordre Malence og viſe ham, at jeg havde lært at flyde; jo 
endogfaa om. at ſtyde mig felv. Jeg »har undertiden havt den 
Tanke, at Sjælen efter Døden, bekladt med en. finere Stikkelſe 
end dette materielle Legeme, maatte have endnu langt flærfere og 
langt varigere Følelfer af Smerte, af Attraa og Langſel, end 
dem, hvortil vi fer paa Jorden overlade 08; thi vift er det, at 
vor nuværende legemlige Natur, der udmattes af Sjælens Bevæs 
gelfer, er et kjolende Beger, ſom ræffes den opbrufende Flamme 
i Sjælen. Efter at jeg hele Natten havde doiet alle Skinſygens 
Slangebid, ſank jeg i Morgenſtunden uafflædt i min Laneſtol, 
og blev ſiddende ganffe ſammenſunken, da min Karl ud paa For 
middagen til fin Forundring fandt mig der i en dyb Søvn, af 
hvilfen han fun med Møie fif mig udreven. > 
Opad Formidtagen fif jeg et uventet Beſog af Malene. 
Med fit fædvanlige, halv godmodige, halv ironiffe Smiil hilſte 
han mig, og fagde derpaa: Jeg fommer for at bede Dem om 
. at være, min Secundant ved en Wresſag, fom jeg ventelig faner 
at afgjøre med en ung Mand, fom jeg altid har anfeet for en 
Ven, men hvis folde og fiendtlige Mine imod. mig vifer, at han 
meget. urettelig troer i mig at fee en Medbeiler.“ | 
Da jeg ikke rigtig vidfte, hvordan jeg ſtulde forſtaae denne 
Tale, ſaae han paa mig med et uimodſtaaeligt Udtryk af ærlig 
Velvillie, og fagde, idet han rafte mig Haanden: ,,Touchez-lå, 
Jeg forfiffrer Dem, fom en Mand af Ære, jeg faner iffe, i 
Veien for Deres Onſter. Rigtignok veed jeg ikke, hvad der flulde 
forhindre mig fra at gjøre min Cour Xl Vesten Jule, men fors 
elffet i bende er jeg dog egenlig te, og ende melder Van 
Jeg paa at fnytte noget Baand, ſom tune oe IVO 1) 
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ed og ſtandſe mig i min Garriere, hvori jeg haaber at gaae 
, og, om muligt, gjøre min Lykke. De blev vred paa mig 
3, Det Anfigt, hvormed De betragtede mig og Gjenftanden 
Deres Onſter, var fan befynderligt, at jeg iffe funde bure 
for at lee. De troede, jeg fpottede Dem, men det var langt 

Wen hvad ffal man fige? J denne Verdens Omtumling 
man ulykkeligviis de føde Illuſioner, man leer ad ten ros 
tiffe Kjærlighed, men man har Uret, Havnen fan mangen⸗ 

j være mær.” . 

At en fuldkommen og hjertelig Fred blev fluttet mellem 08, 
ver jeg neppe at tilføje, Jeg var ham inderlig tafnemmelig 
den tunge Steen, han havde lettet fra mit Hjerte, men i 
t af vor Samtale væltedeg der en ny, visfelig iffe mindre 
| paa mit tvivlende Sind. Har fortalte mig Indholdet af >» 
Samtale, fom forrige Aften havde voldet mig faa ſtor Uro⸗ 
d. 3 lang Tid, fagde han, havde han havt den Plan at 
: Julie til et Slags Forflaring over hendes Forhold. Det 
ds Barn forefom ham faa ganſte overladt til egennyttige 
rorendes Intriguer. Med Jver udtalte han fig mod hendes 
ermaal med Ferdinand, hvem han beærede nied Titler ſom: 

2, rustre, ignorant. Han havde derfor uden Videre talt til 

ie om denne Sag, og undſtyldt fin Paatrangenhed med fit 
lab for hende og fin Agtelfe for den afdode Baron, der al: 

„ hvis han levede, vilde give fit Samtykke til en-Forbindelfe 

' Grev Rodlin og hang Moder, hvorhos han tilbød fin Bi⸗ 

d, Hvis hun favnede en Vens Raad og Hjelp, og gjorde 

de desuden opmærffom paa, at Sfjæbnen i mig og min Fa 
ie havde tilført hende oprigtige og forftandige Hjelpetropper. 
ln,” fagde han, „det varede længe, inden Julie i minde 
ade gjengjældte min Fortrolighed; hun gav mig fun. udd 
' Gvar, Mimot jeg opbod al ben Veltalenhed, ja eos 
" Centintentalitet, ſom feg tunde overlomine. Erodigq ve⸗ 
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vægedes Hendes lille Hjerte dog noget. Hun folte, ſagde hun, 
at jeg talede til hende ſom en oprigtig Ven, og at hun burde 
foare aabenhjertigt. Forholdene, tilfoiede hun, ikke Andres Villie, 
nødte hende til Forbindelſen med hendes Fætter, en Forbindelſe, 
fom hun imidlertid dog ikke prøvede paa at indbildte mig, at hun 
indgik af Tilbøielighed. Hun paaftaaer, at det ſtrider mod bens 
des Følelfe at føre Proces, men tertil far jeg netop raadet hende; 
thi at affinde. fig med ten afdode Moders Familie paa anden 
Maade, er ſagtens ikke gjørligt; Godſet er jo Det, de tragte ef 
ter, og at afſtaae dem det, dertil fan hun ikke overtale fig, og 
heri er jeg af hendes Mening. Gaa ſtjen en Eiendom giver 
man iffe fra fig. Men mod Slutningen af vor Samtale und—⸗ 
flap der hende en Yttring, der førte mig paa et Spor, fom jeg 
tilforn troede dt have fundet, og nu paany ſynes at blive vaer. 
„„Min afdøde Fader,” ” fagde bun, „„har ved fin Godhed og Kjærs 
lighed bragt: mig i en Stilling, hvorpaa jeg muligviis har fat 
ſtorre Priis, end den var værd. Og maaffee har jeg fragt den 
et Offer, der er foftbarere end min Frihed. Nu maa jeg gaae 
den Vei, jeg har valgt, jeg fan iffe mere gaae tilbage.““ For⸗ 
ſtaaer De Dette? Jeg troer at ‚forſtaae det; og da vi nu tale 
faa fortroligt ſammen, troer jeg ogſaa at burde fige Dem, at der 
. er Meget, fom tyder paa, at den lille Julie har en hemmelig 
Kjærlighed, ja" hvad mere er, at hun er indviklet i et Slags 
Forſtaaelſe med — Gud ved, hvem! Det er mig umuligt at 
gjætte, Men allerede ude paa Landet har jeg bemærfet en For— 
andring i hendes Væjen og et viſt melancholſt Lune, hvis Be— 
"tydning jeg godt forſtaaer, noget hemmeligt — jeg veed et hvad z 
og ligeledes her i den fenere Tid har jeg feet Breve, ſom mod= 
tages med ſtor Fyrlkgenhed, ag ſom man fjerner fig for at laſe, 
og ſiben feer man ud, fom om be Hade tolet Taarer, Det ex 
oget fom en Elſter, — ſom De man betmee, men od ved 
eftemte Brudgom angaaer, fan behøver Han t fe ar one et 
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! Derſom dette WXgteſtab ſtal finde Sted, faa er det 
trøft, at han med den Medgift, han attraaer, faaer en 
jan iffe "bryder fig om.“ 
ence var langt fra at formode, at fan ſelv ved disſe 
fun beftyrfede Sandheden af, hvad den ſtakkels beſtemte 
for længe fiden Havde betroet mig. Den Smerte, ſom 
mig, var faa ſtor, at jeg ikke formaaede at ſtjule den. 
agde: „Jeg feer det vel, og veed det ogfaa, at det er 
Meditin, ſom jeg har budet Dem, men den bittre Sand= ” 
Tiderne Løb fund og helbredende. De fan troe en 
land: Jo hæftigere Feberen er, jo fnarere forlader den 
iſtee fan forreften dette SÉuefpil i ſidſte Act fane en 
føgning, end jeg fan fatte. Brug nu felv Deres Øine, 
' tffe paa, at jeg har laant Dem min Lorgnette.“ 
Saab, om end et nof faa taabeligt, man, mig ubevidft, 
i min Sjæl, thi Visheden om, at Julie virkelig ſam⸗ 
it ægte Ferdinand, blev mig nu næjten ligefaa tung at 
n Mistanken om hendes hemmelige Kjærlighed. Jeg 
ſyg, og forlod ikke mit Værelfe i to Dage. Den lille 
om imidlertid paa fjædvanlig Viis kom til mig, bragte 
ter fra fin Coufine og fmaa Gaver, ſom man pleier 
Syge, for Cr. Viindruer og deslige. Hang uſtyldige 
eeltagelſe var mig behagelig, og Julies Opmærkſomhe⸗ 
nig paa eengang lindrende og bittre Midler. Altfor 
ſtodt ſammen, til at jeg funde tvivle paa, at her jo 
tr Gaade at'løfe, og i min fortvivlede Grublen her⸗ 
: jeg ikke komme videre end til famme Beflutning, fom 
dadlet hos min Svoger, nemlig at gaae paa Luur, at 
Speiders, for iffe at fige en Spions, lidet, exekulde 
» Saavibt," fagde jeg til mig felv, ner det tommet med 
5 dn hgte feg disſe Ord met Skamſuldyed, wd 
g felb, men hver Aften. fandt mig og was 


” 118 E Korsveien. 


lerende paa Gaderne mellem vor Bolig og hiint Huus i Nybo— 
der. Paa benne Vei mødte jeg et Par Gange min Svoger, = 
der ligefrem fortalte mig om Maalet for hang Vandring, medens > 
jeg til min øvrige ærefulde Færd lagde en og anden gedigen Løgn. 
Jeg havde imidlertid intet Udbytte af alt Dette. Jeg mødte ins 
gen Julie, og Madame Bartholds ſmaa Vintuer forbleve dunkle 
og tilhyllede, og Alting inden⸗ og udenfor ſtille og ubevægeligt. 
Der havde været adffillige Soireer hos Grevinden, fom jeg 
" iffe havde bivaanet, og jeg beſluttede aldrig mefe at lade mig 
fee i hendes Selffaber; thi paa den før omtalte uheldige Aften 
havde jeg til mine øvrige Ubeld havt den Ydmygelfe at være 
Bidne til en Samtale mellem en fornem Dame og Grevinden. 
De troede fig ubemærfete af mig, og Damen ſagde: „Det er jo 
Studenten, ſom fif den fmuffe Dejeuner til. Julegave? Han er 
lykkelig at være faaledeg optagen i Deres Selffaber.” — „Ja,“ 
fvarede Hendes Maade: „Jeg ſtal fige Dem, han er min Datter: 
ſons Informator, og Broder til deu lille Kone, ſom boer i 
Huus med 08, og fom min Niece iffe fan afſee. Man vil mu” 
ikke altid være Ungdommen imod. Tiderne ere faa beſynderlige.“ 
— Jeg fagde nu paany til mig felv: „Hvad vil jeg der?” — 
"Cm jeg imidlertid i Tidens Længde havde formaget at nægte 
mig fely at fee Julie ved disſe Soireer, det veed jeg iffe, men i 
denne Tid traf jeg hende næften hver Aften hos Frederikke. Det 
var mig umuligt at finde den gamle Tone mod den unge Dame; 
noget Fremmed maa imod min Villie være fommet i min Op: 
forſel, thi det foronitalte Spil begyndte ftærfere end nogenſinde: 
jo mere jeg traf mig tilbage, desmere kom hun mig imode med 
et Udtryk af Hengivenhed og af Frygtſomhed ved at troe mig 
førtørnet, fom "var uimodſtaaeligt, og mangengang bragte mig 
Zaarer t Øineue. 
En Aften, da flere af vore Sumner Van In bp! 
$, fom bun tilligemed Tanten temmelig Hilde fa on Snede 
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z en fyrſtelig Perſon. Hun lignede Natten i dens Skjonhed. 
m bar en fort Floiels⸗Kjole og. dertil ſtraalede bun af rige 
weelſykker. Men endnu en anden. Lighed med Natten var 
bredt over hende. Man figer nemlig ordſprogviis: Natten er 
et Menneſtes Ven. " Og Julie var den Aften ikke venlig ftemt 
» noget Menneſte, men en ſaadan Tordenffy hvilede over hen⸗ 
3 Anfigt og hele Opforſel, at alle Tilſtedeverende følte fig bes 
mte derved. Hun klagede over Hovedpine, og yttrede flere 
inge det Onſte at forlade Gelffabet, men Grevinden, ſom ders 
od var i et glimrende Lune, fandt jaa ſtor Behag i at meddele 
hoflige Tilhørere de fornøielige Erindringer, ſom hun med⸗ 
agte fra den Sphare, bun nylig havde forlatt, at hun forblev 
tvægelig for Niecens Paamindelſer. | 

Næfte Aften kom Julie igjen og traf Frederiffe og mig ene 
mmen. Mu var. det igjen den vennehulde, elffværdige Pige. 
in Seſter fpurgte til hendes Befindende og tilfoiede: „Jeg 
idte Bud til lig imorges, thi jeg frygtede. intet Mindre end at 
ide dig ſyg og fengeliggende. Bevares! ſagaledes ſom iaftes 
r feg da aldrig feet dig.” . 

Juli: såg hendes Haand og ſagde indfmigrende: „Tilgiv 
ig, fjærefte Frederikke! Det var iffe min Skyld, at jeg vifte 
in hos big iaftes; jeg følte ſelv, at jeg burde have lukket mig 
de med mit onde Lune. Men af! Du væd iffe heller, hvilten 
rund jeg havde dertil, øg nu kommer jeg ogſaa for at bede 
n Borladelfe og for at betroe dig Noget, fom du førft af. Ale 
il vide.” . | | 

Jeg vilde fjerne mig, men Julie fagde: „Bliv, Hr. Verdal! 
3 beder Dem! Det ligger mig visfelig paa Hjerte ogſaa at turde 
gne Dem blandt mine nærmefte Venner.” 

fun fortalte nu, hvorledes Tanten i lang Tid Havde fores 
Y hende, at bun i et belt Har fiden hendes Moders Dev 
vævet med at efterfømme Dennes ſidfte Villie , at fun wooy 


— 
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beſtemme, om Grevinden og hendes Søn ſtulde anſee hende fo 
Ven eller Fiende. Hun omtalte nu Hoffet, ſin behagelige Stil 
ling der, og endmere en fyrſtelig Velynderffe, hvis høie Elſtvar 
dighed og Godhed for hende faa ganffe havde fængflet hente 
Hjerte, at hun vilde føle fig ulytfelig ved at tabe denne Dame 
Maade. Grevinden havde gjennem fin Coufine en nær Adgan 
til Fyrſtinden, og iaftes havde denne høje Dame med faa, me 

uimodftaaelige Ord formaaet hende til ſtrax i hendes Nærværel| 
at give Grevinden fit Løfte om inden em Uges Forløb at heli 
holde fin høitidelige Forlovelfe med fin Fætter, Hun tilfølede 
,Jeg har fo. længe funnet forudjee, at alt Dette maatte ende fa 
ledes, men nu, da det afgjørende Ord var udtalt, nu befjende 
jeg at jeg blev greben af en virkelig Angſt, thi jeg maa tilſtaa— 
at jeg egenlig aldrig bar tænft ret alvorligt paa Vigtigheden 0 
dette Sfridt"” | | 

Min Soſter udbrod: „Gud forbarme fig! du letfintig 
Barn! hvad har du gjort!” . 

Jeg raabte næften paa' ſamme Tid: „Er det muligt! E 
Pige ſom De, en Naturens og Lykkens Yndling, med faamege 
Selofolelſe, vil gjøre fig til et Offer for Sofgunft, f or usle Hen 
fyn, for Andres Intriguer?“ 

Jeg fljælvede af indre Raſeri. Julie kaſtede et opbrag 
Blik til mig, men Synet af min Sindsbevagelſe lod til at dæmy 
hendes Vrede. Vi taug alle Tre, ſom betagne af en Raabdvili 
hed, en Forſagthed.  (Endelig' fagde Julie med dæmpet Stemme 
„Jeg mener ikke at opoffre mig, og det undrer mig færdele, 0 
De, ſom en Ven af min Fætter, fan anſee det- for et ſtort Of 
fer at ægte en Mand fom Grev Rochlin, der ér faa god, fa 
retſtaffen, at hang Kones Lod aldrig fan blive beklagelſesvardig. 

nen,” udbrød Frederikke, „du Aker am KK,” 
„Det er vel heller ikke nødvendigt KT ax itu dat 
ot bet ſtal beghndes med blind Lidenſtab.“ 
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Jeg havde imidlertid føgt at blive Herre over mig felv, 


faa roligt, fom det var muligt, fagde jeg: „Tilgiv, min Frø: 
' De ſelv gjorte mig nys den re at regne mig” blandt D 


nærmefte Venner, og i Kraft heraf tør jeg vove at udøve 2 
ſtabets Pligt, og det mod Grev Rochlin, faavelfom mod D 
Ferdinands Hjerte er for godt til at blive lykkeligt ved D 
Wytfe, og jeg anfeer det for en flor Ulyffe, ja for en St 


i Deres Aar, med Deres Fortrin, at give Affald paa Li 


høiefte Gode og ligefom gjøre et Slags Klofterløfte. ” 
Julie taug. Min Søfter flog fin Arm om hente og 

paa fjende med et kiarligt, veemodigt Blik, ligeledes uden at 1 
Endelig fagde Julie: „Jeg veed, at mine Forældre i flere 
havde baaret en lidenffabelig Kjærlighed til hinanden og liidt 
get, inden: det lykkedes dem at blive forenede; thi min Bedft 
der modſatte fig hæftig deres Wgteſtab, og gav tilſidſt fun 
Camtyffe, tvungen af Omftændighederne, og aldrig tilgav 


"fin Datter eller ſtjenkede hende den gamle Plads i fin Kjær 


hed. Tanken herom 'forvoldede hende en Sorg, ſom hun 
havte Kraft til at overvinde, og uagtet hun elffede fin Me 
sg i alle andre Henſeender var lykkelig, forgiftede dog de 
Kummer hendes Liv til en ſaadan Grad, at den, ifær efter 
daders Død, næften grændfede til Sindsfvaghed, faa at hun 
fane den elſtede WMgtemands Tab ſom en Guds Straf for | 
deg Ulydighed fom Datter. Et Wgteſtab, fluttet af den in 
lifte Kjærlighed, er altſaa heler ikke Nok til Livets Lykke. 
Uro og Wugſtelſe, ſom ſaaledes forfulgte min ſtakkels Mo 
et Grunden til det Document, hun har efterladt fig, Teſtame 
angaaende. Hun foreftillede fig, at endnu i den Verden, h 
hun mente ſnart at møde fin afdøde Fader, vilde han bebi 
hende, ſom en np-Forurettelfe, at hang tjære Datteriøn vox 


gtefek nm udeluffet fra en Arv, fom med Urette var bleven Ha 
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rovet ved min Faders blinde Kjærlighed til mig og hendes blinde. 
Lydighed imod ham.” ' 

Jeg udbrød: -, Derfom endogſaa et ſygt Menneſtes fire Wen 
ſtal bringes med i Beregning, hvor det gielder Menneſters hele 
Fremtids⸗Skjebne“ .... 

"Hun afbrød mig, henvendende ſig til min Soſter: Sig 
fjære Frederikke, fæt dig i mit Sted. Viſtnok har det ligget 
min Fader paa Hjerte, at jeg ſtulde være Arving til hans Eien⸗ 
dom, men han: elffede fin Huſtru, han vilde iffe lide, at jeg. 
offentlig for Retten ſtulde proteftere mod hendes Handlinger; og 
desuden vilde ikke en Følelje af Pligt og Delicatesfe forbyde big. 
at føre Proces mod de Paarørende, med hvilfe du daglig Tever& 
Bilde du fløde Ferdinand ud fra en Stilling, der gjør ham lyd 
felig, hvor han er paa fin rette Plads, en Plads hvor jeg ild 

- Fan erftatte ham, hvor Ale elffe ham og vilde førge over hand 
Bortgang ? Vilde du gjøre det?" eg 
„Nei!“ fvarede Frederikke, „men jeg vilde overlade Greven 
Godſet me den Godtgjørelfe, ſom tilkom mig.” 
g,“ tilføiede jeg: „For denne Priis fjøbe langt vigtigere 
Sim nn: Friheden og Hjertets Fred.” 

Julie flirrede paa 08 med et Par Dine, hvoraf den ftørfte 
Forundring udlyſte. „Bortgive den Arv, mine Forældre have 
efterladt mig! den ſtjonne Eiendom, hvor min Fader har indrettet 
Ut til min Glæde og efter min Smag! den lille deilige Pavillon 
ved Soen, med dens Blomſter og Trægrupper, med dens hval⸗ 
vede Sal, hvor mit Nayn pranger og min Faders Billede ſtuer— 
ned fra Væggen? dette fljønne Afyl, hvormed han overraſtede 
mig paa min Fødfelstag, da. jeg ffdfte Aar netop kom hjem her 
fra: Byen? Alt Dette ſtulde jeg fee i fremmede Hænder? Des 
frie, rige Liv ber paa Godſet, det &ulde jeg bortbytte for era 

indffræntet, fattig Tilværelfe, ſom den, Hood de BR Balls 
Deres Ljy 24 . 
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lig Tilværelfe!” udbrød Frederikke: ,, Efter hvad jeg 
ser dig beftemt en aarlig Indtægt, der er ſtorre end 
liers Indkomſter, hvoraf de leve anftændigt og ops 
Børneflot.” ' 

sad vil det fige i Sammenligning med Livet paa 
ei, vel er jeg ung, men dog iffe romantiſt nok til 
jordiſte Herlighed; dertil kjender jeg den for vel 
nge været vant til at nyde den.” 

nin Froken,“ fagde jeg: „Efter min Mening bevifer 
dale viſinok, at De iffe beſtdder, hvad De falder 
Ringeagt for de verdslige Herligheder, Noget, font +. 
fe troer, fan bebreldes vor Tids Ungdom; . men 
ande vifer Dem desuagtet ſom meget ung, idet De 
gt det Tomme, det lidet Glædelige, ſom formørfer 
Liv, naar det ikke faaer fin Glands fra en indre 
jøiere Tilværelfe, hvorfra en ædel Sjæl drager fit 


wad ſtulde forhindre mig fra at forbinde denne 
relfe med den ringere, fra at undflye Kjedſomhed 
dannede Menneſtkers Omgang, i Kunſten Ig Vis 
atte 2” 
egen Stemning, Deres Mangel paa Fribed,” paa 
Tro mig, min Frøfen! En ædel qvindelig Sjæl 
me i Kjærlighedå Atmoſphare, og denne Kjærlighed 
e finde fit Centrum i det Narmeſte, i Mand og 
Agtemand maa hun fee den Xdleſte og Elffværs 
fat Fald har hendes Liv tabt fin egenlige Gehalt.“ 
ffede, men foarede ſagtmodig: „Min Fader var i 
g ikke blot i mine, ædel, dannet og forſogt Vers . 
rå have altid forefommet mig ſom en Lodtere, 
uden at fare vild. Men jeg troer væ, ax on 
Ø vilde give mine Anſtuelſet Ret imod DA. 
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Gan ſagde: „„Ethvert Menneffe maa give fin Sfjærv til Lets i 
Tvang og Byrde, Enhver maa underordne fig den Stilling, 
hvori Forfynet har fat ham. re og Hæder ere Goder, fom 
maae kjobes, og ofte dyrt, Den, fom er født af et fyrfteligt 
Guus, maa mangengang F ſit eget Hjerte, ſine billigſte 
Onſter, for de Pligter, ſom hang Plads i Verden fræver. 
Denne Forpligtelfe bliver ringere, jo mere man nedſtiger til den 
ubemærfede Masſe af Samfundet. Adelsmanden tryffer ven min: 
bre end Fyrſten, men jo nærmere han ſtager Denne, jo mere 
paaligger den ham. Meget af Dette vil man falde Conveniens 
og tom Form, men i intet Forhold, felv i det fortroligſte, fan 
man bortfafte de engang antagne Former, uden at fomme ud i 
et .raat og udannet Chaos. Jeg anfeer det for en ſand Lykke 
at have faaet fin Plads anviift i Livets højere Regioner, "men 
herved fræveg, at man beflæder denne Plads med re, at Wrens 
og Verdens Dom er os vigtigere end vore fjærefte Onſter; thi 
det ene Gode maa i denne Verdeu ſom ofteſt opgives for at 
naae det andet.”" Saaledes var hang Tale, fom jeg flere Gange 
har hørt den. J mit Sind gjemmer jeg for ſtedſe ſaamangen 
Vttring af ham. Jeg huſter ordret mangen Gamtale baade 
med mig og med Andre; de gave mig Stof til Eftertanke , og 
jeg. gjentager dem, for mig felv' i ſtille Timer.” 

„Dog,“ fagde jeg, „maa De visfelig have misforftaaet Bas 
ronen, thi han var ſikkert for ædel til iffe at fjende Goder, ſom 
iffe kunne opgives for nogen Priis, men for hvilfe Livet felv, 
om det behøves, maa opgives, og Dette fordrer io ogſaa den 
ſande re,” 

„Men det er jo netop det Punkt, hvorom vor Dispute 
dreier fig, at jeg iffe troer at være i det ilfælde , at jeg feiler 
uvé ben fande Mres Love ved at ægte min Tad. Gom har 
I en Dige ſom feg at gjøre, naar Fovgoldene nøbe Hede å 
fælge en Brutgom ? Derſom hendes Fordringet te Saa Hor, 
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tvil vælge et Ideal af det Xdleſte og Elſtvardigſte, 
et faa let, iſer i den ſnevre Kreds, hvortil hendes 
ſtrenket? Mei, hun maa være tilfreds med en gs 
Woig Characteer hun fan agte, og hun maa haabe, at 
jaſkee vil indgive hende varmere Følelfer for ham. Jeg 
k et Drev fra min Fader, hvori han ſtriver: „Det er 
og medrette: En Mand fan gifte fig under fin Stand, 
Hæver fin Huftru op til fig og berever iffe fine Efter⸗ 
bet Navn og den Ret, ſom Fødflen giver dem; men et 
amer, ſom gifter fig under fin Stand, nedfliger til den 
hun ægter, og berøver fine Børn deres Forfædres Glands 
igheder; "men, figer han, jeg vil til disſe velbekjendte Pis. 
enden tilfoie: Der" ligger noget Mere og Dybere i disſe 
agtninger, end man ſtrax bliver var; thi det har noget 
it, noget Ridderligt, at en Mand vover af Kjærlighed at trodfe 
intagne Former; men et Fruentimmer fan iffe gjøre Dette 
affet. Det ligger i hendes Natur, i den qvindelige Skjon⸗ 
ſands, at hun boier fig for Samfundets Vedtægter. Hun 
ſtjcelve for at trodfe Verdens Dom, ja for at henvende 
; Dine paa fig. En Mand maa firæbe at gjøre fig bekjendt, 
maa vandre fin egen Vei, men et Fruentimmer maa und⸗ 
: der Det er iffe Fordom, det er Naturens egen Lov. Man 
ogſaa, at naar en Mand har havet et Fruentimmer til fin ; 
re Sphære, føler hun fig bunden til ham -af Taknemmelig⸗ ] 
; en Mand derimod, fom har ægtet et Fruentimmer, fom er | 
: hang Stand, har ikke denne Følelfe; thi han har Intet | 
taget af hende, og felv i hang Øine har hun tabt Noget af ; 
Værdighed ved at overtræde Formen.““ Jeg fan der Brev i 
nad, ſom de flefte af de Breve, jeg fif fra min Fader, naar | 
unbertiben var bortreiſt. Med hver Boft rev Han våge WJ 
Det er let at fatte, at den fidfte Deel af IJvlies mg 





ende, for ille at fige nedſlaaende for mig, ax den. 


SEER 


. 


126 Korsveien. 


bandt min Tunge og gjorde mig tet umuligt at indlade mig di 
here i denne Strid. Ja, jeg hørte ikke engang, hvad Mere d 
blev talt mellem hende og Frederikke, ſom vedblev at forfahte fi 
forhen-yttrede Mening. Saaſnart muligt gif jeg bort, og ſog 
æt dæmpe min Sjæls Uro ved i det frygteligfte Veir, i Siorn 
Snee og Hegn, at gane runst om Byens Volde, hvorved jf 
tænfte paa den Sætning, at det er mindre udmattende at ftril 
mod Naturens Kræfter. end mod Menneſters forkeerte Anſtuelſe 

Jeg Befluttede dog endnu at gjøre et Forføg paa at'red! 
Julie fra den. Sfjæbne, ſom truede hende, Jeg regnede paa Fe 
dinands ſimple, ſunde Fornuft, og da han netop var fomme 
til Byen, gif jeg næfte Morgen ned til ham, og foreftilte han 
faa roligt jeg formaaede, det Urigtige og Ukloge i gen Forbi: 
delfe, han var iferd med gt indgaae. Men faa villig ſom ha 
ellers pleiede at modtage mine Bemærkninger, ſaa aldeleg uti 
gængelig for dem var han ved denne Leilighed.  ,Kjære Ven! 
fagde han: „Jeg fan ikke hitte Rede i din Mening. Nu er j 
den Sag forfaavidt -afgjort. Hvad flulde nu node mig til, fa 
godt fom at flaae op med Pigen? Al Uenighed og Strid blic 
jævnet derved, at vi gifte os. Jeg holder fgu meget af den lid 
Tos. Jeg talte med hende iaftes, og Gud ved, hun talte me 
get net og forftandigt med mig. Forlibt i mig er hun iffe, me 
Herregud! det forlanger jeg itke heller. Hun fkal fane en go 
Mand i mig, og vi ſtal leve ude paa Godſet, ſom Blommen 
et Wg. Kom ud til os til Sommer, faa ſtal du fee, at it 
ſtal have det deiligt alle Tre.” ” 

Det var Mere, end jeg funde bare. Uforſigtigen udbra 
jeg i min Fortivlelſe: „Gid jeg maa doe den Dag, jeg kom 
mer der!“ 

„Sevares Menneſte, hoad er der?“ roobte Verdigand for 
auntbret: , Øen Død og Bine! Du ſtulde bog vel Weg W hp 
ladet ben og forlibgt big i Bigebarnet! Det Fulde og Gøre 
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ondt. Men det forſtaaer fig, du kunde da aldris 
hende.“ 
e ſidſte behagelige Omgvæd, der med forſtjellige Varia⸗ 
funget for mig, vekkede min naturlige Stolthed. Jeg 
8 fif den troffyldige Ferdinand til at fee med mig. Nu 
| ingen Redning mere, jeg. raſede i Cenrum i et Par Nat⸗ 
om Dagen paalagde jeg mig en piinlig Tvang. Derpaa 
"Feber i to Dage og Natter, og faldt faa hen i en Slev⸗ 
om jeg faldte en fornuftig Reſignation, for idetmindſte at 
htre mig- felv med en lille Compliment. Saaledes gif nogle 
, i hvilfe det øvrige Huus levede i travle Forberedelfer til 
More Aften, da den forhadte Forlovelfe hoitideligen ſtulde 
reres i et ſtort Selſtab af høje og fornemme Perſoner. Fe 
i iffe blandt de Indbudne, ſtjondt jeg erfarede, at Ferd 
æde øuffet min Nærværelfe, men jeg følte mig Julie færde: 
tbunden, fordi hun af en maaſtee halv ubevidft Delicatesſeh 
wde underfløttet dette hang Onſte. Min Soſter havde unders 
aanden undſtyldt fig for at fomme. Min Svoger var den 
mefte iblandt 08, ſom fulde lege Spurv i Kragedands. Den 
efte Sondag var beftemt til denne fladfelige Feſt. | 
Fredag Aften tilbragte Julie oppe hos 08. Der var ingen 
[ndre end hun. Saaſnart jeg traadte ind i Værelfet, bemærfede ; 
'g, at hun var bleg, og at det føromtalte ſmertelige og urolige; 
ldiryk i hendes Phyſionomie var mere end nogenſinde tilſtede. 
ſamme Dieblik fom jeg tænfte Dette, henvendte hun fig tif 
lig med den mildeſte Deeltagelſe, og fpurgte til mit Befindende 
%t var altfor pienfynligt, fagde hun, at jeg, maatte være upag 
lig; og da jeg klagede over Mathed, gif hun ſelv op og beg 
de nogle Ingredienſer, hvoraf hun med egen Haand tilavg 
—* Drif, der efter hendes Baaftand var ſtyrkende og NV 
mærtljømpeb for mig og for min Soſter, en 
råbpeb, gput ikfe fan Mrives, var den hele gen 
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over hende, men i Forening med en Veemodighed, der ogſaa vir⸗ 
fede paa os Andre. Taarerne ſtode flere Gange i Julies Dine, 
og Frederikkes beſvarede ſympathetiſt dette ſtumme Sprog. Jeg 
var ſaadan tilmode, at jeg var meget nar ved ſelv at grade. 
Jeg tog Anledning af min foregivne Mathed til ſaaſnart. ſom 
muligt at anbefale mig, og da Julie til Godnat rakte mig Haan⸗ 
den, kysſede jeg den med brændende Læber, og det var, fom og 
en Anelfe fagde mig, at jeg ſidſte Gang berørte denne fjære 
Haand. om 
En Times Tid efter, ba jeg £ mine melancholſte Tanker 

fad i mit Værelfe, banfede det paa min. Dør, og min Svogers 
Stemme fpurgte, om jeg endnu vår oppe. Med et meget lyßigt 
Anſigt traadte han ind og fagde hurtig, men med dæmpet Stemme: 
n NØ ſtal du ſgu“ høre Loier.“ Jeg gyſte vej hans Ord, thi 
hang Løier havde i ben fenere Tid fun været lidet lyſtelige for 
mig Han fortalte nu, at denne Aften, inden jeg var fommen, 
medens Julie havde været ene" med ham og hans gone, havde 
hendes Kammerpige leveret hende et Vrev, med Tilfoiende, at 
" det var ventelig et Slags Tiggerbrev, thi en Matrosdreng havde 
bragt det med ivrig Forlangende om, at det ſtrax maatte komme 
i Frokenens egne Hender. Julie havde fliftet Farve blot ved al 
fee det, og vilde gane bort for at læfe det, men da Frederik 
bad hende blive, var hun gaaet ind i det tilſtodende Varelſe, 
hvor hun havde været meget længe om at fane Brevet læft, og 
derpaa havde hun revet det iftyffer og puttet det i Kakkelovnen 
” Min Svoger vedblev: „Jeg hadde fulgt hver af hendes Bevæ 
geljer. Jeg faue, Gud flee Lov, at hun ikke havde givet fig Til 
til at rive Papiret faa meget fmaat, men derimod ragede” hu 
Ilden fammen i Ovnen omfring det, og den var ogſaa faa ugu 
delig, at ben begyndte at brænde; men yood hadde fer at giore 
Æg Iiſtabe mig til ſtrar at dreie Sypjeldet om, og mn ⁊ 
begribe, at feg pasſede, at der itte Koen ble log We 
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KSaa net fom Julie end var iaftes, faa. veed Vor⸗ 
Kg med Længfel ſukkede efter, at hun flulde fige Gods 
Prig faafnart var hun ude af Døren, og min Kone 
ſom ſadvanligt, at holde en lille privat Fadderſladder 
Jude i Entreen, før jeg ilede hen til min Kakkelovn, 
ß dette for mit pſychologiſte Studium dyrebare Fund. 
i Manufcriptet er — ſom faa: mange andre — defect, 
ſom er tilbage, er allerede Guld værdt. Nu ſtal du 
in Forord bryder ingen Trætte: din Søfter maa ikke vide 
fle herom; thi du veed nok, hvordan hun er; hun var 
K at anſee mig for en Tyv og Røver.” 
Per denne Tale, medens jeg var færdig at brifte af Utaal⸗ 
W, tog han nogle fønderrevne Papirſtykker frem, ſom 
iåfede ſammen og udbredte paa Bordet foran fig, hvorpaa 
afte følgende afbrudte Sætninger: „Og du veed, jeg har 
dette mit Løfte og aldrig føgt dig Her fræbt at falde dig 
: til .... Men for fidfte Gang, i det yderſte⸗Dieblik, ta 
er i Begreb med at gjøre et Sfridt, ter ſynes mig faa 
igt, fan jeg ikke tie dertil, thi min Angſt driver mig. Min 
ge Kjærlighed Har ikke fornøgtet fig, tiltrods for din Fors 
fe af den, af ham, fom .... En ung Pige, ſom kaſter 
Armene paa en Mand, hun iffe elffer, ſom hun aldrig 
vælge, naar ikke verdslig Fordeel forførte hende, er hun mes 
dre end de ulykkelige Foragtede, ſom jeg ikke vil nævne? 
Forfag det, opgiv det! Du har ingen virkelig Ret ..…. 
land, ſom dit Hjerte har valgt. . + 'lighedert.””" Der maa 
bivlelig have fiaaet:. Hemmeligheden,” ſagde min Svoger afs 
ide. „Hemmeligheden vil dog en. Dag komme for Lyfet, 
n ogſaa fun Gud og vi To vidfte den, faa er det jo .... 
Iffed .... ben Rat, ba bu gtæd dig iføon | mine Bo 
ugen Magt I Himlen eller paa Jorden tan gjøre de 
fed, fan — Baand, ſom forhindet ob De & 
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itke .... føragter din Glands og Rigdom, det er iffe den 
'fom .... reiſer bort i ale Tilfælde, og-du ſtal altrig mere ſ 
.... min Julie .... agte dig, Mere forlanger jeg ilke .… 
trods al din Uret elſter dig; thi jeg fan ikke andet.”” — Ser, 
fagde nu min Svoger: „Saameget har jeg nu faaet ud af. de 
Det er forbandet, at det er fan Meget og dog faa Lidt. 2 
Underſtriften, om der ellers var nogen, juft fulde brænde, d 
ſtaaer nu Vokker i. Men Saameget er nu beviiſt, med So 
paa Øvidt, af vor lille Dame ſidder faft i en Kjarlighedshiſtori 
ſom ikke man være af de ſmaa Amouretter, „„ſiden ingen Ma 
fan bryde Baandet,““ uden at tale om, „„den Nat ſom““... 
Vorherre bevares! Man ſtulde jo næften troe, hun var hemm 
" lig gift, men iſaafald var det da et altfor ſterkt Stykke at ha 
beftemt offentlig Forlovelfe med en Anden iovermorgen og Bry 
lup om' fire Uger. Men hvem Fanden er dog den phlegmati 
Fyr, ſom iffe træber frem og gjør Indfigelfe? Ja, det. forſtaa 
fig! han har vel ingen andre Beviſer end Ord, ſom Vinden h 
blæft bort, og ingen andre Vidner end Nattens taufe Stjerne 
hvem i al Verden fan det dog være? Malence er det da ifl 
thi han lader nok være at ſttive Danſt. Det er en god Ski 
verhaaud, tydelig og ganſte raſt; men nogen ſtuderet Perſon 
det dog neppe, thi mod Orthographien og Interpunctionen kun 
der vel indvendes Et ag Andet.” 
Under denne min Svogeng lange Tale fad jeg ſom forf 
net, og betragtete Papirſihkkerne, ſom laae udbredte for mi 
Om jeg ſparede, eller Hvad jeg fvarede, veed jeg ikle. M 
Svoger lod heller ikke til at lægge Marke dertil. Han ft 
endnu og tabte fig i Gisninger og Glædesyttringer over fin O 
dagelſe og fin diplomatiſte Snildhed, hvorpaa han i meget go 
Lune bød mig Øvdnat, og gif uden at bemwte min Sindsb 
” tægelje, og uben at medtage fit faataldte Vyborg and, ve 4 
lagene pda Sordet. . 
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dan var jeg tilmode? Süg det, du, ſom lukker Doren 
føg, der har bragt dig et Ulykkens Budſtab, og nu, 
bleven ene, med bankende Hjerte. åg ſtandſende Aande⸗ 
ter Dybden af det Saar, ſom nys blev dig tilfeiet! 
delig kom faavidt, at jeg formaaede at famle mine 
igte jeg ved mig felv: „For fan ODieblikke ſiden anfaae ” 
ly for ulykkelig; men hvor langt ringere er dog den 
fee den Elſtede indgaae et Conyenienss Giftermaoal, end 
de hende bunden til en Elſter ved Kfæerlighedens Baand ? 
en Anden, Har elffet ham, længe, har maaſtee ganſte 
i! Hun har grædt fig .iføvn i hans Arme! Den Lyk⸗ 
eg læfte og læfte atter øg atter de ufammenhængende 
per. „Han tør ſige, „„min Julie!““ „„Ingen Magtt 
er paa Jorden fan gjøre det Skeete uffeet, fan bryde 
fom forbinder 08.7" Gud! hvilke Ord! Hvad ſtal 
tænke! Julie? er det: muligt? Uſtyldige, rene, flolte 
Har en foragtelig Elſter havt Hjerte til at bryde en 
lie? Har han benyttet fig af et ſtakkels Barns for⸗ 
eloſe Tilſtand for at ſorderve hendes unge Liv? Stak⸗ 
uden Ven og Raadgiver! har du mødt et Hjerte, du 
ligt og ædelt, og fløttet dit Hoved til en Forraders 

: Men er han en Forræder? Ulykkelig er han jo: Han 
Øg, reiſe bort for ſteſſe! Der er noget Modet i hans 
Gun forlader ham! O min Gud! hvilken Labyrinth af 
e Gaader! Opoffrer hun den Elffete, den retmæsfige 
for forfængelig verdslig Glands og Fordel? Eller gjør 
old” hende ulykkelig? Er det den mørfe Stygge, ber 
ilede fig imellem hende og Livets Glæder? Gr det før. 
fig fra en forhadt Lenke, at hun vil lade fig fmede i 
ber fyned hende mindre tung at bære? M vedogtred 
ære An flalfel8 forvildet Fugl, et Byte for Storm 
? ingen venlig Stemme falder til at ſege 9. SE 
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hun dog en Fader, en Broder! .... En Broder! det.:v 
være hende. Nu maae alle cånventionelle Betragtninger, al 
Undfeelfe vige. Hun ſkal fvare mig, min Fortrolighed ſta 
… vælfe bendeg. Jeg vil redde hende, bjelpe bende at bry! 
Lænfer, ſom omſnoe hende, vife hende Pligtens trøftefulde 
og fører den, fører Kjærlighed hende i dine Arme, min U 
ubefjendte Staldbroder, da flal du have fundet en Ven i 
Hvilken uſigelig Beroligelſe ligger” der dog i at fatte er 
flutning ! Hvilfen uendelig Forfjel paa en Ulyhkke, i hoilken 
fan handle, fan fæmpe, og den, hvyori"man er nødt til a 
holde fig aldeles pasſto! Det er ſamme Forſtjel fom at fi 
Krigen eller at' føres, lig et: temmet Dyr, til Slagterbo 
Seg følte en Sindsro, ſom i den fenere Tid næften var | 
mig fremmed. Matten var imidlertid hengaaet; Dagen, fol 
gyndte at glimte, feirede netop fin Seir over Mørket, til 
var Foraarg zJævndøgns z- Dagen. Jeg tænkte heri at ſee et 
Forvarſel, og haabede, at ogſaa i mit Mørke fulde denne 
" ringe Lys. Dette Varfel bedrog mig heler iffe, men opf 
pan en anden Maade end den, jeg tænkte og ønftede. 
Da Leopold næfte Morgen paa - fædvanlig. Tid kom 
mig, ſpurgte jeg ham, efter endt Løretinte, om hans & 
var ene i fit Varelſe, i den Henſigt at bede ham melde 
hos hende; mén han underrettede mig om, at hun allered 
kiort ud tilligemed Grevinden. Med flor Utaalmodighed og 
kende Mod ventede jeg hele Formiddagen. Ved Middagsi 
erfarede jeg af min Soſter, at Julie førft henimod Aften 
være at træffe,  Strar efter Bordet gif Frederikke ud tilli— 
fin Mand. Jeg blev allene fiddende i Dagligſtuen. Jeg 
mat og ilde tilmode. Det var foldt og bleſte udenfør, men 
den flinnebe venligt ind i Verelſet, og keg WB, det < 
mig godt at babe mig i dens Straoler. Weg, Hodde W 
uden et Bar Timer i Morgenſtunden, og, uden at AR &t 
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syn, og ſov haardt; men efter er Times Tids Forlob havde 
ly drommende, og i den Tilſtand, hvori man ligeſom ſtri⸗ 
ted Sovnen, den &oreftilling, at Julie kom ind i Værelfet, 
n fagte nærmede fig til mig, og bøiede fig fjærligen over 
Jeg flog Øinene op, og fee! Julies kjcere Anſigt var virke⸗ 
uinſte tæt ved mit, -med et" Udtryk af veemodig Dedtagelfe, 
za dybt bevægede mig, ut jeg greb begge hendes Gænder og . 
de dem til mine Læber, og det forefom mig, ſom om mit 

: braft, og den længe ſtumme Smerte udgjød fig i en Strøm 
larer,  Næften forfærdet over: min haftige Bevægelfe, ſagde 

: O min Gud! hvad fattes Dem, fjære Gr. Verdal? Kom 
em fely! De er ſyg, det feer jeg deBværre.” 

Ja, jeg troer, at jeg maa være ſyg,“ fvarede jeg, fattende 
men jeg veed, at jeg vil-funne finde Legedom hos Dem, 
n De vil bønhøre en Bon, jeg har til Dem." 

Hun drog: en Stol ben til min, og fatte fig uden at fvare. 
Jeg vedblev: „See itfe faa bange og forundret paa mig! 
Bøn er denne, at De vil unde mig en Samtale faa op⸗ 
, faa frimødig, fom om jeg var Deres Broder. Foreftil 

, åt jeg er det, at jeg er en Ven, fom i et for dem uhel⸗ 
Dieblik er ſendt Dem af Forfynet fom Deres Ridder,” der 
Liv og Blod vil hellige fig til af tjene og redde Dem." 
Julie fvarede med den mig velbefjendte fornemme - Mine: 
forſtaaer Dem ikke. Hvorledes trænger jeg til Redning 
til Ridder? Jeg forlanger ingen af Delene" . 

Saaledes flipper De mig ikke! Dette Dieblik er foftbart, 
naa høre og fvare mig.” 

deg veed iffe, hvad alt Dette betyder, Deres Indledning 
på De Bar at fige, ſynes mig faa befynderlig, at jeg nutea 
Abe Dem om ilfe at gaae videre i Texten.“ 

De vil tilgive mig min Paatrængenhed, mane ea de 
| Jeg veed Dem indviklet i et ulytteligt Forhold, vo ton 
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mer for at byde Dem min Arm, for at folge Dem ud 
Labyrinth.“ 

Julie fane paa mig med fore Wine " ,Derfom jeg 
hvad De mener, faa vil jeg ønffe .... De gjør mi 
bange.” 

Jeg fremtog taug min Tegnebog, og idet jeg ſagd 
faa maa det brifte eller bære,” — udtog jeg Stykkern 
fønderrevne Brev og holdt dem hen for hende. Kje 
disfe Linier?“ 

Julie foer ſammen, ſom truffen af en Piil, E 
Rodme overtrak hendes Anſigt, men verlede zieblikkeligt 
dødelig Bleghed. Jeg frygtede for, at hun ſtulde falde i 
men hun ſamlede fnart al fin Kraft, reiſte ſtolt fit 4 
- fagde med et alvorligt Blik: „Jeg troede ikke, at jeg 
given af forrederſte Speidere. Hvorledes kommer dette 
Deres Hænder? dette Papiir, ſom jeg har faftet i Ilder 

„Det er. iffe mig, ſom har vovet at bemægtige 
aldrig vilde jeg have tilladt mig en ſaadan Handling; do 
iffe begaaet i en fiendtlig Henſigt, men af En, der vil 
og da jeg nu uden min Medvirkning 'er bleven indviet i 
melighed, ſom jeg længe har anet, fan forſtyd iffe 1 
givenhed, min Jver for at tjene Dem. Tro iffe, at D 
ftreng Moraliſt for Dem, et Menneſte, hvem Lidenſtaberr 
er ubekjendt! Støt Dem rolig til min Arm! Lid faft 
Troffab! Og fpørger De mig, med hvad Ret jeg fom 4 
med tør indtrænge mig i Deres Anliggender, faa vil : 
Dem min Agtelfe og Fortrolighed ved at ſoare Dem 
Spørgsmaal, og aabenbare Dem min ftørfte Hemmelig hy 
jom af fit fulde Hjerte elfter et Fruentimmer, er ikke 

med før hende; en lang, en ſand Kjarligged Qoer mm 
Clægtnings Ret, om end alle memetlige Jodowo 
fægter ftilede fig imellem ham og hede, Da, V 
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g bar elſtet Dem fra det førfte Dieblik, da jeg i ben ſtumle 
—*8* ved Skinnet af det doſige Lys fad og indprentede i 
ut Hjerte Deres yndige Billede.” 
Julie, ſom hidtil havde ſiddet og hørt paa mig med ned⸗ 
lagne Dine, kaſtede nu et Sideblik til mig, fuld af Forundring, 
g hendes Kinder farvetes med en Purpurrodme. 

Jeg vedblev: „Jeg figer Dem Dette, for at bevife Dem, 
kor dyrebar Deres Lykke og Værd maa være mig: thi min: 
gne Folelſer for Dem ſtal intet Dieblik forhindre mig fra at 
viege den Mand, De elffer, og tiltrods for Deres Omgivelſer 
kt føre ham til Deres Fødder, for "hele Verdens Dine; eler, 
his De onſter at bryde det Baand, der binder Dem til ham, 
a broderlig at ſiage Dem bi i denne Sag, uden anden Løn end 
hm, at vide Dem fri for i Fortvivlelfe at bortgive Deres Haand 
fg -fordærve Deres hele Liv.” 

„Hvorledes!“ raabte Julie: ,De tiltroer mig en Kjærligs 
ſedthiſtorie? De anfeer mig for faa flet, at '.i det Dieblik jeg 
haner i Begreb med hoeitidelig at forlove mig, ſtulde jeg .... 
Min Gud! Det fan De tænfe!” . 

Svad ſtal jeg, tænfe? Vil De itte værtige mig et Svar? 
hk De iffe ſtaae reen og. klar for Deres Venners Dine? Ia, 
kh Grev Ferdinand troer at ane noget Hemmelighedsfuldt hos Dem.” 
i Julie betænfte fig en liden Stund. Derpaa ſagde hun als 
flig: Jeg vil fige Dem Sandheden. Jeg er nødt dertil .... 
Riu, misforftan mig ilke! Jeg vilde det uten denne Nødvendighed. 
Kg føler, at De handler imod mig fom en Ven: aldrig ffal 
fy glemme denne Time, og til Dem, men ogſaa til Dem allene, 
Al: jeg betroe et Forhold, ſom jeg rigtignot hidtil har onſtet at 
Milde hemmeligt:“ 
Eſter en VPouſe, under bvillen jeg, trods alle mine andet 
— funde høre mit Sjette banke, ſagde Wie må am 
er heller iffe vidnede om et roligt Sind: , Dette Wreo 
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ſom jeg troede tilintetgjort, er iffe fra nogen Mand, det 
min Moder.“ 

Jeg ſtirrede paa hende, fun af Overraſtelſe. 

» Baron Valkrone og hans Frue ere iffe mine. &: 
Deres Datter er tød for længe fiden. De have antaget 
hendes Sted. Min egen Moder er” — 

„Hoem? O flig!" raabte jeg, da hun ſtandſede. 

„De har: felv feet hende. Det er Madame Bartholt 

Jeg flog Hænderne ſammen: „Algode Gud! Og den 
der” har De fornægtet! Medens De felv levede i Rigdom 
lighed, har De ladet hende” gaae omkring, fattig, forladt, 
agtet af den forfængelige Verden, arbeidende for fit Brød, | 
gende fine ſpage Kræfter! 

„De gjør mig Uret! Med de varmefte Bønner, med 
Taarer har jeg tigget hende om Tilladelſe til at forbedre 
Stjæbne, men med Stolthed har hun afflaaet det.“ 

„Ja, af ædel Stolthed har bun afflanet.Almisfe af en 
der iklke vil være hente bekjendt. Eller er hun en flet £ 
Har De Brund til at foragte hende?” 

O min Gud, Nei! Hun er heiſt agtværdig i af 

feender, men De Fjender iffe smin Stilling. Min egen 
var visſelig heller ikke foragtelig, men imidlertid hviler 
Plet paa hans Navn" .... 

„Det veed jeg Altſammen. Wen han har feilet af 3 
af Hengivenhed, og: hans Huſtru har ved fin Troftab, fi 
givenhed forſonet denne Feil, afvaſtet Pletten paa hans 
med fine kjorlige Taarer; men hang Datter opoffrer Tro! 
Kjærlighed for en falſt re; hun lever fom i Skyggernes 
hvor ethvert Bryft er tomt og koldt, medens hun løgri 
fra det varme Bryft, hvorved Hun kan nte Titluatz fj 

den uftatteerlige Sfat, hvis Tab jeg Kl mit Uwe Ca v 
og fløber ben fra fig af usſel misforſtaoet Cooð we 
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De finder mig altſaa . meget ſtrafverdig!“ ſagbe Julie 
ganſte forbløffet. ' . 

»Ja jeg tilftaaer tet. O hvorfor er den Hemmelighed, jeg 

1 anede, dog ikke en Kjærlighedshiftorie! et" ungdommeligt, menne⸗ 
fieligt Feiltrin! Det være ti Gange fordømt af Menneffer, hos 
Gud vilde det finde Naade. Frelſeren antog fig de arme fors 
vildede Qvinder; men en unaturlig Datter, der forlød en god 
og fjærlig Moder, vilde han itfe have regnet blandt Sine. Endog 
i Døden tænkte han felv paa fin Moder. O Julie! Julie! jeg 
> her elffet Dem med al ten Omhed, med al ben Lidenſtab, ſom 
s  Rogenfinde opvarmede en Mands Bryſt, men havde jeg feet Dem 
ſem Madame Bartholds Datter, da havde De været endnu ti 
Gange elffværtigere i mine Øme; thi jeg hader denne fornemme 

: Berben; men De har Ret, De padjer i den! Gift Dem efter , 
i. Deres Forfæt, uden Kjærlighed, uden noget andet Baand end bet, 
form Forfængelighed og Egennytte binder; lev i det tomme Rum, 
…… hor Aandedrættet. fnart vil blive Dem for tungt! Jeg gaaer til 
ti Deres Moder; hun ſtal iffe være barnløs. Hun ligner Den, 
ſom var mig en moderlig Veninde; jeg vil troe at have funtet 
den fjære Afdøde i hende. Gid hun i mig maa troe at fee en 

& Cm! thi en Søn flal' jeg være hende.” | 
a Min haftige Bevægelfe var færdig at qvæle mig,” Taarerne 
… fremmede af mine Øine, og førft nu bemærfede jeg det felv. 
Julie flod ubevægelig; fun de fljælvende Læber bevægede hun, ſom 
om fun vilte tale, men pludfeligt vendte hun fig mod Døren 
og gif hurtig bort, uden at fige mindfte Ord. | 
Jeg ilede ind i mit Varelſe. Intet Sted kunde jeg finde 
| voile; jeg frygtede for at træffe noget Menneſte; jeg ſtyede næften 
Dagens Lys, ſom om jeg havde beganet en Ugjerning. Da bet 
begyndte at mørfnee, indfvøbte jeg mig op voer Sevae 10 

dape, og gif, uden at fee til Hoire eller Venire, vd ac Ben 

Ar, og belt ub i Landet, uten at tænte pan, Woorhen w 
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ilende Fødder førte mig. Endelig vendte jeg hjem og glædede 
mig ved den Tanke, at det nu var faa ſilde, at jeg funde life 
mig op til mit Værelfe uden at lade mig fee for min Søfter 
eller Svoger. Til min Forundring var imidlertid Porten og 
Trappen endnu. oplyft, en ufædvanlig Bevagelſe ſporedes i. Huſet, 

"og jeg havde endnu iffe naget vor Trappe, før Frederikke kom 
" mig imøde med de Ord: „Du ſtulde vel ikke have feet Noget til 
Julie?" Jeg erfarede nu-med Forundring og Skrak, at Julie 
var forfounten. Ingen vidſte, hvorledes, eller naar; man havde 
iffe feet hende den hele Aften, men Heller ikke favnet hende. Mede 
hos Grevindens havde de, da det blev filde, føgt hende oppe hos 
min Soſters, hvor de meente, at hun var, medens de der fors 
modede hende i fit Hiem. Man havde nu fendt Bud til alle de 
Steder, hvor man kunde tænke fig hendes Nærværelfe, men fors 
gjæves. Min Svoger fortalte, at han, "dreven af de Formod⸗ 
ninger, Fan tilforn havde yttret for mig, var ſelv gaaet ud til 
Nyboder, og havde banfet paa Madame Bartholds Dør, men et 
ungt Bigebarn, ſom undertiden pleiede at gane Wrinder for denne 
Kone, havde lukket op og fagt, at hendes Madame var allerede 
gaaet tilſengs, og at intet Menneffe havde været der om Aftenen. 
Tiltrods for denne Beſted gif jeg dog frar fanme Vei. 

Det ſyntes mig fiffert, at Julie maatte være der, og jeg haabede, 
tiltrods for Midnatétimen, at flaffe mig Adgang til Madame 
Barthold og at bevæge hende til at unde mig et Oiebliks Sams 
tale med Julie, eller idetmindſte til at bringe hende en formil⸗ 
dende Hilſen fra mig. De haarde Ord, jeg havde fagt den El— 
ſtkede, begyndte fvært at engſte mig, ſtjondt jeg iffe. unde unde 
lade at finde hende firafværdig. At jeg havde foraulediget hendes 
Tilbagevenden til fin Moder og fin Pligt, funde jeg ikke betvivle, 
og bette Sfridt fra hendes. Side gjenged Hende min Agtelſe og 
opfølbte mig med Henrykkelſe; men Moden, Hoorn de 
feet, ængftede og mishagede mig. MY lle Kraer bande 
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Am pan Døren af det ſimple Huus, i Rekle med de velbefjendte, 
Hnibyggede Nyboders⸗Huſe. Det varede længe, inder Nogen rørte 
ig indenfor. Intet Levende vifte fig i Nærheden. En fund, 
bom man iffe fane, tudede. omkaps med Vlæften. Den fulde 
aane flod ligeover Gaden og opløfte den. Jeg flod taalmodig 
Mn, om man vil, utaalmodig, og vedblev utrættelig med at 
Manfe, Endelig blev et Vindue oplukket ved Siden af den, form 
g anfaae for Madame Bartholds; en Mand i Nathue og Skjor⸗ 
Pkarmer ſtak Hovedet ud og raabte med raa Stemme: „Hvad 
Eian er det for en Helvedes Spektakel? Hvad er iſtykker, ſiden 
Men banker Foli op midt. paa Natten?“ Jeg bad høfligft om 
Ferladelſe og; meldte, at jeg ſtulde nødvendigt tale med Madame 
Buthold. … Aa hvad!" ſtreg Manden: „Madame hiſt! Madame 
Ser! Bi har hverken Madammer eller Jomfruer her: i vores Huus. 
BI San fee, Gan fan pakke fig, ellers ere vi Folk her for at 
iſe Ham Vinterveien. Vi have ogſaa Vægter her i Nyboder, 
it al Han fane at fee, Hr. Aalekvabbe!“ Med disſe Ord ſlog 
im Vinduet i, og fluføret vendte jeg hjem. | 

” Alting fyntes nu ſtille i Huſet, men da jeg fane Lys i min 
beſters Værelfe, gif jeg ind til: hende. Min Svoger var ogſaa 
deinde. Han omtalte vidtløftig, . hvor lidet denne Begivenhed 
erraftede ham, og udbredte fig over fine Gisninger. Men den 
fylde Frederikke græd og var urolig for fin Venindes Sfjæbne. 
g troede mig forpligtet til at tie med hvad jeg vidſte. Bi 
* endnu ſammen det Meſte af Natten; men den næfte Mors 
fm, netop jom jeg flod færdig til paany at forføge min Lykfe i 
J Ryboter, bragte et ubefjendt Bud to Breve, det ene til Ferdi⸗ 
und, det andet til mig. En lille Wfle fulgte med dette fidfte. 
Bbaa Udſtriften kjendte jeg ſtrax Julies Haand. Jeg brod det 
fjælvende og Jæfe Bølgenbe. . 
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Det er viſtnok almindeligt og naturligt, at naar et Menneſl 
for ſtedſe forlader fin Kreds og fit Hidtil værende Hjem, fa 
onſter det at tage Afſted, at. forhoie de gode Erindringer og for 
milde de flette, ſom det fan have at efterlade fig. I bette Så 
fælde er jeg. Jeg tager for beſtandigt Afled med den Omgi 

velſe, jeg fiden mit tolvte Aar har tilkørt, jeg tager ogſaa Afftet 
med Dem. Lad derfor disſe mine fidfte Ord til Dem finde en 
venlig Modtagelfe. De har viift Dem imod mig ſom en æde 
— Ben. Det er mig utaaleligt at tænfe, at De faa ganſte bort: 
— vender Dem fra mig med den Foragt og Uvillie, fom Deres Ort 
igaar udtrykte. Jeg Fan imidlertid ikke tydelig forklare for mig 
ſelo, hvorfor jeg ſtriver dette Brev, thi retfærdiggjøre mig fan jeg 
iffe, undſtylde mig maaſtee neppe. Trøfte mig ved at henvend 
. amig til Dem, ved endnu engang at tale. med Dem og ærlig før 
sat forklare Dem, hvorledes jeg er bleven indviflet i det Næt, ſon 
Deres haarde, men fande Ord have fønderrevet, det er vel de 
Eneſte, jeg fan opnane herved; men denne Beroligelfe maa De 
heller iffe nægte mig, men betænfe, at vor Samtale igaar hal 
bevirfet et Vendepunkt i min. Skjebne. Og nu beder jeg Dem 
have Taalmodighed til at lade mig fortælle om mig felv, commit 
Barndom og den8 førfte Ulykker. | 

Det Førfte, jeg Fart erindrer af mir Liv, var visfelig en 
ſtor Ulykke. I mine Forældres hidtil faa rolige og viſtnok mege 
IyÉfelige Guus indbrod en Morgen en heel Skare Mænd, Retten! 
Betjente og, Andre. Hvad Dette betydede, forſtod jeg ikke, mes 

"jeg ſaae min Fader: blegne ved deres Indtrædelfe, jeg fane ham 
tale til dem med føjælvende Læber, og med fljælvende Hande 
rælfe dem Nøgler, fom de reve fra ham og aabnede hans Giem 
mer med. Jeg hørte de raae, opbragte Mænd falde ham en Be 
brager, en Logner; jeg fane min Moder med Anſtrengelſe naa 
md til &et næfte Værelfe og falde Lefoimet om aa Guldå. De 
førfte Rædſel greb mig; bet foretommer mig, (om må åt 
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tryk, denne Scene gjorde paa mit barnlige Sind, endnu itfe 
udflettet, De fjender — fagde De mig — min Faders 
æbne, jeg behøver altſaa iffe at fige Dem Mere derom. Samme 
m, da det var blevet mørft, kom hans Principal hjem til 
Jeg fjendte gott denne Mand; min Faders Tillid og Hen⸗ 
mbed for ham havde havt Indflydelfe paa mit Sindelag, «jeg 
bede. at han bragte Redning fra den BVetrøvelje, hvori jeg 
: mine Forældre, uden at jeg vidfte, enten hvori denne Reds 
g. fulde beſtaae, eller hvori Ulykken beſtod. Born have imid⸗ 
id et ſtarpt Blif, og uden at jeg egenlig gjorde mig felv Regn⸗ 
' derfor, var tet mig dog ganffe flart, at Manden kom hems 
igt og iffe vilde fees af Uvedfommende, iffe engang af mig; 
da jeg, i min Glede over at fee ham, løb ham imøde og 
b hang Haand, befalede han mig firar at gaae min Vei. Jeg 
ød, men fra det næfte Varelſe kunde jeg høre, at der blev talt 
tigt mellem ham og mine Forældre, og jeg hørte min Moder 
: Kan De forfvare for Gud og Deres Samvittighed at lade 
tro Tjener, en fortrolig Ven, blive et ulykkeligt Offer for fin 
skab imod Dem?" Jeg grubjede tidlig og filde paa Sammen: 
ngen af alt Dette. I de førfte Dage efter denne Begivenhed 
Rede mine Forældre rimeligviis at fjerne mig, og min Moder 
die mig daglig i Beſog hos mine javnaarige Bekjendte. Disſe 
Øe nu — ſom Børn almindeligviis pleie — ſardeles travlt 
d at fortælle mig, hvad de hørte af deres Forældre om min 
der, hvid Stjæbne for Dieblikket udgjorte Byens interesfantefte 
mverfationssÆmne. De fatte mig faa nogenlunde ind i Sams 
mfængen, men paa en faa overdreven og forvirret Maade, at 
fordobblede min Angſt og indgave mig en tilforn ukjendt 
lamfuldhed og en ømfindtlig, næften fygelig Wresfolelſe, ſom 
t pasfebe for. min Ulber. Gfemme hørie jeg, hooxbedes mn 
fr føgte at hæve min. ftaftels Faders ganſte funtne Mod men 
, Ja veltalende Lobtaler over hans Troſtab mod Hu mot 
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nemmelige Principal, ſom min Fader derimod undftyldte c 
.en fordums BVelgjører. Til Kongens Naade og Mildh 
min Moder fit Haab, ham vilde hun betroe Sagens 
Sammenheeng, og føjøndt min Fader indvendte, at han 
dighed var umulig at beviſe, at felv Kongen ikke kunt 
" ham mod Lovens Bytende, faa ſyntes han. dog at føle 
xoligelfe ved min Moders Beſlutning at reiſe til Kjobenl 
føge at faae Kongen itale. Jeg ſyntes at forſtaae De 
fatte ogfaa mit Haab til Kongen fom til en Gud, og 
Moder reifte,. og til min Glæde tog mig med, tænfte je 
Enfoldighed, at ogſaa jeg ſtulde træde. frem for Kongen, | 
lagde hos mig felv, at jeg vilde fafte mig for hang Fodd 
favne hang Knæe og iffe flippe ham, før han lovede 
bjelpe min Fader og føre hans Uffyldighed for Lyfet. 
I Kjøbenhavn kjedede jeg mig, jeg var ofte ene og | 
Jeg turde iffe plage min Moder med Spørgsmaal. In 
, da vi ſtulde tiltræde vor Hjemreiſe, fagde hun mig, al 
Tilflugt til Kongens Mildhed ikke Havde været forgjæves, 
Gader, indtil hang Sag var pagdømt, flulde forblive ua 
fit Guus, Noget, ſom efter de ovenomtalte Borns ra 
Forudſigelſer var mig en flor Troſt. 
Ved vor Hjemkomſt fandt vi min Fader meget ſyg, 
Tid efter endte Døden hang Ulykker. I disſe Sorgens Di 
jeg paany fjernet fra Huſet. Jeg var meget bedrøvet, w 
kels Moder var aldeles .nedfunfen i Kummer, og det" op 
min Følelfe, da jeg ikke blot af de Wldre maatte høre m 
Faders Død omtale fom en Lykke, men endogſaa, at mi 
kammerater havde optaget disſe Ord efter Forældrene, og 
formeente Forſtandighed gjentoge dem for mig. 
Nogle Har hengik. Min Moder Woede Bilde og vder 
fommeligt. Gun havde af Kongens Naocde ergot en 1 
fon, bun fit nogen Underſtottelſe af fn Broe, ANSV 
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hd i Fyen, og iøvrigt ernærede hun fig og mig med 
fanme Slags fom det, hvorved hun i den fenere Tid 
fortjent det daglige Brød. Jeg gif i en Pigeſtole, i 
pe Timer faae jeg undertiden andre gamle Vefjendte, 
Sands for min Ulykke, ſom efterhaanden var vaagnet 
, gav mig Øie for. Meget, fom vel ellers var undgaaet 
jers Troſtyldighed. Jeg bemarkede, at de. andre Piger i 
ſaavel fom i Familierne, hvor jeg kom, betragtede mig. 
vig medlidende Foragt. Bar ter Nogen, ſom ilkke kjendte 
iſtede de til den i min Stilling Uindviede, for at for⸗ 
hvis Barn jeg var. I Smaaftæder er Sladder og Udeli⸗ 

i fit rette Hiem. Jeg blev tilbageholden og. indtruffen i 
felv, jeg blev bitter i mit Inderfte, og mangengang gif jeg 
vidt, at jeg i mine Tanker anflagede min Fader for Urets . 
dighed mod fine Nærmefte for at redde en Fremmed. Jeg vilde 
e mere gaae ud, og det fom til en Forklaring mellem min 
ofer og mig. Med Kjærlighed optog hun mine Klager, men 
1 enthuftafliffe Beundring, ſom hun felv følte for min Faders 
mdlinger, ja den Stolthed over at have tilbørt ham, bhvilfen 
n vilde indgive mig, kunde iffe finde Indgang i mit krenkede 
nd. Alt den Handling, der havde gjort vor Ulykke, var lovs 
idig, var mig vel bevidſt, fljøndt min Moder i en hølere Fors 
md fandt den høfmodig. Jeg fif imidlertid Tilladelfe til at fors 
ge mine hidtilverende Omgangsveninder og at blive hjemme af Jf 
folen. Min. Moder vænnede mig nu efterhaanden. til at dels | 
ge i hendes Arbeider, og anvendte al den Tid, hun kunde erobre 
2 disſe, til ogſaa at oplære mig i den nødvenbigfte boglige 
ntom. Hun er en Bræftetatter, hun har nydt'en god Op⸗ 
agelfe og er langt fra at være uvidende eller udannet. Gt | 
fle BarndomåsBenffab havde jeg endnu tilbage, En Ulle Bi, 
mme Alber fom jeg, var fat i Koſt hos et Par meget bro 
foll, fom boebe veb Siden af os. Derind vwyede ð 
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Aften. Den lille Pige var fine. og ſyoelig, itke ſynderlig begavet 
af Naturen, men god og fjærlig. . 
Dette Barn var Baron Valkrones Datter, hvis Fodſel endnu 
var en Øemmelighed. Hvert. Aar kom Baronen for at beføge 
heſnde, han overvældede "hende med Kjærtegn og Gaver; ogſaa 
Pleieforeldrene nød uopherlige Veviſer paa hand Gavmildhed; 
ja felv mig, fom hang Datter Veninde, bragte han en og anden 
Foræring. »Han fane altid paa mig med venlige Blikke, og ens 
gang omfavnede han mig og fagde med et rørende Udtryk: ,, Min 
lille Julie! Alder og Navn har du omtrent tilfælleds med min 
- flaffels Juliane Ak! Hvorfor er hun ikke en ſaadan friſt Roſen⸗ 
knop fom du!" Baronesſen fane jeg. fun eengang, hun fynte 
med en flor Skamfuldhed at frygte for Opdagelſen af fit hems 
melige Barn. Endelig bleve Forholdene forandrede derved, at 
Baronesſens flolte og ſtrenge Fader døde, og det var beftemt, at 
be hemmelige Forældre den tilſtundende Sommer vilde afhente og 
vedkjende bem deres Datter. Den ſtakkels Juliane blev imidlertid 
daglig fvagere, og da Foraaret fom, troede Pleieforældrene at 
burde underrette Baronens om hendes Tilftand. Paa ſamme 
Tid bændte det fig, at min føromtalte Morbroder indbød” min 
Moder og mig til at beføge fig. Vi reifte, og ſtrar ved vor 
Ankomſt anmotede han min Moder om at drage til ham og 
beftyre hang Huus med- famme Raadighed, fom om det vår hen= 
deg eget, Tilbudet var fordeelagtigt, men min Moder havde for 
min Skyld Betankelighed ved at modtage det, da Manden var 
ſygelig og meget vanſtelig i Omgang, fan hun røgtede, at ef 
Barn iffe vilde være vel optaget eller lykkeligt i hans biem. 
Hun elſtede desuagtet denne Broder, han bad hende faa indſten⸗ 
dig, og hun erholdt fun med Møie en Betankningstid. Da vi 
igjen fom bfem, var den lille Juliane ded og begravet. " Hende 
ulptfellge &orælbre, fom netop vare tomme Sdaat ye 
bed hendes frifte Grav, vare endnu ühſtede. De vat Bet 1 
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fde, iſer var Faderen utroſtelig. Jeg førgede ogſaa over min 
: Selſtabsſoſter. ” 
En Aften var jeg gaaet min vante Gang ind til hendes 
nrede Pleieforeldre. Jeg var allene i Stuen, jeg havde fat 
i en Krog paa hendes Skammel og græd ſtille. Baron 
rone fom og traf mig ſaaledes. Han løftede mig iveiret, 
mig paa fit Skjod, omfavnede mig og græd med mig. 
ſelig ſagde han: , Hør, min lille Julie! Vil du- være min 
er i Julianes Sted?" Jeg forſtod iffe den fulde Betydning 
isſe Ord; jeg havde beftandig havt ſtor Wrbodighed og Gods 
for den ſmukke, venlige Herre, og fvarede ftrar: „Ja det vil 
jeg vil elffe Dem, fom De var min Fader.” Næfte Dag 
e min Moder, at Baronen havde været hos hende og. bedet 
e at overlade mig til ham og hang Kone til Opdragelfe dg 
ørgelfe; de vilde anfee mig ganſte ſom deres eget tabte Barn 
Ifte mig, ſom om jeg var det. Da jeg hørte, at der var 
om at ſtilles fra min Moder, afflog jeg med Haftighed og 
rer dette Tilbud. . Min Moder var, fom jeg vel mærkede, 
over dette mit Afflag, men.dog foreftillede hun mig vor 
ling, hendes Broders Forſlag, fom hun hverfen kunde afſlaae 
modtage i Betragtning af mig, og den lykkelige Tilværelfe, 
vinfede mig i Baronens Huus, hang Godbed for mig, og 
nange ſtjonne Ting, hvori han vilde lade mig oplære. Hun 
t, ſagde hun, at hendes Samvittighed paalagde hende at 
nte mig til at gribe en ſaadan Tilſtikkelſe af et naadigt For⸗ 
Baronen talte ſelb med mig, og foreſtillede mig det paa 
udvortes Goder rige Liv, ſom jeg ſtulde leve hos ham, og 
Mildhed og Elffværdighed indgave mig en barnlig Kjærligs 
til ham; ogſaa Baronesſen tiltalte mig med Venlighed, hun 
t til min Moder i mit Paahor, at hendes Mands Soxd⸗ 
beb over Juliane Død ene vilde kunne forſvinde ved mm 
df. Jeg var bange for at komme iHuſet Kl min QOXÅ, 


10. 





146 Korsveien. 
jeg følte beſtandig med Bijterhed de Oomygelſer, ſom jeg havde 
maattet taale I min Fødeby, og modtog ſnart med Glæde den 
Forandring i min Stjæbne, ſom tilbød fig. Dog var Affkeds⸗ 
timen ufigelig fmertelig; jeg fagde og mente af mit inderfte 
Hjerte, af ten Stund, der igjen forenede mig med min Moder, 
ſtulde være Gjenſtanden for al min Længfel og alt mit Haab. 
Baronen vilde forſikkre min Moder en aarlig Underftøttelfe, men 
hun afflog' den og fagde: „Nei, Deres Wdelmodighed vilde ned— 
trykke mig. Jeg fælger Dem ikke mit Barn, jeg overgiver del 
til Dem af Kjærlighed til det, da jeg ærer Dem høit nok til ai 

troe det bedre forvaret i Deres Hænder end i mine.” 

Jeg fulgte mu de nye Pleieforældre; og den behagelige Reiſe, 
de nye Øjenftande, det nye, prægtige Hjem, de Herligheder, ſom 
modtoge mig der, forjoge fnart hver Sky fra min ungdommelige 
Simmel, og i Sandhed, jeg følte mig meer og mere ſom i'en 
Himmel, hoilken jeg daglig ſammenlignede med det Liv, jeg havde 
forladt. Jeg, fom tilforn iffe kunde møte de borgerlige Piger i 
vor lille Kjøbftad, uden at frygte bereg Overmod, jeg blev nu 

fremſtillet for det fornemſte Selſtab ſom et dyrebart Lem af m 
fornem Familie, blev roeft og caresſeret -af de elegantefte Damer; 
jeg, ſom tilforn mangengang .forgjæves onſkede mig et Baand, 
flev nu overøft med Foraringer og Koftbarfeder, hvis Tilværdlfe 
jeg iffe engang havde anet; jeg, ſom tilforn havde maattet feie 
Gulv og arbeide i de lange Aftener ved et døfigt brændende Lyé, 
blev nu opvarfet, pyntet, hæget paa alle Maader. De bede 
Lærere beftræbte fig for at gjøre mig deelagtig i Kunſters og Bi: 
denſtabers Sfatte. Jeg var lærvillig, det ſyntes mig en Leg at 
lære af disſe Meftere, og hver ny Erobring i disſe Spharer 
gjorde mig uſigelig lykkelig. Min nye Fader betragtede jeg fom 

et Wønfter paa en Mand. Det gjør jeg enorm, den dadler tel, 
at han aldeles var, hvad man tolder Brion, men bend we 
han ogfaa alle de Fortrin og Dyer, (om man rænker (CNR 
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Ridderbmend. Ingen Fader «fan elffe fit Barn hoiere, 
1 elftede mig, ingen Dame viſer man en finere Opmark⸗ 
end den, han vifte den fremmede, fattige Pige, ſom ban - 
op til fig. ”Jeg følte Dette, jeg hængte ved hane med al 
ærlighed, al den Beundring, ſom nogenſtnde en Datter har 
"fin Fader, og hvert hans Ord optog jeg i mit Sind 
te baade mine Handlinger og Tanker efter hans Meninger. 
8 hengik flere Aar. Jeg vænnete mig faa ganſte til min 
illing, at det forefom mig, ſom om jeg virfelig var Bas 
Datter. Men dog havde jeg iffe tabt den levende Erin- 
m min forrige Tilftand, jeg fatte netop derfor en ſaameget 
Briig paa mine npværende Goder, og det. ſyntes mig en 
Tante at blive dem berøvet. Min egen Moders Billede 
: udflettet af min Sjæl; jeg ſtrev jævnlig til hende, og 
jende Forcringer, ſom glædete "hende, naar de kom fra 
v, vare af mit eget Arbeide eler i alfald Ubetydeligheder; 
ar Båronen undertiden gjennem min Haand vilde fende 
n koſtbaͤr Gave, mishagede Dette hende ſaameget, at hun 
langt fra at fende Foræringen tilbage. Skjondt Baro⸗ 
Godhed for mig ingenlunde funde lignes ved hendes Mands, . 
n dog venlig og ofte moderlig imod mig. Smidlertid bes 
t jeg dog undertiden, at der opftod en temmelig haftig 
d mellem de eller8 faa Fjærlige Wgtefolk, ved” hvilfen Lei⸗ 
jeg uforvarende hørte mit Navn blandes med Baronesſens 
8 Navne, og engang ifær hørte jeg min fa milde og 
Fader i uſadvanlig haarde Udtryk omtale fin Huſtrues 
ſte, en Scene, hvorved hun fvømmede i Taarer. - Jeg bes 
e allerede den næfte Dag, at en hjertelig Forſoning var 
et imellem dem, og at min Fader takkede ſin Suim, 4 
nded Æftergivenbed for hans Villie. Det var mig ord, 
regiE Noget, ſom vebfom mig, Noget, hvorfor mm Bone 
før til lbbenbavn, Dagen før min Conirmation, W 
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jeg var ene med mine Forældre, ſagde min &gder, åt han havde 
lovformelig adopteret mig ” fom ſin Datter og indſat mig i alle 

. be Rettigheder, der tilkom mig ſom en ſaadan. Gan og hans 
Frue havde gjort et Teſtament, der ikke mtre finde omſtodes, 
og ſom fortſikkrede mig Befiddelfen 'af Alt, hvad de efterlode dem. 
Jeg takkede dem rørt, Lanken om at overleve dem. var mig fmér: 
telig, jeg kunde iffe glæde, mig ved, den Lykke, de vilde berede 
mig. De omfavnede mig Begge, og min Fader kysſede fin Kone 
Haand -og fagde: , Nu, mm Sophie! Lad os nu ikke fortryde 
"vor Ungdoms Kjærlighed, men glæde 08 ved Tanfen om vor 
Juliane, der venter 08 hisſet, og lever for os · bet i denne vor 
elſtede, antagne Datter.” Hun rodmede ved disſe Ord, jeg bes 
mærfede — og det ikke for førfe Gang — at: det var hende 
ubehageligt at mindes om fin Umdoms Biſtorie. 

Min Lykke i disſe førfoundne Aar var maaffee for ſtor til 
at være langvarig. De veed, hvor pludfelig den endte. De mødt 

. mig paa den Korsvei, ſom adſtilte min Skjabnes yſere og mør: 
kere Vei, og i Sandhed, jøg følte ftrar, at dette Møde var be 
tydningsfuldt ſom Dieblikket, der bragte bet. 

Ved en Ulykfe fag flor, ſom en elſtet Perſons Død, føler 
man ved bet førfte Slag fun det Halve af fin Nød. Man føle 
Sorgen, men endnu iffe Savnet. Dette kommer fnigende, hver 
Dag nærmere, og endnu efter at Tiden har mildget vor Smert: 
og forvandlet den til Veemod, bliver dog Satnet tilbage, og jeg 

har ofte tankt, at et Savn aldrig forvindes. 

Ved den forſte Cfterretning om min Faders Død ilede Grev: 
inde Rochlin ud til Lønsborg. Denne ſaakaldte Tante havd 
ftedfe været mig et ufjært Møde, Hendes Nærværelfe, de hemme 
Jighebsfulbe Samtaler med hendes gode, men foage Søfter havd 

altid efterlabt en ſorgmodig og urolig Stang had Dun 
Fit bar hendes og Huſets Støtte falden, Gren Ha 
[rå Suil og benpttete Leiligheden faa godt, at min Bid a 


— 
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Wer, nedbøtet af fit uerſtattelige Tab, ſygelig og hypochonder, 
iſte overlod fig i den herſkeſyge og verdenskloge Soſters Han⸗ 

. Byfogden i vor Cgu havde været en Ven af Varonen. 
Dag føgte han at fane mig iitale, og -fagde mig, under Taub⸗ 
8 Løfte, at der var opfat et Tillæg til Teſtamentet, der havde 
Henſigt at indffrænfe de Rettigheder, min afdøde Fater havde. 
kt fiffre mig; han bad mig imidlertid være ubekymret for Ud⸗ 
Det, Hvis det flulde komme til Proces, og for min Fremtid, 
is et Forlig ſtulde finde Sted. Fag Dage efter onſtede min 
kiemøder at tale ene med mig. Hun underrettede mig nu felv 
telig om bet Sfridt, hun ved nærmere Overveielfe havde troet. 

| forpligtet tilat gjøre, Hun bad mig pag det Indſtæendigſte 
t at ægte den unge Ørev Rochlin, eler om- "feg, endelig ikke 
de føje dette hendes Ønffe, ta frivillig at afftaae ham Godſet 
nsies med den meget anſtandige Erſtatning, ſom var Det, 

r vilde blive mig tildeel, derſom jeg virkelig var hentes og 
monens ægte Datter, men havde en Broder. fun havde fledfe 
jeet og elffet Ferdinand fom en Søn. Hendes Tilftand fors 
ttede mig. Det var tydeligt, at Døden allerete havde grebet 
ndes Haand. Det krampeagtige Udtryk i Træf og Stemme, 
formed hun fremførte de forvirrede, ærtgftelige Billeder, der bes 
læftigede hendes Phantafte, fin Anger over fin Ungdoms Feiltrin, 
ie halv vanvittige Foreftilinger om Tilftanden efter Døden, ops 
[dte mig med Rædfel og Medynk. Jeg havde ilke Hjerte til at 
odſige hende, men jeg lovede heler, iffe Noget. Jeg havd 
lerede overvejet min Stilling, jeg troede mig overbeviift om, at 
in ſaakaldte Fætter var ligeſaa langt fra at ønffe en Forbindelfe 
ed mig, fom jeg fra at onſte en Forbindelfe med ham; jeg vilde 
lbyde ham den Gedtgjørelfe,. fom var mig tiltænft, men ingen. 
mde afhænde den Ciendom, fom feg anſaae for retmædig aa 
mr min, veb bioſe Tanler beroligede jeg mig. 

Omtrent paa famme Xib. ſom Baronesſens Døv SALES 
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døde ogſaa min føromtalte Onkel i Fyen. Min Moder ſtrev til 
mig, at da vi nu paa begge Sider havde miftet Dem, der gjorde 
og det til, Pligt at leve adſtilte, vilde, hun, ſaaſnart muligt, fors 
lade Fyen, for efter fan mange Aars Savn at fee fit Barn ſom 
en voren Jomfrue,.og tor aldrig mere at forlade det Eneſte, der 
gav hendes Liv nogen Værdi. For førfte Gang følte jeg nu, 
at noget Unaturligt, var indtraadt i mine Forhold. Gvorledes 
flulde jeg forene min nuværende Omgangskreds med den Moder, 
jeg fulde indføre i den? Hvor funde jeg erflære mig for at 
være den i Verdens Dine vanærede Bartholds Datter? De gamle 
Mwmygelſer vilde fomme tilbage og under disſe Omftændigheder 
være mig dobbelt hittre. Jeg vil iffe opregne Ve falffe Raiſon⸗ 
nements, hvomned jeg beroligede og bedaarede mig fely i denne 
Forlegenhed. Dog elffede jeg min Moder hoieſt af alle Mennes 
fler, og min Glæde og Bevagelſe ved at fee hende igjen var 
neppe ringere end hendes. Hun havde iffe opſogt mig i mit 

ſtolte Hjem, men beffeden taget fin Bolig hos Degnens i Lands⸗ 
byen; og bvorvel Degnekonen var hendes gamle Bekjendt, havde 
hun — fom af en Anelſe — iffe udgivet fig for min egen Mos 
der, men for min Barndoms Pleiemoder, og ovenikjobet baalagt 
Degnens iffe at omtale vort Møde i deres Huus. 

Da Gienſynets forſte Henrykkelſe havde givet Plads for en 
roligere Samtale, mærfede vi paa begge Sider, hvor hoiligen vore 
Anfkuelſer fjernede fig fra, hinanden. Min Moder havde ikke gjort 
fig noget klart Begreb om, hvad Det vilde fige, ſom Baronen 
havde gjort for mig ved at adoptere mig og gjøre mig til fin 
Arving. At jeg bar Baronens Navn, uden idetmindfle at føle 
min egen Faders dertil, var hende en uovervindelig Anſtodsſteen; 
at jeg endydermere vilde tilegne mig en Eiendom, ſom min døende 
LWelgjørerindes Billie giorde mig ſtridig, at jeg vilde betøve hen⸗ 

bed Familie, hvad ber itfe tilfom mig, im & mund Ban 
Palæs hende, i hendes kloſterlige Anſtuelſe af dene Bronte Qt 
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avde ikle Kraft til at fønderrive de Baand, der bandt mig 
ti alle ydre Henſeender midundelfesværdig Tilværelfe, Dog 
jeg i mangt et Dieblik, at min Stjæbne var fordærvet. Med 
lags Fortvivlelfens Mod vilde jeg derfor tømme tilbunds det 
r, ſom Tilfældet og jeg felv havde beredet, og ſaaledes blev 
lovet med Ferdinand. I Ungdommen er mañ jo tilbøielig 
fætte et viſtnok bedrageriſt Haab til Fremtiden; jeg bes 
de mig med Tanken om, at Tiden vilde bringe et, fjærligere 
rtroligere Forhold mellem min beftemte Wgtemand og mig, 

; da vilde betroe ham Alting, og med hang Hjelp forfone 
ned min Moder og forandre hendes Sfjæbne. 

Siden vor Samtale i Degnens Have havde hun aldrig ind 
tt fig i mine Anliggender, eller fvaret mig naar jeg oms 
disſe; men ved Cfterretningen om min Forlovelfe glemte 
ille fine Forfætter. Hun kom fely en tidlig Morgenftund 
g og befvoer mig at træffe mig tilbage fra denne Afgrund, 
jun kaldte det. Hun ſtrev til mig flese Gange i faa Dage. 
egyndte felv med Angſt at fee den afgjørende Dag nærme 
nen jeg gt mig indviflet i faamange Lænfer, at jeg baade 
mlig og aandelig Forftand blev hovedſoimmel, naar: jeg vilde 
fe, hvorledes det var muligt at udfrie mig. Da mødtes vi 
paa Korsveien. Det fønderrevne Brev. i Deres Haender, 
Hemmelighed, opdaget af Dem, Deres Ord, faa haarde Ord 
reg Mund, Dette brød pludfelig den Fortryllelſe, der holdt 
angen. Den Vei, jeg havde at gaae, var mig pieblitfelig 
og neppe en halv Time efter at have forladt Dem, forlod 
in forfængelige Lykkes Hjem for aldrig mere at vende ter 
m… Med ilende Fjed ſom en flygtende Fange fløt jeg til 
Moders Favn og fandt Kjærlighed og Tryghed i dette mit 
ige og enefte Zilflugtfted. Min Lykſalighed ved bede Wode 
ejaa flor, ſom min Smerte ved ve forige, Bo Mon 
nutiden var fnart lagt, Jeg har firevet Xl Gro TAN 
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nand; af han vil De erfare min nærmere Beſtemmelſe, hvad det 
Dre af min Sfjæbne angaaer. 
Og nu har jeg med flørfte Aabenhjertighed ſtriftet for Dem. 
Ut De ikke fan finde mig ſtyldfri, det veed jeg vel. Men jeg 
fmigrer mig dog med, at maaffee en indre Stemme i Deres Bryſt 
vil tale et godt Ord for derne unge Pige, der faa tidlig blev afs 
revet fra fin Rod og omplantet i en fremmed Jordbund, og 
- hvem Frifteren vifte Verdens Herlighed, inden hun fjendte Andet 
end dens Foragt og Nød. Lad idetmindfte mit Venſtab, min 
Hengivenhed for Dem vederfares Ret! Disfe Føleljer, fom aldrig 
ville forlade mit Hjerte, ere SÉyld i, at jeg har anvendt hele 
denne Nat til at ſtrive dette Brev, der er blevet meget længere, 
end jeg havde iſinde, og maaſtee fan langt, at det er ubeſtedent 
at bede Dem gjennemlæfe. det. Men læg det dog, og lad det 
geraade mig til Undſtyldning, at det maaſtee er ſidſte Gang, 
. mine Ord henvende fig til Dem; thi naar De modtager disſe 
Linier, ere min Modern og jeg allerede forfoundne for min hidtil 
værende Omgangskreds, ihvar Meget jeg end efterlader i denne, 
ſom jeg beſtandig vil favne og, med Længfel erindre. Det er 
iffe tom Furfængelighed, men Undfeelfe for den Scandal, min 
pludfelige Flugt vil have vakt, Frygt for Verdens nysgierrige 
Blikke og de Anfigter, der vilde møde mig i mine fornemme For⸗ 
bindelſer og Kredfe, ſom har indgivet mig den fafte Beflutning 
nt begynde et nyt Liv i aldeleg nye Omgivelſer; thi hvorledes 
Fan jeg ſtjule for mig ſelv, at der i de gamle iffe mere er Plads 
for mig, at hverfen Venner eller Fiender ville fee mig med de 
gamle Dine? Jeg fan taale at tænfe mig Dette, men ikke at 
fee det. - 
Til Afſted har jeg endnu Onſter og Bønner, fom jeg beder 
Dent (lle at afflaae mig. Det er mig en altfor (wertelig Tanke, 
at feg maaffee fan have. tabt Deres eſtogrdge Seders Batt 
fon feg af mit inderſte Hjerte. gjengjældte, "at 8 we, 


a 
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vere min Talsmand hos hende. Meddeel hende det Vaſenlige 
. af disſe mine Bekjendelſer; og naar De om Aftenen ſidder ſam⸗ 


; men i det hyggelige Varelſe, hvor jeg faa ofte har tilbragt ufor⸗ 
glemmelige Timer, ſaa lad den ſtakkels Julies Navn engang 
E imellem glite over Deres Læber, Til Deres Godhed vilde "jeg 
i endnu til Afſted anbefale den lille Leopold, derſom jeg iffe maatte 
mi flige mig ſelv, at han i Deres eget Hjerte viftnof bar en bedre 
— KXalsmand end mig. 


Endnu Get! Forſmaa iffe den Erindring, jeg herved ſender 
Dem. Det er det Kjærefte i mit Cie: min Faders Uhr, ſom 
jeg hiin Sorgens Nat tog fra hans iffe længere bankende Hjerte, 


| hver det trofaft endnu flog fit vante Slag. Lad det være Dem 


et Minde om vort førfte Møde og om mig. Gid de Timer, 


det vifer, altid maae henrinde rolige og lykkelige for Dem, og lad 


det erindre Dem om de Ord, De trøftende yttrede til mig hiin 
Aften i Lonsborgs Have: , Tiden iler "vel med uſtandſelig Fart, 
men Noget maa der dog være, fom ben iffe fan røve, Noget, 
ſom dens Bølger ikke fan bortføre. ”. 

Og nu Farvel! Jeg taffer Dem! seg | fan iffe opregne 
Alt, hvad jeg ſtylder Dem. De ved det; — eller maaffee De 
veed det ilte. Lev vel! tænf med overhærende Godhed paa den 

. Dem hengivne 

Julie. 


Jeg troede, mit Hjerte vilde brifte under Læsningen af dette 
Drev, brifte af Veemod, af Kjærlighed, af Anger, af Glæde, af 
Smerte, af alle de Sindsbevagelſer, ſom formaae at oploſe Livets 
Traade. Jeg læfte og læfte atter; bet var, fom. om min Sjæl 
brændende fortærede dioſe Bogſtaver; jeg tog Uret frem, Ste 
des, tryffebe bet til mit Bryft og græd fom et Han. 

deg børte &erbinané8 Stemme, os Fjulte —X 
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og Ubr. Han traadte furtig ind og holdt et aabent Brev i 
Haanbden. „Gud bevares!" raabte han, „hvad "her dog er fore J 
gaaet for Giftoriér ſiden igaar ved denne Tid! Her er Brev fra 
Julie. Vil bu dog fee, hvad hun ſtriver!“ 

J faa Linier bad Julie ham tilgive, at hun paa en fu 
brat — og maaffee upasſende Maade brød fit Løfte om at ægte 
ham. Men da hun ved nøiere Overveielſe havde overbeviiſt fig 
om, at deres Forbindelſe vilde gjøre dem Begge ulhkkelige, anfaae 
hun dette Skridt for Pligt, Hun meente ligeledes at opfylde 
denne ved at afftane ham Godſet; og hvad de Vilkaar angif, 
fom den afdøde Baronesfe havde faftfat, fan vilde hun ingenlunde 
paaftane denne Ret i al Strenghed, men lempe fig efter Grevens 

"egen Dom om Godſets oconomiſte Tilfand. Om faa Dage 

” vilde hun fende en ham befjendt, duelig og retſtaffen Juriſt, for 
paa hendes Vegne at arrangere det Fornødne. Hun troede fig 
ſaameget mere forpligtet til denne Afſtaaelſe, ſom hun ikke — 
hvad man ſyntes at mene — var Baronens Datter, men et 
fattigt Barn, fom han og hang Frue havde antaget fig, hvorhod 
hun nævnede fin egen Faders Navn. Dette var, paa nogle vens 
lige Udtryk og gode Ønffer nær, Indholdet af Brevet. | 

„Ja du Fredſens Gud!” fagde Ferdinand, „hvem kunde vel 
tænkt, at det flulde faae den Ende! Havde jeg dog. fulgt dit 
Raad, og iffe ladet det gane faavidt! thi Dette er fan galt, 
hvordan man vender det. Hvilken Sladder og Scandal vil der 
itfe komme af den Hiftorie! Det er da ogſaa min Moders Skyld. 
Det gjør mig. forbandet ondt! Jeg Fan ikke glæde mig. over at 
fane Godſet paa de Maader. Naar ſaa ſtulde værø kunde vi jo 
i Mindelighed have afgjort den Sag imellem. 88, uden at den 
ſtakkels Pige. ſaadan ſtulde gane fra Alting og løbe fin Vei, ſom 

om jeg var en Bjørn eler en Ulv, der vilde Tuge Hende Ogſaa 
fænfer jeg paa ben falig Onkel, hood Han ilde oe, sm BD 
inde fee Dette herſens. Min Mama Hun-er mm fælg di biag 
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være min Talsmand hos hende. Meddeel hende det Vaſenlige 
af disſe mine Vefjendelfer; og. naar De om Aftenen ſidder ſam⸗ 
men i det hyggelige Varelſe, hvor jeg faa ofte har tilbragt ufor⸗ 
glemmelige Timer, fan lad den ſtakkels Julies Navn engang 
imellem glite over Deres Læber. Til - Deres Godhed vilde jeg 
endnu til Afſted anbefale den lille Leopold, derſom jeg ikke maatte 
fige mig felv, at han i Deres eget Hjerte viſtnok har en bedre 
Talsmand end mig. 

Endnu Eet! Forſmaa iffe den Grinbring, jeg herved fender 
Dem. Det er det Kjærefte i mit Cie: min Faders Uhr, ſom 
jeg hiin Sorgens Mat tog fra hans ikke længere bankende Hjerte, 
hvor det trofaft endnu flog fit vante Slag. Lad det være Dem 
et Minde om vort førfte Møde og om mig. Gid de Timer, 
det vifer, altid maae henrinde rolige og lykkelige for Dem, og lad 
det erindre Dem om de Ord, De trøftende yttrede til mig hiin 
Aften i Lonsborgs Have: , Tiden iler vel med uſtandſelig Fart, 
men Noget maa der dog være, fom ben ilke fan røve, Noget, 
fom dens Bølger ikke fan bortføre. ”. 

Og nu Farvel! Jeg taffer Dem! seg | fan ilke opregne 
Alt, hvad jeg fylder Dem. De veed det; — eller maaffee De 
veed det ifte, Lev vel! tænt med overberende Godhed paa" den 

. Dem hengivne 

Julie. 


Jeg troede, mit Hjerte vilde brifte under Læsningen af dette 
Brev, brifte af Veemod, af Kjærlighed, af Anger, af Glæde, af 
Smerte, af alle de Sindsbevagelſer, ſom formaae at opløje Livets 
Traade. Jeg læfte og læfte atter; det var, fom om min Sjæl 
brændende fortærede diõſe Bogflaver; jeg tog Uret Keen, Site 
æ%, tryffebe det til mit Bryft og græd ſom et Bora. 

Seg hørte &erbinande Stemme, og Hjulte xyvxouꝶæ "Bee 
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vg Uhr. Han traadte hurtig ind og holdt et aabent Brev i 
Haanden. „Gud bevares!" raabte han, „hvad "her dog ér fores 
gaaet for «Giftoriér fiden igaar ved denne Tid! Her er Brev fra 
Julie. Vil bu dog fee, hvad hun ſtriver!“ 

J faa Linier bad Julie ham tilgive, at hun paa en faa 
brat — og maaſtee upasfende Maade brød fit Løfte om at ægte 
ham. Men da hun ved nøiere Overveielſe havde overbeviiſt ſig 
om, at deres Forbindelſe vilde gjøre dem Begge ulykkelige, anfaae 
hun dette Skridt for Pligt, Hun meente ligeledes at opfylde 
denne ved at afftane ham Godſet; og hvad de Vilkaar angik, 
fom den afdøde Baronesfe havde faftfat, faa vilde hun ingenlunde 
paaftaae denne Ret i al Strenghed, men lempe fig efter Grevens 

"egen Dom om Godſets øconomifte Tilſtand. Om fan Dage 

” vilde hun fende en ham befjendt, duelig og retſtaffen Juriſt, for 
paa hendes Vegne at arrangere det Fornødne. Hun troede fig 
ſaameget mere forpligtet til denne Afftaaelfe, ſom hun ikke — 
hvad man ſyntes at mene — var Baronens Datter, men et 
fattigt Barn, ſom han og hans Frue havde antaget fig, hvorhos 
hun nævnede fin egen Faders Navn. Dette var, paa nogle vens 
lige Udtryk og gode Ønffer nær, Indholdet af Brevet. 

„Ja du Fredſens Gud!” ſagde Ferdinand, , hvem kunde vel 
tænkt, at det flulde fane den Ende! Havde jeg dog. fulgt dit 
Raad, og iffe ladet det gaae faavidt! thi Dette er ſau galt, 
hvordan man vender det. Gvilken Sladder og Scandal vil der 
ikke komme af den Hiſtorie! Det er da ogſaa min Moders Skyld. 
Det gjør mig. forbandet ondt! Jeg fan iffe glæde mig. over at 
fane Godſet paa be Maader. Naar ſaa ſtulde være kunde vi jo 
i Mindelighed Have afgjort den Sag imellem os, uden at den 
ſtakkels Pige ſaadan ſtulde gane fra Alting og løbe fin Vei, ſom 

— ømt jeg var en Bjørn eller en Ulv, der vilde Luge Hende, Ogſlaa 
fænter feg paa den falig Onkel, Hvad han vilde Hot, oo dn 
Funde fre Dette berſens. Min Mama Hun-er mu jærdlg c Lar w 
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' i flint over hvad Verden og be høje Herſtaber vil ſige, og 
tens ogſaa over be Afgifter af Godſet, ſom fun havde tæn! 
funne ſpare. Wen det veed jeg nu, at Godſet godt fan 
at betale hvad Ret er, og bet er mig juſt en Trøft at kunne 
den beſtemte Erſtatning for det. Alt hvad Julies er, flal 
punktlig fane, og i den lille Pavillon flal hendes Navnetræf 6 
og fredes, og Alt, hvad Faderen har gjort for hendes Fornø 
Skyld, ſtal iffe føres; ſaa tænker jeg vel, hun lader fig 
engang igjen.” 
Jeg trykkede den retſtafne, troſthldige Mands Haand, c 
bleve enige om at gjøre vort Bedſte for om muligt at o— 
Julie. Ferdinand reifte til Lonsborg og omfring i Landet; 
Svoger og jeg gif ivrigen paa Opdagelſer her i Byen; end 
Malence, der var interlig oprørt over den Vending, denne 
havde taget, underftøttede efter Evne vore Beftræbelfer, Al 
men til ingen Nytte. Leopold græd. Grevinden var raf 
Hun fagte til min Søfter: „Det forftaaer fig, at efter be 
lysninger om hendes Extraction, fom hun nu felv har | 
funde min Søn ikke retvel ægte hende, men det burde bun 
fagt itide og overladt til os, om vi vilde overſee det Ubeha— 
i den Sag, af Agtelfe for det Navn, ſom min falig Svoger 
lig havde ſtjeenket hende.“ Til mig fane Hendes Naade faa 1 
bigt, fom om hun anede, at jeg havde Deel i Julies plud 
&orfvinden. Hun forlod Hovedſtaden efter faa Dages J 
og reifte i Beſog til Fyen. Hun tog Leopold med, men ? 
nand, der med en mere uafhængig Stilling havde faaet 
Mod, udvirfede imidlertid den Veftemmelfe, at Drengen. 
næfte Efteraar fulde fættes i Koſt i min Svogers Huus og 
lades til mig, hoad hans Underviisning angik. 
Gt Spor, der kunde lede til Julies Dybet, Y 
—— at pine ved den Omſtandighed, at ben ve 
| mane, fom hun ſendte til Ferdinand, var en Be 
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Alle og en jævnlig Gjæft i min Svogers Huus. Det var netop 
hans Kone, der havde bragt Madame Barthold i Berøring med 
min Soſter, og det var netop hiin Frues føromtalte Beretning 

— om denne Kones Skjabne, der førft havde vaft min Interesſe 
" for denne mig: Ubefjendte.  Saafnart vi havde gjort denne Ops 
bagelje, gif min Soſter til den omtalte Dame, men traf hende 
ikke hjemme. Et Par Dage efter kom hun imidlertid ſelo til 
Frederiffe, og bad hende om at følge med fig ned til Julies 
Værelfer, for af hendes Gjemmer, hvortil hun havde Nøglerne, 
at udtage Et og Andet. Uagtet den Jilfærdighed, hvormed Julie 
havde forlatt fit Hjem, havde hun dog medtaget en Pakke med 
den afdøde Pleiefaderg Breve og et Bar Erindringer om ham, 
men ellers aldeleg Intet. Baa vore Spørgsmaal om Julieg nu: 

… værende Opholdsſted vilde Fruen ikke indlade fig. Hun fagde 
blot, at Madame Barthold, fom en gammel Bekjendt af. hende, 
og fra fin Ulytfes s Beriode en gammel Client af hendes Mand, 
havte henvendt fig til bem -under de nærværende Omſtandigheder, 
og at de havde givet deres Wresord paa, at de iffe til noget 

" Menneffe vilde røbe Moders og Datters Opholdsfted, uden disſes 
eget Samtykke. Da min Soſter yttrede fin Forundring over 
denne Hemmelighedsfuldhed, ſom noget aldeleg Unødvendigt, ſpa⸗ 
rede Fruen: „Hvor fan det undre Dem? Saaledes ſom jeg kien⸗ 
der Julie fra jævnlig at have feet hende i Deres Huus, er bet 
mig ganſte Hart, at hun ſtjuler fig, efter at have forbrudt fig 
mod de Former, der ligefom vare blevne hende til Natur; men 
hvad jeg derimod iffe fan rime med hentes Characteer, er Maa⸗ 
den, hvorpaa hun har opløft alle de "Baand, ſom hidtil vare 
hende jaa hellige. Hvorfor hun har ladet fin Forbindelfe med 
Greven "gane faavidt, Fan jeg iffe forklare; men en ftor Angft 
for. ben paatvungne &orlovelfe, en Kor Gong vor K Todt 
Moderen, maa pludſelig have berøvet hende ABM | 
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rn Rod; thi med foldere Overlag kunde vel alt Dette være jævi 
paa en hedre Maade.” 

Disſe Ord vare for mig en af de Bebreidelſer, der gaae 
allermeeſt til Hjerte, fordi de giores os ufrivilligt. Det v 
mig, fom ved min overilede Haftighed havde berøvet den un, 
forladte Pige ten Beftndighed og det Mod, hvormed disfe fi 
virrede Forhold funde blevet ordnede, uden at hun behøvede 
udftødes af ben Kreds, hvori hun var lyffelig, og hvori hb 
ved fin hele Dannelfe og fine Sædvaner var paa fin Plal 
Disſe tomme Herligheder, ſom jeg altid Havde foragtet og had 
forefom mig nu at have Værd, fordi jeg havde berøvet her 
dem. Jeg maatte tilfaae for mig felv, at den Fiinhed, d 
Elegance i hendes. ydre og indre Perſonlighed, der fanme; 
havde tiltruffet mig, vilde hun neppe funnet erhverve fig i 
anden Gtilling end den,” hvori hun var opdragen; og med | 
Dette kunde jeg dog ikke undertrykke en Folelſe af Glæde véd 
vite hende fri og vendt tilbage til de hellige Pligter, , fom 6 


havde fornærmet. 
Jeg havde meddeelt min Søfter bet Meſte af Julies Br 


Med dyb Bevagelſe havde hun lyttet til fin Venindes Ord, 

befoaret dem med taufe Taarer. Min Svøger, fom vi forte! 
underrettede om bet Væjenlige af Gammenhængen, ſagde: , Po 
far! Den Hiſtorie ſtal Ingen binde mig paa rmet. 7 
fliffer en Kjarlighedshiſtorie under, det døer jeg paa. I ere d 
altfor naive! Hvor kunne J troe ſaadant Noget? Det er muli— 
at denne Madame Barthold er Julies Moder; det er ogſaa m 
ligt, at hun iffe er det. Men var det i alle Tilfælde Noget, 
gjøre et ſaadant Væfen af? Er der Noget i Verden, hvori m 
er uſtyldig, fan er det vel, hvem man har til Fader og Mode 
og har Oljæbnen ſat et Menneſte i en auden Sme 
—— faa maae Forældre finde Kg bed, win 


— 
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maa finde fig i, at de Wllinger, de have udruget, ſoomme fro 
. bem. . Ret, den Sag har vift en ganffe anden Sammenhæng.” 
Disfe' og lignende Yttringer, ben megen Omtale, denne Ve 
givenhed foraarfagede, de Spørgsmaal og de modfigende Domme 
fom man i lang Tid maatte deie, hvor man traf ſammen me 
Bekjendte og Ubefjendte, var iffe den mindfte af de Ubehagelig 
heder, der altid gjøre de ſtjulte Sorger endnu piinligere. Mi 
Gøfter var den Eneſte, med hvem det var mig muligt at tal 
om Julie, For hende dulgte jeg iffe mine ſande Følelfer; hul 
vilde gjerne trøfte mig; hun fagde, at det var tydeligt, at Juli 
gjengjældte min Kjærlighed, at det udlyfte af hendes Brev; me 
jeg mærkede godt, hvad Frederikke ikke havde Hjerte til at fig 
mig med rene Ord, nemlig: at hun i fit Hjerte bebreidede mi 
en umandig Vaklen og en misforftanet Wresfelelſe, der havt 
forhindret mig i at prøve, hvad Kjærlighedens ſeierrige Vaabe 
formaaede mod de Phantomer, ſom holdt den Elſkede fangen. 
Vi havde temmelig ſikkre Efterretninger om, at Julie o 
hendes Moder iffe vare i nøgen af vore jydffe eler andre Pri 
vindfer, og ber var heller intet "Spor af, at de vare reift ud ( 
Landet, Det føromtalte Xgtepar paaſtod, ved vore gjentagr 
Spørgsmaal, at være uvidende om de Forfvundnes Opholdsſted 
men at Dette iffe var Sandhed, derom vidnede mange (mo 
Omftændigheder. a 
(En Doedhed, en Tomhed, fom ikke fan beſtrives, hvilede ov 
min Svogers Huus. Den gamle Omgangskreds var ved Fo 
aarets Narmelſe deels adſplittet, deels kunde den ikke mere fin! 
den gamle Tone; den ſildigere, fornemme Cirkel var ſaa aldel 
forfvunden, four om den aldrig havde været. Grevindens Eta— 
ſtod øde og mork med tillufte Døre og tildekkede Vinduer. 4 
Lerſoner, fom ved bens fordums Beboere vore Bear lee 
fort BGuus, faae vi aldrig, og ſavnede te-fændte Å un. £ 
fence var, allerede i bet tidlige Foraar, vort Hjem di XR 
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land. Hans Fravarelſe ſyntes os et virkeligt Tab, men alle: 
meeſt ſavnede jeg min lille Leopold, der fan ofte havde vær: 
mig en Postillon d'amour; med ham ſyntes det mig, ſom oꝛr 
Julie var draget end. længere bort fra mig. Mangengang for 
kom det mig, fom om alle de Begivenheder, der i fan lang T 
havde opfyldt min hele Sjæl,. fun vare Drømme; jeg gyſtend 
ved den Tanke, at jeg maatte være afſindig; og det enefte mat 
rielle Vant paa, at jeg i al min Nød tog befandt mig i Vi 
kelighedens Sypbhære, var det Uhr, fom Julie havde fendt mi, 
Paa en næften barnagtig Maade hængte jeg mit Sind ved den: 
Talisman, jeg lagde. det aldrig fra mig enten Dag eller Na 
jeg fagde det Godnat og Godmorgen, og hengav mig til et Svæ 
meri, fom jeg felv fpottede, uden at kunne losrive mig fra de 
Overhovedet — og det er Dette, fom giver Modgangen den fa 
ligfte Magt over Menneffet — overhovedet maatte jeg bekjend 
at en dyb Misforngielfe med mig fely var den værfte af. mi 
Sorger. Saa ofte havde jeg foragtet Andre for den Slovh 
og det Mismod, der iffe tillod dem i videnſtabelige Sysler 
finde en Medicin mod Sindets Sygdom, og nu var jeg felv, t 
trods for mine daglige Forfætter, iffe iftand til at gribe dem 
Lagedom. Naar jeg. vilde. tage fat paa mine vante Studier, fo 
maaede de iffe mere at fængfle mine Tanker. Ved mine Forr 
ninger ſom Lærer var jeg adſpredt, og meddeelte denne flette Ster 
ning til de Yngre, hvis Jver jeg fulde opvæffe. Om det v 
denne min Feil eller tilfældige Omſtendigheder, fom berøvede m 
flere af mine Manuducender .og Elever, fan jeg ikke ſige, m 
viſt er tet, at mine fparfomme Indtægter aftoge i den Grad, 
jeg ſnart befandt mig i Pengeforlegenheder, der ikke bidroge 
at hæve min nedtryfte Stemning. Min eneſte Lykke var m 
Eofiers venlige Omgang, men endogſaa i vore fode S 
tder var jeg ofte adſpredt, taus og indefluttet i mig Wa. 9 


Poer Aſten gif jeg ud af Byen og ſogte i Den Krig M 
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ſamle Kræfter i eenſom Samtale med mig ſelv. Da forefom de 
mig ofte, fom om jeg fun i landlig Ro funde finde Fred, fon 
om jeg, udreven fra alt det Tilvante, ſtulde finde mig ſelo igjen 
Jeg ſyntes, at alle Menneſter, fely min Søfter, ufrivillig ſaared 
mig i bereg Yitringer, men at derimod de løvrige, ſtyggend 
Træer, den hvælvede Simmel, den vide Horizont, de rolige Stjerne 
forftode at tiltale mig med ſagte ſympathetiſte Toner. 

Saaledes hengik Dage og Uger til Begyndelſen af Roferne 
Maaned, den ſtjonne Juli. En Morgen bragte et Poſtbud mi 
et Brev; med Fornøidfe og Forventning fane jeg Ferdinand 
Underſtrift. Det var dog ſom et Glimt fra hine Dage, og fund 
endog muligviis indeholde Noget om Julie. Dette, var dog ift 

. Tilfældet, men den velmenende Ven meldte mig derimod, at Præ 
ſtekaldet paa hans Gods var blevet vacant ved den gamle Sjæle 
ſorgers dødelige Afgang, at Kaldsrettighed var ham tilſtaaet foj 
denne og fidfte Gang, „og — førev han: jeg forlanger den helle 
aldrig oftere, derſom du, hvad: jeg haaber, vil modtage Kaldet 
Vi ſtulle da — tænfer jeg — leve ſom Brødre, indtil din Haand 
"flaaer Jord paa Herremandens Kiſte.“ Han gjorde mig derpac 
nøjagtigt Regnſtab for Praſtekaldets Indtægter, . der vare over: 
maade gode. Jeg indfane vel det Tiltrakkende ved dette Forflag 
en veemodig, ſpœrmeriſt Følelfe drog mig til det Sted, hvor Juli 
var opvoret, til den Løvhytte, hvori jeg ved: Maanens Lys havd 
feet det elſtede Anſigt fan nær mit eget, til den Ro og det ny 
Liv, fom jeg i den fidfte Tid havde ønffet mig. Men Tanfer 
om at blive Bræft, om de Pligter, Jeg herved paatog mig, og 
fom forefom mig umulige at opfylde, vafte min gamle Uvili 
mod denne Stilling og beſtemte mig til at afſlaae Tilbudet. 
Men Ferdinands Brev var faa rørende i fin troſtyldige Venlighed, 

at jeg ilfe havde Hjerte til at ſaare ham ved et Uge Alan 
Jeg fvarebe ſtrar, takkede ham for hand gode BR, ma AN 
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om Betankningstid for at prøve i min Samvittighed, om j 
turde modtage den: Lyffe, ſom Han vilde forffaffe mig. 
Engang havde mine Vandringer mod Sædvane ført mi 
ud til Frederiksberg⸗Have. Jeg fatte mig paa en Bank i.et a 
fides Buſtads, hvorfra jeg havde Udſigt til Canalen, der bugtel 
fig mellem de ffjønnefte Trægrupper. Det var en deilig After 
Solen,” nær fin Nedgang, kaſtede en magiſt Belysning gjenne 
Træ og Buſte, der fyeilede. fig i det klare Vand, hvorpaa I 
hvide Svaner ſtolte glede i Afglandſen af den glimrende, røj 
Luft. Maanen flod paa Himlen og kaſtede fit blege Lys, ligeſor 
undfeeligt, til den purpurfarvede Horisont. Hvor er her dog fo 
tryllende ſtiont!“ ſagde jeg til mig felv: „hvor er her ſtille og ri 
ligt! Men, hvoraf fan det dog Tomme fig, at netop en ſaada 
paradiſtſt Aften i en deilig Natur opfylder Hjertet med unævnel! 
Veemod, medens man derimod i Storm og Binterflud mange 
gang føler. fig let tilmode? Den ſaakaldte paniſte Skræk i St 
venes Dyb overfalder os ſnareſt paa en ſtille, mild Aften, na 
Solen, ſaaledes fom nu, fafter fine ſidſte Straaler ind gjenne: 
Træerhe, og vi Intet 'høre uden de enfelte visne Løv, ſom fall 
fra Ørenene; da frygter Menneffet den dybe Eenſomhed og tær 
fer paa Mythen om den gamle Van fra Skoven. Den gam 
Ban! Ja hvad fan Mythen om den gamle Van betyde ude 
Tilintetgjørelfen, Forfrænfeligheden, Hilſen fra det Ginnungagal 
der vil fluge alt Levende, alt Skjont, ſom Naturen fun fren 
bringer, for ftrar at give det til Priis for Forraadnelſen? Derfi 
gyſer Menneſtet, ſtjondt uden at vide hvorfor, thi det forftaa 
itke, men aner dog Naturens taufe Sorg; derfor fjælve dig 
" Blade, thi fnart ere de Støv og Aſte; derfor lyder en vemod 
Smerte i denne lille Fugls Sang; derfor er jeg felv i dette Di 
SIK færbig at græde ved at fee denne Herkohed, ion omg 
mig, og véb at tænfe paa dens Sfjæbne og mn tan 3 
T Døden, £lvet fort, og funde dette forte Vo Om W 
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virkeligt Lip! Men hvor Meget af mit Liv har vel været den 
Møie værdt, ſom det har koſtet at opholde? Og hvor Mange 
maar ikke fige det Samme! — Kunde jeg talle de Morgener af 
min Barndom, da jeg er opftadet med et glad Haab for Dagen, 
de Aftener af min Ungdom, da jeg er- gaaet tilſengs med en 
Iytfelig Erindring fra den forfvundne Dag, — de vilde forholde 
fig til de øvrige, ſom Cen til Hundrede. Jeg er henimod tredive 
Mar, hvad har jeg udrettet i Verden? Hvad har jeg tilfæmpet 
mig med al min Grublen, og Hvad har jeg vundet med al min 
Kjærlighed 2" 

Jeg blev afbrudt i disſe lidet opbyggelige Betragtninger ved 
Lyden af nære Trin, og fane et ungt Var gaae forbi uden at 
blive mig vaer. De vare Begge velvorne, de gif Arm i Arm, 
Anfigt mod Anfigt, og fyntes fordybede i en halv hviffende, livs 
lig Samtale, Dette Syn var faa behageligt; det forekom mig, 
fom om jeg tilforn havde oplevet dette ſamme Dieblik, og pluds 

” felig bley det mig klart, og jeg udbrød ved mig ſelv: „Ja, ber 
er den Scene, ſom har forefoævet Poul Møller i hang mageløs 
deilige Digt, Til denne Have har hans lengſelfulde Digtertanke 
fvævet fra det fjerne Land. Her, „„under den lyſe Bug gif den 
danſte Beiler med fin herlige vorne Pige. 

Over deres Hoved Maanen fetler, i 
Svanen i det Hare Band fig ſpeiler.“ 

Hvilfen Friſthed, hvilken Glæde over Livet, woilten ſod 
Længfel lyder dog gjennem disſe maleriſte Toner, der ville for⸗ 
herlige denne Have, faalænge den endnu eler. fine Træer, fine 
Svaner, fit Fare Vand; og længe efter at alt Dette er for: 
foundet, vil man føge efter det Sted, hvor Digterens Tanlker 
Abæalebe. Men af! 


Mucdh ber Gånger ift verblüht.““ . 
Seg blev nu paany afbrudt i mine wihe Sa. HM 
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neſte kom gaaende, og allerede i nogen Afftand nævnede han m 
Ravn, og raabte, idet han nærmede fig og fatte fig paa Banke 
hos mig: „Naa Gud ſtee Lov! Det er beftemt en god Aan 
fom later mig finde dig her faa uventet, da jeg netop gaaer £ 
fperulerer paa, hvor jeg ffal henvende mig for at finde en Hjelp 
og Redningsmand. . Jeg funde aldrig finde nogen Bedre, ba: 
du vil forbarme dig over mig.” | 

Den ſaaledes Talende var en theologiſt Candidat, en gamm 
Ben, der var bleven Student med mig, og havde gaaet hele de 
academiſte Bane ved min Side. Han indviede mig nu i ſir 
perfonlige Forhold. Han var hemmelig forlovet med en Pige 
en af Provindſerne, men en ugunſtig Skjcbne fyntes at hvi 
over denne Forbindelfe. J mere end et Aar havde han ikke fe 
fin Elffede, men næfte Søndag fom hun paa en Øjennemrei 
til Kjøbenhavn, og et fort, men ubetaleligt Stævnemøde paa 6 
vis beftemt Time var da til at opnaaeg. Men nu havde Clffere 
uheldigviis paataget fig at præfe til. Aftenfang, netop den Tim 
ſom var den enefte beleilige til Mødet. Den Bræft, i hvis St 
han. ſtulde fungere, var ſyg; det var hans Velynder, „og,“ fag! 
han: „jeg vilde da for ingen Priig praffe ham En paa, fo 
ſtulde ftaae og væve Kirkens Vadmel, men tig lader han mi 
gjerne fætte i mit Sted. Gior mig denne Tjeneſte! Jeg få 
taffe dig, faalænge jeg lever" 

Da jeg gjorde Indvendinger, fagde han bedrøvet: „Ak! de: 
fom du nogenſinde havde: hængt dit Hjerte ved en Pige, faa vil 
du vide, hvad det er, font du afflaaer mig.” 

Aldrig funde ban fundet paa bedre Ord for at røre mi; 
Det gjorde mig ondt for ham; men mere for ikke at give hai 
et haardt Afflag, end fordi jeg tænfte pan at føle ham, fag! 
ka, ligefom betæntende mig: ,Nu paa Søndage og Åh S 

re0a &rebag Aften!“ 


»Siftnol,” ſparede ban, allerede glød vd der wodhe 
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f Haab: „Det er jo desværre faa godt ſom det yderſte ODieblik; 
nen jeg ved, at naar du bare vil, faa er Tiden dig altid tis I 
trokkelig. Vil du fee! Her er Terten, fom jeg bærer hos mig. ft 
Bidere er jeg ikke kommen.“ 

Gan fremtog nu en Seddel og leverede mig den, idet han 
agde: «Gud velſigne dig! Gid den maatte falde i frugtbar Jord 
08 big!” 

Det var de bekjendte Ord af Pauli Epiſtel til Romerne, 
er lyde ſaaledes: „Jeg holder for, at den nærværende Tids Li- 
elfer ere for Intet at agte mod den Herlighed, ſom ſtal aaben⸗ I 
jares paa os. Derfor venter og Skabningens Forlængfel paa 
Suds Børns Aabenbarelfe. Thi Sfabningen er underlagt Fors 
rænkelighed, ikke med fin Villie, men efter hang, ſom lagde den 
erunder, døg i det Haab, at Skabningen ſelv ſtal og blive fris | 
jort fra Forkræenkelighedens Treldom, til Guds VBørng herlige 
Frihed. Thi vi vide, at al Skabningen tilſammen ſukker, og er 
ilſammen i Smerte indtil nu. Dog iffe den allene, men ogſaa 
De, fom have Aandens Forſtegrode, ogſaa vi fuffe i os felv, fors 
æntende en ſonlig Udfaarelfe, vort Legemes Forløsrting.” 

Hvor mange Gange hapvde jeg vel læft disſe mig fan vels 
eljendte Ord! hvor ofte prøvet at overføre dem fra Grundſproget 
et Flarere, Originalen værdigere Sprog, men jeg maa befjende, 
t mig felv havde de aldrig været klare, før i dette Dieblik. Jeg 
æfte dem igjennem fra førft til fidft, fom om de vare mig noget 
janſte Nyt. ,,Ja!” udbrød jeg: „Jeg flal føje dig. Tænf nu 
u i Rolighed paa bit Stævnemøde, faa ffal jeg tænfe paa min 
Bræfen.” 

Da han med Taf og Jubel Havde forladt mig for i Sal 
it - beførge de nødvendige Forholdåregler ved denne Anledning, 
v jeg ſiobende paa famme Plet, men i en qgantte Soratret | 
amning. „Gvor forunderligt!" fagde jeg MÅ mia kon «dx då 
fom om bisfe Ord indeholde et Soax pan de Tasker, da 
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dte mig? ſom om de bleve mig fendte lig et Trøftenss 
|.min Fortvivlelje? Forekommer det mig dog iffe, ſom 
oftelen fely var traadt hen til mig og havde fagt: „Du 
vende! Har du aldrig forſtaaet, at de Ord, der nu førft 
J din Sjæl, ere dem, jeg hørte, dengang jeg fane, hvad 
ie har ſeet og ingen Tunge fan forklare?" „Ja,“ vedblev 
vJeg troer, Apoſtelen vifer mig den Vei, jeg ſtal gaae. Ja, 
en Troſt, et Ord, der lyder ſom en fagte Tone gjennem 
Batnren; det boer ubevidft i Barnets, i den Vides Bryſt; 
ér det Ord, fom Odin hviffede i den døde Balders Øre. 
hde I ogſaa forſtaae det, I ſtakkels Træer, ſom længfelfulde 
e eders Ørene op mot Himlen, ſom om J vilde jøge Be 
Atelſe for de af Kulde og Uveir truede Bladel Kunde .du høre 
tt, bu lille Fugl, fom f Kjærlighed bedekker dine Smaa med 
»e bløde Vinger! Kunde jeg felv bevare det og dette Oieblik, 
aft i mit Hjerte, til at opholde mit Mod i denne Tids Lidelfer, 
ver ere for Intet. at agte mod den Herlighed, der ſtal aabenbares, 
ogſaa for mig.” " 
Det forefom mig, ſom om jeg følte en Frigjørelfe for den 
uvirkſomme Sløvhed, der, lig en trykkende Tordenluft, i faa lang 
tid havde hvilet over min raadvilde Sjæl. Min Beflutning at 
foretage et alvorligt Skridt, at prøve mine Kræfter og træde! 
offentlig frem for en Menighed, Dette, ſom jeg tilforn havde tentø 
mig med Uvillie og Frygtſomhed, forekom mig nu ſom Nogej 
der vilde forlige mig med mig felv; og jeg, der faalænge Rø 
indfluttet mine Tanfer i mit eget Hjerte, følte mig lettet vedd 
turde af dets inderfte Dyb udgyde dem høit og levende. S 
valgte. til min: Taleg Emne, sefter min ovennævnte za: | 
gjennem al Naturen gaaer en Anelſe om en Aabenbaring. ; 
udarbeidebe ben med Lethed og ret con amore. $& WWW 
Aogen om, at feg ſtulde prake, og vadiete odvg & 
redfapifen, paa bet at Ingen af mine Nærmdtet vy 
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"bet. Jeg veed ilke felv, hvorfor, men bet forekom mig forftyrs 
rende at fee dem i Kirken. 

Da feg nu til ben beftemte Time traadte ind i Helliggeiſtes 
gamle Kirke, da jeg faae den temmelig talrigt forfamlede Menig: 
hed, og hørte Orgelets høitidelige Toner, følte jeg al den Frygt 
og Undſeelſe forfvinde, der famme Morgen havde omſpandt mig. 
Med færdeleg Frimodighed befteg jeg Prakeſtolen. Det var førfte 
Gang, jeg hørte min egen Stemme hæve fig i et faa ſtort Rum. 

. Den lød gjennem .de hoie Gvælvinger med en Klang og Malm, 
ſom var paafaldende for mig ſelv. Jeg følte. i min Tales Gang, 
at jeg i Klagen over al Skabningens Sorg og Langſel ogſaa 
klagede min egen for Gud og Menneffer, og føgte at troſte dem 
og mig. ved Glimtet af et Lys fra hiin Strandbred; og i Sant: 
hed, bette Glimt fyntes mig i disſe Øiebliffe ſaa vinkende, at 
jeg ſnart uvilkaarligt forlod min ſtrevne og udenadlærte Tale, og 
overgav mig til en- Begeiftring, der lod Ordene frit ſtromme fra 
mit- bevægede Bryft. Den Elffede, ſom fortørnet ſtjulte fig” for 
mig, de dyrebare Forudgangne, fom jeg havde miftet, fvævede for 
min Tanfe. Et Folfefagn fortæller, at i denne Kirke ſamles 
endnu ved Nattetid en hedenfaren Menighed. Det hedder, at en 
aldrende Borgermand, fom nylig havde miftet fin Kone, bedrøvet 
var gaaet hen i fin tilvante lukkede Kirkeſtol, hvor han faa man: 
gen Helligdag havde fiddet bog Den, han nu ſavnede. Udmattet 
af Grand, var han falden i Søvn og var bleven indeiukket 
Kirken, hvor han ved Midnat vaagnede og fane Kirken oplyſt al 
utallige Lys, hvis milde Sfin lignede Maanens. En Sfare af 
lette, ſtjonne Stikkelſer holdt her deres Gudstjeneſte, en rolig, 
fmeltende Muſik lød gjennem Hvælvingerne, og en Mand hold 

- Præfeftolen en Tale, hvis Indhold den Levende iffe fund 
forflaae; men ba Sangen atter begyndte, [ane an mid ÅR Vor— 
unbring fin trofafte Guftru fidde paa den Bd, on åd 
1dlage ved bans Side. Kjærlig tiltalte og trølkede an Ha 
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Ord af lignende Indhold ſom den Text, hvorover jeg talte. Det 
Sagn faldt mig ind, og naturligviis iffe det, men, om jeg fa 
ledeg maa udtryffe mig, en Duft deraf aandede gjennem mine Or! 
Jeg har fiden ofte tænft paa denne min førfte Præfen, co 
tilfanet for mig felv, at den viſtnok var det førfte ungdommeli; 
Udbrud af et fuldt Hijertes Begeiſtring, mere end en gjennemfør 
dybſindig Behandling af faa høit et Emne; men måaffee var d 
netop denne ungdommelige Varme og Umiddelbarhed, der, id 
den henreo mig ſelo, ogſaa virkede ſympathetiſt paa mine Ti 
»— hørere. . . 

Da jeg kom hjem, blev jeg høilig overraffet ved at fee mi 
omringet af alle Mine, der hilfede mig med Takſigelſer, Omfar 
nelſer og Glædestaarer. Min Fader, min Søfter, Onkel Lind6s 

vor gode. Mufifer, ogſaa Ferdinand, ber ſamme Dag var komme 
til Byen, havde Alle været i Kirken, uden at jeg var bleven der 
” var. Min Svoger fagde: „Jeg har rigtignok ikke været i Ki 
ken, men jeg hører, hvad de Andre i deres Henrykkelſe ſige, o 
har ligeſaa godt af det, ſom om jeg havde hørt dig. ſelo.“ Mi 
Fader græd, han omfavnede og kysſede mig for førfte Gang i ( 
å den Tid, jeg fan erindre. Han vilde tale, men var ikke iftan 
| til at fige et Ord, og efterat vi vare” gaaet til Middagsborde 
kunde han endnu ikke fatte fig, men fad flille og aftørrede fir 
| Taarer, et Syn, der rørte mig hjerteligt og var mig færdeles ny 
„Naa Fatter!” fagde min Svoger, idet han fljænfede Vii 
| til fam: „Tom nu Deres Glas, og lad os ikke mere græde ovi 
| Det, der iffe er Noget at græde over” EK 

Min Fader tømte Glasſet, traf Veiret dybt, tørrede. fir 

Dine, og ſagde fmilende: ,Ia, du fnaffer! Du veed ikke, hva 
ſaadan en pludfelig, uventet Glæde vil ſige. Det er nu fee 
brad jeg i faa mange Aar har ſtridt og femyet for & de 

Der Dag, jeg i faa mange Aar Havde glædet mig Mi oo V 

for ilfe at opleve, den ev nu kommen. Hvilken deo BD 


w 
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Hele Menigheden græd, og tænf engang! ſaadan en Mand ( 
Vorherre! det træffer ſig, at min hoie Velynder og fordums For: 
fatte, Geheimeraaden juft idag er kommen i Kirke. Ved Udgange 
fommer han fely hen til mig, den velfignede Herre, tryffer mi 
Haand, og figer: „Naa jeg gratulæer! De fan rigtignok fig 
at De har Wre af Deres Søn, og jeg fan ogſaa gjøre mig t 
af, at han er min Gudſon.“ See, bet er nu en. Mand, fo 
fan være Guld værd, naar et godt Præftefald bliver ledigt. 
„Der er et godt Præftefald ledigt,” udbrød Ferdinand: 40 
for at fane det behøve vi 'iffe at gjøre nogen Geheimeraad Ule 
" lighed. Hør, Anton! Nu flipper jeg dig iffe! Jeg fværger d 
til, jeg bliver et bedre Menneſte, derfom du figer mig Ja. Je 
er reift herind bare for at overtale dig, thi jeg ſynes, jeg Fun! 
mærke af dit Brev, at du har ifinde at gjøre, Knuder, Me 
Hvad fan der være iveien? Kaldet er meget godt; af din Avlir 
ſtal du ikke have ringeſte Uleilighed, den flal jeg drive for di 
jaa du ſtal fee dine evige Loier; Praſtegaarden har jeg alt b 
gyndt at pynte op og forbedre; den fan blive meget fjøn og gol 
og fra Gaven vil jeg lade gjøre en Laage ind til Herregaarder 
Gave, lige ind til Julies Pavillon ved Søen, der er det fmutffej 
Partie. Der fan vi fidde med hinanden om Aftenen og røj 
vore Piber. Naa! flig nu, at du modtager mit Tilbud!” 
„Ja, ieg modtager det!” udbrød jeg, og tryffede rørt i 
tafnemmelig Ferdinands Haand, fom han rafte mig over Bord 
„Hurra!“ raabte Onfel Lindby, og fvingede med fit Lomm 
torklede i Mangel af en Hat. Alle reifte fig, og en utydel 
- Gummen af Gladesraab og Lykonſtninger lød mellem hinande 
, „Nu vel! fan lad os drikke paa Antons Sundhed og Lykke, 
jagde min Svoger: „Vel havde jeg for min Deel ikke befter 
Pam til Præſt, men Noget flal man jo ære i dre Hutt 
Zerben. Naa lad gane! Velærværdige Gr. Amion Baad la 
Den næfte Morgen bankede bet. [agte van min Dørs 
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Im Mand ef troede i denne beſtedne Banken at gienkjent 


Prdumé &æ 
Bed Udgange , 


y tryffer må 
rigtignot fig 
! gjøre mig & 
1. Mand, fon 
er ledigt. 
berdinand: 
theimeraad Ules | 
Jeg færger big 
z mig Ja. Sa. 
ſynes, jeg frmte 
, Knuder. Pe 


t; af din Aligg 


tg brive for big, 
Dar jeg alt fø 
Kkien og get; 

aardend 


polds Nærmelfe, og fprang hurtig: og gå 
Døren. Det var iffe Leopold, men et en! 
ligt Syn flod for mig: Madame Barthol 
troe mine Dine. Med den” hende egne ſtil 
hun den Plads, ſom jeg arbodig anvifte he 
„De maa medrette undres over mit 
omen der gives faa alvorlige Anliggender, 
tænfeligheder maae forfvinde for dem. Jeg 


aabenhjertigt til Dem, og venter at møde F 


bjertighed hos Dem.” 

J en faa klar og ligefrem Beretning 
hun mig nu, at hun og hendes Datter iffe 
ſom man troede, men havde beboet et affide: 
Landfted i Omegnen af Kjøbenhavn. De t 
hvor Ingen formodede dem, og ved de For 
taget, letteſt at kunne ſtjule fig for Alles 
hos Julie for at blive feet af fin fordums $ 
Ulyft til at fjerne fig fra det gamle Oyhol 
hendes Moder og var bleven mistydet af É 
fuldhed over den opdagede Herkomſt. Det 
mod Julies Billie kom tilſyne i hendes bele' 
den Fjærlige Moder i den Grad, at hun ma 
nær ved at ønfte fin Datter tilbage i den 
fyntes fan dybt at favne. Flere Gange ha! 
herom, men altid faaet det Svar: „O fjær 
dette Tab af en tom Glands, ſom nedtryfl 
om min egen Uret imod dig.“ Paa den 
ofte en barnlig Glæde over at funne forføt 
vor Idel Opmærtfømbed for hende. Kun 


deres Diem, fordetmeſte Fjørende i en Hol 
ompgggeligt tilbylete… &t Par Gange hy 


— 
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kjore gjennem Byen og forbi vor fordums felleds Bopæl, hu 
havde da feet ud af Vognen og betragtet Hufet up og ned. Er 
gang fagde hun: ,,Der er Lys i Verdals Værelfe.” — „Jeg fa 
ikke beſtrive,“ vedblev Madame Barthold, „med hvilfen beſynderl 
Stemme hun fagde disſe Ord. Da vi nu iforgaarg ſik at vid 
at De ſtulde præfe, ønffede Julie ivrigt at fomme i Kirke. — 
toge ind til Byen og kom i Kirken, inden Gudstjeneſten begynd! 
Bi bade Kirfebetjentene om en tillukt Stol for 08 allene, og e 
holdt ogſaa en ſaadan. Julie græd flile under Deres ſtjon 
Tale, hun græd i al den Tid, vi vare pan Hjemveiens og da 
fom. hjem og jeg Fjærlig tiltalte hende, kaſtede hun fig i mi 
Arme og fagde: „„Ak Moder! jeg vil udøfe mit Hjerte for di 
inten det briſter. Har du ikke allerede gjættet det, at Dette 
den Mand, jeg elffer? Dette er den Stemme, ſom har fortryl 
mig; Dette var ſaadanne Ord, ſom førft hævede mit Hjerte 
Himlen og Kjarligheden. Men det var mig ikke ſelv klart bevid 
at jeg elſtede ham, for i det Dieblik, da han med gruſomme O 
brød Staven over mig, men tillige vifte mig den Afgrund, hve 
ved jeg flod, thi en ræbfom Afgrund ſyntes mig i det Dieb 
min Forbindelfe med Ferdinand. Da flygtede jeg til dig. V 
fignet være du og din”Kjærlighed! O! naar jeg fagde big, 
min Uret mod dig var min Ulhkke, da fagde jeg dig Sandhede 
thi Verdal far elffet mig; havde han fjendt mig ſom din Datt 
da havde han tilftaaet mig" fin Kjærlighed, jeg havde tilhørt har 
»iftedenfor at jeg mu af Skamfuldhed maa ſtjule mig, for ikke 
møde hang Blikke, fulde af Vrede og Foragt, fom jeg fane de 
fidft, og feer dem end beſtandig, vangen og i Dromme.““ Hi 
fortalte mig nu hün mig ubefjendte Scene mellem Dem og hent 
og efter i en føvnløs Nat at have raadfort mig med min Gar 
billighed, befluttebe jeg at henvende mig Uyten Xl Du 
Me. Det elffebe Barns Ulykke ev min, vov Ro oo BÅD 
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roer paa Deres Oprigtighed og Sandhed. De har elffet mi 
Julie, er denne Kjærlighed” .... 

Jeg lod hende iffe tale ud, jeg greb begge hendes Hander 
tryffede dem til mit Bryft og udbrød: „Om denne Kjærlighe 
endnu lever i mit Hjerte? .... O min Moder! O fjære Ville 
af min egen moderlige Vehinde! Før mig til Deres Datters Fødder 
og velfign Deres Søn!" 

Da jeg, fan Maaneder efter, Fjørte med min unge Huftru 
til hvem jeg ſamme Morgen i Stilhed var viet i Gjentofte⸗Kirk 
og vi nærmete 08 min ſmukke, hyggelige Vræftegaard, hvor vo 
Moder allerede ventede 08, ſagde pludfelig Julie: , See, her fjør 
vi over Korsveien. Derhenne holdt min Faders Vogn, her a 
benne Side løb jeg angſtfuld og forvildet, men da modte du mi 
med Hjelp og Trøft.” 

»Ja, min ſtakkels Julie, her traatte din lille god for forß 
Gang paa Livets ſtarpe Torne.“ 

„Og herfra,” foarede hun, „herfra blev den førft lokket in 
pan den onde Vei, men da mødte du mig atter, og ledede mi 
til den gode, den lykkelige, ſom jeg nu ſtal gane ved din Haand. 

»Nei, nei, min Julie! Ikke jeg! jeg ſelv har al min Ti 
ſtaaet raadvild og ledig paa Korsveien, men Kjærligheden, de 
rene trofafte Kjærlighed, den forbarmede fig over os Begge, o 
denne Veiviſer tager ikke feil af Veien.“ 


De forlovede. 


Perſonerne. 


Herr von Miller, Godseier. 
Julie Miller, hans Broderdatter. ” 
Doctor Valdorf, hans Søfterfon. + 

Frands Arnold, Maler, 

Vilhelm Arnold, Dennes yngre Sroder, Julies Forl: 
Life, Datter af Forpagteren paa Herr von Millers God 
Jørgen, Herr von Millers Tjener. 


Handlingen foregaaer paa berr von Millers Gods, et Par; 
Hamborg. 


Den begynder om Formiddagen, og ender om Aftenen. 


Forſte Act. 


sdfen foreſtiller en Have. Til den ene Side feer man en Flst 
Huus med en lille Portal af Glasdore, fom føre ind til en Gaver. 
over Doren er en Balcon, ligeledes med Glasdere. Over Døren 
nen Marquiſe; under denne Haveftole og et Bord. Paa den 
af Theatret et ſtort Kaftanietræ, og under dette en Bænk, Hele 
til Gæfet, ſaavelſom Balconen ere prydede med Blomſterkrandſe og 


Forfte Scene. 
life. (De ſtaae ˖ og betragte de ophængte Krandſe og Guirlander.) 
| Julie. 
er tet ikke ſmukt? Du har nu disputeret med mig i 
medens vi bandt disſe Krandſe, og nu vil jeg lade dig 
me, om det ikke er lykkedes 08 fortræffeligt? - 
Liſe. 
i jo! Men jeg fan dog ikke nægte, at jeg bliver ved min 
, at det dog vilde have været endnu ſmukkere, iſald den 
Momft bovbe //bdet ber mellem be gule, og ben ore vde 
se hvide berg faa havde det efter mine Tanker jet wade 
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Julie. 
Men fig ſiger dig, at om det ogſaa havde været 1 
ſmukkere ſaaledes, ſom du ſiger, ſaa vilde jeg dog ikke hav 
dem paa den Maade, for aldrig det. 


tr 


Life (bedroven. 
For iffe at rette Dem efter min enfoldige Mening? 


Julie. 

Nei! fjære Life! Hvor fan det falde dig ind? Men he 
aldrig tænft dig nogen Betydning ved Blomſterne, deres & 
og Bigur? Har du aldrig hort tale om et Slomfterfprog? 

Life. 

Mei! aldrig. 
Julie. 

Seer du! ved enhver af disſe Blomſter har jeg tankt 
Noget. Jeg har betroet disſe fort levende Venner mit H 
hemmeligſte Tanker. Dette er et langt, fortroligt Brev, fom 
fan læfe, uden jeg felv; (afſidee) og Den, til hvem det er ſt 
ifald han ellers forfiaaer mig. 
i Life 
| Ja det er Noget, fom gaaer langt over min Forſtand. 

er ogſaa ligemeget; naar det fun glæder Dem, faa er jeg til 
De feer idag faa vel ud, og er ſaa ſmukt kladt. Sandal 
jeg faalænge ikke feet Dem. Det fornøier mig inderligt, tlf 
har ret været” befymret " over Deres lange Sygelighed. S 
en ſinuk Dag, fom denne, fan ogſaa nok oplive et Mer 
Og her før faa feftligt ud. Egenlig veed jeg ikke, Hs 
vi ſaaledes have udſmyttet Alting idag. Komme her Fren 
fra Byen? | | 
Julie. — 

Seg veed ittel .... jal .... jeg troer . de 
min Onfel bar fagt; at han ventede Selſtob. 
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Life. 

Sa Cen veed jeg da, ber fommer, fom vi i tre hele Maa⸗ 
tr ilke have feet, og til hang Komme glader jeg mig rigtig- 
ikke lidet. 

Julies Er 

Du mener .... 

Life. 

Hvem ſtulde jeg mene uden den gode fjære Herr Arnold, 
es tilkommende Svoger og vor Logerende? De ved jo nof, 
fan hår boet hos 08, da han af og til opholdt fig her i 
ien og optog Profpecterne heromkring, baade i Vinter og i 
tidlige Foraar, inden De og Deres Onkel endnu vare flyttet 
id fra Byen. . 
Juli e. 

Ja Gud veed, hvorfor han iffe vilde boe her paa Gaarden? 

Liſe. 

Gud ſtee Lov, at han tog tiltakke hos os! Det har + været 
t for mig. | 
' Julie. 

Hvorledes? 

Life. 

O! De fan iffe troe, hvormeget bedre jeg har det hjemme 
thi baade Fader og Moder have fattet ſaadan en Kjærlighed 
herr Arnold, at Det, fom før intet Menneffe kunde fane dem 
det fan han utrette med to Ord, Og han har talt min 
; derhjemme, faa Gud veljigne ham derfor. De veed jo nof, 

: freng min Moder altid før har været imod mig. Men 
r Herr Arnold hørte bet, faa fagde han: "De maa ſtaane 
lille Life, Hun er for fiin til fan ſtrengt Arbeide.” Og i 
mange Smgating har jeg faaet min Villie, ſow for —8 
r maa gage meb Handſter ved mit Arbeide, dex x te 
Øer Amolb for; Jeg var faa misdtornæitet nået ASS 
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Handers Rodhed og Hæslighed; faa fagde han til Moi 

Hænder padfe iffe til den lille Liſes øvrige Perſon;“ o 

en Dag havde været i Humborg, faa bragte han et hy 

Handſter, fom han forærede mig; faa, fandt Moder fig 

hed. Vil De ogſaa bare fee, Frøfen Julie, hvorledes n 

der have forbedret fig. | 
| Julie. 

Na ja! jeg troer. 

Life. 

Har De ogſaa lagt Mærke til, hvad Herr Arnoli 
for ſmukke Hender? Ja Fader figer ogfaan: , Den VP 
alle Maader faa ligefrem ſom jeg eller en anden fimy 
og dog faa fiin og fornem, at man nof fan marke, 
vant til at omgaages Konger og Fyrſter.“ — De veed 
fen, at alt Det, han i dette Aar har malet paa, er en 
gelig Beſtilling for Slottet i 2... 

Julie. 
Ja vift. Det veed jeg Altſammen. 
| . Life. 
… Hvad fatteå Dem, bedſte Froken? Jeg ſynes, De 
i flet Humeur? , | 
Julie (fortræbdelig), 
Na nei! vift ikke. 
. Life. 

Det maa De heller iffe være idag, thi De erindre 
De og Deres Onfel har lovet at ſpiſe Frofoft hos nr 
ældre og ſiden befee det nye Meieri, og det vilde gjøre 
for ondt, ifald de iffe fane Dem friff og fornøiet. 


Julie. 


Jeg er fø ogſaa fornøiet. Jeg venter voo min 
Mmart ban fommer, gaae vi ſammen til ocean 
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Anden Scene. 
forrige, Herr von Miller (lader fig fee pak Balconen med Breve i 
Haanden). 
Miller. 
, Rije! Liſe! Gr du der, min Pige? Kom op et Øieblif, jeg 
[ tale med dig. (Life gaaer.) 
| Julie. 
Bil De tale med mig, fiden De er der pan mit Værelfe? 
) Wiiller. 
Nei! ikke med dig. | 
! Julie. 
Sar De fanet Breve fra Gamborg, min Onkel? 
å Miller. 
I Ja jeg har. Jeg har rigtignok faaet Breve, det fan du troe. 
| Julie. KE 
Min Gud! &r der nogen ubehagelig Cfterretning? 
Miller. 


Ubehagelig? Mei nei! Det fan du være rolig for. Nei 
mod. SEE | 
Julie 
Herregud! Hvad er der dog paafærde? 
Miller. | 
Slet ingen Ting. Ikke det Allermindſte. Jo! bet er fandt! 
Arnold fommer idag. 
. Julie. 
Det veed vi jo. Er der Brev fra ham? 
Miller. 
Ja ...- mel ...… ſo! 3a bet ér nu ligemeget. Foro 
lommer ſtiat. Life er ber allt. 


(Gager tilbage] 
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| Tredie Scene. 
Julie (allene). 

Hvad er der nu i Gjære? Noget er der. O Gud! d 
ængfter mig. Mit Hjerte banker. Jeg var ſaa glad imorges 
for førfte Gang i faa lang Tid! (Seer paa Blomſterne.) Da je 
bandt disſe Krandfe, var jeg ſom berufet af Lykſalighed. O 
nu er det allerede, ſom om migundelige Hænder foer over des 
og reve dem ned med mit Haab og al min Glæde. Der er Li 

" igjen. I Sandhed! Hun feer ikke ud, ſom om hun bragte 
ſorgeligt Budſtab. 


Fjerde Scene. 


Julie. Life. 
Julie. 

Nu fjære Life! Hvad var det, min Onfel vilde fige dig 
Hvad er her paanfærde ? | . 

| Life. 

Na! det var iffe Noget. 

Julre. 

Du bedrager mig. O! jeg beder dig, tjare gode Liſe! ſi 
mig det! Jeg kan ikke lide Overraſtelſer, og du veed jo ogſa 
at min Fætter, Doctoren, har forbudet Alt, hvad der fan fæ 
mig i Sindsbevagelſe. Du vil dog iffe gjøre mig mere fi 
end jeg er? 

Liſe. 

Gud bevare mig, Frøfen! Det tankte jeg ikke paa, at | 
kunde flade Dem, at blive overraffet, men Herr von Miller I 
jo rigtignof forbudet mig .... 

Juulie. J 
OD! bryd big ifte derom! fig wig Mod va la 
PEngftelje, 
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Life. 
Min Gud! Frøfen Julie! Det er itke noget Ondt. Toert⸗ 
| det er noget -Fortræffeligt, Noget, De vil blive uſigelig 
over. | | 

Julie, 
Saa ſtynd tig at glæde mig. 

Life. 
aa i Guds Navn da! Deres Kjærefte, den unge Vilhelm 

.... Ja ſee! nu bliver De ganſte rød! 
— Julie. 

Nu tal dog! Hvad han?. 

Life. 
Gan har faaet det ſtore Embede her i Nærheden, fom fan 
og har faaet Titel af Hofraad. 

Julie. 
Ja faa! er det ogſaa fantt? 

Life. 
Ja ganffe vift. Herr von Miller har faaet Brev fra ham. 
var vanſtkeligt, fagde Deres Herr Onfel, fordi Herr Vilhelm 
aa ung, men hang Broter, Maleren, havde fremlagt ſaa⸗ 
: fortræffelige Attefter fra nogle lærde Profesſorer i Berlin 
jøttingen, hvor han jo har ftuderet i tre Aar, at det gjorde 
get til hans Bedſte. Naa bedfte Frøfen! hvad giver De mig 
en Nyhed? Men maaſtee har jeg en i Baghaanden, fom' er 
| mere værd. 

Sulie. 
Nu! er der Mere endnu? 

Liſe. 
De venter Maler Arnold idag. 


Julie. 
ommer ban ifkke? 
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Life. , 
Jo det veed Gud han gjør. Men han fommer itfe allene. 
De ventede ikke hans Broder, Herr Vilhelm, forend om et Aar. 


Julie. 
Min Gud! hvad mener du? 
Life 
Ut Deres Kjærefte kommer med, Vi fan vente dem hvert 
Dieblik. 
Julie (gager taus hen og fætter fig paa en Stor under Marquifen). 
Life 
(gaaer hen til hende). 
Af min bedfte Frøfen Julie! Nu er De dog bleven overs 
affet og forſtrakket. De er ganffe bleg. Men Gud ſtee Lov! 
jet er da af bare Glæde. Ikke fandt? De er dog uendelig glad? 


Julie. 

Ja! ſom jeg ſtulde doe deraf. 

Liſe. 

Siig mig! Har det ikke anet Dem imorges, da vi hængte 
idfe Krandſe op, at Herr Bilbelm Arnold, Herr bofraaden 
kulde jeg ſige, var i Nærheden ? 

Julie. 
Nei i Sandhed! jeg var langt fra en ſaadan Anelſ. 


gif e. 

Da borſtttrer jeg Dem, at det har anet mig. Søg har 
rømt tre Gange i. denne Tid, at Herr Vilhelm kom, og var 
ndnu multe og ligeſaa god, ſom da han reifte herfra for tre 
lar ſiden. Og nu ſtal jeg beviſe Dem, at det er fandt, jeg 
ger. Nu ſtal De fee, at jeg idag har tænft, at disſe Blomſter, 

"bandt, vare til hang Wre. 
.— Julie. 
Diøfe Blomfter? O Gud! 





Æt JOTIUVOLU LO ROJ 


. Life. 
lu ſtal De fee. (Hun gaaer bag ved det flore Træ ligefor Huſet 
ser tilbage med Bogſtaverne V. A., bundne af Blomſter.) See! 
jogſtaver bandt jeg imorges, inden jeg gif hjemmefra, og 
dem her bag Træet; og her vil jeg hænge dem op paa 
ræ, under bvilfet De fad hos ham den Dag, han fulde 
g græd fan meget. (fun hænger Krandfen paa Træet.) Naar 
kommer og feer Dette, faa ſtal han erindre fig den Dag, 
iſte, og forftaae, at Alting her feer faa fenligt ud for 
xkyld. 
Julie (haftig). | 
lei! nei! Det fan jeg ikke taale! (Hun løber hen til Træet og 
andſen af.) . Fy for Pokker! hyvilket tosſet Indfald! Saa⸗ 
Navne af Blomſter, det er Noget, jeg ikke fan udftaae. 
ine fentimentale og forflidte Ideer, ſom man feer i hvers 
Bållet og flau Opera! Nei! det vil jeg flet: ikke have. 
fer Sranbfen bag Træet.) 
Life. 

Sandhed, Frøfen Julie! Jeg havde iffe troet, at De fans 
ilde belønne min gode Vilie til at glede Dem og Deres 
?, thi ham vilde det glæde, der troer jeg viſt. Hvor De 
forandret! Jeg Fjender Dem iffe mere. I forrige Tider, 
es falig Herr Fader levete, og De om Sommeren fom 
il Deres Onkel med ham, da vare vi ligejom Søftre. Kan 
tdre, for tre Aar fiden, da ſtode vi her paa dette ſamme 
da De betroede mig, at De elffede en ung Mand, med 
Deres Fader ikke vilde tillade Dem at forlove Dem? Kau 
fe, hvor tro jeg var Dem? Hvordan jeg reifte til Ham⸗ 
ffe fordi jeg længtes efter at beſoge min Bedftemoder, fom 
be, men før at bringe Brev fra Dem og Gone Wohre 
bufte, hvorledes vi gif ud ſammen i Goon 98 ASS 
i Zræet paa Balten? ? Hrordan vi bandt dem Keox& 
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isſe ſamme Bogftaver, ſom De der faftede paa Jorden? (Sun 
rader.) Jeg forſtaaer Dem iffe længere, De er en klog Dame, 
'g jeg er en fimpel Pige, men. jeg mener det godt. 

Julie (omfavner hende). 

Du er en god, en elftværdig Pige, meget bedre end jeg. 
) tilgiv mig! jeg er fan ulyffelig .... jeg vilde fige, jeg er 
aa fg. 

Life. 

Syg! Det bedrøver mig! men ulykkelig, det var endnu værre, 
g det fan De da, Gud ſtee Lov! heller iffe mene, thi derſom 
De iffe var lykkelig, hvem flulde ta være det? 

Julie. 

Ingen, kjare Life! intet Menneſte er lykkeligt. Intet i Nas 
uren er lykkeligt, Alting lider og døer, Det Sidfte er den bedſte 
roſt. O! hvem der var død! 

Life. 

Bedſte Frøfen! De forfærder mig. 

Julie 
| Stille! Der er min Onkel! 








Femte Scene. 


så 14 444 OY | 


De Forrige. Herr von Miller. 


Miller. 

Nu her er jeg da endelig. I gode Piger have vift ventet 
aa mig; men du ſtore Gud! jeg drukner i Forretninger, jeg 
ætter Liv og Helbred til derved. Den hele Mennefteflægt, troer 
eg, ſtal have Raad og. Hjelp hos mig. Mine egenlige Forrets 
inger her paa Godſet ere for ingen Ting at regne mod alle de 
øralffe og medicinſte Sager, hvori jeg Weoex conlulteret, 

Julie, 
Alære Onlel. De kan jo ſerde de mint, Kor Grey) 
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til min Fatter, Doctoren, ſom faa ofte kommer herud. Det v 
da ogſaa bedft, ſiden han er Læge. . 

Miller. . 

Sagde du det, min lille Gaas? Nei Tal! Dertil er We 

neſters Liv mig for helligt; dertil er jeg for meget en Mennefl 


ven. Lægerne ere nogle. fede Karle. Gud hielpe Den, fom fo 


der i deres ænder, ifær i din Fatters! Jeg har anftillet fa 
mange chemiſte Crperimenter, og har ſtuderet de Sfrifter, ſo 
han ikke veed ere til, uden at tale om min Erfaring og Menneſt 
kundſtab, ſom ogſaa er Noget, ban iffe veed Hvad er. Man 
Folk her paa Godfet ere gale nok til at komme og fpørge fa 
tilraads i deres Sygdomme. Der er den gamle Ane, fom hj 
Vatterſot; hende har han givet en Medicin. Pas fun paa! Hu 
vil ikke leve længe! 
Julie. 

Ja det er i al Fald rimeligt, fiden hun er over fiirfind: 

tyve Aar. , 
Miller. 

Gaalænge hun brugte mit Raad, var det bedre med hent 
Imorges har jeg forreften havt en flor Triumf over vor fløj 
Doctor. Jørgen, ſom faalænge har havt Koldfeber, vilde i 
ogſaa fornye fin Mynt, og fpørge Herr Doctoren. Nu er d 
vift for Gud og Menneſter, at Koldfeber iffe fan cureres ude 
ved Sympathie, men Fætter Valdorf kom ftrar uden Samvitti 
hed med nogle Pulvere til det ſtakkels Menneſte. „Hor Jørgen! 
fagde jeg, „vil du bit eget Vel, fan tager du iffe det Kran 
men du gaaer ene og fliltiende ud i Marken, hvor der ſtaaer 
Vadder. Den tager du ved Hornene og dreier den ſaadan 
den feer lige mod Veft, og felv ftiler du dig mod Oſt og ſpytt 
Bæbderen tre Gange lige i Unfigtet.  Derpaa qaare au Me 


hjem og lægger dig, faa ſtal du fee." — Ja," ide d 


SelbFlog, ſom vilde være vittig: ,Ia hør, Iørgenl do fan 
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gane ud til Vædderen imorgen, ifald Veiret er godt, og tillige 
tage de Chinapulvere, jeg har givet dig, fan vil det nok hjelpe.“ 
— Nei,“ fagte jeg, „han maa iffe bruge mit Raad, naar han 
tager Medicin.” — „Ja ſaa!“ fvarede den ærlige Jørgen: , faa 
taffer jeg Doctoren mange Gange, faa vil jeg helſt lade Pulverne 
fare, og gane ud og fpytte paa Vædderen.” — See! faa flar 
er den ſunde Menneſteforſtand hos den ſimple Wand. — Men 
vi ffulde nof gane. Kom, Julie! 
Liſe. 

Kom, bedſte Froken! | 
FE Miller, 
| Sulie! Du horer ikke: Du falder jo reent i Staver! Julie! 
Hvordan er bet? 

Julie (farer ſammen). 
Herre Gud! Hvorfor raaber De faa høit? ber er jeg jo! 


Miller. 

Gaha! min Pige! Du gaaer i Giftetanker, du tænker paa 
Kjereſten. Ja hvem veed! Derfom han nu faaer det flore Em⸗ 
bede, faa ville vi ftrar holde Bryllup. Jeg troer næften, han 
faner det. Det bares mig for; og at han er her fnarere, end 
vi troe. (Afſides til Life.) Hører du, hvor flint jeg veed at fors 
berede hende, uden at ſladdre? (Heit til Julie) Naa hvad figer 
du? Sagde du iffe Noget? 

Julie. 
Mei! flet Intet. Skal vi iffe gane? 


Miller, 
Io viſt, nu gaae vi. Jeg maa dog førft- glæde mig lidt 
øver dig. Naar jeg ſaadan ſtaaer og feer. paa dig, faa maa jeg 
ret tatffe Gud for ben Forftand og Memitennotid, om box 
ubet mig! thi jeg har. da egenlig Rabt in Vote, Koo du dr 
fe bin falig Fader? 
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' Julie. 
Om jeg fan huffe "min in Fader? Det er jo fun to Mar føde 
jeg miftede Bam. . 
Miller. 
Aa Snak! Det er jo iffe ſaadan, jeg mener. Men je 
vilde fige: Kan du huſte, Hvor vred han var for lidt over tr 
Aar føden, da du fom herud til mig med ham, og hængte me 
Hovedet, fordi du var forlibt i den unge Vilhelm, Arnold? Di 
| futter? Nei nu har du ſaagu ikke Noget at ſukke for. Me: 
| dengang! Jeg talte fornuftig til ham: „Lad de unge Folk forlov 
fig,” fagde jeg. Men pyt! det Ord ,forlove fig,” det var han 
| en Brand i Naſen. Og veed du, hvad han ſagde? det har je, 
aldrig fortalt dig. „Den Vilhelm,” ſagde han, „det er jo el 
Dreng! Jeg gav hende tufinde Gange hellere til hang ældre Bro 
der Maleren. Det er dog en Mand og en brav Kunſtner.“ 
Julie. 
Har min Fader fagt Det? 
Miller. 

Sa Gud ftraffe mig, bar han fagt det. Ja du maa no 
forundre dig! Men du fan troe, han døde iffe i Synden. ,€ 
du gal, Johan?” ſagde jeg til ham: „Vil du give dit eneft 
Barn til en flet og ret Kunſtner?“ — Jeg har ved. Gud inge: 
Fordomme, nei det fan jeg fige, uden at rofe mig felv, jeg ha 
iffe en enefte ufornuftig Mening, men en Kunſtner bliver aldri 
til noget Nyttigt og Ordenligt i Staten, da derimod en Jurift 
ſom Vilhelm Arnold, det er et Stof, ſom man fan gjøre Al 
ting af, Alting, hvad det ffal være. Men hvordan har du del 
Barn? Taarerne flane dig jo i Dinene? 

. Julie. 
Seg tænter paa, hvad jeg har tabt i min FR. 
Piller. 
3a bet bar en meget god Mand, min idig Bronet 
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need Gud! Han lod fig jo ogſaa ſige af Folk, der havde For⸗ 


tand. Kort efter kom han og fagde til mig: „Den unge Ars 

nold ſtal reife bort, fom jeg hører; min Datter er faa bedrøvet, 

det Fan jeg ikke taale. Jeg giver efter for hendes Onſter og 

hine fornuftige Grunde.” See, faa var Alting godt. 
Liſe. 

Herr von Miller! tal ikke mere til Frokenen om hendes 
jalig Fader! Seer De iffe, hvor bedrøvet hun bliver? Men om 
jeg nu turde bede Dem om at gaae hjem til Vores efter Deres 
gode Løfte? . 

Miller. 

Ja nu gane vi ftrar. Nu flal du fee, Sulie, hvor pænt 

er er r. Blevet i Forpagtergaarden. 
Life, 

Ja det Smuffefte i Gufet er dog. det Maleri, ſom Herr 

Arnold har givet os. 


Julie. 
Et Maleri af Arnold? 
Liſe. 
dJa et deiligt Stykke, hvor Maanen ſtinner paa Soen. 
Julie. 
Og en Fiſter fliger i en Baad? 
Life. 
Sa tigtig! Kjender De det? 
Julie 


Om jeg fjender det? Det er et af mine Yndlingsftytfer. 
eg har ofte onſtet mig det. 
Miller. 
Sa lille Lije! Dit eget Portrait lider jeg dog lirhedſ. 
Julie. 
VFiſes Portrait! 
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Liſe. 
røten! Jeg er rigtignok undſeelig over en ſaa ſtor 
Herr Arnold har varet ſaa god at male et lille Por⸗ 
ig, ſom jo viſtnok er meget ſmukkere, end jeg, men 
og min Fader faa ſtor Fornoielſe. 

Miller. 
ja, Tille Life! Jeg veed nok, hvad jeg tenker. Maler. 
g du .... Wen tager jer i Agt for mig, thi jeg kan 
efter lige ind i Hjertet. 

Julie. 
; befinder mig iffe vel. Jeg har ſtark $ovebpine, Gaa 
mig, Onkel! Jeg vil heler blive hjemme, 
Miller. 
! Hvad er nu det igjen for Capricer? 
Life. 
dſte Frøfen Julie! jeg beder Dem! 
Julie. 
d mig, være! plag mig iffe! J fan nof more fer fame 
m mig. 
. Miller. 
g gaaer iffe uden dig. 


Life. 
ine Forældre have glædet, fig til at beverte Herſtabet med 
Frofoft; min Moder har gjort fig megen Umage for at 
Alting paa det Bedſte. De blive Begge faa fattige ders 
ar jeg kommer hjem med den Beſked, at Ingen kommer. 


Julie. 
'g gaaer ikke. 
Life 
(faaer raabvilb; berpaa nærmer hun fig til Miller 
r ile De, Herre2 ſis 
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Miller. 
Net, nu vil jeg ſtatuere et Exempel. Nu flal det 
gaae overſtyr for Julies Luners Skyld. 
(Life gaaer: bedrøvet mod ndgangen.) 
Julie 
(ſpringer op og griber hendes Arm). 
Stakkels Life! vær ikke misfornøiet! jeg gager med. 
Liſe. | 
Taf, bedfte Froken! ' 
Miller (aftes). . 
Jeg vibfte nok, jeg flulde fane min. Villie. Med en & 
Fiinhed og Conduite fan man udrette det Utrolige. 
(De gaae ud paa den modſatte Side af Huſet.) 


Sjette Scene, 
taler Arnold og Vilhelm komme ud fra Huſet. 


Vilhelm. 

Der er ingen hjemme! Det er dog underligt, ſiden 

ventede 08 idag. | 
| Arnold. 

Hvor fan det undre dig? Man ventede 08 forſt mod 
og du har jo desuden paalagt Herr von Miller at hold 
Ankomſt hemmelig. Wien hvor ber feer feftligt ud! (gan t 
ter Guirlanderne.) Hvor fmuft! hvor fmagfuldt! Disſe Ki 
har Ingen bundet, uden Julie. Jeg havde Lyſt til at male 
Huus ſaaledes, og dog — Farverne funne iffe udtrykke, 
disſe Blomſter ſynes at ſige. Jeg onſter, jeg var Digter, 

at udtale bet i ſtionne Ord. | 
Vilhelm. 
Uf denne Feſtlighed ſtulde jeg veſten kroe, ax & 
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forraadt min Ankomſt, eller at min Julie havde 


Arnold. 

e! 

an fætter fig under Træet paa Banken ligefor Hufet.) 
Vilhelm. 


ér ud til at være træt. Det er ogſaa meget varmt. 
ig, fordi du foiede min Utaalmodighed, og tog faa 
ted mig. Jeg taffer dig, fordi du under min Fra⸗ 
opfyldt mit Onſte og jevnligen været om min Julie 
aft Vogter og en fjærlig Broder. Derfor er jeg ogs 
a lang Fravarelſe kommen tilbage med ſtorſte Ros 


Arnold. | 
ig ikke derfor. Desuden har jeg i tre Maaneder ikke 


Vilhelm. | 
ikke hørt fra hende? Jeg jane fun fjelden Breve fra 
Men i dine fif jeg jo altid en lille Efterretning fra 


Arnold. É' 
rt fra hende har jeg beftandig gjennem hendes Fæts 
Valdorf, hvem jeg meget har omgaaedes. 

Vilhelm, | ' 

r Baldorf! Er han her? | 
Arnold. 
roer bet, | 

Vilhelm. | , 

r et Sfaar i min Glæde, Det Menneſte er mig ret 
Son er faa fuld af Jronie, at ter ikke er et tors 

i hand Mund; og. han ſtal være Lege! Satan en 

oiler al megneftelig Følelje, ſom er uden ſand Xx 
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og Religion, men indbilder fig, at de forfængelige Videnſto 
kunne udrette Noget i Verden! 
Arnold. 

Du gjør ham Uret. Det er en dygtig Mand og en 
Fyr. Han er ung. Gan tager Verden fra den lyftige S 
beri gjør han Ret; gid man altid funde det! 

Vilhelm. 

Du, tjære Frands, er faa klog og god, at jeg ugjerne 
have anden Mening, end din. Men for en ſand Chriften 
du altfor overbærende mod denne Verdens Born. Men hvo 
Alting er, faa vil jeg heler iffe være vred paa Nogen id 
dertil er jeg altfor lykkelig. Hvor det glæder mig at fee t 
Steder igjen! Kan du erindre, da vi fidft vare ſamlede her? 
her var Bal, da du fane min Julie førfte Gang? 

. | Arnold. | 
Ja jeg erindrer det levende. Og veed du vel, fjære 
helm, at paa Lyftflottet, Hvor jeg malede for to Aar ſiden, 
har jeg i den ſtore Sal malet Julie ganſte fom Hun var 
Aften, jeg fane hende førfte Gang fvævende i Dandſen med. 
gjennemfigtige blaa Kjole, de blusſende Kinder, Øinene ft 
lende af Glæde. 
Vilhelm. 
Det maae vi fortælle hende. 
Arnold. 

Nei jeg beder dig, for Alting ikke! Det vilde reent forde 
mig den Nydelſe, jeg har af at tænfe mig, at der dandſer 
Julie, hende felv ubevidſt og ukjendt af alle dem, ſom betre 
hende, i beftandig Ungdom og Skjonhed, beundret af komme 
Slægter, længe efter at hun felv og den Haand, ſom fremſtil 

bende, ere Etov og Affe. See Det er tet Qedlige 1 San 
at ben griber det Iyktelige Dieblit, og Holder du aft Med 
Liden, fon i beſtandis rullende Fort for es vowg 


«| Saaledes fan Kunften overvinde Tiden i Aarhundreder, eftera 
denne har overvundet Kunſtneren. 
Vilhelm. 

mæ Gvor gjerne hører jeg dig tale ſaaledes! Nu Fjender je 


gå Hg igjen. 


Arnold. 
Hvad mener du? 
= | WVilhelm. 
Jeg mener, at du paa hele Veien herud er forelommer 
2 mig forftemt. 
Arnold. 


Ja fjære Vilhelm! jeg er heler iffe vel tilmode, forbi je, 
har Noget' at fige dig, fom jeg troer, vil bedrove ig: Vi maa 
paany ſtilles ad. 

Vilhelm. 
Min Gud! Hvad ſiger du? 
| Arnold. | 
Du fjender det Tilbud, jeg har faaet fra Berlin, det e 
fordeelagtigt og ærefuldt; jeg har beſluttet at modtage det. 
Vilhelm. 
Gvad fan bevæge dig dertil? I de fenere Nar har du ; 
havt dit rigelige Udkomme, ſtore Beftilinger .... . 
| » Arnold. 
Ault Sligt er uſikkert. Man bliver hver Dag ældre, og et 
faft Stilling er anſtelig for Enhver. 
Vilhelm. 
Du er fire og tredive Aar. Er det itke den bedſte Alder! 
Arnold. 
Jeg behover jo desuden blot at komme til uteld med mit 
bøire Gaand, faa er feg tiggefærdig. 
— Vilhelm. 
O SFrando bror dybt du ſaarer migt Du & bad 
13" 
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veed jeg nof, men imod mig! Har du glemt min Gjald til «4 


dig? Da vore Forældre døde, da var du tyve Aar ˖ og jeg fun 
ti; Hvad gjorte du da? For min Sfyld blev du fra et vildt, 
ungt Menneſte — bet har du felv faldt big — den flittigfie, 
noiſomfte og ſtadigfte Mand. 


Arnold. 


Om faa er, faa er det jo mig, der maa være X Taf | 


ſtyldig. 
Vilhelm. 


Du ſorgede for mig ſom en Fader, du var omhyagelig ſom | 


en Moder. Du informerede. og arbeidede hele Dagen, og til: 
fragte Aftenen i det Guus, hvor du havde fat mig i Koſt. Du 
ſparede fra big ſelv, for at flaffe din yngre Broder Fornøielfer, 
du oplærte mig, opmuntrede mig med dit Selffab, lyfte for mig 





med dit Exempel. (Griber Arnolds Haand) O lad mig kysſe denne 


Haand, fom faa fjærlig har ledet mig gjennem Livet! 


Arnold 
(træffer Haanden tilbage og omfavner ham). 
O Vilhelm! Hvad gjør du? 


Vilhelm. 

Og 'nu vil du frygte for en uvis Fremtid, tænke paa Syg⸗ 
dom og Alder, naar du har en Bruder, hvis hele Lykke du har 
ſtabt, forh vilde være altfor lykkelig ved engang at kunne gjens 
gjælde en liden Deel af alt Det han ſtylder dig, men fom Intet 
i Verden fan betale. Jeg vil iffe engang tale om, at det er 
for min Sfyld, at du Intet eier, at de mange Penge, du i de 
ſidſte Aar har fortjent, for det mefte ere anvendte til mine Reifer 
og Studeringer. Gaa flolt er du: Du vil heller file dig fra mig, 


nd taale den Tanke, at du funde trænge HU mig Ra. jua 


(ib, i enhver Stilling i Livet man trænge MÅ Ba, må TEN 


⸗ Paa alt SÉfønt og Wdelt. 


— 
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Arnold. 
Min fjære, gode Vilhelm! Du misforftaaer mig. Med 
læbe vilde jeg modtage Velgjerninger af dig, ja du er det enefte 
xenneſte, af hvem jeg vilde modtage dem, uden at det nedtrykte 
tig. Men der foreganer faa Meget i et Menneſtes Bryſt, ſom 
fe Fan forklares med Ord, ſom Ingen vilde. forftaae ... Men 
tr kommer Nogen. Lad os tale om denne Gag en "anden Gang. 
Vilhelm. 
Herre Gud! Det er den omtalte Doctor. Skal han være 
it førfte Møde her? . ' e i 


- Syvende Scene. 
De Forrige. Doctor Valdorf. 


Valdorf. 
Ste Goddag, kjare Arnold! velkommen, fjeldne Fugl! (Bliver 
ilhelm vaer.) Wen hvad feer jeg! Herr Vilhelm! vor fplintænye ” 
oftaad! Jeg gratulerer til Ankomſten og. til Forfremmelſen. 
…… (Ræffer han Haanden.) 

Vilhelm 
Jeg taffer .... men hvor veed De allerede .... 

Valdorf. 

Aa for mig er ingen Ting ſtjult. Jeg ſtal ſige Dem, at 
eft Vorherre fan ere Lægerne de meeft alvidende om de menneſte⸗ 
ge Hemmeligheder. 


Vilhelm. 
Herr von Miller har altſaa .... 
Valdorf. 
Ja min Onfel er en meget ſikker Mand at bene Ga WS 
' fortæller imidlertid fjelben mere, end det Solve og God Sa 
fie med, og faa lader han En gjætte den anden Soiiooer 


BR 
1Y5 De Forlovede. 


Dog maa jeg tilſtaae, at Deres Anfomft juſt idag har je 
lig ikke gjættet, 
Vilhelm. 
Hoorledes befinder min Julie fig? 
Valdorf. 
Ikke ſonderlig godt. 
Arn olb. 
Det er don Intet af Betydenhed, intet Farligt? 

| Valdorf. 

Nei endnu ikke. Men hun er uſigelig irritabel og 
lig paa Sjæl og Legeme, og det Slags Folk er det ift 
blive klog paa for en Læge. Have de det paa Sjælen e 
Legemet? Man veed det ikke. 

Vilhelm. 
Jo jeg veed det. Min Julie er melancholſt over mi 

" Fraværelfe, hun fortæres af Længfel 'efter mig; men mi 
værelfe og de gode Tidender, jeg bringer om vor narfor 
Forening, ville være den bedſte Medicin. J 

Valdorf. F 
Det ville vi haabe. 

Vilhelm. 

Derſom hendes Sygelighed fan cureres ved | en lykkelig 
Remning, vil dette Haab vift ikke beſtemme mig. 

i Baldorf. 
Mener ag? Ja Troen gjør falig. 
Vilhelm. 
da ben Tro har jeg, og den” bør jeg have. 
Valdorf. 
At De har den, er Deres egen Sag, men hvorfor 
bør bave ben, fan jeg ikke indſee. 
Vilhelm. 
Bbrorledes? Bor jeg ilke troe, at win Foxeooede 
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at hun lenges efter mig og vnſter vor Forening? At hun er 
ſin Pligt og Ed tro? 
Valdorf. 

Pap! Jupiter leer ad de Elſtendes Cder; og at elſke 

enten den Ene eller den Anden, fan. aldrig blive Pligt efter 
mit Syſtem. 
| Vilhelm. 

Ja Herr Doctorens Syftem og mit ere viſtnok forſtjellige. 
J mit ſtaaer Troffab alleroverſft. 

Arnold. 
ãroſtab er i Sandhed Livets Krone. 
Valdorf. 

Ja for Troſtab tager jeg ogſaa Hatten af, men Kjærlighed 
lader fig iffe tvinge. Om jeg engang bliver gift, faa vrider jeg 
Halfen om paa min Kone, derfom hun er mig utro. Men paa 
den anden Side — ben Troſtab, ſom ikke kommer af Kjærlighed, 
bryder jeg mig iffe ftort om. Gaa hvordan man vender og 
dreier det, faa ſtaaer Fanden i det. 

Vilhelm. 

Den, ſom tenker letſindigt om Fruentimmer, gjør ogſaa 

bedft i at forblive løs og. ledig, men Den .... 
Valdorf. 

Men Den, ſom Fruentimmer tænfe letfinbigt om, hvad ſtal 
ban gjøre? 

. Vilh elm. | 

Jeg veed i Sandhed iffe, hvad De vil fige med alt Dette. 
Er det Deres Henſigt at gjøre mig mistroiſt mod min Brud og 
fafte en forhadt Sfygge paa Deres Couſitne? 

Valdorf. 

Nej Jangtfra! Jeg veed Intet i Verden, ber fan bind 
nin Goufine, Wien jeg er rigtignof af den Menug, & dxdu 
i u De, Pave varet fraværende i tre Aar, Wor Jed NEN 
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mig mit Hjem beſteden, overbærende og frygtſom for den Nemeſis, 
fom følger i Menneſtenes Spor. Denne Methode er idetmindfie 
den ſikkreſte, og faa indgroet i mine Tanker, at det har noget 
Oprorende for mig at vare Vidne til det Modſatte. 


Vilhelm. 

Jeg er viſt ikke overmobig, tvertimod rofer jeg mig af den 
chriſtelige Ydmyghed, ſom Enhver bør ſtrebe efter, Wien de! 
vifte være at fornærme min Julie, om jeg funde tvivle paa hen: 
"beg uforandrede Kjærlighed og Troffab; og jeg er faa ſikker paa 
den Henrykkelſe, hvormed hun om fan Øiebliffe vil flyve i mine 
Arme, at jeg fun vilde ønffe, at enhver letſindig Mand, ber 
tvivler paa Ovindekjonnets Beſtandighed, var her tilftede for al 
være Vidne al min Lyffe, og derved omvende fig. 


' Valdorf. 

Derſom en jaa ſtor Folkemengde ſtulde komme ſammen her, 
faa blev der ikke ſaamegen Plads, at Julie kunde flyve i Deres 
Arme, eller at Vidnerne funde fee Deres Lytte. Men Fore: 
ftilingen fan ellers ſtrar begynde, thi der feer jeg, at min gode 
Couſtne kommer. 


Ottende Scene. 
De Forrige. Julie. Liſe. 


Liſe 
cbliver de Andre vaer). 
Der er Herr Arnold! Velkommen! mange Gange veltkommen! 
(Hun og Julie lobe ham imede.) 
Liſe 
(cbliver i det Samme QUgelm vat). 
O fee, bvem ber flaner, Frøten! 
(Julie farer ſammen og ftaner vbevadeöoc) 


Ve Vorlopede. 


Vilhelm 
UGller hen og flager fine Arme om bende). 
Her har du mig, min egen Julie! O! hoilket lykkeligt Die⸗ 
blik ſor 08 To! ON 
| Julie | 
(unddrager fig fagte hans Omfavnelfe). 
Velkommen! -Det er mig Fjært .... det ér en flor Over⸗ 
mftlfe .... Gid alt det Gode, fom jeg ønffer Dem .... ſom 
du .... (Afſides. O Gud! jeg veed iffe, hvad jeg ſiger. 


Vilhelm. 

O min bedfte Julie! Tilgiv, at jeg ſaaledes har overraffet 
tig! Jeg feer nok, dit fine Væfen har ikke funnet taale fan plud⸗ 
ſelig en Slæde efter faa langt et Savn. Med Kummer hører 
tg, at Længfelen har virket fladeligt paa din Helbred. . Jeg har 
gſaa længtes meget. Tilgiv mig, at jeg har lært dis, hvor for⸗ 
rende Længfel er. | | 

— Julie 
(med et Sideblik til Arnold). 
Ja den er fortærende, det er fandt. 
Vilhelm. | 

Men nu flal du heller iffe leve nogen Dag mere aden mig. 

leed du min Lykke? Mine Kaar ere nu næften glimrende. 


| Julie. 
Ja jeg veed det, jeg gratulerer. 
Vilhelm, 
Gratuleer dig felv, min Pige! Det Bedſte ved min eytte 
, at den ogſaa er din. Tro mig, min bedſte Veninde! Jeg 
ir heller ikke ladet det mangle paa blid og Arbeidſomhed, for 
ſtkkre os vor Fremtid. 
Arnold. 


£ad vgfaa mig bilfe paa Dem, tjære Juliel Du ve lagt, 


Fa var faa Iykfelig at fee Dem. 


bv U kø ÅN el OJVESVU DU VG 


Julie. 
Ja tilvisſe længe ſiden, Herr Arnold. De forſtaaer i 
hed at lære Deres Venner, at Længfel er fortærendes 


— Arnold. 
Ak bedfte Frøfen! man n har ofte Pligter, der ſtril 
vore Fjærefte Onſter. 
Julie. 
" Jeg er meget vred paa Dem. 


Arnold. 
Er jeg ikke ſtraffet nok ved ikke at have feet Dem 
lang" Tid? 
Julie. 
Net ben Straf er meget for ringe. 


Arnold. 
Saa paalæg mig en anden, hvormed jeg fan forſon 
Julie. 
Velan! faa paalægger jeg Dem at fortfætte vore 6 
og endnu idag at give mig en Time. 
Arnold. 
Den Straf ligner jo en Belonning. 
Julie. 
Gaa venter jeg Dem til den Time, De pleier at | 
Erindrer De den maaffee iffe længere? 


2 Arnold. . 
Jo jeg gjør. Man forfømmer iffe en ſaadan Elev. 
, Jul ie. ' 


Min Onkel er i Forpagtergaarden. Baade han og 
Øfafter bob Liſes Forældre, Jeg Har lovet at komme der 
. Life. 

kr haaber, disſe Gérrer gjøre od ben ven ok då 


et ØVVIEVUVLE Ve BUG 
æ Le 


Arnold. 
ed Vornoielſe, fjære Jomfru Liſe! Jeg længes efter at fee 
deres Forældre. 
Vilhelm. 
Hvad feer jeg! Er dette den lille Life? Hvor De er voret, 
y fjendte Dem ikke igjen. Det fornoier mig ret at fee Dem. 
Life. 
Hjertelig velfommen, Fjære Herr Bofracd! Hvilken Glade 
fee Dem her igjen! 
Vilhelm. | 
Jeg taffer for Deres Indbydelſe og iler ſtrax til Forpag⸗ 
gaarden. 
Julie 
(til Arnold og Valdorſ⸗. 
Folger De ikke med? 
Arnold. 
Jeg ſtal komme ſiden, med Deres Tilladelſe. 
Valdorf. 
Jeg kommer med Herr Arnold. 
| Vilhelm. i 
Saa giv mig din Arm, min Julie. Saaledes have vi 
nge iffe fulgtes ad. Lad os nu ogſaa bejøge de Rofentræer, 
plantede før tre Aar ſiden. De maae være ſtore nu. 


Julie. 
De ere alle gaaet ud. 
Vilhelm. 
Hvorledes! Har du da ikke pasfet dem? 
Julie. 
Vinteren var fold for to Aar ſiden, faa * de ihjel. 
Vilhelm. 


Det var - fab. Pen vore Duer, fom dd talte og Adet 
tv, hvordan leve de? g | 
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Julie. 
De leve flet ilke. De ſere ogſaa dode. *— 


Vilhelm. 
De med? m! Det var ſlemt. | 
Gilhelm, Julie og Liſe gane.) 


Aiende Scene. 
Arnold. Valdorf. 


| Valdorf. | 
Ha ha ha! Det var en rar Elſterſcene, faa varm og fuld 
af Liv, fom en taaget Novemberdag! (Han efteraber Vilhelm.) Jeg 
er faa fiffer paa den Henrykkelſe, hvormed min Julie vil flyve i 
mine Arme. Gid enhver letfindig Mand, der tvivler paa Qvinde⸗ 
kjonnets Beſtandighed, var her tilſtede!“ Ha ha ba! 


Arnold. 
Min ſtakkels Broder! De leer ad hans Ulykke. 


Valdorf. 

Zag tig bet iffe ilde op. Men Folk af hang Kaliber ere 
fely Skyld i, at man leer ad dem. Det falder dem nu aldrig 
ind, at et Fruentimmer kunde være faa fmagløft at. vende fit 
Hjerte fra deres dyrebare Perſon; ſaadan en uſtyldig Blindebuk 
i denne Verdens Faſtelavnsleg maa finde fig. i, at de Medſpillende 
lee ham ud. 

Arnold. - | 
, De bedømmer min Broder urigtigt. J Sandhed! det er 
ikke daarlig Selothſlid, heller iffe Enfoldighed, der gjør ham tros 
ſtyldig. Det er hang eget Hjertes Troſtab og Sandhed, hvor⸗— 
fter Pan dømmer Andre, 
i Valdorf. | 
Gan fjender ikke fit eget Sjette, mindre —X 
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Arnold. 
mn er ung og har fun feet Lidet af Verden. Han bar 
or fine. Studeringer ved de Univerfiteter, han har beſogt. 
jar ganſte bevaret et uſtyldigt Sind. 
Valdorf. 
Sa Gud velſigne Uſtyldighedsſtanden! Den klader ikke et 
folk, og behager ikke et Fruentimmer. Omvendt! det lader 
jælde. 
Arnold. 
Det var mig imod, at han forlovede fig faa ung, men 
3 Elſtverdighed trøftede mig. 
Valdorft 
Ja det vat en god Troſt. Hor, Arnold! De er en Mand, 
jeg ærer og holder af. Det er mere, end jeg fan ſige til 
lefte. Lad 08 tale ærligt fammen. Denne unge Mand er 
3 Broder, men glem Dette for et Dieblik. See dog paa 
Raffel8 Julie! Sun hat længe Bræmmet fig og angret denne 
welſe. 
Arnold. 
Gun har jo indgaaet den meer end frivillig, hun har jo 
Sam. 
Valdorf. 
Hovad vil ſaadan en Elſten ſige? Et Selobedrag, et barns 
t Indfald af en fertenaarig Pige! Hun er opdragen ſtille i 
faders Huus. Tilfaldigviis gjorde hun Deres Broders Ves 
tab; han er ſmuk, han var den Førfte, ſom gjorde hende 
lig fin Cour .... 
Arn alb. 
Sa feer De, Valdorf! Det er Ulykken! Det er Coquetterie, 
tik at behage, /ffe Hſertetâ Trang til at elſte, ſom føde VOR 
e Selvbebrag. &Fruentimmerne indbilde fig, at ve ae 0, 
e Fun efte bem ſelo. Li ere dem et forſtjonmerde Set 
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hvori de med Glæde betragte deres eget Bæfen; paa ve 
aldeles ikke. Ulykkelig den Mand, form fætter al fin 
Velfærd paa et ſaadant Kort! Julie er elſtverdig, mer 
ofte. tænft, at hun iffe er fri for Coquetterie. 
Valdorf. i 
Jeg fjender Julie, fom mig ſelv. Vi ere nærbeflæ 
opdragne ſammen fra Barnsbeen. fun var ikke fri fo 
terie, men nu er hun det. J disſe ſidſte tre Aar er hi 
ti Aar fornuftigere. Hun har een Dyd, ſom opveier a 
fom er fjeldnere, end alle andre, og ofte indbefatter | 
Hun er et Fruentimmer, fom forſtaaer at elffe. 
Arnold. 
Ja fan! Det veed Der?— |” 
Valdorf. 
Stal nu en ſaadan Pige blive et Offer for et | 
Uerfarenhed udtalt Ord? for en Forbindelſe, der i Gr 
| ingen Ting, et unaturligt, urimeligt Forhold? Sfal 
" for en tilgivelig Vildfarelfe med et heelt Livs Fortvivlelfe 
… Broder med alle hans gode Egenſtaber pasſer ſig flet ikke f 
Arnold. 
Ja ulykſalige ere Følgerne af Vildfarelfer af denn 
Sæt Dem nu paa den anden Side i hang Sted, der tr 
bevaret hendes Billede i fit elſtende Hjerte, haabet, arbeit 
pet for denne Priis, og nn ved Maalet feer fig den 
Haanden! Sæt Dem i hang Stød! han bøder for en ' 
Vildfarelſe. | 


I 


Valdorf. 

Tro mig, Arnold! En ringere Priis vil gjøre | 
fna lykkelig. Og Hvad Lykke fan han vente ſs med ( 
der elffer en Anden? 

" Arnold. - J 
Som elſter en Anden, ſiger De? 
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es: 
Valdorf. 
Ja nu har jeg ſagt det. 
Arnold. 


Da vilde jeg iffe være denne Anden, der traadte ſom en 
ond Mand mellem disſe To, og bragte Forvirring og Ulyhkke 
med mig. 

Valdorf. 

De vilde ikke vere denne Anden? Det var ſlemt, det gier 
nig forbandet ondt. 

Arnold. 
Jeg forſtaaer Dem, jeg har længe forftnnet 5 Dem. 
Valdorf. 
Det troer jeg ikke. Forklar Dem! Vær ærlig! Jeg har 
It ærlig med Dem. 
Arnold. 
Denne iyktelige Elſter, det er Dem ſelv. 
Valdorf. 
Hvad vil De nu ſige, naar jeg betrorr Dem Sandheden? 
Dan træder ganſte nær hen til fam.) Nei! denne Intfelige Elſter, det 
Dem ſelv. 
Arnold. 
Er De raſende? 
Valdorf. 

Nei! meget fornuftig er jeg. Ver De det Samme! Jeg 
feer Dem for den Mand, der itfe døer af Angſt over, at et 
ruentimmer elſter ham. Julie er mig kjæer, jeg holder ogſaa 

" Dem. Jeg har viiſt Dem Fortrolighed, gjengjæld mig ten 
ed Aabenhjertighed. Jeg veed, at Julie elfer Dem med en 
jærlighed, fom fun bliver faa Mænd til Deel. Og jeg vil ſige 
om SRere. (Trader tæt hen til ham.) De er opd Se: 
Pr , Arnold. 
2 hvad figer De? (Efter et tort Dwbodo mm vå 
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De har Ret til min Fortrolighed. Ja jeg har ikke funn 
ſtaae Julies Ondighed; førft hun har lært mig, hvad d 
elffe. Men tro mig! jeg har dog endnu Kraft til at fe 
Wre og Pligt for min Kjærlighed. Derfor har jeg trul 
tilbage i faa lang Tid. Derfor vil jeg gane til Berlin, og 
mere fee hende. | 

Valdorf. 

Saadanne Ideer ere overfpændte og pasſe ikke til de 
dige Rolighed, der ſtedſe har behaget mig hos Dem. 


Arnold. 
Stkulde jeg blive en Forræder mod min Broder? 

Valdorf. 

J Kortſpil gjælder intet Broderſtab. 
Arnold. 

Mod en Son? 
Valdorf. 

villemand! Hvor kommer De til en Søn? . 
Arnold. 


Vilhelm er mig ſnarere en Søn, end. en Broder. 
fun ti Mar ældre end han, men jeg har været ham eu 
og vil iffe ende mit Værk med at træde mellem ham t 
retmæsſige Onſter. 

Valdorf. 
Vil De da opoffre Julie? 
Arnold. 
Jeg vil gjøre hvad jeg bør, og overlade Følgerne i 
tigere Haand. Saa alvorligt elſter Julie mig ikke heler 
er Ietfindig og coquet. Har hun endog et Slags Gol 
mig, faa vil hun dog fnart glemme mig for en Elſko— 
Set bun elſter mig egenlig ikke. 
BVBaldort. 
deg fan bevife Dem bet. 


FFF 
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Arnold. 
Nei, jeg vil iffe høre paa Dem. (Han gjør en Bevagelſe for 
it gane, men ſtandſer.) Deres Beviſer ere viſt ikke tilſtrakkelige. 


Valdorf. 
De vilde jo gaae? 

Arnold. 
Nei, jeg beienki mig; tal De kun. 

Valdorf. 


Jeg fan neppe troe, at De iffe ſtulde kunne fee, hvad ber | 
sa længe har været mig klart af tuſinde Smaating. Men jeg 
il blot fige Dem een Ting: De ſtal fo tegne med, hende "i Cfters 
tiddag; gjennemblad den Mappe, hvori hun gjemmer fine Tegs 
inger, og betragt den Copie efter en nederlandſt Maler, fom De ” 
igang gav hende at afcopiere. 

Arnold. 

Det Hoved i Tuſt? 

Valdorf. 

Ja det meget omtalte, ſom vi disputerede om. Kaſt blot 
eres Dine derpaa, og De vil gjenfjende ikke den ſalig Original, 
en Deres eget meget veltrufne og ſmukt udførte Portrait. Og 
ed dette Portrait taler Julie i fine eenſomme, ubevogtede Timer, 
tragter det henſunken i Tanker, medens hun ſidder og lader, 
m hun tegnede; . gaaer aldrig, nogen Aften tilſengs uden at have 
gt det Godnat .... 

Arnold. 
Men hvoraf ved De? .... 
Valdorf. 
Man har ſine Spioner. 
Arnold. 
9! 
Valdorf. 
Sa! det er meget uſtyldigt. Julies gamle Bin Xx. 
| AA 


F— 
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. mig Dette, af Religionsſcrupler; hun var bange, hendes 
var bleven en hemmelig Catholik og tilbad et Helgenbillede. 
jeg tænfte. nof, at den Helgen var ikke canoniferet, og for 
jeg liftede mig til at fee Billedet, og gienkjendte ſtrar min 
ærede Ven. 

Arnold. 
Alt Dette, fjære Valdorf, betyder i Grunden ikke 
Det omtalte Hoved Har virfelig en fjern Lighed med mig, 

. gammel Piges Snak er iffe at lide paa. Det være nu, f 
vil! Min Beflutning er tagen; jeg reifer bort jo før jo 
Lov mig blot, at denne vor Gamtale bliver en Hemmelighed i 
os, at De aldrig under nogenſomhelſt Omſtandighed for 
for Julie Hvad jeg har befjendt for Dem! 


Valdorf. 
Naar De fordrer det, er jeg nødt til at love det. 


Arnold. 
Taf for Deres Venſtab! berov mig det aldrig! får: 
til og giv mig Efterretninger om Julie, om .... Ak! ber 
de Andre allerede. | 


Ciende Scene. 
De Forrige. Miller. Julie. Bifbelm. 


Miller, 
Velkommen! Herr Arnold! Vi have forgjæves vente! 
og min Fætter. 
Arnold. 
Jeg beder Dem om Forladelſe, og iler til Forpagterga 
før at alore de gode Folk min Undftylduing. 
KCQOM 400 
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Ellente Scene. 
De Forrige, undtagen Arnold. 


Vilhelm. 
Du er faa file, min bedfte Julie! Er du ikke vel? 
Miller, 

Ja er det ikke fandt? Er bet et Anfigt for en Brud? Men 
it flal vi nof opmuntre dig. Imorgen ſtal vi have Selſtab, 
ands og Lyftighed; Lije kommer her i Eftermiddag for at. ere 
ed Tilberedelſerne, fan at du fan blive hos din Kjærefte; 
ag otte Dage 'ville vi holde Brollup med ftørfte Stads 
oſtighed. 

Vilhelm.! 

Naa min Julie! Du ſmiler ikke engang til fan glædelige 
laner? 

J Julie. 
seg befinder mig flet iffe vel. 
Valdorf. 

Om. jeg maa ſige min Mening, bør Brylluppet opfættes, 

[ min Goufine bliver friſt; hun er virkelig ſyg. 
Miller. 

Ti du ſtille, Doctor Hjelpeløs ! Sun fommer fig not, naar 
in bliver gift. 

Julie. 

Nei Onkel! Jeg beder Dem om ikke at gaae ſaa overilet 
lverks. Jeg onſter ikke at have Bryllup faafnart, 

Miller. 
Snikſnak! J have længe nof været forlovede. 
Vilhelm (affides til Julie). 

Øvab ſtal ſeg tænte, fjærefte Julie! Du ſete negpe van 
5 bu undviger at falbe mig Vilhelm, at ſige du Ål Wo 
ør Støget, hvormed jeg har mishaget dig? 

14. 


h 7 
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| Julie. 

Mei! jeg har Ingen at anflage, uden mig felv. 

Miller (tir Valdorf). 

Gør nu, Fætter! Jaften vil jeg gjøre det Crperiment. me 
den Modgift, hvorom jeg har fortalt dig, og Hofraaden mo 
være tilftede, for at være Vidne til, at jeg hat Ret, og at t 
ikke forſtaaer dig paa Giftarterne. 

Valdorf. 

Kjære Onkel! jeg beder Dem, forſtaan os, og vær barn 
bjertig mod de uffyldige Hunde og Katte, om maae fætte Liv 
til for vore Disputers Skyld. 

i Miller. 
Hoad vil det ſige, om et Par ufornuftige Creature ma 
. fætte Livet til, naar mange Menneſters Riv fan frelſes derved? 
Valdorf. 

Men de arme Creature erg jo døde tiltrods for Der 

Modgift. 
| Miller. 

Ja jeg ſtal fige dig, jeg havde iffe den rette Modgift, mi 
nu har jeg faaet ben fra England, og jeg har alt imorges pr. 
vet den pan en Kalv, og den lever alt hvad den fan. 

Valdorf. 

Hvad fit den da for Gift? 

Miller, 
Den fi Opium og Bulmeurt. 
Valdorf. 

Det ſtakkels Bæft! Den vil nok heller iffe fane den Lyfti; 
hed imorgen at ſee. Men veed De hvad? Havde den faaet 
Var Draaber Blaaſyre, fan laane den allerede i fin Gray, d 

frulde De fee. . 
Miller. 
Ret bet troer deg ilke. | Tredive Dranbee of er SÅN 


og en Spolkum Sæbe og Vand, bet virker ogfan n 
Blaaſyre. 






Valdorf. 

Hor, Onkel! inden De fan fane lavet Sæbe og Vand 
talt tredive Draaber af Deres Middel fra England, ſtal jeg f 
give hele den engelſte Krigsmagt baade tillands og tilvands. 

Miller. 

Ja du feer ud til det. 

| Valdorf. 

De veed iffe, hvad Blaaſyre er for en Gift. Om et M 
neffe blot faner nogle faa Draaber deraf, er han dod i fam 
Dieblik, inden han faner Tid til at ſynke dem. | 

Vilhelm. 
É Hvilfet gruſomt Middel! 

Julie, 

Cr det grufomt? Man fan jo aldrig fane nogen lett 
Død. At døe, hvad vil det fige? Men at lide, det er gruſo 

Vilhelm. 

At døe, er ikke Noget? Og det ſiger du paa en Dag ſi 
denne? Og har du betænkt, hoad bet vil ſige? Cr du ret ber 
til Døden, min Pige? Saadanne Ord ere ugudelige. 

(Dan gaaer hen og fætter fig under Træet.) 
Julie (til Valdorf). 
s Gar du denne Gift i dit Haandapothek? i 
WValdorf. 
Sa til Tjenefte. J 
Miller. 

Lad mig faae den Flafte. Jeg vilde imorges lade fr 

en Portion Blaaſyre fra Gamborg, men Budet glemte den. 
Valdorf. 
Dert gførbe Budet meget vel, Det er HR ved 


LEE, Fee i Suret, i 
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Miller. | 
Nu er den jo i Huſet, fiden du har den. 46 
Valdorf. It 


Jeg tog den med, fordi jeg vilde bruge den til et uſtyld 
Exrperiment med nogle Planter. 


Iu 
Miller. 4. 
Ja nu kan du flye mig den. 
Valdorf. | . 
Nei jeg vil ikke. FN 
Miller. ' 
Hvad for Noget! Vil du fige mig Nei? | 
Valdorf. ÅS 
Ja jeg vil. | 
Miller. 
Vil du giore mig vred? 


Valdo rf. 

Ja meget heller, end jeg vil gjøre en Ulykke paa Dem ( 
Deres Huus. 

. (Han gaaer; Miller marker det iffe, men vedbliver at tale.) 


Miller, 

Aa Snak! pas du dig felv. Man er "intet Barn, og fø 
reften ſtal du fee, at jeg nok flal fane den. Jeg er pol 
(Tager fin Tegnebog op og blader i ben) See her ſtal jeg vife 
hvad jeg har optegnet. Bild dig aldrig ind, at du ved | 
Ting bedre end jeg. I mange Aar har jeg fluderet og erp 
menteret med Gifter og Modgifter. 

(Han blader i Tegnebogen.) 
Vilhelm ” 
(fom er bleven den Krands vaer, fom ligger bag Træet, tager den op og 
lober hen t Jake). 
GBrad feer jeg! Hoilken Stat roer jen Be TR Rees 
bundet med Blomſter! Det Har hang Her voo We Sad, 4 
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lidet ned. En misundelig Bind. bar Faftet det paa Jorden. 
kg takker big, min føde Julie, for dette Beviis paa bin Kjærs 
hfed. Det er mere talende, end alle Ord. Uden at vide, at 
h fom idag, bandt du mit Navn, helligede mig al denne Feſt⸗ 
hed! Ja ſaaledes har jeg ogſaa tankt mig big under vor Bras 
prelfe. Din Kjærlighed henryffer mig. 


Julie. 


Nei, hvad Feil jeg end fan have, falf er jeg ikke, bedrage 


ør jeg ikke. Jeg har iffe bundet dette Navn i Krandſe. 


Vilhelm. 

Du undſeer dig ved din Kjærlighed? Det er en falſt Unds 
klfe, min Pige! en Affectation, ſom du adrig havde i for⸗ 
ums Dage. 

Julie. 

Nei for Affectation er jeg fri. Det, jeg ſiger, er fandt. 
) Vilhelm. 

Hvem uden du? ... 

Julie. 

Liſe har bundet disſe Bogſtaver; men jeg kunde ikke lide 

fordi det ſyntes mig affecttert. (Hun gaaer hen til Ouſet, men 

om igjen, gager hen til Vilhelm, tager hans Haand og ſiger.) Tilgiv 

tig! jeg vilde iffe fornærme min Ungdomsven for Alt i Verden. 
m jeg Fan ilke forftile mig. O Gud! En Gift, der iffe er 
god fom den, hvorom der nys blev talt, en langſom Gift 


fortærer mit Liv! (Hun gaaer ind i Ouſet. Vilhelm ſtaaer lidt, og feer 


efter hende. Derpaa ganer han ud til ben anden Side.) 


…— Miller 
(mærler Jntet bertil, men vebbliver at tale). 


e 


Øer flal bu fer, Bader, at feg har optegnet ove Hg 


æt V Se OJVIEBVVBUE — 


brede Experimenter, ſom jeg har anſtillet. Men den narmer 
Beſtrivelſe deraf har jeg liggende inde i mit lille Laboratorium 
Kom mu med mig ind, fan ſtal jeg læfe det for dig. See he 


har jeg nu førft fra Anno 1819, da begyndte jeg dermed, q 


jeg har ... . (Han gaaer beſtandig talende ind i duſet, uden at bemarh 
at ' Sungen følger.) 


ES 
e 
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Anden Act. . 


Samme Decoration, ſom i førfte Act. nn 





| Førfte Scene. 


Bilbelm ſidder tankefuld paa Banlen under Træet, og holder Krandſen 
med Bogſtaverne i Haanden. 


Life kommer ud fra Hufet. 


. Life. NE . 
Gerr Hofraad! Vil De ikke behage at komme ind i Haves 
ien og drikke Kaffe. 
Vilhelm (reiſer fig). 
Nei Tak, Jomfru! Jeg vil ingen Kaffe have. 
Life cafſidee). 
. Berregud! hvor har han faaet fat paa de uſalige Bogſtaver? 
. Vilhelm. | 
Kiere Jomfru Life! Det er Dem, ſom far bundet disſe 
Bogftaver med fan ſmukke Blomſter? 
NE Life. ” 
Jeg! Herr Hofraad! .... jeg Beder Dem! tag mig ikke 
He op! Seg indfeer nof nu, "at det var dumt, maaſtee upasſe⸗ 
Vilhelm. 
Indſeer De det? | 
J | Life | 
Ja fer Bofraab! De fan nok tænfe, at en Rattda Mot, 
"la, M lan Pave ben dorſtand og Smag, ſom Yruten Wi 


EN 
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Vilhelm. 

Men Froken Julie kunde ikke lide disſe Krandſe — det har 
hun felv ſagt mig — og derfor, Jomfru Liſe, taſtede De dette 
Naonetræt paa Jorden. 

Liſe. 
Deres Navnetrak! Nei Herr bofraad! Det har jeg itte 
Pave Hjerte till 
Vilhelm. X 
Mei det er fandt! Julie gjorde. det? Er det ikke fan? 
Life. 

Jo jeg troer det. . 
Vilhelm caffibes). | 

Julie elſter mig iffe længere! Julie troløs, ubeſtandig! Hvors f 
ban ffal jeg nogenfinde fane den Tanfe ind i mit Sove! 


Life.  . . . 
Herr Bofraad! Jeg begriber rigtig nok ikke hoad ſtor en 
eller hvad Vigtighed der er i, at jeg har bundet disſe Krandſe, 
men galt maa det være, det mærker jeg nof, og undfeer mig 
meget derved. Imidlertid fan De troe, at det er ſteet i al Uſtyl⸗ 
dighed og i en god Mening. 
Vilhelm. 
O fjære Life! De gjør Undſtyldninger for Deres Godhed 
imod mig! Vær vis paa, at jeg er inderlig taknemmelig derfor. 
Hvoraf vidfte De, at jeg kom idag? 


Life, 
Det vidfte jeg iffe imorges. Men behøves det at vide Dem 
i Nærheden for at tenke paa Dem? 
Vilhelm. 
Par De været jan god at erindre Da midt 
” Liſe. 
Sa tilvigfe, 
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| Vilhelm. 
akker Dem! Det er ſaa tungt at blive forglemt af 
felv aldrig forglemmer. (Afſides.) O Julie! 

| Life. i 

fattes Dem? De ſeer bedrovet ud! 


Vilhelm. 
r ogſaa ulykkelig. 


Liſe. 
bevares! Er De ulykkelig? Der maa nok ſagtens vare 
irg, ſom trykker baade Dem og Frøfen Julie; thi hun 
edrovet. Kjære Herr Hofraad, derſom der var Noget, 
tjene Dem med, jeg vilde gjerne lobe til Verdens Ende, 
e Utaf og Fortræd, om der blot var Noget, jeg kunde 
it trøfte Dem. 


Vilhelm (afſides). 
i elffværdigt Barn! og hvor ſmuk! (Seit. ) * er 
rt over Deres Venſtab og Deeltagelſe. 


Anden Scene. 
"De Forrige, Miller. 


Miller. 
mon Jørgen er henne? Nu huſter jeg førft paa, at 
artede op ved Bordet. 


Life. 
roer, han fif Feberen igjen og lagde fig. 
Miller. 
” unuiligt. 
Li je. ” 7 AN 


gaae ind og fpørge efter ham. 
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Piller 
Jeg takker dig, lille Life! Bliv ikke vred, at jeg endnu ſiger 
u, ligeſom da du var lille, men du er jo min Guddatter. 
Liſe. 
Det er mig en re, Gær von milleri 
(Gaaer.) 


Tredie scene. 
Miller. Vilhelm. 


Miller. 

Hvordan er det fat, min unge Herre? De ſeer ud, ſom der 
ar Noget iveien. Og Deres Broder! han finagte jo neppe 
ma Maden imiddags, og løb fin Vei, ſaaſnart han havde fadet 
en fidfte Mundfuld. Det var ſlet ikke noget muntert eller for⸗ 
wieligt Maaltid. ER 

' | Vilhelm. 
É . Tilgiv mig, kjære Herr von Biller! Jeg ſynes, jeg er 
kke vel. 





Miller. 
gad mig føle Deres Puls! Giv De mig fun Haanden. Seg 
orſtaaer Medicinen bedre end de flefte Læger nutildags. Sa hilles 
nænd! Deres Puls "gaaer meget urolig. De har virkelig Feberen 
"Kroppen. Men jeg ſtal nok curere Dem. Jeg flal iaften lave 
Dem en Drik af Brunsviger Mumme, gammel Rom og Ingefær, 
Altſammen glohedt og omrørt med et Tallelys. 


Vilhelm. 
Jeg. taffer tufind" Gange. "Nei med Guds Hijelp kommer 
eg mig nok uden al Mediin. (Gaaer.) 


Miller (rander efter Ha, 
Sa Driffen flal De have» ves vecd, den te ed oa ey 
a velſmagende. Ju: 


Sl. (JVESUVU VUE , føle & 


” Fjerde Scene. 
" Miller. Jørgen. 


Jørgen. 
(fommer ud fra Hufet). 
Hvad har Herren at befale? 
Miller. 
Hvor har du været henne? 
' Jørgen. 
Ye har Tigget i min Seng og havt Koldfeber. 


Miller. 
Har du da iffe brugt mit ſymphathetiſte Raad?. 
| | Jørgen. 
Jo Korg bevares! Jeg har fpyttet Vædderen ſaadan i Fjæfet, 
a-han, fan fige af, at han er bleven fornærmet. . Derfom han 
mr et Menneſte, havde hen vel aldrig taalt det. 


Miller. 
Saa Fan det heller ikke være Koldfeber en, du u har havt. 
Jørgen. 


Aa Herre! Jeg fjender nok Koldfeberen; hun ryſtede mig, 
a det var fælt. 

Miller. 

Sa faa maa du ikke have iagttaget alle de Ting, jeg fore. 
rev, iffe pasſet de rette Verdenshjorner. Men bør nu om 
get Andet. Du kommer jo hver Dag paa min Fatter Doctor 
aldorfs Varelſe. Veed du, hvor hans Gaandapothek ſtaaer? 


Jorgen. 
Den brune Baéfe med” be mange Djævelffaber2 


Miller. | ' 
3, åen 2 med Nedleinſlaſter. 


… fro ho fr be OQJVSSVU DUO 


Jørgen. 
Ja hvor den ſtager, veed jeg nok; jeg tørrer aldrig Støt 
af Bordet; for iffe at fomme den nær. 
Miller. 
Hent den til mig. Jeg vil have Noget af deu. 
Sørgen. | 
Ak Herre! Vær fan naadig at forffaane mig! Den Ka 
rører jeg iffe med min gode Villie. Man wed jo nok, ” bv 
det er, ſom Doctorerne lave ſammen til Folk! brændte Dødnin; 
been, Flafter med det røde Blod af det ugudelige Pak, fr 
bliver henrettet. | 
Miller, 
Aa Suudder! Hent mig ſtrax Kasſen. 
Jorgen. 

Aa Herregud, naadige Herre! Det fan desuden ikke hje 
Dem noget, thi den Satans Kasſe er lukket i Laas, og D 
toren gaaer med Noglen hos fig. 

, Miller, 

Det er min mindſte Kun, Jørgen, at lukke den op. $ 
kun Kadfen og: ring den ind i mit Laboratorium, jeg flal r 
fane den op. Jeg vil fun have en lille Flafte ud af den, j 
fætte vi Kasſen op igjen. Tag faa den ſtore forte Hund og I 

den inde til i Aften, jeg vil gjøre nogle Experimenter. 


Jørgen. 
Bil Herren .gjøre Experimenter paa den forte Buubk 
Niller. 
Ja jeg vil, 
Jørgen. , 


Aa naadige Herre! Paa mine Knæe, med grædende Taar 

beder feg før den forte Hund. Den der ha, om mm 
funde være min tjødelige Broder. Gem hr hm, Ra 
alle Sattene heromkring! Hvad v vil Rotterne og Klee 


Serren har taget Livet af Porthunden Pandur, af den gule 
Roppe og alle hendes Hvalpe. Lad og dog confalvere den gode 
>oldan 
Miller. . 
Slidder Sladder! Den flal jo heller ikke døe! | 
…… Jørgen. 

Aa gid jeg var fan vig paa mit Liv, fom jeg er paa dens 
od. Naar Herren da endelig ſtal have et Ktetur at øves Dem 
a, vil De da iffe heller tage Poppegoien? 

Miller, 
Jo da vilde jeg komme net. affted med min Niece. 
Jorgen. 
Det er bøg iffe noget Kretur af vore egne fom er født her” 
Hands eller forftaner. vort Sprog. 
Miller 
Gr du gal! Den taler jo ſaagar vort Sprog. 3 
Jorgen. 

Aa den forftaaer ved Gud ikke felv Hvad den ſiger. Den 
jo derhl iffe til nogen Gavn, fom en fund, en Sat og ſaa⸗ 
inne Dyr, ſom ere flabte til Menneffenes Nytte 

Miller. 

Nu ikke et Ord mere. Blur hent mig Kasſen, og bring 

ig fiden Hunden! (Gaaer ind i Huſet.) 
Jorgen. 

O Naade! Naade for den forte Gundé Det bliver mig et 

jerteftøb. i Folger efter Miller.) 


Julie pan Balconen. 


Arnold fonmer itte. Hvor fan han live —X gu ADARE 
mot e af være ber til ben beftemte Tid. Klatten do W 
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det er alt noget ſiden. Hvor ofte har jeg dog i fordumé 
Tider hørt disje fyv Slag med jaa flor Glæde! thi nep) 
det fidfte, faa var han alt hog mig. I al den Tid ha 
fraværende, hørte jeg aldrig Uhret flane ſyo, uden at disfe 
vare lige faa mange Dolkeſtik for mit længfelfulde Hjerte. 

lægger Haanden paa Bryſtet.) Ak arme Julie! Du gjemmer I 
Afgrund af Smerte. Det er allerede dunkelt i mit Ka: 
Der er det ikke længere lyſt nok til at tegne. Men heri 
det bedre, Dernede under Marquifen fan vi endnu fee en 3% 
tid.” Jeg vil bringe mine Tegneſager derned, pg endnu e 
Stund vil jeg haabe paa at fee den Skikkelſe, fom mine — 
edſe følge, fom Skyggen følger Legemet. En Sfygge 

ogſaa Alt, hvad jeg er for ham. Kunde jeg dog forfvinde, 
han var borte! GGaaer ind fra Balconen 


Sjette Scene, 
Jørgen kommer ub fra Sufet. | 


Aa Gud hjelpe mig! Hvilfen Hjerteforg Herren de 
gjort mig! Jeg tænfte, jeg ffulde faaet min Hund faa 
bort, men faa marker han det da, og lukker den inde i fir 
Stue, Der fidder den nu, fom en anden Synder, paa fi 
Nan! den Ulhkkens Kasfe ftaner da igjen paa fit Sted, o 
Helvedes Flaſte ftaaer og gloer i Labetoriummet. Jeg hi 
allerede begravet faa mange uffyldige Liv, ſom Herren har 
faadant farligt Toei ind, at de maatte crapere. Det komn 
disſe nye Lerdomme og Videnſtaber, ſom de falde det, oc 
Djævelen er Fader til. Jeg vil gaae hen og raadføre mig 
Smeden i Landsbyen; han fan mere end fit Fadervor, og e 
en Fiende af Fanden og hang Kunfer, 

Gaaer ud ri Den modlatte Sw (UN QW 
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er ud fra Huſet med en Farvelade og en Mappe, form hun lægger 
inder Marquiſen, og fætter fig paa en Stol ved Bordet. Hun 
aabner Mappen, og tager et Blad ud. 


Blad glemte jeg at tage ud. Jeg vil bære det op, 
det. (Hun feer paa det.) Hvor langt ev det dog fra at 
Udtryk!  (Cfter en lille Pauſe). Kjære Billede! min 
og Fortrolige! Ofte har du trøftet mig og givet mig 
vor ofte har jeg foreſat mig at betroe mig til ham 
hvem i Verden fan jeg tage min Tilflugt, naar det 
ham? Jeg forefatte mig faa beftemt at lade ham læje 
rte; jeg tænfte, at dette Billede fulde lette mig en 
fom dog vil falde mig tung. Naar han fane dette 
nte jeg, fan maatte Han forflaae mig; men nu da han 
langler Modet mig. Det ſyntes mig mangengang jaa 
han elffede mig. Hans Læber fagde det vel iffe, men 
», disſe ubeftrivelige Øine, hvormed han fane ind i 
un lægger Bladet igjen i Mappen, og reiſer fig.) Ak Julie! 
du gjøre? (Hun folder Sænderne,) O Gud! hvor ofte 
[ bigs Af al den Herlighed, fom din Himmel og Jord 
beder jeg Fun om denne Mands Hjerte .... Men 
. Elffer han maaffee Life! .... Jeg ſynes dog itte, 
er det. Imidlertid forekom det mig dog iformiddags, 
olk gif gjennem mit Hjerte, ved hendes Ord, ved at 
Portrait. Hun har fiddet for ham; hang Øine have 
ehag hvilet paa. hende! Gud i Himlen! Hvor ere 
nne Tanker fmertelige! .... Ak, der kommer han! 
" hurtig Mappen, og vil tage Bladet ub.) Forſilde! Der 
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Ottende Scene. 
Arnold. Julie. 


Arnold. 
Jeg beder Dem om Forladelſe, min Froken! jeg komm 
for ſilde, men mit Uhr har bedraget mig. 
Julie. 
Min Herre! Seg beder Dem 2. 
. (De flandfe Begge, og fee paa hinanden.) 


Arnold. 

Min Herre? Jeg ſynes, De taler til mig i en fan fre 

med Tone. 

Julie. 

Det lærer jeg af Dem. Tilforn faldte De mig Julie. 
Arnold. 

Min Soſter Julie! Saaledes vil jeg gierne kalde Dem. 
Julie. 

Det er vif for mørft til at tegne, 
Arnold. - 


Jeg fer, Deres Mappe ligger der paa Bordet. Det 

endnu lyſt nok til at jeg fan fee, hvad De har tegnet i m 

&raværelfe. (De fætte bem Begge veb Bordet. Arnold aabner Mappi 

og tager nogle Blade ud.) Jeg har allerede med Fornøielfe feet i 
lille Maleri, De har paa Staffeliet, men dog tilſtager jeg, 

Deres Tuft-Tegninger glæde mig meeft. Den Reenhed, den Corre 

hed har jeg endnu ikke fundet hog nogen Elev. (Han Betrag 

nogle Blade efter hinanden.) Godt! meget godt! .... Endnu bedr 

. Dette Landſtab er ypperligt. Tillad dog, at jeg eft 

gamme! Skik gjør' nogle Strøg derpaa. (Han aabner Farvelade 

. g tegner af og til under den folgende Scene) MY or Tante 

føer jeg igjen disſe gamle Betjendte, denne verodede ANES 

Mapye. 


mm 
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Julie. | 
Der er den ſamme Penſel; hvormed De tegnede ſidſt. 
Arnold. 
Jeg foretrekker denne, hvormed De har tegnet. (Et lille 
») Mit Portrait, det er at ſige, Deres Portrait, fom jeg 
talet, hænger jo iffe mere inde i Haveſalen? 


Julie. 
Nei min Onkel har hængt bet op i det blaa Cabinet ved 
af min aſdode Tantes. 
Arnold. 
Det er en værdig Plads, thi Deres Tantes Portrait er et 
godt Maleri, det bedfte, jeg har feet af Maler Richard. 


Julie. . 
Det er ogſaa malet af Kjarligheds Haand. 
Arnold. 
dvorledes? 
Julie. 


Rin ſtakkels Tantes Hiſtorie er ret ſorgelig. Maler Ricard 
hende med en ſaadan Lidenffab, at han fulgte: hende overs 
ig fan lidt formaaede at ſtjule den Forbindelfe, der var 
a dem, at den vakte Verdens Opmarkſomhed. Min op⸗ 
Onkel flilte fig fra hende, hun fom tilbage til fine for⸗ 
Forældre, hvor hun levede et kummerfuldt Liv, fom Døden 
vår ſaa barmhjertig at ende. 
Arnold. 

jeg har omgaaedes Richard i Rom, og jeg feer, jeg har 
draget mig i mine Tanker om ham: Jeg anſeer ham ikke 
gen ſand Kunſtner. 

Julie. | 
n en fand Kunſtner itfe begane Daarligoder MX Ras 


19% 
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Arnold. 
Al kjcere Julie! Cr det Kjærlighed at opoffre den Elſt 
for fin blinde Lidenſtab? Er faa liden Selvbeherſtelſe ikke uvær! 
for en Mand, og endnu mere for en Kunfiner ? 


Julie. 
Er en Kunſtner da hævet over de menneſtelige Lidenſtabe 


' Arnold. 

Nei langtfra! Men Kunften hæver disſe Lidenffåber op 
en hoiere, en roligere Region. Muſerne træde beroligende 
deres fortvivlende Ven, ligeſom Nympherne til Prometheus. Ha 
tabte Elſtede bliver hang Ideal, han formaaer at ſtjenke her 
Udødelighed, og ſaaledes bliver hun hans. Ale fige: Petrari 
Laura, Titians Elſtede. Disſe og faa mange andre Sfjøm 
øvrige jordiſte Forhold ere lidet⸗eller flet ikke bekiendte. K 
deres Forhold til Kunſtneren lever endnu. Havde den im 
Rolighed været tabt for disſe Mænd, hvor kunde de da hj 
frembragt noget Skjont? Saa ſtille, fan ædelt førgede ogfaa i 


daanfte Maler Juel for fin forſte Brud, den ſmukke franfe Bi 


fom fulgte ham til hans Fædreland, og ſom Døden berøvede ba 
inden hun blev hans Huſtru. Hun bed Julie, ligeſom De. 


Julie, 
Lykſalig den Dede, der begræedes ſom En af disfe. P 
min ſtakkels Tantes Sag maa jeg dog tale hos Dem. Skjo 
jeg altrig har Fjendt hende, føler jeg mig hende nærbeflæg 
Gom en ung og, uerfaren Pige forlovede bun fig med min £ 
fel, og fortrød denne Forlovelſe. 
Arnold. 
Men da hun indlod fig med Richard, var hun Deres Onf 
Stone. O fjære Julie! Deres Kjørs Bilan bin ha | 
Ulytfer og Splid i Familiernes Skjød, og woderxvoe dd 
den menneſtelige Lytjaligheds helligſie oo maatte Sae. 
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blader i Rappen, tager et andet Blad frem, og ſiger affibes.) Hvad fe 


Bak: jeg! AE Valdorf! Det er altfor fandt. 


ør) 


RR. mine 


rå 


Julie (ligeledes afſides). 

O min Gud! (GSoit.) Det er det Hoved, fom .... fo 
De gav mig .... den Copie, ſom .... Jeg frygter, det hj 
ilke Deres Bifald. 

| , Arnold. , | 

Det har ikke Originalens ædle Skjonhed. Det er ikke tr 
fom De altid pleier at være. (En lille Pauſe. Arnold lægger Blat 
paa Bordet, og tager et andet frem. Pludfelig vender han fig til Sul 
tager hendes Haand, og fydfer ben.) Ellers er det vift: De tegner fo 
træffeligt, og jeg ſtal aldrig glemme de Timer, jeg ſaaledes 5 
tilbragt med Dem, heller iffe denne. . 


Julie (afſides). 

Gan har forftaaet mig. (Ooit.) Jeg veed iffe, hvorled 
det er, men jeg ſynes, De er forandret imod mig. De 
faa ſtreng. i | 

Arnold. 

Streng! og imod Dem? 

"Julie. 

Streng i det Hele, fireng i Deres Domme over vort ſtakke 
Rjøn; og Kjærlighetens Forvildelfer ere dog, tænfer jeg, tilgir 
ligere, end andre Synder, 
| i Arnold. | 

Ak ja! det tænfer jeg ogſaa. Men deres Følger ere of 
gruſommere, end nogen anden. , 

6 Julie. 

Der er faa megen Ulykke i Verden, ſaa mangt et ſtakke 
Fruentimmer fortæres af Smerte over de conventionelle Forhol 
Seg Fan iffe finde mig i den Mangel paa Ubaikk, mu D: 


Kjøn bijer mob vort, i den Strenghed, Food De WM 


o6. Seg bar begradt min ubefjendte Tone SY, NV 
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mangengang ſtod ene, og betragtede hendes Billede. Saa 
. Træt funne ikke pryde et uværdigt Vaſen. | 


Arnold. 

Jeg er langt fra at fordomme hende. Desuden ere 
holdene mig ubefjendte i. denne Sag, fom i al Fald er 
fremmed, 

Julie. 

Men naar De dømmer haardt i en fremmed Sag, 
vilde De da iffe gjøre, om ſaadanne Begivenheder tildroge 
Deres egen Familie? Om nu Deres Broder for Er. havde ! 
forlovet med en anden Pige, end mig, og nu denne ulhyk! 
Pige, ligefom min Tante, iffe havde været iſtand til at | 
faſt paa en Følelfe, fom hun barnagtig uvidende Havde holdt 
Kjærlighed; om nu iffe mindfte Spor af Omhed for ham 
tilbage i hendes Sjæl; om hun følte, at, hvis hun desu 
flulde give ham fin Haand, vilde hun komme til at hade og 6 
ham: ſtulde bun da af utidig Sfræf for Verdens Dom 
flet nof til at bedrage fin Brudgom, fornedre fig felv og 
dem Begge ulykkelige? 

Arnold. 

Nei Himlen bevares! Men min Broder er fan god, he 
fan ædelt, fan trofaft Hjerte; Hvad flulde kunne gjøre ham 
forhadt for en god Pige, der engang havde havt Følelfe 
hans Fortrin? 

J ulie. 

Den Omftænbighed, at hun var bunden til ham m 

Baand, der for hende var en Lanke. 


"Arnold, 
Ea Fribeden er et Gode, ſom Ingm bør Je Sha 
Seg vilbe i dette Tilfælde itte tømme vere QW beds 
deg bilbe flaae hende broderligt bi. 
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Julie. 
Virkelig? Broderligt? Dette Ord higer Meget E Deres 
and. 
Arnold. 
Det gjør det. Men jeg vilde med Liv og Blod beſtytte 
hjelpe hende ſom en trofaft Broder. 


Julie. 
Ogſaa, om hun elffede en Anden? 
. Arnold. 
Ak Julie! Tal iffe ud 
Julie. 
Og om denne Anden var Dem felv? 
Arnold. 
Retfærdige Gud! | 
Julie. 


Om hendes hoieſte Onſte var blot den Satighed at vide 
) eget af Dem? Om denne Vished, fom hun taus vilte gjemme 
eget ſtille Hjerte, var Nok til at trøfte hende over ethvert 
lidet Savn i Livet? Om hun forældreløs, uden nogen Støtte i 
erden, fortvivlende over det Modfigende i Hendes Forhold og 
plelfer, tog fin Tilflugt til Dem, vilde De da foragte hende og 
Be hende fra Dem? 
Arnold. 

Mei nei! Jeg vilde fjøbe hendes Ro og Lykke med mit 
lod, hvis jeg dermed funde redde dem. Men hendes Elſter 
lde jeg iffe være, om ogſaa mit eget Hjerte ſtulde briſte derover. 

- Gvorlebeg! Denne Broder, for hvis Sfyld jeg i jaa mange 
ar arbeidede, undværede og levede, der fom Dreng med Længfel 
mtede mig hver Aften, og fprang mig imode med barnlig Glæte, 

k fom Wand elfler mig faa høit, anfeer mig ſom et Todd 
ir alt Mbelt og Clfønt, fom endnu idag talmemamiig HV 
e min Øaanbd, ham ffulbe denne Haand berøve hood ver 
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ham dyrebareſt? og hvad figer jeg? dyrebareſt er jeg ham felv 
Tabet af den Elffede vilde: han maaſtee med Tiden forvinde, mer 
aldrig den Smerte, at jeg var troløs imod ham; det vilde drab 
bang Tro paa alt Godt, det vilde tilintetgjøre ham. Hvad Lykk 
funte jeg føle, naar jeg vidfte, at jeg Fjøbte den for en ſaadar 
Priis? Nei om denne Pige end var fan elffværdig, faa Yndi 
ſom De ſelv, jeg vilde flye til Verdens Ente, jeg vilde, om je 
nogenfinde havde elffet hende, udrive hende af mit Hjerte, je 
vilde fønderrive hendes Billede, ſom jeg fønderriver dette Blad 
(han river en Rift i Tegningen, der ligger paa Bordet,) thi det er Den 
iffe værdigt. (Julie reffer fig, gaaer hen, og fætter fig paa Bænken unde 
Træet, ſaaledes at hun breter fig fra Arnold, uden dog at vende ham Ryggen 
Et lille Ophold følger. Arnold iler hen imod hende med udftrafte Armi 
men ſtandſer, og gaaer tilbage til Bordet; han tager Tegningen, tryffer de: 
til fine Læber og ftiffer den til fig. Julie fidder ubevægelig og marker Int: 
til alt Dette. Arnold gaaer hen til hende, og ſiger med ſagte Stemme. 
Kjære Julie! Jeg begriber ikke, hvilken ond Aand, der har for 
dærvet 08 denne gode Time, med dt føre os i en fan beſynderli— 
Samtale, Jeg veed ilke, hvilket Vanvid der greb mig og for 
ledte mig til en Haftighed, der har fortørnet Dem. Jeg bede 
Dem tilgive mig. De tier! — Jeg reifer fnart bort. Jeg gane 
til Berlin, og maa endnu i denne Nat reife tilbage til Gamborg 
De vil dog give mig Deres Tilgivelfe med til Afſted? (Julie reiſe 
fig, og vender fig til ham, uden dog at fee paa ham. Han tager hende 
Haand og kyeſer ben.) Lev vel, fjærefte Julie! Ale gode Aande 
omfvæve Dem! ' "(fan gaaer.) 


Miende Scene. 
Julie allene. 
Han gaaer! han er alt borte! Hvad fagde han? Han fagt 
mig fo &arvel! Jeg feer ham aldrig mere, Qan foragier W 
O min Gud! Lab mig døe ftrar! 
(Sun kaſter fig ned paa en Stol) 


be AAR — 


Tiende Scene. 
Julie. Valdorf. 


— Baldorf (iler hen til Julie). 
Kjære Julie! Hvad fattes dig? 
Julie (fyringer op). 
Frederikf! Har du den mindſte Erindring tilbage af vort 
arndoms Venſtab? En 
Valdorf. 
Kan du fpørge? Jeg har aldrig ophørt at elſte dig fom en 
roder. 
Julie. 
Vil du ta bevife mig en broderlig BVelgjerning ? 


Valdorf. 
Om jeg vil? Tal! befal over mig! 


Julie. 
Giv mig nogle Draaber af den Gift, ſom dræber faa hur⸗ 
gt og ſikkert. 
Valdorf 
(ſtudſer, og ſeer nogle Dieblikke taus paa hende). 

Det var rigtignok en net lille Bøn! hverfen meer eler mins 
e end at jeg fulde gjøre mig felv til Morder og Giftblander, 
y derpaa lade mig ynfeligt henrette, 

Zulie. 
Du ſpoger i et ODieblik ſom dette? 
Valdorf. 
Nei faa min Sjæl gjør jeg ikke. Er det Noget at ſpoge med? 
s Julie. 
Seg troede, du var min Ven. 


Valdorf. 
em deg beviſe bet ved at tage Livet af ad 
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" Julie. 
Jeg troede, zrederit, at du havde et kjarligt bjerte, 
Valdorf. 
Jeg troede, Julie, at du havde en lys horſtand. 
Julie. 


Jeg har Intet mere at ſige. 
(Hun vil gaae, Valdorf holder hende tilbage.) 
Valdorf. 
| Gør, Fjære, gode Pige! Sæt mit Venffab paa en 
bedre Prøve. Du fortryder din Forlovelfe. Tillad mi; 
din Ven og Frænde, at bringe denne Sag i Orden. £ 
tale med Vilhelm Arnold og med Onkel. Herr Hofraade 
ikke fin Død over den Kurv, jeg med Fornøielfe ſtal brin 
og med Onfel ffal jeg ogfan nof blive enig. Men fæt er 
at han gjorte fig vred, fad er du jo i al Fald din ege 
ifølge din Faders Teſtament. 
Julie. 
At Frederik! Min Forlovelſe er endnu iffe min 
Ulykke. Du veed ikke Alt. 
Valdorf. 
30 jeg veed det Altſammen. Du elſter Maler Arn 
Julie. | 
Sa, og han foragter mig! 
Valdorf. 
Boraster dig? Fanden heller! 
Julie. 
Vil du vide det bedre end jeg? Jeg Behøver fun 
eet Ord endnu, faa foragter du mig met. 
» Baldorf.- 
Du veed iffe felv, hvad du ſiger. 
Julie. 
Jo jeg veed al min Ulykke. Jeg var Aok Xl 9 
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| nød, rafende nok til at troe mig elſtet, uqpindelig nok til at 
tifaae ham min Kjærlighed, og er nu fønderfnufet, fornedret 
not, til at vælge Døden ſom min enefte Tilflugt. | 
. Balbdorf. ” 

Bedſte Julie! Kom til dig felv! En Kjærlighed ſom din 
er iffe at foragte. J mine Øine er den dobbelt interésfant, 
fordi den er ulykkelig. 

Julie. 
Jeg fan iffe leve forladt og foragtet af Arnold. 
Valdorfi. | 
Man forvinder Alting i. Verden. 
| Julie. 

Ikke Ale forvinde Alting. 

Valdorf. 

See, min fjærefte Julie! See hvor ſmukt Maanen ſtaaer 
op derhenne. Kaſt dine Øine paa hele denne ſtjonne Natur. 
Vil du forlade den? 

| Julie. 
Jeg fan ikke taale at fee den, naar Arnold er borte. 
Valdorf. 

Og bin egen Skjonhed? Denne lette, ungdommelige Skik⸗ 
kelſe, vil du, at den om faa Timer -ffal ligge bleg og død? Et 
Nov for Forraadnelſen? 

Julie 
Naar den ikke behager Arnold, maa den gjerne blive 
til Støv. 
. Valdorf. 

Betænk dig, Julie! Derſom du elſter ham faa høit, vil du 

da fan dybt bedrøve ham? É, 
Julie. 
Net nei! min Død bedrøver fam itte, on Ål wwæ v 
ilede af fin Grindring, ſonderrive det, ſow bå SÅR DE + 
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O Frederik! Piin mig iffe længere! Jeg har Ingen, for hvil 
Skyld jeg fulde bære Livet, ſom den utaaleligfte Byrde. Maafi 
ſtulde jeg fee paa, at han foretraf Life for mig? Bær barn 
hjertig! Giv mig den velgjørende Flaſte. 


Valdorf. 
For Guds Skyld, bedſte, kjcreſte Pige! Kom dog til di 
ſelv! Lad mig dog tale et fornuftigt Ord .... 


Julie. 
Spar dine Ord! Du nagter mig min Bøn? Farvel! 
(Hun gaaer ind i Hufet) 
Val dorf (vil følge efter). | 
Min kjere, min egen Julie! Forlad mig ikke ſaaledes! 


Ellevte Scene, 
Baldorf. Bilhelm. 


Vilhelm 
. (fler hon til Valdorf, og holder ham tilbage). 
Et Ord, Herr Doctor! Om Forladelfe, at jeg forſtyrr 
Dem i en interesſant Dialog eller Monolog, jeg veed ikke, hvile 
af Delene jeg ſtal falde det, 


Vaid orf. 

Kald det, hvad De behager; jeg disputerer fjelden o 
æſthetiſte Materier. De onſter at tale med mig, hvad har £ 
at befale? Er det i Hjertet, De har Deres Sygdom, eller 
Hovedet? Jeg troer bet Sidſte. 

Vilhelm. 

Spar Deres Vittighed til en anden Leilighed! De har bøde 

fornærmet mig. 


Baldort. 
Sea? 
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Vilhelm. 

Og da Deres Fornærmelfe er af den Ratur, at den ikke 
an drages for Domſtolene .... | 

Valdorf. 
Ja det maa De bedſt vide, ſiden De er Juriſt. 
Vilhelm. 

Saa kommer jeg for at fordre Satisfaction af Dem paa 

Raarde eller Piftoler, paa Liv og Død. 
Valdorf. 

Ja ſaa? Sagde jeg det iffe nok, at Deres Hoved var ikke 
umt? Men hvor er det muligt, at en fan orthodor Mand fom 
de fan ville udgyde Menneſteblod? 

Vilhelm. 
at ftraffe Laſten har endogſaa været hellige Engle overs 
naget. 
Valdorf. 
Men -funde jeg nu ikke førft og fremmeſt fane at vide, hvad 
ft er, jeg har gjort? 
Vilhelm. 

De har gjort alt Muligt, for at tilintetgjøre min hølefte 
kſalighed. De har allerete for tre Aar en misundt mig 
eres Couſtnes Haand. 

Valdorf. 

Det er ſandt. 

Vilhelm. 

De har ſogt at gjøre hende opmærffom paa, at hendes 
alg var overilet, 

ä Valdorf. 
Dee ere Tiden og Fornuften komne mig i Fortjøbet. 
Vilhelm. ' 
De bar berøvet mig hendes Site, og lv Den W 
8 Aſœrliꝗgheb. 
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| Valdorf. 
Nei. Her er De paa et galt Spor. Julie elſter m 
Vilhelm. a 
Vil De nagte, at De elſter hende? 
Valdorf. 


Enten jeg elſter hende, eller ikke elſter hende, det 
egen Sag. 
| Vilhelm. 
Nei min Herre! Det er min Sag. Cen af og maa 


Valdorf. 
Sa vi maae døe engang begge To, det er viſt; men 
Duel. Jeg flaneg ikke. De er nylig kommen fra et c 
Univerſiteter, det mærfer man; men jeg har for læng! 
overſtaaet den Criſis. 
Vilhelm. 
Hvorledes? De nægter at afgjøre en Wriesſag? 
Valdorf. 
Betænt dog, hvor urimelig De er. Jeg er Læge, 
fely været med ved Dueller, for at bjelpe og forbinde de S 
Hvorledes funde det nu pasſe fig, at jeg vilde give mig ( 
at. duellere? Øet var jo ligeſom om en Vægter vilde ga 
Commers, eller en Jordemoder komme i Barſelſeng. A 
dant Noget hører til de naturftribige Ting; det fan 
felvy indſee. 
Vilhelm. 
Deres Spot opirrer mig fun mere. Jeg erflærer Di 
en Kujon. 
Valdorf. 
*Dect kan være bet, Samme; fan giver kg DM an f 
atteft paa, at De er lidt affindig, fan mon Kte mon 
aa nolie e med Deres Ord. 


| Vilhelm (med flerfte Haftighed). 
ik Min Herre! jeg figer Dem, jeg taaler iffe .... 


| Colvte Scene. 


. De Forrige, Arnold. 


V 
Arnold. " 
Gvad er her paaferde? Vilhelm! Hvad er dette for ( 
befüighed? 


Vilhelm. 
O fjære Frands? Du veed ikke .... 
pi . Valdorf (til Arnold). 
re Deres Broder vil tvinge mig til at duellere med fig. Ha 
em | figer, at jeg har berøvet ham Julies Hjerte. 
Arnold. | 
Bær rolig, Vilhelm! Du gjør Doctoren Uret. 
Valdorf. 


Der fan De høre, hvad en fornuftig Mand ſiger. Naa 

Ti Guts Navn! Har jeg frænfer eller fornærmet Dem, er det mi 

of min Villige; men vif De her i Deres Broders Nærværelfe ta; 

imod et godt Raad, ſom jeg for Julies Skyld troer mig b 

rettiget til at give Dem, faa viis Dem fom en Ven mod de 

ſtakkels Pige: giv hente hendes Frihed tilbage, thi deri er je 
enig med Dem, at hun elſter Dem ikke længer. | 

Vilhelm. 

Hvorledes? Jeg ſtulde have været Eier af en Skat fol 

Julie, og fætte fan liden Priis paa den, at jeg af Sfinfyge oc 

egoiſtiſte Fordringer fulde flippe den af min Haand? Hun he 

fooret mig Troffab; fulde jeg tillade at hun blev en Meenederſte 

Rei, har feg været faa ulytfelig at midhjage bonde, Ma tt 

SBrøde, faa ftal feg nok vide ved Kjarlighed mo Owe 

føre ben Bilbfarende tilbage paa den rette Bel 


au De Forlovede. 





Valdorf. 
Den Vildfarende? De udtrykker Dem beſynderligt. 
er jo iffe Deres Kone. Det Baand, fom binder De! 
hente .... " 
. Vilhelm. ' 

Er helligt for inig, og ſtal blive det for hende 
maatte hun blive ulykkelig i bette forte Liv, end evig fi 
Men hun ffal heler ikke blive ulykkelig hernede; naar vi fø 
Wgtefolk, vil hendes gamle Kjærlighed til mig Vvaagne % 

GBos ingen Anden flal hun finde den Omhyggelighed, den 
markſomhed, ſom hos mig. Jeg har lovet at være hendes 
og Beſtytter; ſtulde jeg nu udſatte Hente for at falde i 
dige, fordærvede Hander, da jeg veed, hun ffal blive lykl 
mine Arme? ” I 

Valdorf. 

Det er en egen Gag at gjøre Folk lykkelige mod. deres ' 

Vilhelm (til Arnold). 

Du figer intet Ord, Frants? Tal tu, flig din M 
Jeg underfafter mig din Dom. Du, fom er et Manſten 
Troſtab, paa alle Dyder, du mit 3deal! hvad du higer, 

— Bov for mig, 

Arnold. 

O fjære Vilhelu! om bu vidſte, hvor din partifte € 
forvirrer mig! — Jeg maa endnu inat til Hanborg; føl; 
mig, vi ville nærmere tale fammen. 


Trettende Scene, 
De Forrige. Miller. 


⸗ Miller Gil Vobdorh. 
Fætter! Har du taget Flaſten? Der ex eo X 
Out bu ogſaa er vred, fordi din Ontel vor md ta 


; 
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te i dine Giemmer, faa kunde du dog gjerne føle en gammel 
and i en faa ringe Ting. 
, Valdorf. 
Hvad mener De? Hvilken Flafte? 
Miller, 
Ih! Blaaſyren naturligviis! 
Valdorf. 
For Guds Sfyld! Vlaafyren! Hvor er den? 
.— Miller. 
Ja bet er jujt det, jeg ikke veed. . Den flod før i mit Las 
watorium, og nu da jeg vilde bruge den, var den vek. 
Valdorf. 
Var Doren da aaben? 
Niller. 


- 


Ja hvad andet? 
Valdorf (flaner Handerne ſammen). 
Gud i Himlen! Julie! 
Arnold og Vilhelm. 
Hvad figer De? Julie? + - | 
| . Baldørf. 
Julie har taget den, Hun bønfaldt mig om en Draabe af 
dn, Hun er dod. (Han lober mod Huſet.) 
Miller (Holder Valdorf tilbage). | 
Hvad for Noget? Har Julie taget Gift? Saa fan vi 
j ſtrar prøve min Kunft. (San raaber ind i Huſet.) Jorgen! 
Marcus! Doris! HE | 
Valdorf (ftrider med ham). 
Slip mig! 
Arnold . 
(vil gaae ind i Huſet, men ſtandſer). 
Jeg tør iffe… Alt Mod forlader mig. 
(Pan fafter fig ned paa Bænten ved Treetd 
16 
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— Vilhelm. 
Hvad er alt Dette? 


Fjortende Scene. 
De Forrige. Life. Jørgen. 


Miller. 
Hør, fjære Life! Min Niece har taget Gift. 
Life med et Skrig). 
Herre Jeſus! i 
Miller. 
Huriig! Sabe og Vand! Jeg løber efter mine 
Draaber. 
Jørgen 
(filter fig for Døren med en flor Stang i Haanden). 
Nei om det gjaldt mit Liv, intet Menneſte kom 
førend Herren har tilftaaet mig Soldans Liv. Nu mæ 
nof, at Herren har nye Kunfter for. Jeg craperer af A 
min Hund. . 
| i Valdorf (vil ſtyde ham tilfide). 
Afyveien Karl! 
Jørgen. 
Nei Herr Doctor! Jeg har en retfærdig Sag , DØ 
deſperat ſom jeg fan blive. 
(Valdorf og Arnold ville flyde ham tilſide, han forfvarer fig med € 
Vilhelm. 
Han er aſſinbig. 


Femtende Scene. 


De Forrige. Julie paa Balconen. 


| Julie, 
Hvad er det for en Sta? 
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ne 


Valdorf og Arnold. 
Julie! Gud være lovet! 
| Arnold. 

Maanen ſtinner f hentes blege Anfigt, og uigeſom forklarer 
del. (Han lober hen imod Balconen og ſtrakker Armene imod hende. ) OD 
Julie! 

Julie. 

Min Gud! Hvad betyder alt Dette? 

(Hun gaaer ind fra Balconen. Life lifter fig ind i Huſet.) 


Sertende Scene. 
De Forrige, undtagen Life og Julie. 


Jørgen. 

Kan Herren, fom er en fornem Herre, være befjendt at 
naffe Laaſen paa fin egen Fætters Kasſe og reent ud fagt at 
toftjæle hans forgiftige Kram, faa fan jeg ſom en ſimpel Tjener 
gſaa være befjendt at jeg har gjort Ende paa ben forbandede 
Flaſte. 


| Miller 
Cr det dig, fom har taget Flaften? 


I … Jørgen. 
91 Herre! det er mig. 
” Valdorf. — 
Hvor er ben? 
Jørgen. 
Mange Alen nede i Jorden; derhenne paa Smedens Eng, 
Wor en Varulv er gravet ned med en Stang igjennem Livet; 
Wr er det rette Gted for ſaadan en Flaſte. 


Miller. 
Din Slyngel! 7 Du underſtod vig …… 


I 
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Jorgen. 
Ja Herre! De maa gjerne jage mig paa Døren, gi 
blot min Hund med. Jeg er et Menneſte, ſom hverfen har 
eller Moder. eller Soſtende eler Kjærefte; eller” nogen Ve 
Ting at holde af, uden denne ſamme forte Hund, og jeg | 
itfe for at lide Mød, faalænge jeg har den, thi jeg fan vi 
frem for Penge. Den fan sløre Kunſter og er ligefaa Ho 
et Menneſte. 
NE . Miller. 
Dit dumme Baſt! 
2, Baldorf. 
Jeg beder for Jørgen, fjære Onkel! Slaaer Jorgen paa 
deren.) Flaſten var min. Jeg tilgiver dig, Jørgen, vg 
dig ovenikjobet. Jeg ſtal beffytte baade dig og din Hund. 


Jørgen (kysſer hans Haand). 
. Gud velſigne Doctoren! (Afſides.) Jeg vil dog" f 
Sikkerheds Skyld fætte Soldan i Koſt hos Smeden, og fel 
op til Faredag. Fanden ſtulde blive i dette Guus. Hvem 
hvad Herren fan finde paa for Kunfter ! 
| (Han gaaer 


Syttende Scene. 
Urneld.” Miller. Valdorf. Vilhelm. gee og Sife To Fo 


fra Huſet. 
. E 
Life. 
Gud ſtee Lov! Her er Frokenen friſt og vel, 
Arnold . 
Hjære Julie! Cr. De virkelig wenn dl on 
BVald or. ? 


Ac Sulie! Hvor Har jeg æret angt fot. R 
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Julie. 
Jeg forftaaer. Dem ikke. 
ej Vilhelm 
(der under den forrige Scene har ſtaaet i Tanker, narmer ſig Julie), 
, Himlen bevare mig, Frøfen Julie! fra at være Aarſag til 


en ſaadan Fortvivlelſe hos Dem, til,en Forbrydelfe ſom et Selvs 
mord! Det er aldrig faldet mig ind, at vor Forbindelfe var Dem 
forhadt i den Grad. Jeg beder Dem glemme, at vi nogenfinde 
hade feet hinanden, Jeg har den re herved at levere Dem 
Deres Ring, og udbeder mig min. | 
(Dan flyer hende Ringen.) 
| Julie (giver ham fin). | 
Der er den. Jeg taffer Dem. Jeg modtager: Deres: Ring, 
jom en Grindring om en tabt Ven, og. beder Dem tilgive den 
… ufrivillige Uret, jeg har imod Dem. . 
… Miller. 
- (vad er det, J flige? 
Vilhelm (tir Julie). 
Jeg ønffer Dem at leve vel. Jeg reifer nu tilbage til Ham⸗ 
borg med min Broder. 


1v w 


Julie. . 
Mine gode Dufter følge Dem. (Hun gior en Bevagelſe for at 


saae, men vender om, og figer til Arnold.) Jeg figer Dem Farvel, 
Ser Arnold ! . . NE: 


— — — 


Arnold. 
Nei! jeg kan ikke længer modſtaae. (pan griber hendes Haand.) 
: dulie, elſtede Pige!“ For min Skyld vilde bu doe? det var mig, 
ſom nær havde dræbt big! | 
— Vilhelm. 
Hvad figer Bud 


Arnold (til Julie). 


Jeg vil iffe berige mig med en falden Vad Byt, 0 
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big ikke mere, men lad mig ſige big til Afſted, at jeg ikke v 
utaknemmelig, at jeg elffede dig, ſom jeg aldrig havde elſtet, 
drig ſtal elffe, at dit Billede ſtal følge. mig til Døden, Gle 
bu heller iffe mig! 
Julie. 
Nu har jeg Mod tif at leve. Farvel, Arnold! 
(fun Fafter fig i hans Arme.) 
Miller. | 
Ere de Allefammen fra Ferſtanden? 
Vilhelm (til Valdorf). 
Gerr Doctor! Oplys mig om alt Dette! Er det min Brode 
ſom Julie .... 
Valdorf. 
Ja, Julie elſter Deres Broder, og han har forſmaaet hend 
Kjærlighed af Kjærlighed til Dem, Nu har De Gaaden oplø 
Vilhelm 
(fler hen til Arnold, og omfavner ham haftig). | 
Min Broder] Det vilde du gjøre for mig! Saa høit elſte 
du mig? Hvor jeg er lykkelig! Ak Julie! bedſte Julie! Cr 
ham, du elffer? Ja deri har du Ret. O i fang Arme f£ 
jeg fee dig med Glæde! Nu er du min Soſter. Og i Sandhe 
jeg troer, at jeg "altid har elffet dig fom en Broder, See, m 
Brands! der er Julies Ring. Julie, tag den, og giv ham di 
See ſaaledes ſtal det være! (Omfavner dem Begge.) Nu er jeg 1 
og lykkelig. 
Arn old, 
Vilhelm! Du er lykkelig? Ja paa dette Vilkaar tør j 
ogſaa være det. : . 
Julie (if BRET). 
KLjære Broder! Nu er dy. mig Here, ad mon 
(Til amoltd) Er det ogſaa fandt? ton man oe OS SANG 
Jag Jorden 4 


j 


D e Forlovede. 247 


Arnold. 


O Julie! min Julie! 
(De tale ſagte ſammen, og gane Arm i Arm ind i Huſet.) 


Attende Scene. 
De Forrige, undtagen Arnold og Julie. 


. Miller. 

Jeg Fan flet ikke forſtaae ålt Dette. (Til Valdorf.) Hvor 
bes hænger bet fammen, Sætter? 

Valdorf. | 

Seg ſtal forklare Dem det Altſammem. Lad et Par Flaſter 
i Deres gamle Rhinſtviin fætte paa Bordet derinde i Haveſalen, 
pg flal Alting blive Hart for og Alle. . 
p Vil helm (tir Lfe). 

Kjære Jomfru Liſe! De feer ganſte forſtrakket og angreben 
bd. Aftenen begynder ogfan at blive fold; ſtal vi Bane ind 
alen? 

. Life. 
Nei det er ſilde. Jeg maa gaae hjem. 
Vilhelm. | 
Tillad mig at følge Dem. Giv mig Dereg Arm. 
Liſe. 
Jeg takker. 
(Hun og Vilhelm gage mod Udgangen.) 
Valdorf (raaber efter dem). 
Forvild Dem ikke i de dunkle Gange. 
Vilhelm. 
Det ſtal ingen Nød have. 
Valdorf. 
Derſonm De flulbe mobe en Dreng med en Fattel, lan 100 
frar Ipſe Dem Ifem. i 
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Liſe. me | | 
Jeg forftaner Dem ikle. ” 
Vilhelm. 
Bryd Dem ikke om ham, han ſpoger altid. 
(De gaae.) 


Nittende Scene. 6 
Valdorf. Miller. 


Miller. 
En Dreng med en Fakkel? Er her ODrengen meb Fatter? . 
. Valdorf. 
Kan en ſaa flog Mand iffe forftane tet? Amor, den 
Skjelm, ved hvis Faffel man altid finder Vei. Men lad | 
nu gane ind og gjøre en Libation til Gudens re. 
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Forſte Deel. 


Revolutionstiden. 





let var i det ſidſte Decennium af det forrige Aarhundrede, i 
franffe Revolutions blodigſte Periode, at den nyſtabte Repu⸗ 
fendte en Legation til Dærmarf, får af dette neutrale Lard 
forfaffe fig ad den diplomatiſte Vei den Anerkjendelſe, ſom 
8 feirrige Vaaben lovede den i de frigførende Stater. Gred 
P. Bernſtorf, med fraftig Arm fredende fit ædle Værk, 
bevare Danmark ſom en blomſtrende Oaſe midt i Krigens 
mfulde Orken, tilfidefatte fine individuelle Anſtuelſer om en 
igenes Orden, fom ten da berffende i Frankrig; han modtog 
k Fremmede med Velvillie, og ſtrabte at forene Frankrigs 
ſter med Nordens Interesſer. Foruden den egenlige Legation - 
We Republifen. desuden tre ſaakaldte Commisſairer, hvis Hverv 
r.Forlydenee beftod i at gjøre Opfjøb af Kornvarer for at 
hne de franffe Armeer; men blandt disſe Mænd havde, ſom 
fſyntes, idetmindfte Cen af dem ogſaa diplomatiſte rinder. 
kelte andre Landsmænd ankom i deres Følge, flere fulgte & 
til, deels fom Aſſenote, deetib ſom Reifente, og iuavel van 
ttlige Cteber fom paa Øaben faae man dem jæonligm, siv 
femmelig talrig Klynge, ber altid vatte Opmœrtſowhed. Det 
18 
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i franffe Revolution havde til den Grad grebet alle Gemytter, 0 
neppe Nogen, af hvilkenſomhelſt Alder, Kjøn eler Stan, mødi 
disſe Franſtmend med deres trefarvede Kocarder, uden at fæfl 
et velvilligt eller hadefuldt Blik paa dem, og fan bramfrit o 
beffedent fom de end gif frem, faa flod Masfen dog ſtille på 
Gader og Gtræder og fane efter dem, ſom de havde været Fol 
fra Maanen; og den hæftige, ofte til Splid udartende Ordfirit 
fom i de flefte Kredfe var opftanet om de ſtore Sporgsmaa 
fom i hiint Dieblik bevægede den dannede Deel af Menneſt 
Mægten, ſyntes ved Synet af disſe Republicanere at hente ni 
Naringoſtof. 

Det er bekjendt, at den Tids Franſtmend i Almindelighe 
udmærkede fig ved god Tone, ved Lethed og Gratie i Omgang 
De her omtalte retfærdiggjorde- ved enhver Leilighed dette On 

„domme, og De iblandt dem; ſom man funde falde Anførerr 

8 x denne lille Trop, vare iffe blot elſtoerdige Menneffer, me 

hlentfulde Videnffabsmænd. De bleve ſnart føgte og indførte 

Fe forſtjelligſte Selſtabskredſe; alle litterære Notabiliteter og Kunſtne 

* fluttede fig til dem af naturlig Sympathie, og vor — i den 
Periode — glimrende og glafffrie Handelsſtand modtog dem me 

aabne Arme. 

IJ de nokſom betjenbte rige Huſe, hvor Fremmede fra al 
Sde fandt en feftlig Modtagelſe, traf de føren i et, om ju 
ikke venſtabeligt, faa dog af Gjæfteven fat ten. 
beſtyttet Møde med Diplomater fra de. Frafeg 














Handelshufe, ogſaa af anden Rang. J 

muende Kjøbmandsfamilie, der hidtil fun havde nydt fn Belftar 

i lg temmelig indſtrenket Sphare, var det mærfeligt, hvilket n 

, bhvilfe nøe Sædvaner og. age Anttudkee dr md i 
— lidt efter lidt vare indtraadt i Gt. 

En Sondag fad denne Familie, efter et Mage 
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bemfring Kaffebordet. Foruden Grosſerer Valler, en Mand i 
Ane bedſte Aar, hang endnu unge, ſmukke Kone og hang endnu 
"fmulfere, meget unge Søftertatter, vare endnu tre af Huſets 
"pæften daglige Gjæfter tilftede: nemlig: Grosſererens Broder Jus 
ſtitsraadd Valler, fongelig Embedsmand, , denneg, Son Ferdi⸗ 
Aand, en juridiſt Student, og SGøiefterets - Advocat 23* 
cu Mand med et klogt, hoiſt interesſant Bbyftonomit 7 

afer Perſoner ſadde ganſte tauſe, fom om de hver iſer —* 
Paebede i deres egne Tanker. Huusfruen, beftjæftiget med Kaffens 
Kllavning, lod imidlertid ligeſom ſtjaalne Blikke glide hen o 

det lille Selſtab, medens hendes milde Dine medræt. — 
pelancholſt Udtryk iſer fæftete fig paa Advo der paa ſin 
Hide befvarede dis Plikke med en Blanding aſ uthed og For: 
kvdelighed." Tjeueren gif om med en Preſenteerbalke med Kaffe⸗ 
ipper og bød d de i en Kreds ſiddende Herrer. Juſtits⸗ 
den tog en, idet Un ſagde: „Naa i Guds Navn! Det er da 
tſaa df vore” nyer: Dioder! J forrige gode Titer faa kom I 
felfer og Fløde £ Kopperne, nu ſtal man felv have Uleilighed. 
agang fil man da ogſaa Koppen ordenlig fuld, gen det for⸗ 
i ig. det. var da rigtignok Kaffe ikke Ertraͤtß ſom d 

fe Mirtur, der fan ſlaae Hjertet itu paa et Mennefte. qa 
fg bede om min Kop fuld af Vand,” tilføttde han. Madame 
haller rakte efter den og fagde venligt: „Tilgiv, Fjære Svoger! 

in anden Gang ſtal jeg erindre, Hvorledes De onſter det.” 

— Gun bragte ham felv $£ jpen og tilføiede: „Jeg frygter, 
jeg idag i alle Maader er Pdig Pat træffe Deres Smag, 
ARN jeg bemerkede ved Bordet De neppe fmagte paa Maden.” 
„Kjere Svigerinde,“ fparede Juſtitsraaden forbindtligt, idet 
mn kysſede hendes lillck fine Haonde , Deres Kjokken var idag, 
Pm altid, fortræffeligt, men feg havde tabt min Ayodit, foil 
” alænge Bavbe fentet pan vor Middagsmad? De ved mot 


” i de forrige gode Tiber folke : vi til Middag — * 
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iftedenfor at vi nu her i Huſet, efter de nye franffe Moder, f 
gaae tilbords KI. 3 og derover.” 

Det gjør mig ondt, kjere Svoger! men Valler har ør 
denne Forandring. Det er nu blevet almindeligt at ſpiſe ſildig 
og Vallers Farretninger i den fenere Tid" .... 

„Ja og hang Omgangsvenner i den fenere Tid, og 

uſctige fenere Tids forbandede franſte Moder, ifølge hoilke 
f. Gr. ikke engang tør falde Deres Mand, ſom tilforn, ,,, 
Mand,““ eller „„Peter,““ ſom han er faldt i Daaben, men 1 

' er ham med hans Familienavn „„Valler.““. De fulde hel 
| e når. ler. uu ; 
Den vallæes Kone taug, og da Grosjereren, fom imidle 
ſagte havde unbe holgt fig med Advocaten, Øærmede fig ti d 
gif hun ſtille. tilbage til ſin Plads. .* 

„Hvad Fanden er det?“ ˖ ſagde Gros eende: „jeg tr 
du ſtjender paa min Kone, bu er fo ælllig bleven vranten 
vanſtelig før Tiden.” bulk £ 

Det fan vel være, det kommer af Tideng. 

gt An høgd! Tiden! Det er netop gode Tider, vi lev 

Aer før — Folk men iffe for Konger, Adel og Pra 

Nu er Touren Zul Folfets Kjerne. BE ſtulde takke Vorhe 

ifald han ellers ilftebe, " | 

Naa det er en net Tale!“ 

„Hor! nu vil vi iffe disputere mere for idag. Bær 
rimelig! Kom nu i vort Selſt imorgen. Bi vil da ret f 
08 løg, Intet ſtal mangtt, have en glad Dag med / 
brave franffe Venner.” . ; W 

„Ja de brave franſte Senge, fortjener ved at ha: 
med bem, be faae big til at glemme, "AR, det er Kongemord 

blodige Rovdyr, ſom du indbyder til da Boo 
„Bvad før "Noget 1" udbrød Grodieceren Soi J 


SNE. 
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du, ſtulde bevæge mig! mig, ſom er den varmeſte Friheds⸗ 
», ſom vilde give Liv og Blod for Robespierre!” 

De andre Herrer nærmede fig, og Advocaten fagde: Mei, 
har udgydt altfor meget ædelt Blvd, til at nogen brav Mand 
» give mindſte Draabe for hang Skyld.“ 

- ny Bravo, fornuftige Mand!" raabte Juſtitsraaden: „Ja, De 
r med mig, der taglig figer, at den franffe Revolution er 
net fra det dybefte Helvede.” 

"Nei, . fr. Juſtitsraad! langt fra! Jeg anſeer den franſte 

lution for et Tordenveir, der har klaret de tykke Dunſter, 
Aarhundreder havde ſamlet paa Menneſtkelivets Horizont. Et 
ymt Uveir, hvor det raſer, men velgjorende i dets Virkninger; 
ynildſtraale, der har knuuſt ſaamangen trykkende Lænfe; en 
xeltning, der var nedvendig til Menneſteſlegtens Fremgang, 
ølgelig ikke et Værk af enkelte Menneffer, men én hoiere 
vendigbed i Stjæbnens Haand, eller i Forfynetg — om De 
re vil have det ſaaledes.“ 

Nu,” fagde Grosfereren, ,nu er Touren til mig at raabe: 
vo, fornuftige Mand!" I 

ME!" ſagde Advocaten, og traf paa Skulderen: „Jeg frygter; - 
et gaaer mig fom Gironbifterne, jeg bliver" Uven med begge 
tier, thi jeg maa tilftaae, at naar jeg tanker paa de Gru⸗ 
heder, de al menneſtelig Følelfe oprorende Aſſtyeligheder, fom 
mr Lovlighedens Navn foregaae i det ulykkelige Frankrig, aa 
kommer det mig jo rigtignof mangen Gang, fom om onde 
zter huſerede og raſede i det ſtjanne Land.” J 

„Ja ja!” udbrød Juſtitsraaden, „det er fortjent Straf oder”, 
ryggesloſe Land. Lad Frihedsmendene nu Fun prøve, hvad 
vil flige at flippe den ſtore Masſe løg, ligefom et Kobbel 
Blodhunde. Seg ſtſærer nu alle Franfimænd over em Kowo, 
vilde ømfte, be havbe YDE eet Hoved, og at Satan, deres 
Forfe, bpagebe en Gullotine ſaa hor, at den Had, Hovdd 


— 
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bængte ved, kunde kappes faa tilgavns, at det onde Blod 
lige ned til Dreſund, faa ſtulde jeg flane paa Toldboden og fi 
mine Øine ved de røde Bølger.” 
Grosſereren raabte bhæftigt: „Det er infame Ord, du fi 
Den ſtore Masfe er vel frygtelig i. fin Hævn, men det, er og 
den, fom har taalt og liidt, og fom nu øver Retfærdighed.” 
Retfærdighed?” ſpurgte Advocaten: „Ja ſaaledes øve 
ſaa de vilde Naturfræfter Retfærdighed, naar de ødelægge La 
og Menneſter. De ere villieløfe, og det er Poblen ogfaa; | 
der udgaaer jo undertiden en fornyet Frugtbarhed af den vulka 
Jordbund, og jeg haaber ogſaa, at der af alt Dette flal udg 
et ſtort Gode for Verden, og vi kunne jo allerede ikke na 
" at meer end eet trykkende Korg er lettet fra Menneſtehet 
Skuldre ved den franffe Revolution og de liberale Grundfætnin 
der allerede fra den americanſte Krigs Tider have faaet Indpa 
alle civiliferede Lande. For Cr. bet huuslige Despotie, ma 
det utaaleligfte af alle, og hvorunder Børn og Tjeneſtefolk 
fleſte Familier ſukkede. Men naar man nu derimod paafta 
at, Familiebaandet er losnet ved Frankrigs Crempel, fan gjør 1 
dette Land Uret, jhi de Franſke ere almindeligviig gode Små 
og Brødre. Som fagt, jeg vil haabe paa, det Gode, for; 
opſtaae af den nærværende Forvirring.” 
„Ja naar det Gode engang fommer, faa fan det vel 0 
» væve tidsnok at drikke Duus med Sfarpretteren, fom man fig 
7 Grosſereren raabte: Hovad mener du?“ 
„Jeg mener, at disſſe, herſens Franſtmand, ſom du 
ſaameget af — for din Negoties og Fordeels Skyld, bet 
ikke hjelpe, du, figer mig imod — disfe Foli ere, reent ud | 
Mordere. Deres Minifter — ſom han kaldes — denne Cito 
Grouvelle, har han iffe left Dødtbotimen Qy for So Woð 
Songe 2» 
Grosſereren vendte fig fortørnet bort, og må d 
X 
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bil Zeg gider iffe engang fvare dig,” fatte han. fig hen i en Krog 
tå eg tog en Bog, ſom han bladede i. 
Ferdinand vovede nu at give fin Sfjærv med i Laget, og 
fagte med beffeten Stemme: ,Kjære Fader! Citoyen Grouvelle 
så var Secretair i National⸗Conventet; det var hang Embedopligt 
" at oplæfe Dommen for enhver Domfaldt.“ 
' » Begynder nu du med? Dig flal jeg rigtig nok bede"... 
* Advocaten afbrød ham: „Tilgiv, Hr. Juſtitsraad! Hvad 
=! Dre Son ſagde, er jo ganffe fandt. Og jeg vil endnu tilfoie, 
at uagtet mit Bekjendtſtab med denne ifranffe Miniſter ikke er 
æ! gammelt, faa maatte jeg meget bedrage mig, om iffe denne gods 
2) modige, fine, færdeles dannede Mand har under Udøvelfen af 
El denne Embedspligt følt fig overmaade ulykkelig.“ 
Ja visfelig,” udbrød Madame Valler: „Jeg ſynes, jeg 
fan fee hang Læber ffjælve under denne Læsning.” 
Det vil jeg aldrig haabe,” raabte Grosfereren fra fin 
Krog: „En ſaadan Svaghed vil jeg ikke tåltroe ham.” 
Idetmindſte,“ ſagde Ferdinand, , vil r min Deel haabe, 
at han har havt ſamme Folelſe ved at leſe Podommen op for 
enhver anden politiſt Forbryder, felv den ring 
„Er du gal!“ ſagde Juftitsraaden: , 
dens" Forfljel.” — 
„Ja, det var der visſelig,“ fvarede Advocaten, men om 
disſe Ting ville vi nu itfe igjen begynde at ſtride. Güd veed, 
hvor utallige Gange de ere blevne plaiderede pro et contra. 
imellem os og over den hele Verden, men Saameget er vift, at 
de herværende Franſtmend, idetmindfle de, vi omgqaes, ere faa 
langt fra at have Deel i deres nuværende Regjerings blodige 
Handlinger, at de nok tvertimod have grebet Leiligheden for at 
flæne dem fra be &orfølgelfer, fom truede oghao ben." 
»Det ér Bagtalelfe!" udbrød Grodfererens De me ad 
Republicanere, Robespierres Venner og Torbe" 










€& en Fans 


BER BERNER 
10 . To Tidsaldre. 


„Jeg vil ikke fige Dem imod, men funde dog fortælle 
Et og Andet, om jeg ikke mærfede, at det nedfætter et Mer 
i Deres Tanker, at han vil undgaae at lade fig flagte fo 
umælente Dyr,” 

&erdinand ſagde: „Jeg fan bog iffe ganffe fornægte 
Mening, at det har noget vift Uædelt, om jeg tør fige det 
forlade fit Land i i Noden. Om man ſaae fin Fødeby be 
og brændende, vilde man da blive udenfor den? Vilde mar 
ſtyrte fig i Flammerne hellere end redde fin egen usle Per 
Skulde man forlade fin: Ven i Nøden?” 

„Ja,“ fvarede Advocaten: „derſom min Ven var ( 

,— Fra Forftanden og vilde dræbe mig, faa gif jeg rigtig af: 
for ham.” 

Nei, nei,” ſagde Grosſereren: „Alt Dette er vift ikke 
fældet met vore franffe Venner; tvertimod, jeg var forleden 
fede, da En af vore berømte Frihedåsmænd i deres Narva 
ſagde om Grouvelle, at han iffe befad nof. Energie, at han 

kb: Republiken; og te af hang Landsm 









værdigt nok repr 
fom vare tilftede g ſtille eler indrømmede Sandheden.” 


„Hm!“, Advocaten: „Saameget vil jeg idetmi 
paaſtaae, rs ikke egenlig ſtrengt fan ſiges, at han re 
fenterer Repiidliten , faa repræfenterer han værdigen den få 
Nation fra dens elffværdige Side, og vi flulde være Repub 
Tak fyldig, at den har fendt 08 en Mand af dette Slags, 
ikke En fra dens vilde Centrum.” . 
Ferdinand fagde: „Jeg vil iffe forſvare alle denne fir 
Regjerings Handlinger, men kraftige Forholdsregler vare dog 
hoiſt nødvendige i bette arme Land, omfpændt af: Fiender ude 
og Forrævtere i det Indre, Det er fagt, jeg troer af Grou 
ſelbe ,4 Man giver 08 Gift, og fordemmer o8 Todt 
Gift,”” O hvor maa det Tog itte ogptamme dne 
at være Vidne til hvad dette TOVE Har KO og Gonet 
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To Tidsaldre. 
Skueſpil er mere opløftende end at fee et Folk, ſom kamper for 
fin Frihed? Hvo fan i ſaadanne Miebliffe fætte Priis paa fit 
mel tiv? Lykſalig Den, ter udgyder fin fidfte Draabe Blod under den 
- trefarvede Fane!“ 

Nei Dette er for Meget!" udbrød Juſtitsraaden: „At høre 
r &! fn egen Søn tale ſaaledes!“ 
Gan reifte fig med faadan Hæftighed, at han væltede fin 
: i Stol. Madame Valler greb hang Arm og førte ham ind i et 
I tiltødbende Verelſe. Advocaten fulgte dem, Grosfereren reiſte 
fg, han nærmede fig Ferdinand, flog ham paa Sfulderen.og 
| fagde: „Du er en brav Dreng! Dig kunde ber blive noget Bedre 


og Sandhed til Løgn.” 
„Ak, fjære Onfel! Gud give, at min Fader tankte ſom 


F - diſte Nonſens paa Ilden og gribe ind i den levende Verdens 
| raſte Begivenheder og fætte Livet paa Spil for at vinde et 
virkeligt Liv!“ 

‚Ja, ja,” udbrød Grosſereren: „Hvem veed hvad der fan 
ſtee, ogſaa hos os? Vor Tid kommer ogſaa nok!” 

Claudine, Grosſererens Soſterdatter, haovde ſiddet ſtille 
ved fit Arbeide i en Vinduesfordybning, medens hun dog med 
ſpendt Opmaerkſomhed havde lyttet til det øvrige Selſtabs Sams 
tale. Hun nærmede fig nu og ſagde til Ferdinand: „Hor, er 
det fandt, hvad en af dine Venner har betroet mig, at du har 
ſtrevet nogle deilige Digte, meeft om den franffe Revolution, om 
Frankrigs Sfjæbne fra ældre Dage, om detå fordums Helte, 
om Jeanne d'Arc?" | 

XTys! fagde Ferdinand, „lad for Guds Skyld ikke min 

&aber Børe bet.” 
Men bu vil bog laſe dem for mig? Da man VA vår 
ægte mig. Bit Pierte ſlaaer af Sene, ma Rå om 


i 
; 


' 
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eller læſer ſtjonne, begeiſtrede Digte: Et Digt om Jeanne d'. 
min egen Geltinde! O.gid jeg, fom hun, funde gane i 
bære Hjelm og Sværd, og følge en Frihedens Helt — big 
Exempel,“ tilfølede hun med fagte Stemme, medens et 
Burpurffjær farvede hendes "Kinder. s 
Grosſereren flog fin Arm om bende: Du er en & 
Bige! bet er iffe for Intet at du er min Søfterdatter, der f 
et ædelt Blod i dine Aarer. Gud give, alle vore Quinder lig 
dig, fan ftod det anderledes til med vort Land! Men du, 8 
nand! har du ſtrevet fan ſmukke Digte, hvorfor vil du da 
give dem ud, men fætte dit Lys under en Stjeppe?” 
uGud bevares, fjære Onfel! Hvad vilde min Fader fi 
„Naa! ja faa! faa er du jo iffe bedre end De, fon 
nylig dadlede, fordi de forlode deres Land i Noden; ſaa vi 
da ikke give din Sfjærv til den gode Sag, af Frygt for at 
Papa ſtal brumme i et Bar Dage eller maaſtee nægte dig I 
til din Skrædderregning? Se, ſaadanne ere de, disfe drihe 
unge Stridshelte!“ 
„Der er Noget i hvad: De figer, fjære Onfel, men im 
tid .... en Faders Villie.“ 
Paoſiar Det er man nu kommen ud over. Disfe Far 
baand! dem blæfe vi af i vore oplyſte Tider. + Naar min 
bliver flor, faa ere vi Kammerater, ifald vi fan enes, og 
vi iffe det, fan gane vi hver fin Vei. Sk Frihed flal 
have. Hvorfor feer du paa mig, Claudine?“ 
„Bliv iffe vred, bedſte Onfel! men faa maa du fore 
dig meget i den Henſeende, til han bliver flor, thi nu er di 
ſtreng imod ham, at Tante tidt har grædt derover, ſtjondt 
fun er hans Stedmoder.“ u 
„Aa hvad! Tante! hun er jo kgn GÅR —X 
fan græde for et godt Ord, og hun hæoler over ben Jar, 
ſom om bun var hans egen Moder to Graae, Run 


ds 
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jaaer hen til de Franſte, jeg har Nogetxat afgjøre med: dem. 
el, Ferdinand! Maa jeg ellerg for tiende Gang bede dig 
at flippe dit Me. Naar vi fees igjen, faa figer du ilke andet 
Du til din Onkel, ligeſom Claudine; hende har jeg da faaet 
it med de gammeldags Noter, ſom ikke pasſe til vore Tider 
Ja jeg veed. nof, din Fader fan iffe lide, du figer Du 
tig, men jeg Fan ikke lide, du figer De, og det er mig det 
ner.” . 

Med disſe Ord gif han ud af Døren. Da de to unge 
neffer nu bleve allene, fagde Ferdinand med høi Latter: ,…, Gid 
unde bære Hjelm og Sværd og følge en Frihedshelt! dig . 
rempel!““*„Mig! Jo jeg takker! I falffe Fruentimmer! Jeg J 
nof, hvem du mener.” 

„Aa Snak! Hvem ffulde jeg mene?” 

„Skal jeg. nævne hans Navn? Er den blotte Lyd dig en 
guſit? det er ogſaa et ret velklingende Navn, altid ſmukkere 
Trois oeufs eller Deux sous eller deslige.” 

„O Ferdinand, jeg beder dig!” 

„Naa Herregud! troer jeg iffe ordenlig, at Taarerne fomme 
Dinene. Det er min Tro alvorligt fat med dig. Faa, 
føde Claudine! vær iffe vred! Du ſtal have en oprigtig 
tolig, en fand og taus Postillon d'amour i mig. Jeg 
: i Ilden for dig og den brave Luſard. Ved du vel, at 
illerede har fattet det varmeſte Venffab for denne kjckke unge 
d, der har forladt Alt for at ſtride under Republikens 
aer? Jeg ſiger det høit til hvem der vil høre det: Charles 
rå er et Naturens Meſtervark, mandig og klog, fom han er 

Han feer ud fom en Fortidens Heros, ſom en Romer, 
an har et Sindelag fom en ægte Romer. Som Brutus, 
ban ite betæntt fig paa at vælge mellem & Mute og 
dreland. ” 


Øvad mener bu? Et Menneſte?“ 
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130, ſeer du, han er af en meget fornem, adelig Slet: 
men fader: og moderlos, uden egen Formue. Hans rige Bl 
broder, der har opdraget ham, og hvis enefte Arving han 
emigrerede under Revolutionen og befalede ham at følge få: 
eller at blive gjort arvelos og forſtudt af fine Slægtninge, &. 
alle ere Emigranter. Lufard valgte det Sidſte og tog Tjeneſth 

Armeen ſom fimpel Soldat. Han har været med i Felttogen 
Tydſkland, opſounget fig til Capitain og Adjutant hos Seng 
Custine, fom han fulgte tilbage til Varig, da han blev anfløg 
Wen denne Generals førgelige Sfjæbne, ſom Luſard anfeer 
ufortjent, ryftede ham i den. Grad, at han blev ſyg, og da bå 

. endelig fom fig, føgte han Leilighed til at gjøre en fort Å 
Regjeringen fendte ham med Depecher til Kjøbenhavn. Imell 
08 fagt, faa griber han maaſtee ogſaa Leiligheden til hemmå 
at erfare Noget om ben føromtalte Farbroder, der er bofat Wi 
Jylland, hvor Gan har Fjøbt et Gods.“ 4 

„Men hvoraf veed du alt Dette om Luſard? Har ban fil: 
talt dig det?” Å 

Nei! men jeg har det af den lille Doctor Aubry, ſom 
fulgt hertil med Commisfairerne, Den Mand har en fjell 
Aabenhjertighed; man fulde ikke troe, at han havde været å. 
Getftlig, derſom man iffe fane Tonſuren, ſom fan gaaer 
den Dag idag.” 

„Gaaer Lufard igjen til Armeen?“ 4 

„Ja det gjør han ſikkert. Claudine! Du feer jo gud 
bedrøvet ud, Du vender dig fortrydelig fra mig. Hør nu, df 
bedſte Veninde! Hvorfor vil du forftile dig for mig, for ål 
broderlige Ven? Jeg prifer dig høit, fordi du elffer Luje 
thi elfte ham gjør du, og det var flaut, om du kunde omgal 
et ſaadant Menneſte og være elſtet af ham, uden at hænge 

bam med Sjæl og Hjerte.  Toiolee bu van ba Wwdoch 

Jeg fværger big til, at han er deddo Kode i dw 8 
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ad fagde det ſelv forleden til mig, da vi gif ſammen herfra. „Je 
suis fou de cet enfant,”” ſagde han, og fiden yttrede han med 
tt veemodigt Alvor, at Kjærligheds Lykke var ikke for en ſtakkels 
i! Soldat, der ikke turde beile uden til Wren eler Døden. Men 
I jeg fvarede, at den Skjebne, at være elffet af en Mand ſom 
ham, indeholdt allerede ſaamegen Lykſalighed og re, at Erin⸗ 
dringen herom maatte være Nok til at udfylde Livet for et Fruens 
timmer, der forftod at elffe og paaſtjonne bet Herlige, thi Faa 
have i deres trivielle Hverdagsliv en ſaadan Erindring at hæve 
fig ved.” 

Claudine taug, men hun var traadt ganſte nar hen til 
Ferdinand. Hun holdt hans Haand faf i fine, uden felv ret at 
være ſig det bevidſt, og "fane paa ham med Dine, der flammede. 
ſom Stjerner. ER 

Nu fom de andre Yre iud fra det næfte Varelſe. Juſtits⸗ 
raaden lavede fig til at gage og fagde til Ferdinand: ,, Følg med 
mig til min Svoger Commerceraadens, der: ville vi blive iaften.“ 

Ferdinand traf paa Skuldrene. „Ak, Fjære Fader! Lad 
mig være fri for den Kjedſommelighed. Jeg har desuden lovet 
mig et andet Sted hen" | 

„Der har vi det! Det er ogſaa en Frugt af vore oplyfte 
Ziter! Naar min falig Fader fagde til mig: „„Gaa der eller der 
hen,““ fan maatte jeg gane, om jeg fan døde- af Længfel efter at 
fomme til et antet Sted.” 

„Men var De glad og tafnemmelig mod ham ved flige 
| Leiligheder 22 
| Nei for Satan! jeg var gal i Hovedet, det forſtaaer flig, 
men i Tiden har man dog godt af Tvang og af Sorg i fin 
"Ungdom. Ja gaa nu hvor Fanden du vil, og lad din gamle 
Sober traffe allene.” | 
9 and fulgte efter ham og ſagde iforbigsnenee A Us 

Seœ, nu maa jeg dog gane med ham for ta, TV 
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Onfel maa ſige hvad han vil, man fan ikke, fan gjerne mt 
end vilde, gjøre fig ganſte fri fra de indgroede Fordomme. M 
ikke fandt? imorgen ſtal vi have Opreiguin for mange Dag 
Fortræd?” 

De gif nu, og Claudine liſtede fig op paa fit Værelfe f 
i Eenſomhed at nyde den falige Vished, hvormed Ferdinan 
Ord havde. forjaget hendes hidtil nærete Tvivl 

Imidlertid var Advocaten allene med Madame Valler ne 
i Værelferne. Han tryffede begge hendes Hænder til fine Lab 
og fagde: , Farvel! jeg maa gane, og ſom fædvanligt maa j 
trøfte mig med et fort Øieblifs Lykke for mange Timers piinli 
Tvang. Saadan er nu: min Sfjæbne i den fenere Tid. I 
farvel! tank lidt venligt paa Deres ſtakkels Ven!" ' 

„Ak, Dalund! De bedrøver mig med Deres evige trifte ir 
og Ord. Hvad ffal jeg gjøre?” ; 

„Ja, hvad ſtal jeg gjøre? Rive Deres altfor Fjære Bil 
ud af mit Hjerte? Vil De have det?“ 

„Jeg behøver iffe at foare Dem, De fommer her d 
imorgen?” 

„Jeg faner vel, thi ſtjondt jeg ved, at det vil være n 
fmerteligt nok at fee Dem i den berufende Atmofpbære, fom I 
bliver herſtende omkring Dem, fan vil jeg dog hellere fee og bi 
det med mine Sandfer end gane og foreftile mig det i m 
Phantaſie. Men lad mig gane, inden jeg fommer til at f 
flere Daarligheder.“ 

Mead diſſe Ord trykkede han hendes Haand til ſit Br: 
og ilede bort. Med et dybt Suk ſaae hun efter ham, og 6! 
ſtaaende ubevægelig, ſom henſunken i dybe Tanker; men pludſe 
rev hun fig los, kaldte paa fine Tjeneſtefolk og beffjæftigede | 
forig med at give Befalinger og iel dekan i hatlin Kr 
beredelſer til den kommende Dag fell SD, 
Temmelig ſildigt paa Aftenen, da SAR vw Domet Ut 
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ſwimen, kom Grosſereren hjem. Han ſaae fornoiet ud og trak 
en Baffe frem, ſom han lagde paa Bordet, idet han ſagde: 
„Hoad mener I vel, at jeg har til jer? . Det er Stads, lige 
ſporenſtreichs kommet fra Paris, Foræringer fra vore franffe 
Venner, ſom de fende ved mig, og ſom J kunne ſtifte imellem 
er, ſom J ere Venner til.” 

Claudine greb hurtig Vakken og udbredte med høie Glades⸗ 
draab Baand, Silfetørflæder og et guldfryndſet Belte, Alts 
mimen i glimrende franſt national  Trefarve. Madame Valler 
etragtede disſe Sager med flor Forlegenhed, medens Claudine 
oldt Stykke for Stylkfe op til fit Anſigt og flottede til Speilet. 

„Naa, deel det nu med Claudine,“ ſagde Grosſereren: „og 
aturligviig maae I pynte jer dermed imorgen.” 

Med en vis Frygtſomhed fvarede hang Kone: ,,Nei tjære 
aller! Jeg bærer fandelig ikke Noget af disſe Ting. Denne 
icolore Stads er det upasſende at forære og, uden at have 
urgt 08, om vi ville gaae. dermed eler ikke.“ 

„Hoad flal det ſige?“ udbrød Grosſereren med Vrede: Er 
1 bange for Ariſtocraterne og ſtammer big ved den gode Sag?“ 

„Nei, nei, men det gjør Opſigt at bære disſe Farver. Alle 
e efter et Fruentimmer, ſom kommer anftigente med dem; og 
sad har ogſaa en danſt Kone eler Pige med dem at flaffe? 
vorfor ſtal hun bære en politiſt Farve? Hvad vedkommer Poli⸗ 
len vel hende?” 

Grosſereren flog Hænderne ſammen. „Har man hørt Magen ! 
fammer hu dig iffe ved at tilftane, at Verdens ſtore Anliggender 
e Noget, hvormed du Intet har at ſtaffe? At du er faa egoiftift 
ler faa eenfoldig, at fun du felv og dit Eget rører dig? See 
la dette Pigebarn, der. gjør dig tilſtamme! Sun har Cutiu: 
one før bet Store og Gode,” 

Glaubine faftede i For ſtrakkelſe Baand og okt vet Dav 
79, øg Frøb ben i en Krog, hvor hun Kod se —X 
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Madame Valler ſagde koldt: „Det være nu met 
Egoisme og andre Lyder, ſom det vil. Lad mig blot ve 
for denne franfte Stads. Jeg lider godk de Franfimænd, 

komme her, og ſtjondt jeg iffe er deres Sprog ganſte um 
fan feer jeg dem gjerne, men deres Foraringer vil jeg ikke 

Grosſereren flog i Bordet: „Men jeg vil, at du ffa 
bem. Jeg er dog, mener jeg, Herre i mit, Guus. In 
vil jeg fee jer Begge med de Foræringer, fom de bøflige 9 
mand have været faa artige at fende jer. Jeg vilde ikke 
at de funde være Vidner til denne Scene.” 

»Da vilde jeg ønffe,” fagde Madame Valler, ,at t 
lige Franſtmend funde være Vidner til denne Scene. J 
glædet mig over, gt du fiden dit Bekjendtſtab med dem 
antaget en bedre Tone, men iaften er Nqturen gaaet ove 

tugteiſen.“ | 

„Ja, ja!“ ſagde Grosfereren med en pludſelig Sordi: 
fin hoiroſtede Stemme: „Ja det forſtaaer fig... . Tiderne 
jo en vis .... ja. det forftaaer fig, imod en Dame....% 
nu Pynten fom I felv vil .... Jeg maa ind paa Conto 

Han gif, og firar ilede Claudine hen til fin Tante, 
hendes Haand og ſagde: „O Fjære Tante, vær iffe vred pa 
Jeg kunde iffe lade være at glæde mig over disſe Sager 
Onkel bragte. Det faldt mig aldrig ind, at det kunde gir 
ledning til ſaadanne Ubehageligheder, eller at der var noge 
i at bære disſe Farver.” 

Madame Valler klappede hendes Kind og fagde v 
„Nei fjære Barn! Der er intet Ondt i Noget af hvad di 
eler tænfer, men hvad disſe ſaameget omtalte Farver ar 
faa ønftebe jeg bog, at du ikke vilde bære dem i Selffa 

andenſtebs end her hjemme, Imorgen ane Xi hje N 
Ubehageligheder undgaae at bære Noge deals Sea W 
; Fade at anbringe Lidt af disſe Baand, uden & wet å 
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ne. "Denne Rulle Baand tager jeg. Al Reften er. bit; 
brug det, fom jeg har ſagt.“ 
„Maa jeg have alt Dette?" udbrød Claudine: ,, Dette deilige 
! dette Tørflæde, disſe Baand! Altſammen? O Tak, bedſte 
e! Du er ſaa god! Ak, jeg er ſaa lykſalig i dit Huus! 
de deilige Fornøielfer, ſom jeg alle mine Dage forgjæves 
ſukket efter: Baller, Comedier og ſaa meget Andet, det har 
rigelig nydt. hos dig, og endda .opveier al den Herlighed 
t itfe de behagelige Selſtaber herhjemme.” Jeg græder mine 
ud, naar jeg ffal herfra, naar min Tante Malfred kommer 
fra fin Reife til Efteraaret, og jeg fal til hende igjen. 
er faa fireng og urimelig.” 

„Men fjære Claudine! du maa erindre hvad du bog ſtylder 
e. Gom et faders og moderleſt Barn kom du i hendes 
3, Hun har ladet big oplære til en ualmindelig Fuld: 
nenhed. Kun faa Piger funne rofe fig af en ſaadan Op: 
lſe.“ | . | 
„Men om du vidfte, hvor lidt "Glæde jeg dog har havt 
hende, hvor ofte hun har ladet mig høre, hvor Meget hun 
de paa min Lærdom, at jeg var en fattig, ubetydelig Pige, 
g Intet maatte vente efter hendes Død, thi hun eiede Intet. 
1 om jeg tænfte paa Sligt! Og faa dertil den døte Cen: 
ed i Huſet! Der fidde vi ſammen de lange Vinteraftener uden 
tæle, jeg med mit Arbeide eler en Bog, hun med at lægge 

op, eller met at falde iføvn over Aviferne. Saa ſidder 
med fin Moppe i Skjodet, den fnorfer ganſte vederftyggeligt, 
giver jeg den mangengang et lille Glag over deng dumme 
te, ſaa ſtriger det forfjælede Bæft, faa vaagner Tante og 
der mig ud, Jo bet er rigtignok gode Aitener.” 

„Men bu kunde jo ogſaa lade være at Haar Sods 
våf nei] Det er min eneſte Fomøidke. Men de & we 
ufinde andre Ting. ver Time voo Dagen oe 

We 
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Stjænd før min Letſindighed. Al den, Ulykke, ſom bliver 
regnet baade i de tydſte og danffe Avifer, den flal jeg tage 1 
nær, Naar de i Frankrig guillotinere Konger og Vrindſer 
andre mig ubefjendte Menneſter, faa flal jeg hyle og græde 
forbande hele det franffe Land. Dengang brod jeg mig iffe f 
om hendes Gad til Republicanerne, men nu" .... 

Hnn Holdt pludfelig inde, og da” heldigvis Groſſere 
traadte ind, faa flap hun fra Cfterfætningen i den fidfte Men 
af hendes Tale. Man gif til Aftenbordet. De to Wgte 
ſyntes paa begge Sider at lide af en vis Forlegenhed. Claudi 
lyftige Nærværelje kom vel tilpas. Hendes Onfel underholdt 
ſpogende med hende, og forfiffrede, at han ikke fattete, hvorle 
han og hans Omgangscirkel fulde kunne undvære hendes 
livende Narvarelſe. 

" Den næfte Dag ſamledes bet bebudede Selſtab, ber — 
uden de meget omtalte Udlændinge, hvis Antal netop i det £ 
blif var forøget med nogle Gjennemreifende, beftod i Notabilit 
af Sfribenter, Videnſtabsmænd, Kunſtnere og Andre af forſtjel 
Fag, men af ſamme politiſte Troesbekjendeſſe. Madame Val 
der efter den Tids Mode bar et lidet, hvidt, med brogede Figi 
gjennemvævet Florstørflæde flynget om fit blonde. Daar, fa 
derimellem forftaaet at anbringe nogle tricolore Baand paa 
fnedig en Maade, at man fun ved nærmere Beffuelfe blev i 
vader. Grosſereren var imidlertid ikke feen med at gjøre 2 

. kommende opmarkſomme derpaa, og nu ſamledes Herrerne, bo 
danſte og franffe, omfring den ſmukke "Kone og kappedes om 
fige hende, hvad man den Tid faldte ſmukke Ting. Den af 
franſte Commisſairer, fra hvem disſe Foræringer' egenlig fl 
fig, nærmede fig imidlertid beſteden og bad om Tilgivelſe for 

Oriſtighed. ,Af bette Slag Sager," ode fn, et WB 

Andet blevet 08 fendt fra Paris. Vi ie ben WeSe. 2 
og vovede paa hans Ord at vrdjentere em for Dansen 
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en Curioſitet end ſom Noget vi haabede, at de vilde gjøre 
en Wre at bære.” ' i 
Grosſereren fagde, at den Talende yttrede fig fom en Herre 
ancien régime og iffe fom en Republicaner. 

J det Gamme traadte Claudine ind, og alle Omftaaende 
fede i bereg Samtale ved Synet af hendes Sfjønhed. Det 
ore Tørflæde var bundet om hendes brune Haar, og dets 
Farver hævede paa. en færegen Maade de dunkle Lokkers 
d8, den ſneehvide Bande og de regelmasſige, forte Diebryn. 
fin hvide Kjole bar hun det trefarvede Belte, og da det 
angt, var tet ſnoet to Gange om Livet og knyttet i en 
e til den ene Side, hvorved hendes fine Taille vifte fig mere 
n Fordel, end den Tids Mode almindeligvis tillod det. 
Herrer bragte deres Tribut af Beundring og: Smiger. Cen 
, at hun ſaaledes udſtyret kunne foreſtille Frihedsgudinden 
de republicanſte Feſter og begeiſtre Frihedens Forſvarere. 
ſteren Grouvelle, hvis Styrke i epigrammatiſte Svar og 
omtus maa være i friſt Minde hos de fan Nulevende, der 
fjendt ham under hans Ophold her i Landét,”) fvarede 


En lille Prøve paa dette hans Talent funne vi iffe nægte 08 den For⸗ 
tøtelfe her at 'afførive efter Hukommelſen, ſaaledes ſom bet i hiin Tid 
andtes aftryft med hosfoiet Overfættelfe i en lille danſt Digtſamling, 
er nu er forglemt indtil Navnet. Dette virkelige Impromtu har fin 
Dprindelfe fra en Spadſeregang i en Have, hvorved en Dame bad Grou⸗ 
elle føige hende en pasſende Inſcription til en lille Statue, ſom der 
andtes, og ſom foreftillede et nøgent Barn med et Hjerte i Haanden, 
vorpaa han oieblikkelig opgav hende følgende Linier: 
N'oflrant qu' un coeur å la beauté, 
"Nu comme la vérité, 
Sans armes comme Vinnocence, 
Sans ailes comme la constance, 
Tel fut l'amour dans Våge d'or, 
On ne le trouve plus, mais on le cherche encor. 
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med det ham eiendommelige fine Smiil: „Vel vilde Mademo 
Claudine fom Frihedens Gudinde formaae at begeiftre for 
, heden, medens hun med det Samme berøvede Individerne d 

Den unge Pige følte fig uffgelig lykkelig ved al denne 
ding, og da man firar efter gif tilbords, fik hun fin Plads 
Siden af Lufard, der underholdt hende med alt det fine, gro 
Galanterie, ſom tiltrods for Republiken endnu ſtedſe erini 
om Ludvig den Fiortendes ridderlige Tone mod Damer, og 
har fit. rette Hjem i Sprogets fvævende Nuancer. Med 
forførerifte Clement forenede Luſard et viſt melancholſt Anf 
der ſyntes at tyde paa en Dybde af Lidenffab og betydnings 
Erindringer, og ſaaledes nød Claudine et af disſe Mom 
i Livet, da Ungdoms, Skjonheds og Elſtoos glimrende & 
krandſe Bægeret med Roſer, der ſynes uden Torne. 

J den Periode, hvori vi nu leve, forundre vi 08, na 
høre eller læfe en Fremſtilling af de ſelſtabelige Sammenkon 
fom i hiin Tid have fundet Sted. Man fan iffe ret for 
fig, hvorledes en faadan Frihed i Omgang og Pttringer, eir 
livfuld Hengivelſe til Dieblikkets Lune funne forenes med en 
faa fiin, faa anftændig, og i Almindelighed faa fjern fre 
hvad der kunde fagre den Enkelte, ſom dog adſtillige endnr 
fterende baade mundtlige og ſtriftlige Bereminger bevidne. 
"fan viſtnok iffe benægtes, at en vis forargelig Henſynslos 
Tale og Skrift ved at berøre religiøfe og fædelige Materi 
hørte til Dagens Orden, men dette Uvæfen fremtraadte m 
ſtodende i de gode ſelſtabelige Kredſe, det indfvøbte fig i L 


Dette lille Vers lyder i Rahbeks Overfættelfe ſaaledes: 
Som Ganbdheb nøgen, han fun Hjettet Stjanbed bringet, 
Som Aſtyld vaabenlos, ſom Troſtob uden Biagt, 
Saa, Elſtov, var i goldne Alder du. 
hk Pan finder dig ei meer, men løget Big endnu. 
4 
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8, i Epigrammets Slør, og forfødede derved fin bittre Kjerne, 
ed det tillige maa bemærkes, at Lyſtigheden, det Comiſte, 
ilder det Anftødelige, der førft bliver ret utaaleligt, naar det 
ger fig en fentimental og heltemodig Maſte, en Mening 
ten, ſom vort. nuværende, ifær theaterbeføgende Publicum 
ynẽs at dele. 
Det Selſtab, ſom hiin Dag befandt ſig om Grosſerer 
n8 Bord, var virfelig i det Hele taget ſaaledes, nt de gamle 
ere, kommende fra deres Sympoſier, iffe vilde have vendt 
Ryggen. De lunefuldefte Indfald, be finefte Artigheder, de 
ligfte Gjenſtande, træffende og dog let behandlede, afverlede 
m de livfulde Gjæfter. Enhver ſyntes for disſe Timer at 
affaftet Livets Byrde og paa eengang at glemme og dobbelt 
fin Individualitet. Ved Slutningen af det meget lururiøfe 
ltid anmodede Verten de franſte Gjæfter om at glæde Sel⸗ 
ved at affynge nogle af dereg nationale Sange. . De ind⸗ 
ede ftrar, og Duveyrier, i det. Dieblik ſtjulende ſit virke⸗ 
og cerefulde Navn under fit Dobenavn Honoré, begyndte 
Forſanger med fin klare, ſterke Stemme, at foredrage den i 
riens og Kunſtens Rige viſtnok udødelige Marseillaise. De 
Landsmand faldt ind i Choret, og deres „Aux armes, 
ens! lod fom et begeiftrende Opraab til Kamp og Seler. 
underlig gribende lød det fidfte Vers, der blev funget i Chor, 
gfomt Tempo, fom en Choral, og færdeleg rørende var det 
we disſe Mænd, der meer eller mindre havde liidt og endnu 
af Fædrenelandets Ulykke, med en Inderlighed, man funde 
andægtig, at iſtemme dette „Amour sacré de la patrie,“ 
il ſaamangen rædfom, og dog hoi Erindring fnyttede fig, 
x. Girondifternes Henrettelſe, hvoraf tilfdft fun Cen var 
'e før at ende bette fidfte Vers of Hymnen, inden ban ÅR 
e UlpffessStalbbrøbre i den voldiomme DØD. 

na Ørøéfereren8 Befaling var et QBianstore bid X 
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Spiſeſalen, og paa Opfordring accompagnerede Claudine San 
pda dette Inſtrument. Efter Marſeillaiſen reiſte Luſard fig 
Bordet og fremtog den ganſte nye, i Paris netop udkomne Ch 
de Victoire, af Chenier. Han lagde den paa Nodeſtolen 
Claudine, idet han. tillige tog Plads ved Inftrumentet. 4 
fvillete den hurtig igjennem, og nu lød fra Republicanernes 
geiſtrede Bryſt denne herlige Sang, ber i digteriſt Vard viſt 
ſtaaer over Marſeillaiſen, og vel fortjente en bedre Slutnir 
linie i fit Omgvæd end det altfor vilde: „Périssent les roi 
Endnu den Dag idag vil denne med Republiken uddøte, pr 
fulde Seiershymne, derfom man ved et fjeldent Tilfælde tra 
paa den, henrive Enhver, hvis Sind ikke er tillukket for Poeſi 
og Tonernes Magt; hvor meget flørre Virkning maatte den 
ikke gjøre i hiin Periode og i en Kreds ſom ben her omte 
hvor de Syngende begeiftrede Tilbørerne, og Disſes Enthufta: 
opflammede de Syngende? En næften magiſt Virkning udø! 
det Vers, der omtaler det franſte Krigsftib Le vengeur.“ 
pompoſe Begyndelſe: 


Léve-toi! Sors des mers proſondes, 
Cada vre ſumant du vengeur, 


forer allerede Tanken til den morke Afgrund; og naar det ſi 
hedder: 


D'ou partent ces cris déchirans? - 

. Quelles sont ces voix magnannnes? 
Les voix des braves expirans 
Qui chantent du fond des abtmes, 


og Choret faa. falder ind: Vive la Republique, ſynes man 

høre disſe tappre Doende, fom, idet de fynfe med deres S 
labe Luften gienlyde af disſe deres Hole Die. 

Alle være henrevne, men Ingen mere ed de w mads 

lige Gemytter Ferdinand og Glawdine DM. none 
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lunde ikke holde fine Taarer tilbage, og da Sangen var endt, 
pre Luſard hendes Haand, trykkede den hemmeligt til fit Bryſt, 
og fagde fagter: „En intim Ungdomsven og Glægtning - af mig 
wr med paa Le vengenr. Deres Taarer fyneg mig at gjælde 
ham, og falde ſom Perler paa den Plet i Dybet, Hvor han 
boder. a 

En Ven af Dem! udbrød Claudine: O min Gud!” 

»Beflag ham iffe! han døde en prægtig Død.” . 

«Men Slægt og Venner, ſom elffede ham, made dog førge 
syr hans Tab!” 

,Ja faa lykkelig var han desuden. Der ere den, font 
tntnu begræde ham.“ 

Kalder De bet Lykke at volde Dem Som— ſom man 
ha kjer? 

da, jaa egoiſtiſt er Menneftett Maaſkee, ja rimeligviis, 
xh man Intet deraf, naar man førft er død, men jeg tilftaaer, 
it felv i Dødens Time vilde det være mig en n ſod Tanke, at for 
dempel De græd for mig.” i 

» Den Tanfe vilde vift iffe bedrage Dem.” 

„Lover De mig at græde, naar De hører, at jeg er død?” 

„Gud forbyde, at De ſtulde døe i Deres Ungdom og Kraft! 
wrledes falder De paa Sligt?” 
Luſard loe. „Hvad falder man iffe paa, naar man attraaer 
t interesſere en elffværdig Dame? Jeg vilde gjerne give mig 
Bne af at have Anelfer, ligefom Turenne, Henrik den Fjerde 
g andre udmærfete Mænd.” 

Grosſereren afbrød denne Samtale. Han faldte dem til 
ørdet, for endnu at tømme et Glas Champagne paa Repu⸗ 
lkens Held og Seier, - hvorpaa man reifte fig, og Selffabet 
hvredte fig i anbre Varelſer. 

Dagen efter fagde Advocaten til Madame Boder DÅ, W 
uglerne féer imøbe, det vender fig ofte Kl von BAR, NM 
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det kommer. Det var mig ufjært, at den lille Claud 
tilbringe denne Sommer her i Huſet og være en 1 
Suivante af mit Hjertes Primadonna. Men deels mas 
den gode Pige, fordi hun kjeder fig i mit Selſtab, og 
jeg kommer, tager den førfte den bedſte —— i 
fin Vei; det maa være en halv ubevidft Folelſe, d 
Sag oplyſer hendes uerfarne Forſtand. Men —e 
mig desuden den übetalelige Tjeneſte at coquettere faa f 
de Herrer, ſom komme her i Huſet, at hendes Nærværel 
en lille Dæmning for det Hav af Galanterie, fom el 
rent bortſtylle al min Sjælero.” 

n Deres Sjælero,” ſvarede Madame Valler, „ſyn 
ftee Lov, ikke at være angreben i vort Selſtab igaar. 
jo i overmaade godt Lune.” 

„Jeg er fo ingen ung Dreng, ' jeg maatte jo ve 
at beherffe mig, men De fan troe, at jeg mere ent 
havde det nødigt. De maa fige hvad De vil, disſe Fr 
have et ganfte eiendommeligt Talent til. at behage Dame 
have Noget i deres Dine, i deres Stemme, ja felv i de 
.... Det er iffe for Intet at den gamle Parabel fort 
da Djævelen forførte Eva, talte han Franſt, thi lige fit 
difet derved gif fløjten, har dette Sprog en damoniſt 9 
alle Evas Dottre.“ 

„Dette Sprog, ſom feg desværre fun. halvvejs forf 

nDesværre? De ſukker ordenlig derover!" 
„Ak, Dalund! fulde jeg ſukke, maatte det vel | 
al denne Sfinfyge, hvormed De plager Dem felv og mi, 
tænfer De mig? Har jeg tabt Deres Agtelfe, fordi 
været faa fvag at gjengjælde en Kjærlighed, ſom vel f 

Hlrafværbig ?” 

„Bvad figer De? Strafværtig! Komme ai div 
diøje Samvittighebsftrupler? O Cleonore! dor De 
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m, da De endnu halvt var et. Barn; at De misforſtod 
hed, at De i min Fraværelfe gav Deres Haand til en 
ſaaledes fordærvede mit Liv? Var De mig nu ingen ” 
jen Erſtatning fyldig for ſaamange Aars Troſtab, for 
ghed, fom min? Har jeg misbrugt Deres Godhed? 
Forhold ikke en Sag mellem os To allene? Hvad læfte 
12 Hvorledes lød vel hans Ord, den franffe Philoſophs 
leſtekjenders? „„Et Fruentimmer tilfører ingen Anden 
hun elffer; der maa ſtaae imellem dem Wgtemand, 
ang, Fødfel, hvadſomhelſt, det er Altſammen ugyldigt.” ” 
jan iffe Ret? Er Sjælen ikke fri? Kan menneſtelige 
fle Manden?” | 
, alt Dette lyder visſelig meget ſmukt, og forftandigt, 
mig det ofte ſelv, men dog er der Noget i mig, ſom 
fig disſe Fornuftgrunde, ſom gjør mig Vebreidelfer og 
mig en Wngftelfe, ſom jeg ikke kſendte tilforn. Det 
er trøfter mig, er den Tanke, at førend mit Forhold 
var jeg. i Grunden flettere, end jeg er nu. Som faa 
af mit Bekjendtſtab, løb jeg efter alle tomme Forly⸗ 
tin hoieſte Lykſalighed var at Blive courtiferet, det var 
ain Tilfredshed; min Pynt var mit vigtigfte Anliggende. 
ngang har forædlet mig, De har givet mig Smag paa 
re, ja endogſaa paa alvorligt at opfylde mine Pligter. 
nu med mig felv, at jeg padfer mit Huus, at jeg er 
r Vallers Søn, langt mere. eftergivende og blid mod 
v, og tjenftvilig i Omgang mod Alle.” | 
ſtvcerdigſte af alle Mennefter! Og dog gjør De Dem 
er?“ 
, juft nu, da der er opgaaet et Lys for mig, ſom 
nte Ungdom iffe havde viift mig, jo mu åd RR, 
indre Stemme fagte mig, at jeg dog QX om an 
le” 
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»Kjære Eleonore! De gjør mig paa eengang lykſalig o— 
ulykſalig. Vilde De onſte, at jeg afbrød vor Forbindelfe, at D 
ikke mere ſaae mig?” 

„Ak nei! jeg vilde henvisne ſom en Blomſt uden Sol 
naar jeg ikke oplivedes ved Synet af Dem og Visheden on 
Deres Hengivenhed. Gud tilgive mig! Jeg beder ham dagli 
derom .... De ſmiler! Ak De forſtaaer iffe .... Det er mi 

” umuligt ganfte at bortkaſte Det, ſom fra min tibligfte Barndon 
er mig indplantet, fom er opvoret med mig, og netop i dem 
min fildigere og bedre Tid ere disſe Tanfer komne mig nærmer 
Jeg veed iffe, hvorledes, men jeg fan ikke fjerne dem.” 

„Det ſtal De ikke heller, bet flæder Dem godt.” 

. I bette Dieblik kom Grosſereren hjem med to af fine Venner 
. fon Begge ' tilligemed Advocaten ſtulde ſpiſe til Middag me 
Familien. De Indtradende havde alle Fre en faa befynderi 
Mine, at faavel Fruen ſom Claudine, der i det Samme traau 
ind, ſtudſede og neppe turde ſporge. De fif heller ikke Tid du 
til, thi Grosſereren udbrød ſtrar: „Har I allerede hørt de 
græsſelige Nyhed? Robespierre er falden! , Tank hvor rædfont 
Gan er guillotineret. Hvad figer De, Dalund?“ 

„Aa, jeg figer, at Guillotinen og han varé blevne faa intis 
Venner, at det var rimeligt, at den ikke kunde undlade at flut 
ham ſels i fin Favn.” — 

„Er det muligt, at jeg maa hore ſaadanne Ord af Den 
Men hvad ſtal man fige, naar Republicanerne felv .... O j 

ſtammer mig næften ved at fortælle det! Jeg løb ud. til ber 
jeg tænfte at finde dem i den ſtorſte Fortvivlelje, men det v 
ikke at mærfe; og da jeg yttrede min Frygt for, at nu våre 

kraftige Forholdsreglers Tid naturligsiis forbi, foarede — ja j 
vil før ganimelt Venſtabs Skyld ke name ham — ma å 

fvarete, at de Franſte vare itte & laa ramt og vw BF, 9 
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i behøvede at regieres med raa Grumhed. Jeg blev faa vred, at 
1 jeg ſtrar tog min Hat og gif.” 

Hvem det end var, ber fagde disſe Orb, faa giver jeg 
ham Ret,” fagde Advocaten: „thi det er iffe det franſte Folk, 
men dets Berme, ſom har rafet under Jacobinernes Regiment, 
i ng det har ikke været Spøg for disſe Fraværende hver Poſtdag 
Wi at tage Avifen i Haanden med Angeft for deri at fane Efter⸗ 
rening om, ,at en Ven, en Narpaarorende var falden ſom et 
Offer for Guillotinen.“ 

DD! i Tider ſom disſe man en Patriot formaae at fætte 
fig ud over den private Ulykke og fun tænfe paa den offentlige. 

" deg har forreften hørt Noget om den unge Lufard, fom er godt, 

J ſom jeg maa roſe· 

„Hvad er det, kiere Onkel?“ ſpurgte Claudine. | 

f , Det er endnu en Hemmelighed, men du faner ben nok | at 
vide, naar Tit er.” 

Claudine fane fjendelig fornøiet ud ved Onklens Ord, en 
glad Anelfe fyntes at bevæge hende, og hentes indre Tilfredshed 
udbrød i høie Glædesflemmer, da Grosſereren fremtog et Etui, 
jom han aabnede og rafte hende med de Ord: , See hvad jeg 
vil forære dig til Taf for igaar, da du var fan elſtvardig og 
jeg havde re af min Soſterdatter. See, denne glimrende Stjerne 
flal du have til at fætte i Sløifen pan dit tricolore Aorklæde, | 
og disſe Orenringe pasſe dertil.” 

Med barnlig Glade fløj Claudine op paa fit Bærelfe, flyngede 
det trefarvede Torklede om fit Haar, fæftede Stjernen over fin 
hvide Pande og tog SØrenringene paa. Hun betragtede med 
uſigelig Velbehag fit Billede i Speilet, og itet hun gjentog for 
fig felv: „Hvilke glade Dage ere dog disſe! Jeg veed ikke, hvor 

kg fral hen før lutter Glæde og Lykſalighed i — Mede Hua od 
tå — og fatte ſig »tilbords med Dine, der (MESSI 
gere end alle Moelſtene. 
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Grosſereren eiede et Lyſtſted paa Strandveien, paa hvilfet 
Familien dog fjelden opholdt fig længere end et Bar Dage om 
» Ugen, fædvanligviis fra Løverdag til Mandag Aften, og Herren 
i Huſet tilbragte iffe engang i Regelen faa. lang Tid paa dette 
Sted. En Tirsdag Morgen tidlig kom Ferdinand og havde en 
lang Samtale under fire Øine med fin Onfel, der frar gif ud, 
og da han fom hjem, fagde han til fin Kone: „Det er. ſmukt 
Veir, og jeg har faaet Lyft til, at vi iaften ffal tage ud til vort 
Landſted og blive der for det Førfte imorgen over. Saaſnart 
jeg er færdig med min Poſt, fjører jeg med.” 

Det var allerede langt ud paa Aftenen, da man anfom til 
det landlige Huus, der laane ganffe nær ved et Fiſferleie. Fruens 
timmerne bemærfede, at Grosfereren maatte have noget Ufædvans 
ligt iſinde. Han gif med fin Tjener ned til Fifterne, gav dem 
Penge og beſaae nogle Joller, og da han fom hjem, gjorde 
han fin Kone adſkillige Spørgsmaal om huuslige Indretninger, 
uden at man funde begribe, i hvilfen Henſigt. Kort før Senge: 
tid gif han igjen ud til Strandkanten, fane efter Vinden og 
yttrede Gisninger om Veiret til næfte: Dag. Madame Valer 
fpurgte forgjæves, hvad Ufædvanligt der var paafærde. fan 
nægtede det leende. Hun ængftede fig i Stilhed over alt Dette. 
Claudine trøftede hende og fagde: „Du fan troe, at det Hele er 
noget Fornøieligt, hvormed Onfel vil overraffe 08. Jeg glæder 
mig derover, Det aner mig, at vi imorgen ſtal have en thlie 
lig Dag.“ 

Den næfte Morgen, da Damerne fab ved Kaffebordet, og 
ventede paa Grosſereren, ber allerede tidlig var gaaet ud, kom 
han endelig og ſagde: Nu maa jeg vel indvie jer i den lille 
Hemmelighed, for hvis Skyld jeg har taget herud med jer. Bor 
Ven Lufard har faaet en Wresſag med en Emigrant, der fors 
Ichen paa et offentligt Sted talte forftærmeligt om den franffe 

Armee og Republifen. De fom i Ovid og diode hin⸗ 


aa 
To Tivdsaldre. 31 


anden. J bette Dieblik ſeilede de herfra i en Fiſterjolle med 
deres Secundanter, for paa Hveen at afgjøre deres Mellem⸗ 
værende. Ferdinand er Luſards Secundant. De have naturligviis 
ogfaa en Chirurg med.” | ' 

„En Duel!" udbrød Fruen: „Det er afſtyeligt!“ 

„Nei, det ev prægtigt, det er et nødvendigt Onde i vore 
Tider. Falder Lufard, faa døer han i fit Kald ved at forfvare 
fit Fædreland mod de forbandede Cmigranter, men falder den 
Anden, er det min Henſigt at ſtjule Lufard, til vi fan fane ham 
bort, thi ſom Sagerne ſtaae, hverken bør eler fan han anmode 
fin Minifter om Beſtyttelſe. Lad derfor et Var Varelſer oven⸗ 
paa være parate til at modtage ham, om det behøves.” | 
> Clautine, hvis glade Anelfer fif dette Udfald, var neppe 
iftand til at reife fig og forlade Værelfet… Med fljælvende Knæe 
ilede hun op til fin lille Stue ovenpaa, hvor hun faftede fig paa 
en Stol. Vinduet gif ud til Gaven, men Varelſet ſtodte til et 
andet, hvorfra man havde Udſigt over Stranden. Hun tænfte 
paa at gane derind. og fee ud: over Havet. til den forhadte O, 
Hvor der i dette Øieblif ſtulde ſpilles det forvovne Spil om Liv 
og Død! Hun traadte mat hen til Døren, og aabnede den, men 
lukkede den ſtrax igjen, og traadte tilbage. Hun havde ikke Mød 
+ til at fee hen mod den betydningsfulde, fpøgelfehvide Klint. Hun 

gyſte for at ſee Jollen nærme fig dens Kyſt. Nu ført følte 
hun, at hun elftede den unge Frémmede, der, ihvor det gif, 
fyntes tabt for hente. „Nu forſtaaer jeg hans Ord hiin Aften 
efter Sangen. Han anede: fin Ded! O Gud! lad ham blot 
leve! Lad ham feire over det Umenneſte, der fan ville figte efter 
et ſaadant Hjerte! O kunde jeg dog blot fafte mig imellem dem 
og optage i mit Bryft det Stod, fom var tiltænft hans! Hvor 
ſtal jeg tye hen i min Sjaleangſt?“ i 
Hun fprang op og faftede fig van Kræ, Bun xide To 
faftfammenfolbebe ænder iveiret og begyndte ax bede, men RR 
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Hænder og Dine ſank til Jorden. „O min Gud! kunde jeg dog 
endnu bede, fom da mine Forældre laae ſyge! Da kunde jeg dog 
græte, da kunde jeg bede. Men nu! Ak hyad flal jeg troe? Er 
der en Fader i Himlen? Cr Gud iffe faa langt fra og arme 
Menneſker? De Ufkyldigfte, de Bedſte lide og døe, uden at deres 
Jammer rører nogen Magt i Himlen eller paa Jorden. Maatte 
" ttfe mine Forældre ogſaa døe, ſtjondt jeg dengang bad fan an: 
bægtig for dem? Nei, intet Sted er Tilflugt uden i Døden. Ja, 
der er Trøft! Doer Lufard, fan jeg ogſaa døe.” 
Hun kaſtede ſig med Anſigtet mod Gulvet, reiſte ſig igjen, 
gik urolig frem og tilbage og ſank endelig tilbage i Stolen. 
Saaledes tilbragte den ſtakkels Pige bleg og ffjælvende flere Timer, 
hvis. Lidelfer bedre fan tænfeg end beffrives. En vis Travlhed 
i Huſet og den Uro i Sindet, ſom Deeltagelſe for den unge 
Huusven indgav dets Herre og Frue, forvoldte, at man iffe 
videre beffjæftigede ſig med Claudine. Endelig hørte hun fin 
Onkel komme ind i det tilſtodende Værelfe,. aabne Vinduet og 
fige til En, fom hun paa Stemmen kjendte at være Tjeneren: 
„Herfra fan jeg i Kitferten fee dem komme.“ — Og efter et 
Opyphold, udbrød han: „Jeg fer to Joller. Den ene tager Veien 
her henad. Vinden er god. De fan fnart være her .... Jeg 
Fan fee Ferdinand flane i Jollen, men jeg feer Intet til Lufard 
Død og Pine! Der ligger En nede i Fartøiet! Skulde han være 
falden?- Løb ned til Landingébroen alt hvad du fan; jeg kommer 
ftrar efter.” Denne Tale, der i afbrudte Perioder naaede den 
ulykkelige Claudines Dren, blev hørt med en Hjertebanfen, der 
neſten bragte hende til at falde i Afmagt. Pludſelig blev bun 
greben af en befynterlig Kraft, hun fprang op og løb endnu 
hurtigere. end den ilende Tjener ned til Broen, fra hvid yderſte 
Spids hun med ſtive Øine fulgte den ſig narmende Jolle, i 
Aaliſſen man nu tydelig faae en Mand ligge, bedæffet med en 
Jappe, mebené en anden, i hvem Claudine Helden ea Læge, 
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fad nede paa Bunden ved hans Side, og Ferdinand flod ſom 
faftnaglet, med Dinene ligefom fpørgende hæftede pan Dennes 
Anſigt. Claudine var i et af disſe Dieblikke, hvori et Menneſte 
fyneg at have glemt fin egen Tilværelfe, og i en Spænding, der, 

iddet den bedover alle Følelfer, bevirfer, at Smerten ikke føles med 
Bevidſthed. Baaden var nu lige ved Landingsſtedet. Grosfereren, 
Tjeneſtefolk, Fiſtere kom ud pan Broen. De trængte den ſtakkels 
Claudine tilfide uden at lægge videre Mærke til hende 

Grosſereren raabte til Ferdinand: „Er han død?” 

„Nei, men ſaaret.“ 

Jollen lagde nu til, og Ferdinand ſagde til ſin Onkel: 
Vit bringe ham ber til Dem, iſtedenfor til Fredriks Hoſpital, 
ſom vi forſt havde iſinde. Han vilde faa nødig paa Goſpitalet, 
han vilde hjem i fit Logis, hvor han paa ingen Maade fan have 
tet godt. Doctoren meente ogſaa, at det nærmefte Sted var det 
;  bedfte, efterfom han har miftet meget Blod og desuden“ .... 

i Grosſereren afbrød ham: „Gjor ingen Ophævelfer. Alting 
er rede til hang Modtagelſe.“ 

Med ſtor Omſorg blev nu den Syge baaren til Huſet, 

ledſaget og fulgt af en heel Skare af de Tilſtedeverende. Clau⸗ 
dine gif taus og bleg med. de Øvrige, Ferdinand gif hen til 
j bende, lagde hendes Arm i fin, og hviffede: „Du her! ſtakkels 
Claudine! Tro mig, jeg har tankt paa dig under alt Dette.” 
Medens nu Lægen og de andre Mænd vare beffjæftigede 
med den Saarede, lukkede Claudine fig inde i fit Værelfe og 
ſpogte at fatte jig. Der var bog endnu Liv, altſaa dog ogſaa 
Haab. Den Elſtede var bragt til hendes Hjem, det var en 
ſtor Troſt. 
Nu bankede det" paa hendes Dør og Ferdinand traadte ind 
med et fmilende Anfigt. „Gud ſtee Lov! Saaret er iffe dodeligt. 
Bor gode Doctor bar det bedfte Haab. Vor Wobeox TÅ Hind 
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have Ro og Pleie. Jeg ilede for at bringe dig denne gode 
Tidende.“ 

Nu braſt Claudine i Graad, hun foldede ſine Hender og 
udbrød: „O Gud! jeg taffer dig!“ Ganſte umiddelbart kom 
bette Udbrud fra hendes fulde Hjerte, og tiltrods for hendes 
ovenanførte Pttringer, maatte hun, fig felv halv ubevidft, boie 
fig for Tanfen om et naadigt Forfyn, en Tanfe, fra hvilken dog 
ingen Tidsalder og intet Menneſte ganſte fan losrive fig. 

Da Familien nu kom noget til Ro efter den Bevægelfe, 
fom denne Begivenhed havde foraarfaget, blev man endelig efter 
megen Parlementering enig om de Forholdsregler, ber ſtulde 
tages til den ſyge Gjæfts Pleie. Grosſereren kunde ikke og 
Madame Valler vilde ikke for længere Tid være borte fra Byen. 
Gun undffyldte fig med. fin Nærværelfeg Nødventighed hjemme 
i Huſet, og foreflog at fende Huusjomfruen, en ældre, meget 
paalidelig Pige, for at pasſe alt Fornedent. Claudine forlangte 
med de inderligfte og hæftigfte Bønner at maatte blive og have 
Opſynet med den Syges Pleie. Hendes Tante modfatte fig hendes 
Onſte, men Grosſereren fandt faa ſtort Behag i hvad han kaldte 
hendes heltemodige Tænfemaade, at han med Glæde gav fit 
Samtykke, ijær da Ferdinand underftøttete fin unge Venindes 
Onſte, og tilbød ligeledes ſelv at ville opholde fig hos Luſard, 
indtil han var i god Bedring. Han havde allerede tilfagt Lægen 
at ville vaage over Patienten i den tilſtundende Nat. Man blev 
nu enig om at fende den omtalte Huusjomfru tilligemed en Vaage⸗ 
fone fra "Byen, til hvilken Huſets Herſtab endnu ſamme Efter⸗ 
middag begav ſig for ſtrax at kunne fente de omalte Folk og 
et og andet i dette Tilfælde fornødent Reqvifit. Claudine blev 
nu, til fin ſtore Tilfredshed, tilbage, og paa hendes indftændige 
Bøn førte Ferdinand hente et ØiebliÉ til den Syges Leie. Da 
Lufarb blev hende vaer, rafte han begge Hænter imod hende og 

ſagbe med mat Stemme: „Er det muligt Ex bear onkelig, Dem 
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Swor er jeg dog lykkelig! Velſignet være min Modſtanders 
14 
laudine fif ikke Tid til at fvare, thi Ferdinand, forſtrakket 
m Bevægelfe, hvori hans Uforfigtighed havde bragt den 
e, førte hende ſtrax ud af Værelfet, og forbød hende i 
lage at nærme fig ten Syge, uden, naar han fov, og felv 
rv bet Hende fun forundt at titte ind ad den halvaabnede 
Hun Blev derfor meget forffræffet, da Ferdinand en Nat, 
hun var gaaet tilſengs, traadte ind i hendes Sovekammer 
) hende ſtaae op og komme ind til Luſard. Vundfeberen 
nmelig flærf, og i fin Feberphantaſie ophørte ben Lidende 
kalde paa hendes Navn. Hang urolige Feberdromme, 
ide det Forbigangne med det Nærværende, foregjøglede ham, 
udine var flillet for Revolutionstribunalet og næfte Morgen 
dele Sfjæbne med hans fordums General. Hans Angeft 
, en faadan Grad, at han vilde fafte fig ud af Sengen, 
dinand fane intet andet Raad end at prøve, hvad Clau⸗ 
Mærværelfe funde udrette. Den Syge Ejendte bende ftrar, 
reb hendes Haand med et Udbrud af Glæde; han var øie ” 
g beroliget og lagde fig. file ned, men beftandig med 
Haand faa faſt knyttet i fin, at hun ikke kunde gjøre 
e Bevægelfe for at drage den ud af hang, uden derved at 
re den Slummer, Hvori han laae, og den elffende Pige 
ted inderlig Tilfredshed, uden at røre fig, ſiddende ved hans 
[ langt ud paa Morgenftunden: Henſunken i hang Ves 
fad hun og betragtede dette ædle, blege Anſigt, og bes 
re iffe, at den opmærffomme Huusjomfru fom for at bringe 
en Kop Kaffe, før Denne tiltalte hende med venlige Klager 
it man havde forfpildt hendes unge Jomfrues Nattero. 
Gun betragtede nu den Gøge, der lod til at fove lan xoligt, 
udine unbjeelig vovede at frigjøre fin Haand.  ,£ vu 
57" fagde den aldrende Dige: , Hvor er bet bog SYN 
ar 
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at fee ſaadant et deiligt Menneffe ligge faa elendig! Hvad det 
dog er for onde Tider, vi leve i!” . 
»Ja er han iffe fijøn?” ſagde Claudine: „Finder De iffe 
ogſaa, fjære Jomfru Suſanne, at ſaaledes fom ban. ber ligger, 
faa ligner han det ſmukke Kobber hjemme i Dagitgftuen, fom 
foreſtiller den ſovende Endymion?“ 

„Det Billede har jeg ſaamand aldrig feet paa! men jeg 
tænfte, da jeg nu ſtod og fane paa denne ſtakkels unge Mand, 
at han .... Gud forlade mig! jeg mener intet Ondt dermed! 
men jeg fynes, at fom han der ligger med det forte Haar og 
bet kruſede Sfjæg ned om Hagen, ligner han Vorherre, ſom 
man feer ham i den ſtore Billedbibel, der hvor han ligger og 
fover i Skibet.“ 

gra denne Time var det tydeligt baade for Lægen og den 
øvrige Omgivelfe, at Claudines Narhed virkede fom en lægende 
Talisman paa den Syge, hvig Helbredelfe efter fort Tids Forløb 
gif ufædvanlig hurtig fremad. Grosſereren kom oftere end "fæbds 
vanligt ud, til Landftedet, og ogſaa Madame Valler fom oftere 
og gjorde Patienten af og til et lille Beſog. Ferdinand opholdt 
fig fladigt derude, faalænge til Lufard begyndte at fidde oppe og 
kunde gaae omfring; faa tog han en Dag eller to derfra, men 
kom jævnlig tilbage. 
Nu vilde Madame Valler have Claudine hjem med fig. 
»Kjære Barn!" fagde hun, „det pasſer fig ikke, at du bliver her 
hos denne unge Mand, fom nu iffe længere trænger til din Nær: 
værelje.” — Men Claudine modſatte fig og forfiffrede, at Lufard 
var langt fra ikke endnu helbredet, at Conveniens og Folkeſnak 
ikke burde afholde noget Menneffe fra Det, der var Godt og Ret, 
at Lufard jo desuden fnart vilde reife hjem til Frankrig, og fun 
ventede paa at blive faa vel, at han kunde tiltræde fin Reife. 
Fruen indvendte, at indtil det kunde fee, vilde der endnu 
hengaae en længere Tid. „Men Tantel? age Tian, 9 
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be fine ſtore Dine paa Madame Valler med et veemodig Ud⸗ 
„Betenk, at faa fee vi ham maaſtee aldrig mere.” 

Taarerne trillede ned ad hendes Kinder ved disſe Ord. 
ten fane medlidende paa hende, hun ſukkede dybt, klappede 
unge Piges blusfende Kind og fagde med fagte Stemme: 
„min ſtakkels Claudine! Jeg har ikke Hjerte til at bedrove 
, men Gud lade mig ikke fane dig paa min Samvittighed 
ben mine øvrige Synder!" 

Claudine, fjæleglad over at være undfluppen den Fare, der 
be hende, kunde iffe undlade at fortælle denne lille Begivenhed, 
hun om Aftenen var ene med Ferdinand og Lufard'i denne 
ſtes Bærelfe. Hun omtalte med Varme fin Tantes Godhed, 
des Fjærlige Hjerte, der altid blev rørt ved Andres Bekymring, 
mævnede Dertil med Forundring hendes fidfte Replik, fom noget 
carligt i et fan fortræffeligt Menneſtes Mund. 
hk Ferdinand ſmilede ſtalkagtigt: „At hun er et. fortræffeligt 
hneffe, et fromt og fjærligt, i Sandhed qvindeligt Gemyt, 
ler ogſaa min Mening, men Hvad hun med hiün Øttring har 
åt, bet er mig dog ret forflarligt; jeg veed godt, hvad der 

paa hendes Samvittighed. Du flal ikke fee fan forfærdet 

i mig, Claudine! thi den Synd, ſom ængfter hende, er ikke 

tre, end at jeg for min Part vilde — ſom man figer — 

k en ſaadan Synd op i et Stykke Smørrebrød. fun bar 

Eſter, det er bet Hele.” 

R En Elſter!“ udbrød Claudine: , Hvem ffulde det være?” 

j Hvem Anden end Advocat Dalund! Toivler du paa det? 
d! du er da altfor uſtyldig før en Pige, der gaaer i fit 
Har.” | 

„Det er umuligt! Fy! det er flygt at tenke noget Saadant.“ 
Naa, er bet fipgt? Jeg holder meget af Ontel, men troet 
lalligevel, at feg holder mindre af Tante for den Sogs SÅN 
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Aar, ſiden hun blev gift med Onkel. Da var jeg allerede gammel 
nok til at have Dine i Hovedet. Hun var dengang en Pige paa 
22 Aar; hun havde elffet Dalund og ventet paa ham i tre Aar, 
Han var reift ud i Verden og lod Intet høre fra fig. Saa 
friede Onfel til hende og hun tog ham. Men jeg forſilkrer big, 
at hun dengang og i de førfte tre Aar efter fit Wateſtab var en 
"forfængelig Gaas. Derpaa kom dette Forhold! til den gamle 
Elſter. Gan er en Mand af Forſtand og Dannelfe, og nu ſtulde 
du ikke gienkjende Tante, om tu havde fjendt hende for en fire, 
fem Aar fiden, faa elffværdig er hun bleven,” 

„Ja,“ ſagde Lufard, „det er en indtagende Kone: Sun 
fer ud, fom man afbilder Gudinden Ceres, med de rige blonde 
Haar, den fyldige Figur, det milde Udtryk 'i det ſmukke Anſigt.“ 

„Jeg fan uden Overdrivelfe forſikkre,“ ſagde Ferdinand, 
„at dette ſtjonne Udtryk er ligeledes kommet med al den øvrige 
Forbedring. ” i 

„Ja, ja! L udbrød Luſard: „Sand Kiarlighed er den Trylle: 
magt, der giver Forftand, Skjonhed og Dyd.” 

Claudine ryftede paa Hovedet: „Men en gift Kone! Xgte⸗ 
ſtabets Hellighed!“ 

„Naa! 'hegynder du nu ogſaa paa den gamle forſlidte Viſe, 
ſom for længe ſiden er qvedet til Ende med ſaameget Andet? 
Wgteſtabets Hellighed! Jo, det er en net Hellighed, naar to 
Menneſter, der ikke fan lide hinanden, ſtal leve ſammen i en 
Forening, ſom fun det inderligfte Behag, den varmeſte Elſtov 
fan fritage for at blive modbydelig. Og De derimod, ſom brænde 
af Kjærlighed, tør iffe nærme fig til hinanden, naar iffe en 
Bræft har ſagt: Nu ſtal J være WÆgtefolf. Og hvorvel der er 
lagt Kors og Kummer i Ooerflodighed paa denne Wgteſtand, 
og intet Andet end Kjærlighed og ſympathetiſte Anſtuelſer fan 
bjelpe jer til at bære disfe Kors med Maneer, og om I en 

) tufinde Gange fortryde, at I ere læntede fammen, faa BÅS bag 
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lade jom I vare glade i eders Fangenſtab, — hyoilket er Mere, 
…… end der forlanges af noget fanget Kreatur; det faaer dog Lov 

til at brøle og fare frem og tilbage i Buret af Brede og Utaal⸗ 
modighed; men hvad jer arme Menneſter anbelanger, faa ſtal 
det herved forblive, uden at noget Menneſte ſtal kunne ſtille hvad 
1 Gud har fammenfølet, — ſom om Naturens Herre ſtulde befale 
Hp Noget faa naturſtridigt, faa uͤforeneligt med de Følelfer, han ſelv 
Jhar nedlagt i det menneſtelige Hjerte!” 

„Men,“ ſagde Luſard, „dette ſaakaldte ubrydelige Baand er 
jo heller ikke længere uoploſeligt, ideimindſte ikke i Frankrig. Hos 
os ér det let at ſtilles.“ 

„Ja,“ ſparede Ferdinand, „Himlen være priſet for hvert 
Baand, der loſes for den ſtakkels Menneſteſlagt, og dette er vel 
et af de verſte, men denne Loſen er endnu ikke fanctioneret af 
vore Sæder, vel iffe engang af eders, og denne Sfilsmidfe er 
ogſaa ubehagelig.” 

„Men hvad ſtal man da gjøre?” ſpurgte Luſard. 
| „Man ſtal,“ fvarede Ferdinand, „ligeſom de fordums fande 


Elſtende, Heloiſe og Abailard, være faa begeiftret af hinandens 
Fortrin, at man forfmaaer alle Baand, ſom indſtræanke Friheden. 
Hvad er Kjærlighed uden Frihed? Hvad forfilfrer mig om at 
være elffet, naar den Elſtede iffe uden Ophævelfer fan bryde 
med mig? Hvad er fødere i et Kiarlighedsforhold end Hemme⸗ 
Jigheden? Er Kjærligheden ikke hellig? og profaneres ikke det 
Hellige ved fremmede, nysgierrige Øine?” 
„Det er Altſammen fandt,” udbrød Lufard: „Lykſalig Den, 
| der vinder en Heloije! men dog kunde der indvendes Meget mod 
| Deres Theorie. Vi ſtakkels Dødelige kunne iffe gribe den fulds 
| fomne Frihed. Bi give Liv og Blod for den, men" .... 
Han afbrød fig ſelv, Claudine og han faae paa hinanden 
med ubeffrivelige, betydningsfulde Blikke. 
Det var.i de førfte Dage af den Mand, de i vo båden 
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ſom ofteſt er den allerſtjonneſte og iffe ſjelden erſtatter en ubli 
Sommer. Ved ſin klare og milde Himmel, ved ſin eiendommelige 
aromatiſte Duft, ved de afverlende Farver, hvormed den pryde 
Træernes Blade, ved fine ſtjerneklare Nætter funde Septembe 
vel fortjene, at den fremfor Foraars-Maanederne fil Navn a 
Kjærlighedens Aarstid. Saaledes forefom den ogſaa Lufard of 
Claudine. Han var 25, hun neppe 18 Aar. Han var hende 
unge Hjertes førfte Lidenſtab, ligeſom det vel ogſaa kunde ſiges 
hvad han ofte ſagde hende, at hun var hans forſte Kjærlighe! 
og — tilfølede han — ſom han ſikkert følte, ogſaa den fidfle 
Ene og overladte til dem felv opholdt de dem hele Dagen i" der 
ſmukke Have og vandrede Arm i Arm ved Strandbredden 0; 
fane Maanen og Stjernerne bryde deres Straaler i dat klar 
Hav, hvis Bølger med ſagte Skvulpen ſyntes at ledfage dere: 
elſtoosfulde Tale. med et melodiſt Taktſlag. 

J denne ffjønne Tid kom Ferdinand en Aften i et mege 
oprømt Lune. fan forærte Claudine en lille Bog og ſagde 
„Du flal være den Førfte, til hvem jeg offrer denne min Mufe: 
Primula veris. Du fer, at jeg iffe har funnet modftaae mi 
Lyft og mine Venners Tilſtyndelſe til at prøve min Forfatter 
Lykke. Mine Digte ffulle nu flyve ud i Verden; om bet blive 
ſom de yndede Lænfer eller de foragtede Spurver, vil Tiden viſe. 

Claudine takkede glad, men ſpurgte lidt frygtfomt: n Mer 
hvad figer din Fader?” 

„Ja bet vil Tiden ogſaa viſe, og den Tid er iffe lang 
borte, thi om faa Dage bliver Bogen averteret tilſalg med mi 
Navn paa Titelbladet, thi jeg vil lige faa gjerne fpringe i det 
fom krybe i det.” i 

— Rufard, der blev underrettet om Indholdet af ovenanført 
Samtale, beflagete meget, at han iffe var iftand til at forftaa 
fn Vens Digte. Ferdinand loe og ſagde: ,I Haab om, at d 


Ailde fomme med denne Klage, hax jeg vovet mag Ål st over 


fætte et lille Digt, fom netop flutter fig til vor Samtale forleden 
om den frie Kjærlighed Lykke. Men du maa undffylde mine 
Feil mod Sproget med min Lyft til at behage dig.” 

Claudine vilde heNigholde fin Vens og Fatters Indtradelſe 
paa Parnasſet. Hun lod dæffe Aftenbordet i et Lyſthuus i 
Gaven, om hvilfet Vünranker, fulde af Druer, og endnu blom⸗ 
firende Gaprifolier flyngede fig. Med hurtig Haand bandt hun 
Blomſterkrandſe, hvormed hun ſmykkede det dekkede Bord, paa 
hvilket Lyfene brændte roligt i den ſtille Nat, medens Maanen 
kaſtede fine blaalige Straaler lige ind paa Bord og Blomſter, 
fom for at gjøre de jordiſte Lys tilffamme, og Planeten Venus 
høit paa Himlen tittede med gittrende Bevagelſe nysgjerrig ind 
gjennem Løvet, Under livlig og munter Samtale nød det lille 
Selffab fit Maaltid, mod hvis Slutning Ferdinand oplæfte fit 
Digt, der var førevet paa fan gode franffe Vers, fom man med 
Billighed kunde fordre det af en Udlænding, og dertil havde han 
foiet nogle Slutnings⸗Stropher, henvendte til Luſard. Disſe 
vare egenlig det Smukkeſte af det hele Digt; de aandede en Ung⸗ 
doms⸗Varme, en Hjertelighed og en Finhed, ſom maatte behage 
Enhver, og ſom aldeleg henrev de to Tilhorere. Luſard bøiede 
fig hen til Forfatteren, omfavnede, takkede ham med taarefulde 
Wine, bad om det lille Digt, lagde det i fin Breotaſte, og for⸗ 
ſikkrede, at det aldrig ſtulde forlade ham i Liv eler Død. 

Claudine greb en af Blomſterkrandſene, fatte den paa Fer: 
dinands Hoved, og fagde fpøgefuld: ,, Digteren flal krones. Det 
burde jo rigtignof være Laurbærfrandfen, ” 

„Nei!“ udbrød Ferdinand, „Blomſterkrandſen pasſer bedre 
for den unge Sanger. Laurens dunkle, hoitidelige Hæderstegn 
tilfommer mig endnu iffe. Den tilfører nærmere vor tappre 
Ven, fom her fødder; men i Mangel deraf ville vi give ham 
den anden Krands. Gee, hvor ſmukt de brogede Binda BR 
øm bané mørfe, loffede Haar!“ ' J 
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„Ak!“ ſukkede Lufard: „Blomſterne fnoe fig med U— 
om en Soldats Hoved; han maa nedtræde dem paa fin 
ſomme Vei, og til Straf bliver ingen Blomſterkrands 
tildeel.“ 

„Dog naar han vender hjem til fin Arne,” foarede Clau 

Med ſtraalende Øine udbrød Lufard: „Af Kjærligheden 
Skjonhedens Haand! Ja dertil ville vi fætte vort Haab. Hv 
lykfelig Aften er dog denne! Det er, ſom vi helligholdt en 
i Grakenlands ſtjonne Dage. Luften er mild, Viinlovet fly 
fig rundt om vor Lovhytte. Vore Hoveder ere frandfede 
Blomſter. Ja her ere Guder tilſtede. Som en Libatior 
Phoebus, Digtefunftens Fader, helder jeg herved mit Bager 
ud paa Jorden.“ 

Claudine raabte overgiven: „Og jeg mit for den 1 
Luna, fom feer herind til 08," 

„Og jeg,” udbrød Ferdinand, „for den Tille Gud A 
hans Moder fidder der paa Himlen og betragter 08,” 

Det var blevet filde. Ferdinand lavede fig til at tage &É 
Pludſelig fagde han: „Hillemend! Jeg har ſtammelig glemt 
Onkel har leveret mig et Brev, han har faaet, men ſom 
angaae dig, Claudine, og ſom du fulde læfe.” 

Claudine greb det hurtigt, og ſagde: „Det er fra Tydfkl 
fra Tante Malfred.” Hun gjennemlæfte det med Ejendelig 
lighed, men udbrød derpaa: , Victoria! Naa, denne Dag 
Sandhed lykkelig! Tante beder Onkel om at beholde mig 
Guus Vinteren over, da hun har befluttet at bofætte fig 
&remtiden i det Mecklenborgſte, hvorhen hun vil, jeg flal fo 
til næfte Foraar, naar hun førft er bleven rigtig arrang 
Naa Gud flee Lov! Der er længe til Foraaret.“ 

„Jeg ſtulde ogſaa melde dig,” ſagde Ferdinand, „at £ 
og Tante komme herud imorgen tilligemed en tydſt Herre, 

ung Kjøbmand, fom hav bragt Brevet, og um FÅ MR 
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Tante Malfred, ſom da, Gud flee Lov, ikke er min Tanie, 
n hun er din Moders Soſter.“ 

Ferdinand ſteg nu til Heſt, og de Ehftende fulgte ham et 
ykke af Veien og vandrede derpaa ene hjem langs den maane⸗ 
te Strand. N 

Paa en udmærket behagelig Aften følger" fjelden en lykkelig 
g. Familien fra Byen bragte et lille Selſtab med, og fors 
n den omtalte tydſte Kjøbmand fulgie flere af Huſets franffe 
nner, der tilforn af og til havde beføgt deres ſyge Landsmand. 
ard havde længe været fuldkommen helbredet, men det var ben 
je Elſter foært at rive fig los fra det Kjærlighedens Paradiis, 
ri han levede, For fig ſelo og Andre undſtyldte ban fig 
», at han ventede Svar paa nogle Breve, inden han kunde 
emme fin Afreiſe. Nu bragte den franſte Legationsfecretair 
n et Brev, og Grosſereren et andet, efter hvis Læsning han 
teg kjendelig forftemt. Før Middagsbordet gif Selſtabet om⸗ 
ig i Haven. Den franffe Minifter tog Luſard tilfide og gif 
og ned ad en Allee med ham. Claudine, fom den tydffe 
'bmand imidlertid føgte at underholde, lagde Veien forfætlig 
og ned ad den ſamme Allee, faa hun fledfe mødte de andre 
, af hvis Miner og Bevægelfer hun med Ængfielfe hræbte at 
tte Gjenſtanden for deres Samtale. 

Ved Bordet fad hun i Nærheden af Lufard og fin Onfel, 
hendes bange Anelſe blev til Vished, da den unge Franſtmand 

fit Glas, og henvendende fig til Grosſereren, ſagde: „Lad 
; taffe Dem for den lykkelige Tid, ſom Deres altfor ſtore 
dhed har forundt mig paa dette ſtjonne Sted, fom jeg nu 
særre maa forlade, men hvor mine Tanker altid dille være og 
mine Onſter føre mig tilbage,” - 

Grodfereren fvarede forbindtligt, og da Lufard yttrede at 
om et Par Dage vilde tage ind til By, vo, Ugen vægen 
æbe fin Relfe, indbød den giceſtfrie Bat Ham HM ban 
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gilde paa Dagen før Afreiſen. De to Elſtende faae tauſe paa 
hinanden med et Udtryk, der ikke blev bemærfet uden af Fru 
Valler. Hun ſukkede dybt og følte en Smerte, ſom om hendes 
gode Engel tilhviſtede hende en bitter Bebreidelſe. 

Sildig om Aftenen, ba Selffabet var taget bort, og de 
Elſtende vare blegne ene, fluttede Lufard fin Elſtede med dyb 
Veemodighed i fine Arme.  ,0 min Claudine!“ udbrød han: 
„Aldrig har jeg følt, hvad jeg i dette Dieblik føler, At forlade 
Livet maa være Intet mod at forlade big.” 

De græd Begge, og da deres forrigfulte Hjerter havde 


lettet fig ved de lindrende Taarer, ſagde Luſard: „Lad os færte 


og i vor Fjære Lovhytte og ftræbe af tale roligt med hinanden. 
Gør mig, min Claudine! Vi have jo Begge vidft, - at jeg iffe 
funde blive her. Pligt og re falde mig. Men min flore 
Brøde mod dig: tynger dybt paa mit Sind. Uden Kraft til at 
beherſte min Lidenſtab, har jeg indfmigret mig i dit uſthldige 
Hjerte, for maaſtee at fordærve dit hele ſtjonne Liv, Det er 


ikke førfte Gang, at disſe Tanker opſtaae hos mig, og ihvor lets 


findigt jeg end har handlet, fan havde jeg dog fattet en Plan 
til Trøft for og Begge. Du veed, at jeg har en Onfel, min 
Faders Broder, - fom er emigreret under Revolutionen, og har 
fiden bofgt fig i en danſt Provinds. Politiken har brudt hvert 
Baand imellem os; men ſtjondt jeg aldrig flal fortryde tet 
Barti, jeg har taget, fan har det dog ſmertet mig meget at ſtaae 
paa en næften flendtlig Fod med en Mand, fom jeg, tiltrods for 
vore forffjelige Anſtuelſer, hoiligen ærer og elſter, en Mand, 
der har gjort min Barndom lyffelig og veiledet min førfte Ung⸗ 
dom. Nu tænfte jeg: Jacobinernes Magt er dog vift brudt ved 
Robespierres Fald; mit ſtakkels Fædreland, vil, ſom jeg haaber, 
igjen kunne træffe Aande. Nu gjælder det blot at befeire de 
udvortes Fiender, dertil har jeg jo altid været beftemt. Jeg har 
$Sberfør ſtrevet til min Onkel, lagt jam AK ond en Hee Lo 
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dig, og bedet ham af et rørt Hjerte om at forſone fig med mig. 
Jeg havde dertil den Plan, at hvis han tilgav mig, fan vilde jeg 
betroe ham mit Forhold til dig og anmode ham om at modtage 
dig i fit Huus og bevare dig for mig, indtil Krigens Lykke 
havde forffaffet mig en fan ærefuld Stilling, at jeg turde bente 
min bedfte Sfat og modtage den af hang Haand. Han er mild 
og var altid overbærende med mine Daarligheder. Men læg 
felv, hvad han fvarer mig!” 

Brevets Indhold var omtrent: at Le Duc de Montalbert | 
fjendte Intet til en Citoyen Charles Lusard; at han havde 
miftet en Broderføn, ſom han havde overøft med Velgjerninger; 
at derfom Citoyen Lusard handelſesviis ſtulde fjende denne 
unge Mand, faa maatte han fige ham, at ſaaſnart han vilde 
paany antage fine Forfædres hæderlige Navn og loyale Tæntfes 
maade, vilde træbe den trefarvede Cocarde under Fødder og firide 
for fin Konge og for fit eget Adelsvaaben, faa vilde Le Duc 
de Montalbert -modtage ham fom en fjær Søn, men enhver 
Republicaner, ſom vilde vove at betræde hang landlige Opholds⸗ 
ſted, fulde hang Jagthunde vife Veien ud af hang Gaard. 

„Kan jeg adlyde ham, Claudine?“ ſpurgte Lufard, da hun 
tang rafte ham Brevet. „Dadler du mig, om jeg befjender, at 
tiltrods for min Fortvivlelfe over at. forlade dig, lever, der dog i 
mit Bryft en brændende Attraa efter at forene mig med mine 
tappre Vaabenbrodre, en Iver for at følge de berømte Anførere, 
hvis Navne allerede lyde over det forbaufede Europa? Tilgiver 
du, at ogſaa jeg vil have mit Blad af deres Laurbærfrands?” 

Claudine udbrød: „Ak Lufard! Tro ikke, at jeg vilde holde 
dig tilbage, om jeg end kunde. Nei, din re er mig hellig. 
Sørg iffe for min Skyld! Siig iffe, at du har fordærvet mit 
Liv. Nei, ter komme hoad der vil, den Tanke at du har elffet 
mig, Erindringen om' vor Kfærligheds Dage, Tol oe den IR 
Bevidſtbheb, fom i mit øvrige Liv Hal Holde mit Qå0d SM 


— 
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tiltrods for min ydmyge Stilling og Andres Forurettelſer. Naar 
jeg igjen fldder ene med min Tante Malfred, ſtal jeg iffe mere 
beklage vore tauſe, døte Aftener, thi bit Billede, Haabet om at 

ſee big igjen, ſtal være mit Selſtab. Vor Ven Ferdinand fagde 
engang: Kun faa Fruentimmer have i deres trivielle Hverdagsliv 
en ſaadan Erindring, hvorved de kunne hæve dem.” 

„Min Elſkede! min lille Huſtru! Du henrykker mig! du. 
indgiver mig Troſt og Haab. Ja det fan iffe vare længe, før 
vore tappre Hære have tilfæmpet og Freden. Lever jeg da, faa 
kommer jeg ufortøvet til Danmark og henter min elffværdige Huſtru 
til mit lykkelige, frie Fædreland. Men af, min Veninde! der 
fan gaae Aar ben, inden den lykkelige Dag vil oprinde, og om 
jeg da kommer her tilbage og finder dig i en Andens Arme, 
hvad ſtal der da blive af mig? Den unge Tydffer for Exempel, 
ſom var her itag, han faae paa dig med Øine, Fm jeg godt ' 
forftod. Din Familie vil bruge fin Myndighed, og” 

„O ti, Lufard! Aldrig, aldrig ſtal jeg tilhøre nogen Anden. 
Jeg ſtal med Haab og Taalmodighed vente paa dig, om det end 
ſtulde vare, indtil mine Haar blive hvide.” 

Det gif Claudine, ſom det gaaer Enhver, der ved en elffet 
Gienſtands Side begræder en nærforeftaaende Sfilsmisfe. En 
fordobblet Omhed, en Udtalelfe af den inderligfte Hengivenhed 
giver Øiebliffet en Sodhed, der lader Fremtiden flaae i Bag⸗ 
grunden, og opliver Modet. Den Elſtede er endnu tilſtede. 
Forſtjellen mellem Afſkedstimen og Fraværelfen er iffe ulig den” 
mellem Sygdom og Død. Luſard og Claudine fagde hinanden 
Farvel den Dag, da den Førfte ſtulde forlade Landſtedet, hvorfra - 
Claudine ogſaa ſamme Aften blev hentet af fin Onfel og Tante. 
De Elſtende havde aftalt at holde deres Forbindelſe hemmelig for 
Alle, Ferdinand undtagen, der havde paataget fig at beførge de 
Breve, fom de, faavidt Omſtandighederne gjorde det muligt, 

døvebe at verle med hinanden. De fandt en et 1 den Bonke, 
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at de endnu een Gang inden Luſards Afreife ſtulde ſees, nemlig 
ved det Afſtedsgilde, ſom Grosſereren om. faa Dage vilde give 
den bortreifende Ven; men da dette Selffab fandt Sted, følte 
de dem Begge fan betagne af den Tvang, de maatte paalægge 
dem for at ſtjule dereg Stemning, at de fun med Moie funde 
udholde dette fidfle Møde. J de flere Timer, de vare famlede, 
havde det iffe været muligt for dem at fige hinanden et ubes 
mærket Ord. Da Lufard om Aftenen fane fine Landsmænd lave 
fig til at gane, nærmede han fig Huſets Herre og Frue med 
varme. Takſigelſer og formaaede iffe at ſtjule fin. Bevagelſe. 
Derpaa vendte han fig til Claudine, ſom flod noget borte; bun 
var bleg og ftøttede fig med Haanden til et Bord. Luſard vilde 
tale, men var iffe iſtand dertil. Han tog hendes Haand. De 
fane taufe paa hinanden. Pludſelig bukkede han fig, fom for at 
optage Noget, der laae paa Gulvet, han fatte et Knæ til Jorden, 
og Fun bemærket af Claudine, greb han en Flig af hendes Kjole, 
irykkede Sommen deraf til fine Læber, og ilede hurtig ud af 
Døren, medeng den bedrøvede Pige ſtyndte fig til Vinduet for 
endnu i Mørfet at pine hans Skygge og høre Lyden af hang 
Fodtrin. | | 

Kun fan Dage vare henrundne efter denne Aften, da Jus 
ftitåraaden en Dag i ſtorſte Sindsbevagelſe traadte ind til fin 
Broders Familie, og i de hæftigfte Udtryk anklagede fin Søn for 
med den mageløfefte Frakhed at have bragt Ulykke og Skjandſel 
”over ham og fig felv. Ferdinands føromtalte Bog var nemlig 
nu udkommen og havde opfyldt hang Fader med flor. Skrak og 
Forbittrelſe. Om denne lille Digtſamling, der i hiint Oieblik 
vakte en' flor Opmarkſomhed, funde man viſtnok fige, at det var 
et meget ungdommeligt Værf, ſom der hørte mere Letſindighed 
end Befindighed til at fende ud i Verden, da det udtalte den 
Tids Ideer om Frihed og Sædelighed med en aokaltunee Nats 
beholdenbed. Da biéfe Ideer imidlertid fandt Sjoddong IN 8 
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ftort Parti, og Digtene desuden røbede et iffe ganffe. almindeligt 
Talent, gjorde den lille Bog megen Opfigt,: blev ophoiet og ned: 
revet langt over Fortjenefte; og da Juſtitsraaden ſom en Rafende 
kom farende til Boghandleren, for, om muligt, at ſtandſe Udfalget, 
var den allerede næften udfolgt. 

En alvorlig Ordftrid opſtod nu mellem Brødrene. Gross 
fereren forfvarede Ferdinand, men Juſtitsraaden paaſtod, at hans 
Søn, fom han tillagde Navn af forloren" . og „vanſlagtet,“ 
havde ved denne Bog fordærvet fin hele Fremtid, at en fornuftig, 
hoitſtaaende Mand havde forfiffret ham, at der var Spørgsmaal 
om at fætte Forfatteren under Juſtitiens Tiltale. „Men den 
Skam,” tilfoiede Faderen, „den vil jeg ikke opleve. Jeg har 

… endnu to Børn foruden ham, jeg vil iffe, at de ſtal undgjelde 
for deres Broders Synder. Jeg har fagt ham det; jeg udbetaler 
ham hans mødrene Arv, den er ikke flor, men dog flor nok til 
at han fan reiſe burt og leve deraf i et Aars Tid; faa fan 
han føge fin Lykke i det forbandede Babylon, ſom han anfeer for 
et Paradiis, og prøve,” hvor godt der er.” 

„Har jeg hørt Magen? Har du ſagt det til ham? Og 
hvad fvarede han?” 

„Han blev meget ſomoiet— og ſagde, han vilde reiſe jo for 
jo heller.“ 

Som ſagt, ſaa giott. Ferdinand var ſnart reiſeferdig, 
Grosſereren forærede ham en anftændig Sum Penge, og forſyne 
med Recommandationsbreve og Creditiver, fuld af Haab og Reiſe 
lyft, tog han Afſted med ſine Nermeſte; men Gaudine var fa 
bedrøvet og han felv fan rørt ved at fige hende Farvel, at deres 
Afſtedsſcene beſtyrkede Grosſereren hang Formodning om, a 
disſe To elſtede hinanden. 

Efter denne Tid var det ogſaa kjendeligt, at en Sorg for 

" særebe Claubine8 tilforn faa muntre Sind, og det var rørend 

h at .fée ben Selybeberflelje, hvormed hun forgjmet antrrngge & 
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r at fljule fin ſande Stemning. ‚Lidt efter lidt ſyntes hendes 
elbred at lide og hendes friſte Skjonhed at tabe fig i en fors 
ujende Grad. Hun føgte Eenſomhed og tog fun med tydelig 
lyſt Deel i Forlyftelfer og Selftaber, dem undtagen, ſom fandt 
ted hjemme i Huſet, og hvori hun funde haabe at træffe Nogen 
Luſards Landsmænd og opfnappe en eller anden lille Cfters 
tning fra ham. Fra Varig havde han fendt hende et lille 
rev, men dette Brev, fom var indfluttet i et til Grosſereren, 
, ligefom dette, indeholdt Taffigelfer for den ham udvifte God⸗ 
d, var ſtrevet med. den Forſigtighed, ſom naturligviig var nod⸗ 
ndig ved et Brev, ter blev ſendt aabent og paa denne Maade. 
wdinand havde ſenere ſtrevet til fine Nermeſte, og i et Brev 
Claudine fendt hende et fra Luſard, ſtrevet Aftenen før fans 
freife til Sambre⸗ og Meuſe⸗Armeen, hvorved han var bleven 
fat. Disſe Linier aandede den varmefte Kjærlighed og oplivede 
n længfelfulde Pige for nogen Tid, men fnart var hendes hen⸗ 
ndende GSjæls: og Legems Filftand atter øienfynlig. Hendes 
nkel ærgrede fig meget over hende, og lod hende daglig høre, 
hun var bleven et andet Menneſte, at han ikke ſom tilforn 
vde enten re eller Glæde af hende, hvilket Altſammen ikke 
wøg til hendes Opmuntring. Man bavde faldt en Læge, men 
enne ſyntes uſikker i at fatte hendes egenlige Sygdom, og da 
n, ſom var uvant til Lægemidler, havde en ſtor Modbydelighed 
disſe, faa troede den gode Madame Valler det retteft under 
eDine at betroe Lægen, der var en Ven af Huſet, at Claus 
ies Sygdom laane i Sjælen, og iffe funde- helbredes med 
emlige Midler. Lægen, ligefom alle Andre, Madame Valler 
dtagen, ſtrev denne aandelige Sygdom paa Ferdinands Regning, 
dadlede ham for at have forladt en Pige, der ikke funde leve 
en ham. 
Madame Valler beftræbte fig forgjævee for ax Mu 

mubine, bun forefatte fig uophørlig at tale Sl Hede må mi: 
FL On k 





50 To Tidsaldre. 
Hjertes Anliggende, men kunde aldrig faae de Ord over ſine 
Læber; ſom ſtulde indlede en faadan Samtale. Hun fagde ved 
fig felv: „Hvorledes ſtal jeg lære den unge Pige at overvinde 
Lidenſtabens Magt, jeg, ſom felv har bukket under for den? AE! 
naar jeg feer paa hende, fan føler jeg for filde min Uret imod 
hende. Jeg burde iffe have forladt vort Landfted, da jeg var 
nødt til der at modtage den ſyge Gjæft. Jeg burde have havt 
Opſyn med hang Pleie, og fendt den unge Pige til Byen, eller 
idetmindſte beholdt hende under mine Dine. Valler onſtede egenlig, 
at jeg fulde blevet derude, men jeg turde iffe. Og hvorfor? 


Af Frygt for Dalunds Sfinfyge. Ja jeg føler det, et ſaadant å 


Forhold, der ſynes 08 faa undſtyldeligt, faa menneſtelig tilgiveligt, 
det griber paa faa mange uforudſeete Maader ind i vort Liv og 
vor Vandel, at Samvittighedens Fred vanſtelig fan beſtaae med 
det. Gud tilgive mig! jeg ſtal aldrig mere lade det hindre mig 
i at opfylde hvad jeg indfeer at være min Pligt.” 

CSfjæbnen ſyntes firar at. tage Madame Valler pan Ordet; 
: thi iffe længe før Juul ſagde Grosſereren en Dag til fin Kone: 
„Du har nof bemærket, at jeg i nogen Tid har været i et fors 
bandet ondt Lune; men du maa vide, at jeg har indladt mig i 
en Syeculation med et Guus i Amfterdam, hvorover jeg gaaer 
i Dødfens Angſt. Dog fan Alting blive meget godt endnu, ifær 
ifald din Broder, ſom er bofat derovre, vil være mig behjelpelig 
og indlade fig med mig i denne Affaire.“ 

Han forklarede hende nu Sammenhængen, fan godt det lod 
fig gjøre, og tilføjede: „Det er nødvendigt, at jeg felv reifer til 
Amſterdam jo. før jo hellere, men du veed nok, at din Broder, 
ſom jeg forreften elffer og agter, iffe altid har, hvad man Falder, 
føbet af Fad med mig. Dig derimod bærer han paa Handerne, 
og figer altid, at han kunde aldrig nægte dig Noget. Derfor 
bil bet fagtens itfe hielpe ftort, at jeg reiſer, med mindre du vil 

Seflutte big til at reife med mig" | 


ø 
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„Jeg! reiſe nu, i Vinterens Hjerte?” 

„Ja det er fandt, det er en flem Aarstid at reife paa, men 
mdnu er Vinteren iffe ſtreng, jeg flal indrette Alting faa beqvemt 
ig mageligt for dig, fom muligt, og du maa betænfe, at det 
sjælder vor Velfærd. Naa lille Nore! du figer Ja, det forſtaaer 
ig vel af fig ſelv?“ ” i 

„Ja!“  fvarede hun bedrovet, men erindrende ſit ovenom⸗ 
alte Lofte. 

Da Claudine næfte Aften kom til ben Tid, da Familien 
jædvanligviis ſamledes, traf hun Advocat Dalund, der længe havde 
været ene med Madame Valler. Det var tydeligt at fee, at den 
Sidfte havde grædt, og at den Førfte var færdeles forftemt. 
Claudine erindrede fig hiin Samtale med Ferdinand, og fagte 
ved fig felv: „Hun er ganſte forgrædt. Ja hun veed, hvad hemme⸗ 
lig Kjærlighed og Adſtillelſe vil ſige. AE! jeg turde gjerne 
betroe mig til denne Elſtvardige, jeg vilde visſelig iffe finde 
nogen ſtreng Dommer i bende. " Kunde jeg bare faae alt Det 
udtalt, ſom trykker mit arme Hjerte?” 

Den næfte Dag, fom var en Søndag, var Madame Valler 
gaaet tidlig ud. Da hun fom hjem, fagde hun til Claudine: 
„Du gjætter iffe, hvor jeg har været. Du maa ikke lee og iffe 
fortælle det til Nogen, men jeg har været i Kirke. Jeg fors 
ſikkrer dig, Fjære Claudine, at jeg i Sandhed føler mig trøftet 
og ſtyrket derved. Det gjør mig ondt, at jeg iffe foreflog dig 
at følge med mig. Jeg ſyntes, jeg maatte gane ene, fidde faa 
affondret ſom muligt, Tilgiv mig!" 

„Kjcre Tante! Det er let tilgivet. Jeg veed ikke felv ... 
jeg tænfer, at Præften iffe vilde have fagt mig meget Andet, end 
hvad jeg kunde fige mig felv.” 

„Ja faaledes tale nu de ſaakaldte oplyſte Folk, men jeg 
tør neppe fige, at det er Noget, de ikte forbane, rn, moeaet, 
Røget, be iffe maae have følt: hoorledes der guaee SÅ SÅ odð 

aq" 
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Hjerte at høre de Tanker, man fo vel felv dunfelt har havt, — 
men dog ogſaa fun dunfelt, — at høre disſe Tanker klarere, 
fljønnere udtalte, ja endogſaa blot at høre dem udtalte af en 
Anden; det befræfter, det flyrfer dem, og hvormeget mere paa 
dette Sted, paa denne Maade! Der gives dog Ting, fom man 
ikke har Mod til at betroe noget Menneffe, og ta er det, ligefom 
en indre Længfel med Magt drey 08 til at føge hen til de ftille 
Steder, der ere helligede en ufynlig Ven, ſom ikke forlader og 
iffe fordømmer det fvage Mennefte. Jeg var iaftes fan bedrøvet, 





denne foreſtaaende Reiſe opfyldte mig med Frygt, den. forefom | 


mig faa befværlig, fan farlig, Det var, ſom en møre Anelfe 
fagde mig, at jeg aldrig ffulde fee mit Fjære Hjem igjen; og da 
jeg kom i Kirken og hørte Orgeletå Toner, faa maatte jeg ret 
græde; men det var iffe af Sorg: en forunderlig Følelfe greb 
mig, jom om jeg var ſtilt fra denne Verden og al dens For: 
virring. Praſten talte om den Fortrøftning, ſom det giver at 
opfylde fin Pligt; jeg anvendte disfe Ord paa mig felv og paa 
denne mig uvelkomne Reiſe, og jeg ſyntes, at Velſignelſen blev 
lyft over mit Forehavende.“ 

Bedrovet fvarete Claudine: „Men jeg, hoad ſtal der blive 
af mig, naar du reiſer bort?“ 

„Du ſtal blive her, min egen Claudine, hos vor gamle, 
trofaſte Suſanne. Jeg havde onſtet, at min Stedſon, den ſtakkels 
Chriſtian, ſtulde vere bleven her hjemme hos dig, men hans 
Fader vil endelig fætte ham i Koſt hos hang. Lærer. Jeg har 
tænkt ſaameget paa dig og for lang Tid ſiden beſluttet at forføge 
paa at fane dig tilbage fra Tante Malfred til næfte Binter, og 
da fane det ſaaledes afgjort, at vi for Eftertiden beholde dig her. 
Til Foraaret maa du ſagtens reiſe over til din Tante for ikke at 
fortørne hende; men inden den Tid kunne vi da aftale Meget; 
thi om en Maaned eller høit to vil jeg ſikkert være hjemme 
igjen. Imidlertid plet din Sundhed oð fø & myter Hal 
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Med inderlig Godhed, forhoiet ved et yndigt Udtryk af Und⸗ 
feelfe, indledete nu Madame Valler en. fortrolig Samtale med 
Claudine. Hendes fine Følelfe ſparede den unge Pige Tilftaaelfen 
af hendes. Hjerte⸗Anliggende. „Jeg veed,“ fagde hun, , hvorover 
du førger: Du elffer Lufard og han dig.” Claudines Hjerte 
aabnede fig for denne milde Trøft, der blev hende tilbudt. Hun 
talte om fin Kjærlighed, om fin Længfel, og med mange Taarer 
om fin Angft for den Fraværende, fra hvem hun faa længe 
Intet havde hørt, Angſt for hans Liv, Angſt for at være allerede” 
glemt af ham. Den gode Tante trøftede hende, hvad det Sidfte 
angik, med Krigens Tummel og Forvirring, der gjorde al Corre⸗ 
fpondance mislig og ofte umulig; hun lovede at ſtrive til Claus 
bine under deres Adftillelfe og gjøre fig al Moie for at opfpørge 
nøgen Cfterretning om Lufard. Men fan oprigtig og fortrolig 
fom denne Samtale end var, faa var der dog et vigtigt Punkt, 
fom ingen af Parterne funde' overtale fig til at berøre. Saa 
uffyldig ſom Claudine visfelig var, fan grebes hun dog i den 
fenere Tid af en angſtelig Anelſe, ſom hun iffe havde Mod til 
at forfølge med Tankerne. Ogſaa Madame Valler havde ofte 
med Stræf tænkt paa de mulige Følger af de unge Elſtendes 
Ophold paa Landſtedet. Men hverfen Tanten eller Niecen turde 
berøre et faa delicat Anliggende. Paa den ene Side Frygt for 
at fornærme, og dyb Skamfuldhed paa den anden, bandt Begges 
Tunge. De fortroſtede ſig til ſnart at ſees igjen, og da Clau⸗ 
dines Helbred paa den ſenere Tid var bedre, fandt de ſig ogſaa 
derved noget beroligede. 

En Ledſtedrik for den ængftede Claudine var imidlertid meget 
nær, thi allerede næfte Aften gav Grosſereren et lille Afſteds⸗ 
gilde for fine Omgangsvenner, og ved dette omtalte Republi⸗ 
canerne de lykkelige Efterretninger om deres Armees ſeierrige 
Fremgang i Holland under Pichegrus Anforſeh, va, bæditr 0 
benne Leiligheb, at deres fælleds Ven ind vor Had DA, 
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fom i Generalens Rapport vare nævnede med Udmerkelſe, og at 

han tillige var avanceret et Var Grader. Claudine kunde i fit 

Hjertes Glæde iffe undlade at fpørge, om der var kommet Brev 

fra ham, men det benægtedes ſtrax fom noget under disſe Oms 

flændigheder næften Umuligt. Fra Ferdinand, derimod indløb der 

Breve i de ſamme Dage. Han ſyntes allerede at have tabt Noget 

af den hoie Begeiſtring, te driftige Forventninger, hvormed fan 

havde nærmet fig det galliffe Land, men han omtalte derimod 

med ſtor Varme en ung Genfer, hvis Bekjendtſtab han havde 

gjort i Paris. Allerede de fitfte Dage i Aaret tiltraadte nu 

Grosſereren og hang Kone deres Reife, og Claudine, meget op⸗ 

livet af de fidfte Cfterretninger fra ben Elſtede, fane dem reife - 
med temmelig Rolighed og med Haab om bereg lovede ſnarlige 
Hjemkomſt. 

Denne Hjemkomſt drog imidlertid,i Langdrag. Grosſererens 
Planer kronedes med Held, men derimod handte ham det Uheld, 
at' han ved et uforſigtigt Spring fra en Vogn brakkede ſit Been. 
Sfjøndt Tilfældet ikke var farligt, led Han dog endeel, ifær af 

. em meget flor Utaalmodighed. Den fromme Eleonore pleiede 
ham Dag og Nat med den ftørfte Troſtab. J fine" Breve til 
Claudine beklagede hun fig aldrig, men den inderligfte Længjfel 
udlyfte af dem. Saaledes var man allerede i Slutningen af 
Marts Maaned, uten at Afreifen fra Amſterdam endnu funde 
beftemmes. Den ſtakkels Claudine var Fortvivlelfen nær. Inds | 
fluttet i fig felv og i fit eenſomme Varelſe, uden Raad eller 
Støtte, forfulgt af den græsfelige Formodning, at Luſard, fra 
hvem man flet Intet hørte, maaſtee var død eller troløs, ſyntes 
hun fig felv at være forladt af Himmel og Jord. Endelig tog 
hun den enefte fornuftige Beſſutning, fom under disſe Omftæns 
digheder var at tage: Hun ſtrev til Madame Valler, og betroede 
bende Alting, overgivende fig aldeles i hendes milde Hander, bes 

ffemt til at følge hendes Villie ſom ven made Wotjene i det 


| 
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Morke, der omgav den truende Fremtid. For ſildig — ſaaledes 
ſtrev hun — følte hun nu, hvormeget hun havde forfyndet fig 
imod et Huus, der faa fjærligt havde modtaget hende, og fom 
hun nu blev en tryffende Byrde. „Ak!“ tilfoiede hun: „J min 
grændfeløfe Begeiſtring for den ſtjonne, ædle Mand, fom jeg 
elſtede, var jeg ſtolt af at tilhøre ham, af at bringe hang Kjærs 
lighed ethvert Offer uden Forbeholdenhed, af at være bunden til 
ham med alle tænkelige Baand. I min Werfarenhed og Lets 
findighed tænfte jeg iffe paa de ſtrækkelige Følger, ſom nu have 
ramt, iffe mig allene, ikke allene de faa Menneſter, ſom tage 
Deel i min Sfjæbne, men et ulhykkeligt Væfen, hvis Tilværelfe 
opfylder mig med Angſt og Smerte. Mit bedfte Haab er, at 
Gud vil føre 08 Begge bort fra en Verden, ſom vil forſtyde 
os. Gud vil ikke forſtyde 03, og du, fjære Tante, du vil det 
ikke heler. Vær barmhiertig ſom han, og antag dig din ulhlle⸗ 
lige Claudine.“ 

Dette Brev, ſom bar tydelige Prag af den frjælvende Haand, 
hvormed det var ſtrevet, bragte Claudine felv paa Poſthuſet, for 


J at forvisſe fig om, at det ſikkert blev beſorget, og et Glimt af 


. Haab og BVeroligelfe vedergvægede hendes angſtfulde Sjæl. Den 
aldrende Huusholderſte, ſom godt indſaae den Stilling, hvori 
hendes unge Jomfru befandt fig, forføgte et Par Gange at bringe 
den vanſtelige Materie paa Bane, men Claudine, fom levede i 
den ungdommelige Illuſton, at hun formaaede at fljule fin Til 
ſtand, indlod fig ikke med hende. Den gode Jomfru Sufanne 
tog da, ligeſom Claudine, der Parti at ſtrive til Madame Valler, 
og de opfatte ſaaledes Begge al videre Beflutning til Huusfruens 
Svar og forønffede Hjemkomſt. Imidlertid talte man Dagene 
af den foftbare Tid, men inden man endnu kunde vente noget 
Svar fra de Fraværende, kom, ſom et Billede fra en tung Drøm, 
Juſtitsraad Valler, med et Anfigt der rar bebudede ax inn 
Bub, og med Omfvøb, der fun ſpendte den ask Boy 


- 
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ventning, udtalte han endelig ben førgelige Nyhed, at den ſmukke, 
gode Eleonore Valler var død. Et Var Dages Sygdom havde 
været Nok til at ende dette tilfyneladende faa frotige Liv. Denne 
uventede Efterretning udbredte den ſtorſte Deeltagelfe mellem Be⸗ 
fjendte og Ubefjendte, og en dyb Smerte i den Kreds, der 
nærmere eller fjernere ſtod den Tabte nær. Claudine var aldeles 
bedøvet af dette haarde Slag, og i flere Dage fad hun taus og 
villielgss til Skrek for den velmenende Sufanne, der forgjæves 
beftræbte fig for at udrive hende af denne Sløvhed. En Morgen 
fik hun en Billet fra Advocat Dalund. 3 faa Ord jagde ban 
bende Farvel, ta han flod ifærd med at reiſe til Udlantet, og 
havde derfor paa ubeftemt Tid overdraget fine Forretninger til en 
Collega. Uden nærmere at omtale det Pasſerede, tilføjede han 
blot følgende Ord: „Jeg forlader Dem, fjære Claudine, med 
mange fjære Erindringer og hjertelige Onſter for Deres Fremtid. 
Om og naar vi fees igjen, eller hvorhen min Vei gaaer, veed 
jeg i dette Dieblik iffe ſelv. Lykſalig Den, hvem intet Families 

baand og ingen indpræget Fordom holder tilbage fra Bjæft at 
forlade denne hele jammerlige Verden!" 

Man funde viſtnok uden Ubillighed ſige, at dén ſtakkels 
Claudine var noget nær et Offer for Tidsalderens gængfe Ideer. 
Fra Ferdinands Tale og Digte, ligetil disfe løft henkaſtede Ord, 
havde Alt ligeſom forenet fig med hendes egen fværmeriffe Sinds⸗ 
ſtemning, for i det beleiligfte Øieblif at give hende i de Demo⸗ 
ners Magt, der helſt nærme fig det Bedfte og Skjonneſte. Ved 
Lægningen af de omtalte Ord henſank bun i dybe Tanker. Hun 
fagde ved fig felv: „Dalund er ulykkelig, han har miftet Den, 
han elſtede. Det har ogſaa jeg. Men han gaaer fri ud i den 
vide Verden, hun er iffe overgiven til Nød og Stjændfel, ſom 
jeg. Han har endnu en Moder, en Broder og en Søfter; jeg 
hor Ingen, intet Menneſte pan Jorden. Min enefte Veninde er 

bøb, før evig borte, og — o Gud!) mit Brol Mu ført huſter 
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g pan det, hvor er mit Brev? I hvig Hænder er det faldet? 
dei jeg fan ikke leve! Hvad flal hindre mig fra fjæft at forlade 
enne hele jammerlige Verden? Inter Baand binder mig. Næften 
: halvt Aar er gaaet, uden at Lufard har ladet mig høre fra 
g. Hvor fan Krigen ſaaledes hindre ham? Om jeg var i 
iſinde Krige, jeg flulde vel finde Middel til at erindre ham om 
tig og min Trofaſthed. Nei, han er død, .... eler han har 
lemt mig. Mei nei! det har han ikke! han er død! Og hvad 
indrer mig da fra at følge ham? fra at bringe ham. fit Barn? 
ingen indpraget Fordom flal holde mig tilbage. De Xdlefte, 
e Uffyldigfte have valgt en frivillig Død, og foretruffet den for 
zkam og Tvang og Verdens Foragt. Derſom der er en Gut, 
ulde da han forſtyde disfe heimodige Menneſter? Nei jeg frygter 
fe hang Dom. Var min Død iffe hans Villie, faa vilde han 
ave fendt mig en frelfende Haand.” 

Den Overgang fra en fløv til en eralteret Stemning, hvori 
Haudine nu befandt fig, forefom fjende ſom Følgen af en ops 
piet Rolighed. Hun befluttede ikke at ville fee den naſte Dag. 
jun fagde ved fig felv: „Ofte naar jeg fane ud over Havet, 
ildt det mig ind, hvor naturlig ten mythologiſte Foreſtilling 
', at vi paa Veien fra denne Verden til en anden drage over 
zolgerne. Vi vugges paa dem fom Børn, der flulle beroliges 
ter at have grædt, de kjole det hede Hjerte, de fynge 08 iføvn 
ed en monoton Vuggeſang, de bringe os over til hiin Strands 
red, uden Blodsudgydelſe, uden den lumſte Gifts Marter. Det 
: den Død, jeg vil vælge. Med et raſt Spring vil jeg fafte 
ig ned i Charons Baad; og ſender den uvenlige Strand mit 
akkels Legeme op paa ben Jord, jeg vil flye, og forraader min 
zemmelighed for Menneſtene, faa ligemeget! deres onde Tale 
aner ikke mit Dre, og jeg foragter den.” 

Claudine anvendte den øvrige Deel af Dagen Kl ar ae 
le fine ſmaa Ciendomme i Orden, ſamt gjernemguog ag, bræt 
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de flefte af fine Papirer, Et Hjerte af Kryſtal, hvori vare indes 
fluttede en Lok af Luſards Haar og en Blomſt af dem, fom paa 

Franſt kaldes la pensée, og fom ten Elſtede ved Affleten ude 
paa Landſtedet havde foræret hende, løfte hun fra fit Bryft, hvor 
hun altid bar bet, og befæftete det med flere Rader Snore, fom 
hun knyttede faft om fin Hals, af Frygt for at mifte dette Kle⸗ 
nodie i Døden; og da Dagen begyndte at hælde, indfvøbte hun 

" fig i Slør og Kaabe og tog Veien til et eenſomt Sted ved 
Kallebodftrand bag nogle Tømmerftabler üdenfor Veſterport. Ud⸗ 
mattet og med fynfende Mod fatte hun fig paa”noget Tømmer; 
hun føgte at fatte fig og at opvæffe den forrige Stemning. 
Skræk for Døden og Fortvivlelfe over Livet fæmpede i den Ulykke⸗ 
ligeg Indre. Maanen fpeilede fig i de fagte rullende Bølger, der 
brændte Blus paa Søen i Afſtand. Foraarsaftenens Vndighed 
forøgede Claudines Smerte, Hun fad boiet mod Jorden og hold 
begge Hander for Dinene, fom for at unddrage fig Synet af 
Naturens Sfjønhed, den velbefjendte beflægtede Natur, ſom hun 
havde ifinde at forlade, 

Da hørte hun pludſelig fit Navn nævne, og da hun faae 
iveiret, flod den gamle Sufanne for hende med foldede Hænder 
og fagde med blødere Stemme, end der ellers pleiede at ſtaae til 
hendes Raadighed: „Min Gud og Herre! Jomfru Claudine! 
hvad har De ifinde? Jeg har liidt Angſt for Dem i mange Dage, 
og idag troede jeg nok at marke Uraad, og derfor har jeg fulgt 
efter Dem hele Veien hjemme fra. Jeg mener Dem det faa | 
godt, luk dog iffe ſaadan Deres Hjerte for Gud og Menneſter! 
Vorherre bevares! hvad har De ifinde? Den gode Gud felv har 
maaſtee ført mig herhen til Deres Redning.” 

Disſe fidfte Ord, der ſyntes at have en ſtjult Sammenhæng 

mied Claudines ovenanførte Tanfe, at var hendes Død iffe Guds 
Villie, vilde han vel fende hende et Menneffe til Redning, faldt 
befynberligt paa hendes Samvittighed. Hun brat 1 Hutig Grand, | 
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Suſanne fatte ſig hos hende, flog fin Arm om hende og ftræbte 
med fjærlige Ord at aabne fig en Vei til hendes Hjerte. „Gud 
forlade mig," fagde hun, „Guds og Menneſters Fiende vil gjerne 
loffe os til det Værfte, og jeg var i gyſelig Angſt for at De 
her ved dette afſtyelige Vand vilde gjøre Ende paa Dem felv og 
paa Cen til,” 

„Ja Suſanne!“ fvarede Claudine, „jeg tænkte, det var bedſt 
at døe, bedſt for mig og bedſt for .... AE hvad ſtal vi to 
Stakler her paa Jorden?” , | 

„Du milde Frelfer! Ak, fjære Barn! har De ſaaledes glemt 
Deres Chriſtendom? Verden er jo ugudelig nuomſtunder, men 
Deres falige Forældre have dog vift i Deres ſpede Barndom 
lært Dem at bede Deres Fadervor. Hvorfor fulde De døe? 
Det gaaer ikke Dem værre end tufinde Andre. De fan være vig 
paa, at Det bliver ſtjult og dødt, ſom er hundrede Gange fors 
færdeligere. Jeg har tænft min Deel, da De blev derude paa 
Landet allené med den unge Franfømand Jeg var i mit Sind 
fortørnet paa mit Herſtab derfor. Gud forlade mig min Synd! 
Det hed fig, han var ſyg. Jo vift var han! Men fleet er feet, 
og Alting fan blive godt endnu. Jeg "har allerede betænft det 
Hele. Vær nu fornuftig og giv Dem tilfreds og hør hvad jeg 
vil ſige. Jeg har et Søffendebarn, en venlig, fliffelig og ret⸗ 
flaffen Kone; hos hende ſtal De, naar Tiden kommer, faae 
Værelfe og Pleie og Alting paa bedfte Maade, og ingen Hund 
ſtal gjøe ad hvad vi tage os for. Hun og jeg ffal være paa 
Raad om at flaffe en brav og honnet Kone, ſom fan modtage 
det uffyldige Barn, faa er den hele Sag fom død og magtesløs. 
Nu følger De fmuft hjem igjen med mig, og faa overlægge vi 
nærmere, hvordan vi bedft fan indrette os. Men flaa De fun 
Deres Lid til Gud. Han fan fende Det, fom aldrig er faldet 
noget Menneffe ind. Hvem ved! Hr. Lufard fan omme — 
inden man brømmer derom, og oprette Alting." i 
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Naar et Menneſte har udftaaet en Lidelſe, der vel maa 
kunne lignes ved eenſomt Fangſel, den at indflutte i fit Hjerte 
"en Angſt og Sorg, fom man aldrig har givet Ord, fom man 
troer en for menneffelige Dine ſtjult Hemmelighed, og for hois 
Opdagelſe man fljælver, faa er det en af de mange Modſigelſer 
i den menneſtelige Sjæl, at det er en Lettelfe, at opdage en Med⸗ 
vider, og en ubeſtrivelig Trøft at høre Det, der ſynes 08 faa 
ftort, faa uhørt, omtales med en vis Lethed. Saa ofte hører 
man Bolt fige, at almindelige, trivielle Troſtegrunde behøver 
… man iffe at høre af Andre, dem fan Enhver, fom har Løft, fige 
fig ſelb. Men om De, der fige Dette, nogenſinde havde følt fig 
aldeles fønderfnufte af Sfjæbnen, eler, endnu værre, ved Føl: 
gerne af egen Uret, fan vilde de Fjende den uendelige Forſtjel, 
der er paa de Ord, vi fige 08 felv i Sorgens Time, og dem, 
ſom figes 08 af en Anden, der med Beſindighed overſtuer vor 
Stilling. De almindelige, trivielle Sætninger indeholde ſom ofteft 
en fund Fornuft, ſom næften Alt hvad man falder Folfeviisdom ; 
udtalte med Kjærlighed fane de ved den en egen Velſignelſe, og 
det Haab, der i vore Samtaler med os ſelv fun ſynes 08 en 
Lygtemand, faner ligefom Kjed og Blod, naar det tilføres 08 
ved en Andens Haand. 

Claudine følte Sandheden af denne Paaſtand. For førfte 
Gang i flere Maaneder hvilede hendes ſtjelvende Haand i et vel: 
villigt Menneſtes, og et mildt Ord naaede hendes Øre. fun 
fulgte hjem, Arm i Arm med Suſanne, og da hun ved Nattens 
Komme befandt fig ene i fit hyggelige Værelfe, fom hun havde 
forlavt med den Beflutning aldrig mere at betræde det, forekom 
hun fig felv ſom vaagnet fra Døden til et nyt Liv, og for førfte 
Gang i flere Aar faftede hun fig ydmyg og angerfuld ned for 
Guds Anſigt, takkede ham for fin Redning og overgav fin Frems 
ting Sfjæbne i hang Haand. Fra nu af fad hun, viſtnok bes 
fymret, men ftille og taalmodig, ivrig beftjstige md te Urkeider, 
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m Omſorg for det nærforeftaaende Tidspunkt udfrævede, Den 
mile Sufanne ordnede alt Fornødent med en Travlbed, der 
nteg at gjøre hende en ſtor Fornøielfe. De før omtalte glim⸗ 
nde Smykker, Grosſererens Gave i de glimrende Dage, tilliges 
ed flere ſmaa Luxusartikler af ringere Værd, beſorgede Suſanne 
rvandlede "til rede Penge, og den lille Capital fandtes fulde 
mmen tilftræffelig til alle Udgifter i den førfte Tid. For 
olfene i Huſet hed det fig, at Jomfru Claudine fulde reife til 
n Tante i Tydſtland, hendes Toi blev indpakket, og Suſanne 
dſte fan fnildt at fjerne alle Vidner den Aften, der bragte den 
ge Claudine til det for hende beſtemte Tilflugtſted, at Ingen 
m næfte Morgen tvivlede paa, at jo Jomfruen, inden man 
ntede det, var bleven afhentet af det fremmede Herſtab, med 
vilfet det hed fig, at hun ſtulde foretage Reiſen. ' 

Da Morgenfolen paa denne Dag tittede ind i det lille hygge⸗ 
ge Kammer, hvori Claudine lage i en ſneehvid Seng, kysſede 
ng rodlige Straaler, ſom til Velkomſt paa denne Jort, en lille 
eng i den unge Moders Arm. Aldrig anede Følelfer giennem⸗ 
rømmede Claudines Sjæl. Henrylkkelſe, Veemod, en ny, hidtil 
kjendt, unævnelig, Alt overveiende Kjærlighed var opgaaet for 
endeg indre Sands, og med Skrak tænfte hun allerede paa, at 
Imftæntighederne ſnart vilde frarøve hende denne Sfat, hvis 
vurdeerlige Vard hun i fin ulyffelige Sindsſtemning ikke tilforn 
avde tænft fig. Imidlertid var Dieblikket faa lyffaligt. Hun 
etragtede fin Søn med glad Forundring, føgte i hans lille Anſigt 
t opdage Spor af den elſtede Faders Træt, og bedakkede hans 
naa Hander med fine Kygsſe. | 

Den Kone, i hvis ſimple, men behagelige Hjem Claudine 
efandt fig, var en Skipper⸗Enke ved Navn Madame Lyng, 
em af fin forrige Velſtand havde det lille Huus tilbage, hvilket 
un beboede, og hvoraf hun bortleiede noge But. Qi 
avde gaaet meget igjennem. i Livet, og var et ag oe Song att 
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ſom paaſtjonnede Menneſter, hos hvem Hjertets Godhed og Blød: 
hed træder i Stedet for Opdragelſe og Damelſe, og hvem Er⸗ 
indringen om de egne udſtandne Lidelfer og Forurettelfer lærer 
Fiinhed i Omgang, tiltrods for enhver udvortes Stilling i Livet. 
Med uforftilt Deeltagelfe modtog hun den unge Patient, pleiede 
hende med ſtorſte Omhed, og aldrig kom mindfte” nysgjerrige 
Spørgsmaal, mindſte udelicate Hentydning over hentes Læber. 
Det var aftalt, at Claudine flulde opholde fig en Maaned 
hos denne Enfe, hos hvem bun, befandt fig faa vel, at hun | 
ønffede aldrig at være nødt til at forlade dette Tilflugtfted, og 
mangengang næften bedrøvedes over den Hurtighed, hvormed 
hendes Helbred og Kræfter vendte tilbage, Suſanne, der jævnlig 
beføgte hende, bragte et Par Gange den Kone med, fom hun 
havde udfeet til Barnets Pleiemoder, men Madame Lyng, der 
bemærfede det fmertelige Indtryk, fom Synet af denne Perſon 
gjorde paa Claudine, erklærede Suſanne, at Barnet iffe maatte 
tages fra Moderen, faalænge denne opholdt fig i hendes Huus. 

" Den tredie Uge af denne Maaned var næften udløbet, da 
Sufanne en Dag med megen Silfærdighed kom og bragte Breve, 
fom ſamme Morgen vare ankomne baade til hende felv og til 
Claudine. Med bankende Hjerte gjenfjendte Denne fin Onkels 
Haand pan Udſtriften af det ene, og ante Malfreds paa det 
andet. Grosſereren underrettede fin Niece om, at det føromtalte 
Brev til hang afdode Kone var ankommet et Bar Dage efter 
hendes Død, at han havde aabnet og læft baade dette Brev og 
et fra Suſanne, langt fra at ane, at noget af dem kunde inde⸗ 
holde nogen Hemmelighed, mindſt en ſaadan, fom han til fin 
Sorg og ſtorſte Overraſtelſe havde erfaret ved Lesningen af dem 
begge. Han vilde — ffrev han — afholde fig fra at gjøre 
Claudine Bebreidelſer, men troede medrette at: kunne fordre, at 
bun nu aldeles rettede fig efter de Forholdsregler, fon han nærs 

mere havbe betailleret i fit Brev KL Sulamne, og Yor HÅR Chet: 






To Tidsaldre. 63 

ø , 

levelſe han havde paalagt den gamle Pige Unfvaret. Fra Tante 
Malfred havde han havt Brev, og et af lignende Indhold vilde 
formodenlig allerede være i Claudines Hænder, og hun vilde 
deraf have erfaret, hvad Vei hun havde at gane, og takke fin 
gode Skjabne, der bød hende et faa lykſaligt Middel til at ops 
rette den Skam, hun havde paaført fig felv og fin Familie. 

J Tante Malfteds Brev befalede denne firenge Dame fin 
Pleiedatter, jo før jo heler gt begive fig til hendes nye Hjem i 
Mecklenborg, hvor en ſtor, uforudfeet Lyffe ventede hende. Af 
det heri indlagte Brev vilde hun fane at vide, hvorom Talen 
var, og — tilfoiede Tanten, — hvor utrolig megen Daarlighed 
der end for Tiden var indtrængt i Verden, fan vilde tet dog vel . 
være utænfeligt, ar en Pige uden Formue og nogenſomhelſt Udſigt 
i Fremtiden funde flyde en ſaadan Lykke fra fig. Desværre havde 
hun for filde erfaret, at Claudine under fit Ophold i Kjøbenhavn 
havde levet i den forderveligfte Omgangskreds, men om Daar⸗ 
ligheden faaledes fulde have indtrængt fig i hendes letſindige 
Hoved, at hun ſtulde afſlaae et Tilbud fom det, hvormed hun i 
indlagte Brev blev beæret, vilde Tanten ikke mere erkjende hende 
for fin Soſterdatter. Claudine gjættede med Forfærdelfe Indholdet 
af dette i Tantens indfluttede Brev, Det var nemlig et formeligt 
Frierbrev fra den førdmtalte tydſte Kjøbmand, der havde tilbragt 
en Dag af den forrige Sommer paa Landſtedet, og hvis forelſtede 
Blikke og Adfærd iffe vare undgaaet den unge Pige. . 

Suſanne funde neppe lade den angſtede Claudine Tid til 
at gjennemløbe disſe Breve, men bad hende med travl Urolighed 
at læfe det, hun ſelv havde modtaget, hvis Vigtighed hun ikke 
nofjom kunde bebude, og virkelig var ogſaa dette Brev vigtigt 
nof for den ſtakkels Claudine; thi Grosfereren paalagde deri 
Sufanne, under Trudfel af det fuldfomne Tab af hang Gunft 
og hendes Plads i hang Huus, at førge for, ax Saa Ble 
trin blev en Gemmelighed for Verden, at være audi fat, 9 
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Barnet ſtrax blev udfat til Folk, hvor dets Tilværelfe kunde for⸗ 
blive ſtjult, og Moderen, ſaaſnart hendes Helbred pan nogen 
Maade tillod det, uopholdelig beførget til Medlenborg. De Ud 
gifter, font vare nødvendige ved denne Lellighed, kunde bun res 
qvirere paa hang Contor, indtil hang Hjemfomft,' der var lige 
forhaanden. Han ønffede, at Claudine, om muligt, maatte være 
reift, inden han gjenfaae fit Huus, der desuden var ham førgeligt 
nof. Han nægtede iffe, at han var meget vred paa fin uværdige 
Broderdatter, og endnu mere paa hendes letſindige Forfører, der 
faa ffjændigen havde misbrugt hans Giafſtfrihed. 

Med bede Taarer, men ganſte taus, lagde Claudine Brevet 
fammen og gav det tilbage til Suſanne. „Ja føde Jomfru!” 
fagde Denne, „nu feer De da felv, at det er min Pligt at maatte 


paaftaae, at Barnet jo før jo heller fommer til den ſtikkelige 


Kone, De bar feet. Jeg ſtal have Øie med det, det Iover jeg, 
og Penge ville vi.nu iffe mangle, faa Vorherre har jo maget 
det godt for os, efterſom det var galt. Maae vi nu iffe hente 
Barnet imorgen eler iaften? Ikke fandt, vi mane? Og naar 
De faa i næfte Uge med Guds Hjelp er fan vel, at De fan 
taale Reiſen“ .... 

Madame Lyng, der fane te døende Blikke, ſom den ganſte 
blege unge Moder faftede til fin Søns Vugge, afbrød Sufanfes 
Taleftrøm og fvarede: „Nei, om Reiſen fan der iffe være Sporgs⸗ 
maal endnu; de fire Uger, vi have accorderet om, ere iffe fors 
lobne, og før vil: jeg iffe mifte min lille Dame, og Barnet fan 
J heller ikke fane hverfen idag, eller imorgen eller iovermorgen. 
Det er iffe døbt endnu. Paa Søndag flal det i Kirke. Jeg 
har felv gjort Aftale med Bræften, ſom har været mig behjelpelig 
med at indrette Alt Hvad der hører fig til. Den lille Moter 
og jeg ſtal felv bære det til Daaben, og min Logerente hernede 
ſenl være Fadder, det har han lovet mig at være, for et Vidne 






| 
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vil Præften have. Saadan har jeg indrettet det, og vil du felo 
være med, ſtal det fornoie os.“ 
„Jeg vilde gierne,“ ſparede Suſanne „„men i denne Tid, 


da jeg venter min Herre hjem, Har jeg ſaameget Andet at pasſe, 


at det overgaaer mine Kræfter. Men Gud forbarme fig! hvad 
er dog forreften alt Dette — om jeg maa fige det — for dumme 
Indretninger? Skal Jomfru Claudine, ſom har ſaamange Ves 
kiendte her i Byen, komme i Kirken paa de Maader, hvor hun 
fan blive feet af Gud og al Verden?” 

„DJa, af Gud, det er vift, men ikke af al Verden, tbi i 
den Kirke komme iffe Mange, og Præften, ſom er min gode 
Velynder, har beftemt 08 en Tid ſtrax efter Gudstjeneſten, da 
der. iffe vil være Nogen, uden et fimpelt Barn, fom ingen Andre 
end Forældrene komme med, og dem fjende vi iffe, faa vi fan 
være rolige i den Henſeende.“ 

.nFaa, og ovenifjøbet ſtal en fremmed Mand ſtaae Fedder? 

„Ja, min gamle Logerende,“ fvarede Madame Lyng leende: 
„Han flal ikke forraade Mange. Han er tunghør og faa forts 
fonet, at han ikke vil kunne fee, hvem der fidder i Karreten paa 
Sadet ligefor ham. Han vilde iffe Fjende vor lille Dame igjen, 
om det faa funde redde hang Liv. Forreften er det en god. 
Mand, ſom iffe er nysgjerrig.” 

" Med betænkelig Mine og ryftende paa Hovedet ſagde Sus 
ſanne: „Ja Gud forlade dig, om du gjør mig ulyffelig! Gross 
fereren fan komme, førend man veed af det, jeg fan ikke lyve 
for den gode Mand, jeg i ſaamange Aar har tjent tro og redelig. 
Men i Guds Navn! Efter Sondag altfan, faa tales vi da ved.” 

„Nei, Ugen ſtal gaae tilende, inden du maa tale om 
Barnet.” | | 
„Hele Ugen? Herre Gud, Grethe! Hvor fan du være faa 
urimelig? Naa farvel! jeg har Andet at giore od o& Ås væ 
og ærgre mig.” 

XL. 8 
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Med Hjertelig Deeltagelfe betragtede den gode Madame Lyng 
den dybe Nedſlagenhed, fom efter denne Samtale udlyfte af Claus 
dines hele Væfen. Hun firæbte at opmuntre hende ved fin Om⸗ 
forg, fin umiskjendelige Velvillie, men vidſte imidlertid intet 
Middel til at afvende ten Sfjæbne, der truede den bedrøvede 
Moder; ja endogſaa bet nylig anvendte Palliativ, at vinde Tid, 
vilde fnart iffe mere være brugbart. 

Saaledes hengif et Bar Dage, og Søndag Morgen fom, 
da Barnet ſtulde døbes. Foraarsſolen ſtinnede fan varmt ind i 
det lille Kammer, at Madame Lyng aabnede et Vindue i det 
ftørre, tilftødende Værelfe og lod Døren til dette ſtaae aaben. 

… Man var netop færdig med at pynte den lille Dreng, Madame 

"Lyng lagde ham i Claudines Arme og fagde: „Jeg har flere 
Gange havt mine Anelfer og en egen Forudvidenhed ved høitides 
lige Leiligheder ſom den, hvortil vi nu ftunde, og det bæres mig 
ſikkert for, at hvordan det nu gaaer eller ikke, jaa vil dette føde 
Barn blive Deres Lykke og Glæde i Verden.” 

Det banfede imidlertid flærft paa den yderfte Dør. Madame 
Lyng traf Cfjermbrættet frem for Kammerderen, fom hun lød | 
ſtaae aaben. Claudine benyttete fin Eenſomhed for at overgive | 
fig til fine Følelfer, hun trykkede fin Søn til fit briftefærdige 
Øjerte og lettede det ved at lade fine Taarer frit Løb. Hun 
havde fun” med adfpredt Sants lagt Mærke til, at der var foms j 
met et Beføg til Madame Lyng, og at en Fruentimmerſtemme | 
lød fra det næfte Værelfe gjennem den aabne Dør. Endelig | 
blev hun opmærffom ved et Udbrud af hendes Vertindes ellers 
faa ſagte Stemme: „Hvad figer De? Nu det var en fjær Hilſen, 
De har bragt mig. Det er mange, mange Tider fiden jeg hørte 
fra min gode Chriſtiane, fom jeg aldrig har glemt.” 

„Da har hun ſaamand heller iffe glemt Dem. - „Det var i 
vore gode Dage, vi vare ſammen,““ figer hun: „„da de onde kom, | 
bleve vi adſtilte.“ | 
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„Det glæder mig, at De har beføgt hende. Hun lever 
endnu i fin Landsby?“ 

da hun har endnu beſtandig fin gamle nydelige Bolig, 
og der er faa propert og hyggeligt hos hende; man funde være 
der med Fornøielfe alle fine Levedage.“ 

„Men boer hun ganſte ene?” 

Ja med en lille Bondepige, ſom tjener bende og fom hun 
har oplært.” 

„Mine Tanfer,” fagde Madame Lyng,» , have mangen Dag 
været hos vor gode Chriſtiane, jeg har tidt forundret mig over, 
hvorledeg hun i ſaamange Aar har funnet ernære fig derude paa 
Landet.” 

„Jo feer De! Bønderne der i Egnen ere velhavende, J 

, hvad de ſaadan koſtede paa deres Stads og den Slags 
Ting, faa var der Ingen fom jo føgte Madame Chriſtiane, ſom 
de falde hende, eller Madame Nisſen, fom hun hedder hos de 
Fornemmere, for hun bar ogſaa havt Arbeide fra Kjobſtaden ſtrax 
derved og fra Herregaardene rundt omkring. Hun var altid faa 
net i fine Hænder, hun ſyede Sfræderfyning og broderede Huer 
og Livftyffer og jeg veed ikke hvad, og hun undervifte ogſaa 
Bigebørn fra Byen og Herregaarden i Haandarbeide. Stedet er 
jo faa langt fra Kjøbenhavn, faa Folk takke Gud for et Mens 
neſte i Nærheden fom Madame Chriſtiane. Ja hidtil er bet 
gaaet godt, men nu begynder hun rigtignok at frygte for Frems 
tiden, thi hverken Øine eller Kræfter ville mere ret flaae bi. Hun 
vilde gjerne have et anftændigt yngre Fruentimmer i Compagnie 
med fig -til fin Hielp, men hvor findes faadan En? Madame 
Chriftiane er virfelig et dannet Fruentimmer, hun har ordenlig 
et fornemt Vaſen.“ . 

„O!“ fagde Madame Lyng: „De ſtulde have feet hende i 
vore gode Dage, fom hun falder dem, Lun vore den Totetie 
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og nydeligſte Pige, man vilde fee. Hvem fulde tænft, at heu 
Stjæbne var bleven fan flet i Verden?” d 
»Sa du gode Gud! hun er ſtammelig behandlet i fin VR 

dom. Han giftede fig jo med en Anden ligefor hendes ØE. 
bet afſtyelige Menneſte, fom hun troede fan godt. Wad. 
gjorde hun, hun gif fin Vei, Dagen før Brylluppet fulde ER 
Pokker maatte ta være Selſtabsjomfru hos ſaadan en Jun 
Mama. Hun gif da til fin Moſter, Forpagterens Kone, fl 
hjalp hende med Raad og Daad til at kunne bofætte fig for 
ſelyv i Landsbyen, da hun havde født Drengen. Men jeg fra 
Alt Det veed De vel lige fan godt fom jeg.” | 
„Nei, de nærmere Omſtændigheder ved hendes Stjæbne 4 

jeg fun fan løfelig. Lever hendes Søn? Og hvor er han?"| 


„Aa han er hos Vorherre for Sneeſe Aar fiden. / u 
døde, da han var iffe ældre end Halvandet Aar, og ved Ø” 
hvad hun figer? Af alle hendes Ulykker, figer hun, er detå = 

Eg 


ftørfte, at hun miftede den Dreng. Det er jo. egenlig urin 
thi Herregud! ſaadant et uægte Barn, fom ingen Fader har 
fom dog Moderen fan være nødt til at lade komme ud 
Fremmede" .... 

Ved denne Bending af Samtalen reifte Madame Lyng! 
hurtig og fijød Døren i til Claudines Kammer, og da ben åg 
mede ftrar efter gif, kom hun iilfærdig, hentede Moder og M 
og førte dem ned i Karreten, ſom holdt for Døren, og h 
den omtalte gamle Mand allerede fad, og fane ud, fom om 
halvoeis ſov. 

Ved Indtrædelfen i den ſtore, næften aldeles menneſteton 
Kirke følte Claudine fig forunderlig tilmode. Det var fire: 
fiden, at hun ſom Confirmand havde ſtaaet paa 'Kirfegulvet, 
med Undtagelſe af den Morgen, do Hun faa Dage efter gå 

Alers, havde hun iffe nærmet fg de Helle Some mm dg 
da bun ſom en forladt, fattig Moder Boe W RAR ER 
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til Daaben. J Kirkeſtolen, hvor Fadderne i faa Minuter op⸗ 
holdt fig, fad ogſaa det af Madame Lyng navnede ſimple gtes 
par med deres Barn. „Ak,“ ſukkede Claudiné i fine ſtille Tanker, 
„hvor ere disſe Forældre lykkelige! Vel bærer deres Udſeende Præg 
af Møie og Gjenvordighed, rimeligviis vende de hjem til en ringe 
Bolig, hvor. intet Feftligt venter dem, men de bringe deres Barn 
til dereg eget Hjem, hvor Ingen tør berøve dem, det. De ere 
To til at dele Livets Byrde og til at elſte deres Barn.“ 
Kirkebetjenten gav nu Tegn til at Bræften ventede, og den 
lille Forfamling traadte ud paa Kirkegulvet, hvor Praſten, en 
aldrende, hvidhaaret Mand, lod fit milde Blik møde den unds 
ſeelige Moder, og hang fonore Stemme begyndte nu at gjenlyde 
i det høie Rum. Ritualen, fom bruges ved denne høitidelige 
Handling, var Claudine ſaagodt ſom ganſte ubefjendt. Den til 
talte hende. paa en hende ſelv uforflarlig Maade. Det ſtjonne 
Evangelium om Jeſus, der tager de fmaa Børn i Favn og vel- 
figner dem, greb hende fan dybt, at hun iffe var Herre over 
fine Taarer, ber faldt fom Dugdraaber paa Barnet i hendes Arme. 
Hun faldte fin Søn Charles efter hang Fader, og Billedet af 
ben tabte Elſtede ſtod reent og uden Mistro for hendes Sjæl 
Da hun fom hjem, kaſtede hun fig i Madame Lyngs Arme. 
Bendes Kinder blusſede. Den ældre Veninde fane paa hende 
— med Forundring. „De forefommer mig fom forvandlet,” ſagde 
hun. — ,Ja det er jeg,” fvarede Claudine: ,O fjære Beninde! 
De, ſom er det enefte Menneſte i Verden, til hvem jeg tør bes 
troe mig, o hav Medlidenhed med mig! Jeg fan ikke give mit 
Barn fra mig! Jeg fan det iffe! jeg bør det ikke! Ak, om De 
vidfte, hvad der er foregaget i mit inderfte Væfen, under den 
hellige Handliijg, hvorfra vi forme! Ja min fjøre Tante Cleos 
nore havde Ret. I Kirkens flile Helligdom findes en Ven, 
ſom ikke forlater 08 i Sorgens Time. De doxko Wu. SÅ 
| levende, at feg var En af dt Obinder, om må båd QY 
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bragte fit Barn. til Frelſeren, at De, ſom omgave ham, vilde 
ſtode den ſtakkels Moder tilbage, men ban selv kaldte bende med 
fin milde Stemme og tog det lille Barn i fine mægtige Arme. 
En falig Følelfe gjennemfoer mig ved Tanken om, at jeg inds 
viede ham min Søn, Korſets Betegnelſe paa hans lille Anſigt 
og Bryſt var mig et Tegn paa, at den milde Frelſer vilde antage 
fig min fattige Dreng fom fin Eiendom. Ak! aldrig Havde jeg 
troet, at flige Dieblikke kunde være til for mig... Men i min 
Sjæl fagde jeg: Jeſus, Herre! Du fom har taget mit Barn i 
dine Arme, jeg lover big iffe at flippe det af mine, jeg lover, 
at Moderen flal med Troſtab forfone; hvad Jomfruen. letfindigen 
har feilet, jeg forlader mig paa din Hjelp.“ 

Den Begeiftring, hvormed disſe Ditringer bleve udtalte, 
rørte dybt den gode Madame Lyng. „Ak, fjære Barn!" ſagde 
hun: „Hoad De figer, er faa fmuft og godt. Men" desværre! 
Denne Verdens Trang og Nodtorft er faa tung at bære. Tro 
De mig! Jeg har prøvet den. Gud give, jeg. formaaede at 
hjelpe Dem, men hvorledes flal vi bære 08 ad for at berede 
Dem og Deres Son ent ſorgfri Fremtid imod Deres hemilies 
Billie? S 
n Gør mig,” ſonede Claudine: „Et Raab er blevet mig 
ligefom indgivet. Gud har ladet en Stemme tale til” mig, jå , 
en Stemme! thi mine Øine ſaae iffe Den, fra hvem den kom, 
og De, kjære Veninde, fan visſelig hjelpe mig.” 

Gun omtalte nu den Samtale, hvortil hun ſamme Morgen 
havde været et uſyhnligt Vidne, Den Chriſtiane, hvis Sfjæbne 
lignede hendes egen, onſtede en Medhjelper; at blide Denne vår 
Hendes hoieſte Attraa. Hun ſagde: „Jeg forftaner mig godt 
paa mangehaande Arbeider, jeg · kan ogſaa underbi Born bog⸗ 
lige Kunſter. Jeg ſtal vare flittig og noiſom bg en Hjærlig 
Datter for Deres Veninde, blot fun vil tillade mig ab have mi 
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Barn hos mig og forunde mig ſadmegen Deel af Det, jeg fan 
fortjene, fom en Moder vilde tilſtaae fin Datter.” 

Madame Long ſyntes godt pm denne Plan, der foretom 
hende ønffelig for begge Parter; fun indvendte hun fin Frygt 
for at flade Suſanne. „Det fan Ingen af 08 bille,” fagde hun, 
nog Deres Familie, troer De, at den: vil lade Dem rolig fors 
Blive i en faa ydmyg Stilling?” | 

Claudine meente, at disſe Vanſteligheder lode fig overvinde, 
og efter nærmere Overveielfe blev man enig om en Fremgangs⸗ 
maade, fom man nu med Befindighed iværffatte. Madame Lyng . 
ſtrev famme Dag: til den ſaakaldte Madame Chriftiane, og efter 
et Bar Dages Forløb modtog hun ét høift tilfredsſtillende Svar. 
Med Længjel ventede Chriſtiane fin unge Veninde, ſom hun ub» 
arykte fig, og en Bonde fra Landsbyen, "fom var Overbringer af 
Brevet, havde paataget ſig at befordre den unge Dame eller idets 
mindſte hendes - Tei. Madame Lyng: medgav ham Claudines 
Kuffert og et Brev, hvorpaa den unge Veninde havde tilfoiet 
mogle Linier. Opgaven var'na at funne udføre . fin. Plan uden 
at paadrage Suſanne nogenſomhelſt Ubehagelighed. Hun maatte 
med al Sandfardighed kunne forſikkre fin Herre, at hans Ves 
falinger vare efterlevede, og da det Modſatte ſnart vilde opdages, 
maatte hun med ligeſaa god Samvittighed funne bevidne fin 
Uvidenhed og Uſtyldighed. Claudine kjendte fin Onkel nok for 
at ſiole pan, at naar han fun forſt havde faaet den: Forſikkring, 
at hang Villie var efterfommen, vilde han ikke lettelig oftere 
ringe en Sag paa Bane, der var ham ubehagelig, faa Suſanne 
kunde vel i nøgen Tid have opdaget Hemmeligheden uden at bes 
hove at tage fin Tilflugt til Uſandhed for at fljule den, og ops 
dage den vildg hun meget ſnart, naar hun i fin Troſtyldighed 
gif ben for at fee til Barnet. Man valgte derfor til Claudines 
Afreiſe en Dag, da man vidfte, at Swiamned Vd ok om 
optagen af huuslige Forretninger, og at hun, fot QX ro Fa: 


Å 
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Herre, viſt ikke i et Par Dage vilde forlade Huſet, hvilfet hun 
heller ikke vilde fane. Leilighed til de førfte Dage efter hans An⸗ 
fomft. Madame Lyng havde forſtaffet Claudine en Befordring 
med en halv tillukket Retourvogn, ſom fulde bringt Hende til et 
Vertshuus, en Miilsvei fra den Landsby, ſom var hendes Reiſes 
Maal. Denne Landsby laane ikke paa ben almindelige Poſtroute, 
men fra det Vertshuus, hvor hun ſtulde udhvile om Natten, vilde 
hun lettelig den næfte Morgen finde en Leilighed til at blive bes 
fordret til fin Beſtemmelſe. 

"Dagen før fin Bortreife ſtrev Claudine til fin Onkel, takkede 
ham for den Tid, hun havde tilbragt i bang Huus, bad om 
hang Zilgivelfe, og uden videre at omtale fine Planer for Frems 
tiden, bad hun ham anſee hende, fom om hun beelte fin ufors 
glemmelige Tantes Grdv. Hun førev ogſaa til Vante Målfredy 
afflog med hoflige, men beſtemte Ord det projecterede Giftermaal, 
og tilfoiede, at hun nu ret havde følt Sandheden af Tantens 
gjentagne Yttring, at en; Pige i hendes Stilling burde finne 
ernære fig felv, og da en god Pliads i et anftændigt Huus i en 
af Provindſerne var bleven hende tilbuden, faa haabede hun, at 
hendes Tante tillod hende at vælge denne Vei til Uafhangighede 
Brevet endte med mange Tahfigelſer for den Undervisning vg 
Opdragelſe, ſom gjorde et ſaadant Skridt muligt for hende. Dette 
Brev ſtulde forſt om en Uges Tid bortſendes, det andet til Onklen 
ſtulde Jeveres ham efter hans Hjemfomft. Man havde med: om⸗ 
hyggeligt Overlæg betænft Alt hyad der kunde tjene fil at jule 
Claudines Opholdsoſted. Hun vilde ombytte fin Fabers Families 
navn med hang Døkenavn, og kalde fig efter dette Johanſen, 
dernæft ſtulde hun ifølge Chriftianes Onſke udgives for Ente efter 
en Sømand, der var bleyen borte paa. en Søreij 

Our Aftenen kom Suſanne. Man ſagde hen å at Claubine | 
Dagen efter vilde reiſe, og Madame hyng lovede æt beførge | 
BSurnet hen til dets Beftemmalfe. Ciaubtne pa Hug KNR 


Kr ok 
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ed Suſanne, erindrede med et rort Hjerte hvad hun ſtyldte den 
mle velmenende Veninde, og bad hende modtage et lille overs 
vet Smykke til Grindring om hende og hiin Aften, da Sus 
nne havde været hendes gode Engel. Meget bevæget og fornøiet 
odtog den gamle Bige bande Smykket og Brevet til Onklen. 
ed et lettet Sind gif hun hjem, og tidlig næfte Morgen bragte 
n gode Madame Lyng Claudine ubemærfet til det Sted, hvor 
ognen ventede, og ganſte fljult under dens Dakke rullede Moder 
: Barn ud af Byens Bort. 

" Det var en varm og føjøn Junidag. Efter overftandne 
jemlige Smerter, efter lange, tunge Dages Sorg og Angft at 
le fig under Guds klare Himmel, fund og fri, med fin bedfte 
fat reddet af Skibbruddet, er viſtnok Noget af det Lykſaligſte, 
m i vor jordiſte Tilværelfe fan blive 08 ſtakkels Dødelige til 
eel. Claudine nød en ſaadan falig Fornemmelſe. Hun inddrog 
gjærlig den friſfe, af Sommerdagens Vellugt opfyldte Luft i + 

lettede Bryſt; hun hilſede de lyſegronne Træer, den af Ane. 
oner blomſtrende Eng, ſom UngdomssVenner fra fit eget For: 
rå Dage. Smaafuglene, ſom fløi til deres i Buſten fljulte 
ede, hvor de gjemte dereg Unger for hver roveriſt Haand, ſyntes 
nde at tele Sfjæbne med hende, og med deres Sang og Qvids 
en at ønffe hende Lykke. Men faa glad hun end var, faa 
ey dog en Følelfe af Frygt herſtende hendes Sind. Hun 
refom fig felv ſom en flygtende Fange, efter byen man er paa 
por for at berøve ham em Skat, ſom han fører med fig. 
ver Gang en Vogn, en Ridende, eller blot en Forbigaaende mødte 
unde pan Veien, ſtjulte hun fig omhyggelig i Krogen afWognen, 
naar Barnet græd, ængflede det hende, og hun tittede om 
ing fig for at fee, om Nogen var i Nærheden. Uagtet at 
eiſen varede hele Dagen, ſteg hun iffe ud af Vognen, men 
ziedes med at nyde noget Brod og RÅ, hooxw SMAaamt 
ng havde forſynet hende. Om Aftenen naage mom då om 
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talte Vertshuus. Hun lod fig anviſe et lille Varelſe, lagde fit 
Barn til Ro i en Seng, fom ter fandtes,. forlangte et tarveligt 
Aftensmaaltid, fom hun nød med ungdommelig Appetit, og 
glædede fig til den Hvile, Hvortil hun efter den lange Kjørfel 
ſerdeles trængte. 
Om lidt børte hun en Vogn rulle ind i Gaarden, med for. 
Larm og Heſtetrampen, og ſtrax derpaa bemærfede hun, at et 
Varelſe, der ſtodte til hendes, blev oplukket, og at nogle Perſoner 
traadte derind, af hvis Stemmers Lyd hun dømte, at det var 
Herrer, der talte Franſt, Tydſt og Hollandſt mellem hverandre. 
Pludſelig hævede fig mellem disſe en Stemme, ſom paa Danſt 
fpurgte den indtrædende Opvartningspige, hvilke Varelſer han og 
hans Selſtab kunde fane til Natteleie. Med Forfærdelfe gien⸗ 
tjendte Claudine fin Onkels Stemme. Til ydermere Sfræf gav 
hendes lille Barn fig i det Samme til at græde. Hun greb det 
”… åilfærdigt i fine Arme og holdt det faa faft, fom om man alles | 
rede vilde frarive hente det. , . 
„Hvem boer inde i den Stue?" ſpurgte nu den frygtede 
Stemme, 
„Der logerer en lille ung Kone med fit Barn.” 
* „Skal vi have det Borneſtraal at. træffes med inat? Det 
ef jo afftyeligt! Kan den Madame iffe fane et andet Kammer? 
— man ikke gane ind og bede hende om at bytte med et af 
dem, vi fulde have? Lad os fee derind! Er hun fjøn?” J 
Uagtet Claudine iforveien havde forvisſet fig om, at Døren 
var tillaaſet, fEfælvede hun dog af Angſt, og efter et Oiebliks 
Bettenkning liftede hun fig ud af en modfat Dør og opføgte 
Kjekkenet, hvor hun fagde til et Var af Huſets Fruentimmer, 
at hun havde ventet, at en Vogn fra den By, hvortil hun | 
ſtundede, flulde afhente hende der paa Stedet, og at det var | 
benbe magtpaaliggende at komme til ſin Beſtemmelſe inden Mors 
genen, hvorfor hun bad dem at Toke m Bao dal, RR | 
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rede hende om Umuligheden af at opfylde hendes Onſte faa 
paa Aftenen, men da hun vedblev at fpørge, om der iffe i 
eden fandtes en Bonde, ſom man for god Betaling funde 
ae til at kjore hende den iffe lange Bei, fvarede de, at paa 
Site Engen laae et Huus, hvis Cier plejede at befordre 
ide, men de havde Ingen at fende derhen, da ſaavel deres 
karl ſom de ſelv vare altfor beffjæftigede med de nysankomne 
tede Herrers Opvartning. Claudine, der for ingen Priis 
blive unter Tag med fin Onkel, befluttede, at Hun ved 
af den lyſe Sommernat ſelv vilde opføge den Bondegaard 
nan beffrev hende ſom ganffe nær; og da Folkene i Verts⸗ 
egenlig gjerne fane, at hendes Varelſe blev ledigt til de 
nmere Øjæfters Benyttelſe, ſtyrkede de hende i dette Forfæt, 
: halvvoren Pige blev beordret til at følge hende et Stykke 
Beien,: Claudine liftede fig ubemærket tilbage til Kammeret, 
n lille ſovende Dreng og indpakkede ham forfigtig, til Ves 
fe mod Natteluften, tog en Pakke, hun havde medbragt, 
Armen, tilhyllede fig og Barnet i Slør og Kaabe, og gav 
sa Veien med Vigen, der ilede med flærfe Skridt for fnart 
mme fjem igjen; og fun ved at love hende god Betaling 
idrede Glaudine hende fra at vende om efter de førfte hun⸗ 
Skridt. | . i 
Stien over Engen var iffe faa fort, ſom hun havde haabet. 
slæfte foldt, de gif mod Vinden, og den flaffels Claudine 
ondt ved at holde Skridt med. Pigen. Hun var træt, og 
[ey hende befværligt at bære Barnet og Pakken. Endelig 
e de Hufet, Pigen jane ind ad den aabne Port og fagde: 
kehunden er der iffe, De fan frit gane over Gaarden til 
Stuelenge her ligefor. Naar De banker pan Vinduet der, 
eft Stalden, faa fommer Manden nof ud, derſom Han bare 
mme," 


fler bløje Ord og efter at have modtaget ben love Be 


x 
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taling, løb Pigen tilbage, alt hvad hun kunde, og Claudine 
fulgtg Anviisningen og gif hen mod Vinduet, hvor hun tittede 
ind og flimtede to Senge med nogle fovende Perſoner, der fores 
fom bende at være Fruentimmer og Born. Hun banfede gjens 


" tagne Gange paa Ruderne, men de Sovende lode fig ingenlunde 


forſtyrre. Hun gif til alle Vinduer og fane indenfor et af disſe 
i et lille Kammer to Karle, fom ligeledes lane og ſov. Lidt 
mindre driftig vovede hun dog igjen at banfe her, men uden 
bedre Held. Det begyndte at ſmaaregne, og da hun i fin Utaal⸗ 
modighed endnu engang forføgte at banke, raabte en af Karlene 
iførne med en faa raa Stemme, at hun forfærdet veg tilbage; . 
og da hun i det Samme opdagede et Skuur, hvortil Døren ftod 
aaben, ilede hun derind. Hun lyttede med Wngſtelſe, men 
mærfede fnart, at Alt var flille og roligt i Sovnens Arme. 
Hun underføgte det lille Rum, hvori hun befandt ſig. Det ftødte 
til en Stald, Hvori der flod Heſte. Stalden var adſtilt fra det 
Aflukke, hvori hun befandt fig, ved nogle Bræder, ligefom et 
Gitter; det var egenlig et Foder⸗Kammer, og i Krogen Iaae en 
flor Bunke Ho og Halm, For den trætte Vandrerffe med fit 
diende Barn ved Bryftet var Dette et velkomment Leie, hun be 
fluttede her at oppebie den lyfe Morgen, der iffe kunde være 
langt borte, redte fig et Leie med fin Pakke til Hovedpude, fvøbte 


ſig og fit Barn tæt ind. i fin Kaabe, og Tagde fig ned, efter at 
” have ſtudt Døren paa Klem, thi lukkes kunde den ikke. Hun 


havde befluttet at hvile, men vogte fig for at ſove paa dette 
fremmede og uſikkre Sted, og heller ikke fif hun megen Ro ders 
til, da hun fnart fornam en Lyd fom af Dyr, der kradſede og 
lob omfring i det Halm, ſom laane udftrøet over hele Gulvet. 
Hun formodete, at det var Rotter, og var bange for disſe ubes 
hagelige Sjæfter.  Vludfelig. følte hun noget Koldt og Fugtigt 
berøre hendes Kind, hun foer op i Sfræf, men beroligede fig 


fnart, ba bun ſtimtede en Kor Hund, der Logqrente og, on 
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ide nærmede fig hende. Hun klappede den, førnølet over at 
t venligt, levende Væfen. Den lagde fig ven Foden af 
8 Leie, den bedakkede med fit flore Hoved hendes folde Fødder 
armede dem. Denne lille Begivenhed gjorde et behageligt 
yk paa den ſtakkels Flygtning, hun forefom fig ſikkrere i 
:? Gunds Varetægt, hun fandt fig mindre eenſom, og tiltrods 
jendes Forſet lukkede en fød Søvn fnart hentes Øine, medens 
(ile Dreng ligeledes fov trygt ved hendes moderlige Bryſt. 
faaledes laae den nu for fort Tid fiden faa almindelig afs 
e, faa glimrende og misundte Claudine paa et daarligt Straa⸗ 
i et usſelt Aflukke, fljulende fig for Verdens Øine, forladt, 
anden Beffytter end en Hund, ſom Tilfældet havde ført til 
e, og med alt Dette langt fra iffe ulykkelig, men født ind» 
ret med Hjertet fuldt af Haab og Kjærlighed. 
"I den. tidlige Morgenſtund kom Gaardens Cier hjem. Kar⸗ 
ſom i det Samule forlode dereg Sovefammer, modtoge hans 
n og begyndte at aflæsfe den, medens han ſelv frændte 
me fra og førte dem ind i Stalden. Hunden, ſom hørte 
Gerre komme, fprang ham imøde og aabnede derved Døren 
Aflukket, hvor den fovende Claudine lane med fit Barn i 
en. Gendes Hat og. Slør var gledet af hendes Hoved, og 
rige Haarlokker bølgede ned om Anſigt og Skuldre. Den 
mende Sol, der flod ligefor den ſmalle Dør, kaſtede fine røde 
taler ind paa de Sovende, fan at de i den dunkle Omgivelfe 
Baggrund flinnede i en magiſt Belysning. 

Bonden, der fra Stalden- fane dette Syn, flod et Oichlik 
forſtenet. Derpaa vinkede han ad den ene Karl, pegede ind 
flukket, og fagde med fagte Stemme: , See engang, Jørgen! 
rykfkes big? Gr det iffe fom man funde fee Jomfru Maria 
Barnet og med Straaler om Hovedet, fom hun & me 
bet Gfildert, der hænger hos Amtmandens?" 

ø3ø,” fvarebe Sørgen og foldede Handerne: «Men 409 
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Fanden, Gud forlade mig, jeg bander .... hvor kommer det 
QOvindfolk fra 2” 

Bondefonen fom i det Samme ud i Gaarden. Manden 
vinkede ad hende, og vifte hende de uventede Gjæfter, og medens 
Huſets Karle og Piger med Udraab af Forundring famlede fig 
om dem, vaagnede Claudine. J førfte Dieblik havde hun ondt 
ved at famle fine Tanfer, men hun befindede fig fnart, reifte fig 
" hurtigt og berettede i faa Ord Grunden til fit Komme og fit 
Ophold i denne Gaard. Bonden og hang Kone bade hende gode 
modigen at træde ind i dereg Stue og tage Deel i deres Frokoſt, 
fom flod færdig. Hun modtog Tilbudet og fatte fig mellem 
dem og deres Folk ved et ſtort Bord, beſat med Grodfade og 
Melkebotter. 

Konen tilbod at lave Kaffe til hende, men hun foretrak at 
nyde et Glas friſt Melk og noget Brod, og dette lille. Maaltid 
vilde have været mere behageligt, derſom den gode Vertinde i fin 
velmeente Eenfoldighed ikke havde ſat hende i Forlegenhed med 
fine deeltagende Spørgsmaal. „Herregud!“ ſagde hun, „det var 
dog reent galt, at jeg og vor gamle Moder og alle Folk her i 
Gaarden fulde fove fan haardt inat og iffe høre noget til Hende, 
faa at fun, der, fom jeg nok fan fee, er en fiin Dame, ſaadan 
maatte ligge i det Hul dernede paa det bare Straa. Men du 
følte Guds Lam! Hvordan fan det da ogſaa være, at Hun ſaadan 
reiſer allene? Hun er faadant et ungt Barn, og den lille Sjæl | 
der er jo dog hendes egen. Hun er jo dog vel gift? Det fan | 
jeg Da nok tænfe, thi ſaadanne Feiltrin, ſom Prafſten falter det, 
ſtal jo itfe gane i Svang mellem de Fornemme. Hos fimple 
Folk, fom 08 her paa Landet, er den Ting da ikke faa farlig, 
og Folk fige jo rigtignof, at inde i Kjøbenhavn flal nu ſnart 
al Kirke og Daab og Bielfe afſtaffes, men jeg fan dog nok fer 
pan ende, at hun jo vel er gift, iffe fandt?” 
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Claudine rodmede og fvarede med ſagte Stemme: „Jeg har 
været det.” 

„Ih du Fredſens! hvor, er da Manden? Hun er dog 
ikke Enke?“ | | 

Saa beklemt fom en ubefæftet Student ved Examen, ſtam⸗ 
mede Claudine: „Jeg veed ikke ſelv, .... min lille Drengs Fader 
ev borte .... bleven borte paa Søen" .... 

Konen. raabte høit: „Paa Søen! Ja Gud trøfte 08! Den 
flemme Gaft tager ſaamangt et Liv. Det er ikke længere end 
ſiden ifjor, at Hans Jenfens Søn og Svigerſen“ .... 

Manden kom nu og meldte, at Vognen var forſpændt, og 
meget glad over at flippe fra den befværlige Examen, tog Claus 
dine under mange Takſigelſer Afſted med Vondens Familie og 
fatte fig paa Vognen, der flulde bringe hende til den foronſtede 
Havn, medens hun underveis anftillede Betragtninger over det 
Mislige i hendes Stilling, ber gjorde hende Uſandhed og Ud⸗ 
flugter til en Nødvendighed. Det Nedtrykkende og Uværbige i 
den Rolle, fom hun i den foregaaende Samtale for førfte Gang 
alvorlig havde prøvet, opfyldte hendes ærlige Sind med Uro og 
Skamfuldhed, og med banfende Øjerte nærmede hun fig de nye 
Forhold, hvori hun om faa Dieblikke fulde indtræde. 

Haab og Mod maae let vige for Frygt og Mishaab hos 
et Menneſte, der føler fig ene, ligeſom Morke og Spogelſefrygt 
fun ſtrakke den Eenſomme. Giennem et Stykke af Skoven gif 
Veien til Landsbyen. Bonden vendte fig til Claudine og ſagde: 
Det er jo til Madame Chriſtianes Huus vi al? Ikke ſanbt? 
Ja det veed jeg godt hvor er. Hun er velbefjendt her i Omegnen.” 

Vognen holdt nu ved et lidet, lavt Huus, hvis blotte Syn 
virkede velgjørende paa Claudine. Viinranker ſnoede fig op ad 
Muren og omgav Vinduerne, hvis blanfe Ruder ſtinnede i So⸗ 
lens Glands; en lille Gave var udenfor Huſeis aobne Dar, vd 
hvilfen der flod to Hørftole. I Gaven duftede Woe Bionte 


v 
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og Buſte, og å en Krog under et flort Kaftanietræ flod en Bank 
og et Bord. Claudine var endnu ikke faaet af Vognen, de 
hun ſaae et Fruentimmer komme yd fra Hufet og nærme fig med 
venlig Jilfærdighed, og Chriſtiane flod for fin Gjaſt i fin ſimple, 
pæne Dragt, med fit aldrende, men endnu behagelige, fine Anfigt. 
Hun løftede fine udtryksfulde, milde Dine op til Claudine, medené 
hun rafte hende begge Hænder og med en velflingende Stemme | 
bilfede hende med et „Hjertelig velkommen.“ De to Fruentimmer 
faae pan hinanden og bleve begge grebne af den uforklarlige Fo⸗ 
lelfe, der ved det førfte Møde med en Fremmed. fynes at fige 
od, at tet iffe er en Fremmed, at vi, Fjende, forftaae hinanden, 
og den forunderlige, veemodige Anelſe paatrænger fig, at vi have 
deelt Ondt og Godt med hinanden i en Praexiſtens, af hoilten 
vi have glemt Alt undtagen Kjerligheden. 

Claudine havde endnu ikke fat Foden paa Dortarſtelen af 
fit tilfommende Hjem, inden hun. følte fig hjemme, En ung, 
reenlig kladt Bondepige kom nelende til Vognen for at modtage 
Pakken og Reiſetoiet, Chriſtiane hjalp Moder og Barn af Vognen 
og førte dem triumferende ind i fit Guus. Det var. for den 
Indtredende, fom om Fred. og Frihed duftede hende imode fra 
dette ſtille Tilflugtfed, hun havde en Følelfe fom Den, der reftet 
en ſtormfuld Søreife fætter Foden paa Land. Over dette ſimple 
Huus var udbredt en ſaadan Orden, en faa giirlig Renlighed 
og Smagfuldhed, at Ingen kunde indtræde deri, uden at fænfe, 

at her var godt at. være, Chriſtiane førte fin Gjæft ind i ets 
rummeligt og hyggeligt Bærelfe, fom hun havde indrettet til hente. 
Der fandtes ogſaa en pæn Bugge. Den lille Dreng ſov. Chris 
ftiane tog ham af hang Moders Arme, hun betragtede ham 
taus, kysſede fagte hang lille Bande og lagde ham ned i Vuggen. 
Derpaa vendte hun ſig til Claudine og ſagde, medens to ſtore 
Taarer lob ned ad hendes Kinder: „De kan ikke foreſtille Dem, 
med hvilfen gotelſe af Glæde og Veewodiehed kro duet taget 
. * 
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et Barn i denne Bugge, fom jeg vædede med. mine Taarer, da 
den ſidſte Gang blev benyttet, Det er mange Aar ſiden.“ 

Hvor et aandeligt Slagtſtab er tilſtede, vil et ſtjont, na⸗ 
turligt Forhold indfinde fig nf fig ſelv. Det varede ikke længe, 
før vore to Veninder vare forenede fom Moder og Datter, uden 
felv at have beftræbt fig for at tilveiebringe dette Forhold. De 
vare Begge i Beſiddelſe af denne fande gode Tone, der er. Gjens 
flinnet af et ædelt, dannet Indre, og fom i Medgang og Mods 
gang er en af det huuslige Livs bedſte Penater. Chriſtiane var 
forynget og oplivet ved den lykkelige Tilſtikkelſe af et ſaadant 
Selſtab i hendes Eenſomhed. Ogſaa ſyntes virkelig en god Engel 
at gane ved Claudines Side. Hendes Opfindſomhed og Færdig: 
hed i de Arbeider, ſom Egnens Beboere vare vante til at fane 

… udførte hos Madame Chriſtiane, tildrog Huſet fnart en ny og 

jforsget Fortjenefte, og hendes af Naturen muntre Sind, hendes 

… Ungdom og Sfjønbed vandt hende Alles Deeltagelſe og Velvillie. 

Det handte fig engang, at en formuende Bondepige, ſom fulde 

have Bryllup, fom for at raadfore fig med hende, out hvorledes 

— Fun bedft fulde oppynte fit tilfommende Huus til denne feftlige 
Leilighed. Claudine fulgte hjem med hende og forftod fan net 
at indrette. det Hele, uden at forfynde fig altfor meget mod den 
engang antagne Skik og Brug, at den unge Brud var ude af 
fig felv af Fornøielfe, og alle Bryllupsgjæfter forſikkrede, at de 
aldrig havde feet Mage til Bondeftuer. "Siden den Tid var der 
fjelden noget Bryllup eller anden Feftlighed i Egnen, uden at 
Vedkommende tyede til den lile Madame Johanſen for at 
hente Raad og Hjelp. Efterhaanden kom ogſaa andre Indtegts⸗ 
kilder. Præſten i Sognet havde to Smaapiger, der vare blevne 
undervifte i Haandarbeide af Madame Chriſtiane. Da Forældrene 
erfarede, at disſe hos Claudine kunde fane Underviisning i Sprog, i 
Tegning: og boglige Kunſter, grebe de med Glæde dene BX, 

og da be Fremffridt, disſe Børn gjorde, vygtenrt, X 0 ad 

Xl. a 
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Lærerinde flere Tilbud fra Honoratiores i den nærliggende Kjøbs 
flad om at give deres Børn Timer, og ſnart modtog Claudine 
"hver Formiddag otte ſmaa Piger til Underviisning, og beffjæftigede 
fig nogle Timer med. denne lille Skole, Hvis Størrelfe bun iffe 
vilde forøge, Saaledes gif Tiden, deelt mellem Arbeide og de 
uſtyldige Nydelſer, fom fun den Noiſomme forſtaaer at flatte. 
En ſaadan Tilværelfe, lige langt fra Naringsſorg og Overflod, 
men oplivet af Kjærlighedens Solvarme, er viſtnok den, der meeſt 
nærmer fig den paradiſiſte Ro. Hver liten Tilvært af Nydelſe 
eler Beqvemmelighed, hvert lille Onſktes Opfyldelſe, ſom i mere 
glimrende Kaar fun vilde agtes ringe, gjør Epoche i det ims 
ffrænfede Liv. Saaledes vare for Exempel en gammel Guitar 
og en lille Barnevogn — ten fidfte en Foræring af Præftefonen, 
og den førfte af Skoleholderen, der i mange Aar havde gjemt 
den fom en Ungdoms⸗Erindring — foftelige Gaver for Claudine. 
Naar hun paa fine landlige Vandringer trillede fin lille Dreng 
foran fig, fane ham hoppe i Vognen af Glæde og gribe efter 
Fuglen, ter fløj over hang Hoved, følte bun en ſand Tilvært i 
fit Velbefindende, og iffe mindre naar hun om Aftenen, fljult 


unter det ſtore Kaftanietræes Skygge, ledſagede fine føde Sange | 


med Guitarens Toner, og henrev Cbriftiane faavelfom ten fra 
Arbeidet hjemvandrende Landboer, ber lyttende ſtandſede fin Gang. 

Ved Madame Lyngs fhriftlige Meddelelfer erfarede Claudine 
fra fin fordums Kreds, at efter hendes Afreife var Alt gaaet, 
fom de havde forudſeet. Efter nogen Tids Forløb var Gross 
fereren ved Breve fra Tante Malfred bleven underrettet om Claus 
dines Forfvinden, ſom Suſanne tidligere havde opdaget; men 
førft efter at al Storm havde lagt fig og den hele Begivenhed 
ſyntes glemt, havde Madame Lyng givet efter for Suſannes SØnfler 
og underrettet hende om fin altid fjære Jomfrues SÉjæbne og 
Opholdoſted, hvilfet den godmodige gamle Pige nu iffe fandt flg 
forpligtet til at forraade. Hvad derimod den aode ARSaxne FR 
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iffe vidſte, og ſom Claudine iffe. erfarede, var den Omſtandighed, 
at Groåfereren i te førfte Dage efter fin Hiemkomſt og medens 
han endnu flod i. den Formening, at hang Befqlinger angaaende 
hans Søfterdatter vare punftligen udførte, fif gjennem den franſte 
Legation et Brev fra Lufard. Det var. ffrevet for længere Tid 
fiden og havde gjort mange Omveie, for gjennem Krigens Tummel, 
hvori dets Forfatter befandt fig, at komme til fin Adresſe. Gt 
lille. aabent Brev til Claudine var indfluttet deri. Grosſerer 
Valler fendte det til Mecklenborg, hvor han tankte fig fin Soſter⸗ 
datter hos Tante Malfred. Vred, som han var, pan Lufard, 
foarede han forreften ikke paa hang Brev, men indffrænfede. fig 
til at ſige til en af de franffe Diplomater, paa Dennes nærmere 
Efterſporgſel, at Claudine befandt fig hos fin Tante i Tydſtkland, 
og — ſaavidt han troede — var hun ifard med at gjøre et 
godt Parti. Dette ſamme Svar gav han Enhver, der fpurgte til 
hang ſmukke Niece, og da han efter fort Tids Forløb gjennem 
Tante Malfred erfarede det Ufande i hans Udfagn, lod han det 
dog beroe derved og undveg fledfe at tale om Claudine, ſom 
han efter Tantens Efterretninger tænkte fig tjenende for fit Brød 
i en Udfant af Verden (hvor, vidfte han ikke), og derfor overgav 
han med. rolig Gamvittighed Luſards Brev, fom var fendt ham , 
tilbage, og fom desuden forefom ham intetfigende, til Ildens for⸗ 
tærende Flammer. Claudine, der vel vilde have brugt en anden 
Commentar til dette Brevs Fortolkning end Onklen, begræd i 
mangen eenſom Time fin. piinlige Uvished om den Elſtedes Stjæbne 
og. Sindelag. Men hvor dybt hun end følte denne morke Side 
af fin Stjæbne, formaaede den dog iffe at, betage hende Erkjen⸗ 
delfen af den rolige Lykke, hun nød. Med fin Søn i fine Arme 
eller i en ſtille Aftenvandring i fortrolig Samtale med Chriſtiane, 
fagde bun ofte, at hun efter faa megen overſtanden Angſt og 
Sorg nu førft fjendte Livets rette Værd. 
3 $ derne rolige Eensformighed vexlede Som oa BOG 
; ere 
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uden Tomhed eller Kjedfomhed. De lange Vinteraftener gif hen 

med Læsning af Bøger, hvormed Bræften forſynede disſe af den' 

"hele Omgivelfe agtede og yndede Fruentimmer. Maar den lille 

Dreng tidlig om Aftenen var bragt til Ro, laſte Claudine høit 
fot fin moderlige Veninde, og en behagelig, fortrolig Samtale 
udſdeendte fig ofte, af denne Læsning. Javnligen afbrodes ogſaa 

deres Eenſomhed af Beſog. Skoleholderen og Forvalteren pad 

en. nærliggende Herregaard, Begge. brave, joviale, ikke udannede 

Mænd, vare gamle, Huusvenner af Madame Chriftiane, de nærs! 

mede fig med inderligt Velbehag den unge, ſmutke Selftabsføfter, 

og Fjælede af ærligt Hjerte for den lille, deilige Dreng. 

Saaledes forløb ſyo Aar. I Løbet af denne Tid havte 
Claudine forgjæves beftræbt fig for at indhente Efterretninger om | 
Luſard. J de førfte Aar førev hun aldrig til Madame Lyng 
eller Sufanne uden at bede denne Sidſte, at hun giennem Gro. 
feer Valler vilde opfpørge Noget om den Elſtedes Stjæbne, og 
da denne Vei var aldeles fpærret, udfandt hun med findrig Kløgt 

zen Maade til, uden at nævne fig, at føge Oplysning hos den 
Fan e Legation, men heller iffe Dette vilde lykkes, og træt af 
faa ,mange og faa ofte gjentagne, unyttige Beftræbelfer, havde 
hun i de fidfte Aar i Taushed overgivet dette hende faa vigtige 
Anliggende i Forſynets Haand, med den Tanke, at 903 Menneſter 
var ingen Troſt at ſtnde. 

Den lille Charles var imidlertid voret op ſom en ſund, 
deilig og velbegavet Dreng. Chriſtiane fane i ham fin tidlig 
table Søn, han faldte hende Bedſtemoder, og hun. fortjente ved 
fin Kjærlighed dette Navn. Claudine levede fun for fit Barn, 
hvis unge Sjæl igjen. hang ved hende med en rørende barnlig 
Kjærlighed. Han befad en ualmindelig Videbegjærlighed, og var, 
ligeſaa rolig og agtpaagivende i de Læretimer, hang Moder, ops 
fordret af hans eget Onſte, daglig gav ham, fom livlig og modig, 

naar ban paa Engen tumlede fig md den Fore Synd, v om Å 


1 
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g Geder, eller legede Soldaterleg med Bonderbornene og var 
t tapper Anfører for deres Skare. Claudine var ham paa 
mgang en alvorlig Opdragerinde og en munter Hjelper i hans 
ege. Hun forfærdigede, efter Anviisning af nogle Billeder, ſom 
an havde, Patrontaffer, Hjelme og deslige til ham og hang Leges 
rodre, og naar hun fad ved disſe ſmaa Arbeider, og hendes 
harles med ftraalende Øine og blusſende Kinder flod ved hendes 
ide og ſaae til, gjorde høje Spring af Henrykkelſe, ſlyngede 
ne Arme om hendes Hals og udbrød i kjarlige Taffigelfer, var 
doderen ligeſaa barnlig lyffelig ſom Barnet; og naar den lille 
ate Sfare mod Aften drog ud paa Engen, fatte Claudine fig 
denfor Haveſtuedoren, for at ſee fin Charles glimre mellem de 
idre Drenge, lig et ungt Daadyr mellem en Flok Kalve 

Engang da Cbriftiane fandt fin unge Veninde ſiddende med 

ſorgmodigt Udtryk og ſtille ſtjulende fit Anſigt mellem Kaſta⸗ 
etræets nedhengende Grene, ſagde hun bekymret: „Min Clau⸗ 
ne! Du har grædt! Hvad fattes dig? Skjuler du din Sorg 
r mig? Ak fan fan jeg "vel gjætte den! Jeg har ofte frygtet, 

vort flille, indſtrenkede Liv i Tidens Længde maatte blive din 
ife Ungdom for ſnevert.“ 

„Hvad figer du, Ejære Moder?“ udbrød Claubine: DD 
ertimod! Dag og Nat taffer jeg Gud, fom faa fjærlig har 
det mine vildfarende Fjed til dig og til dit fredelige Hiem. Nei, 
ine ſorgmodige Tanker fvæve langt borte, jeg veed ei felv, 
orhen, og det er min Sorg, at jeg ikke veed det. Hvor er + 
iſard? Cr han død? Cr han troløs? Hvor bitter er den Tante, 

een af Delene maa han være. Naar min Charles, ſom ny8 
te, nærmer fit føde Anſigt tæt ben til mit, naar han feer mig 
d i Øinene og fmiler med fan yndige Træf om fin Mund, 
ſtaaer pludſelig hans Faders Billede for mig; juſt ſaaledes 
ae Lufard paa mig; juft ſaaledes var Udtrytkex i Gan Tja 
nfigt, medens fortryllende Ord ſtrommede over Ja eg 
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Har Dødens grumme Haand udſlettet disfe ædle Træt? Hvor⸗ 
ledes er han død? Er han falden i Krigen? Save Fiender med 
bereg Heſte faret over den ſtjonne Stikkelſe og fønderrevet den? 
Har han lüdt og ligget hielpelss uden en fjærlig Haand til at 
pleie ham, uden en Ven til at modtage hans ſidſte Suk? O 
disſe Foreftilinger ere mig fan rædfomme, at jeg ſynes, det vilde 
trøfte mig at vide ham troløs, ja i en Andens Arme, derſom 
han blot levede og var lykkelig.“ 

„Nei, Fjære Barn! Tro mig, ſom har erfaret, hvad bet 
vil fige at maatte foragte Den, man med ſin hele Sjal har elſtet! 
Deden er langt mindre bitter.“ 

„Foragte Luſard! Det kunde jeg aldrig, felv om han ganſte 
har brudt de Løvter, han gav mig. Og er han ilive, faa fan | 
han maaffee dog i et og andet HDieblik, ved en og anden Ans 
ledning mindes den flaffels Claudine, og en Følelfe- af Anger 
og Kjærlighed fan berøre hang Hjerte; thi elſtet mig har han, 
det veed jeg viſt.“ 

Chriſtiane ryſtede paa Hovedet. ‚at, bedſte Claudine! jeg 
troer, at Dette er en Illuſion. Vilde du ikke hellere kunne ſige 
dig felv og din Son, at hang Fader var død en Heltedad, falden 

, modig i Kamp for fit Land, for fine Ideer?” 
Caudine taug, og fagde efter et Ophold: „Maaſtee har 
. bu Ret. Det er befynderligt, Hvorledes dine Ord lyde for mig 
fom en gammel, næften forglemt Yndlingsſang. Der var en 
. Tid, da jeg brændte af Begeiſtring for disſe Ideer om Heltemod, 
om Død for Fædreland og Frihed. AE! hvad ere de blevne, 
disſe ſtolte Forhaabninger om Mennefteflægtens Gjenfødelfe til et 
ædlere Liv? Jeg forſtaaer mig iffe derpaa, jeg hører aldrig tale 
derom uden fom om et rædfomt Jordffjælv, ber edelegger en 
Egn, uden i det Væfenlige at forandre dens Udſeende. Meget 
fer jeg nu visfelig med andre Øine end den Tid, da jeg og Alt | 
, omtring mig var befjælet af Begeiſtriag do Dab" 
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— Bed en naturlig Ideeforbindelſe kom Claudine til at omtale 
disſe fin førfte Ungdoms, af Poeſie og Kjærlighed gjennemglødede 
Dage, og blandt Andet hiin Aften, da hun, omgjordet med det 
trefarvede Sfjærf, omtonet af republicanffe Sange og omfvævet 
af Hylding og Tilbedelfe, for førfte Gang" vovede at troe fig fors 
visfet om den Elſkedes Hjerte. Hun opmuntrede fig felv ved 
ben levende Foreftiling af disſe flygtige Fortryllelfer og ved den 
Interesſe, hvormed den ungdommeligfindede Veninde flyttede til 
hendes Ord, .De fortfatte deres Samtale, efterat Hoſtaftenens 
Kjølighed havde drevet dem fra Haven til den lune Dagligſtue. 


Claudine hentede fit omtalte trefarvede Sfjærf,, ſom hun fledfe 


gjemte, og vifte Efriftiane det. I det Samme traadte den lille 
Charles ind, og ved Synet af de glimrende Farver, de gyldne 
Fryndſer, der glimrede paa hiint ubeffjendte Klenodie, blev San 
betagen af Beundring og haftig Lyft til at eie en ſaadan Prys 
delfe, der ret kunde forherlige hang militære Lege, og med Kjærs 
tegn og Bønner beftormede han fin Moder om at overlade ham 
dette Stjærf. Hun fvarete, at han ſtulde fane Lov til at bære 
det i fine Legetimer paa Feſt⸗ og Helligdage, og idet hun jagte - 


. ſagde: „Du er da nærmeft til det,” bandt hun det om ham, 


ø 


fom. et Axelſtjarf, hvori han med barnlig Gravitet befæftede fin 
Kaarde. Derpaa bønfaldt han hende om at ſpille en Marche 
paa Guitaren. Som en Cfterflang af den Samtale, der nys 
havde fundet Sted, fang Claudine Marſeillaiſen, accompagnerende 
fig paa Guitaren, og Charles, fom før havde hørt denne Sang, 
faldt ind fom Chor og udbrød af fuldt. Bryft med fit: Aux 
armes, Citoyens, idet han med Albuen og Haanden flog efter 
Taften paa en lille Tromme og adled Opraabet: Marchons, 
marchons, faa tappert han formaaede det indenfor den lille 
Stues fire Vægge. | | 

Ut denne lille Scene bley given for nogetſomhelſt så 
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ftiane, faldt Ingen af de Baagjældende ind; men dog var det 
Tilfældet. Varelſet var en Hjerneſtue, det ene Vindue vendte 
ud til en fmal Sti, der lob mellem et Gatefjær i Landsbyen og 
Huſet, ſom desuden var ſtilt fra denne Sti ved en dyb Groft. 
Stien felv var næften ubefaret og derfor ganſte begroet med 
Græs og Ukrud. Et lille Jagtſelſtab af tre Perſoner var imid⸗ 
lertid af SÉjæbnen ført ad denne Sti og i Narheden af det 
Guus, hvorfra Marſeillaiſens befjendte Toner lode. 

Jægerne ftandfede, og En af dem raabte: „Hvad Fanden: 
er Det? Kommer den forbandede ſansculottiſte forflidte Lirumlarum 
ogſaa ud i Landsbyerne?” 

Da de fane Lys indenfor Vinduet, ſprang den Ene, en lets 
fodet, ung Mand, over Grøften og tittede ind. Kom!” ſagde 
ban fagte til de Andre: „Her er Noget, der er værdt at fe" 

Den Anden fprang efter ham, men den Tredie, fom var 
noget corpulent, maatte bjelpes over Grøften af de to Førfte, 
der ved al denne Manoeuore dog iagttoge ten ſtorſte Stilhed, 
for ikke at blive røbede. Her flode de nu og betragtede med 
taus Forundring den ſtjonne Sangerinde og bet livlige Barn 
med fit tricolore Arelfjærf. Da Marſeillaiſen var tilende, ſpillede 
Claudine en lyſtig Vals paa Guitaren, hvortil den lille Dreng. 
dandfede og med en ſardeles Lethed og Gratie bevægede fig i 
allehaande Spring og Svingninger. 

De ubudne Tilſtuere troede nu, at det var bedſt at lifte fig. 
fagte bort, men fuu efter gjentagne Paamindelſer lykkedes det at 
fane den forſt Ankomne til at løsrive fig fra denne Scene, hvori: 
han ſyntes ganſte at have tabt fig. Denne var en ung Adelds 
mand, der nylig var kommen i Beſiddelſe af et Gods, en Miils⸗ 
vei fra det Sted, hvor han nu befandt fig. De andre To vare 
bang Omgangsvenner, af hvilfe han ſamlede et talrigt Selftab- 
paa fit Herrefæte, hvor et ſtoiende og lyſtigt Liv maatte træde i 
rebet før Hovedſtadens Forlyſtelſer og SO Tate, hvori 
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m var vant til at leve. De tre Herrer gif file til Udkanten 

ben nærliggende Skov, hvor Tjenere Holdt med deres Heſte, 
; førft efterat have befteget disſe begyndte de at tale ſammen, 
dens de i mageligt Trav begave dem pan Hjemveien. 

Den Mldſte ſagde med Latter: „Naa! det var da en uventet 
le Comedie, vi der fom til at fee. Jeg lider forbandet godt 
atanne fmaa Eventyr paa en Jagttour, og hvorvel J flede 
armhjertig i mig for at hale mig over den Grøft, faa jeg 
ler det endnu i mine Arme, faa fortryder jeg det, dog ilke; 
I det er vift og fandt, at der er løbet meget Vand til Strans 
n, ſiden jeg fane ſaadant et dejligt Pigebarn ſom ten rare Tø8, 
r fad der og fpillede paa Citrinke. Hvad fan det dog være 
r Folk?“ | | 

„De ere vift franſte,“ fcarede den Anden: „En Moder 
turligviig med Datter og Søn. Det lille Afſtum! med fit 
inffe nationale Stjærf! Og hvor ban føreg fit Marchons, 
archons! Jeg havde gjerne givet ham et godt danſt Orefigen. 
len Gøfteren hun var ſ'gu ſod. Hvad figer du, Coufin? Har 
miſtet Malet?“ 

„Ja viſt,“ fvarete Baronen adſpredt, „hun er meget ſmut. 

&Fætteren vedblev: „Hvordan Fanden har du det? Du er 

heel curiss. Hilledod! hvor det ſtulde more mig, derfom du 

je i Knald og Fald var bleven - dødelig forelffet i den Pige, 
m du da ſagtens iffe kunde gifte dig med, og maaſtee maatte 
ve megeu Uleilighed, Suk og Taarer nødig for at faae paa 
den Maneer. Det fiulte fryde mig i min inderfte Sjæl at fee 
3 tvine hen af Kjærlighed, din fortvivlede Skjelm, ſom har 
aet 08 Andre iveien, uden nogenſinde at have følt for to Skil⸗ 
ig Kjærlighed! Kunde jeg nu opleve den føde Hapn!“ 

„Aa Brøvl! Du fnaffer! men Saameget er vift nok, at 
; er nysgferrig efter at vide, hvem de Menveſtex fon voxx. 
et Hele har nøget faa Fremmed, faa Coentyrüo.“ 
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„Maaſtee,“ fagde den Xldfte, „kan jeg nu lønne din 
Gjæftfribed ved at ſtaffe dig det at vide. Jeg fjender godt Bræften 
der i Sognet. Imorgen ffal jeg faamænd i dette reputeerlige 
Wrinde beføge den Gudsmand. Hun maa da vel Fjende fin 
Menighed, og hvad iffe han gjør, faa gjør vel Bræftemadamen,” 

Den joviale Herre holdt Ord, og allerede næfte Middag 
bragte han fine to Jagtkammerater den belovede Efterretning. 
„Luk nu jeres. Øren op," ſagde han, „ſaa ſtal I fane Nyt at 
vide, og beundre Greven for. hans flarpfindige Gisninger. Fo 
milien er ikke franſt, men gode danffe Foli, barnfodte her i 
Landet, Den gammelagtige Moder, der fad, er ingen Moder, 


den ſmukke Pige er ingen Pige, den halvgale Dreng er ingen 


Broder, men en kjodelig Søn af den Unge, ſom er en Somands⸗ 
Enke og hedder Johanſen. De leve af deres Henders Gjerning 
og af at give Timer til nogle Pigebern. Praſtens Dottre blandt 
andre have de lært Alleſlags, baade de ældfte og nutildags de 
ſmaa, og der i Huſet holder man en formelig LQovtale over disfe 


Sruentimmers Dyd, og Dannelfe, men teraf flal bu iffe lade 


dig forbloffe. Aſpecterne ere gode alligevel, ifald bu, fom din 
Sætter Greven paaſtaaer, flulde have faaet et Streifſtud paa 


" vor Jagttour. Dødeligt er Saaret nok iffe, om jeg ellers fjender 


dig ret.” - 

Geri feilede imidlertid den corpulente Herre, thi efter Tale 
brugen var Baronen virfelig dødelig ſaaret. Den vingede Gud, 
der fan ofte ſpotter de ſtakkels Dodelige, lader fig iffe ſpotte 
uſtraffet, og det ſyntes at Fan dengang vilde tage en exemplariſt 
Hævn over en Elſter, der formafteligt havde villet lege med hans 
Pile, uden felv at føle deres Kraft. Dennegang maatte han føle 
den. Det forte Syn af Claudine, Klangen af hendes Stemme 
havde indtrængt fig i hans Phantaſie med en uforklarlig Magt, 
fra hvilfen han ikke formaaede at løsrive fig. Man hører ofte 
fige, at en Kjærlighed, ſom opkaner v% bå Kyle Yule. med fin 
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Gienſtand, fun findes i Romaner, Skueſpil og deslige poetiſte 
&ictioner. Paa den anden Side hører man undertiden den Paa⸗ 
ſtand, ijær af Mænd, at de aldrig kunde forelſte fig, derſom de 
ved det førfte Møde iffe bleve trufne af Amors Biil. Uden at 
indlade fig i nogen beftemt Forklaring over et, jaa uforflarligt 
Emne, turde man vel faa omtrent paaftaae, at Mytben om 
Amors Piil indeholder en dyb Sandhed, at det altid er et enefte 
Diebliks Indtryk, ſom optænder den Folelſe, man falder Elſtov, 
hvad enten fad dette Dieblik indtræffer ved det førfte eller et ſenere 
Myde, og vel turde man fige, at det førfte Møde, fa det blotte 
Syn fan have Det. for fig, at det. udfpringer af en ubevidſt ſym⸗ 
patheuſt Folelſe, af en Glæde over et andet Menneſte, uden al 
Reflerion, , umiddelbart af det Dunkle, ligefom de mythologiſte 
Foreſtillinger lære, at Gratier og Furier, det Skjonne og det 
Bræsfelige, ere fødte af ten morke, hemmelighedsfulde Nat; og 
øfte har man visſelig mærfet, at Kjærligheden, ſom Lidenſtab, 
… Bar Ingredienfer af begge Dele, — en Bemærkning ſom Baronen, 
uden at anftille den, i Tidens Løb kom til at fande. 

For førfte Gang i fit Liv gjorte han en Hemmelighed af 
fine Folelſer. Hans fløiende og talrige Selffab blev ham til 


| . Byrde, og han føgte ofte at unddrage fig det under affleflags 


Paaſtud. J disfe hans Fritimer omfværmede han det landlige 
Huus, ſom fljulte hans SØnflers Øjenftand. En fjelden Gang 
Iykfedes det at fee hende. i Gaven, eller møde hende, fordetmefte 
i Gelffab med hendes Søn eller den ældre Veninde, men en 
ligegyldig Hilſen til Svar pan hang arbodige Buk var hele Ud⸗ 
byttet af disſe Vandringer. Det lykkedes ham at gjøre Betjendt⸗ 
ſtab med Praæſtens. Der nød han den Fordeel at høre tale om 
hende, at fane Efterretninger om hendes huuslige Stilling, at 
høre hendes Roes; men at træffe hende ter, hvormed han havde 
ſmigret fig, var siffe let at opnaae, da faavel Gun (om Citer 
næften albrig toge Deel i noget Familieſelſtab, man onygmmv 


den forbigangne Tid. 

Endelig fif Baronen et Indfald, der fyntes ham tilbviftet 
af en god Genius. Gan gif en ſmuk Dag uden videre lige tik 
Huſet, bankede paa med raſt Beflutning, dog ikke uden »en vis 
Forlegenhed, der flædte ham færdeleg godt. Han blev modtager 
af Chriſtiane, til hvem han med flor Hoflighed henvendte fig og 
ſagde, at han var henviiſt til hende for at fane en ſmuk Bonde⸗ 
bragt forfærdiget til en Pige, ſom ſtulde have Bryllup paa hans 
Gods. Han .føgte at træffe Tiden ud med Forklaringer over 
denne Stad, der af rimelige Grunde forekom Chriſtiane faa 
uforftaaelige, at hun til Baronens ſtore Glade faldte Claudine 
til Hjelp, og nu endelig nød den forelſtede Mand den Lykke at 
ſtaae Anſigt til Anſigt med den tilbedte Sfjønne, at fee hendes 
Øine fæfte fig paa hans og høre hendes Ord henvende fig til 
ham. De beftilte Arbeider bleve nu uden megen Vanſtelighed 
aftalte og ordnede, og en Dag beftemt, da Baronen kunde late 
dem afhente, — et Wrinde, ſom han befluttede ſelv at udføre; 
og da den beftemte Dag kom, indtraf ogſaa Baronen felv til 
vogns, med en Kurv i Vognen, for deri at optage den meget 
slirlige Bondedragt, der vilde gjort enhver Brud paa Godſet ſer 
deles lykkelig, men ſom Baronen ved ſin Hjemfomft gjemte i en 
Garderobe, og det med meget fortrædelig Mine, thi dennegang 
havde han flet iffe faaet Claudine at fee, men funde' høre, at 
hun inte i fit Værelfe fang tilligemed fin Søn, og dette Barn 
Tilværelfe, dets Sfjønbed og Claudines kjendelig flore Moders 
fjærlighed begyndte allerede at være en fmertelig Torn i hans 
ſtinſyge Hjerte. 

. Om faa Dage indfandt han fig igjen og beftilte et Par 
broderede Bondehuer; han vilde gjerne, fagde han, glæde Fruens 
timmerne paa. hans Gods med disſe Gaver til det nærforeftaaende 
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Goſigilde. Disſe Huer hentede han Ugle Hd, Sales klen | 
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jan ved at lade forfærdige Mere og Mere af ſaadanne Pragt: 
ſtykker, og Hoſtgildet var allerede for længe fiden forbi, uden at 
disſe Beftillinger ophørte. Saavel de to Fruentimmer ſom hang 
Kammertjener, ber ſaae disſe Sager, gjorde fig en og anden 
Tanke om Baronens Artighed mod Pigerne paa Godſet, men 

det er vift, at den ſtakkels Herre havde en ſtor Kuffert fuld af 
zlimrende Bondeſtads, der aldrig endnu var kommen noget Men⸗ 
neffe tilgode. 

Da en Tanfe om det Paafaldende i hang Handlemaade 
opſtod hos ham felv, grublede han paa andre Methoder til at 
nærme fig det fjære Huus og fane Adgang. til det. Hans førfte 
Indfald beftod i, at han til en Ridetour valgte én ſludfuld Efter⸗ 
aarsdag, da han desuden havte erfaret, at Praſten og hans 
Kone iffe vare hjemme. Han ffar Remmen over paa fin Sabel, 
gif ind til en Skomager i Landsbyen for at fane den repareret, 
jatte fin eft ind paa Kroen, og gif derpaa dryppende af Regn 
til Cbriftianeg Huus, og bad om at maatte opholde fig der, 
medens hang Satel blev gjort iftand. Han havde — ſagde han 
— villet: beføge Præftens, men erfaret, at der Ingen var bjemme. 
Gan blev modtagen med flørfte Høflighed, og da den lille Fa⸗ 
milie netop fad ved Theebordet, bad man ham deeltage i dette 
(ile Maaltid. Nu var Iſen brudt. Baronen var en ſmuk ung 
Wand med et indſmigrende Vaſen, forfjælet og forfømt i Op: 
bragelfen, men med en ikke ringe naturlig Forſtand og den ſtore 
Verdens ydre Politur. De uſtyldige Fruentimmer vare langt fra 
at "ane nogen Plan til at indtrænge fig i deres nølfomme . Bolig, 
de toge velvilligt og livligt Deel i Samtalen, fom deres Gjæft 
giorde fit Bedſte for at holde ilive ſaalenge og fan godt ſom 
muligt. Med varme Takſigelſer for den ham vifte SGjæftfrifed 
bad han om Tilladelfe til at turde komme igjen, han fjernede fig 
endelig og red hjem i et ſtrækkeligt Uveir, men i der bitte nt 
af Verden. En frygtſom Beſtedenhed, fom sgjon vor måden 
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de nye Erfaringer, han gjorde i fit eget Indre, forvoldte imid⸗ 
lertid, "at han fun med en vis Sparſomhed benyttede den givne 
Tillatelfe, men uophørlig grublede han paa Midler til at komme 
.x Chriſtianes Huus, idetmindfte med . ligeſaamegen Frihed ſom 
Forvalteren og Gkoleholderen, og disſe to Mend, ſom Ingen 
ſtulde have antaget for farlige Medbeilere, bleve Gjenſtande for 
den unge Elſkers hemmelige Skinſyge. 

Ved Juletid havde han det ſnilde Indfald at . bringe åen 


lille Charles en heel Kurv fuld af Julegaver. Det barnlige Sind | 


er næften altid taknemmeligt. Den glade Dreng Flyngede fig med 
Hjertelighed til den milde Giver, der opſtillede ham £ufe, Træer, 
Soldater 0. ſ. v. for at viſe ham Brugen af de forffjellige Her⸗ 
ligheder, forklarede ham Billeder og iſer anvifte ham nogle ſmaa 
Spil og. fpillede dem med ham til en Prøve. Dette. var meget 


forftandigt beregnet paa at træffe Tiden ud. Charles jublede, 


og med moderlig og bedſtemoderlig Interesſe toge begge Fruens 
timmerne Deel i deres Yndlings Glæde og Taknemmelighed. 
Det var Juledag. Den foregaaende Aften var i det ſimple Huus 
bleven. feftligholdt efter ringe Leilighed. Et lille Juletræ flod 
endnu i Stuen. Man oppyntede det paany med friffe Xbler, 
Kager og Lys, ſom man tændte til re for den ſtore Tilvært 
af Julegaver. Baronen hjalp ved dette Arbeide. De to gamle 
Huusvenner kom imidlertid ogſaa og bragte deres lille Skjarv. 
De følte ingen fynderlig Fornøielfe ved at træffe den uventede, 
"fornemme Gjæft, der ogſaa paa fin Side onſtede dem til Blofés 
bjerg. Men Huſets Damer havde et faa ſtjont Talent til at 
gjøre Honneurs, forenet med en faa god Tone, at Enhyer fnari 
fandt fig paa fin Plads. Baronen vifte imidlertid de Nysan⸗ 
komne al Artighed, og de godmodige ældre Mænd kom ſuart i 
deres gamle Folder. Damerne bade Baronen at tage tiltaffe 
ho8 bem, man fatte fig om det tarvelige, men nette Bord i. det 
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bedſte Lune, og tilbragte en Ute, ber foretom auen ſom et 
lyt Punkt I Vinterens. morke TR. 

Fra denne Dag af bleve Baronens Beſog lebe hopoigere 
Gan ſogte paa alle Maadkr, at indſmigre fig, og greb enhver 
Anledning til at viſe Opuerkſomhed. Han bragte Bøger og 
Kobberværter, ffjønne Blomſter og andre ſaadanne ſmaa Behage⸗ 
ligheder til den ſtille Familie, og den beffedne Maade, hvorpaa 
han ved alt Dette vidſte at ſtjule fine lidenſtabelige Følelfer under 
Venſtabs og Velvillies Slor, forſtaffede Sam ogſaa lidt efter bidt 
de troffyldige Fruentimmers Tillid og utvungne venlige Omgang. ' 
Geller iffe var han denne uværdig, ſaaledes ſom han for Øies 
blifføt var, baade i Tanke og Handling ; thi pel er det fandt, 
at han i fin Forelſtelſes førfte Periode havde næret forvowne og 
ftrafværdige Blaner, men. den Reenhed og .gvintelige Værdighed, 
der ſom en Glorie omgan Claudines Hoved, havde for længe 
fiden bortſtremt enhyer. ureen Forhaabning. Under hele Lobet 
af denne Vinter led den ſtaklels Baron af ben indke Kamp 
miellem hans Kjærlighed og hans "Stands Fordomme. Hans 
Venners Spot bragte Vagtiſtaalen til at helde til den ene Side, 
tog hans urolige og ſtinſyge Lidenſtab drog den til den modſatte. 
” Det havde vaft flor: Opfigt i Baronens Omgangskreds, at 
ff han Binteren igjennem flet iffe lod fig fee i Hovedſtaden. Rygter 
; om hans landlige Kjærlighedshiftorie oh i Omlob med mange 
Lt Gisninger og Oppigtelſer. Flere af hans fordums Selſtabs⸗ 
3brodre beſogte ham af og til, begjærlige efter at fee hans El 
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og erfare Noget”om bette Forhøld, men paa de fo forhen * 

— talte Herrer nær, reiſte de Alle hjem med utilfredoſtillet Ry 

p gjerrighed og efferlode deres ”giæftfgi Vert en ubehagelig fn 

:— bring pm alle de Drillerier, ſpottende Bemarkninger og Hen⸗ 

', tydninger, ſom han havde anftrengt fig for. at tagte med lige⸗ 

i gyldig Mine. 

Ved Føraaret6 Komme opſtbd enbelin se em SN Benns Å: 






meed Latter; men den &orantring, der nu var foregaaet i hans 
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Baronens Sjæl. Han vilde. tilbyde Caubine må daand og tuebe 
Hun Ro og Tilfredshed med Spoffrelſen af. langt; mindre væfenlige 
Goder. Efter denne Beſlutning følte Han. fit Indre Jettet sg 
vovede lidt efter lidt'at viſe Spidfen, df fine Frierſtoe. Det var 
aldrig faldet Claudine ind at fee en Elſter i den fornemme, rige 
og tillige beſtedne, næften undſeeligẽ Mand. De faa Bemark⸗ 
ninger, fom ved en og anden Leilighed vare: undflupne Chriſtiane 
om Baronens ſtjaalne Suffe og HDiekaſt, havde Claudine beſvaret 


— Tone, bunde ilke undgaae hendes Opmarkſomhed, og denne Op⸗J 
dagelſe giorde hende mindre fri og "ligefrem imod ham. Med | 
"Smerte. bemarkede hen Bette, og nye Bekymringer og Toivl op⸗ 
ſtode + "hang Sind. Turde han iffe haabe at vinde hendes Kjærs 
Tighed? Elſtede hun en Anden? Havde hendes afdøde” Mand 
været hende faa fjær, at hendes Hjerte var dødt med ham? 
Hvem vat egenlig denne Lhkſalige? Aldrig horte man hans Navn 
nævne? Hvem var hun ſelo? Ndrig horte man hendes Slagt 
nævne? Amor ev den ſtorſte' af alle Læremeftre. Med en diplos 
matiſt Finesſe, om hvilfen Baronen aldrig tilforn havde drømt, 
vidſte han et Var Gange at føre Gamtalen hen paa et faadant 
Gebeet, at han af Claudings Ditringer uddrog den Slutning,“ at 
noget Saadqnt ſom et Giftermaal mod Foraldres eller Frænders 
Villie maatte have ſtilt Hate fra fine Narmeſte, og at det sær 1 
. tydeligt, at Bun lidenſtabeligt havde elftet fin "Søns Fader, og 

i gr alſtede ham i. fin uſigelige Kjærlighed til dette Barn. &= 
DEktinſyge, ntån funde faldet vanvittig, greb ham ved denne for⸗ 
megpte Opdagelſe. Den afdøde” Mebbeiler blev ham meer end 
forhadt, og den lille Charles, der med uſtyldig Bengtdentjet ſa vÅ 
nærmede fig til ham, blev med hver Dag mere en Gjenfignt, f 2 
hans Uvillis. Undertiden drog han Barnet tæt hen til ſig ag! 
Åirrebde i dets yndige Anſigt, for i de barnlige Træf at Icde ak 
ben ſorhedte haders , og ul Kun Og Korg da, & de tel 
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værre: havde været fljønne, Han blev ſaaledes med hver Dag 
indre Herre over fig ſelv og beſtrabte fig” neſten ikke længene 
r at fljule det Voldſomme og Vilde i fit Hjertes Tilſtand for 
faudine,. i hvis rolige, ſtille Tilværelfe hang ftorfifulde Narhed 
rſtyrrende begyndte at indgribe. Ikke blot mødte hun ham 
zlig og filde paa hver af fine Ondlingsveie, men da hun, paa 
rund heraf, iffe længere ene forivd Hufet, fane hun ham faa 
te ſtaae for fig, naar hun med fit Arbeide fad under fit fjære 
aftgnietræ, at hun med Bekymring förudſaae, at hun ſuart 
aatte forlade dette yndede Tilflugtsſted sg lukke fig inde i fit ” 
ærelfe; thi denne brægdende Elſters hele Veſen og Hentyd⸗ 
nger til. de Lidelfer, hun foraarfagede ham, indioge hende en⸗ 
rivillig Forfærdelfe. 

Det Urimelige i dette Forhold kunde naturligviis ikke ved⸗ 
tre i lang Tid. J et lyſt Dieblik beſluttede Baronen omſider 
gribe raſt i fin Skjebnes Urne, "og med en tilfæmpet rolig 
line nærmede han fig en Dag, da Glaudine havde votet fig ud 
Haven. | — 

Med et Udtryk af ftille Bedrovelſe ſagde han: „De vil dog 
le flygte for mig, ſom for et. vildt Dyr, men unde mig et 
iebliks Samtale?“ 

Caudine anvifte' ham en Plado ved ſin Side under Kaſta⸗ 
etræet, der med venlig Haand ſtjulte de To med fine yppige 
lomſter, med fine brede Blade og Grene, ligeſom det vidfte, at 
n foreftauende Samtale vilde handle om Kjærlighed. 

Med en Stemme, der iffe var fri for en ſagte Skjelven, 
yde nu Baronen: ,, Det, jeg har pan Hjertet at fige Dem, 
ed De ganſte ſikkert, thi jøg fan, ikle troe, at De fundé miss 
de den ubegrændfede Hoiagtelſe, jeg nærer for Dem, At jeg . 
ler Dem, fan iffe være Dem nogen Nyhed. Jeg fane Dem 
rſte Gang uden at fees af Dem, og fra der BET MX DO 


' ingen anden Zanfe havt end Dem, Jeg fm udd SAN 
XT. | NL 


98 To Tidsaldre.“ | 
forſikkre, at: De er min førfte Kjærlighed, ' og De vil ogſaa blive 
den ſidſte. Derfor fommer jeg” for med rene Ord at beile til 


Dem, Vil De blive min Kone? Alt, hvad mit er, lægger jeg 


for Deres Fødder, jeg vil være Dem den fjærligfte XX gtemand, 
og førge, ſom Bligten krever, for Deres Søns Opdragelſe og 
Deres 'Stjæbne efter min Død. Siig, vil De gjøre mig til det 
lytfeligfte Mennefte2" ” 

, Mied flor Undſeelſe fvarede Claudine: „Ak, Hr. Baron! 
En faa paafaldende Mesalliance vilde vel, langt fra "at gjøre 


Dem lykkelig, ſnarere flaae iveien for Deres Fremtid, der nu 


ligger for Dem med faa lyfe Farver.” ' 

„Nei, iffe uden i Forening med Dem. Jeg er min egen 
Herre! jeg forlanger ingen anden Lykke end den at leve rolig og 
i Kjærlighed.” 

— Claudine ſukkede, det koſtede hende Myie at forklare fine 
Tanker uden at faare den ærlige Beiler. Baronen havde grebet 
hendes Haand, hun lod ham. behølde den, og fagde med et fagte 
Haandtryk: „Tro mig! jeg føler det refulde, det Misundelſes⸗ 
værdige i den SHjæbnte, De tilbyder mig, men faameget mere 
burde jeg, hvis jeg modtog den, kunne fige mig felv, at jeg iffe 
var den uværdig; jeg maatte tiltroe mig virfelig at kunne bidrage 
til Deres Lykke, men det fan jeg. iffe,- thi fun den inderligfte 
Kjærlighed fan være Gjengjald for Deres, og den ftaner det iffe 
mere i min Magt at give nogen Mand.” 

Baronen taug med bedrøvet Mine. Efter et Diebliks Taus⸗ 
hed ſagde han: „Men De er jo dog fri.“ 

Jeg er ikke engang vis derpaa,“ foarede. Claudine med 
nedſlagne Dine. 

„De foreſtiller Dem Maftee, at "Deres Mand, ſom blev 


borte paa en Soreiſe, ved æt eller andet Mirakel kunde være ilive. 
Pen jeg beder Dem betanke, hvor hoiſt urimeligt et ſaadant | 


aab bog er, Efter ſaamange Aars Voxbeb Tulle do tai Mens 
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ſte, enten af Skibets Befætning eller Andre, have mindſte Efter⸗ 
ning at give om ham? Men ialfald maa det jo iffe være 
nuligt at tilveiebringe nogen ftørre Vished herom. Hvad var 
kibets Navn? Hvor var dets Hiemſtavn? Hvem var dets Rhedere 
er Participanter? Nævn mig alt Dette, og der ffal Intet blive 
rfømt for at ſtaffe Vished om dets Skjæbne.” 

Efter et Diebliks Betænfning fvarede Claudine: „Jeg funde 
tnof undvige at befvare disſe Spørgsmaal; jeg kunde fige, 
en. at lyve, "at omftændelig Beretning om et elffet Menneſtes 
ldfomme, maaffee piinlige Død er fan fønderrivende, at jeg er 
ig nok til at ſtye et Billede, der vilde martre min Phantaſie 
ag og Nat. Men den Hengivenhed, De vifer mig, giver Dem 
et til min Fortrolighed, ſaameget mere, fom Det, jeg har at 
troe Dem, rimeligviig vil være en Modgift mod den Trolddom, 
m jeg ubevidft har øvet imod Dem. De troer, ſom Ale, at 
; er Enfe, at min Søn er Frugten. af et lovligt Xgteſtab. 
et er iffe faa. Som en meget ung, uerfaren Pige, er jeg 
even henreven af Tidens regelloſe Grundfætninger, af min Om⸗ 
velfeg Letfindighed og af den elffværdigfte Mands og min egen 
jærlighet. Min Søn er Frugten af denne Kjærlighed. Den 
kamfuldhed, hvormed jeg gjør Dem denne Tilſtaaelſe, viſer bedft, 
jeg felv erfjender min Strafværbighed, men dog maa jeg til⸗ 
ie, at jeg iffe engang formaaer af Hjertet at angre den alt- 
woffrende Kjærlighed, ſom har ffjænfet mig en Moders Lykſalig⸗ 
d, der erftatter hvad jeg har liidt eler fan komme til at lide 
r ntit over alt Andet elffede Barn.“ 

Denne Befjendelfe ſyntes iffe at gjøre noget overordenlig 
bt Indtryf paa Baronen. Han taug en liden Stund, derpaa 
Pe han: „Det er engang imellem faldet mig ind, at en Hem⸗ 
lighed af denne Natur hvilede over Deres Forhold, Wen 
nne lykkelige Elffer, er han død?” 
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z„TJeg formoder det. Idetmindſte har hang Liv været 
for de ftørfte Farer.“ 
„GHan var altſaa Somand eller Militair?“ 

„Det Sidſte.“ 

„Men hvat bevægede ham til at forlade Dem, under 
danne Omftændigheder 2” 

„Hans re, hang Pligt.” 

„Af hvad De nu har fagt mig, maa jeg formode, at 
var en Udlending.“ 

„Ja det er fandt.” 

„De vil iffe betroe mig hang Navn og Deres eget, thi 
gietter, at ogſaa herover hviler en Hemmelighed.” 

„Jeg har fagt Dem og vil fige Dem Alt, hvad der 
interresfere Dem, Alt hvad jeg troer at burde fige; ſporg 
ikke om Mere. Jeg er faders og moderlos, min Familie 
ſikkert ikke taale, at jeg vedfjendte mig: deng Navn, da jeg 
undbraget mig dens Myndighed. For iffe at give mit 2 
fra mig, har jeg forladt Alt ſom en Flygtning, og ffjuler 
her, takkende Gud for det lykkelige Frifted, han har forundt 
for den moderlige Veninde, han her har ladet mig finde, 
er Alt hvad jeg fan fige, og Mere end jeg nogenſinde vil 
den øvrige. Verden,” 

Baronen fane paa hende med inderlig Omhed og f 
derpaa: „Den Retfindighed, ſom bevæger Dem til at vife 
denne Fortrolighed, forhøier endnu Deres Værd i mine & 
og langt fra at være en Anſtodsſteen for mine Ønffer, f 
disſe Opdagelſer mig fnarere at bortrydde Vanſtelighederne. 
De er aldeles fri, er nu uſtridigt, thi enten er den lykkelige P 
bød, eller han er en Trolos, og i begge Tilfelde er det Bi 
brudt, der bandt Dem til ham. Jeg nægter iffe, at Tanken 
at De har tilhørt en Anden, jo ex og vil ſtedſe blive mig 6 

men feg bar jo altid anfeet Dem for Ge, AM, XD: 


Møder, og hvad Moralen angaaer, fan har jeg ikke felv Net til 
at være en ſtreng Moralift. Verdens Dom derimod fan i min 
Stilling iffe være mig ligegyldig, men det kunde ſikkert ikke være 
vanffeligt i Forening at træffe ſaadanne Forholdsregler, at vi 
førte Nysgjerrigheden paa Vildſpor. Jeg gjentager derfor mit 
Tilbud: Vil De give mig Deres Haand, faa vil De naturligvis 
ogſaa vife mig en heel Fortrolighed, og da vil rimeligviis Deres 
Familie heller ikke nægte at forfone fig med min Gemalinde og 
hjelpe 08 til at ſtjule den egenlige Hemmelighed i Deres Sfjæbne, 
ifær da det vel er Deres Slagtninges eget Onſte at ſtjule den. 
Jeg har fat mit Hjerte ſaaledes til det Haab at eie Dem, at 
Intet i Verden fan bringe mig til godvillig at afſtaae derfra.” 
„Ak Hr. Baron! Jo mere Godhed De vifer mig, jo ſtorre 
Uret vilde der være paa min Side, derfom jeg modtog den. Jeg 
bevarer endnu min førfte, min enefte Kjærlighed. Jeg lever 
endnu i Crindringen om ham. Med dyb Smerte forlod han 
mig. Vi vare Begge unge og uforfigtige; han er uvidende om 
fin Sons Tilværelfe. Jeg lovede ham Troffab til Døden; brød 
jeg min Cd, da vilde Tanfen om ham blive mig en Skrak. 
Tænfte jeg mig ham levende, da vilde jeg. fljælve for at møde 
ham og fremftaae for hans Øine. Tuſinde urimelige Mulig» 
heder,” der vifte mig ham uftyldig i hang lange Taushed, vilde 
opſtaae i min Phantafte; tænkte jeg ham død, da vilde det Haab 
at møde ham hisſet iffe længere være min Trøft, J Drømme 
feer jeg ofte Gang fjære Billede, da feer jeg ham ſtedſe trofaft 
og elffende, og naar jeg vaagner, føler jeg mig ſtyrket af min 
Drøm; men tilhørte jeg en Anden end ham, da vilde jeg vaagne 
med Anger og bange Anelfer, Nei for mig pasſer fun det 
kloſterlige Liv, Hvortil en naadig Himmel vidunderlig har ført 
mig. Med Verden har jeg Intet mere at gjøre. Troſtab er Det, 
jeg har lovet Gud og mig felv, og naar jeg engmng, mon IR | 
min Søn: For Verdens Øine er din Fedſel betegnet 180 Bo, 
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ære, din Faders Navn fan du ikke bære, — faa vil jeg kunne 
tilfeie: Men din Moder var tro til Døden mod ham og mod dig.” 

Baronen taug længe med en mørt Wine; endelig fagde han: 
„Tillad mig at fige Dem, at de Følelfer, De udtaler, ſynes mig 
eralterede og pasſe iffe for Deres Alder, for Deres Stilling, for 
det virkelige Liv. Hvor er det muligt, at De, faa ung, faa 
deilig, ſtulde kunne leve her for beſtandig ſtjult og uden Støtte? 
Det er jo et Mirafel, at det i flere Aar er lykkedes Dem." Hvor 
Meget fan iffe forandre fig i Deres Omgivelſe? Heller ikke fan 
Deres Søn altid” blive hos Dem. En Dreng fan ikke ſaaledes 
opdrages i fin Moders Sfjød, han maa jo fnart ud i Verden 
og lære Noget.” | 

„Min Charles er ikke forfømt, han er langt videre, end 





Børn i hang Alder pleie at være. Viſtnok vil det fledfe fyne | 


mig altfor tungt at leve uden ham. Men hvad Fremtiden vil 
bringe, er ſtjult for menneffelige Øine. En god Engel, det troer 
jeg, har i min ftørfte Nød og Angſt gaaet ved min Side, den 
vil vel iffe forlade mig herefter.” 

Efter denne Samtale haabede Claudine at have betaget Bas 
ronen alle unyttige Forhaabninger, men heri bedrog hun fig. 
Gan kom fledfe tilbage til fine Forſog paa at overtale hende, 
han nedftemte fine Fordringer faa dybt, at fan endogſaa gav 
Affald paa hendes Kjærlighed, og vilde nøieg med det Haab, at 
Tid og Pligt flulde forffaffe ham denne. Der var intet nogens 
lunde tilladeligt Middel, han lod uforføgt; han henvendte fig til 
Chriſtiane for at benytte hentes Indflydeljes men hun forſtod 
altfor godt Claudine til at indblande fig i denne Sag, fom Bas 
ronen deguden fordærvede for fig, ved at ftræbe at lokke hende 
ved Tilbud om perfonlige Fordele, Lykkeligere gif det ham med 
Bræftefonen, der i fin velmenende Godmodighed [dd fig overtale 
til at være hang Talsmandinde hos den Elſkede, hvig Fortro⸗ 
lighed Baronen iøvrigt paa ingen: Made Hude miibragt, 
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Dette Slags Forfølgelfe var den ſtakkels Claudine yderſt 
ubehagelig, og blev det endnu mere ved det Selſtab af Herrer, 
ſom den gode Aarstid nu forſamlede paa Baronens Gaard, ham 
fely, i hang nuværende Stemning, til iffe liden Byrde.  Disfe, 
for det mefte unge og ifær lyftige Menneſter gif af Nysgierrig⸗ 
hed og Drilleri paa Spor efter Baronens meget omtalte Kjærs 
lighedsbiftorie, og omfværmede den Egn, hvor de haabede at 
fane deres Nysgjerrighed tilfredsſtillet. Uagtet Claudine, der bes 
mærkede disſe ufædvanlige Vandringsmænd, fljulte fig med al 
Forſigtighed, hændte det fig dog, at hun en tidlig Morgenſtund, 
"da hun havde vovet fig lidt udenfor Huſet, pludfelig flod for et 
Jagtſelſtab, hvori Gun til fin Sfræf bemarkede en Bekjendt fra 
fin fordums Omgangskreds, der hilfede hende med forundret og 
venlig Mine. Som en bange Hind, der fra fit ſtille Skjul 
ſtimter Jægeren, ilede hun ind i fit Øjem og kunde for Hjertes 
banken neppe berette Chriſtiane Grunden til fin. Wagſtelſe; og 
da hun om Aftenen fagde fin Charles Godnat, og dan flyngede 
fine ſmaa Arme om hendes Hals, traadte Taarerne i hendes 
Øine, og hun bad Barnets gode Engel at fijule det for alle 
ſpeidende Bliffe. Den forſoundne Tids Begivenheder havde ind⸗ 
givet Claudine en Skrak for at mifte fin Søn, ſom man næften 
funde anfee for fygelig, thi uagtet hun fagde fig felv, at hun i 
fin nærværende Stilling var uafhængig af fine Paarorende, faa 
forefom det hende dog, fom om der ventede hende en Forfølgelfe, 
derfom man opdagede hendes Skjul. 

J Nattens Cenfomhed krydſede tufinde foruroligende Tanker 
gjennem hendes trætte Hoved. Af og til havde fun hort fra 
fin Onkels Huus gjennem Madame Lyng og Sufanne, med 
hvem hun underholdt en iffe juft levende, men dog heller ikke 
uddød Brevverling. Hun vidfte, at Grogferer Valler allerede for 
adſtillige Aar ſiden var gift igjen med en formuende Kowe & 
engelfE Herfomft, at han gjorde, hvad man tolder et Todt Shen, 
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og at den gamle Suſanne, fom var fat paa Penſion, nu levede 
hos fin Coufine, den gode Madame Lyng. Paa fine gjentagne 
Spørgsmaal om Efterretning fra Ferdinand havde hun førft i 
den fenere Tid faaet det Svar, at hang Fader Juftitåraaden nu 
var ligefaa tilfredå med ham, ſom han i fordums Dage havde 
været det Modſatte, thi nu havde han Glæde af Sønnen, der " 
var fordeelagtigt etableret og gift i Genf. I en føvnløg Nat 
drage de ved Tidens Haand afblegede Billeder med frifte Farver 
forbi den vaagne Sands. Claudine føgte at berolige fig ved Er- 
indringen om fin Onkels Characteer, og fandt Grunte til Troſt 
og til Frygt I fin Kundffab om denne. Paa åen ene Side 
trøftede hun fig med, at Grosſereren i ganffe nye huuslige For⸗ 
hold og Omgivelſer viſtnok ikke vilde opſoge en Niece, der fan 
lidet funde fmigre hang Forfængelighed, fremdeles at han ogſaa 
var for retfindig til uden Nødvendighed at ville forurolige hende, 
og altfor letſindig til at lægge fig hendes Stjæbne paa Hjerte, 
Men paa den anden Side vilde hang ſtore Forfængelighed og 
verdslige Tænfemaade altformeget finte fin Regning ved hans 
Slægtnings Forbindelfe med en Mand ſom Baronen, faa at 
Denne, derſom han vedblev at gaae den Vet, han havde begyndt, 
vilde finde en mægtig Allieret i Grosſereren. Tanken om den 
ſtrenge og, viſtnok fortornede Tante Malfred var endnu mere afs 
ffrætfende. „Ak!“ ſukkede den bekymrede Claudine: „En Anelfe 
ſiger mig, at mine rolige Dage ere forſtyrrede, at onde Tider 
ere mig nær.” 
fun reifte fig i Sengen og fane ved Maanelyfet, ſom 
ſtinnede ind i Værelfet, den lille Charles, hvis Kurveſeng flod 
for Foden af hendes, Han laane i dyb Søvn, med fine ſmaa 
ænder foldede over Bryſtet. Andegtig foldede den unge Moder 
ogſaa fine, og ſagde: „Han er fovet ind med fin Aftenbon paa 
Læberne. En trøftelig Følelfe griber mig ved dette Syn, O 
« bu, ſom Ipod en Straale fra din Gvddow KS i min forvirrede 
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Sjæl, da jeg i hiin hoitidelige Time bragte mit faderløfe Barn 
til din Helligdom, indviede ham til dig, og lovede dig at være 
en trofaft Moder, du veed, jeg har holdt mit Løfte. Herre! 
hvem de gote Aander alle tjene, fend en Engel til at bevogte 
denne Uffyldige i dette ſtille Tilflugtfted, fom ingen onde Ord 
eller Følelfer have beſmittet, men ſom er helliget dig og Kjærs 
ligheden!“ 

Enhver Beængftet, der med fri Samvittighed fan bede en 
Bøn fom denne, vil fiffert erfare, ligeſom Claudine, at Engelen 
allerede ſtaager ved hang Leie, og bringer Ro og Hvile. | 

Om Formiddagen pleiede Baronens Gjæfter fædvanlig at 
gane deres egne Veie, og pan disſe Timer fneg han fig ſom 
ofteft til den ftille Bolig, hvor han almindeligviis, ifær paa 
varme Dage, funde vente at finde Claudine under Kaftanietræets 
tætte. Sfjul. 

Da han indfandt fig paa den Dag, vi her omtale, havde 
hans Anfigt et befynderligt Udtryk, der bebudede noget. Ufædvan: 
ligt. Efter et Par ligegyldige Ord fagde han: „En Handelſe, 
iffe noget Spioneri fra min Side, har opdaget mig det Halve 
af den Hemmelighed, De ikke vilde betrve mig. En gammel 
Befjendt af Dem har igaar mødt Dem og ftrar gjenfjendt Dem. 
Han .nævnede Deres Navn for Dem, der fulgte med ham, og da 
de kom bjem til mig, blev jeg beftormet med Spørgsmaal, ſom 
jeg naturligviis ikke indlod mig paa at bejvare. Sen, fom rofte 
fig af at fjende Dem og Deres Familie, forſikkrede forreften, at 
De var bleven gift i Medlenborg med en rig Kjøbmand; om 
De var Enke, eller ved hvilke SÉjæbneng Omſtiftelſer De var 
fommen: til denne Egn, i en faa lidet glimtende Stilling, var 
han meget Fegjærlig efter at erfare.” 

Claudine foarede alvorligt: „Ja desværre! jeg har vel tankt 
mig, at noget Saadant var Følgen af dettte Møde,” 

»De fer altſaa ſelb, Fjærefte Veninde , Hor iamiwtid 
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det er, at De i længere Tid fan blive fljult for Deres Familie, 
Tillad mig derfor at anholde om Deres Haand hos Deres Nær: 
meſte. Ale Misforhold, alle Vanffeligheder ville blive jævnede, 
naar jeg tør fremtræde fom Den, der har Ret til at beſtytte 
Dem. Der vil da Intet være, hvorfor De behøver at frygte.” 

„Intet, uden for mig felv, for min Samvittighed, for min 
indre Rolighed. De er altfor retfintig til iffe at anfee en ſaadan 
Frygt for den værfte af alle.” 

„Vil De da iffe bebreide Dem ſeld at babe gjort mig ulyk⸗ 
kelig? Har jeg fortjent det af Dem? Jeg tor vel ſige, uden at 
træde Delicatesſen for nær, at jeg, for at vinde Dem, iffe har 
ſtyet Offre, ſom iffe Mange i mit Sted vilde være iftand til at 
bringe, og til Løn for faa flor Kjærlighed tager De Henſyn til 
alt Andet, end til mig.” 

„Tilgiv År. Baron! De fer vort Forhold fra et urigtigt 
Synspunkt. Til Løn for Deres Godhed for mig har jeg ſtjanket 
” Dem min Fortrolighed, mit Venffab, om De vil modtage det. 

At jeg ikke fan give Dem Mere, flal jeg aldrig bebreide mig, 
thi jeg har aldrig onſtet eller føgt at opvæffe Folelſer, ſom jeg 
ikke funde gjengjælde. Mine Grunde, mine Tanfer har jeg fors 
klaret Dem fan ofte, at jeg ikke vil. trætte 08 Begge med at 
gjentage dem. Jeg beder Dem derfor, lad os for ftedfe afbryde 
denne Waterie, og ifald min Sfjæbne ligger Dem paa Hjerte, 
fan und mig den ftille Fred, fom er Alt hvad jeg ønffer af Jor⸗ 
dens Herlighed. Forftyr iffe min og mit Barns Tilværelfe ved 
at udfætte 08 for Verdens Opmærffombed. Tro mig! om den 
Kjærlighed, hvormed De beærer mig, har foftet Dem ubehagelige 
Timer, da har den heller ikke forffaanet mig for Wnaftelfer og 
Uro. Lad alt Dette ende! Vær mig en Ven, fom jeg aldrig 
ſtal aflade at ffatte højt, og lad denne vor Samtale være den 
ſidſte om en Sag, i Bvilfen dieſe i. Sandhed ſtal være mine 
[hofte Ord. | KEE 


To Tidsaldre. 107 


Baronen ſprang op. Han var bleg. Claudine forfardedes 
d at fee paa ham. „Godt!“ ſagde han med ſtjelvende Læber: 
Fortræffeligt! Jeg har Intet mere at fige, og har fun ſagt alt⸗ 
r Meget. Jeg ſtal ikke mere genere Dem eller Deres.” 

Med disſe Ord ilede han bort, fom forfulgt af Dæmoner. 
ig det fan vel ſiges, at han var det, ſaaledes havde Lidenſkaben 
røvet ham Sjælens Frihed. Saaſnart han kom hjem, fatte 
m fig til Middagsbordet med fine Venner. Disje fane paa 
Im med Forbauſelſe.“ Han affecterede en. faa vild Lyftighed, at 
' tænkte, han maatte være beruſet eler have en hidſig Feber i 
roppen. Han lod imidlertid faamegen Champagne og andre 
ie Vine hente op fra fin Kjelder, og drak fine Gjæfter faa 
flig til, at de Flefte ſnart ikke havde Noget at lade ham høre. 
trax efter Maaltidet ftyrtede han ud i det Frie og tog — bes 
nderligt nof — Veien henimod den Landsby, ſom han med 
ſtrekkeligfſfte Cder havde forfvoret nogenfinde at betræde. J 
ærheden af denne var en ſteil Bakke, der med fin overſte Skrænt 
ing ud over Havet. Her ſtandſede han, faftede fig ned i Grasſet 
; overlod fig til fin Fortvivlelfe, I fit oprørte Sind fandt han 
tr XWre fornærmet, fit Hjerte frænfet, og kaldte fig mishandlet, 
rſtudt og tilftdefat for en Trolos. „Havde jeg ham blot her, 
n forhadte, ſtjendige Forfører! jeg flulde omflynge ham og 
zrte mig med ham néd her i Havet. Det kunde jeg have Lyſt 
, at gjøre ialfald, thi er han død, faa kunde jeg møde ham. 
8fet; der maa ogſaa være Hævn, O funde jeg blot træffe ham!“ 

J det Samme hørte Baronen en fpæd Stemme bag ved 
, fom fagde: „Her er jeg!" 

Han vendte fig og fane den lille Charles, ſaaledes ſom han 
rfle Gang havde feet han, med hang trefarvede Sfjærf og Ge⸗ 
met paa Sfulderen, Den, Rafende greb den fmilende Dreng i 
te Arme og raabte: „Du fendes mig af Helvete felt.” 
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Barnet blev bange for hans vrede Aajyn og ſagde: „Slip 
mig!“ — 

„Nei,“ raabte han, „du ligner din Fader! og det er ſikkert 
hans forhadte Farver, hvormed du er udpyntet. Jeg ſpringer 
ned i Stranden med dig, faa fan du hilſe ham, hvis han er 
død, og forklage hans for Gud, hvis han lever, ”” 

Charles begyndte at græde. „Slip mig,” raabte han, , »d 
gjør mig bange! Jeg vil forflage dig ſelv for Gud, thi det er 
Synd, at du forffræffer mig. Jeg har jo altid holdt af dig. 
Slip mig! jeg vil bjem til min Moder.” 

Baronen flap ham og faftete fig felv ned paa Jorden, og 
hans Raſeri opløfte fig i den haftigſte Graad. Charles gjorde 
en Bevægelfe for at nærme fig den grædende Ven. Baronen 
gjorde Tegn med Haanden, at han fulde fjerne fig, og ſagde 
med vred Stemme: „Skynd dig! lob hjem!“ — og det forun⸗ 
drede og forffræffete Barn ilede bort fra det farlige Sted. 

Den ulykkelige Elſter blev længe liggende paa Sfrænten og 
udgræd fin dobbelte Ruugs. Da han noget havde faitet fig, gyſte 

»han i fit Inderfte over den redſomme Magt, hvormed Lidenffaben 
havte omfpændt hang Sjæl. Han gif hjem, og ved Aftenbordet 
erflærede han fine Venner, at han naſte Morgen vilde reife til 
Kjøbenhavn for at ordne Et og Andet, efterfom han havde bes 
fluttet at tiltræde en Udenlandoreiſe. 

Claudine fad imidlertid . eenfom under fit Træ i Haben. 
Hun folte ſig forſtemt. Baronens vilde, blege Miner ved hans 
Bortgang havde gjort et angſteligt Indtryk paa hendes Sind; 
hun vidſte ikke ſelv at forflare firt bange Anelſe. Da kom den 
lille Charleg i fuld Fart løbende til hende, og med blusſende 
Anſigt og taarefulde Øine kaſtede han fig om hendes Hals og 
bad ydmygt om Zilgivelfe for at have, ulydig mod hendes Be⸗ 
faling, befteget Sfrænten ved Havet. ,Kjære Moder!” fagde 
Garnet: „Jeg har aldrig gjort det før og Tal drig «føre det 
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mere, men jeg fane Baronen ſidde deroppe, og fan tænfte jeg, at 
jeg vel turde gane op til ham, men hvor han var forunderlig!" 

Og nu fortalte han omftændeligt og fandfærdigt den Scene, 
der var foregaaet pan dette Sted. Claudine funde neppe ffjule 

den indre Bevægelfe, ſom hun følte ved denne Beretning. Hun 
holdt fin Søn faftfluttet i fin Arm, og formaaede fun fvagt at 
bebreide ham hang Ulydighed, og viftnof mindre til Straf end 

af Frygt for at lade ham ude af Sigte, paalagde hun ham, at 
han hverfen denne Aften eller næfte Dag maatte fjerne fig læns 
gere end til Engen udenfor Huſet. Charles vidfte godt, at Bønner + 
og Parlementeren iffe vilde forandre hang Dom, han fatte fig 
taalmodig ved fin Moders Side, og ſyntes tankefuld. | 

Endelig fagde han: „Baronen fagde, at jeg fulde hilſe 
min Fader, at jeg ſtulde forflage min Fader for Gud, hvad 
meente han dermed? Cr iffe min Fader død paa Søen? Det 
har Bedftemoder fortalt mig. Fortæl mig om min - Fader! det 
gjør du aldrig, Var han iffe god?” > 

Jo meget god.” 

„Siig mig, er han dod paa Søen?” 

Claudine fvarede rørt og forlegen: , Nei han er falden i 
Krigen.” 

„Falden i Krigen?" raabte Charles, „Det glæder mig, 
det Tan jeg godt lide; faa var han vift en tapper Mand?” 

„Sporg mig nu iffe mere! Naar du bliver ſtorre, ſtal jeg 
fortælle dig om din Fader, nu vilde-du ikke forſtaae mig.” 

Drengen fad lidt og taug ſtille. Derpaa ſprang han op 
med flørfte Lyftighed, greb fin Tromme og iftemte med høi Røft 
Marſeillaiſen, et Signal, der ftrar blev befvaret af hang landlige 
Kammerater, ſom med dereg gode fjællandffe Bondedialect fang 
det franffe Omgvæd, ſom deres lille Anfører havde lært dem, og 
fom en fand Armee fra Republikens unge Dage Jr OR | 


9 





110 To Tidsaldre. 


Trop, med Træffo paa Fødderne eller barfodet, til fin General, 
og forenede fig med ham paa Engen. 

Claudine var dybt greben af Barnets Beretning.  , Hvor 
var-den mig dog nær,” fagde hun ved fig felv, „den Ulykke, der 
af alle vilde meeft nedtryftet mig! O Gud! hvor minder min 
Samvittighed mig om den mørfe Time, da jeg ſelv — ligefom 
denne Raſende — vilde have faftet mig i Havet med dette Barn, 
og endt dets koſtbare Liv med mit eget, ftaaet for min Doms 
mer hisſet fom en Forbryderſte, mødt Lufard fom hang Sons 
Morderſte! Jeg ffjælver ved Tanken! Var den. Ulykke rammet 
mig, fom nu idag truede mig, da havde Straffen, faa haard den 
var, dog været retfærdig. Ja i Sandhed! det er ingen Drøm, 
en hoiere Haand beffjærmer min uffyldige Søn. Bor iffe denne 
Tanke ſtyrke mit ſynkende Mod? Men i dette Øieblif vil det 
fvigte mig. Hvor angſter jeg mig ved at tænfe paa denne halv 
affindige Mand, der altid omfværmer mit ſtille Opholdsſted! Jeg 
føler mig faa forladt, jeg føler hvad det vil fige ſor mig og mit 
ſtakkels Barn at være uden Beffytter.” 

Neppe havde Claudine i fit ſtille Sind udtalt disſe Ord, 
før en Beffytter uventet vifte fig. En Vogn, kjort af en Vo: 
ftilon, holdt i Nærheden, en Wand fprang ud og ilede mod 
Havegittret, og inden Claudine funde fjerne fig, løb han hente 
imøde, greb hende i fine Arme, trykkede hende til fit Bryft og 
funde for indre Bevægelfe neppe fige: „Claudine! fjender du mig 
iffe igjen?" Og med ubeffrivelig Glæde hilſte Claudine fin Ung— 
domsven og Slagtning Ferdinand Valler. 

" Da ben førfte Bevægelje ved Gienſynet var fagtnet, fagde 
Ferdinand: „Endelig finder jeg dig, efter en lang, forgjæves 
Leden. Det er nu henimod ni Aar fiden vi ſidſte Gang ſaaes. 
Hvormeget er dog forandret i vor Kreds og i hele Verden i bette 
Tidsrum! Af mine førfte Breve fra Udlandet veed du ventelig, 

at jeg i Paris vandt en Ben i mm wa Sd. Do hen 
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reiſte hjem til fit Land, fulgte jeg med ham efter hans Onſte. 
Hans Fader og han ſelv ſtode i Spidſen for et omfattende indu⸗ 
ſtrielt Foretagende. Ved Hielp af mine Sprogkundſtaber og ved 
min Vens Godhed blev jeg forſt Medarbeider og ſiden Medin⸗ 
terresſent i dette Handelshuus, og hvad der endnu var det Bedſte, 
jeg blev Søn og Broder af Familien ved at ægte min Vens 
elffværdige Søfter, og ſom du her feer din letfindige Fætter, er 
han, uden at prale, en driftig Forretningsmand, en Fjærlig Xgie⸗ 
mand, og Fader til en lille treaars Datter. Jeg fan med Sands 
hed forſikkre dig, at jeg i alle disſe Skjebnens Omverlinger 
aldrig har glemt min ſmukke lille Coufine, der græd ſaamange 
Taarer ved vor Afſted; jeg fpurgte til dig i hvert af mine Breve, 
og jeg havde iffe været længe borte, førend jeg fif det Svar, 
at du var gift i Medlenborg med den tydffe Kjøbmand, ſom 
ieg havde feet i Onkels Huus. Jeg tilftaaer, at denne Efter⸗ 
retning mishagede mig, men nu, da jeg benyttede mig af en 
Leilighed, der frembød fig til at gjenfee mit Fædreland, lagte jeg 
dog Beien til Kjøbenhavn over Doberan, og relfte til et Lands 
fed et Par Mile derfra, hvilfet man nævnede mig fom den oms 
talte Kjøbmandg Sommerbolig. Jeg lod mig melde hos Fruen, 
og flod heel forbaufet for en fremmed Dame. Til Lyffe var 
Tante Malfred der, af hvem jeg dig angaaende dog iffe erfarede 
tort Andet, end at hun var vred paa dig. I Kjøbenhavn gif 
jet ikke bedre, før jeg endelig blev henviiſt til den gamle Su- 
anne, Af hende og end mere af den vakkre Kone, hog hvem 
un opholder fig, fik jeg omftændelig Beretning om Alt. O 
nin Fjære Claudine! med dyb Bekymring hørte jeg, hvad du har 
iidt, med Glæde, hvorledes du har beftanet din haarde Prøve. 
Du er bleven dig felv lig. Din ungdommelige Begeiſtring, fom 
tidens Tendenſer, ſom Kjærligheden, af! ſom mine egne exal⸗ 
erede Udbrud opvafte og nærede, er du bleven ten voo ea Weð⸗ 
ere Maade end Tiden og vi Andre, ſom Veoede 1 an TR 
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Løfter, hvilke den ikke har holdt. Hos dig have disſe Begreber 
forædletfig til den fande Fribed, der ikke lader fig kue af Mod 
gang og Menneffefrygt til at fornægte fin Troftab og Kjærlig 
hed. O jeg funde fafte mig for dine Fødder og bønfalde big 
om Tilgivelfe for den Deel, jeg har i din Skjabne, derfom jeg 
ikke til min Trøft følte, at din Seier var ſtorre end dit Uheld!“ 

Med inderlig Bevagelſe hørte Claudine den trofafte Vens 
varme Lovtaler, der hævede hende i hendes egne undfeelige Pine. 
„Gjennem vore Feiltrin,” fagde hun, „lere vi mangengang at 
verde vort Sind til det Høiere og Bedre.” 

Ferdinand holdt begge hendes Hænder i fine og fagde halv 
fagte: „Alt fan endnu blive godt. Maaſtee fan det endnu for: 
undes mig at være et Redſtab til din Opreisning, ſom jeg har 
været det til din Ulykke.“ 

Med bange Stemme fagde Claudine: „Veed du ſlet Intet 
om din Ven Luſard?“ | 

„Hvorledes?“ fvarede han: „Du veed ikke“ .... 

Claudine- afbrød ham og lagde Haanden paa hang Mund: 
„O til tal iffe Ordet ud! Tufinde Gange har jeg fagt mig det, 
men gyſer dog for at høre det.” 

"Hvad mener du?” 

Med neppe horlig Stemme og bortvendt Anſigt hvſtete 
hun: „At han er dod.“ 

„Dod! Nei ingenlunde! Veed du ikke, at han for et 
halvt Aars Tid fiden er boſat her i Danmark? J Jylland, paa 
ſin Onkels Gods, ſom han har arvet?“ 

Claudine ſtirrede paa ham uden at (vare. 

Ferdinand vedblev: „Erindrer du ikke, at han ofte talede 
om fin Onfel, den emigrerede Duc dc Montalbert? Denne 
ſtive Ariftocrat, hvis Vrede bedrovede hang Broderføn faa meget, 
lød fin Forbittrelje døe med Republiken, mødte fin Neveu i Pas 
i. rié, forligte fig med ham og indlatte ham Sl ba Sedan, Hunts 
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la han var ſaa god at? reiſe til det Fedreland, hvorfra man 
fe Fan emigrere.” 

„Har Luſard i alle diſe Aar aldrig ſtrevet til dig?” 
urgte Claudine frygtfom. 

„Kun et Bar Gange. J Krigens Tummel faner man 
fe ſynderlig Ro eler Leilighed til at ſtrive Breve, men dog har ” 
in, netop fom han reifte fra Varig for at begive fig til fin 
re Eiendom, ſendt mig nogle Linier med en Landmand, ſom 
ifte til Genf. Jeg reifer til ham og haaber at bringe dig ham 
bage med ftørre Glæde, end da jeg bragte dig ham paa Broen 
d Fiſkerleiet. Erindrer du den Dag?” 

- , OD Ferdinand! du ængfter mig!” 

„Hvorledes? Elſter du ham iffe mere?” 

„O Fan du ſporge! Wen af! jeg veed ilke felv .... Den 
ge, fornemme Montalhert forefommer mig faa fremmed. Det 

iffe den unge Lufardé med bet elffende, melancholſte Udtryk, 
im ſom gif en uvis Sfjæbne imede. Han har glemt mig!" 

„Hoem figer, han har glemt dig? Han er, ligefom jeg, 
rt bag Lyfet af faljffe Efterretninger, han troer at du er trolos.“ 

n»Betænf dog, Ferdinand! Derſom han endnu havde elffet 
ig, flulde han da, ſtulde nogen Mand lade fig afholde fra at 
rffaffe fig Vished om en Piges Sfjæbne, der havde betroet fig 

hans Ære, forudfat at han endnu elffede denne Pige? Nei 
>) mig være død for ham.” | 

„Claudine! glemmer. du. din Søn? Skal hang Fader iffe 
are hang Tilværelfe? Vil du berøve dit Barn dets Fædrenes 
vn, dets Ret?” 

„Ak, Ferdinand! Fil fin Faders Navn og Eiendom har 
n ſtakkels Dreng ingen Ret efter menneſkelige Love. Er der 
jen Kjærlighed, er der heller ingen Ret, hverken for ham eller 
g; og jeg vil ingen Opreisning, fom jeg ſtulde moR di 
den Haand end af Kjærlighedens. Sæt big for at SØRDE I 
XL. 8 
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mit Sted! Erindre dig hine Dage, da Luſard elſtede mig ſe 
varmt, faa inderligt, Intet Menneſte fan vide det bedre er 
du, vor fælleds, enefte Fortrolige. Tank dig, om nu en Følel 
af Pligt og Ære bragte ham tilbage til hang Søns Mode 
ſom han iffe mere elffede, faa jeg ſtulde fee ham fold og mi 
"modig, ſukkende over det Baand, ſom nu flod iveien for har 
Fremtids Blaner og Onſter! Tank dig Dettel Nei faa dybt fa 
jeg ikke fornedre mig; da vilde jeg førft begrede min Ungdon 
Feiltrin. J min ringe Stilling er jeg tilfreds, jeg lever roli 
i Kjerligheds og Venſtabs Skygge. Og hvad min Søns Fren 
iid angaaer, da vil jeg trøfte mig ved, at netop de ædlefte, i 
meeft udmærfede Mænd ere udgaaet fra et ringe, ofte fatti 
Ungdoms⸗Hjem.“ | | | 

Samtalen ,blev nu afbrudt af Chriftiane, der fom fra 
Beſog i Landsbyen, og førte den lille Charles med fig, der w 
løbet hende imøde. Med Hjertelighed, fom en gammel Bekjend 
modtog Cbriftiane fin unge Venindes Slægtning, og den lil 
Dreng hilſte for førfte Gang i Livet en Vaarørende 

— Ferdinand var paa fin Side henrykt over Barnets Skjonh 
og Elfkværdighed. „Ak, Claudine!“ fagde han: , Dette Stjær 
fom din Søn bærer, det gjenfjender jeg, og naar jeg tænker pc 
hiin Aften, da jeg førfte Gang fane det" .... . 

Han afbrød fig felv og fagde til Charles: „Kan du ogſe 
ſynge Marſeillaiſen?“ 

Den lille Dreng blev glad over dette Spørgsmaal og iſtem 
ftrar fin Yndlingsfang. Ferdinand omfavnede ham rørt og fagd 
henvendende fig til Claudine: ,0 hvilfen Magt over Sjæle 
udøve tog vore Erindringer! Denne Sang, dette. SFjærf, d 
— Ejære Anfigt og det, ſom dit Barns Træf gjenfalde mig, før: 
” mig ganſte tilbage i min Ungtomd Dage.” 

En glad Feſt feiredes paa derne Wtex i ten Fade Be 
Dens Beboerinder opbede Alt, Had er vox den ml, 
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at viſe deres Gjæft den Glæde, hans Narvarelſe foraarſagede 
dem. Med qvindelig Opfindſomhed vidſte de at indrette ham et 
hyggeligt Sovekammer for den fommende Nat, og bet landlige 
Aftenbord var i al fin Tarvelighed nydeligt og behageligt. 

Efter at den lille Charles var gaaet til Ro, bſeve de to 
Veninder og deres Gjæft fiddende i fortrolig Samtale til ud paa 
Natten. Med ligeſaa flor Frihed, ſom under fire Øine, optoge 
de to Slægtninge den afbrudte Traad af det før afhandlede 
Emne, og Chriftiane fad ſom den milde, jævnente Maglerſke 
mellem de forſtjellige Anffueljer. Imidlertid blev det endelige 
Refultat, at Ferdinand maatte helligt love at udforſte Luſards 
Hjertelag, forinden han talte til ham om den fordums Elſtede. 
„Ja jeg lover dig det,” ſagde Ferdinand, „jeg gjenfjender dig 
ogſaa i din ædle Stolthed. J intet Tilfælde ſtal din Ven og 
Fætter foretage det Mindſte, ſom fan faare den cer forftyrre 
din Fred. Men ihvad der ſteer, ſtal du i mig have en trofaft 
Broder, og din Søn ſtal ikke være faderløg, faalænge jeg Iever.” 

Den næfte Morgen tiltraadte Ferdinand fin Reiſe til Iyl⸗ 
land, og efterlod Claudine i en fmertelig Spænding. Chriſtiane 
forftod hendes Sindsſtemning, og føgte forſtandig og fjærlig at 
trøfte hende. Claudine fagde: „Hvor har jeg dog været lykkelig 
i disſe mange Aar ved din Side, min anden Møoder,. mine Tans 
kers Fortrolige! Hvorfra ere de.nu komne, disfe urolige, lidenſta⸗ 
belige Fornemmelſer, ſom have bemeſtret fig mit rolige Sind? 
Hvor ftille levede dog min Ungdom8- Kjærlighed i min Sjæl! 
Hoor inderlig bad jeg til Gud for Luſards Liv! Og nu, da 
jeg veed, at han lever, at en faa fort Afftand i Rummet adffils 
ler os, nu er det, fom den gamle Lidenffab var opvaagnet i mit 
Indre. Med. dyb Smerte tænfer jeg mig forglemt af ham, met 
Skinſyge, at en Anden fan have indtaget min one SM 
bans Øjerte, Jeg længes efter ham, og Ga ex W 
m igjen. Jeg tæller Dagene til Fermat TUibaakom, I 

W* 
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ſynes, at jeg maa doe af Angſt ved at læfe min Sfjæbne a 
bang Anſigt, eler høre såden af hans Mund. Jeg fjender mi 
ikke felv igjen. Jeg troede at være helbredet for min Ungdom: 
Vildfarelſer. Jeg flammer mig for Guds og for dine Øine.” 

„Ikke for mine,” ſparede Chriſtiane: , Mine Øine hav 
grædt Taarer, fom dine; jeg fjender disſe Uvishedens Qvaler 
Men mer Visheden vil efterhaanden Roligheden komme tilbage 
og“ — tilfoiede hun, idet hun forte Charles, ſom netop traadt 
ind, hen til hans Moder, og lagde hans lille Hoved mod hende 
Bryſt: „Troſten er. nær.” 

De to Veninder følte fig i disſe ængftelige Dage fafter 
ſammenbundne end nogenſinde, og lovede — ihvad der end fund 
hænde — aldrig at forlade hinanden. 

Ferdinand ankom imidlertid til Luſards Herreſade Sa 
gif uanmeldt ind ad en Vei, der gjennem Haven førte op ti 
Gaarden. Dørene ſtode aabne fil en Haveſal, fra hoilken nogl 
Trappetrin gif ned til Haven, og lige indenfor Dørene ſaages er 
Mand fiddende ved et Bord, fuldt af Papirer og Bøger, og fa 
fordybet i Lesning, at han aldeles ikke bemærfede, at Ferdinant 
flod nær ved Døren og betragtede fin gamle Ven, hvis Udſeend 
ſyntes ham forandret og vidnede om, at -Vefværligheter og Sor— 
ger havde præget dereg Spor i de ſtjonne Træf. Men disſt 
mørfe Indtryk forfvandt i det Dieblik, da Lufard med uſkromte! 
Glæde og Ooerraſtelſe hilfede den velfomne Gjæft. Hele den 
ftille, øde Borg. fil nyt Liv, og fra den ſtore Jagthund af sp 
til den gamle Forvalter var det tydeligt at mærke, at dette Ves 
føg var en behagelig Afbrydelfe i den tilvante Eenſomhed. Na⸗ 
tnrligviis meddeelte de to Venner hinanden i deres allerforſte 
Samtaler de Forandringer, der vare foregaaet i deres Stilling i 

det lange Tidsrum, hvori de hadde været adtile, De Hore For⸗ 
anbringer i den poliliſte Verden, der ogfon 1 bed Srhv 
bavbe ſpillet en ſtorre eller mindre Kol, ton snit 
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aa paa Bane. Ferdinand holdt endnu faft paa fig gamle Fors 
jærlighed for de republicanſte Ideer, og” henholdt fig til Carnots 
zekjendte Votum: Que César soit grand, mais que Rome 
zoit libre, og troede fig ſikker paa, at hang Ven havde bojat 
ig udenfor. fit Fædreland, af Misfornoielſe over det nye Keiſer⸗ 
ømme. Nei,“ fagde Lufard: „Jeg har Intet imod, at: fee 
Republifen forvandlet til Monarchie. Det er efterhaanden blevet 
nig klart, at Frankrig mindſt af alle Lande fan være Republik. 
De republicanſte Dyder forudfætte en vis Faſthed, en Haardhed 
. Billie og Sæder, der ikke pasſer for et Land, ſom Naturen 
fly har anviift en Forfinelfe, en Luxus, uden hyilken det iffe 
an ernære fig. Ere iffe vor Jordbunds vigtigfte Producter, 
wvad der ifær i andre Lande henregnes til Lurusvare: Vil, 
Silke og Mere? En Sympathie herſter vift altid mellem et Lande « 
Ratur og dets Befolkning. Vor er i fin naturlige Characteer 
lod og det fom vor Silke, ſtark og fraftig ſom vor Viin, den 
jærer jo rigtignok ligeſom denne, men den er ikke gruſom og 
æmoniſt, ſom den i Revolutionstiden har viiſt ſig. Der er den 
raadt ud af fin naturlige Tilſtand, og har iffe været fig felv 
evidſt. O min Gud! J de Tider, da vi To levede med hinans 
en, da vare Menneffene overalt begeiftrede for det' ſtore Skue⸗ 
stil, vi opførte, og hvis forſte Act havde været ligeſaa ſtjon, fon 
e paafølgende vare afſtyelige; "men du fan troe mig, at baade 
g og mine øvrige Landsmand i vor daværende Omgangskreds, 
i langtes i vort ſtille Sind efter en Heros, der formaaede at 
ræbe den tufindhovede Hydra, der under forſtjellige Former føns 
errev vort Land og vore Hjerter. Han er kommen, denne He⸗ 
08. Hvor have vi Ale med ubeffrivelig Begeiftring og Kjær: 
ghed fulgt hang feierrige Fane! Enhver af od Hade Små og 
ffelig ved at bøe for ham; jeg felv følte mig (om 1 SY, 
ban engang rofte og udmærkede mig i Armed Bow 
1 um, efter faa megen Rædfel, faa meget uagaet Målt, ha 
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pert Blod, nu er dog heller iffe det Maal vundet, be Ideern 
have ikke ſeiret, hvorfor vi have liidt og offret faa meget. Fret 
og Frihed ere endnu langt borte, Deſpotismen herffer unde 
andre Former, og jeg bekjender, at jeg derfor, træt og længfel: 

" fuld efter Uafhængighed, med Glæde har begivet mig til dette 
ſtille Tilflugtſted i dit lille fredelige Fædreland.” 

„Men“, ſagde Ferdinand: „Forekommer denne Stilhed og 
Eenſomhed dig ikke tom, efter fan bevæget et Liv?” 

„Ja og Nei! Jeg føler vel, her mangler mig Noget. 
Ligefra disſe Blomſter her ude paa Terrasſen, ter ligge ned paa 
Jorden, fordi her ikke findes en kjarlig Haand til at opbinde 
dem, og til dette Værelfe, hvor Enhver fan gjenfjende en Peber— 
fvends Menage, favner man jo den Sfjønhedsfands og det Liv, 
ſom jeg elffer og gjerne fane omfring mig, men ſom jeg dog 
iffe forftaaer at ſtabe, og endnu langt mere favner jeg em Ven 
fom dig, med hvem jeg fan tale frit og fortroligt.” 

„Du mangler en elffværdig Huſtru,“ ſagde Ferdinand, for: 
nøiet over at bringe Samtalen over paa det Gebeet, hvor hån 
vilde have den. Men Lufard indlod fig iffe videre, ban traf 
paa Stulderen og taug. 

Saaledes gif det i nogle Dage. Claudines Navn blev iffe 
nævnet, Det forefom Ferdinand, ſom om Luſard kjendeligen 
undveg at berøre denne Materie. Endelig en Aften, da Ferdi— 
nand fom hjem fra en Tour i Omegnen, fandt han Aftenbors 
det dæffet i en Løvhytte i Haven. Der flod Lys. paa Bordet, 
og nogle Blomſter laae i en Figur, der flulde foreſtille to Krandſe. 
Luſard modtog fin Gjæft med en Blanding af Veemodighed og 
Fornøielfe”i fit Anſigt, der aldeles gjenfaldte Ferdinand hang Ven 
fra fordums Dage. 

Da den opvartende Tjener ved Dan ane —X 
fagde. Luſard: „Siig! Er der woen Ginding Bee vogget 
dig ved benne lille Decoration, jeg her hot RE Vd 


| To Tidsaldre. 119 


give en Mindefeſt til Wre for en af mit Livs ſtjonneſte Aftener, 

ſom jeg tilbragte i dit Selſtab paa det mig altid dyrebare Land⸗ 
ſted paa Strandveien. Erindrer du den? Denne Aften er deilig, 
ligeſom hiin. Maanen ſtinner gjennem Levet, ſom dengang. 
Lyſene brænde ſtille her paa Bordet. Blomſterne ligge duftende 
ved Siden, men hvilfen Forſtjel! de ligge adfpredte, ikke bundne 
i ſtjonne Krandſe, vi funne ikke frandje vore Hoveder med den, 
de falde fra hinanden, fom Ungdommens blomſtrende Haab. Vi 
vare dengang Tre! En Plads er tom,” — 

Hang Stemme vidnede om hang indre VBevægelfe. Han 
fyldte Ferdinands Glas og fit eget, og fagde: „Til Minde om 
bin Couſine, den indtagende Claudine!“ | 

Med Olæde greb Ferdinand fit Glas og flødte det mod fin 
Vens. Cfter en lille Pauſe fagde han: „Du har da ikke ganſte 
glemt Claudine?” 

„Nei!“  fvarede Lufard med et meget forandret Udtryk: 
„Det var rigtignof hende, ſom glemte mig førft, ja meget ſnart.“ 

» Gvorledes! Har du aldrig erfyndiget dig om hende? 
Aldrig firevet 2" 

„Ak, jeg maa lee af mig felv, fom, Gud veed hvors 
ban, iaften er falden ind i gamle Kjærligheds-Crindringer, Men 
da vi.nu ere komne paa denne Materie, faa føler jeg felv, at jeg 
er dig en Forklaring ſtyldig, ja en Bøn om Tilgivelſe for min 
Uret imod hin elffværdige Baarørende. Jeg har tilvisfe erkjendt 
og erfjender den Mangel paa Herredomme over min Lidenffab, 
der bragte mig til at indfmigre mig i en uffyldig Viges Hjerte 
og fordre Troſtab mod en omflakkende Soldat, hvis Liv og 
Stjæbne hang i et Haar. Alt Dette fagte jeg mig ſelo med 
Unger og dyb Wngftelfe, da jeg maatte forlade Giandvae , "ion 
deg elffebe, fa tilbad med et Svcrmeri, ſom oa Bat 

eller bans Gaint: Preur ſtulde have ſtammet Kg ved. Yen ver 
trar ved i Hjemfomft reven midt ind i Kam SM 
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dog ſegte jeg enhver Leilighed til at faae Efterretning om min 
Elſtede. Jeg ſtrev til din Onkel og til hende, men fik intet | 
Svar. Ikke engang et Aar efter vor Adſtillelſe var forløbet, da 
jeg erfarede, at hun havde giftet fig i Tydſtland, netop med et 
Menneffe, i Anledning af hvem hun havte tilfvoret mig, at 
ingen Tvang eller Overtalelſe ſtulde bringe hende til at bryde fin 

… Troffab imod mig. Jeg par ung og forelffet. Da jeg fif denne 
Cfterretning, fortvivlede jeg, og det kom mig ret tilpas, at vi | 
netop den næfte Dag ſtulde levere en Bataille. Jeg faftede mig 
i Stridens Ild, fom Den, der føger Døden; men ſom det jævn 
(igen gaaer, Kuglerne ſpottede mig, uden dog at gaae afveien for 
mig; thi bedæffet med Saar blev jeg bragt fra Valpladfen, og 
fane længe meget ſyg. Et ſaadant langt og fmerteligt Sygeleie 
hjelper med en beundringsværdig Kraft Fornuften til dens Ret, 
og jeg begyndte lidt efter lidt at finde mig beroliget væ ten 
Tante, at Claudines Sfjæbne havde ført hende i en rolig Hawn 
fra det uſikkre Hav, hvorpaa min Kjærlighed havde lokket hende 

… ud. Imidlertid fan jeg, uden at lyve, fige, at jeg aldrig har 
" glemt hende, thi flere Gange har der været Spørgsmaal om Gif- 
termaals⸗Planer, ſom min Familie eler andre Venner, ja ends |; 
ogſaa en flygtig Tilbøielighed fra min egen Side have vitft mig 
ſom ønffelige, men, da har altid min Claudines Billede filet fig 
mellem mig og ben paatænfte Brud, og ſtrar er Denne falmet 
ved Siden af min førfte Elffedes Erindring. Jeg har følt Sands 
heden af hvad en af vore Sange figer: at Foraaret, ſom venter 
ſtedſe tilbage for Naturen, kommer ikke igjen for de Elftende." 


”) Hélas, hélas! ce beau printemps 
— Qui peu de jours å peine dure, 
Ne revient plus pour les amans, 


Comme il revient pour la nature. 
. Fvoriom, 
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Ferdinand ſagde nu alvorlig: „Men fæt nu, at didje Efter⸗ 
tninger om Claudines Giftermaal vare uſande, fæt, at hun 
dnu var fri?” i; 

„Umuligt! Din egen Onkel“ .... 

„Ligemeget! Han felv fan være bedragen eller have 
vt ſine Grunde til at bedrage, for at undvige Verdens ſtadefrve 
omme. Gæt, at Claudine, forladt og uden Støtte, var fom . 
: fattig Flygtning gaaet ud i den vide Verden for at føge et 
rifted, med dit Barn paa Armen?” 

Lufard afbrød ham, greb ham med Haftighed i Armen, og 
abte med fljælvende Læber: „Mit Barn! for Guds Skyld! O 
wdinand! Er Dette Spøg, da er bet altfor gruſomt.“ 

Ferdinand vedblev, uden at lade fig forſtyrre: „Med dit 
arn paa Armen, dit Barn, ſom hun iffe vilde flippe, fom bun 
alle disſe Aar har ernæret med fit Arbeide, opdraget fom et 
lønfter paa moderlig Troffab, pan Troſtab mod fin letfindige 
ſſter, der paa et løft Rygte har forglemt, hvad han fyldte en 
ige, hvis Kjærlighed han havde misbrugt.” 

Lufard foer iveiret, og i fin Haftighed faftede ban fig næs 
n til: Jorden, idet fan greb Ferdinand om begge Sfuldre. 
Bil du dræbe mig?" raabte han: ,, Fortæller du mig en Fabel?“ 

— „Hyvad vil du ſige, hvis det er Sandhed?” 

— , Hvad jeg vil fige? Før mig til hendes Fødder! Hjelp 
ig at betle om hendes Tilgiveſſe! Gior mig til det lykkeligſte 
alle Menneſter!“ 

Og ſom fagt, faa gjort. Ikke mange Dage efter, da Claus 
ne en Aften fad ene og førgmodig unter Kaftanietræet, fane 
m Ferdinand fliffe Hovedet ind over Havegitteret, og inden hun 
nde befinde fig, lage Lufard for hendes Fodder. Hoo bide 
dybt til Jorden, tog Fligen af hentes Kjole, nike Sms 
1 til fine Læber, og udbrød med taaretulde Sines SQ 
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fagde jeg Farvel, ſaaledes kommer jeg tilbage, tilbedende dig mål 
end nogenſinde. Kan du tilgive mig?” | 

Hvo, ſom nogenfinde har oplevet et ſaadant Gienſyn, ved 

at det, fom en Forſmag paa den fjerne Salighed, Har Ord, føl 

ingen Tunge fan udtale. | | 

| Ferdinand havde ſtrax begivet fig bort, og ilede for at & 

føge den lille Charleå, da han netop fane ham komme over ; 

gen og nærme fig Huſet med fin lille Krigerffare, for bvill 

han gif i Spidſen, omgjordet med fit trefarvede Skjarf, og mf 

hoi Roſt iſtemmende Marſeillaiſen, hvis Omgvæd Choret gjenå 

efter bedſte Evne. Luſard ſprang op ved den uventede Lyd: 

denne Gang. Claudine vifte taug med Haanden paa den Iå 

Anfører, Den henryfte Fader løb fin Søn imode. Han 

Claudines Arm, tryffede den til fig og ſagde: „Ak! dette SØ 
Fjender jeg. O! disſe Farver, disſe Toner de have bege 

mig og Tufinder med mig, men aldrig have de dog fanetg 

Hjerte til at banke fom i dette Dieblik.“ : 


bh 
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Anden Deel. 
A u tiden. 


Sommeren 4844 vare 50 Mar henrundne fiden den Som⸗ 
dag, da den unge Claudine flod paa Broen ved Fiflerleiet og 
bange Hjerte flirrede ud over Havet efter den Baad, fom 
ste hendes ſaarede Elſter. Ikke langt fra den prægtige gamle 
g, hvor disſe Elffende havde levet ſom det fjærligfte og lykke⸗ 

e: Agtepar, Havde de to ſtore Kaftanietræer ved Kirkemuren 
rede i ti Somre ftrøet deres Blomſter over den hvide Mars 
ſteen, ſom bedekker den Grav, hvor te hvile forenede i Døden 

i Livet. Deres Søn Charles Lufard de Montalbert 
efter mangeaarig Fraværelfe kommen bjem til fit Fædresægods 

faa Uger ſiden. Han fad ene i fin Moders Yndlingsværelfe, 

fe fordybet i Læsning af gamle Breve, ſom han endelig, da 

var færdig med det ſidſte, famlede omhyggeligt og lagte til 

i en flor Mappe,, ſom han ſammenbandt og forvarede i er 
mme, der flod i Varelſet; hvorefter han med et alvorligt 

igt gif længe taus op og ned ad Gulvet. Endelig ſtandſede 

, fom vaagnende af en Drøm, og lod Kre BIER Je: Da 
alle de Øjenftande, ber omgave ha. Der vote en Sox 
irdaften, den nedgaaende Sol kaſtede He xoee Hude 
m de hoie Vinduer ind i det hyggelige BAL. 28 
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minen brændte en munter Ild for aabne Dore. Luſard trak dybt 


Aande og ſagde ved fig felv: „Hvor jeg er forunderlig tilmote! | 


Saa "behageligt og faa veemodigt . ſynes mig dette lille Opholds⸗ 
fed, Hvor jeg faa ofte har fiddet i fortrolig Samtale med min 


Moder. Alting ſtaaer herinde, ſom ta hun forlod det. Hvor 


- forunderligt have dog disſe mange Breve fat mig tilbage i fore 
fvimdne Tider, ſom tildeels ere gaaet forud for min jordiſke Til⸗ 
værelfe! Med fin eiendommelige Troſtab har min elffværtige 
Moder opbevaret disſe venlige Ord fra Frænder og Venner. 
Hvor have de interesſeret mig, de fan forte, faa faa, men faa 
elſtovsfulde Linier fra aain Faders Haand i hang længfelfulde 


Kjerligheds forſte Dage! Og denne ſmukke Eleonores fimple, af | 
Godhed og Velvillie gjennemvarmede Breve, og end mere hang, 
denne Ferdinands, hvis elffværdige BVerfonlighed jeg fra min | 


Barndom tydelig mindes! Jeg ſynes ordenlig, at jeg føler en 


Længjel efter disſe Frender, ſom Graven dakker, og efter Frænder 
i det Hele, efter Blod af mit Blod. Der er Noget i Det, der 


figeg om Blodets Stemme. Jeg. føler mig altfor ene i Verden. 
Dog lad mig nu iffe være utaknemmelig. Der kommer min 
trofaſte Ven, min gode Johannes Milner. Jeg hørsk: hang 
Trin igjennem de andre Værelfer, og hører dem i dette Dieblik 
ret nød Glæde.” "oe 

Luſard aabnede nu Døren for en Mand med et jovialt og 


interesſant Phyſionomie. Han rakte ham Haanden, forte ham | 


til en Stol nær Caminen, bød ham en Cigar, tændte felv en, 
. 


og fatte fig ligefor ham. - NAR 


Efter nogle Bemærkninger om Vanliget og deslige ſagde 
Milner: „Naa! har du iffe endnu taget mine Indretninger her 
van Godſet nærmere i Dieſyn og gjennemløbet mine Regnſtaber 
for al den lange Tid, hvori du har værer Tonede" 


„Jo, nu har jeg feet og drøftet ber Hår, oo ea 
| XX 


g gaaet til dig iaften for at tatte dig, DX gx AW 99 


— 
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jeg fan ikke takke dig nok. Du har ikke blot adminiſtreret Godſet 

ſom en i alle Maader dygtig Mand, men du har endog ſaaledes 
fat dig ind i mine Tanker og Anſtuelſer, at jeg ordenlig er 
kommen til at mindes vor Samtale Dagen før min Borrtreiſe. 
Saaledes fan Ingen udføre vore Planer, uden en intim Ven. 
Medens jeg har flaffet Verden rundt og forladt min Poſt, har 
du handlet, arbeidet og opfyldt mine Pligter. Da de gode Folk 
her paa Godſet modtoge mig faa hjerteligt og ſmukt ved. min 
Hjemkomſt, da var det visſelig ikke paa Sfrømt, jeg jagde, at 
det var big, de ſtulde takke.“ . 

„Hold dog op igjen! Det er ingen Kag, figer Ordſproget, 
at ffjære en Bred Rem af en Andens Hud. Gr det ikke dig 
felv, ſom har foreffrevet Alt hvad her er feet, alle Forbedringer? 
Har du ikke felv begyndt at udføre dem i alle de Aar, da du 
beftyrede Godſet i din Faders Tid? Og har han iffe felv. lagt 
Grunden? Jeg huſter end, hvordan Praſten, min falig Fader, 
og de andre Mænd her i Egnen talede om den brave Herre. 
Det var endnu i de Dage, da vi To hver Dag red til Sfolen i 
Horſens og hjem igjen, og jeg misundte dig din lille Skinimel.“ 

«Det er ikke fandt! Du har aldrig misundt mig Noget. 
Du bar været mig den Skat, hvorfor man aldrig nok fan takke 
Gud: en fuldtro Ven, fom de gamle Vifer fige, en Barnagms: 
Ven, fom ingen Livets Omvæltning har berøvet 08.” 

» Hvert Ord, du figer, er mig en ſand Hjerteſtyrkning, men 
havde jeg nu bare din Veltalenhed, faa vilde jeg dog fpørge, 
hvem af os To der ſtylder den Anden Meeft. Da jeg for ti 
Mar fiden kom her hjem fra Sjælland, hvor jeg i retfærdig 
Harme over mine Forefatte havde opgivet mit Levebrød, da jeg 
fad der med Kone og Barn og tomme Hænder, og wie Sen: 
ninge og Venner vendte fig fra mig og tore mig & Xxdddi 
Goved, da fom du mig imøde, overlod mig Mutat 2% xx,. 

byggede mig et beiligt Huus og jorde mig Xl en Lydia Man 


ør 


Ræv VV SVU MENS be 


Hvad flulde vel blevet af mig, om jeg "maatte have gaaet og 
brevet om i bet Humeur, ſom dengang?” ' 

„Og hvad ſtulde vel blevet af mig, derſom [feg maatte 
have gaaet og brevet om i mit daværende Humeur, da begge 
mine Forældre, døde faa fort efter hinanden, og bette Huus, 
denne Have og Egn forefom mig faa melancholſte, at jeg iffe 
kunde taale at fee derpaa? Havde min gude Sfjæbne iffe ført 
dig hertil, dig, i hvis Hender jeg kunde betroe min og mine 
Bonders Velfærd, faa funde jeg ikke med god Samvittighed reift 
bort, og endnu mindre blevet borte i hele ni Aar; og var jeg 
bleven her, troer jeg, at jeg var forgaaet af Sorg og Lede til 
den hele Jord.” 

» Ja det maa vel ſagtens forfriſfe Sindet at flyve ud i 
Guds vide Verden. Syalen og Storfen, ſom beftandig reife, 
lade altid til at være i godt Humeur. Men havde det faldet i 
min Lod at kunne fe mig om i Verden, faa vilde jeg hellere 
gjort den Tour, du i yngre Dage gjorde til Varig med hine 
&orældre, end den lange Reiſe, du nu har gjort allene i disſe 
græffe, orientalſte og americanſte Lande, der forefomme mig at 
maatte være noget Uddød, noget Ruineret, Noget, fom man funde 
blive melancholſt af at fee paa. Ven det forftaaer fig, du fværs | 
mede jo altid for den antike Herlighed og de græffe Heroer, lige⸗ 
fra Prinds Hector til Lord Byron,” 

„Ja feer du! Min Ungdoms Ønffer traadte ligefom gamle; 
Venner. trøftende til mig i min ſorgmodige Tilftand, og da Intet 
hindrede mig i at tilfretsftile denne gamle Tilbøielighed, jaa greb. 

" jeg Pilgrimsſtaven ſom ſaamangen Anden, der føgte Ro i Moie 
og Forandring. Som en ægte Pilgrim har jeg ogſaa været ved 
den hellige Gray.” i 

„Virkelig ?“ 

„Ja, jeg har været i Polchina, van Sidkeyl Må by 
rigtig Andagt, men derfor har jeg te Crhyhhe mA ud 


N 
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Kjærlighed til den antife Verden og heller iffe forfømt den clas⸗ 
fiffe Jordbund. Jeg havte ikke ifinde at blive ſaalenge udens 
lands, men, l'appetit vient en mangeant, det ene Sted giver 
os Anviisning paa det andet, ligefom det ene Studium rakker 
det andet Haanden; man gjør Bekjendtſtaber med ligefindede Reis 
fende, man følger med paa dereg Omvandringer, og ſaaledes kom 
jeg til det ſydlige America, et Land hvis Bekijendtſtab jeg iffe 
vilde undvære at have gjort, og fort fagt, ſaaledes gik Tiden hen 
til Forundring for mig ſelv.“ 

„Nu ja, Gud fee Lov! Nu have vi dig jo velbeholden 
igjen. Men hyvordan vil du nu efter faa megen Vevageiſe finde 
dig i vort ſtille Liv herhjemme?“ 

„O! nu længtes jeg felv efter Ro.” 

„Men du er faa ene her i dit Huus.” 

„Aa ja! det er fandt.” 

„Veed du, hvad min Kone fagde iafteg, da du var gaaet 
fra og? Kunde jeg opleve, fagde bun, at komme til vor gode 
Bens og Herremands Bryllup, faa troer jeg, at jeg vilde være 
ligeſaa glad, ſom jeg var ifjor paa vor enefte Datters Bryllups⸗ 
dag. Du ler og ryfter paa Hovedet. Men er det iffe fornufs 
tigt fagt af min Kone? Hvad hindrer dig i at opſoge en elf 
værdig, god Pige, og gjøre hende og dig felv lykkelige?“ 

„Kan du huſte de Ord, der faa ofte forekomme hos Osſian, 
naar der er Tale om en Helt, fom er falden langt fra fit Hjem? 
Dagen til hang Hjemkomſt er gaaet forbi, hedder det. Det vil 
fige: Der er en i Stjernerne ffreven Dag, hvorpaa han ſtulde 
vendt hjem; den er gaaet unyttet forbi, Saaledes er det ogſaa 
gaaet med mit Giftermaal. Den i Stjernerne beftemte Dag til 
mit Bryllup er gaaet forbi.” 

»Da veed jeg da, bu er ikke nogen gammel Moxd NE SS 
Tr endnu en fmut Mand, Det gjentog min Komme  fnmnwdn 
ange Gange. iaftes.“ 






åR8 go Tidsaldre. 
„Naa! faa omtrent et halvt Seculum bærer jeg da imid⸗ 
lertid paa mit tynde Saar. Jeg vil dog iffe være affecteert og | 
fige, at jeg føler mig fom en gammel Mand. Den Glade vil 
feg pda ingen Maade gjøre vor Tids unge Løver, der ved tyve 
Aars Alder ere ældre end jeg; men desvarre, Kjærlighedens 
Dag er ogfan 'gaaet forbi, Min Fader fang undertiden en gams | 
mel franſt Sang om Foraaret, „qui ne revient plus pour | 
les amans, comme il revient pour la nature, og den Viſe, 
troer jeg, har Pet.” | | 
„Men Herregud! Skal det ba endelig være i Livets Foraar, 
i fin uerfarne Ungdom, gt man ffal vælge Den, ſom ſtal gane 
hele Livets Vei med 08?" E 
„Nei, bet vil jeg langt fra iffe ſige, men det er gaaet mig 
ſom ſaamangen Anden. J Ungdommen ſoger man Eventyr, man 
griber dem med Henrykkelſe og flipper dem med, Ringeagt, fordi 
de-fun vare Cventyr uden Sandhed; og finder man da engang 
en Merle fra et Giniftan, faa har en Anden tilegnet fig den 
Imidlertid gaaer Tiden hen, Hver tager Gin, men jeg tager ikke 
Min og faaer fom Andre, Ingen. Ja man feer jo viſtnok Dem, 
om bvilfe Baggeſen figer: | 
„„De tankte vifeligen faa: ' 
J Mangel af en Aphrodite 
Man neieå maa med en Charite, 
Og taffe Gud, man den fan faae ;“ 
men mig er det nu gaaet fom følger: at: 
„Saa ydmyg, netfom og beſteden 
Haandſtriver Eginhard et var,” 
og fort at fortælle: Det er nu min Hiſtorie.“ 

„Ja,“ fvarede Milner, ,nu lee vi; men jeg fan dog itfe 
unblabe i mangen Time at ſporge mig W mid hånet Sind: 
3 bvilte Sænder flal alt Dette falde mg 1 Dåek Qw Åå 
frede oyr Det, fom vi med fan megen Owheo ane Son 


- 
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Bil ikke maaſtee en gjerrig Haand ſaae Fattigdom og Øbdelægs 
gelfe, hvor der nu blomftrer Velſtand og Skjonhed? uden at tale 
om bin egen forladte Peberſvends⸗⸗Stand, naar de gamle Dage 
komme.“ | | 

„Der feer man,” gjentog Lufard, ,, Hvorledes vi To ſympa⸗ 
thifere! Saadanne Betragtninger har jeg nemlig felv anſtillet i 
disſe Dage. Hvad jeg ønffer mig, hvad der nu kunde gjøre mig 
lykkelig, det vilde være en ung Mand, fom jeg kunde anfee for 
en Son, fom jeg funde gifte efter hans Hjertes Valg, for ſaa⸗ 
ledes at forffjønne denne Eenſomhed med en ung, elfiværtig Fa⸗ 
milie, ſom jeg kunde elffe og ſom elffede mig.” | 

nda det vilde være en herlig Sag. Wien hvor flal vi finde. 
en faadan rigtig rar Fyr?” . 

. yån det er Knuden. Havde du dog en Søn, fom ligs 

nede big!” 

»Kjære Charles! Nu faner du mig jo til igjen at begræde 
min lille Dreng, men borte er borte.” 
zZxeg har,“ fagde Lufard, „naturligviis tænft paa mine egne 
Frender, men de ere mig egenlig ganffe fremmede, Paa min 
Faders Side er der Ingen, fom fan Yomme i Betragtning; min 
Moders Slægt derimod, ſom er danſt, ſynes mig i alle Mander 
nærmeft, Jeg har iaften læft i gamle Breve, der paa en egen 
Maade have bevæger mig. Der er maaſtee Efterkommere af min 
Moders Fætter Ferdinand Valler, en herlig Mand, der var bofat 
i Schweitz og bøde der. Der er ogſaa endnu i Kjøbenhavn en 
Son af min Moders Onkel, den afdøde Grosſerer Valler.“ 

Milner afbrød ham: ,,Grosferer Valler, ja ham erindrer 
jeg godt fra vore Studenterdage, da dine Forældre opholdt fig 
for din Skyld i Kjøbenhavn, og jeg i Hele Halvandet Uox ao 
fom Barn i dereg Huus, det glemmer jeg aldrig." 





EGrindrer bu da ilke ogſaa Grosſererexnd So, TORS 


XI. . o 
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Baller, ſom, uagtet han var en halv Snees Aar ældre end vi, 
dog var vor meget gode Ven?” . 
1430 vift, han arbeidede paa Faderens Contor. Herregud! 
man kommer faa reent fra fine gamle Forbindelfer ; jeg troer 
iffe, jeg har tænkt paa det Menneſte i alle disfe Aar mere end | 
eengang, for en femten Aar fiden, da fane jeg i Aviferne, at 
han averterede fin Kone Død," 

„Gud forlade mig,” fvarede Lufard, „jeg har ogſaa næften 
rent glemt ham og hele Slægten, Dog, medeng min Moder 
levede, hørte jeg undertiden fra ham og hang, og veed faaledes, 
at han er gift igjen og har Børn. Hvem ved; om der ikfe 
mellem dem eller andre af mine Paarorende funde findes et 
Menneſte efter mit Hjerte?“ . 

- Den ærlige Milner gif med flor Glæde ind paa fin Vens 
Plan, og var meget ivrig i at flyrfe ham i hans Forfæt, og 
paaſtyndede hang Reife til Kjøbenhavn, hvilfen han ogſaa ivark⸗ 
fatte fan Uger efter, 

Med inderlig Fornøielfe gjenfane Charles Lufard den danſte 
Hovedſtad, fom i de mange Aar, der vare forløbne, fiden han 
fom en ung Student forloð den, forefom ham at være overs 
ordenlig tiltagen i Livlighed og Behagelighed. Det Folkeliv, der 
ligefom var opvaagnet og vifte fig pan Veie og Gader, den - 
Sværm af Menneffer der ſtrommede ud af Byens veftre Port og 
mødte ham inden hang -Yndtrædeljfe i Staden felv, den Muſik og - 
Glands, fom fra Tivolis illuminerede Gange og Gondoler klang 
og ſtraalede ham imøde, fatte ham i den muntreſte Stemning 
og opfyldte hang Sind med glade Aneljer. 

Den næfte Morgen erfarede han, at hang Slægtning Chris 
ſtian Valler, Grosſerer fom Faderen, men med Titel af Com⸗ 
merceraab, eiede og beboede FJaderens Huod, Hakket imidlertid 

bverfen ſom Handelshuus Mer i anven Hewecode Hunde vådliggs 
holdt fin fordums Anſeelſe. Luſard tog Been MÅ der Bon ode 


— 
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ekiendte Guus og traf den gamle Ungdomsven i hang eget 
ile Contor, hvor han fad paa ſamme Plads, hvor tilforn hang 
fader havde ſiddet, pan en bevægelig Contorftol, ligeſom han, 
ed en lignende Pult, men iffe med det joviale, fledfe ungdoms 
telige Udfeende, fom havde udmærket den gamle Grosſerer. Com⸗ 
terceraaden fane ud fom En, der paa en hed Dag plages af 
1 Sværm Fluer. Hang rynfede Anfigt blev imidlertid glattere 
3 mildere ved det uventede Beſog af den næften forglemte Unge 
msven. 

„Det er mange Tider ſiden en ſaadan Glade blev mig til⸗ 
el,” ſagde Commerceraaden. „Hvor har du dog været i alle 
8fe Aar? Du har været udenlands, har jeg hørt.” 

„Ja, men nu begynder jeg et nyt” Levnet i mit Hjem, 
et jeg opføger min Slægt, af hvilfen du er den Eneſte, jeg 
mder.” 

Ved et Mode af denne Natur blive Tidens Gang og Om⸗ 
rlinger altid den førfte Materie, der fommer paa Bane. „De 
e alle borte, fom dengang vare famlede med os,“ ſagde Com⸗ 
erceraaden: „dine Forældre, min Fader, min Farbroder den 
mle Juſtitsraad; og De, fom endnu leve, ere adſpredte omkring 
Verden. Min fidfte Stedmoder, der iffe var faa god ſom 
n førfte, er reift til England, mine Fættere og Couſiner, Fer⸗ 
nand Vallers Soſtende, ere døde eller boſatte Jangt herfra“ .... 

„Men,“ afbrød Luſard: ‚Ferdinand Valler, ſom jo des⸗ 
erre ogſaa er død, efterlod han fig ikke Kone og Børn?” 

„Konen,“ fvarede Commerceraaden, „dede førend han, og 
" Børn havde de fun een Datter, fom blev gift med en Danſt, 
; Tevete med ham her i Lantet. Han var Fabrik⸗Eier, og hed 
ſergland. Det var, paa hang Død at ſige, an Vwodeox&. 
3 Brojectmager, ber fatte fin Kones Formue Xl og de het 
Tlabt hende og bereg Barn i Armod, om ie odd BOX, 
forgfævis havde hjulpet Svigerfønnen jamenget on annet 
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havde været fan formuftig at beſtemme, at Alt, hvad han efter 
fod fig, flulde fætteg pan Livrente for Datteren. Deraf levede 
hun meget honnet her i Byen, indtil for faa Aar fiden, da hun 
døde. Det var en vakker Kone.” 

„Men hun havde Børn, figer du?” 

Ja en Søn.” 

„Hvor er da han?” 

„Han er, faavidt jeg veed, for et Aars Tid ſiden reiſt til 
Echwelb, for åt ſoge fin Lykke derovre, hvor han har Familie. 
Det er et daarligt Menneſte, en Nar ligefom Faderen, men et 
ypperligt Hoved.” | 

„Nu, hvad mangler han da?“ 

„Han mangler al Fornuft og Stadighed, han farer af det 
Gne i det Andet. Forſt ſtuderede han til theologiſt Exramen og 
tog den, endnu meget ung, med bedſte Characteer, men ſaa med 
Eet gav han ſig til at ſtudere Medicin; ſaa gik han fra Det, 
og gav fig ifærd med Naturvidenſtaber og Hiſtorie, og Gud veed 
"hvad han Altſammen har drevet med ffræffelig Jver, faalænge 
det varede, Ham bliver der ikke Noget af. Jeg tog mig ærlig 
af ham og havde endogſaa en Tidlang givet ham Ophold i mit 
Huus, men jeg funde visfelig have god Grund til at beflage 
mig over ham, hviå jeg gad tale om de Sager.” 

„Det gjør mig ondt! mine Forældre holdt ſaameget af 
hang Bedſtefader, Ferdinand Valler. Naa, Gud fee Lov, jeg 
træffer dig med dit gamle, venlige Sindelag, og fom jeg haaber, 
finder jeg dig lykkelig ſom Sgtemand og Fader i det gamle ans 
ſeete Vallerſte Guus, ſom det glæder mig at du endnu uforans 
dret har vedligeholdt.” 

„Ja Gud hielpe 08 for det gamle anſeete Huus! Det er 
iffe hvad det har været, Tiderne Have tvnttet de, im de Hede 
andre. De gode Tider for Haudelen vare dt Todi, ANVEN SENSE 
i Stjøbenbavn for en tredive Aar Men, KS mn FR bak 
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Kones ſtore Formue at ſtaae imod med, men af den beholdt 
g ikke Noget. Jeg fan forreften iffe Hages det vil nok holde 
rd min Tid, men mine Børn fal ikke blive rige af Det, jeg 
erlader mig.” 

Jeg glæder mig til at gjøre din Families Vetjendtſtab. 
ar du mange Born?“ 

„Fire Pigeborn: en Datter fra min førfte Kone, og tre 
ed ben nuværende.” . 

ungen Søn?” 

„Nei Gud fiee Lov! Det er daarlige Tider for Sønnerne, 
. ggenlig for Døttrene med.” 

„Du vilde dog vift ikke mifte dem.“ . 

„Jo, ved Giftermaal, det veed Vorherre. Det vil da flige 
n Wldfte, fom er nitten Aar; med de andre Tre hafter det 
es den Widſte af dem gaaer i fit fjortende Mar, de to Ongre 
e Gmaapiger paa ni og ſyo Aar.” 

„Du er dog lykkelig! Du er omgiven af en opblomſtrende 
imilie, og har det Haab -at dele Sorg og Glæde for dine 
ørn med dereg Moder. Det har altid bevæget mig, naar jeg 
r mødt to gamle Xgtefolk, fom gif Arm i Arm, ftøttende 
nanden; jeg tænkte mig da, at ſaaledes havde de vandret ſammen 
Livets gode og onde Veie; og ffulde jeg misundt noget Agte⸗ 
r8 huuslige Lytte, fan vilde det have været deres.” 

»Min Kone er ung endnu, hun er fun fire og tredive Aar, 
in holdes almindelig for ſmuk, hun er dannet og talentfuld, 
udmarket Claveerſpillerinde, meget afgjort i Selſtaber og cours 
eret af Herrerne. Min ældfte Datter er en god lille Pige, 
m pasſer Huusholdningen og desuden læfer med de ſmaa So⸗ 
nde, naar min Kone ikke har Leilighed.“ 

„Det ér jo Altſammen meget Kjørts jeg onder, 0 er 
ører mig før bin Kone,” 
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„Ja, den Fornoielſe fan jeg gjøre mig ſtrax, thi jeg tro 
nof, at hun er hjemme.” 

Commerceraaden førte nu fin Slægtning op i den øv 
Ctage, fom hang Familie beboede. I Forværelfet mødte de Fi 
neren, der fagde: „Fruen er ikke hjemme,” — „Aa Sladder, 
fvarede Commerceraaden, „jeg fan jo høre hende fpille derinde 
— ,Zjeneren fagde med forlegen Mine: „Ja Spillemefteren 
inde og give Fruen Timer, og faa er det da det Samme, fo 
om hun iffe var hjemme.” 4 

„Gaa ind og flig, at jeg er her med en Herre af m 
Familie.“ 

Tjeneren gif ind, og imidlertid beftræbte Luſard fig for 
fane Lov til at gage og opfætte fit Beſog fil en beleiligere Tim 
og da Tjeneren kom tilbage med den Beffed, at om tre Qvarte 
flulde Fruen have den Fornøielfe at modtage dem, revy Lufa' 
fig løs og gif, efter at have leveret et Viſitkort. 

Ved Middagsbordet opſtod en Strid mellem Commerc 
raaden og hang Frue. Hun kom tilbords med Lufards Kort 
Haanden, og fagde: „Men Gud bevares !. hvilfet prægtigt Navn 
„„Mr. Lusard de Montalbert.”” Er det en Franſtmand? E 
fornem Herre? Er han af din Familie? Jeg fan ikke erindre ( 
have hørt tale om ham.” 

„Ja han er af min Familie" 
„Og er franſt? og fom det ſynes, Adelsmand? Hvi 
kommer du til den Slagtning?“ 

„Hans Moder var min Coufine, den ſmukke Claudine, 9! 
hvem du jo nof har hort tale,” 

„Aa denne Claudine, fom var i din Faders Huus og lø 
bort 0. f. v. Ja hendes Hiftorie fan man da ikle tale om 
unge Pigeborns Narvarelſe.“ 

„Gud give, de unge Pigebern woove SER ein Be 
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„Jo jeg takker! Vorherre bevare dem, jeg er Moder til! 
ten hvad jeg vilde fige: Hvad er han, denne Franſtmand?“ 

„Han er ingen Franfimand, forreften er han Godseier.“ 

„Saa er han vel rig?” 

Det veed jeg iffe. Hans Gods i Ihylland ſtal være en 
pperlig Eiendom, det er Alt hvad jeg veed, men han ſelo er 
t dannet, ſmuk, brav Mand, og en Ungdomsven af mig, ſom 
1 gjerne- funde have modtaget.” 

„Men hvor funde jeg vide, at det var ſaadan en Herre?” 

,Du vidfte, at jeg bragte. ham, og følgelig onſtede ham 
t venlig Modtagelſe.“ 
„De Folk, du bringer, pleie ikke at være af den Kaliber.“ 

„Naar din Mand fører dem til dig, burde de dog ikke 
øde den Velkomſt, at de ſtal vente i tre Qvarter for at fane 
ruen itale.“ 

„Skulde jeg iade min Spillemeſter gaae og øde en Daler 
r den ſpildte Time?” 

„Du funde ladet Mariane profitere af Timen.“ | 

„Nei, Maren. har fine Forretninger og fin Plads i Kjokke⸗ 
et om Formiddagen.“ , 

»Bigen hedder Mariane, Jeg vil iffe høre det Navn 
Baren." 

„Det maa du vænne dig til at høre, Jeg falder hende 
karen, det Navn er netop characteriſtiſt for en huuslig Perſon.“ 

Den unge Mariane rødmede og tog Anledning til at reije 
3 fra Bordet og hente Noget i et andet Værelje, Den yngre 
jøfter Colette flog en høi Latter op.” 

„Hvad leer du af?” fagde Fruen med en vred Mine. 

Jeg maa lee af, at Mariane flulde blive i KeKew t 
n Madé Skyld, ſom vi have idag, da dog Kran, MÅ 
rene Gaand bunden paa Ryggen, kunde ovetormme de RE 

Vas du big fely, uartige Tod" 
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„Og fan maa jeg ogfaa.lee af at tænfe paa Spillemefte 
ren, hvor glad han var bleven, om han var kommen til. at give 
Mariane Time, thi han ſynes fan inderlig godt om min Soſter, 
ſtjondt hun ikke ſpiller ſaa færdigt fom Moder; men naar Mos 
der ikke er tilſtede, ligefanfnart han træter ind, faa figer han 
paa ODieblikket: „„Maaſtee den ældfte Frøfen vil gjøre mig den 
MWre?““ 

„Ja ben Herre er en Laps, det har jeg nok market, og 
det Flæder ilde for et lille Barn, ſom du er, at gjøre faådanne 
Bemærkninger.” i 

„Et lille Barn paa henved fjorten Aar er iffe faa dumt 
endda. Da jeg iffe var ſtorre end min mindſte Soſter, da rofte 
Moder tidt min Forſtand, og det var iffe godt , ifald jeg ikke 
var bleven klogere ſiden.“ 

Commerceraaden reifte fig fra Bordet og ſagde: „Nu gider 
jeg ikke høre Mere af jeres Vrøvl. Skynd dig at ſtjcnke Kaffe, 
lille Mariane! jeg ſtal ud.” 

Fruen ſagde: „Bliv dog ſiddende rolig i et Par Minuter, 


og ſiig mig, naar du vil præfentere mig Hr. Luſard de Mont 


albert. J 

Commerceraaden formildede noget ſin Tone og warede: 
„Derſom jeg kan faae ham fat imorgen Formiddag, ſaa kan jeg 
invitere ham til at ſpiſe her til Middag.” 

„Kan han iffe komme her iaften?  Seg længes efter at fee 
ham.” 

„Jeg veed iffe, om jeg fan træffe ham, og om han vil 
være faa høflig at komme nof engang idag.” 

„Gior dit Vedfte, jeg beder dig.” 

Commerceraaden gik hen til Kaffebordet, hvor Mariane ſtod, 
øg idet han ſelb tog fin Kop og tømte ben, am fan Mariane 


Tegn til at følge ham, og forlod Verchex. Do de tone ondt: 
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ud i Cnireen, tog han venlig fn Duke mee Sogn må bit 
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Hør, min Pige! førg for, at Alting bliver lidt net og zürligt 
iften. Vor Gjæft er viſtnok ikke vant til at gjøre noget fort 
lftensmaaltid, men lad dog det Hele være, lidt elegant. Du 
bed nok Beſted.“ 

„Jeg ſtal fpørge Moder, men jeg veed, hendes Huushold⸗ 
ingspenge .... . | 

Gan afbrød hende: „Der har du Penge, men du behøver 
fe at fortælle Moder det. Gior det nu fan godt muligt, efter 
in egen Smag.” | 

" Han gif, men vendte om, og fagte fmilende: Jeg fane 
gſaa gjerne, at du flædte dig om, og gjorde dig faa fjøn ſom 
muligt, thi jeg onſter, at min gamle Ven ſtal fynes godt om 
tine Børn.” ' 

Meget forlegen ved det hende paalagte Hvery gif Mariane 
ted ydmyg Mine- til fin Stedmoder, udbad fig hendes Befalins 
er, og fordriftede fig, fom hun pleiede, til at gjøre et og andet 
forflag. Til Marianes Lettelfe Bley idetſamme meldt en næften 
aglig Gjæft i Huſet, en fr. Arnold, en juridiſt Student, 
ingt ude beflægtet med Fruen, fom nu hurtig affærdigede Mas 
iane med følgende for den forlegne Pige velfomne Ord: „Ja 
u har jeg ikke Tid til at vrøvle med dig.” Indret det godt og 
nuft, men det maa ikke koſte over det Sadvanlige“.... 

Gun fik iffe Tid til at fige Mere, thi den unge, efter den - 
yeſte Mode kladte Herre traadte allerede ind. — Idet han gif 
orbi Mariane, der gik ud af Varelſet, tilfaftede han hende. et 
jaalet Blik og hviſtede: „Du føde Unge!" Hun dreiede Hove⸗ 
et, og lod ſom hun ikke hørte det. | 

Hr. Arnold bukkede for Fruen og fagde: Min" ffjønne 
foufine! Den ydmygſte af Deres ydmyge Slaver boier GX far 
dem. — Goddag, 3 deilige Billeder" ſagde Han denn, Ra 
vende fig til de to Smaapiger, ber ſad vd ve cor BAR 1 
dille Klammert om en Dufte, ſom de test Hver XÅ dW BY 
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Bed det andet Vindue fad Colette med en Bog, ſom hun holdt 1 
i Hænderne, medens hun med fine poliſte Dine ſtottede ove É 
ben. Arnold nærmede fig til hende: „Er du der, Colette? 
Din lille Strik!“ Colette ſtodte med Albuen til ham. . 
Han fatte fig nu ved Siden af Fruen og fagde: „Jeg har | 
i Commisſton fra Fru Lisfing at tigge og bønfalde Dem om atå + 
forunde hende Deres Nærværelfe iaften. Der er ingen egenlig | 
Soiree, fun en” ganffe lille Réunion af udvalgte gode Venner, 
der leve i Haabet om at glæde fig ved Deres Pianoforteſpil. 
Der kommer et Bar af Jtalienerne, ſom vil fynge for 08, fors 
reften fun vor egen gode velbefjendte Cirkel, Baronesſe Rodolphe 
iblandt Andre, og vor Ben Hofjunferen. Ja, han har nu en 
ganſte aparte Grund til at ønffe Deres Nærværelfe, foruden hang 
altid brændende Kjærlighed, fom De nok fjender, Jeg gjør mig 
ingen Samvittighed af at forraade ham, den Lur, der gaaer paa 
mine Enemarker og gjør fin Cour til min Coufine, og Hiſto⸗ 
rien er ganſte ypperlig: Iformiddags gik vi ſammen paa Gaden 
og fane en overmaade ſmuk Pige gaae op i en Boutik. Forſtaa 
mig vel! det var ingen Dame, det var en Griſette, formodenlig 
en Kammerjomfru eller en Syjomfru; hun var ſimpelt kloedt og 
bar en flor Pakke. Af Nysgjerrighed gif vi efter hende ind i 
Boutifen og ſtillede os ved ſamme Diſt fom hun, lige ved Sis ; 
den af hende. Vi lode 08 vife det Cne efter det Andet og bade 
hende beære os med et gott Raad, men hun var knibſt, og da P 
vi dog nu vare lidt betænfelige ved den megen Uleilighed, vi - 
havde gjort i Boutilen, fjøbte Hofjunkeren et lille Écharpe, ! 4 
ganſte deiligt, indvævet med Guld, og dyrt fom Guld, og da vi 
kom ud paa Gaden, ſagde han med et hiertebrakkende Suk: 
„„Hor, min fjære Ven! Troer du iffe, at jeg turde vove at gjøre 
din fmuffe Coufine Fru Valle en Yaning mn tee lille 
Sjaml?ss — | ,Brøv pan dele"  fonedde jens od må ben 
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| pan, at han iaften kommer faa lumſt ftiffende med fit Offer, 

m De da iffe modtager,” 

130, hvig det ærgrer Dem, har jeg rigtig Lyft til at mod: 
je det, Det er ſmukke Hiftorier, De tør fortælle mig: at løbe 
d i en Boutik efter en Jomfru! og jeg er vis paa, at det 
vr. Deres Indfald og ikke hang, thi der er noget Anftæntigt og 
kyldigt ved det Menneſte.“ 

Nu maa jeg lee! ſagde Franfimanden, han græd. Men 
ad Ondt er der ellers i det, at man vil rigtig betragte et 
ut Anſigt? Derſom jeg var urort og blind for Sfjønhed, 
nde jeg da i faa høj Grad beundre Dem?” 

„Ja det er nu ikke værdt at fpilde Ord paa den Sag. 
g Fan ikke komme til Fru Lisſings iaften. Invitationen kom⸗ 
er for ſilde. Jeg har ſels Fremmede.” 

„Fremmede! Og det ſagde De mig ikke iafteb. 

„Jeg vidſte det ikke. Det er en Herre, der er ankommen 
r til Byen, En af Vallers Familie." 

„En Herre af Hr. Vallers Familie! Det er nof en ſmuk 
mmel Philiſter!“ 1 

„Der ſeer De hans Kort.“ ⸗ 

„For Satan! Hvad er det for en fremmed Fugl? hvor 
mmer han fra?” 

„Det er en rig Godseier, ſmuk og elegant, en Adelsmand 
franſt Extraction.“ 

„Naa! Saa har De da i Guds Navn faaet e en ny Cour⸗ 
eur, nu kan vi Andre pakke ind.“ 

„Aa urimelig Snak!“ 

„Urimelig! Nei jeg fjender nof Dem, Nu coquetterer 
t med ham paa bet Voldſomſte. Nu henvender De Å XR 
ham og vender Ryggen til og Andre, der moore Na va 
tide Men jeg vil ogſaa øde mig DRAG, san ea W 
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ter min Fod her i Huſet, førend jeg erfarer, at den Troeekfugl 
er floiet væf med de andre Vildgjas.“ | i 

gruen fagde med vred Tone: „Hvad feiler Dem? Er De 
ved Dem felv eller ikke? Skylder jeg Dem Regnflab for, hvem 
jeg taler med eller ikke? Er De maaffee min Elſter? Har jeg | 10 
nogenſinde indladt mig i fortroligt Forhold til Dem eller No= | bo 
gen? Er der mindfte Sfygge paa mig eller mit Rygte?” St 

„Gud bevares! Det ſiger jeg iffe, De er Dyden ſelv, paa f mi 
en mageløs Coquetteren nær.” | 

„Det er ypperligt at høre ſaadanne Phraſer! Hvad angaaer 
det Dem? Derſom jeg coquetterede, ſom jeg ſlet ikke gior, ſaa 
gjør det da ingen Skaar i Dyden. Tvertimod! Coquetterie fan 
ofte være en Dyd. Det faner i et af Scribes Stykker.“ 

„Ja, ja! Enhver har fin Catechismus.“ 

Denne Samtale blev nu afbrudt af Conimerceraaden, der, 
efter en flygtig Hilfen til Hr. Arnold, fagde til fin Kone: , Jeg 
traf iffe min Fætter, han var iffe hjemme, men jeg fif ſtrevet 
et Bar Ord, hvori jeg meldte, i hvad Henſigt jeg var kommen, 
og indbød ham til iovermorgen, til Middag. Jeg gif derpaa til 
vor gamle Ven Etatsraad Dalund, og han lovede mig at komme.“ 

Commerceraaden vendte fig nu høflig til Arnold og fagder 
„Vil De iffe ogſaa gjøre os den Fornøielfe at dage tiltakke her 
iovermorgen Middag og gjøre Bekjendtſtab med min Fætter og | 
Ungdomsven, fr. Lufard te Montalbert, en Mand, der har bes 
reift baade den nye og den gamle Verden?” 

Urnold modtog Indbydelfen, og Commerceraaden forlod 
Varelſet og opføgte fin Datter Mariane, fom han formaaede til 
at beførge den beftemte Dags Anretning paa det Bedfte, og leves 
rede hende i den Anledning flere Penge. Forgjæves bad Mariane 

ham om at overlade Penge og Gjeſebodud Banming, Vi Gruen, 
„Nei, nei!" fagde han: „Hun Tniber von Allag, oem ed sav 
(ver hende dobbelt ſaamange Pende, od hun been da våsden 


833 


smed Sme Om RS RE 





Io Tidsaldre. | 141 


om det Hele, og dennegang vil jeg have det ordenligt. Du 
fun ſige: Fader vil give de Penge, jeg forlanger, uden at 
te hvormange, faa bliver hun meget tilfreds.” | 

Da Commerceraaden havde forladt Dagligftuen, udbrød Års 
; med høi Latter: , Den fremmede Herre er altſaa en Ung⸗ 
Bven af Deres Mand. Følgelig. maa han jo være et gammelt 
daf. Det fulde De fagt mig ſtrax, fan kunde jeg have fparet 
Wrgrelfe og Deres Vrede.” 

„De fmigrer Dem. forgjæveg. Jeg har fpurgt Tjeneren, 
ſagde, at det var en meget elegant Herre, meget yngre end 
ler.“ 

„Naa, han har dog nok traadt, ikke blot fine Børneftoe, 
fine Dandfeffoe. Vær nu iffe vred længere; thi ellers maa 
tage Livet af mig felv. Giv mig et Tegn pan, at De er 
met med mig. Bryd en lille Blomſt af dette Jasmintræ, og 
mig den til Forſoningstegn.“ 

„De er et Barn!” fagde Fruen leende, idet hun dog, paa 
3 gjentagne Bøn, afbrød en lille Green af en Blomſterpotte 
everede ham den. Han kysſede hendes Haand og udbrød: 
en hillemend! Efterſom den hoifornemme Gjæft ikke kommer 
n, faa er der jo Intet iveien for, at De under mig den 
de at følge Dem til Fru Lisfings Soiree. Det er, ſom fagt, 
ſtort Selſtab. De behøver iffe at flædbe Dem om, faa 
lig fom De er. Klokken er nylig ſlaaet fyv; halv otte ønffede 
at famle 08, da vi fulde have ſaamegen muſtikalſt Nydelſe 
muligt, og Selſtkabet maa ſtilles ad til en urimelig tidlig 

efterfont hendes Mand ligger fyg.” 

Fruen lod fig overtale uten fynderlig Moie. Hun forlod 
elfet et Dieblik for at forandre Lidt ved fit Toilette, og, KG: 
bd ifebe Arnold ben til Colette, ſſog mn Arm om ene Må 
„ESode Colette med de kloge, altfor Hoge PA D& & 
deligt, hvad du bliver flor, Du er jo fon ovne, AW 
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om du var dine atten Aar. Hor engang! Jeg ſtal være dig en 
i Liv og Død allieret Ven, ifald du vil tale et godt Ord for 
mig hos Mariane.” 

„Hos Mariane! Vil De frie til min Sofer?⸗ 

„Aa Gud hjelpe os! Hvad har jeg at frie paa! Nei feer 
du, det er en ganffe ſimpel Affaire. Mariane er fan reent fors 
bandet fnibff imod mig. Hun vil neppe fvare mig, naar jeg 
meget venligt og net taler til hende, Det ſtoder mig afſtyheligt, 
ifær naar Andre ere Vidner til en ſaadan Behandling, ſom jeg 
fandelig ikke er vant til. Det fætter mig mangengang reent ud 
af mit gode Lune.” 

„Er De forelffet i Mariane?” 

At Barn! Du betjener dig nu af ſaa ſtore, deciderede 
Udtryk. Det er iffe juſt Noget at tage faa hoitideligt. Jeg 
ſynes forbandet godt om din Søfter, ligefom om dig. Hun er 
iffe en faa raff Figur fom du, og er heller ikke faa piquant, 
men ſom fagt, hendes vilde, ſtrenge Væfen generer mig. Derfor 
beder jeg dig foreftile hende" .... 

Fruen traadte ind, og Samtalen endte pludſelig. De to 
yngſte Smaapiger iftemte nu en høi og lydelig Klageſang. „Hvad 
er bet?” ſagde Moderen. „Hvad græder I for, I Smaa?“ 

… Qulfende foarede Natalia, den Widſte: „Nu gaaer du fra 
08, og du lovede os imorges, at du vilde gane med os i Tivoli 
aften, hvis Veiret blev godt.” . 

„Det har jeg rigtignok glemt,” 

„Men vi Stakler,“ udbrod den lille Ida, „vi here ikke 
glemt det, men glædet os til det hele Dagen.” 

„Hold da op med den Tuden! I fan jo komme der endnu.” 

Gun ringede, Stuerpigen kom ind og fif Befaling til ftrar 

at flæde fig paa og gane med Børnene i Bos, Hogan Fruen 
øg Arnold ſtyndte fig bort. : 

Colette ſprang op med Latter, råde da vant pa Bin 


så 
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n Top, og da Mariane idetfamme traadte ind, kaſtede hun 
t hendes Hals, fysfede hende og raabte: „Min egen Ma—⸗ 
Faaer jeg dig endelig fat! Jeg har jo næften ikke feet dig 
dagen. Men Gud ſtee Lov! nu fave vi Ro og Frihed 
thi nu gif Moder ud med den aimable Hr. Arnold,” 
„Er Moder gaaet ud?" fpurgte Mariane. 

„Ja hun er ſaamand, og hun er faa god at blive ute til 
tid.” 

Nu traadte Stuepigen ind med Børnene, der vare færdige 
gane ud. „Hoor ſtal I hen?” fpurgte Mariane. 

‚Vi ſtal ud i Tivoli,” fvarede Natalia. 

„Nei, du fan iffe gane med, Moder. har fagt imorges, at 
Ide blive hjemme idag til Straf for din Uartighed igaar, 
iffe vilde leſe, og med Villie fordærvede dit Strikketoi.“ 
Moder har felv fagt, jeg ſtal ud i Tivoli. Du har iffe 

ale over mig.” i 

30, idet jeg har paataget mig at lære dig.” 

Stuepigen tog Natalia ved Haanden og fagde: „Lad os 
ae.” Derpaa vendte hun fig til Mariane og ſagde knibſt: 
naa undſtylde, Froken Maren! jeg maa lyde min Frues 

og iffe Deres.“ 

Mariane vendte -fig taug bort, og Pigen gif med Børnene. 
„Nei det er dog altfor galt!” udbrød Colette: . , Hvorfor 

du det? hoorfor gaaer du ikke til Saber og falder ham 
pe 

Den ſtakkels Fader! lad ham have Ro. Men nu ere vi 

nu har jeg Tid; lad 08 fætte 08 til Pianoſortet og prøve 
mancer, ſom Muftflæreren laante os igaar.“ 

Jun aabnede Inſtrumentet, fatte fig ved det og (log noe 

er an, Colette, fom tog Plads vd Sem, xqd brad 
og fagde: ,,Vent lidt! lad mig dog fmt Kode Sdr 
Zommerce vi havde idag i Infitutet. Boe Tre VAN 
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fyg af Migraine, fom hun pleier, og maatte gane hen og lægge I (0 
fig. Det var i Broderetimen, og BaldyresFrøfenen, ſom vi 4 50 
falde fjende mellem 08, hun blev faldt ud, der var En der vilde 

tale med hende. Hun var iffe vel ude af Døren, førend Line | mel 
Sørenfen traf et meget ziirligt Brev frem, fom hun Havde I bol 
fundet nede paa Trappen, og hvorpaa Udſtriften lød ſaaledes: | je 
until den ſmukkeſte af de unge Gratier, ſom frequentere dette | der 
Inſtitut.““ Nu blev der da et Oprør. Hvem er den Smutfefte? | byt 
Brevet fløj fom en Fugl Bordet rundt, de vare færdige at rive | ind 
det iſtykker. Endelig fandt de da, efter mit Raad, at det ift I ſtil 
var afveien at læfe Indholdet, Jeg fif Lov til at bryde Segle | S: 
og læfe det høit, Dkt var meget fmuft ſtrevet og paa Vers, | gs 
og gif ud paa, at en Tilbeder vilde indfinde fig paa Hjemveien | mi 
for at betragte'i Nærheden og høre et Bar Ord o. f. v., du fj im 
fan nok felv tænfe dig ſaadant Noget, ſom klinger prægtigt, men | IE 
fom man jo nok tilforn har læft. og hørt. Frokenen kom ind | ev 
idetfamme, og Brevet foer under Bordet fra Haand til Haand | ha 
hen til Line igjen. Du fan nok begribe, at vi længtes efter at I 
fomme paa Gaden. Vi fane Ingen, fom vi funde antage for | 7 
Brevſtriveren, vi gif langſomt og fpeidede til alle Sider, uden Jer 
at fee Nogen, men da vi kom til Hjørnet, ſprang pludſelig, ikke aq 
een, men tre elegante unge Herrer frem fra en Krog bag Plante | 0 
værfet, fom ſtaaer der. Den Ene løb lige hen til Line, den 
Unden til Sophie og — hvad mener du? — den Tredie til | 3 
mig. Det var'rigtig et meget ſmukt Menneffe med deilige fore | BD 
Mouſtacher og et lille Fipftjæg. Han var færdeles galant og 


fagde mig tuſinde Artigheder.“ mn 
„Bevares! Og du?” nm 
„Aa jeg hørte paa ham og fvarede fun et Ord nu og da | n 


fan fulgte mig lige ind i vor Bort, og bed wet magt om | I 
at turde møde mig igjen imorgen, og do ea ude md SÅ | 
vare, rev han min ene Handſte fra mig, W aan, lot VAN 


% ſom fan bad om Tilladelſe til at maatte gjengjælde med en lille 
=. &oræring.” | 

s Mariane faug lidt. Derpaa tog hun Søfterens Haand 
2; mellem begge fine og ſagde kjcerligt: „Colette! Du ſiger, at du 
g holder af mig, jeg troer det og gjengjælder det af mit ganſte 
y Hjierte. Vil du berøve mig min enefte Veninde? Det gjør du, 
gt  berfom du indlader dig i ſaadanne Leflerier, ſom ere mig mods 
bpydelige. Tro mig! jeg er ældre end du! Jeg har, ſom du veed, 
indtil min Bedſtemoders Død for fan Mar ſiden, levet i hendes 
ſtille, ærbare' Huus, indpræget hendes Lerdomme dybt i min 
Sjæl. Jeg ved, at du gaaer til din Fordærvelfe, derſom du 
gjør et Skridt videre paa den Vei, du idag har betraadt. Lov 
mig, at du aldrig mere vil møde denne Herre, og derſom han 
imorgen paatranger dig fit Selffab, fan flig, at du idag blev 
faa undfeelig over hans Opførfel, at du iffe veed hvad du fagde 
eler gjorde, men at du frabeder dig al videre Narmelſe fra 
hans Side.“ : 

„Ak, Mariane! Hvor fan du forlange det af mig? Det 
artige, ſmukke Menneffe! Og hvad Ondt er der i at tage mod 
en Forcring, ſom bliver os buden paa en ærbødig Maade? Jeg 
er vis paa, at Moder i denne Aften modtager en Foræring af 
en ung Herre,” 

Mariane traf paa Skulderen. „Det er ogſaa en af. de 
ing, ſom mishage mig hos big, at du giver dig af mød at ville 
bedømme din Moder, at du har en ſtyg Tone imod hende.” 

„Hun har ogſaa en ſtyg Tone mod mig, og fan iffe lide 
mig, det veed jeg godt. Og da jeg var lille, gjorde hun fans 
meget af mig, da tog hun mig med fig allevegne. Ligefom hun 
nu behandler de: Smaa, ſaadan behandlede hun dengang miq. 
Men det forſtager fig, deres Tid kommer not oa. DAG, 
ſom nu er faa Ejepbøi, hun flaaer for Tour Kl ax ne SOM 
pelſtub. Seer bu! faabant Noget kan jeg We de." 

AT. vo. 
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„Men hvor fan du fordre, at din Moder ſtal elſke dig, 
naar du har ſaadan Mangel pan Kjærlighed til hende 2» 

„Ja det er fandt! Kjærligbeden mangler mig, men jeg fan 
ikke gjøre derfor, og det er heller iffe fordi jeg er haardhjertet, 
thi dig elffer jeg, dig ærer jeg, faa oprigtigt, fan hjerteligt!” 

»Kjære Colette! Men er jeg faa lykkelig, at tu har mig 
kjær og troer mig, fan beviis mig det ved at følge mit Raad." 

Colette ſukkede: „Ak! du fan let fige det. Du har en 
Elſter, ved hvem tit hele Hjerte hænger, om hvem alle dine 
Tanker dreier fig.” 

Mariane rodmede. „Hvor falder du paa Sligt?“ 

Colette greb med behændig Haand en lille Snor, ſom tittede 
frem unter Søftereng Halskrave, traf den op af dens Skjul, og 


22 HRESFIE Se 


fagde leende: „Troer du iffe, jeg Ejender denne Ring? Hvad I gi 
betyder vel den? Du har ingen Fortrolighed til mig, men dog | gi 
veed jeg Alting.” 1 
Mariane tog Ringen fra hende og ſtjulte den, idet bun | æ 
fagde med en veemodig Alvor: „Derſom du veed Alting, faa veed 
du ogſaa, at jeg ikke felv veed, hvad Betydning eller Haab jeg ſe 
tør knytte til denne Ring, og faa veed du ogſaa, art jeg fan 
have Sorg nof, uden at du, fom er god, fan ville forøge den.” | om 
„Jeg! Nei, før vilde jeg døe, end bedrøve dig.” n 
„Nu, ſaa lov mig, at du ikke vil indlade dig med den unge ” 
Herre, Naar du betænfer dig, faa vil du felv indfee, at derfom | pi 
han virkelig havde Godhed og Agtelfe for dig, fan havde ban | 9 


ikke nærmet fig til dig paa en faa udelicat Maade.” 
„Saamand! Du ſiger Noget. J Compagnie med to Andre | pg 
.... og dernæft det Brev paa Trappen .... Ja du har Ret! ig 
du har altid Ret, jeg flal gjøre, fom tu vil, jeg lover det.“ y 
Med varm ungdommelig Hevolodewhed omkavnede de tunge 
Diger hinanden, og derpaa ſagde Maines add od må Vw, 
benytte Tiden til at prøve vore Rococet. Do er dd 
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ag, at vi have ſaadan Leilighed til at bemægtige os In⸗ 
tet.” | 
nidlertid var Luſard kommen hjem i Hotellet, hvor han 
, og da han af den Billet, ſom Commerceraaden havde 
, erfarede, at Denne og hang. Familie havde ønffet hang 
elſe famme Aften, tænfte han, at det endnu var tidsnok 
enytte fig af Indbydelfen. Han gif derfor, ligeſom ſidſt, 
toret, hvor han traf Commerceraaden meget beffjæftiget,. 
g kjendelig fornøiet over at fee ham. , 
Rana," fagde han, „det var ſmukt og venſtgbeligt, at du 
1. Jeg glader mig til.at bringe dig op til min Kone, 
neget længeg efter at fee dig; jeg fører dig ind til hende, 
derpaa bede dig undſtylde, at jeg maa forlade dig en 
und for at befgrge en Sag, jeg er ifærd med, og iffe 
t opfætte.” 
m ilede nu op og gif lige ind i Varelſerne. Udenfor 
il Dagligftuen ſagde Lufard: , Det er et godt Varfel, at 
»fe udenfor din Dør mødes af Muſik og Harmonie. Hvor 
ꝛt lyder derinde fra!” 
mmerceraaden traadte nu ind med fin Gjæft til de tø 
ger, der, forſtrekkede ſom Sangfugle, til hvig Buſt man 
ſig, hurtig reiſte ſig og hilſede undſeelig den Fremmede. 
er jeres Moder?" ſpurgte Huusherren, og blev meget 
: ved at børe, at hang fjære Halvdeel var taget ud i 
fab. Med beffedent Galanterie nærmete Lufard fig de 
setjendte Slægtninge, og tiltalte Colette, fom han anſaae 
Wldſte. Hun fvarede med et lille Knir og vendte fig 
ig til fin Fader, til hvem hun ſagde: , Kunde du ikke 
e os, fordi Moder er gaaet ude" 
mmerceraaden loe, tog begge ſiue Døtre W $ommRnd, 
frem for den gamle Ven, anbejſolede bem md å NE 
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hjertelige Ord til hans Velvillie, og bad ham tage tiltaffe me 
deres Selſtab, medens han i nogle Minuter fjernede fig. 

Lufard modtog en Bigehaand i hver af fine, Han kysſede 

de ſmaa Hænder og fagde: „Jeg er et ſtakkels Menneſte, ſom er 
gaaet Livet igjennem, uden at Søftre eller andre Paarorende ere 
opvorede med mig eller have ledſaget mig paa min fordiffe Vans 
dring. De fan derfor vel tænfe, hvor jeg glæder mig ved i mine 
ældre Dage at træffe unge elffværdige Couſiner, ſom rekke mig 
venligen Haanden.“ 

Han ſpurgte nu om deres Navne, deres Alder, deres Be⸗ 
fjæftigelfer, og ved den paa engang bjertelige og beffedne Hyl⸗ 
ding, han vifte dem, vandt han meget let de til en ſaadan Op: | 
mærffomhed og god Tone uvante Pigers Velvillie. ,Jeg afbrød 
Deres Muſik,“ fagde han: , Und mig den Glæde at høre igjen 
de unge frifte Stemmer, der løde mig fan behageligt imode, ba 
jeg traadte herind.” FE 

Meget frygtſomme føjede de unge Piger hans Onſte, og 
fang en toftemmig Sang. J Begyndelſen fEjælvede iſer Marianeé 
Stemme, og hendes ellers ſikkre Haand greb uſikkert paa de vel 
bekjendte Tafter, men lidt efter lidt kom Modet tilbage, og de 
to unge Stemmer fmeltede faa blødt og med faa ſtor Praciſion 
i hinanden, at Lufard bevæget udbrød: „Det er længe fiden, jeg 
hørte en ſaadan Gang, der i denne vor forkunſtlede Tid tiltaler | 
mig, fom naar jeg langt fra mit Fædreland hørte mit Moders⸗ 
maal, Saaledes fang ogfaa min Moder. Hendes Stemme, 
hendes Romancer lyde endnu i min Sjæl. Jeg er opvoret med 
ſaadanne Sange. Naar hun i de ftille Aftener fang til Guitaren 

- eller Pianofortet, lyttede jeg dertil, fom Voren, med ſed Veemod; 
ſom Barn havde jeg dandſet dertil,” 

Han taug, ligeſom forfølgende BR Eediodet nye Ma: 

riane løb fine ſtore dybſindige SØime møde Ha ned & yes 
thetiſt Udtryk, der ikke blev ubefvaret. ' 


598 7158-33 


' fmigrende og bebagelig. 
forbinttlig Maade, beflagede fin onde Stjerne, er Wheh d s 
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Nu kom Commerceraaden og giorde ſit Bedſte for at for⸗ 
maae ſin Ven til at tilbringe det Dorige af Aftenen med ham 
og hans Dottre; men Luſard, ſom, i Betragtning af Huusfruens 
Fraverelſe, ikke vilde modtage Indbydelſen, undſtyldte fig og til⸗ 
foiede: „Jeg har allerede nydt ſaamegen Behagelighed i dit Guus 
iaften, at jeg af Frygt for en Nemeſis ikke tør forlange Mere 
paa eengang.“ 

„Nu, fom du vil,” foarede Commerceraaden: „Glem imid⸗ 
lertid iffe, at du har lovet mig den Dag iovermorgen. Du vil 
træffe her en gammel Bekjendt, ſom endnu er tilbage af vor 
adſplittede Kreds: forrige Hoieſterets⸗Advocat, Etatsraad Dalund.“ 

Luſard blev meget glad ved at høre Dette, og forefatte fig 
allerede næfte Morgen at beføge fin og fine Forældres gamle Ven. 


" Han taffede nu de unge Biger, og efterlod dem ganſte indtagne 


af hang Perſonlighed. 

Da Fruen kom hjem, modtog Colette hende med en høis 
røftet Lovtale over den nye Fatters elegante Veſen og Tone, og 
glemte. iffe at udbrede fig over det Behag, ſom han havde fundet 
i hendes og Marianes Selffab og Sange. Baade Fruen og 
Commerceraaden vare meget vrete: hun, fordi hendes Mand havde 
modtaget en Fremmed i hendes Fraværelje, han, fordi hun var. 
gaaet i Selſtab uten hans Bidende, og desuden bebreidede han 


hende, at de to Smaapiger førft nylig vare komne hjem fra en 


for dem faa upasſende natlig Forlyftelfe, Alle gif misfarnøiede 
tilſengs, undtagen Colette, ber fandt alle disſe Sammenſtod inderlig 
morſomme. 

Næfte Formiddag var Familien famlet, da Luſard lod ſig 
melde og blev dennegang med ſtor Fornøielfe modtagen og indført 
til Huſets Herſtab. Fru Valler var endnu en ſmuk Kone, 0% 
naar hun var i fit gode Lune, kunde Hun die Ha nem kids 
Gun modtog Word voo um ASSR 
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modfætte fig hendes Onſte, at fee fir Mands fjære Ven og 
Slægtning; hun foreftilede ham fine to yngſte, meget fmuffe 
Børn, der, allerede fuldfommen oplærte i hvad man falder Pers 
ſons⸗Anſeelfe, nermede fig ham med ærbødig Venlighed. 
Lufard var henrykt over fin Slægtnings huuslige Lykſalighed; og 
den Hylding, han vifte Fruen, var et ærligt Udtryk af det Behag, 
hun indgjød ham. Han fagde nu, at han til Undſtyldning for 
fine altfor hyppige Viſiter maatte bekjende, at han idag kom for 
åt indbyde Commerceraaden til at være Trediemand med ham og 
Dalund i et Middagsmaaltid paa en Reſtauration. Med et meget 
fornøjet Anſigt ſamtykkede Commerceraaden, og Luſard fagde: 
„Hvor har det oplivet mig at fee Dalund! Efter hans. eget Sis 
gende er han over flirfindstyve Mar, og dog er han endnu fad 
aandelig ung, faa legemlig kraftig. Han foretager hver Dag en 
lille Vandring, Solen, den friffe Luft, figer han, ere Livsbe⸗ 
tingelfer før de fvage Aldere, Barndommen og Alderdommen. 
Gan forefommer mig muntrere end for tredive Aar ſiden. Hang 
Bolig er faa overordenlig ſmuk, han har fundet Behag i at om⸗ 
give fig med Kunftværfer, med Blomſter, med tufinde ſmaa Fors 
ſtjonnelſer, ſom han i yngre Aar iffe brød fig om. Han fagde: 
„„Naar vi blive gamle, faa forefommer det 08, fom om de ſmaa 
behagelige Baner vare ligeſaa mange Baand, der endnu bandt 
Livet til 08, I Ungdommen fordrer man faa ftore Ting af 
Livet; i Alderdommen Bliver man Barn igjen, man er mere 
noiſom, man glæder fig over Smaating, man holder af fit Lege⸗ 
tei, og førger iffe ved Tanken om, at man fnart ffal overlade 
det til be yngre Soſtende.““ 
„Han bar da ogſaa en lykkelig Alderdom,“ fvarede Com⸗ 
merceraaden: „Han boer hos fin Broderſen, til hvem fan for 
længe ſtden har overdraget ſine Foreninger og mm DÅ K Ga 
Formue. Den yngre Dalund og hane Yale mee San Som 


n &ader, og bære ham paa Hendeme.” 
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Lufard vedblev: Jeg finder den gamle Mand faa elffværdig. 
Det lille Anſtrog af et farcaftiff Lune, fom udmærker ham, forenes 
paa en behagelig og kladelig Maade med den dybe Følelfe, ſom 
udgjør et Huvedtræf i hans Characteer. « 

Ved disſe Ord fane Commerceraaden paa fin Kone med 
en Mine og Gebærde, der tydelig ſagde: „Der fan du høre!” 
— en ſtum Tiltale, fom Fruen befvarede ved hurtig og hemme⸗ 
lig at vife fin Mand Spidſen af fin rofenrøde Tunge, hvorpaa 
man ſtiltes pan begge Sider meget fornøiede med hinanden. Det 
Eneſte, Fruen havde at udfætte paa fin nye Slægtning, var den 
Egenffab hos ham, at han talte Danſt fom enhver anden Ind⸗ 
født, da hun havde Haabet, at hang egenlige Modersmaal maatte 
være det Franſte, et Sprog, fom hun talte. med temmelig Færs 
dighed. ' ' 

Efter Aftale hentede Lufard den gamle Dalund, og medens 
han fulgte ham til Reftaurationen, omtalte han med Varme fin 
Tilfredshed over at finte Commerceraaden i faa lykkelige huuslige 
Forhold, ved en faa ſmuk og behagelig Kones Side, hvorpaa 
Dalund fvarebe: „Ja, jeg vil ikke foregribe Deres Dom i denne 
Henſeende. See med Deres egne Dine, og jeg ſpaaer, at det 
iffe vil vare længe, førend De betænfer Dem paa at prife hans 
huuslige Lykſalighed.“ 

Den naſte Dag fandt det bebudede Selſtab Sted i Com⸗ 
merceraadens Guus, Alting var indrettet fmuft og ziirligt. Fruen 
var iffe uden Smag for hvad der var ffjønt og behageligt, men 
hendes huuslige Virkſomhed indffrænfede fig Fun til hvad der faldt 
i Øinene, og ved færegne Leiligheder, ſom et ſtort Gilde eler 
deslige, var hendes Iver af en fan urolig og byrdefuld Natur, 
at den ofte var en Anſtodsſteen for den ſtille, ubemarkede Lut: 
ſombed hvormed Mariane vidſte at ordne M. 

Voaa ben ber omtalte Dag, da Familien fame me NS 
modtage bet indbudne Selſtab, traadte Maine oo SÅR SX 


— 





132 To Tidsaldre. 


i ſneehvide, ſimple Kjoler, med deres. ſmukke Haarfletninger og 
blanke Lotfer, den Forſtes dunkel blonde, den Andens morkebrune. 
Deres Fader, ſom var ene i Varelſet, gif dem imode og bes 

tragtede dem med Velbehag. Gan klappede Marianes blusſende 
Kind og ſagde: „Min lille flinke Huusholderſte er bleven ſaa hed 
af lutter Arbeidſomhed.“ 

Idetſamme traadte Fruen ind og ſagde leende: „Det er 
rigtig rorende at ſee ſaadan en ſentimental Papa, der kjaler for 
de ſtore Piger.“ 

Fruen var meget elegant flædt og bar over fin zürlige Kjole 
et overmaade prægtigt ſaakaldet Echarpe i glimrende Farver, inds 
vævet med Guld. 

„Hoad er het for et pralende Schawl eller hvad det hedder 28 
fpurgte Commerceraaden. 

„Det er et, jeg har faaet forærende,” fvarede hun. 

„Af hvem?” 

„Af vor Ven Hofjunkeren.“ 

„Hvad er Det for Noget? Tager du Foræringer af de unge 
Herrer? Det vil jeg have mig frabedet.“ 

„Lad du mig om Det. Du fan nof tanke, at tet er fleet 
pan en ſaadan Maade, at der intet Anftødeligt Fan være deri. 
Jeg tanker nok, at mit Rygte og min Opførfel ere ſaadanne, at 
be ikke behøve at tage imod critiſte Bemarkninger.“ 

„Men ſaadanne Foræringer” .... 

Hun afbrod ham: „Det forſtaaer du iffe. J vore Tider 
er det almindeligt at tage og give Foræringer. Naar man kommer 
til Damer ved Fodſelsdage, Confirmationer eller andre flige Lei⸗ 
ligheder,” faa er der fom en heel Bazar af Foræringer, Min 
Coufine Malle og hendes Døttre behøve næften aldrig at anffaffe 
fig Noget, de klade fig i lutter Foræringer,” ” 

Commerceraaden ryftede paa Hovedet. „Den Mode vil jeg 

bøg beftemt ikke lide i mit Huvs.“ V 
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" Colette flødte til Soſteren og hviffede: „Hvad fagde jeg! 
Der fan du høre, du fom nødte mig til at afſlaae den nydes 
ligfte Broe! 

„Det ſtal du iffe fortryde,” hviſtede Mariane. 

Det Selffab, ſom forſamlede fig i det nuværende Vallerſte 
Guus, var af en ganffe anden Beſtaffenhed end det, der for 
halvtredsfindstyve Aar, fiden havde ladet Væggene i denne ſamme 
Spiſeſtue gjenlyde af Sange og livfulde Samtaler. Det beftod 
af Herrer og Damer af de Familier, i hvilke Commerceraadens 
pleiede at være indbudne, derhos nogle fan unge Mænd, ſaaſom 
den omtalte Hofjunker, Hr. Arnold og et Var enkelte ſaakaldte 
ſtjonne Aander af den ligeledes ſaakaldte nyeſte Skole i Litteras 
turen. Da Huſets Herſtab præfenterede Lufard og de øvrige 
Gjæfter for hinanden, var der iffe en Eneſte, der enten af Navn 
eller Perſon var ham bekjendt. Ved Bordet fif han fin Plads 
ved Siden af Fruen, og ved den nederfte Bord⸗Ende, fad Hr. 
Arnold mellem Huſets to unge Døttre, i en Samtale, der vafte 
Luſards Opmarkſomhed, uagtet han intet Ord kunde høre af den. 
— Colette var nemlig iffe feen med at fige til Hr. Arnold, 
at hun havde udrettet hang Commisſion hos hendes Søfter. 
„Og ved De, hvad hun foarede?” tilfoiede den letſindige Pige. 
»Gun fvarede: „„Den Tone, Hr. Arnold tillader fig imod mig, 
fortjente et langt alvorligere Svar, end det, en ſtakkels Pige, 
ſom jeg, har Mod til at give ham.““ 

Mariane bley meget undſeelig over Colettes Fremfuſenhed, 
men da Arnold med ſtor Iver forlangte en Forklaring, ſagde 
hun: ,Ja det har jeg ſagt. Derſom min Fader havde bemarket 
den Maade, De omgaaes mig, eller derfom jeg havde en Broder, 
faa vilde han ſige Dem, at jeg aldrig har givet Dem Anledning 
til at nærme Dem til mig med den lidet pasſende Fortrolighed, 
fom De tillader Dem. Jeg har for Cremyel aldrig Hi Den 
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Tilladelfe til at fige Du til mig, uden at tale om faameget 
Andet, hvorfor jeg beder Dem forffaane mig.” 

Arnold følte fig ordenlig imponeret af den unge Piges al: 
vorlige Tiltale. ,,Tilgiv mig,” foarete han forlegen, , jeg meente, 
at jeg turde regne mig i Slægt med Dem, og jeg maatte tage 
meget feil, om jeg iffe havde hørt en ung Herre være Dus med 
Dem uden videre Anftød.” e 

Mariane. rodmede, men fvarede efter et lidet Ophold: „Det 
maatte have været en nær Paarorende, fom Havde fjendt mig fra | 
min Barndom, men iøvrigt er det Noget, fom fun jeg felv kan 
tillade eller nægte.” i 

Efter denne forte Samtale vifte der fig et færeget Udtryk 
paa de Maangjældendes Anſigt og i deres Adfærd. Mariane følte 
fig ſtamfuld over det Udbrud af Sæftighed, hvormed hun havde 
forfvaret fin gode Ret, medens paa den anden Side det Ufæds 
vanlige i den unge Piges ellers faa ſtille, tilbageholdne Væfen 
frapperede Arnold, og næften mod hang Billie behagede hun 
ham mere end nogenſinde. Han betragtede hende taus fra Siden, 
og føgte at indlede en Samtale paa en beffeden og forfonende 
Maade, medens hun fvarede ham med en velvillig, men undſeelig 
Mine. Luſard, ſom opmarkſomt betragtede de to Perſoner, gif 
det, ſom bet let gaaer ved at fee et pantomimiſt Sfuefpil uden 
at have læft Programmet: han uddrog af den mimiſte Foreſtilling 
en Mening, der var aldeleg modſat den rigtige, og troede at fee 
en lille Elſtovsſcene, der ftræbte at indhylle fig i Hemmelighedens 
Slor. Mange Tanfer og Betragtninger krydſede hinanden i hang 
Hoved ved denne formeentlige Opdagelſe. | 

Fruen bemærkede hang Adſpredthed. „Jeg fidder og glæder | 
mig i Stilhed,“ fagde han, „over den unge Deel af min for 
mig nye Familie. De felv er endnu faa ſmuk og ungdommelig, 
øg har allerede en faa voxen Datter. Det er et behageligt Syn 

al fee disſe to unge Piger fommen.” 
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Fruen loe. „De er alt for god. Det er Synd at ſige, 
at Nogen af dem er ſmuk.“ 
g „Jeg vil ikke fige, at de ere Kgelmadſige Sfjønbeder, men 
un jeg vil falde dem nydelige, behagelige Piger. Den Ynafte er 
g endnu fun halv udviklet, men man bliver glad ved at fee hendes 
2 friffe Ungdom, der fprudler af Liv og Sundhed, og den Wldſte 
er faa fiin, faa ætheriff, at man næften funde frygte, at hun, - 
m  fom Nymphen Echo, funde forfvinde og forvandles til en Stemme, 
1 faameget mere fom hun ogfaa beftdder en færdeles Far og blød, 
' forunderlig rørende Stemme, der rigtignok, modſat Echos, iffe 
giver, men faner Svar i det menneſtelige Bryſt. Jeg Havde 
iforgaars den Glæde at høre hende og hendes unge Søfter ſynge, 
og deres Sang — for at blive i Lignelfen — gjenlyder endnu 
i mit Sind.” 

Fruen loe høit. „Da er visſelig deres Sang uden al Skole 
og iffe værd at høre paa. Jeg fan ikke begribe, hvad der behager 
Dem ſaaledes hos vor Maren.” 

„Maren!“ gientog Lufard forundret. „Hun hedder jo 
Mariane.” . 

„Vi falde hende Maren,” 

„Aldrig kunde noget Navn pasſe flettere.” 

„Nei det maa De forlade mig, det pasſer netop godt; det 
er en høift ubetydelig Pige, og dertil en lille Gravſo uden Figur, 
øg min egen Datter Colette, der virkelig tegnede til at blive 
fmuf, bliver nu faa flor og fvær, at man fan vente, hun med 
Tiden fan pasſe til Grenadeer.“ 

Dalund, ſom fad i Narheden, fagde ſmilende: „Hvad Fruen 
der yttrer om Deres Datter, er jo et Fortrin mere, efterſom en 
ſaadan Vært pasſer ganſte til Nutidens Mode. Enhver fan bes 
mærfe, hvad den fenere Generation angager, at Fruentimmerne 
blive beſtandige ftørre og Mandfolfene mindre, Det won bane 
fammen med den meget omtalte quindelige Cm" 
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Lufard ſagde: ,, Saaledes fom den lille Colette er, og ſom 
hun der fidder, glæder hun mine Dine og udgjør tilligemed fin 
Søfter et ſmukt Tableau.“ 8 

Dalund henvendte ſig til Fruen og ſagde med ſit ironiſte 
Smiil: „Man marker dog paa Luſard, at der flyder franſt Blod 
i hans Aarer, thi han veed altid at ſige Enhoer Noget, ſom 

. Man gjerne hører; og da nu hele Verden veed, at Intet fmigrer 
en Moder mere end at høre fine Døttre roſe, faa vil han inſi⸗ 
nuere fig" .... | 

Fruen afbrød ham med en vred Mine: „Nei Hr. Etatsraad! 
Det maa De forlade mig, for den Svaghed er jeg virkelig fri 
Jeg fan, Gud flee Lov, nok bedømme mine Børn. Mine egne 
ere entnu alle ſmaa, og Colette er desværre. for Dieblikket et 
ubehageligt Barn. Men mine to yngſte Smaapiger ere yndige 
og færdeles begavede af Naturen, det ffal Ingen nægte, ſom 
fjender dem.” 

Luſard, der anede, at han havde ført Samtalen ind paa et 
uheldigt Gebeet, dreiede den nu over paa et andet, og tog Ans 
ledning til at udheve fin Glæde over de mange Fremſtridt i det 
Nyttige og Behagelige, fom hans Fødeby havde gjort i de tredive 
Mar, han iffe havde beføgt den. Han ſagde: ,, Tredive Aar er 
et langt Tidsrum for det enfelte Menneſte, men for Menneſte⸗ 
flægten er det fun meget fort, og maa man da iffe falde i For 
undring, naar man betænfer de Opdagelfer i Videnſtaberne, de 
Opfindelſer til Livets Lettelfe og Forffjønnelfe, ſom i dette Tids⸗ 
rum have fundet Sted? Hvo drømte i forrige Tider om Damps 
ſtibe, om Jernbaner, der ſynes at figte til at trøfte Menneſtet 
for Savnet af Vinger? Og disſe nye Foretagender, denne Ins 
duftrie paa alle Kanter, hvormegen Leilighed til Fortjenefte har 
den ikke flaffet den arbeidende Clasſe, hvormeget fmagfuldere og 
behageligere ſynes dog det huuslige Liv at være! Med for Fors 

noielſe har jeg i disſe Dage været Bone W. dar Fin, fam 





” rører fig her. Jeg har vandret omfring i Omegnen og moret 
= mig færdeleg ved at beføge de forſtjonnede Forlyftelfesfteder, ſom 
ere ligeſom opſtaaet af Jorden. Tivoli for Exempel behager mig 
overordenlig. De mange Mennefler af de forſtjelligſte Clasſer, 
fom der forſamles og forenes til det ſamme Maal, nemlig at 
more fig paa en uffyldig og anftændig Maade, ere et ſmukt Syn, 
baade for Øiet og Tanken.“ 

En Herre fvarede: „Jeg Fan iffe ubetinget være af denne 
Mening. . Den Forlyftelfesfyge, der, fom en Epidemie, mere og 
mere udbreder fig, er en SØtelæggelfe for Familierne Velſtand, 
for det huuslige Samliv, og dermed for Moraliteten. Jeg kjender 
de Familier, ſom i deres Huſe leve-med en — jeg kunde gjerne 
fige — uanftændig Knaphed, ſom lade Børn og Tieneſtefolk 
mangle Livets virfelige Fornodenheder, for at kunne tilfredsftille 
deres Forlyftelfesfyge og deres Forfængelighed. De Svage have 
altfor megen Friſtelſe. Dørene til Misbrug ſtaae altfor aabne.“ 

„Hvad fan iffe misbruges?" fvarede Lufard. „De, ſom 
ikke have Kraft til at flaae paa Benene, ville altid ſnuble, erften 
over det Ene eller det Andet. Jeg fan ikke untlade at falde det 
godt, at Den, fom om Dagen har arbeidet, om Aftenen fan 
finde et Sted, hvor han i et Bar Timers Tid fan opmuntre fig 
paa en anftændig og fmagfuld Maade, og dertil ubemarket blandt 
Mængden.” ” 

„Ja,“ udbrød Dalund: „Ubemarket blandt Mængden! Ved 
denne Tilfætning faaer De fuldfommen Ret. Den, ſom kommer 
med dette SØnffe, han kommer almindeligviis for at adſprede og 
udhvile fig, ſaavel i Tivoli fom i Dyrehaven og andre flige 
Steder. Den ſtille Borgerfamilie, fom har været virffom om 
Dagen eller i Ugen, og fom mod Aften eller om Søndagen i 
fin tarvelige Dragt vandrer, kjorer eller feiler ud for at forfrifte 
fig, den maa Enhver møde med velvillig Agtelſe. Men Det, 
fom er at dable i denne, fom i flere Retninger, oe den some 
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NH Forfangelighed, ſom bevirker, at Pluraliteten, ifær af Fruentimme 


og unge Mænd, iffe gaaer for at nyde en Fornøielfe, men for 
at fees, Naar jeg, fom uophørlig feer, møder disſe Koner og 
Piger af den fimplefte borgerlige Clasſe i deres af Pynt og 
Stads vverlæsfede Coſtume, der fordetmeſte ſnarere vifer end 
ffjuler, at disſe Damer iffe ere Damer, faa er jeg heler ikke 
langt fra ogſaa at helde fil den Mening, at den megen Anledning 
til at vife fig, til at føge al fin Glæde udenfor fit huuslige Liv, 
nærer den gængfe Repraſentations-Lyſt, der viſtnok er Tatterlig 
og demoraliferende.” 

Lufard ſagde: ,,Disfe Smagløsheder og denne Mangel pan 
Taft ville jo netop kunne finde den bedfte Tilretteviisning der 


ved, at det mere dannede Selffab blander fig med det mindre 


dannede og forbedrer bet.” ” 
„De virkelig dannede Menneſter ere meget fjeldne,” ſagde 


Dalund, „og de findes iffe paa Gaden, ſom Ordſproget Iyder.” | 


En ældre Herre ſagde: „Man man imidlertid fige om Nus 
tiden, om dens Forfængelighed o. ſ. v. hvad man vil, faa ffal 
dog Ingen, fom har oplevet en forudgangen Tidsalder, kunne 
nægte, at denne var langt mere umoralſt end den nuværende. 
Unter, før og en Tidlang efter den franſte Revolution gif Laften 
med opreift Hoved. Spot med det Helligſte, utilladelige Kjærs 
lighedshiſtorier hørte til Dagens Orden og vanærede Ingen. De 
meeft berømte Sfribenter, Voltaire, Wieland og Flere, anpriſte 
Letfærdighed, ſom noget Elffværdigt, Rousſeau, ſom næften mod 
fin Villie gjorde det Samme, og med henrivende Svarmeri, 
gjorde Ondt endnu værre; og mere end Cen hos 08 fulgte disk 
Crempler, I vore Dage turde dog intet Menneſte vove at lade 
haant om Religion og Sadelighed. Wgteffabsforholdet er reent 
og trofaft, og Gudstjeneſten holdes i Wre.“ 

Dalund ſagde med halv ſagte Stemme, ſom dog havede 

fig mere og mere, og ſteg til betandig Hare Bidhiltet: Jeg 


| er en gammel Mand. Det er derfor tilgiveligt, om jeg med 
…… for megen Forfjærlighed feer tilbage til de Aar, da ogſaa jeg var 
i Livets Arcadien. Jeg ſtal aldrig forfvare de Sæder og den 
Tone, fom fra de franſte Hoffers Tid havde udbredt fig over 
Verden, eller den Raahed, hvormed den franffe Revolution greb 
ind 1 de helligſte Forhold. Jeg har iffe ladet mig rive hen af 
disſe Stromme, da de brufede. Heller ikke ſtal jeg nægte, at 
der allerede er Meget vundet derved, at Menneſtene i vor Tid 
vife en udvortes Wrbødighed for det Hellige og Uftraffelige, og 
ſaaledes paa en Maade med eller mod deres Villie boie fig før 
det Gode. Men med alt Dette turde jeg dog trøfte mig til at 
paaftaae, at disſe ſamme Lafter og Bildfarelfer gane fom onde 
Gvartalfer lyslevende omkring iblandt os, men under forandrede 
Maſter og Skikkelſer. Gud bevare mig for at fige, at de faae 
Indpas overalt; jeg taler naturligviis i Almindelighed, iffe om 
Undtagelſerne, ſom, Gud fee Lov, findes til enhver Tid og Sted. 
Man holder Religionen i Wre, figer De. Jeg fvarer: Det er 
ikke Alvor. Saavel hos og ſom andenfteds er der et Barti, der 
figer offentligt: Den chriſtelige Religion er antiqveret, Evangeliet 
er en Mythe. Og hvad Dem iblandt 08 angaaer, ſom freqpentere 
Gudstjeneften, hvor Mange iblandt dem — det er flygt at flige 
— men hvor Mange af disfe bruge iffe deres Gudsfrygt ſom 
et Coquetterie! Hvor fan ere iffe De, ſom, i ſtille Betragtning 
anvendende de Ord, de have hørt, paa dereg eget Liv, prøvende 
deres eget Indre, vende hjem til dereg Bolig ſom hiin Tolder i 
Evangeliet, retfærdigere end de forlode den! Kunde det ikke ogſaa 
henregnes til de religiøfe Følelfer at ære Det hos andre Menne⸗ 
fler, fom er fra Gud, det Sture,” det Wole? at antage Noget 
ogſaa hos Menneſter, for hvilket man ſtal bøie fig? at troe, at 
man i Et og Andet vel funde have Grund til at antage en 
Autoritet? at have ſaamegen Nationalfølelfe, at man altid er rede 
til ridderlig at forfvare Dem, ſom have Kloraga Hl MAORB | 


i 
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Wre og dens Cultur? Giere vi det? Lad en Mand have fy 
get fit Liv til at bringe en Straale fra Himlen ned til Jort 
lad den Sfjærv, han har lagt paa Fædrelandets Alter, være 
flor, at Enhver, bevidft eller ubevidſt, har nydt fin Deel d 
— men bang Virken har været i Aandens ufynlige Rige, 
er iffe fom Thorvaldſens Værker til. at fee med corporlige 2 
og tage paa med Sænder — lad en ſaadan Mand, vil jeg f 
engang forfægte en Overbeviigning, der med Ret eler Uret fir 
mod Tidsalderens Smag, og fee da, med hoilken oprørende H 
og Ringeagt de ſmaa Fugle ſtimle om Minervas Ugle, og | 
at afrive dens flore Fjedre, ſom dog ingen af dem fan tile 
fig. Er Dette iffe Mangel paa Wribodighed for Det, "der 
være 08 helligt? Og nu vore Sæder! Familielivet! Cr det f 
menholdt af et enefte Baand, der holder fat? Af Kjærlighede: 
Det være langt fra mig at ville benægte, at det nuomftunde 
ſjeldnere end for et halvt Seculum ſiden at finde en gift Ki 
ſom har en Elſter, men iftedenfor denne Brode er Lefleriet kom 
i Mode. Er det ſynderlig bedre?“ 

.Jo,“ fvarede den føromtalte Herre: „J fine Følger er 
mindre ondt, og i fig felv ogſaa mindre uædelt.” 

„Det er, fom man tager det, I den forfvunine Tid, 
vi fammenligne med den nærværende, var Kjarligheden en 
Magt. Den er derhroniferet, ſom ſaamange andre ftore Po 
tater. Den hører nu, fom jeg engang læfte, til de forl 
Kunſter. Men Kjærlighed, naar den virfelig fortjener dette Ni 
er i fig ſelb noget delt og Skjont. Maa man ent i i 
Vildfarelſer fordomme den, foragte den fan man dog iffe. 
Lefleriet fan man fun foragte. Kjarlighedens Feil ere menn 
lige, men Lefleriets kunde man falde dæmoniffe, thi de exe 
Spogeri, ſom Skygger, der i fig fely ere tomme og uden Sj 

„Ja, hvad forſtaaer De ved Lefleri? Mener De en tilgi 
gvinbelig Forfængelighed, ber older Ty od Bagg € 
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in Anſtuelſe fan dén mangen Gang forbøle et ungt Fruens 
nmers Yndighed, vg om den end undertiden kunde gane lidt 
r vidt, fan den dog iffe lignes ved den Samvittighedsloshed, 
r bringer en Kone til at forglemme ben Troffab, fun har 
vet fin Mand for Guds Anfigt, en Brøde, der mangengang 
rer Fordervelſe over Huus og Børn.” 

„Jeg forftaner ved Lefleri den troløfe Legen med ten fors 
idne Frugt, de ſmaa Kjærlighedsforbindelfer, der ikke vedkomme 
and eller Hjerte, ja neppe nogen fund menneſtelig Følelfe, men 
i8 Tilværelfe man dog holder fEjult for Wgtemand og Fors 
bre, faalænge de vare, og fiden fan benægte, endogſaa for fig 
w, ligeſom man bortraifonnerer en tom Drøm, hvilfet Alts 
mmen gjør det muligt at bevare en Pharifæer-Retfærdighed, og 
ale for Gud og Menneffer med en Dyd, ſom egenlig flet iffe 
ir beftanet nogen Prøve; thi vore unge Herrer ere ingenlunde 
ærmerifte eler lidenſtabelige Elffere; deres Beilen til en Dames 
unft er heller ikke virfelig Alvor; de, faavelfom Damerne, føge 
ot en Triumf for deres Forfængelighed, Ord for at være uimod⸗ 
aelige, og en Interesſe, ſom fan udfylde den befværlige Tid. 
len — jeg mærfer, at Advocaten endnu fpøger i mit Hoved, 
; at jeg drømmer, jeg ſtaaer i Skranken ſom Defenfor for det 
rfvundne Aarhundrede.” 

» Eller ſom Actor mod det nærværende” bemærkede den førs 
ntalte Herre. 

„Ja, ja,” ſoarede Dalund med et godmodigt Smiil: „J 
gge Tilfelde fan et Ord formeget let løbe med.” 

Uagtet den Varme, hvormed denne Dispute var bleven ført, 
ide Dalund dog ikke været faa hoiroſtet, at hang. Tale havde 
rhindret det øvrige Selffab fra i fmaa Grupper at deltage i 
»arate Converſationer, uden at lade fig forftyrre af den Sam⸗ 
le, hvortil fun den nærmefte Omgivelfe lyttede. Fra Bidet, 
m hørte til denne, ſagde fagte til Luſardr DK vom oe, Ven 
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lange Praken fif Ende. Den Dalund er ret et utaaleligt Mens 
neſte. Saa gammel fom han er, faa umoralſk er han endnu. 
Hans egen Hiftorie er nok iffe meget opbyggelig. Jeg vil ikke 
indlade mig i den Materie, men man behøver eler& iffe at gane 
udenfor dette Huus eller denne Familie for at finde ſaadanne 
Scandaler i de Tider, han forfvarer, at man iffe engang fan 
være befjendt at omtale dem.” 

Lufard taug, men tænfte ved fig ſelo: Enten maa denne 
Kone være aldeleg ubefjendt med mine Foraldres Hiſtorie, eller 

. hun har en flet Tone. Jeg vil antage det Forſte.“ 

Efterat Kaffen var ferveret, fatte Fruen fig, efter Anmod⸗ 
ning af Flere i Selffabet, til Pianofortet og foredrog en for 
og vanffelig Compoſition med megen Færdighed. Luſard hørte 
med Beundring paa de overvundne Vanſteligheder i denne Bræ 
ftation, men da Kunſtnydelſen varede overmaade længe, følte 
han fig dog meget tafnemmelig, da den fif Ende, og gay med 
Fornoielſe fin pligtſtyldige Stjærv til det Offer af Tak og Be 
rommelſe, ſom fra alle Sider blev bragt. Da nogle andre Damer 
og Herrer nu ogſaa toge Deel t den muſtkalſte Underholdning, 
liſtede Luſard fig ind i et tilftødende Cabinet, hvor han fane 
Dalund fidde allene. 

„Jeg fidder her,” ſagde Denne, „i ſtille Betragtninger over 
det ſtumme, alvorlige Sprog, hvormed de livløfe Ting tiltale 08. 
Det forefommer mig, fom om Væggene i dette Cabinet fagde 
til mig: „„Erindrer du, gamle Ven, hvorledes du faa mangengang 
har fiddet paa dette ſamme Sted, og gjennem: denne ſamme aabne 
Dør har feet et Selftab bevæge fig, af hvilket fun du allene er 
tilbage? Hvorledes du. her har hørt Sang og Muſik af en. anden 
Beffaffenhed end denne? Erindrer du, Hvorledes du en Dag fad | 
ene herinde Ugefom nu, og hørte den ſmukke Claudine ſynge en 
Romance, ber, lig en veemodig og ſed Anelſe, gjenfød i dit | 

Inbre? og hvorledes du ſiden ſage hende, Wen ai an bungekede 
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din Narhed, med barnlig Lyftighed dandſe paa Gulvet derinde?«” 
— Ja, forunderlig er den Illuſion om en Sympathie, ſom Mens 
neſtet ſynes at forudfætte hos de livloſe Ting, medens det i ældre 
Aar næften aldrig falder 08 ind at tænfe 08 den hos vore Med⸗ 
menneſter.“ 

„Da forſikkrer jeg Dem,“ fvarede Luſard, „at jeg allerede 
har ſympathiſeret med Dem i lignende Tanker. Jeg har netop 
idag med veemodig Erindring levet mig tilbage i en Dag, ſom 
jeg for en tredive Aar fiden tilbragte her i disſe ſamme Værelfer, 
der, ligefom vi Andre, iffe mere ligne fig ſelb, men dog ere te 
Samme. Den gamle Grand⸗Onkel var faa oplivet af mine Fors 
ældres Narvarelſe, han vidſte ikke Alt, hvad han vilde finde paa, 
for ved tufinde Opmarkſomheder at udflette ethvert Spor af en 
fordums Misforſtaaelſe. Mine Forældre vare Begge fan oprømte, 
te forefom mig faa unge og ſtjonne.“ 

Ja det vare de ogfaa endnu. Engang i den famme Tid 
fad jeg i en fortrolig Samtale med Deres elffelige Moder, og i 
Sandhed, jeg ſyntes, at jeg beſtandig faae den unge, ffjønne 
Claudine fra mine lykkelige Dage, ſtjondt bun bragte fin attens 
aarige Søn til fit fordums Hjem, og aldrig har jeg feet to 
MWgtefolt, hvis indre Lyffalighed har forekommet mig faa utytols 
ſom fom Deres Foraldres.“ 

»Ja de vare lykkelige og jeg med. Mit Ungdoms⸗Hjem 
flager endnu i min Erindring fom et Paradiis. En Ro, en 
Fred, en Skjonhed, fom ingen Ord fan beffrive, var udbredt 
over vort Liv. En ufigelig Kjærlighed, en indre Sjæleglæde ops 
fyldte 08. Vort muntre, gjæftfrie Huus var en Samlingsplads 
for dannede Menneffer, ſom baade-fra Omegnen og fjerne Steder 
kom og oplivede og og dem felv med deres Nærværelfe hos 08; 
og den Bedrøvede, Den, fom trængte til. Hjelp og Frøft, vendte 
aldrig hjem uden at efterlade fin Velfignelfe over oo Boat" 
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De halvandet Aar, fom Deres Forældre tilbragte fer i Byen, 
udgjorde ligefom et Vendepunkt i min dengang melancholſtke Til⸗ 
ſtand, fom gjennem mange Aar og Forandringer beftandig vendte 
tilbage i længere eler kortere Perioder, i hvilfe jeg næften ſtyede 
menneſkeligt Selſtab. Men Omgangen med disfe gamle Venner, 
Synet af deres Lykke, de fortrolige Meddelelſer af deres overs 
ſtandne Tilſtikkelſer, den længe ſavnede Lyffalighed at kunne udøfe 
mit eget Hjerte for provede Venner, der kjendte og forſtode mig, 
alt dette uventede Gode forfriftede mit jyge Sind og fang min 
Sorg til Ro. De reifte hjem med Glæde og muntre Planer, 
men jeg favnede dem ubeffriveligt.” | J 

„De muntre Planer, hvormed vi forlode Kjøbenhavn, gif 
dog iffe i Opfyldelfe, og den muntre Stemning i vort Huus 
led ogſaa for en Tid et temmelig ſtort Afbrek. De veed ſikkert, 
at min Faders Plan, at beføge fit Fædreland med min Moder 
og mig, blev forſtyrret, ligeſom hele Europas Udſeende efter 
Slaget ved Leipzig og Napoleons Forviisning til Elba. Disfe 
Begivenheder, der indtraf ftirar efter vor Hiemkomſt, gif min 
Fader dybt til Hjerte. Det flolte Fædreland, ydmyget og overs 
ſoommet af de Fiender, bhvilfe det faa ofte havde befeiret, fan 
meget ædelt Blod, ogſaa hang eget, udgydt, ſom han meente, 
forgjæves, alt Dette var ham for tungt til at bere det med 
Taalmod. Saa ofte havde han fagt, at nu var Danmark hans 
Fædreland, fan ofte havde han haftigen dadlet Keiſerens Mange 
paa Algtelfe for andre Folfeflags Ret og” Nationalitet; men i 
Ulykkens Dieblik vaagnede den gamle Kjærlighed til den fordums 
Anforer, Begeiſtringen for den trefarvede Fane fk en ſaadan 
Magt, at da Napoleon kom tilbage fra Elba, kunde Intet holde 
ham fra den Beflutning, ufortøvet at reife til Frankrig og fors 
ene fig med,be fordums Vanbenbradre, HR Stier 7 Seir 
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fra mine Barndoms⸗Minder, og jeg bonfaldt ham med ung⸗ 
dommelige Taarer om Tilladelſe til at følge” ham. Alt blev fors 
Beredt til vor Reiſe.“ 

„Men min Gud! hvad fagde Deres Moder?” 

„Jeg troer, at hun led megen Angſt og Befymring, dog 
modſatte hun fig ikke min Faders Villie, men bad fun indftændig 
om at maatte reife med 08.” 

„Ja, i Dette ſom i Mere gjienkjender jeg den unge Claudine.“ 

„Men hendes gode Engel — troer jeg — blandede fig i 
vore Anliggender. Min Fader Ted af og til af Gigt, fom en 
Følge af fine Saar og Strabadfer i Krigen; denne Plage overs 
faldt ham nu pludfelig med ſtorre Haftighed end nogenſinde til 
forn; hang Utaalmodighed forværrete hang Tilſtand, og de faas 
Taldte "hundrede Dage vare forløbne, inden der kunde tænfeg vad 
"nogen Reiſe. Han førgede meget over fit Lands og fin Keiſers 
Stjæbne. Napoleons Ulykke hævete denne Helt til en guddom 
melig Heros i hang Mine. Ferſt ved SJuli= Revolutionen blev 
han trøftet, og følte fit Sind let ſom tilforn. Han reifte nu 
med min Moder og mig til Paris, og vi tilbragte der et heelt, 
meget behageligt Aar.” 

Dalund fad et Øieblif taus, derpaa fagde han: Naar et 
Menneſte er blevet fan gammelt ſom jeg, faa fulde man ſynes, 
at ban maatte føle Glæde over at tænfe fig de Elſtede allerede 
indløbne i den Havn, hvori han ſelv fnart flal lande, men jeg 
tilftaaer, at jeg dog fun med Smerte fan tænfe mig Deres Fors 
ældre borte og tabte for den Jord, hvorpaa jeg endnu befinder 
mig. Altfor fort ſynes mig det lykkelige Samliv, ſom var kjobt 
med faa lang Tids Modgang og Stanthaftighed, og iſar har 
jeg tænft mig det fom en Uretfærdighed af Stjæbnen, at Dun 
Moder maatte overleve den Piand,. hun med jaa Xot Sæt og 
SJærlighed havde offret fin Ungdom.” 
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BE! det var ogſaa fun en Fort Tid, ille engang et Aen, 
at hun maatte favne ham.” 

„Hvorledes bar hun hans Tab?” 

„Stille og mild, ſom hun altid havde baaret baade Mod⸗ 
gang og Medgang. Jeg var iffe forberedt paa den Ulykke, faa 
hurtigt at mifte hende, ſtjondt jeg jo vel bemærkede, at hun lige 
ſom henfvandt Dag for Dag; men jeg fmigrede mig med, at 
hendes ubeſtrivelige Kjærlighed til mig, der aldrig noget Dieblit 
havde fornægtet fig, ſtulde binde hende til Livet.” 

Luſards Bevægelfe ved disſe Crindringer var faa flor, at 
den for nogle Dieblikke gqvalte hans Stemme. Han fattede flig | 
imidlertid og fagde efter et Ophold: „Jeg Helder ſtarkt til den 
Mening, at de Forudgangne endnu ſtaae i et uforklarligt Forhold 
til 08, J min Moders Dods⸗Dieblik fane det virfelig ud, ſom 
om den elſtede Wgtemand bar hende bort i fine Arme. Hun 
laane fom i en ſtille Slummer; med Eet aabnede hun Dinene, 

ſmilede, udbredte Armene og fagde med hoi Roſt: ,,,Lujard!"” og 
med dette Navn paa Læben forlod fun mig og Jorden, fom bet 
fynteg, uden Kamp og Smerte,” 

Dalund udbrød: „O falig Den, fom til fin Kjærlighed 
Løn feer i Dødens Moment det Aaſyn, ſom aldrig har ophørt 
at leve i hans Hjerte, Den, ſom den elffede Haand fører den 
mørke Vei, der faaledes iffe er mørk! Ak, hvem der turde 
haabe" .... 

Han afbrød fig felv, og de fad Begge tauſe. 

Muſiken i den tilftødende Sal var imidlertid ophørt, og 
henimod Slutningen af ovenftaaende Samtale havde Arnold fat 
fig bag den aabent ſtaaende Dør, ſom førte ind til Cabinettet, 
øg uden den Henſigt at belure de .derinde Talende, havde han 
dog. Iyttet til bereg Ord. Tran tom mm od QX Hem, | 

og Arnold ftandfede dem og ſodde foder una; bre ů 
og moret mig guddommeligt ved ox vere & HA Bee da 
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ganſte mageløs fortræffelig, fentimental og fværmerife Samtale, 


mellem de to gamle Fyre derinde, Sæt Dem her hos mig bag 
denne Dør, der udgjør det deiligfte Skjermbret. Maaſtee fan 
der komme Mere af ſamme Skuffe.“ 

Han og Hofjunferen toge Hver en af Fruens Hænder. og 
droge hende ned imellem dem paa den lille Sofa, hvorpaa Ars 
nold fad. . Fruen fagde: , Aa jeg bryder mig iffe om at høre 
hvad den gamle Pjalt, ten Dalund ſidder og vrøvler.” 

„Deres fornemme fr. Fætter,” fvarede Arnold, „var i alle 
Mander lige faa rørende.” 

„Lad De bare vor fornemme fr. Fætter være. Han er 
hverfen gammel eller en Fyr, fom De behagede at ſige, det er 
juſt en Mand comme il faut.“ 

„Man fan ikke nægte," ſagde Hofjunkeren, „at Manden er 
endnu udmarket ſmuk. Han ſtal ogſaa have meget ſmukke For⸗ 
ældre at flægte paa. Min Fader, ſom i fine unge Dage har 
kjendt hang afdøde Moder, kommer endnu i Ecſtaſe ved at oms 
tale hendes Skjonhed og Yndighed.” 

„Aa hvad! hendes Sfjønhed var vel ſom fjendes Dyd, efter 
den Tids Mode.” 

„Naa for mig gjerne!" fagde Arnold: „Det er jo godt, 
at De finder ſaamegen Behag i denne fr. Montalbert, fiden han 
muligviis tænfer paa at blive Deres Svigerføn. Ja De feer paa 
mig, fom om jeg fagde, at Maanen faldt ned fra Himlen, men 
Saameget er vift, at ſamme Herre itag ved Bordet fad og bes 
iragtede den lille Mariane, fom om han vilde Fjøbe hende.” 

— Fruen flog en høi Latter op. PVorherre bevare Deres 
Forſtand! De fer nof Syner. Maren, den Aſtepot!“ 

„Ja, ja! Aſtepot gjorde et bedre Parti end det at fane en 
jydſt Herremand.“ 

Boſſunteren fagde med et ſelvbehagee SwWÅls KGS 
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Siden af hendes Stedmoder falder hun igjennem, men hvem 
gior iffe det?” | 

„Jo,“ udbrød Fruen, „det ſtal jeg fige Dem: den Jomfru 
paa Oſtergade, fom indtog Deres Øine og Hjerte" .... 

„Hvad er det for Hiftorier? Skal jeg nu høre Det igjen? 
Jeg har jo forſikkret Dem, at jeg gif ind i Boutiken, fordi jeg 
fif Øie paa et ſaadant Schawl, fom det, jeg havde hørt Dem 
ønffe Dem, og fordi jeg vovede at haabe" .... 

Fruen reifte fig. „Ja nu gaaer jeg ind til min franſte 
Fetter, thi nu gif Gud ſtee Lov Dalund fra ham, og jeg feer, 
han gaaer og betragter Sfilderierne paa Væggen.” 

„Tillad,“ ſagde Lufard til den indtrædende Frue, tillad, 
at jeg ſporger Dem om et meget deiligt Maleri, et Portrait af 
Deres Mands førfte Stedmoder, ſom jeg favner i dette Cabinet? 
Det hang her endnu, da jeg i mine Studenterdage kom her i 
Huſet.“ 

„Det Bortrait? Fandt De det fan deiligt? Ja, da maa jeg 
tilſtaae, at jeg for længe fiden har feiet det ud af Huſet. Da 
jeg underhaanden var bleven befjendt med Originalens hemmelige 
Giſtorie, faa fan De nok tænke, at jeg ikke vilde have det i mit 
Varelſe eller vilde tillade, at mine Bigebørn ſtulde opvore med | 
ten Dame for Øinene. "| | 

„Jeg nægter iffe,” foarede Luſard, „at jeg hører Dem med | 
Forundring, thi efter Alt hvad jeg veed, maa dog denne Dameé | 
Erindring være Deres Mand hellig og Fjær, ſom en Moders, thi 
det har hun jo været ham.” | 

| „Ja, han var ogſaa vranten, fordi jeg ſatte det ind i 
Pulterkammeret, men da Dalund raſede for at fane bet, blev det 
ham foræret, han er jo nærmeft til det.” | 

„Men min bedſte Coufine! Da De der von am faa klo- 

ſterlig Strenghed, Hvorledes horklaxct De da We Dad eg 

Døttre disſe Billeder, ſom have idiot Alba i Sad te 
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int Portrait? Leda og Svanen, Jupiter og Jo, det er rigtig 
inſtelige Hiftorier at fortælle Pigeborn.“ 

„Saa? Sa jeg Fjender ikke de Hiftorier, faa jeg har ingen 
orargelſe af dem” | N 

„De fjender dem flet iffe?”?  . . . 

„Jo, jeg erindrer at vi for nogle Aar fiden havde et Stykk 
ta Theatret, ſom hed Svanehammen, og deri var en lang Pas⸗ 
ir om en Leda og en Svane og Mere af den Suurdeig, men 
t er jo nogle forældede Eventyr, Hvorom hverfen jeg eller Nogen 
mit Bekjendtſtab veed mindſte Beffed, og derfor gjorde Stykket 
Mer ingen Lykke, thi de Fleſte forſtode det ikke.“ 

„Det bevifer, at Forfatteren maa felv være for meget Svane. 
r at ſvomme i et Gadekjer.“ i 

„Jeg veeed iffe, hvad De mener, men derſom denne Leda 
iftorie er uanftændig, faa er det jo godt, at vi Fruentimmer 
fe forftane den. Men for at fomme tilbage til den gamle 
tatsraad Dalund: Veed De, hvad hang egen Broderſon, Høiefte= 
ts⸗Advocaten, ſom han boer hos, bar fortalt Valler i min 
ærværelfe? Han figer, at hang, Onkel gjør en Afgud af det 
mnle Portrait, vi talte om; at han hver Aften og hver Morgen 
er op til det, fom om han hilfede det, og fagde det Godnat - 
; Godmorgen. Mangengang fidder han fom i Tanker og ſtirrer 
a det, og fan komme Taarerne ham i Øinene. Det var Noget, 
in havde beluret, ſagde Advocaten; thi Onklen kunde viftnof 
ie taale, at han havde bemærket det. Naar De nu havde feet, 
vorledes baade Advocaten og min gode Herre og Huusbond toge 
n dumme Hiſtorie vigtigt og rørende, faa vilde det vift have 
net Dem ſom mig, at De var briftet i Latter" 

„Nei, det troev jeg ikke; jeg vilde ogſaa have fundet dem 
vende, tbi en ſaadan trofaft Hengivenhed foredler den Sidi 
vr man i Betragtning af Forholdene maatte talte vædl, med 
' dybe Grund, fom dens Seir over Ud og Ded Re NV 
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joner og helliger den. Den nævnte Dames elſtvardige Charactee 
omtaltes desuden af alle Dem, ſom havde fjendt hende, og op 
bevares endnu af den yngre Slægt fom en Tradition.” 

„Er De da maaftee af ſamme Mening, ſom Dalund, at 
en gift Kone gjerne fan have en Elffer uden Prajudice for fin 
elftværdige Characteer?“ | 

"Nei, tvertimod! jeg er af ben Mening, ſom iffe er ny, I | 
at Reenhed og Ærbarhed er for et Fruentimmer, hvad Mod og; 
Mandshjerte er for en Mand, Dyder nemlig, hvis Mangel ale å ; 
de andre Dyder ikke kunne erſtatte. Men jeg bekjender derhog, | | 
at om jeg var fan lykkelig at eie en elffet Huftru, faa vilde denne 
Troſtab, fom jeg visfelig vilde fordre, alligevel ikke have miudft 
Værd for mig, derjom den iffe var forenet med en hoiere, aande | 
ligere Troſtab, og at jeg hos min Huſtru ligeſaa lidt vilde und: | | 
være ten Trofafthed, jeg fræver af en intim Ven, fom den Utraf | 
felighed, en Xgtemand har Ret til at forlange.” f 

Fruen ſaae forundret pan ham. ,, Det, De figer, er mig i ' 
ikke ganſte klart, men det er mig fjært, at De fordømmer Dø i. 
lunds Opforſel i min Svigerfaders Guus.” 

„Ak nei! fordomme ham gjør jeg vift ikke. Enhver, fom 
har følt Lidenſtabernes Magt, veed, hvor fvært det er at mob 

ſtaae dem.” 
„Men man maa iffe lade fine Zolelſer blive til Lidenſtaber. 
„Ja, det er den ſtore Opgave, deri har De tilvisfe Ret, 
men det er jo netop det Punkt, hvori Vanſteligheden beſtager.“ 

„Det er iffe ſaa vanſkeligt. Man bør jo vel itfe fremſtille 
fig felv ſom et Exempel; men til Dem, fom vor Ven og Slægt | 
ning, tør man jo vel fige et fortroligt Ord. Seer De! Jeg 
er ſom et Barn paa nitten Aar bleven gift med en Mand, der; 

. Funde være min Fader. Han var Cream, ba er en gød | 
Band, men man fan nok paafaae uden ax ruge Hu, MYM 
bverlen er eller var fmut eller done. In ta — 
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i det er befjendt for hele Verden, at hvor jeg er kommen frem, - 
Selffaber faavelfom her hjemme, er jeg bleven umaadelig feteret 
J courtiferet, men hvor høit endogſaa Den eller Den har elffet 
ig, faa har jeg dog aldrig indladt mig. i noget Forhold, ſom 
fe kunde beſtaae for Moralitetens Domſtol. Jeg har føgt min 
røft i min Kjærlighed til mine fmaa Børn og i Udøveljen af 
» ſtjonne Kunſter. Nu tænfer jeg, at hvad der er muligt for 
ig, er da iffe umuligt for Andre, og derfor tilftaaer jeg, at 
g af ganffe Hjerte foragter og fordømmer de Fruentimmer, ber 
andle fom hun, hvis Billede De favner, ſaavelſom de frakke 
ider, da Intet var helligt,” 

Luſard følte en vis Forlegenhed ved denne Tale, fan inds 
ae, at Fruen maatte vente et fmigrende Svar paa fin Med⸗ 
lelſe, men det var ham umuligt at fane et ſaadant over fine 
æber; han taug lidt og fagde derpaa: „Jeg maa jo vigfelig 
w en Deel holde med den Herre, ſom ved Bordet motfagde 
alund, for faavidt ſom jeg ialfald anfeer det. for en Vinding, 
t den Tetfindige Verden ikke vover at forhaane de Pligter, ſom 
m fun i Smug træder under Fødder; det vidner om en flørre 
leenhed i den offentlige Mening og" .... 

Gan ſtandſede og kunde ikke finde Ord for hvad han egenlig 
ilde ſige. Fruen fane paa ham med et ſpodſt Smiil, og efter . 
1 Baufe gif de ind til det øvrige Selſtab, uden at den fores 
zaende Samtale havde hævet dem i hinandens Gunſt. 

Lufard betroede imidlertid Dalund de Planer, med hvilfe 
an var kommen til Kjøbenhavn. J den Vallerſte Familie," 
igde han, ,ønffede jeg at finde en Søn og Arving. Mine 
orældre have Begge i dette Huus fundet Gjeſtfrihed og Venſtab. 
eg beføgte forleden det Landſted, hvor den afdøde Grottex 
zaller med faa fjelden Godhed modtog ogvplåde vin jnoeet 
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havde viiſt mig, da vi med hinanden gjorde en Balfart til denne 
Helligdom for hendes og min Faders Erindringer. Jeg beføgte 


Broen ved, Strandfanten, hvor hun med Angſt ſtod og flirrede 


ud efter den Baad, ſom bragte ben faarede Clffer, og det ſyntes 
mig Fart, at det Vallerffe Huus havde, fremfor noget andet, 
Ret til min Taknemmelighed, og at jeg paa en Maade havde 


en fra min Fader arvet Gjæld at-betale der. Min Fætter Baller 


har modtaget mig med en fan umiskjendelig Velvillie.“ 

"Ja, Baller er en god Mand, men han er fvag, han har 
ikke fin Faders kraftige Characteer og heler ikke hans Lytte. 
Gan er forknyttet i fin Ungdom af altfor ftreng Behandling, 
han miftede fin gode Engel med fin førfte Stedmoder. Fra fine 
tidlige Dage har han. bevaret en gammel Kjærlighed til mig; 
han betrogr fig ftedfe til mig, indbyder mig jævnlig ved huuslige 
Leiligheder, og jeg kommer ogſaa, uagtet. jeg fler iffe fan lide 


hang: Kone. Jeg vilte ret ønffe, at De kunde oplive hang 
matte Tilværelfe ved en flor, uventet Glæde, men hvorledes fulde | 


De finde en Søn og Arving i hang Huus? Han har jo ingen 
Søn.” — 

Lufard jvarede: „Da vi forleden vare der i Selſtab, opftod 
der en Tanke hos mig, ſom muligviig funde lede mig til mit 
Maal. Jeg ſynes færdleeg godt om hans ældfte Datter; jeg 
maatte meget bedrage mig, om det ikke er en fortræffelig Pige, 
og jeg maatte ogſaa være en flet Jagttager, om der iffe fulde 
være et meer eller mindre erflæret KjærlighedssForhold mellem 


hende og den unge Arnold. De fad fammen ved Bordet, og | 


deres fagte, hemmelighedsfulde Samtale, fom jeg med Øinene bes 
Iurede, dreiede fig vift iffe om ligegyldige Materier, Der er 


desuden i den Piges Dine Noget, ſom tyder paa en elffende og | 
befymret Sjæl. Arnold ev en aut, wag Mons åen fjender | 


ellers iffe noget til ham; men ckter venne Mio Gom, få AG ad 


1 
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for ham, og maaſtee kunde jeg da i ham og bende finde 
b jeg føger.” | 

Dalund ryſtede paa Hovedet. „Det fulde gjøre mig ondt, 
Mariane elffede det Menneffe. Det er en Laps og intet 
jet.” 

„Han er ung, og en god og elffværtig Piges Kjærlighed 
helbredet for værre Synder end lidt ungdommeligt Lapſeri. 
bilde føle en. ftor Glæde ved at fee den Pige lykkelig og ved 
vorſikkre mig hendes daglige Selſtab.“ 

„Jeg vil ikke,“ gjentog Dalund, „plaidere mod denne Sag 
ſtreng Alvor, thi jeg troer rigtignok, at det er et af Vallers 
fte Onſter at fee denne Datter vel gift; hun er hang Dies 
1 og har intet behageligt Hjem i Stedmoderens Huus. Men 
Dem vel for, inden De tager nogen Beflutning, thi jeg Fan - 

foreftille mig, at Mariane ſtulde være ſtudt i det tomme 
nneſte.“ 

„Min egenlige Speculation,“ vedblev Luſard, „da jeg reiſte 
til Byen, var rigtignok at opſoge en Deſcendent af min 
ders broderlige og altid kiere Ven Ferdinand Valler, men 
er jo fun Cen tilbage af hang Stamme, og denne Ene flal, 
"jeg hører, ilke due ſtort, og er desuden, Gud veed hvor i 
"den. ” 

„Den unge Bergland, mener De? Han er, faavidt jeg veed, 
leret i Schweitz, hvor han har Familie paa møbtrene Side. , 
n det er Synd at fige, at han iffe duer. Tvertimod, det er 
Menneffe med udmerkede Evner, men fom desuagtet iffe let 
finde fin rette Plads i den virfelige Verden, da han er at. 
:e fom En, der gaaer og føger de Viſes Steen i alle Kunſter 
Videnſtaber, og farer ſom en Comet gjennem ale Soto, 
at en lille Evighed behøves til at dame. Ren —XWX 
te til en faft Klode. Forreſten troer jeg va d sRwe, W 


ma bisfe fine ſpævende Vandringer ifte ventet W Wooo W 
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Udbytte for ſin Viden, men derimod vil han ad denne uſtad 
Vei aldrig opnaae hvad ſom til dette . Liv at opholde gjør 
behov.” — 

„Men hans Character?” 

„Er noget ſtolt, men god og retſtaffen. ⸗ 

„Men Valler lader fig forftane med, at det unge Menne 
har med Utaknemmelighed lønnet hang Godhed imod ham.” 

»Det er en af Vallers vildfarende Meninger. Bergla! 
havde et Par Gange leveret nogle reent videnſtabelige Artikl 
til et af vore Dagblade. Nu hændte det fig engang, at der 
ſamme Blad flod et for Valler meget nærgaaende Inferat, d 
omtalte en Misforftanelfe mellem ham og en Mand her i Bye 
en Affaire, der tilfældigviis havde faaet et forhadt og tillige la 
terligt Udſeende. Denne Sag, der var bilagt i Mindelighed, bl 
fra begge Sider holdt hemmelig, men Skjabnen vilde, at d 
unge Bergland og ingen Anden var bleven indviet i den, og i 


W 


nu denne Hiftorie kom i et Blad, i bvilfet han tilforn hav 


fhrevet, fan miſstenkte hang Onfel ham, og alle hans Forſikkring 
om, fin Uffyldighed forhindrede ikke, at Valler med flor Fo 
bittrelfe brød al Forbindelfe med ham og forbød ham fit Huw 
Men Santheten, ſom jeg alt den Gang anede, er nu bleve 
mig flart beviift ved en af Redacteurernes Fortrolighed, og je 
tænfer at kunne overbevife Valler uden at compromittere bar 
Kone, thi Ingen uden hun er den Skyldige. Manden har if 
betænft, at han havde fortalt hende hiin Begivenhed, og hu 
ſom fandt ten piquant, kunde iffe bare fig for at fortælle de 
til en Veninde, der ſtager i Forbindelfe med et af. den nye 
Tids ſaakaldte vittige Hoveder, og ad denne Vei kom Hiftorie 
med mange Tilſatninger og Forſtjonnelſer for Dagen.” 

„Alt, hvad De der fortæller mig, some min Begieulk 


hed efter at fane fat paa dette unge Mrk. Sun Be 


k 
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„Nei, ben troer jeg iffe, Nogen her hjemme ved. Han 
al, faavidt jeg troer, være et Sted pan Landet i Nærhøen af 
zenf, hos en Familie, måd hvem Han flal have gjort en Reiſe 
Tydſtland. Det er halvandet Aar, fiden han reiſte herfra, og 
ar han etſteds fundet det daglige Brød, faa er det netop hvad 
in har vanffeligft ved at finde efter fin Tenke⸗ og Handlemaade, 
y fan er det bedft for ham, at han bliver uforflyrret i den 
tilling, der giver ham dette. Desuden er han udentvivl gift, 
etmindfte har en af hang Venner betroet mig, at fan var 
mamelig forlovet med en Niece af hang Moder, hvis Familie, 
m De ved, boer i Schweitz.“ , i 

En Tidlang gif nu hen. Luſard kom daglig i Commerce⸗ 
ſadens Huus, uden at komme til noget Refultat med Henſyn 
| hang Plan, "Mariane og Arnold angaaende. Arnold var 
meret i hang Narvarelſe, han blev mut og ſtille, naar den 
terede Glægtning traadte ind, og ſagde ofte til Fruen, at denne 
landing af en Franſtmand og en Jyde, en Gentiler og en 
ordrotte fordervede Huſets Frihed og Munterhed. Mariane blev 
rimod med hver Dag Fjærere for Lufard, og den Opmarkſom⸗ 
ed, ban vifte den unge Pige, der, uvant med en ſaadan Ud⸗ 
tærfelfe, paa fin Side fattede en barnlig Hengivenhed for ham, 
ar fan føinefaldende, at det fnart hed fig i Huſets Omgangs⸗ 
eds, at fr. Montalbert nærede alvorlige Henfigter i den Val⸗ 
rffe Familie, Fruen hørte dette Rygte med Spot og Latter, 
lrnold var forbittret derover, uden fely ret at vide hvorfor, 
sommerceraaden glædede fig fom over en Himlens Tilſtikkelſe, og 
uſard og Mariane vare de Enefte, der vare. ganſte udenfor disfe 
peculationer. 

Colette ſagde en Dag til fin Soſter: „Ak, Marianel ix 
bøger al min Fremtids⸗Lykke paa dig "og det Wohekoe Qald. då 
' bøg umulig fan være faa befperat at Øge Må Åben at, 
fe, elffværbige Gr. Lufard de Montalbert, der Vex Ask: 


vi hj 
5: 4 
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Du gjør ſtore Dine, ſom om du ikke vidſte, at han elſter byld ; 
Kjærefte' Mariane! du ægter ham dog, og tager mig med big ft 
til din fljønne Herregaard i Jylland?” Du gjør mig lykkelig og 
god hos dig. Ja jeg ſtal blive faa god og fan glad!” 

Mariane afbrød hende med Latter: „Er du vet din Sam: 
ling, Colette? Hr. Lufard frie til mig! Jeg veed iffe, om jeg 
ſtal lee eller græde over dine Phantafter. n 

Et Bar Maaneter vare ſaaledes henrundne, uden at Luſard 
kunde komme til Klarhed om de Forhold ogPerſoner, til hoilke 
han vilde binde fin Fremtids Skjabne. Denne Uvished var ham 
piinlig, da endelig en enefte Dags af Andre næften ubemarkede 
Begivenheder førte ham paa et ganffe andet Spor. Det var en 
Søndag. Han gif i Kirfe, og da han med den øvrige Menighed 
forlod denne, traf han ved Udgangen Fru Valler, fom ligeledes 
havde bivaanet Gudstjeneſten. Naturligviis hilſede han paa. hende, 

. og da hun var ene, fulgte han hente til hendes Huus. Paa 
Veien meddeelte de hinanden deres Glade over den ſtjonne Pra⸗ 
diken, de havde. hørt, og Lufard fagde: „Man fan ikke uden 
Smerte tænfe paa, at Menneffene dog i dereg Natur maae være 
haardhjertede, Hvad de dog mindſt af Alt have Ret til at være, 
thi ligefra Chriſtendommens Begyndelfe indtil idag er der blevet J ſe 
præfet for dem om Qverbærelfe og Kjærlighed, og dog ſynes det, J er 
ſom om disſe Dyder mindre nu end nogenfinde høre til Dagen ſa 
Orden.“ fi 

Fruen var aldeleg af hang Mening, og yttrede „ at dn J'i 
Prædifen, de nys havde hørt, i lang Tid vilde lyde i hendes J ha! 
Indre fom en fød Melodie, Luſard tog Afſked ved Borten af J ba: 
hentes Huus, men lovede, efter en foregaaende Aftale, at inte Bic 
finde fig igjen til Spifetid, hvilket han ogſaa gjurde. Mat 

Da han traadte ind" DoMoſwen, Hade Kon, i em. dl 

benne ſtodende Sal, en hoireſſer Same, vo 100 då 0, md 

jæftig Ordſtrid mellem Huſets Gere oo TR. Sa Re ba) « 
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for fine Skridt til Spiſeſtuen, hvor han bemærfede, at de to 
unge Piger flode ene ſammen. Colette var i den lyftigfle Stem⸗ 
ning og loe ret af Hjertensgrund. Paa hans Spørgsmaal om 
Anledningen til dette fornøielige Lune, fvarede hun: „Gud' fee 
Lov, at De falder min Lyftighed fornoielig! De er altid faa god, 
og altid i godt Humeur, men Mariane flager her og figer, at 
jeg glæder mig, naar det gaaer ilde til" .... 
„Hvorledes? ilde? der er dog ikke hændet noget Ubehageligt ?” 
„Jo ber er, men det er dog uſigeligt morſomt og comiſt. 
Vi fan gjerne fortælle det Hele til denne vor fortræffelige Onkel. 
Nu flal De høre, - Da Moder idag kom af Kirfe, træffer hun 
paa Trappen lige udenfor Entreedøren vor Kokkepige, ſom er en 
fjøn, ung Pige, og vor ædle Huusven fr. Hofjunkeren, ſom med 
ſtorſte Henrykkelſe omfavner og kysſer famme Pige. Moder fors 
ſtaaer ikke Spog, hun figer til Vigen: „„Du fer dig firar efter 
en anden Condition, thi om otte Dage, den førfte i næfte Maas 
ned, forlader du mit Huus.““ Det er den førgelige Side af 
Giftorien, men nu kommer den fornoielige. Derpaa aabner hun 
Døren for Hofjunferen, og beder ham træde ind. Den Scene 
var uforlignelig. De fulde have feet den Herre! Han fane ud, 
—  fom han flulde flaae aabenbar Sfrifte og krybe pan Knæerne i 
en catholſt Kirfe, og noget Saadant gif ogſaa for fig. Jeg 
fad i en Krog af Stuen, men det brød de dem iffe om i deres 
fkræffelige Jver. Moder var faa vred, hun var brændende rød 
'4 fit Anſigt og holdt et Huus med Hofjunkeren. Det ſtulde De 
have hørt! Han vilde undffylde baade Pigen og fig felv; det 
var en uſtyldig Spog, fagde han, han elffede aldeles ikke den 
Pige, eller kjendte det Mindfte til hende; men fan ſvarede Møder, 
at det gjorde iffe Sagen bedre, thi Kjærlighed var i Øg KG mm 
SE Godt, men fom dog nok funde fordemmes, men TRA mat 
foragteé, det var noget Demoniſt, var en Syge do å En 
De finiler faa poliſt, tjære Ontl? Ja, De vorhoox. AN 
i. 12 
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Ord? Jeg forſtaaer dem ikke, men jeg havde min interligfte Glæde 
af Hofjmkeren, thi jeg fane godt, at han ordenlig græd ; var 
det ikke deiligt? Han fagde: „„Jeg vil bede Dem om Forladelfe 

6 pan mine Knae,““ og faa fanf han til den haardr Jord med 

ſaadan Vægt, at han rev Moders Kjole iftyffer, Nu, tæntte 
jeg, nu bliver ba det Sidſte værre end bet Forſte. Men nei! 
Naade gif for Ret, han fif Aflad for alle fine Synder, og til 
Tegn derpaa fif han Lov til at fyéfe Moders Fod. Det Hele 
var ubetalelig morſomt.“ 

Luſard paatog fig den alvorligfte Mine, han kunde overs 
fomme, og fvarede: „Unagtelig har jo den ungé Herre Uret i 
ikke at, refpectere et Huus, der gjæftfrit aabner fig for ham, og 
at Huusfruen tager det ilde op, deri fan ingen fortænfe Deres 

Moder, lille Colette!” 

Den Maade, hvorpan Lufard udtalte de Ord: Deres Mo: 
der, bragte Colette til at rødme; hun fagde undſeelig: „Jeg leer 
ilfe ad min Moder, men ad den naragtige Hofjunker.“ 

Mariane tog nu Ordet og fagde: „Men den Lidende i 
denne Sag er den ſtakkels Pige, fom nu grædes og fortvivler. 
Gun paaftaaer, at den unge Herre, ſom tilfældigviig mødte hende 
paa Trappen, mod hendes Villie greb hende i fine Arme, og 
jeg troer hende, thi hun har tjent os længe og altid opført fig 
godt. Hun er forlovet med en ſtikkelig Snedkerſvend, og baade 
han og hendes Forældre ville mistænfe hendes Opforſel, naar 
hun ſaaledes pludſelig mifter fin Condition. Fader har Medli⸗ 

denhed med hende og er, nu netop iferd med at tale hendes Sag | 
hos” Moder.” . | 

Colette log. „Fader tale hendes Sag! Ja, det ſtal godt 
hjelpe.” — og 

— Lufard henvendte fig mu til Sudan , W Gode: Sjenf 
lille Couſine! Da De Holder af Mågen, man an 40 aa 
en brab Pige. Siig hende , ok bed hun SÅ Hvor Wo då) 
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Gaard i Jylland, faa ſtal jeg ſtrive hjem og beførge, at hun 
" flal blive modtagen og fane Condition i mit Guus, og derfom 
hendes Kjærefte er en dygtig Snedferfvend, faa fan der ogſaa 
findes en Plads for ham paa mine Enemarker. Reſten ſtal jeg 
nærmere afgjøre med Dem. Det ſtal Altſammen gaae gjennem 
Deres Hænder og efter Deres Villie.” 

Med Varme takkede Mariane og gif ftrar for at bringe 
den grædende Pige sen ſaadan Troſt. Colette hviſtede til Søs 

ſteren: „Hvad har jeg fagt? Er den Mand iffe en Eſſter, hvad” 

ſtal man da falde alle de andre Mandfolt?” 
| J Døren mødte Mariane fin Faber, der iforbiganende fagde . 
til hende: „Jeg fan iffe hjelpe Grethe!” | 

„Hun er hjulpen,“ fvarede Mariane: „Den gode Onfel 
: fager hende i fin Tjeneſte.“ 

Commerceraaden blev hjertelig fornoiet, i Sardeleshed fordi 
han deri troede at fee et nyt Beviis pan Luſards Kjærlighed til 
| hang Datter.” 

Imidlertid havde endnu et Var Gjæfter indfundet fig. De 
| opholdt bem inde i Cabinettet hos Fruen, og det fyntes, ſom 
om der den Dag maatte være et Modſigelſesſtof i Luften, thi 

disſe To vare allerede i en levende Dispute. Den ene var Hr. 
" Arnold, den Anden en noget ældre, men dog endnu ung Mili⸗ 
| tair, De vare fan ivrige i Aanden, at de flet ikke afbrode Trans 

den i dereg Samtale ved Luſards og Commerceraadens Indtræs 
delſe, men Officeren fagde til Arnold: „Da vil De dog vel ikke 
vove Dem til den Paaſtand, at han er en flet eller blot middels 

maadig Digter? Kan det være Deres Alvor?” 

„Nei,“ raabte Arnold, „det er, fandt at fige, heller ikke 
mit Alvor, men mit fuldefte Alvor er, at jeg med Glade rt 
Saanden til at flyrte ham og Enhver, ter vil uge oa Tante 
eller mindre Throne paa Parnasſet og. Kane iweien for "De 'oMEN 
g friftere Salenter, fan disſe itfe kunne tomme ken"  ” 

” 12 
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Derſom de due noget, komme de nok frem, ligeſaavel 
bereg Forgængere, og due de ikke, faa ev det jo en ſand Gev 
om der er Nogen, der fan vife dem bort fra Muſernes L 
inden den kommer til ganſte at ſtaae under Vand.” 

nJ Muſernes Lund ffal dog vel herffe Frihed og ikke ' 
ſons⸗Anſeelſe. Dette Kunſtens Ariſtocratie eler litterære Ar 
cratie er ikke et Haar bedre end det, fom man bekemper i ( 
ten. Disſe litterære Notabiliteter ufurpere ved det Navn, de 
engang have faaet, iffe blot den pecuniære Fordeel, baade i 2 
" andelen og ved Theatret, ſom kunde ffaffe en yngre Forf 
en lykkelig' og behagelig Ungdomstid, men hvad værre er, o 
den Beromthed, fom er Maalet for den Unges Stræben, og 
vilde bringe hang Vinger til at vore. Er det; billigt? Er 
den Frihed og Lighed, hvorfor Verden nu i ſaamange Aar 
fæmpet? Jeg henvender mig til Dem, Hr. de Montalbert! Fi 
og Lighed maae ſikkert være Dem hellige Ideer, da Deres af 
Fader har offret Liv og Blod derfor,” 

„Da De fpørger mig,” fvarede Lufard, „ſaa vil jeg | 
tilftaae, at min Fader vilde — fom man figer — vende 
fin Grav, om fan hørte, at den Frihed og Lighed, for h 
han har givet Liv og Blod, ſtulde beftane i at nægte Fortjen 
dens Krands og Arbeideren hang Løn, i at afhugge te Hov 
fom hæve fig over Mængten, for at Alle funne blive lige 
En faadan Lighed forfafter Naturen felv, eller rettere fagt 
hølere Magt, den Aand, fom efter en Billie, vi iffe fatte, 
deler og vor Lod. Den giver iffe Alle lige Gaver, vi | 
ikke lige.” | 

„Men forudfat, at den ubevidfte Magt, vi falde Ni 
var uretfærdig og partiſt, faa fulde Menneſtene dog vel ikke 
bet? Men forreften kunde den Sanna vil KAR, st bi 

fødes lige. Store Hoveder have pamtnne, d Me de 
" fødes sgode og vel ogfan med omtrent J —XX 
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agelſe, Leilighed til at komme frem i Verden, hemmer de gode 
ræfter, og det er netop Det, vi ſtulde forebygge.” 

„Jeg har ben Tro,” bemarkede Lufard, „at de virfelig gode 
ræfter ikke faa let lade fig undertryffe, og det Menneſte, ſom 
lv har Genie, vil vide, hvad han ſtylder Dem, ſom have viiſt 
mm Veien ved bereg Lys.“ J 

„Jeg troede, at Hr. de Montalbert vel elſtede Antikerne, 
en ilke det Forældede, ſom f. Er. den Skole, hvortil den oms 
lte Digter: hører,” ' 

„Men for Pokker!“ udbrød Officeren: „De tilftaner jo felv, 

det iffe er Deres Alvor, naar De adler hang Værter. Og 

ville nebrive Det, man i fit Hjerte beundrer, eler ophøie Det, 
an i fit Hjerte foragter, det er jo — om jeg faa tør udtryffe 
ig — i aandelig Forftand det Samme, ſom Juriſterne falde 
alſt Mit og Dit.” | | 

„Nei, det er en diplomatiſt Fremgangsmaade for at vinde 
retmasſig Fordeel, ſom man ikke i aabenlys Feide fan for⸗ 
iffe ſig. Denne aandelige Hovmod, dette Dictator⸗Vaſen pasfer 
fe til vor Tids friffe, ungdommelige Straben efter at losrive 
; fra de flive Former, fra den unyttige, fløvede Lærdom, ſoin 
ndrer Mandens Flugt. Det Nye flal leve, de nye Former flal 
iumfere i Kunſten ſom i Staten, og om en Forfjærlighed for 
t Forældet fan tilgives vor ærede Captain, fan fan den iffe 
isſe for Hr. de Montalbert, der flammer fra det Land, ſom 
ir forvandlet Verdens politiſte og litterære Tilvarelſe.“ 

„Jeg tilſtaaer,“ fvarede Luſard, „at ogſaa jeg i yngre Dage 
iv brændt af Iver for de politiſte Bevægelfer, har enſtet at 
fre Liv og Lykke for Menneſteſlagtens Vel. Ja dertil vilde jeg 
dnu være rede, naar jeg troede Hart at indiee, ax vdi SOE 
r et Offer til Sandheden, ikke til INufione. Men Bede & 
flore Ord: Sandheden, den rene Villie til at jage De k 
Ziber ſpnes det, i &ranfrig ſom over, å mm ve N 
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fpørger med Pilatus: „Hvad er Sandhed?" thi i Politiken ſom 
i Litteraturen og endogſaa i Livet ſynes Wrbodighed for Sand⸗ 
heden at være forfvunden, og dog er Sandheden den Grundvold, 
fom ingen Folelſe, intet Foretagende fan undvære. Til alle 
Tider have Menneſtene loiet for fig ſelb og Andre, men de Have 
flammet fig terved; det gjøre nu de Fleſte ikke længere. — Denne 
Opdagelſe har efterhaanden Ejølet min Iver for Meget, ſom til 
orn begeiftrede mig i det offentlige Liv. Der, faavelfom i Kun⸗ 
ſtens Rige, ſynes mig Uſandheden at herffe, og jeg tilftaaer, at 
jeg iffe er fri for med Ringeagt at betragte den ſtore Gærffare 
af Digtere, Critici og Politici, de mange Detailhandlere i Litte⸗ 
raturen, der fee med ſtjeve Blikke hen til Grosſererne, og, for⸗ 
faavidt de formaae, have optaget det gamle Valgſprog: Paix 
aux cabanes, guerre aux chåteaux.” 

Commerceraaden tog nu tilorde, og ſagde: „En Strid om 
det Slags Materier er fan ofte ført mellem vore to Venner her, 
at der iffe fan haabes paa noget Forlig. Jeg vil ikke komme 
med mit Beſyv i ſaadanne Sager, jeg er ingen boglærd Mand.” 

Arnold afbrød ham leende: „Men faa er De idetmindfle 
en bogførente Mand.” | 

„Ja, bet var iffe godt andet. Men jeg vilde fige: Naar 
jeg engang imellem har Tid og Leilighed, faa er det mig en flor 
BVedergvægelje at tage" .... | 

„En Priis Tobak,“ fagde Arnold, paany afbrydende. 

Commerceraaden vedbley uden at lade fig forſtyrre: ‚„en 
god Bog, og det har mangengang, naar mit Sind har varet 
tungt, opmuntret og trøftet mig, og derfor er det min Mening, 
at man bør være Den tafnemmelig, der ſaaledes forſtaffer os en J 
god Time." 

„Nei,“ fvarede Arnold, ger Bogen benli, Vo Hor De Vote Ju 

at taffe for, men Har De derimod Wowt ben, lun må en hane 
Sag, ifær hvis De bruger at vgge So ler TRNDESN * 


* 
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Fruen loe og ſyntes at more fig dver disſe, ſidſte Ord. 

Luſard vendte ſig til hende og ſagde: „Det er en beſynderlig Tone, 
ſom den unge Herre tillader fig mod Deres Mand.” 
Gan fagde disſe Ord fagte, men Fruen udbrød høit med 
.— Ratter: „Herregud! Kan De iffe høre, at det er Ironie? en 

„Ironie!“ gjentog Lufard forundret. 

. „Gvad er det?“ ſpurgte Arnold: „Forſtager Hr. Montal⸗ 
bert ikke Ironie? Den, jeg bruger, f. Er.?“ 

„Nei, jeg tilſtager, at det er en Ironie, jeg ikke Fjender, 
+ og jeg troer næften, at hverfen Voltaire eller Lichtenberg vilde 
— kiendes ved den, om de hørte den.” 

- Det flulde jeg fandelig tage mig let. De falig Herrer 
2 høre ogſaa til det Forældede, faavidt jeg Fan indfee; thi jeg maa 
befjende, at Lichtenberg er et Navn, jeg hører for førfte Gang, 
= og af Voltaire har jeg fanet Nok ved at blade i en af hans 
2  Yragedier. Hvad Mere, han fan have ffrevet, ſtal han faae 
= Lov til at beholde for fig felv og fine Velyndere.“ 
. Selſtabet blev nu faldt tilbords, og Luſard fagde ved fig 
m felv: „God Nat, min Plan! Vorherre bevare mig fra det Mens 
neffe i min daglige Omgivelfe, om jeg endogſaa med denne tis 
x gende Poppegoie funde vinde den yndige Nattergal, fom vel des⸗ 
i værre fynger i hans Buur. AE! jeg mærker nok, at jeg. kommer 
" til at reife hjem ligeſaa fattig, ſom jeg kom.“ 

Ved Vordet fagde Arnold: „Apropos om litterære Sager! 
nm Handelſesviis bladede jeg imorges i en Catalog over Bøger, ſom 
gi disſe Dage ſtal fælges paa en Auction, og der faldt mine 
= Dine paa en Biece med Titel: „„Primulae veris, Digte af F. 

C. Valler.““ Det flulde dog ikke være Dem, Hr. Commerceraad, 
fom i Deres unge Dage havde plukket Aurikler i Gera an 
gs. omtalte £und 2” 
Commerceraaden fif ikke Tid til at (vare, da Suiodd idbedt 
»De gjør mig en ſand Zjenefte med bene Ceraviit: 
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Bog have baade mine Forældre og jeg forgjæves ſogt ſom et 
tabt Familie⸗Klenodie. Jeg beder Dem fige mig, hvor Catalogen 
er at faae, thi jeg ſtal være en vis Mand ved Auctionen, og 
Bogen flal blive min, om jeg fan ſtal betale den tidobbelt.“ 

„Jeg troer viſt iffe, at den vil blive oppreven for Dén,” 
ſagde Arnold leende, „jeg ffal idetmindſte iffe gjøre det,” 

„Det ffal De have Tal for,” fvarede Luſard. 

Commerceraaden ſagde: „Ja den Bog er ogſaa bleven borte 
i min Faders Guus, den er ligefom forfounden af Verden. Fors 
fatteren, min falig Fætter Ferdinand Valler, forfvandt ogſaa for 
dens Sfyld for fine Venner og fit Fædreland.” 

Huſets Herre og Frue fjørte ſtrax efter Bordet til et Lands 
fed, en Miilsvei fra Byen, hvor te ſtulde tilbringe Aftenen. 
ØGjæfterne gif hver fin Vet. De tv mindfte Børn gif med Stues 
pigen ud til Tivoli, og de to ældfte Døttre bleve, ſom fædvanlig, 
ene hjemme, . 

Den Gaard, fom paa den ene Side ſtodte til Commerce⸗ 
raadens, var et Hotel, hvor der blandt andre Reiſende for Die⸗ 
blikket logerede en Udlænding, der var en gammel Bekjendt af 
Lauſard. Efter at have tilbragt en liden Stund hos de unge 
Piger forlod han dem for at aflægge et Beføg hos den omtalte 
Herre. Han var ikke hjemme, hans Dør var lukket, men en 
Opoarter i Hotellet forftffrede, at han ventede ham hjem om en 
halv Time, og foreflog Lufard at tilbringe denne i et Lyſthuus 
i den Huſet tilliggende Have. Luſard var træt, han modtog med 
Fornøielfe Tilbudet om at udhvile fig i den friffe, duftende Lov⸗ 
hytte. Haven var omgiven af et Plankevark, der ſtilte den fra 
Nabohuſets Gaardsplads, men Lovhytten derimod var ved en tæt 
Hæffe og et Gtafit flilt fra en anden lignende inde paa Nas 

boens Grund. Luſard erindrede fig fra Wee Set, Det Grite 
hort en lille Save til Commercerdodeas Gad, Han Midas elg: 
Si et mindre tæt Sted mf den eller tykke Que, Da BENN ; 
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den gamle, meget lille Gave, der fun beſted af den omtalte Lov⸗ 
hytte og et Blomſterqvarteer, hvis Roſen⸗ og Reſedaflor fendte 
fin Duft ind til ham, og vidnede om, at denne Plet endnu 
maatte have fine pleiende Venner. . 
Det var varmt, Lufard havde Ejedet fig i Middagsfelftabet, 
" han følte fig fløv og mat, en behagelig Stilhed herſtede omkring 
ham, og uden at ville det, faldt han iføvn. Han fov fan trygt, 
at uagtet bet var ham halv bevidft, at der blev talt lige ved 
Siden af ham, formaaede han dog iffe at komme til Beſindelſe, 
før han tydelig hørte fit Navn nævne. Han opſlog ODinene, 
men faae Ingen i fin Narhed; dog blev det ham ftrar klart, 
at disſe Stemmer kom fra Lyfibufet inde i Commerceraadens 
Have, og at Cen af de Talende iffe var nogen Anden end Mas 
riane, der ſagde: „Det er et urimeligt Rygte, det maa jeg bedſt 
vide, men fæt endogſaa, at Hr. Lufard virkelig beilede til mig, 
fan du da troe, at enten han eller noget Menneſte i Verden 
ſtulde bøvæge mig til at bryde den Zroſtab, ſom jeg har til⸗ 
fvoret dig?” 

Lufard fagde ved fig ſelb: „J Sandhed! det lader' til, at 
min gode Stjerne har ført mig til dette Sted for at ende min 
Raadvildhed.“ 

Med ſtorſte Varſomhed, for ikke at blive opdaget, tittede 
han begjærlig ind gjennem den lille Aabning mellem Hakkens 
Blade. Han fane Mariane fiddende ved en ung Mands Side 
. De vendte Begge Ryggen til den Løvbytte, hvori Lufard befandt 

" fig, og Løvet dulgte fan fuldfomment Mandens Hoved, at man 
aldeles Intet funde fee eler opdage af hans Perſon, uden Dette, 
at han var høi af Vært, og at hang venftre Haand, fom han 
holdt paa Ryggen af Benken bag Mariane Ste, vor HD 29; 
veldannet, famt at han paa den bar en Ring en vammtedt 

Form, med en Steen, hvori der var vitae ax DOW AN 
ſmult og tydeligt, at et mindre ſtarvt Som av DR ha 
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have opdaget det i aa fan ringe Afſtand. Da nu denne halv 
Uſynlige efter em fort Pauſe begyndte at tale med en ualmindelig 
fonor Stemme, var denne Stemme ganſte fremmed for Lufard, 


og han mærfede, at dette Menneffe' var ham aldeles ubefjendt. 


Den unge Elffer, thi ſom en ſaadan bebudede han fig ſtrar, 
fagde efter et dybt Suk: ,Kjærefte Mariane! Jeg har bedet dig 
om dette Møde for endnu engang at have en fortrolig Samtale 
med dig. Jeg vil ftræbe at tale faa roligt, ſom det er mig 
muligt, og jeg bønfalder big om ogſaa at høre mig med. Roligs 
hed, og ikke afbryde mig, før jeg har udtalt, thi Det, jeg har at 
fige, fofter mig Overvindelſe nok at føre over mine Læber.” 

„Du forfærder mig!" fvarede Mariane. „Med en Glæde, 
fom i faa lang, lang Tid næften var bleven mig fremmed, er 
jeg kommen her iaften; vil du forvandle den. til Sorg?" 

O Mariane! Elſtvardigſte, ædlefte, bedſte af ale Piger! 
Jeg har iffe Ord til at udtale, hvor høit jeg føler dit Værd, 
hvor brændende og dog øm ten Kjærlighed er, ſom jeg efaalænge 
har baaret til dig. Jeg veed, at jeg aldrig vil finde din Lige, 
og du ſtal heller aldrig erfare, at jeg har givet nogen Anden 
din Plads i mit Øjerte, hvorhen endog min ugunftige Stjæbne 
fører mig. At fige dig Dette er mig en Trang og en Trøft 
Troer du mig ikke?“ 

„Jo, jeg troer big.” 

„Jeg troer ogſaa big. Du fagde før, at Ingen vilte fors 
maae at bevæge dig til at bryde din Troffab imod mig. Derom 
, er ogſaa jeg vverbeviiſt; jeg Fjender din mandige Trofaſthed, 
ſom forener fig med qvindelig Blodhed i din elſtelige Sjæl. O 
lyfjalig den Mand, fom fan føre en faadan Brud hjem! Ingen 
Modgang bør nedtrykke hang Mod, intet Arbeide falde ham fr 


tungt. ME! for filde ſiger jeg DAL W den mon nes Ga 


ſaadan Talisman mod Livetd Elendigjed vor min, men And ed 


den iffe værd, og maa ſlippe bem of mn Bjeloente Qomd 
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„Min Gud! hvad mener du? Hvori beſtaaer den Brode, 
Hvorfor du anklager dig felv?” 

„Jeg anklager mig for den, ſom forvolder al Livets Nød: 
Egoismen, fom fun tænfer paa fin -egen piebliffelige Tilboielighed; 
Hovmodet, ſom iffe vil underfafte fig den Lov, der er fælled8 
for hele den faldne Menneffeflægt: „„J bit Anfigts Sved ſtal du 
æde dit Brod.““ Den, fom er ene, har Lov til at leve ſom den. 
fattige Fugl, der idag finder et Korn og imorgen ligger død paa 
Sneen; men den Mand, fom har bundet en elifet Piges Sfjæbne 
til fin, han ſtal ſtaae til Anfoar, naar denne Piges fljønnefte 
Mar henſukkes i ſtuffede Forventninger, naar hun endelig, til 
Lon for fin offrede Ungdom og Livslyſt, opnaaer en huuslig 
Tilværelfe, forbittret af Neringsſorger. Nei, det ſtal ikke blive 
Din Lod, min unge Roſe, hvis friffe Blomſt af Sorg for mig 
allerede bøter fit Hoved.” | 

„Hvad mener du? Hvad vil alt Dette ſige? Ere vi ikke 
Begge: uge? Cr Verden lukket for dig? Cr du et uvidende, 
udueligt Menneſte, uden Kundſtaber? Ere iffe Ale enige om det 
Modfatte? Har du fpildt din Tid i Lediggang?“ 

„Ikke i Lediggang, men ſpildt den har jeg aligevel, ſpildt 
den for min Fremtids Udſigter, ſpildt den Formue, jeg for ſaa 
faa Aar ſiden arvede efter min Moders Onkel. Den var ikke 
flor, men dog kunde jeg have anvendt den: fornuftigere end til 
mine Reiſer og mine uendelige Speculationer. Jeg har fagt dig 
bet, min ſidſte Reife var aldeles uheldig, Alting flog fell, jeg | 
æier iffe Mere end netop til at udføre den Beſlutning, fom jeg 
Bar taget.” 

„Hor nu ogſaa mig, Ferdinand! Jeg hører iffe til de Fruens 
timmer, fom mene, at en Mand, af Kjærlighed ð åxm, TÅ 
offre fin Tragten efter Wre, eler fm Iver for Baton 
Det er iffe Mandens Kald at leve blot i Samten om & 
læfen, han ſtal itte opoffre Hvad der vdohse BG mon nd 
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Mand. Det er derimod det qvindelige Kald at forſode he 
Byrden med Kjærlighed og Taalmodighed. Kraft til Dette 
troer jeg mig. Jeg vil taalmodig vente paa dig og være glad 
ved at dele dine Kaar, hvorledes de end ville blive, thi de ch 
dog dine.” NE ' 4 
„O Mariane, hold op! mit Hjerte briſter ved dine FØRER 
Ord. Men jo herligere du vifer dig for mig, desmere føler N 
det Pligt, iffe at misbruge din Godhed; thi desværre! jeg volt 
det jo, jeg har feet Exempler nok paa Elſtende, der have tall 
fom du nu talte, men ſom have glemt Livets Korthed, de medl 
neſtelige Stjæbners Magt og Uftadighed, og bittert angret I 
fordærvede Liv, den i fig felv ſtjonne, men vildfarende Tillid g 
deres Folelſers Evighed. Det vilde have altfor lange Udſigtt 
inden jeg turde byde dig at dele min Sfjæbne. Aarene gå 
tunge, og dog fan hurtige hen. Du har intet behageligt Hjen 
ingen Fjæf Beſtytter mod din Stedmoders Uretfærdighed og SÅ 
ſyge. At vide big i en ſaadan Stilling nedtrykker mig' dom då 
tung Sfyld. Derfor har jeg tilfvoret mig ſelv at handle få 
en Mand, og iffe vige fra Det, der efter min Overbeviisning 
Pligt. Du Fjender min gamle Ven og Kammerat Lieuten 
Volmer; med ham er jeg kommen hertil, og med hans Bed 
fader, den gamle Commandeur, hvis Sfib ligger ud om f 
Dage, gaaer jeg til Sydamerica, fom jeg har fagt dig. Lad tå 
fom en god og trøftende Aand, den Tanke følge mig, at då 
lykkelig Sfjæbne venter big. Jeg troer at vide fra en fill 
Haand, at År. Lufard elffer dig, og hvor kunde en Mand, fe 
han, fee og fjende big, og blive fold for din Elſtverdighed? J 
har aldrig feet ham, men dog er han mig iffe fremmed. 4 
figer felv, han er iffe ung, men ſmukkere og elftværdigere ch 
alfe de unge Herrer, du Fjender. Sea bå Ka, fig ham if 
Bei, naar han beiler til big, vochhad ke hand bear, Ked 
Gaand. Tænt dig bet rigpoldige Ud, det an ek et 
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- fig for dig, hvor meget Godt du fan flabe, hvor mange Vel⸗ 
ſignelſer bu fan høfte!” 

„Og for at gjøre dette Gode, fulde jeg begynde med en 
flet Handling? O Ferdinand! Cr det dig, ſom præfer denne 
falffe Dyd? Om denne Mand elſtede mig og bød mig fin Haand, 
hvilket han vift aldrig gjør, fan vilde han dog ſikkert troe at 
vbyde den til en uſtyldig Pige med et frit Hjerte, og jeg ſtulde 
rælfe ham min ſom en Bedragerſte!“ 

Nei, nei! uſtyldigſte, renefte af alle Piger! Du ſtulde be⸗ 
troe ham Alt, meddele ham denne vor Samtale og derved dobbelt 
Befœſte dig i hang Agtelſe.“ 

Nei, det gjør jeg iffe. Jeg vilde være Tytfalig ved at 
Teve hos Luſard, fom en Soſter, fom en Datter; jeg vil græde 
Bjertelige Taarer, naar denne min enefte beſtyttende Ven forlader 
os, men hans Huſtru vil jeg iffe være, jeg er iffe værdig dertil, 
da mit Hjerte er opfyldt af en Andens Billede. Er Det din 
Kjerlighed, at du faaledes vil ligefom bortgive mig? Du elffer 
mig iffe længere, thi ellers vilde du ikke glemme min Smerte 
ved.tine grufomme Ord. Nei, du elffer mig iffe, du offrer 
mig til din Stolthed.” ? 

„Ak, Mariane! ſtal jeg endnu tømme den bittre Kalk at 
være miskjendt, misforſtaaet af dig?” 
| Den unge Mand drog Veiret dybt. De taug Begge. Ende⸗ 

lig fagde han med fjendelig Anftrengelfe: ,, Fremtiden ſtaaer i 
en hoiere Haand.. Der er en evig Retfærdighed, den vil belønne 
dine ſtille Dyder, det er iffe muligt andet. Men jeg maa iffe 
forſpilde dit ffjønne Liv. Det maa fan være, jeg er kommen for 
at fige dig det: Du er fri! jeg løfer dig fra alle de Baand, der 
bandt big til mig! fer er din Ring! giv mig min Kon 





Lufarb faae, at den unge Mand drog en ie Toond SOS 


af fin bøje Paand og rakte den til Monone, "oe Tao 1 
Baand tilbage og fagde med en Stemme, ver blee 18 
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med Graad: , Nei, jeg tager den iffe tilbage. Jeg vil ikke paa⸗ 
trænge mig en Mand, der ønffer at bryde: vort Baand, men 
min Ring vil jeg .aldrigsfee mere, du fan fafte den i Havet, 
naar ten fidfte Skygge af vort Fadrelands Kyſter forfvinder for 
dine Dine. Heller ikke giver jeg dig din tilbage. Skjult fom 
min Kjærlighed har jeg baaret den i tre Mar, den flal iffe fore 
lade mig i dem, jeg har tilbage.” , ' 
Hun reifte fig. Den unge Mand greb hendes Haand, og 
ſpurgte: „Vil du ſaaledes forlade mig?” 
„Jeg har Intet mere at flige.” . 
„Dog, et Farvel! et hjerteligt Farvel! Et enefte Favntag 
til Afſted!“ | 
Hun kaſtede fig i hans Arme, haftig grædende, rev fig 
derpaa løg og gif bort uden at fige et Ord. Den unge Mand 
faftede fig med Anfigtet ned mod Vænfen og overlod fig til en 
Smerte, hvortil han visſelig ikke formodede eller onſtede Vidner. 
Endelig reifte han fig ogſaa og gif. e 
Lufard blev. endnu ſiddende, forundret, bevæget og tanfe 
fuld. Det var blevet halvmorkt, og han gif fagte bort, uden 
videre at tænfe paa det Beføg, der var Grunden til hang Komme. 
Gan ilede til Dalund og betroede den gamle Ven den Ecene, 
han nys havde oplevet. „Hvor,“ udbrød han, „ſtal jeg ſege 
denne Ubefjendte? Har De nogen Anelfe om, hvem det fan være?” 
„En Anelſe har jeg vel, men ingen Vished. Jeg troer, 
at det maa være en meget ſmuk Søofficeer, fom for et Dar Aar 
fiden kom jævnlig i Vallers Huus, og hvis Kjærlighed til Mas 
riane maatte falde Enhver i Øinene. Han har længe været fræ 
værende, men jeg har feet af Bladene, at han er fommen nylig 
hjem og er paany udcommanderet, jeg erindrer iffe hvorhen eller 
ned hvilfet Sfib, men Hang Yiringer , om de hinde mig, | 
nes at padfe med alt Dette, Haud Ran me KR 


„Og hans Døbenavn?" 


UV AÆSUOMLUT bo ÅL 


„Det fjender jeg iffe. Med F begynder det imidlertid, ſaa⸗ 
meget erindrer jeg efter at have feet det i Bladene. Det glæder 
mig forreften, at det iffe er Arnold, ſom Mariane elffer.” ' 

„Men Hvorledes ffal jeg komme til Wished om, at denne 
Soofficeer virfelig er den Rette? En Misforſtaaelſe vilde her være 
altfor flem. Til min Plan i det Hele vil en Soofficeer ikke 
pasſe. Han forlader ſagtens iffe fin Carriere for at blive Gods. 
eier, men Marianes Sfjæbne fan jeg maaſtee ſikkre. Det Udbytte 
maa jeg idetmindſte have af min Reife hertil,” 

„Sog at udfritte Colette,” fvarede Dalund: „Hun er ſnu, 
og har maaſtee Soſterens Fortrolighed. Dertil er hun en lille 
Sladderhank, der fan blive'til noget meget Slet eler meget Godt, 
efter Omftændigbederne.” ” 

Etatsraad Dalund bedrog fig imidlertid i denne fin For⸗ 
modning om Colettes Mangel paa Taushed, thi uagtet at Lufard 
den næfte Dag med ſtorſte Snildhed beftræbte fig for gjennem 
hendes Meddelelfer at erfare Noget angaaende Soſterens Forhold, 
erholdt han dog iffe mindſte Oplysning, og med alt Dette havde 
Mariane iffe kunnet ſtjule Grunden til tet Sindsopror, hvori 
bun den forrige Aften Havde viift fig for den deeltagende Vens 
inde, Luſard befluttede, ſom enefte Udvei, ligefrem at henvende 
fig til Mariane felv; men den ſtakkels Pige var fan bleg, hendes 
Udſeende flod i en faa ſtarp Modſigelſe med den Sindsro, ſom 
hun beftræbte fig for at vife, at han ikke vovede at berøre den 
delicate Sag, men opſaite tet til et beleiligere Dieblik. 

Den føromtalte Bog⸗Auction var imidlertid i fuld Gang. 
Lufard havde allerede bivaanet dens Begyndelſe, og begav fig igjen 
derhen om Eftermiddagen, da rimeligviis den Bog, han onſtede, 
vilde blive ſolgt. Kort efter hang Indtradelſe i⸗Auctions Ciex 
kom Touren ogfaa til den. Den blev lagt pan Byd, Da De 
raabt for to Mark, De, fom fad nermeſt Andiman , — 
" BI i den, og Mogle yttrede i Suiched, o ver nemt W 


eN 
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ſtee noget Bud paa den, da Lufard hurtigt niffede til Auctiona⸗ 
rius, der udraabte: „To Mark er budet.“ — „Tre!“ lød en 
Stemme, og Luſard bemarkede en ung Mand, der flod ligeovers 
for ham bag nogle ſiddende Perſoner. „Fire Mark, fem, en 
Rigsbankdaler“ lød det nu verelviig medlem de to Bydende, der⸗ 
paa: „Otte Mari, ti Mark, to Rigsbankdaler.“ Nogle Ciere 
af Leiebibliotheker bleve opmærffomme, og tænkte, at der maatte 
være noget Aparte ved den tilfyneladende ubetydelige Piece, de 
begyndte nu ogſaa at byde, og fulgte med indtil tre Rigsbank— 
daler, hvorpaa de traf dem tilbage, medens de to ivrige Libhavere 
vedbleve med en ſand Spiller⸗Paroxysme at firide om Vyttet. 
Zi til tolv Daler vare allerede budne. Auctionarius fif neppe 
Tid til at nævne Budet, før et hoiere blev gjort. Alle Tilftedes 
værende betragtede med Forundring de to Medbeilere, hvis Haf— 
tighed ſteg med hver Secund. Bogen gif Bordet rundt, Alle 
beſaae den med Nysgjerrighed, medens de SBangjældende vedbleve 


ſaaledes at overbyde hinanden, at man med fpændt Forventning 


J 


imødefane, hvorledes Dette ſtulde ende. Omſider, da man var 
flegen til 25 Rbd., taug den unge Mand, og Bogen blev til 
flagen Lufard, der med fmilende Mine lagde Pengene paa Bordet 
for Auctionarius, og greb den foftbare Bog fom fin retmæsfige 
Eiendom. Han betragtede nu nøiere fin Modſtander, der "med 
en vig tungfindig Mine fulgte hans Bevægelfer, da han aabnede 
Bogen og derpaa ſtak den til fig. | 
Der var i dette ham ubhekjendte Menneſtes Phyſionomie og 

hele Holdning noget delt og Udmarket, ſom frapperede ham. 
Han føgte at komme i Berorelſe med ham, og da de omtrent i 
ſamme Oieblik traadte ud af Huſet, nærmede han fig, hilſede ham 
og ſagde: , Tillad, at jeg maa følge et Styffe med Dem hen ad 


" Gaden; vi frilgtes faa trolig med hinanden ved Auctionen.“ 


Den unge Mand lettede paa flktten uden at fvare. 


Lufard vedblev: ,Magtet bet, of Wodde Bun, war mig 
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sn ſardeles Fjært at blive Cier af den Bog, fom vi opdreve for 

7 hinanden, og fom jeg iffe havde opgivet for den dobbelte Priis, 
= faa gjør det mig dog ondt, at en Ånden, ſom naturligvis maa 
have havt en lignende Interesſe, har maattet overlade mig den.” 

Den Ubefjendte fvarede med en Stemme, ſom Lufard troede 
at gjenfjende: „Det ſtal iffe gjøre Dem ondt, thi ærligt talt 
var det en Daarlighed af mig at indlade mig i en Befufining, 
der forholdsviis overgif min Evne, men jeg havde en barnagtig, 
en næften overtroiſt Begjærlighed efter at ele denne Bog. Ja 
hvorfor tør jeg ikke fige en barnlig Kjærlighed til den, efterſom 
dens Forfatter var min Bedſtefader?“ 

„Hvad hører jeg! Er De Bergland? En Datterføn af ger 
dinand Valler?“ 

‚„Ja jeg er Ferdinand Bergland. Cr mit ubetydelige Navn 
Dem bekjendt.“ 

»Jda tilvisfe! De er min Slagtning, fom jeg længe har 
føgt, fordi jeg anfeer ham fom mig nærmeft af alle Mine. Mit 
Ravn er Lufard de Montalbert.“ 

Den unge Mand tog Hatten af og faftede ſine Dine med 
et ubeffriveligt Udtryk paa den Talende, der vedblev ſaaledes: 
„Mine afdøde Forældre ærede og elffede i Deres Bedſtefader den 
Fjærefte, fortroligfte Ven. Fra min Barndom af er hang Navn 
nævnet for mig af fjærlige, taknemmelige Læber; jeg felv erindrer - 
at have feet ham og elffet ham af mit barnlige Hjertes Fylde. 
Jeg beder Dem, Ejære Fætter, følg mig til mit Logis, og und 
mig en Gamtale; jeg haaber, at den ikke ffal være Dem ube⸗ 
hagelig.“ 

Saaſnart de vare indtraadt i Varelſet, fremtog xuſard Bogen 
og leverede den til Ferdinand, idet han ſagde: „Tag denne Bog, 
der i Sandhed ſynes at ſpille en myſtiſt Rolle i vor Familie. - 
De ér nærntere til den end jeg; den flal være Dag, sim 


beder jeg Dem, løg Deres Hat og Handſter fa Dan, vo Så 
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Dem her hos mig, i venlig Fortrolighed, ſom det ſommer fig 
ærlige Fræender.“ 

Da Ferdinand aftog fine Handſter, greb Lufard hans venfire i 
Haand og fagde fmilende: „Denne Ring var netop hvad jeg ] 
haabede. at fee. Den Fjender jeg.” — 

Ferdinand ſaae forundret paa ham, og fvarede: „Den har | 5 
tilhørt min Moders Onfel, en Mand, ter har været god imod J då 
mig.” | 

„Mit Bekjendtſtab med den er meget nyt,” ſagde Lufard, J D 
vifte ældre end fra iafteg, men. den er mig et færdeles velfoms | den 

ment Tegn, der befræfter den Formodning, fom Deres Stemme 75 
allerete havde indgivet mig: at jeg paa en dobbelt Maade finder J An 
i Dem Noget, fom jeg længe har føgt, og hvortil jeg har knyttet | og 
mine hoieſte Onſter. De er Ferdinand Vallers Datterføn og | ger 
Mariane Vallers Elſter. De feer forbaufet paa mig. Frygt | ike 
iffe, min unge Ven! jeg er iffe Deres Medbeiler, ſom De troer, ål for 
ſtjondt det visfelig er et af mine varmefte Onſter at binde Deres | saf 
Elſtedes Skjebne nær til min. Lad mig løfe Dem denne Gaade. | det 
Et Zilfælde, eler, rettere fagt, en hoiere Styrelfe, for hvilfen | Bo 
- jeg i dette Dieblik taffende beier mig, førte mig iaftes til en halm 
Løvbytte, tæt ved Siden af den, hvori De havde fat Mariane | De 
Stævne; jeg gjentjendte hende, jeg havde Grunde til at enſte at | Br 
erfare hendes Sindelag, og jeg var Vidne til. Deres Samtale." J Me 
Med fjendelig Forlegenhed foarede. den unge Mand: „Ak! IWi 
naar faa er, maa jeg befrygte, at De finder mig haard og ufjærs | hen 
lig. Jeg felv har i en føvnløs Nat fpurgt min Samvittighed, J Bi 
om jeg iffe var det. Men Gud er mit Vidne til den fmertelige 
Kamp, det foftede mig.” | ' Jogi 
„Ja, ogſaa jeg var Vidne til denne Smerte, og ogſaa jeg fler 
har fpurgt mig felv, om De vox ax bammmme Ma & bolle, og Ltide 
feg tilftaaer Dem ærligt: I de cotche SNE hl ha Dens bes 
bi et faa dybtfolende Gemmt, om Mohdhth, EAR, — 


— 


knuſes, den ydre Modgangs Tryk, men af den Elſtedes Haand 
modtager det fun altfor let et uhelbredeligt Hjerteſtod. Har da 
det friffe Gaab., Mod og Udholdenhed ſaaledes forladt Nutidens 
Ungdom, at den iffe tør prøve at løfte Livets Byrde? De er, 
det veed jeg, et Menneffe med mange Kundſtaber; hvorfor be⸗ 
høver De at forlade Deres Fædreland og fønderrive et Baand, 
der var Dem ſelv dyrebart?” | 

„O fjære Onkel! De er ædel, viis og forføgt i Verden. 
Dog er der Eet, hvori De iffe er forſogt: De har aldrig kjendt 


— 


den bittre Mmygelſe, hvormed den ſtolte Verden nedtrykker den 


Fattige, Den, fom ingen borgerlig Stilling, intet Navn giver 
Anſeelſe i dens Dine. | Jeg har Uret i at have forfpildt den Tid 
og forfømt de Veie, fom føre til disfe uundværlige Goder: bor⸗ 
gerlig Agtelje og forgfrit Utfomme; men dog er jeg mig bevidft, 


itke at have ſpildt min Tid i Orkesloshed. Tvertimod! En Iver 


for i Naturen, i Videnſtaberne at finde et Lys, ſom maaſtee iffe 
aabenbarer fig for Den, der med altfor raſtlos Jver vil gribe 
det, det er min Brode, men derfor er jeg ingen Dagdriver og 
Vagabond, men jeg veed, at det er de Haedersnavne, fom man 
almindelig tillægger mig, og det funde min Xresfølelfe iffe bære. 
Derfor vilde jeg flye til Verdens Ende og føge en Fred og et 
Brød, jeg iffe funde finde her. Maaſtee har jeg ogſaa heri Uret. 
Men jeg har følt mig faa forladt. Nu har jeg fundet Dem. 
Mit Hjerte boier fig til Dem; det er: længe ſiden, det følte fig 
hendraget mod noget Menneſte. Led mig! jeg ſtal følge Deres 
Villie.“ 
„Det er et Ord. Jeg er ene; uden Huſtru eller Born; 
ogſaa mit Liv har havt fin uftadige, omflaffende Periode. Dog 
er der Get, hvori jeg har virket og faaet en Cod for Tens 
tiden: Jeg er Eier af et ſtort Gods; mange Meoe DÅ, 


mangt et nyttigt Foretagende er afhængigt KN AN SS same 
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onſter at forſtjonne min Eenſomhed, at forføde min tilſtundende 
Alderdom i et lykkeligt Familieliv. Med et Ord, jeg ønfler 
mig en Gøn og Arving; for at finde en ſaadan i mine Frænders 
Kreds, er jeg reift hertil fra" mit Hiem. Jeg har narmeſt tænft 
paa min Onfeb Ferdinands Born, jeg har ſogt forgjæves den 
Enefte af hang Stamme; jeg har fundet den elffelige Mariane, 
jeg ønffede at vælge Den, hun havde valgt efter fit Hjerte, 
Uventet finder jeg begge mine Ønfler forenede i Dem. Min 
unge Ven! Vil De være mine brave Landfolk en. Fader og mig 
en Son, faa rak mig Deres Haand!” | 

Ferdinand greb hang Haand og tryffede den til fine Læber, 
uden at kunne tale. 

„Saa kom,“ fagde Lufård: „Lad mig føre Dem tilbage til 
det Huus, hvorfra De uretfærdigen blev fordreven, og medens 
De fafter Dem for Marianes Fødder og erholder hendes Til⸗ 
givelſe, ſtal jeg tale med hendes Fader, og det ſtal, fom jeg 
haaber, være mig let at bringe Dem hans Samtykke og Vel 
fignelfe.” — — 

En deilig Septemberdag, henimod Solens Nedgang, ſad den 
unge Mariane Bergland i den prægtige Have paa det ſtjonne 
Herreſede, hvor Lufard for fort Tid fiden triumferende havde 
indført det IyÉfelige unge Ægtepar, og. i deres Følge den muntre 
Colette. Begge Søftrene fad ved deres Haandarbeider i Løvs 
hytten. De loe og fpøgte fom glade Børn, da Lufard traadte 
ind til dem med Ferdinand, og ſagde: „Baade Himmel og Jord 
ere iaften fan fljønne, Vi vil ret nyde denne Aften. Jeg beder 
dig, fjærefte Mariane, at lade vort Aftenbord dakke i denne Løvs 
hytte, at lade den oplyſe og oppynte med duftende Blomſter, 
hvormed dine og Colette venlige Gænder kunne pryde dette Bord, I: 
omfring hvilket vi ville ſamles. Fedtaand bov ind od asylet: 
en Bog, fom det interedferer od AMe ax lære å del 
Gfter et Bar Timers Fod ale man ie es 
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Lamperne brændte roligt i den ſtille Nat, medens Maanen kaſtede 
'" fine blaalige Straaler lige ind paa Vord og Blomſter, ligeſom 
for at gjøre de jordiſte Lys tilſtamme. Og Stjernerne høit paa 
, Gimlen tittede med zittrende Bevagelſe nysgjerrige ind gjennem 

Løvet. Ferdinand begyndte nu med fin fonore Stemme at fores 
drage de ungdommelige Digte, der faa mægtigt havde grebet ind 

i dereg Forfatters og hele den Vallerſte Slægts Skjabne. Han 

Fæfte dem fra førft til fidft, thi Ingen af hang Uudforium vilde 

undvære et enefte Blad af disſe dem hellige „Primulae veris.“ 

Da Læsningen var tilende, udbrød ufard: „Det er, ſom 
Osſian ſiger, Røfter fra en Tid, ſom ikke er mere.” 

„Det er for mine Øren en fljøn Roſt,“ fagde Mariane, 
ven ungdommelig Stemme, der lyder fra Hjertets Dyb, og om 
den og nu og da tager en enkelt falſt Tone, faa fynger den dog 
fom Fuglen, blot for at ſynge, af et ærligt og varmt, livsfros 
digt Bryft.” 

„Vel ſandt,“ fvarede Ferdinand: „Men med al Kjærlighed 
og Refpect for min Bedftefader, faa er det dog viſt, at om disſe 
Digte nu kom ud, faa vilde man finde dem ubetydelige, uanfeet 
at de ſtemmede nok faa meget med Tidens politiſte Anſtuelſer. 
Det er dog iffe at nægte, at vor Tid i en luttret og forædlet 
Smag ſtaaer langt over den, da disfe Digte ſaae Lyſet.“ 

Det er fandt,” fvarede Luſard: „Vor Tid vilde vrage 

Meget baade i Kunſten og i Livet, hvormed hine Dage toge til 
takke, og det taler jo viſtnok for dens forædlede Smag.” 

Ja,“ bemærfede Ferdinand: „og naar man betænfer, at 
det imidlertid dog fun er et halvt Seculum fiden den Tid, vi 
omtale, er det da iffe, ſom om Verden i dette Tidsrum var 
bleven en anden i faa mange Henſeender?“ 

» At!" fagde Luſard: „J det Diebiit, du Hor DAR, TYR 
Jeg netop af den Tante, at Alt i Livet fan paaialbdede —F 
fø. Zi fldde ber en Septemberaften i Maanen 1 ed na % 
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og Blomſter udziret Lovhytte, og læfe denne Bog, hvis fr 
Fremtrædelfe, efter mine Forældre Beretning blev feiret af del 
pan en ganffe lignende Maade, i en Løvhytte fom denne, i i 
Aften fom denne; og ganſte fom en Efterligning af hiin hi 
Feſt, helligholdt min Fader fine Ungdoms⸗Meinder med fin lø 
favnede Ven, i den famme Løvbytte, hvor vi nu fidde, og 
erfarede han af Ferdinand Valler for. førfte Bang fin Sond 2 
værelfe og fin trofaſte Elſtedes Skjebne. Her have vi nu opl 
feiret en Gjentagelſe af hine for mine Foraldre faa uforglemd 
lige Aftener, men — ſom Alt i Livet — under en anden Fort 
og ſaaledes ſynes det mig, i det Store fom i det Smaa, at 
gientager fig. Jeg tilftaaer, at jeg iffe troer paa en ny Gi 
alder hernede i vor jordiſte Tilværelfe, eller et tufindaarigt Må 
hvori alle ſtridende Kræfter ſtulle forſones. Mennefteflægten å 
ver i Grunden den ſamme, de ſamme Lidenffaber, de ſamme Id 
fomme tilbage, men under forandrede Former.” | 

„Men dog,” udbrød Ferdinand, , under ſtjonnere, Flan 
og friere Former. Jeg glæder mig over at leve i en Tidsal 
der, tiltrods for fine Mangler, gjør faa mægtige Fremſtridt i 
mangen Retning. Jeg befjender mig til den Tro, at Mennd 
flægten vel gjennem Oſcillationer, men dog med fladig € 
nærmer fig det Fuldkommenheds⸗Maal, ſom er tænfeligt for! 
jordiſt Tilværelfe.” | 

„Amen!“ ſagde Lufard: „Ja, ja, vi ville haabe bet! i 
ville fom brave Søfarende tillidsfulde ffue hen til den fraf 
Haand, fom ſtyrer Roret, om vi end fun gjennem Taager f 
maae at ſtimte den, og vi ville holde faft ved Ankret, om E 
Bølgerne ſlaae vrede imod det og true med at frarive os det 
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De er en almindelig Mening, at phantaftiffe, vidunderlige Sagn 
og roen paa disſe ikke have deres Hjem paa det flade Land. 
Imidlertid mener jeg, at intet Land er faa fladt, at fo enhver 
af dets Indbyggere flulde mere eller mindre have oplevet Noget, 

ſom erindrede ham om det Giniftan, Hvori Barnet faa gjerne 
lever, og ſom Manden aldrig fan ganffe glemmer, at" han jo med 
Interesfe lytter til Fortællingen om Tildragelſer, der ſpille i et 
faa dobbelt Lys, at vi ikke vide at forklare 08, om de ere Frugs 
ter af et Træ, hvis Rødder naae til hiint ubefjendte Land, eller 
om de ere opvorede af den Jord, ſom vi pløie i vort Anſigts 
Sved, — Til en Begivenhed af denne⸗ forunderlige Natur har 
jeg ſeld været — faa godt ſom — Dienvidne, for lidt mindre 
end et Decennium ſiden. J 
Da »jeg havde fuldendt mine Swderinger ved Kjøbenhavns 
Univerſttet, beboede jeg i et af Byens meeſt affides QOvarterer 
et lille Local, fom jeg havde leiet i Forening med en anden 
Student, med hvem jeg under vor academiſte Løbebane kande 
fluttet et inderligt Venſtab, faa inderligt, o jeg Mie Bane ax 

; tilfrebé uben hans baglige Omgang. Jeg ex ÅG van, SATS 
fom har fjendt Rudolph N., Har forme Ta vann, ST 
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imod veed jeg, at vore fæelleds Bekjendte og Medſtuderende ftedk 
misundte mig det dartrin, jeg nød i hang Gunſt, da Alle med: 
rette erfjendte i ham et af Natur og" Opdragelſe fjeldent udſtyret 
og forædlet Menneſte. Vi vare Begge fra Jylland, Begge Pra⸗ 
flefønner, havde Begge taget vor Atteſtats og ſtulde nu tgnfe 
pan at jøge Embede. Af forffjellige Grunde haſtede vi iffe ders 
med, men ernærede 08 ved Informationer, ikke rigeligen, men 
ganffe anftændigt. Uagtet vi boede ſammen, ſaaes vi fjelden før 
fildig om Aftenen, da den førft Øjemfomne aldrig gif tilſengs, 
førend den Anden var kommen bjem, og da plejede vi paa begge 
Gider at meddele "hinanden, hvad vi i vore forffjelige Aften: fl 
cirfler havde oplevet eler bemerket. Det Sted, vi ſom ofteft bes 
føgte i hinandens Selffab, var Skueſpilhuſet. Af alle Hoved 
ſtadens Forlyftelfer var denne os den kjareſte, ja ſaa kjar, at vi 
mangengang fparede af virfelige Fornodenheder for at kunne tik 
fredsftile denne - aandelige Nydelſe. Aldrig følte vi os ſaaledes 
oprømte, ſom maar vi Arm i Arm forlode dette vort Ondlings⸗ 
ſted, og ifør var da Rubolph i en faa begeiſtret Stemning, at 
jeg altid anfane de natlige Timer (thi det Mefte af Ntten gil 
gjerne hen dermed), ſom vi ſaaledes tilbragte i fortrolig Sams 
tale, for de ſtjonneſte i mit Liv. Jeg har aldrig kjendt et Mens 
neffe, der havde den Gave til levende at fremftile Perſoner og 
Gituationer, ſom han. Hans rige Indbildningskraft, hans. dybe 
Folelſe henreve den forbauſede Tilhører, og man ſynies felv at 
opleve Alt hvad han ſtildrede med uudtømmelig Veltalenhed. 
Særdeles rørende var den Hijertelighed, hvormed denne unge 
Mand, der i alle Selffaber var faa føgt og afgjort, hængte ved 
det fimple, landlige Fædrehjem. Det er altid interesfant at hore 
Menneffer tale om te Indtryk, der have gjort Epoche i deres 
Liv. Enhver, fom Blot er Kg Wor Tet bent, fan altid 
være fitfer paa at finde deeltagende Rilburere, mont Jun Bd md 
ufunftlet fortæler dem. Hvor won made Ad ve Se tg 
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til Rudolphs livfulde Sfildringer af Det, der, var hans Hjerte 
nærmeft? — Hans Selvbevidſthed, fagde han, var forſt vaagnet 
ved den Smerte, han fom en ſyvaarig Dreng havde følt ved fin 
Moders Død, famme Dag hun havde bragt hang enefte Søfter 
til Verden; og Hang bedre Jeg var førft vaagnet ved den Glæde, 
han havde følt, da denne ſamme Soſter for to Aar fiden var 
kommen tilbage til fin Faders Huus, ſom hun ikke havde bes 
traadt fiden fin ſpede Barndom, da hun var opdragen i Altona 
608 fin Fafter, og førft efter denneg Død var kommen tilbage 
til fin Fader, juft medens Rudolph i Sommerferien var reift 
hiem i et Beſog. — Intet funde være mere henrivende end han8 
Befkrivelfe af denne unge Pauline og hendes Indtrædelfe i bet 
fædrene Guus, af hendes Sfjønhed og Gratie, der opvafte ſelv 
den ærværdige Faders Beundring; hendes lidt fremmede Udtale, 
den ſmagfulde Sorgedragt, ligeledes efter et fremmed Tilfnit, den 
barnlige Glæde over at omfavne fine Nermeſte, dæmpet af den 
friffe Gorg over den moderlige Venindes Død, alt Dette uds 
gjorde et yndigt Billede. O!“ fagde han: „om du havde ſeet 
hende græde! og om du havde feet hende ſmile! intet Menneſte 
filer eller græder fom hun! Naar hun fmiler, da er: hendes 
Anſtgt fan ſtalkagtig fljønt, de yndigſte Smilehuller danne ſig 
om hendes Roſenmund; og naar hun græder, da fortræffer hun 
itfe Anfigtet fom andre Mennneſter, nei, en ubeffrivelig Veemo⸗ 
dighed bevæger fig om hendes Mund, og ftore Taarer udvælde 
ftille af hendes ſtore Dine. Intet Menneſtehjerte er en ſaadan 
Klippe, åt det kunde flaae urørt mod denne Strøm. Intet Phy⸗ 
ſtonomie er fan udtryfsfuldt, ingen Sjæl fan bevægelig ſom hen⸗ 
des; hver dyb eler fljøn Følelfe eler Tanke forftaaer hun firar; 
hver reen Tone, den være nof faa fagte, finder ſtrax en ſympvo⸗ 
thetiſf Øjenflang i hendes Bryſt.“ | 
Haar Rudolph ſaaledes talede, Hunde d oa Me MBE 
Polde det tauſe Onſte: Gid denne Wige Ete vor HED SKU 
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Hvor vil han nogenfinde finde en Brud, der fortryller ham 
hun?" Det varede desværre iffe længe, førend en uheldig 
ſtendighed retfærdiggjorde min Anelfe 
En Dag fif Rudolph et Brev fra fin Faber, hvori d 
fortalte, at en ung, ſmuk og rig Mand i Nabolavet beilede 
Paulines Haand og Hjerte. Det er vift og fandt, at da 
budet, der bragte dette Brev, kom ind ad den ene Dør, gif y 
gode Genius ud af den anden, thi neppe havde Rudolph kl 
disfe Ord, før han blev greben af en ſaadan, jeg kunde gjel 
ſtge, afjindig Smerte, at han ſamme Aften faldt i en heål 
"Feber og i flere Dage maatte holde Sengen. Efter denne Få 
var hans Rolighed tabt, en dyb Kummer, en fuldfommen % 
ſpredthed bemeftrede fig ham; -ja felv den Efterretning, der fa 
fulgte den forrige, at Bauline paa det Beſtemteſte havde afflat 
den rige Beiler, beroligede ham vel noget, men formaaede d 
iffe at udſlukke det førgelige Lys, der ved denne Leiligbed & 
opgaaet for ham. Hans livfulde Munterhed vendte vel ofte 1 
bage, men Fun periodiſt, for at afloſes af mørfe Timer og Dag 
hang fædvanlige Forretninger vare ham i denne Stemning ; 
ftræffelig Byrde, hang Sundhed led Fjendelig, og felv i v 
fortroligtte Dieblikke nevnede han dog aldrig mere Pauli 
Navn. | 
En Aften da det jæft var en af hang gode Dage, flode 
fammen i Varterret, og mod Slutningen af Foreftillingen, 1 
dens Teppet og Lyfefronen vare nede, og man nød det kø 
behagelige Skueſpil, hvilket Logerne ſom ofteft tilbyde i det y 
qoindelig Sfjønhed rige Kjøbenhavn, bleve vi Begge opmæ 
ſomme pag en Dame i en Loge, nær den Plads hvor vi fle 
— Aldrig ſaae jeg en ſaadan Glands, en ſaadan Bragt 
Cffønbed, og Intet Turde være vaere voſſende, end Rutoly 
Bemaærkning, „at iftedenfor den omagje Mare tg Fu 
timmer⸗ Gtjønbed ved Blomſßer, Vo midte mm lam 
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denne Dames med Guld og delftene.” Hendes rige Haarlokker 
og &letninger flinnede med en gylden, metalliſt Glands, hendes 
Mine, hendes blendende hvide Pande og Hals ſyntes at oplyfe 
Stedet hvor hun fad, hendes fljønne, rolige Anſigtstrek, hendes 
hele idealt dannede. Skikkelſe fane ud ſom et af Elfenbeen og ædle 
Metaller forfærdiget Meſterverk af Phidias, beſtemt til en eller 
anden Gudindes Tempel. — Vi befluttede, for endnu nærmere 
at fee denne forunderlige Skjonhed, at tage vor Poſt udenfor 
Døren til hendes Loge, faa at hun nødvendig maatte gane 08 
forbi, naar hun forlod Huſet, og vi aftalte, at vi derpaa i en 
tilborlig Afftand vilde følge efter, for, om muligt, at komme 
paa Spor af, hvem den Ubekjendte funde være, der i faa hoi 
Brad opvafte vor Opmarkſomhed og Nysgjerrighed. — Stue 
ſpillet var derfor ikke ganſte tilende, før vi begave os til den 
Logetør, hvis Nummer var os velbefjendt. Vi ventede og vens 
tede. Den Ene efter den Anden gif ud af denne og alle nærs 
figgende Loger, Huſet blev tomt, Controleurerne gif omkring, 
alle Logedøre bleve oplukkede, men den ſtjonne Dame var fors 
fvunden. „Hun maa have forladt fin Plads i ſamme Oieblik, 
ſom vi forlode vor,” fagde jeg. ,, Eller ogſaa,“ fvarede Rudolph, 
det var intet jordiſt Veſen, men en Fee eler en Nymphe, ſom 
Har forladt de ſtjonne Lande, ſom nu ere Krigens Skueplads.“ 
Medens vi talede ſaaledes, vare vi komne ud af Skueſpil⸗ 
Huſet, dg ved det førfte Sfridt paa Torvet, ftødte Rudolph med 
Foden paa Noget, ſom han tog op, og han fandt, det var en 
Nogle. — „Det er vift en Stuenøgle, efter dens Udſeende at 
dømme," fagte han: „Den, fom har tabt den, er maaſtee i flor 
Forlegenhed.“ Vi gif nogle Gange frem og; tilbage, i den Tanfe, 
at Nogen funde komme og føge efter den, men forgirved, Vws 
dolvyh ſtak den til fig, og da ingen Eier i de Rølgente Dage at 
sat opfpørge, beholdt ban den og Dar den Hod Hg. Duan ASSÅS 
ſimple og almindelige Nogle beftjæftigete van cm lenet Mod 
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hang Indbildningskraft; han tog den ofte frem, betragtede ben 
og tabte fig i alle Slags Phantaſter. , Der er noget ſardeles 
Met ved denne Nøgle,” fagde han engang: „det maa være en 
pæn lille Dør hvortil ten pasſer. Vidſte jeg dog, hvor denne 
Dør var. Jeg troer vift, at det er en Elſter, ter har tabt den. 
Det er den Talisman, hvormed han ffulde fremfalde en lykſalig 
Time, og nu har den Ulykkelige tabt den af lutter Haſtvark for 
iffe at komme for filte til det hemmelige Stævne. O lyffalig 
Den, fom en ſaadan Nøgle er betroet! Han flod maaſtee i Bars 
terret og fane den ſtjonne Øjenftand for fine og tufinde Andres 
Onſker, men til hvis Hjerte og Gunft fun han havde Nøglen. 
Nei, ingen Kjærlighed er ret falig uden en ſaadan, hvis Veie 
fun den taufe Nat fjender.” — , Ingen Kjærlighed ſalig uden 
en ſaadan!“ udbrød jeg: „Da vilde jeg tufinde Gange heller 
være den nygifte WXgtemand, ſom ved fin ſmukke unge Huſtrues 
Side nyder SÉuefpillet, og derpaa Arm i Arm med hende vandrer 
til det nye, pyntelige Hjem, fulgt af et Par Venner, ſom fors 
trylles af den unge Kones Selſkab og jomfruelige Ynde, og med 


venlig Deeltagelfe nyde den lyffelige Vens Glæde og Stolthed af | 


fin Lykke.“ — „Men,“ fvarede Rudolph: „kort Tid efter denne 
behagelige Aften drager Smalhans med fit Følge ind i Gufet, 
den unge Mand kommer fortrædelig hjem, Konen flyer ham et 
Par flore Ark Papiir. „„Disſe Regninger ere komne iaften!”” 


Barnet firiger, Det feer uordenligt og fmudfigt ud, Moderen 


ligeſaa. Adieu mon plaisir!“ — „Du ſtildrer de trange Kaar, 


J 





iffe det huuslige Liv,“ udbrød jeg: „og endogſaa disſe trange | 


Kaar formaaer et fiintfolende qvindeligt Væfen at jævne og tik 
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fløre med en egen Gratie. Og hvad fan mere fammenbinde J 


Menneffer, end den Modgang, man med Værdighed og Troſtab 


har beelt og baaret?" — ‚Tot eet Goes" Sogne Dan, gg, 
bette Slags Modgang fammenbinber, qioed er yudtutde, nt 
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adſtiller.“ — „Vel muligt,” fvarede jeg, „men bet gjælder vift 
ikke mindre om Dem, hvis Veie fun den taufe Nat Fjender.” 

Hvor: forflidt denne Materie, hvor intetfigende denne Sams 
tale end var i fig felv, faa var den mig dog et nyt Beviis pag, 
at Menneffer ofte mod deres Villie aabenbare deres hemmelige 
Tanker ved at dadle Det, ſom netop er eller var Gjenſtanden for 
deres høiefte Onſter. Saaledes tager man fjelden feil, naar man 
antager, at et Fruentimmer nærer en hemmelig Tilboielighed for 
den Mand, ford hun ved enhver Leilighed bagtaler. Den ſtakkels 
Rudolph føgte at ſtuffe fig felv ved at fpotte en Lykke, fom ban 
anfaae for uopnaaelig, medens jeg, ſom forfvarede ten, i hiint 
Dieblik var langt fra at ønffe "eler ſoge den. 

Samme Dag, fom denne Samtale fandt Sted, fom jeg 
om Aftenen ufædvanlig ſildig hjem; men desuagtet var dog Rus 
dolph endnu iffe der. Efter vor Sadvane vilde jeg oppebie 
hang Somme. Jeg fatte mig til at læfe, men da den ene Time 
gif efter den anden, blev jeg meget urolig over hang Udebliven. 
Jeg aabnede Vinduet og fane længfelfuld efter ham. Det var en 
maaneflar Nat i September, netop Jævndøgnsdagen. Gaden var 
ganfte øde, intet Liv at fee, ingen Lyd at høre uden et" fjernt 
Hanegal, ſom hilſede den allerede dæmrende Morgen, og Klokkens 
Slag ſamt Vagterens Raab fra det narliggende Klokketaarn, der 
med hvert Quarteer ligeſom tiltalte mig den ængftelige Tid. — 
Endelig hørte jeg fjerne Fodtrin, fom jeg ſnart med Glade er⸗ 
kjendte for Rudolphs; han gif med hurtige Sfridt, ſagte floitende 
en lyſtig Melodie; han fane mig i Vinduet, og var i famme 
Minut ved min Side, itet han gjorde mig Undſtyldninger for 
den føvnløfe Nat, han havde forvoldet mig. „Der er hændt mig 
noget hoiſt Forunderligt, men ligeſaa Lykkeligt. Dog bil Rag MM 
iffe fpilde eet Oieblik mere af din Nattero,  Imoqu FÅ tå 
fortælle big Alting. Det er, Gud Ree Lov, Soodod MO SY 
É Ho vg Fribeb,” | 


år 
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Næfte Morgen traadte vi paa eengang ind i vor fold 
Dagligftue, og bleve meget forundrede over den Pragt og 8 
lighed, hvormed vor eller8. faa ſimple Frofoft var anrettet. Un 
en blank Solv⸗Kaffekande brændte allerede i en blaa dlau 
Spirituslampen. Det nydeligſte Porcelain og Kryſtal forlyf 
vore Dine og indbød 08 til at nyde de udføgte Sager, hval 
Bordet var beſat. Ogſaa Vinduerne vare fulde af dufil 
Blomſter, og den fljønnefte Cfteraarg - Morgen: Sol oplyfte 
Hele, Vi funde iffe falde paa nogen anden Formobdning, 
den, at vor Vertinde, en velhavende og artig Kone, maatte (| 
overgaaet fig felv i at overraffe og med fin Opmarkſomhed. 
føgte at erfyndige os derom, men baade Madamen og bel 
Tjeneſtefolk anftillede fig meget forundrede, og foregave, a 
vidfte af Intet, I den behageligfte Stemning fatte vi os ti 
nyde det Gode, fom- var og beffæret, og efterat vi Havde å 
Døren ilaas, begyndte Rudolph den belovede Fortælling i 
gende Ord: | 

„Jeg veed iffe, om du nogenfinde mellem te Tomter, 
endnu hiſt og her erindre os om Krigens Odelaggelſer, har 
mærtet et Sted, hvor en rød Muur ſynes at ſtaae veemodij 
betragte de ſmukke, nye Bygninger der omgive den, ligeſon 
gammel Invalid ſtaaer paa fit Træbeen og betragter det al 
raffe Regiment, der paraderer? — Hver Aften falder, fonl 
ved, min Vei der i Nærheden, og altid har denne Muur 
ffjæftiget min Indbildningskraſt. Da jeg iaftes gik der hl 
funde jeg iffe undlade at blive flanende og fee op ad den. 
Maaneſtinnet forefom den mig dobbelt interesſant. Hoie å 
ſees bag den, og i det ene Hjørne er en liden Dør ant 
„„Hoad fan dog være bag denne Dør?!" tænfte jeg: „„en I 
fuld af Gruus og Aſke? — Da ane mig, at der er noget Bedn 
— Med Get randt min ofe omilde Hade mig i Ran 
kunde iffe modftane min Vott MÅ så oyn. en Å ven 
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Den pasſede, Døren gif op, og jeg befandt mig i en lang, hvæls 
vet, af Lamper fvagt oplyſt Gang. En befynderlig Sfiffelfe 
traadte ærbødig frem for mig. Det var en lille dvergagtig Ne⸗ 
ger, med et fvinepolife Phyftonomie, i en bruun Dragt, Hovedet. 
indſoobt et Shawl, i Form af en Turban, Han bukkede 
umaadelig dybt for mig, og fagde: „„Velkommen, min Herre! 
behag at følge mig til min fijønne Frue, hun venter eder.““ — 
Og inden jeg. kunde befinde mig, fprang han til Døren, rev min 
Møgle.ud af den, flog Døren i efter 08, tilbageleverede mig 
Nøglen med dyb Ærbødighed, og fagde paany: „„Behag at følge 
mig.““ — Udgangen var mig: nu fpærret, men uden at tale om 
denne Omftændighed, havde jeg dog ikke kunnet modftaae Fris 
ſtelſen til at beftane dette Eventyr, Negeren gif foran mig gjens 
nem den lange Gang, ved hvis Ende atter var en liden Dør. 
Giennem denne fom vi op ad en Trappe til en anden Indgang, 
og befandt 08 nu i en prægtig Forfal. Den var rund, udziret 
med Statuer og Blomſter, fom et Orangerie, og oplyſt med en 
flor Lampe, fom hang i det høje, hvælvede Loft, Herfra kom 
vi igjennem flere prægtige Værelfer ind i en Sal, hvis. magiſt 
ſtjionne Udſeende jeg ligeſaa lidt fan beſtrive, ſom den berufende 
Bellugt og den færegne, men ſmukke Muſik, ſom løt derfra. J 
denne Gal var en Forfamling af unge, deilige Piger, Flædte i en 
beſynderlig, halv orientalf Smag. Tank dig min Forundring, 
da En af disſe traadte mig imode, og jeg ſtrax gjenkjendte hiin 
mageløfe Skjonhed, ſom vi forleden Aften fane i Skueſpilhuſet, 
og ſom forſoandt for 08. Hun modtog mig fom en gammel 
Betjendt, takkede mig for mit Beføg og rafte mig fin lille, hvide 
Haand, for fely at føre mig til en Divan, hvor hun fatte" fig 
ved min Side, medeng nogle af de andre Fruentimmer, ſom ieg 
fnart erfjendte for at være hendeg Tjenerinder, ogomee 8 
Forfriftninger, og anbre opførte Muſit, Yor Tae Hadet X 
thageligt i vor ſagte Samtale, Da jeg bod hede NÅR ' 
Xl. 1Å . 
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forvoven Fremmed, Der dumdriſtig havde vovet at trænge ind i 
dette Trylleflot, fvarede hun: ,,…,, Fremmed? Det er jo iffe mange 
Dage fiden vi fane hinanden! Ak,““ fagde hun fiden, „„hvor der dog 
er Meget, ſom jeg flet ikke forftaaer! Saa fort er et Menneſtes 
Liv, og dog er det, fom om han ſtammede fig ved at gribe, 
nogen Nydelje, uden førft at have bortgivet en lang Tid af dette 
forte Liv til frugteslss Segen og Stræben, og derved tabt den 
bedſte Deel af fit friffe Mod, Er da Glæden eder en dybt bes 
gravet Sfat, fom J fun med fijælvende Haand tør hæve? Og 
Smerten derimod en Herre, til hvem J ſtal afgive den bedfte 
Deel af Skatten, ſom lydige Vasſaller? Thi førge tør I, hvad 
Dieblik det ffal være; deraf gjøre I eder en Hæder,” ” 

Den fljønne Dames Philoſophie fortryllede mig; jeg tankte 
paa Wielands Mufarion, og dog pasſer det Billede, jeg altid 
har gjort mig af denne, iffe paa hiin. Muſarion er mere Gra⸗ 
tie, hun- derimod er Cypria felv, ' . 

Hendes Piger, eller Selſtabsſoſtre, Ale ffjønne og lette 
ſom Nympher, opførte en Dands, der funde have berufet en bedre 
BViismand end mig. Men hvor fordunkledes disſe, da deres 
Gerfterinde greb en Tambourin, og i Bevagelſer, hvis Skjonhed 
intet. Ord, ingen Kunſt fan fremſtille, dandſede i deres Midte, 
ſvingede den lykkelige Tambourin, ſom hun fnart berørte, med | 
Haanden, fnart med Albuen og fnart med Foden. Hvilfen Fod! | 
hvilfen Arm! hyvilket Haar, hvis tykke Lokker løsnede fig ved 
ben hurtige Dands, og fvævede fom en ffinnende Glorie om det 
lette, ſneehvide, næften gjennemfigtige Legeme! Saaledes dandſer 
Ellepigen i Maaneſtinnet, og den dumdriſtige Tilſkuer gribes af 
Vanvid. Noget Lignende følte ogſaa jeg. Da hun nærmede fig, 

kaſtede jeg mig for hendes Fodder. — Hendes Piger forlode 08, 
vi våre ene, en Stilhed herſteda om od, ion om Al aaxe horts 
rykfede til en fjern, fun af od, 5 bot Boda. — Mi dl 
ſtode hinanden vor brondende Kyercüched. DÅ KR —— 
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forbandt os. Denne mageloſe, ubegribelige Skionhed tilhorer 
ganſte din Ven.“ 
„Og hvem er denne Skjonhed?“ ſagde jeg: „Dog, det er 


vel et Spørgsmaal, du hverken fan eller bør befvare.” — Nei, 


ifær af den Grund at jeg felv iffe veed det,” ſparede Rudolph: 
»Spurgt derom har jeg rigtignof, men hun fvarede: „„Hvem jeg 
er? Din Elſkede, haaber jeg! Hvad Fan jeg være mere? Eller er 
jeg iffe din Elſtede, da er jeg flet Intet for dig. Man falder 
mig Aura. Lad Dette være dig nok.““ — 

Med Forundring horte jeg paa Rudolphs Fortælling. At 
Forbindelfer af denne Natur bør behandles varligere end Ild og 
Gift, da de mangengang forfære de Sfatte, mod hoilke disſe 
Intet formaae, var en Betragtning, fom Rudolph og jeg ofte i 
vort Bekjendtſtab havde havt Leilighed til at anſtille, og ſom vi 
tidt havde afhandlet vor Samtale, Min Mening i denne Sag 
var ham vel befjendt, og jeg behøvede iffe at bebreide mig nogen 
Falſthed, naar jeg ved dette hang Eventyr iffe yttrede ten. Jeg 
overveiede taus Rudolphs ulyffalige Lidenffab for hang Søfter, 
den aandgfortærende Tungfindighed, der faa længe havde truet 
med at nedbryte hang Sjfæleevner, og fagde ved mig ſelv, ſom 
Charlotte i Göthes Wahlverwandtſchaften: , Den Magt, for 
hvem Det er Ret, ſom fynes 08 Uret, vil muligviis ad 
denne Vei føre ham til Seier og Fred.” 

Bi tilbragte det Øvrige af denne ſmukke Efteraarsdag paa 


Landet med nogle af vore Bekjendte. Da vi fildig om Aftenen 


kom ind i vor Stue, troede vi ved førfte Diekaſt at gaae feil, 
eller at drømme. Alt vort gamle, meget maadelige og nødtørfs 
tige Huusgeraad var forfvundet, og ombyttet for et hderſt ſmag⸗ 
fuldt Ameublement, forfynet med alt hvad Beqvemmelighed og. 
forfinet Lurus fan optænfe, og Hvad ſom var Ye, Bxd&guo 8 
det var Altſammen ſom født af vore egne Sutter. "SN 
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dog faa ſmukt, faa hyggeligt, ſaaledes at en dannet Fyrfte funk 
opholde fig der et heelt Døgn uden Gavn eller Modbydeligh 
og en fimpel Videnſtabsmand eie det, uden at frygte for at gig 
Opſigt. Over det Hele fvævete en færegen, ideal Vnde, no 
uforklarlig Behageligt. Fremfor Alt glædede os et lidet, um 
udſogt Bibliothek, og et Maleri der foreftilede Nympher, f 
dandfe i Maaneſtin paa en Strandbred. Dette Stykke, det ené 
ſom prydede vor lille Bolig, var ſom grebet ud af en ideal A 
tur, og befad en ubeffrivelig Illuſion. Natten var forbi, i 
vi ret havde taget alt Dette i Dieſyn. Vor Forundring be 
08 alle Ord; ſamme Anelfe greb os Begge, men Ingen af: 
vilde yttre den. Paa Bordet flod en nydelig Anretning af dn 
ter og Bine; men uden at røre nogen af Delene, begave vi: 
ved Daggry Hver til fit ligeledes nyt meubleerte og indrett 
Sovekammer. 
Da jeg næfte Morgen traadte ind i Stuen, forfcerdedes 
næften ved den Figur, jeg der traf, og i hvem jeg efter Rudoh 
Beſtrivelſe gjenfjendte Auras forte Dverg. Rudolph fad alt $ 
Kaffebordet, der var dæffet ligefom forrige Morgen, og den lil 
forvorede Neger flod ved hang Side' og udbredte paa Vol 
alleſſags Sager, ſom han optog af en Kurv, der ſtod ved Ø 
dolphs Fødder. Derpaa bukkede han dybt, tog den ledige K 
op paa Skuldrene, bukkede atter og ſagde; „Hil være cder, n 
Herre! Har I mere at befale eders Slave?" — Og da då 
dolph havde fvaret: , Gode Omar! baade din Frue og du gil 
mig ſtamfuld;“ boiede han fig taus, tog en Hat med bred Skyge 
fom han havde lagt fra fig paa Gulvet, og fatte den paa Hel 
det, hvorpaa han med hurtige Skridt gif bort. Da vi vare & 
og havde meddeelt hinanden vor Forundring og vore Vetænte 
beder, fandt vi, at det for DiegUkket Nodvendigſte var at trøl 
en Aftale, om Hvorleted di ved denne RER DAT Fik ul 
Jade at vælfe Verdens Omme. Denne Man ves 
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leægge og at udføre, iakket være den beſtedne Gratie, hvormed 
Aura havde forſtaaet at møde fin Elſters Onſter. Folkene i 
Huſet og de Enkelte af vore Bekjendte, ſom kunde bemarke vor 
forandrede Stilling, troede uden Vanſtelighed, at vi ved flærft 
betalte Informationer og god Huusholdning Havde ſaaledes for⸗ 
bedret vore Kaar. 
Saaledes hengik hele den folgende Vinter. Hver Morgen 
meget tidligt kom Omar og bragte i ſin Kurv Alt hvad Rudolph 
for den Dag kunde beheve eller onſte. Dog var aldrig Penge 
mellem disſe Gaver, Derimod paa det Sted, hvor han ſpiſte 
til Middag, var ved Maanedens Ende altid hang Regning bes - 
talt, naar han erfyndigede fig om den, Det Samme par alle⸗ 
vegne Zilfældet, naar ban, ſom fjelden ſteete, havde Noget at bes 
tale. Man fvarede ham da fledje, at han erindrede nok, det 
var betalt, og Ovitteringen maatte han have hjemme; hvilket 
virkelig ogſaa var Tilfældet, thi han fandt den fordetmefte i fine 
Giemmer. Da vi uforandret havde vedblevet at give vore Infors 
mationer, og Rudolph flet ingen Udgifter havde, - anvendte han 
Ut, hvad han fortjente, til at forffaffe fin fraværende Fader og 
Soſter alle de ſmaa Behageligheder, ſom ftote i hang Magt. — 
Gan forundrede fig hver Morgen, naar Omar havde været der, 
over den befynderlige Overeensſtemmelſe mellem de Gaver, Denne i 
bragte, og hans egne aldrig yttrede Onſter, og mærfværdig var 
den Omftænbdighed, at disſe Gaver vare ligefom udfprungne af . 
hans egen BVillie, thi naar han f. Cr. yttrede ſaadanne Onſter, 
fom alle Menneſter faa løfelig henkaſte, uden egenlig at tænfe 
Noget derved (fom f. Cr. naar En ſiger: , Gid bet ſtjonne Pal: 
lads var mit!" eler: „gid denne prægtige Vogn med dens fer - 
deilige Hingfter var min!” uden at betænte, at drlanm RR 
ZØnffer bleve opfyldte, vilde det. fætte Ham i ben Tone TR 
bes), naar Rudolph, figer jeg, udbrod Toe Doche, Det D 


sopfylbte, hvilet aldrig var Tilfceldet med ben, de , SYNS 
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maa udtryffe mig, havde ſlaget Rod i hang Tanker. — Under⸗ 
tiden fagde han: „Jeg maa -troe, at Aura er en god Fee; uden 
det gaadefulde Slør, ſom omfvæver dette ſtionne Vaſen, vilde 
hendes Gaver, fom i mangt et Dieblik trykke og ydmyge mig, 
blive mig en utaalelig Byrde, tiltrods for den Fiinhed, hvormed 
de tildeles mig. Men nu vover jeg ikke at fortørne hende ved 
at lade mig mærfe med at hendes Godhed kunde opvæffe anden 
Folelſe hos mig end Tilfredshed.” 

Talede Rudolph ſaaledes, hvormeget mere maatte da iffe 
jeg have anſtillet Betragtninger over min egen Deelagtighed i 


disſe Gaver og Umuligheden af at unddrage mig denne Ded 


deri, uden at fornærme og faare min Ven. Efter lang Grublen 
frem og tilbage ſagde jeg tilſidſt til mig felv: „Velan! jeg vil 
anfee mig fom Rudolphs Gjæft; fun fom en ſaadan tager jeg 
Deel i hang Overflodighed. Auras Gaver angaage mig fun for: 
ſaavidt fom jeg boer hos ham, og forfaavidt ſom mit Selftab 
er ham en Fornodenhed.“ Cen Betragtning holdt mig ogſaa 
tilbage fra ethvert Sfridt, der kunde virke forſtyrrende paa Rus 
dolphs Sind, og bet var den lykkelige Omftændighed, at han, 
langt fra at hengive fig ſom en orkeslos Rinaldo til fin Armidas 
Fortryllelſer, benyttede fin lykkelige Stilling til at berige fig med 


. alle de Kundflaber, de Videnffaberneg og Kunſternes Sfatte, 


h 


fon trange Kaar ofte tilluffe for Den, ſom meeſt føler deres 
Værd. Heller iffe maa man foreftille fig, at han ſom en liden» 
ſtabelig Clffer fun levede i Glæde og Nydelſe. Nei tvertimod! 
der var fun hengaaet fan Maaneder, førend Spor af hans fors 
rige Tungfind lode fig fee; dog med ftørre Beſindighed, forædlet, 
kunde jeg fige. 

Engang da jeg i en fortrolig Time fpurgte ham om Grun⸗ 
den til hang melancholſte Stemning, fagde han: ,Jeg er vift 
unøifom og utaknemmelig, men jeg føle mig ofte heel utilfrede, 


for ie at ſige ulytfelig, i min Yong vad Mura. 
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aldeles iffe hinanden. Skjondt ingen Zephyr fvæver lettere 
jun, ingen Sommerfugl bedre forftaaer at opſoge Bloms 
, end hun hver Livets Nydelfe, ingen Fugl er mere livfuld, 
an jeg dog med Sandhed fige, at hun er ubevægelig, og 
kf hun er Fog ſom Faa, forftaner hun dog ikke Noget af 
vølere, det Vigtigfte, Det der egenlig udgjør Sjælen i enhver. 
ting. — Jeg vil fortælle dig et Exempel herpaa, det vil 
forflare min Wening: Iforgaars Aftes legede hun i min 
endes Pigers Nærværelfe med en overordenlig nydelig lille 
og i denne Leg bed dette venlige Dyr. hende uforvarende i 
den. — Med et gjennemtrængende Skrig kaſtede hun det. 
fra fig, og da hun ſaae fit Blod løbe ud af det hoiſt ubes 
ge Saar, jamrede og ſtreg hun fom et lidet Barn. Hun 
ede og var bleg. Hendes Fruentimmer hylede og jamrede 
I værre end hun, og det var forgjæves, at jeg føgte at troſte 
eler ſtyre de Andre tilrette. De trængte fig om hende, 
n af dem greb med vrede Miner efter Aben. Det ſtakkels 
var forffræffet, det reiſte fig og rafte Hænderne foldede 
„ſom om det vilde bede om Naade. Men da Dette ikke 
den haardhjertede Pige, men hun i Torening med en Anden 
ter bet ulykkelige Dyr, foer det ſom raſende med forvovne 
ig fra et Sted til et andet gjennem alle Varelſer, til det 
ftødte med Hovedet mod en Marmornide, og faldt død 
rden. Jeg, fom forgjæves havde føgt at redde den ſmukke 
løb til, og tog den op i mine Arme. Jeg bar den hen til 
og fagde fortrædelig: „„Den er ded.““ — Men, o Himmel | 
gyndte førft den rette Ulykke! Ved disſe Ord og Synet af 
øde Dyr blev Aura reent fom ude af fig felv. Hendes 
tfortrak fig frampeagtigt, og hun faldt i en dyb Afmagt. 
8 Gelffobsføftre kaſtede fig fortvivlende og FTigewoe de 
Seg var nærveb ſelb at miſte Forſtanden od Var de 

Optrin, og ſaaſnart Mura var kommen til og 10, FN 
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jeg mig at forlade dette Opholdsſted, der ſyntes mig ligeſaa afs 
ſtyeligt, ſom det tilforn havde været mig behageligt. Dog ind 
. fandt jeg mig næfte Afsen til fædvanlig Tid. Jeg fandt Aura i 
hendes inderfte Cabinet, liggende paa Sofaen, bleg og mat. fun 
behagede mig overordenlig faaledeg, og det var mig en ſand Ves 
derqvægelfe at betragte det Skjer af Veemodighed, ſom var uds 
bredt over hendes Anſigt, hvis uforanderlige, ſmilende Glæde 
var mig trættende, Ogſaa hendes Selffabsføftre vare ſtille bes 
ſticeftigede. Det var dog en Forandring, ſom formildede det ube 
hagelige Indtryk fra igaar. — Da jeg blev alene med Aura, 
faldt Samtalen naturligviis dog paa hiint Optrin, og da jeg 
yttrede min Forundring over, at faa ringe Ting kunde foraarfage 
hende en faa ftor Sindsbevegelſe, fvarede hun: „„Ringe Ting! at 
føle Smerte! at fee Blodet fiyde! med fine Øine at beſtue den 
gyſelige Tilftand, man falder Doden!““ — „„Ak, ſtjonne Aura!" 
udbrød jeg: „„denne Tilſtand er dog visſelig ikke det Verſte, der kan 
møde os.““ — Hvorledes? raabte hun: „„Gives der noget Værre, 
noget Ørædsfeligere end naar grumme Fiender anfalde dig og 
Dine, Blodet flyder, Ilden rafer, og de blege Døde ligge i det 
brændende Pallads?““ — „„Slige Rædfelsfcener ere tilvisſe ſtrakke⸗ 
lige,““ ſpvarede jeg forundret: „„har du oplevet Sligt, min Aura? 
— Hun lagde Fingeren paa Munden og taug. — Efter en 
Pauſe vedblev jeg: „„Men det er Gruſomheden, Menneſtenes Umen⸗ 
neſtelighed, der er det Skrakkeligſte herved, thi havde Lynilden 
tændt hiint Pallads og med et enefte Slag dræbt disſe blege 
Døde, ba ſynes mig, at det Gyſelige ved denne Begivenhed maatte 
give Plads for ſtille Veemod; thi Døden felv er ikke det ftørfte 
Onde; maaffee er den endog det ftørfte Gode.““ — „„Tal ikke faa 
affindigt,"” raabte Aura. — , , Men, fjære hulde Pige! , vedblev jeg: 
„„ſtig dog ſelv, gives der ike nagede Gort, Horn Å TRE 
til at ønffe os Døden?" " — 4 Re, Mio Sotoet Bede ha tiet 
— „„Tilgiv, 24 fagde jeg, hood ka va dl tes Su lyge SÅ 
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am mangt et født Beviis paa din Kjærlighed, at jeg vel tør 
orudfætte, at du. elffer mig. Vilde det iffe være dig mindre 
zittert at tænfe, at det var af Sfjæbnen beftemt, at en Lynilds⸗ 
traale ſtulde træffe 08 i hinandens Arme, end at den Dag vilde 
komme, ba du ſtulde foragte mig, finde mig din Kjærlighed uværdig 
og fortryde den?““ — „Foragte?““ fagde hun: unfortryde ? disſe 
Folelſer ere mig ubefjendte, jeg forftaner dem ikke. Om du med 
Eet blev hæslig, haard og grufom imod mig? Wiener du fans 
ledes") — „„O, kjere Aura! jeg veed i Sandhed ikke hvad jeg 
ſtal fige mere. Süg mig, veed du ikke, Hvad det er at længes, 
at angſtes? Har, du aldrig frygtet, at jeg kunde elffe en Anden?““ 
— un Længes ? Nei! Wugſtes? Jo, ved Tanfen om Død og Grum⸗ 
hed. Frygte, at du kunde elffe en. Anden? Jeg maa lee. Ak, 
tal iffe mere til mig om de forvirrede, menneſtelige Lidenſtaber, 
om Skinſyge og deslige, ſom jeg iffe fjender, fom ere Indbilds 
ninger af en ſyg Sjæl, Foftre af det folde, mørfe Land. J 
Oſten, hvor en bedre Sol udflætfer langt ſtjonnere Blomſter, 
hvor Natten er paradiſiſt herlig, duftende af Vellugt, hvor Elſtov 
brænder langt varmere end her, der lever den ædle Huusfrue t 
føfterlig Enighed med fin Mands Medhuſtruer, de opvarte hende 
ſom lydige Tjenerinder, hun førger for dem, og deres Børn ere 
fjendes." — , Gar du været i Orienten, fjæreAura 2" " fpurgte. jeg: 
„„Er du felv en af de fijønne Blomſter, fom den bedre Gol har 
udklækket?““ — Hun lagde atter Fingeren pan Munden, ryftede 
paa Hovedet og ſagde: ,… Spørg mig ikke faaledes! jeg har fagt 
big det; paa ſaadanne Spørgsmaal fan jeg ikke fvare.”” —- Med 
disſe Ord og denne Pantomime ende de flefte af vore Samtaler. 
— Jeg taber mig i dunkle Grublerier over dette myſtiſte Væfen, 
og mit Forhold til hende ligger ofte centnertungt van wit SK. 
Desuagtet har feg itfe Kraft til at fønderrive de Baand, det ts 
sinde 06. Seg vilde heller døe end vedrooe ane, »Sd% Ned 
fe veed, om mit Tab vilde foraarſage Hevde nogen sacd 
— 
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thi om jeg endogſaa bliver borte i en heel Uge, tager hun 
ſmilende, lige Hærligt imod mig, fpørger aldrig om Grund 
min Fravarelſe, fender ligefuldt Omar til mig med Mt hva 
fan fornoie mig. Ak! hun er et godt, et mildt Væfen, af 
Natur hun end er, men af min er bun iffe; hun er og 
mit Hjerte dog fremmed.” 

Da Rudolph ſaaledes engang havde givet fit beklemte 
Luft, ſyntes han at blive mere rolig, og betroede mig nu 
fine Betragtninger og Folelſer i Henſeende til Aura. A 
iffe elftede hende, ja at han vel albrig havde gjort. det, va 
Hart, maaſtee flarere, end det var ham. Ogſaa troede 
kunne forklare ganffe naturligt det Mefte af dette gaadefulde 

tyr; men jeg var betænkelig og frygtfom for at berøre Rul 
af faa forftjellige, -faa farlige Forhold beſtormede Sjæl, d 
alf Dette maatte være i en faa fpændt Forfatning, at ji 
funde bedomme, hvad der var Lægedom og hvad der var 
for den. Jeg. ventede Alt af Tiden, og denne Tid fom f 
end jeg tæntte, og, ganſte anderledes, end jeg onſtede. 

Sommeren var kommen. En Morgen da Rudolphe 
fad ene i vor Stue, bankede det fagte paa Døren. Jeg I 
op, og en Mand af et ædelt Udvortes, med en ung, ſmuk 
ved Siden, fpurgte om Rudolph, der ved den førfte Lyd af 
Stemme fprang op og ilede i de Fremmedes Arme med G 
taarer. Han behøvede iffe at fige mig, at det var hans 
og Søfter. Forretninger, fagde den Forſte, Havde faldet 
til Hovedſtaden, og han havde iffe funnet nægte fig den ( 
ved ſamme Leilighed at overraffe fin Søn med fin og Dat! 
Narvarelſe. De vare anfomne om Matten, og maatte reife 
om otte Dage. J disſe Dage vare vi alle Fire faameget 
muligt ſammen, og Hvor fort dame 3% ad var, ſynte 
mig bog, fom om bide Han mæt —D X 

egne nære og kjcere Paororevde. Sue SØASSE, da 
$ En 
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Paulines Selſtab, erindrede mig levende om det træffende Billede 
af hende, ſom Rudolph engang havde udmalet for mig. Det 
var et af disſe ſjeldne Menneffer, om hvilfe man maa fige, at 
det aandelige Princip ſaaledes fynes at have gjennemtrængt den 
materielle Form, at man funde falde denne giennemſigtig, da alle 
Sjæleng Bevagelſer flinne igjennem den og med glimrende Af—⸗ 
vexling flyde over i hverandre fom Tonerne i Mufifen, hvor 
Disſonanſen fun fremkommer for at oploſes harmoniſt. Dagen 
til Afreiſen nermede fig fun alt for hurtigt. Den ſidſte Middag, 
vi funde tilbringe fammen, var forbi. Rudolphs Fader havde 
endnu Noget at beførge i Byen, men inden Ban gif, "leverede 
han mig et lidet Manufeript, ſom han havde lovet mig til Gjens 
nemlæesning, indtil han fom tilbage, Vi Andre bleve nu ene i 
en Gal i det Vertshuus, hvor Praſten logerede med fin Datter. 
Midt i denne Sal var en flor Kamin, der ligefom deelte den i 
to Dele, og ligefor denne, mellem Vinduerne, hang et ftort Spell. 
De to Soſtende fatte fig i ſtille Samtale paa den ene Side af. 
Kaminen, og jeg med mit Manuſcript paa den anden, ſaaledes 
at vi kun i Speilet kunde ſee hinanden. Min Lasning blev 
imidlertid afbrudt ved de to Søffendes Samtale, ſom, da de ikke 
erindrede min Narvarelſe, eller iffe brøde fig om den, blev bes 
ſtandig lydeligere, fra den fagte Hviſten, hvormed den begyndte. 
„Pauline!“ udbrød Rudolph hæftigt: „du fønderriver mit Hjerte. 
Paa hvad Grund fan du beſtylde mig for iffe mere at være 
din fordums tjære Broder? Har jeg iffe grebet enhver Leilighed 
til at vife dig, hvorledes mine Tanker dreiede ſig fledfe om mit 
Gjem?" — ,Ja, ſmukke Foræringer har du fendt mig, med 
mange Ting har du i det fidfte Aar forffjønnet mit og vor 
Faders Liv, ogſaa ere dine Gaver mig inderlig kiere. Mx, 
gode Rudolph! bliv iffe vred! — de ere vog fan Nå må å 
nefte af de Breve, fom du i fordums Dage UO Å wd — 
in to Breve har jeg i Halvandet Mar fanet ma Ud, 2 8* 
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to! — af Gud! jeg ønffede, jeg iffe havde faaet dem, faa gang 
forandret forekom du mig, da jeg læfte dem. Jeg aabnede dem 
med et af Glæde bankende Hjerte, men lukkede dem ſammen met 
bittre Taarer, De vare visfelig meer end forbindtlige, de vær 
fmigrende for mig, ffjønne, om du faa vil, men tvungne, ſynes 
mig, iffe at ſammenligne med hine, hvoraf hver Linie indeholdt 
Stof til Glæde for mange Dage. O, hvad ere alle Jordené 
Gaver og Artigheder mod faadanne Ord! Nei, Menneftet 
lever iffe af Brød allene, men af hvert Ord, fom uds 
gaaer fra Gud. »Ak, havde du dog hørt Fader tale over dette 
Sprog i en Pradiken om Friſteren i Ørnen, du vilde te 
bedre forftaae mig.” Rudolph foer i Veiret og udbrød: ,0, 
Pauline! jeg forftaaer big! bedre end du tænfer, bedre end du 
aner.” — „For mine Anelfer kunde jeg felv forfærdes,” ſparede 
Pauline: „ſaamange dunfle, førgelige Tanfer opftane mod min 
Villie; ſaaledes ſynes mig, at du aldrig mere fan fee mig ret i 
Dinene, fom før. O, denne Overflodighed, hvori du lever, disſe 
mange fljønne Ting, du eier, font Fater glader fig ſaameget 
bver, ſom Frugter af dine Kundſtaber og din Flid, jeg forſikkrer 
dig, at jeg neppe fan taale at fee dem; det forekommer mig; 
fom om du havde vundet dem i Spil, Fjøbt dem med din frie 
Samvittighed, iffe erhvervet dem pan ærlig Maade. — O tilgiv 
mig disſe Ord, jeg vilde ikke fagt alt Dette, men jeg ſynes, jeg 
har optaget din Sjæl og din Samvittighed i min egen.” Ved 
disſe Ord henflød hun i Graad. Jeg erindrede Rudolphs Pi 
tring: at intet Menneſte græd ſom hun, at intet Hjerte var 
klippehaardt nok til at modſtaae disſe Taarer, og jeg maatte 
uvilfaarligt tænfe paa Ovids ſtjonne Fabel om den føfterlige El⸗ 
ſterinde, ſom opløfes i Taarer og forvandles til en Strøm. 
Rudolph ftod for hende, Han vandig og om RR. MÅ 
Get vendte hun fit Anſigt mod ham, og ka fe ma ede hes 
vagelige Phyftonomie ganſke horvondiet, At le SEES 
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ymfvævede af et født, veemodigt Smiil, medens de flore Taarer 2. 
mdnu trillede ned ad hendes Kinder. Hun rakte Rudolph Haan⸗ 
ben, han fatte fig atter ved hendes Side, og hun fagde med ubes 
frivelig Ynde: „Du vil lee af Noget, jeg nu vil fortælle dig, 
og jeg troer ogſaa, det er meget latterligt, Jeg har ſtrevet over 
hundrede Breve til dig, ſom du aldrig har faaet, og ſom heller. 
iffe vare beftemte til dig. Men naar jeg om Aftenen var ene. 
paa mit Kammer, og mit Hjerte var tungt, fan ſtrev jeg et langt 
Brev til dig paa min Tavle, læfte det igjennem med mange 
Taarer, og flettede det ſtrax ud igjen, for næfte Aften at ſtrive 
et nyt,” — Rudolph faftede fig for hendes Fødter, og greb 
hendes Hander, idet han med qvalt Stemme ſagde: „Pauline! 
elſtede Soſter! Sjæl af min Sjæl! tilgiv mig! jeg vil herefter 
fun leve for at være Søn og Broder, intét Andet! jeg lover dig 
Helligt? — — J bette Mieblif hørte vi Bræften komme. Rus 
dolph fprang op. Den ærværdige Mand hilſede mig, betragtede 
fine Børn mød alvorlige Miner, og fatte fig derpaa taus i en 
Krog. Pauline gif hen til ham. „Kjare Fader!” fagde hun! 
hvad fattes dig? Cr du ſyg?“ — „Nei, mit Barn! men jeg 
er forftemt! Jeg fommer fra en gammel Synder, ſom jeg for⸗ 
gjæves vilde bevæge til Ret og Billighed. Det er ikke værdt at 
tænke paa,” — Han reifte fig, tog Rudolphs Haand, og ſagde: 
„Ogſaa for din Fremtid, min Søn, havde jeg en Plan, ſom 
er mislytfet. Dog fan Alting endnu blive godt. Lov mig blot 
at føge det Kald i Nærheden af mit, hvorom jeg har talt til 
dig.” — Til min Forundring lovede Rudolph Dette uden mindſte 
Modſigelſe, og næfte Morgen reifte Fader og Datter. 

Om Aftenen fagde Rudolph til mig: „Gior mig den Tje⸗ 
nefte at gane ud med mig i ben frie Luft. Jeg føler mig faa 
beklemt. Og hvilfen Vei udenfor Byen er ål en ae 
£ad os gaae ben! Jeg trænger til gt tale vitet md Mo 
— Li meente, at den eenfomfte Vei i Morgen M BMS ha) 
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den, fom fører til Qvintus, og valgte denne. Det var em å 
dunkel Aften, det blæfte ftærft, vi ſtrede mod Vinden og føj 
neppe tale ſammen. Vi vendte derfor om igjen, og da det 
os ligemeget, hvad Vei vi gif, forudfat at den var eenſom, di 
vi omfring i de meeft afſides Gader af Cbriftianshavn. 9% 
vi gif længe frem og tilbage, inden Rudolph kunde finde — 
til hvad han egenlig vilde ſige. Endelig, da jeg henledte Sj 
talen paa hang Forhold til Aura, udbrød han i de heftj 
Bebreidelſer mod fig felv, og ſagde tilſidſt: „Jeg forefons 
mig felv ſom et Menneſte, der har forffrevet fig til Fanden; 
" umuligt er det dog ogfan, at de Begivenheder, der er hæl 
mig, ſiden jeg fandt denne Nøgle til min Ulykke, kunne 
naturlige, — Du ler,” vedblev han: „Forſtaa mig ret: Jeg 
endnu iffe bleven en gammel Kjerling, der trøer at Noget i 
gribe ind i Naturens Orden. Men hvo fjender denne Orl, 
Hvo fan tvivle paa, at vi ere omgivne af en Verden, fom 
iffe funne opdage med vore Sandfer, enten fordi disſe re 
grove eller for fine; eller fordi denne ubefjendte Verden bed 
fig for hurtigt eller for langſomt, eller af tuſinde andre Grund 
— „NMen,“ afbrød jeg ham, „der er jo viſtnok i vor egen 
befjendte Verden tufinde og tufinde Kræfter, ſom vi iffe tja 
men ere de onde, fordi vi iffe Fjende dem?” — Saaledes Ie 
fonnerete jeg endnu for otte Dage ſiden,“ fvarede han, , men J 
troer jeg ſikkert at der gives onde, det er at fige, misk 
Kræfter i Naturen, og rimeligviig en lavere, ſlettere aan. 
Natur end Menneſtets. Til Beviis paa det Førfte vil jeg 
anføre de fEræffelige Misbrug af Magnetismens Kræfter, SL 
hvilfe vi ikke kunne tvivle, og til Beviis paa det Sidſte, dl 
mindſte til en vis Grad, næften enhver Spogelſehiſtorie, ett 
Folfefagn om Troldom. Foltelaqn, hører du? Noget mål 
bære beri, da Folkets Reſt embed, dalet Baron, ta 8 
alle Nationer, og iſſer de kolik, w midt Mm ig 
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cpad. Men ere nu iffe næften alle disſe Sagn af en ſaa lay 
atur, at intet dannet Menneffe vilde foretage fig ſaadanne Narre⸗ 
'eger, ſom man tillægger disſe Vasner, der ved forſte Øiefaft 
meg af en høiere eller finere Natur? Fæl er den Tanke, at jeg 
traadt ud fra ten Plads, der ſom Menneſte var mig anviift, 
g har forbundet mig med en mig afftyelig Verden.” — »nKjære 
ludolph,” udbrød jeg: „din altfor levende Phantaſte er den 
roldom, ſom forvilder dig. Men uden at indvifle mig med 
ig i en Labykinth, af hvilken intet Menneſte fan finde ud, faa 
f jeg nu fun flige dig, at jeg i nogen Tid har troet at kunne 
»loſe Gaaden angaaende din Aura. Vor Ven, Doctor A., der 
ingen Anelfe har eler fan have om bit Cventyr, fortalte mig 
igang, at han for nogle Aar fiden var faldet fom Læge til et 
gt Pigebarn, der led af Krampetilfælde, fom hun havde faaet 
Skraek over et aldeles iffe farligt Saar, ſom hun handelſes⸗ 
ig felv havde paadraget fig. Den Mand, fagde han, fom med 
or Silfærdighed havde hentet ham til Hjelp, var en gammel 
iefjendt af ham, om hvem man i flere Aar havde troet, at 
im levede paa et fremmed Sted. Denne Mand førte ham ind 
et overordenlig prægtigt Huus, hvor han fandt fin unge Bas 
nt, der endnu iffe var voren, men af en mageløs Sfjønhed. 
a han iffe funde fljule fin. Forundring over at finde den om⸗ 
lte Mand, fom han havde kjendt i flette Omftændigheder, oms 
ven. af en ſaadan Herlighed, betroede denne ham, at Intet af 
t Dette tilhørte ham, men en overmaade rig gammel Udlæns 
ing, der havde tilbragt fit mefte Liv pan Reiſer i fjerne Lande, 
en var bofat etſteds i Orienten. Denne Herre, ſagde Manden, 
ir for et Bar Aar ſiden kommen i Beftddelfe af dette Pige⸗ 
irn, der var af circasſiſt Herkomſt, og havde bragt hende med 
g her til Staden, hvor han havde Geteoet Hee dl Somme 
Pleie til denne Mand og. hans Kone, må Han SD "0 
værende. Naar han kom her tilbage, ole Han RÅT eet 
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da han tilbad bette Barn og næften lod fig beherſte af 
A. tilfoiede: „„Den unge Pige kom fig fnart, og jeg havde aldel 
glemt denne Tildragelfe, indtil jeg nu for fort ſiden træffer Ma 
ben i Hamborg, der fortæller mig, at den gamle Herre er fo 
men tilbage for to Aar fiden, har ægtet den ſtjonne Nige, og 
reiſt igjen, efter at have etableret hende her i Kjøbenhavn pa 
eg forunderlig hemmelighedsfuld Maade, med orientalſt Bragt 9 
Skinſyge.““ J dette Efteraar ventedes han igjen til Kjøbenhavn, 
for at hente fin unge Kone til fit egenlige Hjem, Hvor hun for 
ret fulde omgives af Glands og Herlighed. De Ting, han der 
paa fortalte mig om denne gamle Brudgom, ſom han faldte fis 
høie Velgjører, vare høift naragtige i deres Vidunderlighed; 
han ſtulde beſidde ſtjulte |Kundffaber og hiftoriffe Hemmeligheder, 
med eet Ord: han fulde ganffe være. en ny Caglioftro.” — 
„Ja, det er Aura!” udbrød Rudolph: , hverken du eller A. fas 
lyve, og Alting pasſer. Men du felv nævnede Ordet: ,,,En ny 
Caglioſtro!““ Den gamle Troldmand har indviet den fljønne 
Pige i fine Djævelsfunfter.” — „Rudolph!“ raabte jeg: „ſtol 
denne Oldermand for alle Charlataner endnu. efter fin Død fors 
ryffe ogſaa din før faa funde Hierne?“ — „Lad os blot holde 
os til Facta,“ ſagde han: , Hvordan fom jeg i Auras Huus? 
Hoorledes gif det til, at denne Nøgle aabnede det? At den forte 
Dverg ventede mig? Og Aura modtog mig fom en Befjendt?” 
— „Skal det være et Mirafel,” ſvarede jeg, „at en Nøgle padfer 
i en Dør, hvortil den rimeligoiis ikke ev gjort? Aura, ſom Ejeder 
fig i det Harem, hvori hun er indfluttet, fer en ung Mand 
fomme ind, og modtager ham fom en uventet Glæde. Hyvad 
Negeren angaaer, det er jo hendes Slave. Hvortil han. fan være 
afrettet, er fvært at fige.” — „Men,“ indvendte Rudolph, naar 
Aura er indfluttet, Hvordan Com Hun da van Cewedie, Hvor du 
felv faae hende, og Hvor Hun og HR on kam MA 
— „Det fan jeg jo umulig We, men —— —X 
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here: Slaver af hendes Villie, felv naar den ſtrider mod hans. 
k: er jo fraværende, og desuden — er tet ogſaa vift, at det 
i den Samme, vi ſaae paa Comedie? At hun har bemærfet 
KF, bet figer hun ialfald.“ „Lad nu ogſaa alt Dette ſtaae 
fit Bærd,” raabte Rubolph, , minen fan du da forflare, hvoraf 
kh har fjendt de Ønffer, jeg aldrig yttrede? Og hvorledes 
nogen Mand, uden Trolddomskunſter, eie et ſaadant Huus 
i Byen, uden at det blev Gjenftanden for Folkeſnak? Hvor 
ſamer dette Trylleflot bag en af Byens Tomter?” — ,Dine 
ge Spørgsmaal vil jeg, faa godt jeg fan, befvare omvendt: 
fpurgte Dr. A. om Gaden og Huſet. Han fom ad den 
) Muren parallelt lobende Gade gjennem Facaden af et Guus; 
den Dør, du er gaaet igjennem, maa være en Bagdør, ent 
elig Gang maaffee. Hvad det angaaer, at en ſaadan Me⸗ 
t kunde blive ubefjendt her i Byen, faa var det jo ikke utæns 
k for en Mand, der opvartes af Slaver, der ere vante til 
inget Lydighed, og ver Hjelp af Rigdom, der jævner Saa⸗ 
mt. Hvad det førfte og. fværefte Spørgsmaal angaager, fag 
jeg iffe fvare Andet derpaa, end at meget Saadant er deels 
ælde, deels Illuſioner, man danner fig ſelv. Forreften er Aura 
todenlig opdragen i et Harem, hvor den Kunſt af være ops 
kſom paa Dens Ønffer, man vil behage, og gjætte fig til 
, rimeligviis er mere dyrfet end vi kunne foreftile 08.” — 
olph fvarede bedrøvet : „Kunde du ogſaa ligeſaa godt befvare 
er af de Indvendinger, jeg endnu kunde gjøre, faa er der 
een, ſom altfor tydeligt taler derimod, og det er Paulines 

igaar, ber fom et Lynglimt oplyfte den mørke Vei, jeg vans 
paa; den Følelfe. af Afſty, ſom det blotte Syn af Auras 
er — 0, hvab filger jeg? fom mit eget Dieſyn æg dene 
'Cjfæl, hvem alt Ondt fraſtoder, ſom den modlatie wd. 
[trætfende Magnet bortſtoder Jernet.“ — 


15 


: at naar hun beherſter ben gamle Gemal, ere alle hans 
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jeg mig at forlade dette Opholdsfted, der ſyntes mig ligeſaa afs | 
ſtyeligt, ſom det tilforn havde været mig behageligt. Dog inds 

- fandt jeg mig næfte Aften til fædvanlig Tid. Jeg fandt Aura i 
hendes inderfte Cabinet, liggende paa Sofaen, bleg og mat. fun 
bebagede mig overordenlig ſaaledes, og det var mig en ſand Ve 
dergvægelfe at betragte det Skjær af Veemodighed, ſom var uds 
bredt over hendes Anſigt, hvis uforanderlige, ſmilende Glade 
var mig trættende, Ogſaa hendes Selſtabsſoſtre vare ftille bes 
ſtjceftigede. Det var dog en Forandring, ſom formildede det ubes 
hagelige Indtryk fra igaar. — Da jeg blev alene med Aura, 
faldt Samtalen naturligviig dog paa hiint Optrin, og da jeg ; 
yttrede min Forundring over, at faa ringe Ting kunde foraarfage 
hende en faa ſtor Sindsbevagelſe, fvarede hun: ,,, Ringe Ting! at 
føle Smerte! at fee Blodet flyde! med fine Øine at beffue den 
gyſelige Tilſtand, man falder Doden!““ — „„Ak, ſtjonne Aura!““ 
udbrød jeg: „denne Tilſtand er dog visfelig ikke det Værfte, der fan 
møde 08." — „„Hvorledes? raabte hun: „„Gives der noget Værre, 
noget Græsfeligere end naar grumme Fiender anfalde dig og | 
Dine, Blodet flyder, Ilden rafer, og de blege Døde ligge i det 
brændende Pallads?““ — „„Slige Radſelsſcener ere tilvisſe ſtrakke⸗ 
lige,”” fvarede jeg forundret: „„har du oplevet Sligt, min Aura? 
— fun lagde Fingeren paa Munten og taug. — Efter en 
Pauſe vedblev jeg? „„Men det er Gruſomheden, Menneſkenes Umen⸗ 
neſtelighed, der er det Skrekkeligſte herved, thi havde Lynilden 
tændt hiint Pallads og med et enefte Slag dræbt disſe blege 
Døde, da ſynes mig, at det Gyfelige ved denne Begivenhed maatte 
give Plads for ſtille Veemod; thi Døden ſelv er ikke det ftørfte 
Onde; maaffee er den endog det ftørfte Gode.““ — „„Tal ikke faa 
afſindigt,““ raabte Aura. — „Men, fjære hulde Pige! „„vedblev jeg: 

„„ſtig dog ſelv, gives der ifte nagme Soxget, Woedd di Tiger 
til at ønffe 08 Døden?" — ,, Rå, Nlige Soxðert Bender — 

—, » Tilgiv, un ſagde jeg, mn hvod ka ou ml diger Du at Fe 
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faa mangt et født Beviis pan din Kjærlighed, at jeg vel tør 
forudfætte, at du. elffer mig. Vilde det iffe være dig mindre 
bittert at tænfe, at det var af Skjaebnen beftemt, at en Lynilds⸗ 
ſtraale fulde træffe 08 i hinandens Arme, end at ten Dag vilde 
fomme, da du ſtulde foragte mig, finde mig din Kjærlighed uværdig 
og fortryde den? — „„Foragte?““ fagde hun: „„fortryde? disſe 
Folelſer ere mig ubefjendte, jeg forftaner dem ikke. Om du med 
Eet blev hæslig, haard og grufom imod mig? Mener du faas 
ledes?" — „„O, kjere Aura! jeg veed i Sandhed ikke hvad jeg 
ſtal fige mere. Siig mig, veed du iffe, hvad det er at længes, 
at ængftes? Har, du aldrig frygtet, at jeg kunde elffe en Anden?““ 
—,Langes? Nei! Wngftes? Jo, ved Tanfen om Død og Grum⸗ 
hed. Frygte, at du funde elffe en. Anden? Jeg maa lee. Af, 
tal iffe mere til mig om de forvirrede, menneſtelige Lidenffaber, 
om Skinſyge og deslige, fom jeg ikke Fjender, ſom ere Indbild⸗ 
ninger af en ſyg Sjæl, Foftre af bet folde, mørfe Land. J 
Øften, hvor en bedre Sol udflæffer langt ſtjonnere Blomſter, 
hvor Natten er paradiſiſt herlig, duftende af Vellugt, hvor Elſtov 
brænder langt varmere end her, der lever den ædle Huusfrue i 
føfterlig Cnighed med fin Mands Medhuſtruer, de opvarte hende 
fom lydige Tjenerinder, hun førger for dem, og deres Børn ere 
fjendes.” ” — Har du været i Orienten, fjæreAura?”" ſpurgte jeg: 
„„Er du ſelv en af de ſtjonne Blomſter, ſom den bedre Sol har 
udklæekket?!“ — Hun lagde atter Fingeren paa Munden, ryftede 
paa Hovedet og ſagde: ,… Spørg mig iffe ſaaledes! jeg har fagt 
dig det; paa ſaadanne Spørgsmaal fan jeg ikke fvoare,”” — Med 
bisfe Ord og denne Pantomime ende de flefte af vore Samtaler. 
— Jeg taber mig i dunkle Grublerier over dette myſtiſte Væfen, 
og mit Forhold til hende ligger ofte centnertungt vo0 i Sis 
Desuagiet har feg iffe Kraft til at jønderrive de Bannd, et XY 
=« binde 06. Jeg vilde heler døe end beorøve one, VSDS 
y fle ved, om mit Tab vilde foraarfage hede mon Bend 
æ 
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thi om jeg endogjaa, bliver borte i en heel Uge, tager hun lige 
fmilende, lige Fjærligt imod mig, fpørger aldrig om Grunden til 
min Fravarelſe, fender ligefuldt Omar til mig med Alt hvad der 
Fan fornøie mig. Ak! hun er et godt, et mildt Bæfen, af hvad 
Natur hun end er, men af min er bun iffe; hun er og bliver 
mit Hjerte dog fremmed.” 

Da Rudolph ſaaledes engang havde givet fit beklemte Hiene 
Luft, ſyntes han at blive mere rolig, og betroede mig nu ſtedſe 
fine Betragtninger og Følelfer i Henſeende til Aura. At han 
iffe elſtede hende, ja at han vel albrig havde gjort. det, var mig 


Fart, maaſtee Elarere, end det var ham. Ogſaa troede jeg at 
kunne forklare ganffe naturligt det Mefte af dette gaadefulde Even⸗ 


tyr; men jeg var betænfelig og frygtfom for at berøre Rudolphs 


af faa forſtjellige, ſaa farlige Forhold beftormede Sjæl, der vd 


alf Dette maatte være i en faa fpændt Forfatning, at jeg iffe 
funde bedømme, hvad der var Lægedom og hvad der var Gift 


for den. Jeg ventede Alt af Tiden, og denne Tid kom fnarere 


end jeg tæntte, og, ganſte anderledes, end jeg onſtede. 
Gommeren var kommen. En Morgen da Rudolph og jeg 
fad ene i vor Stue, bankede det fagte pan Døren. Jeg lukkede 


op, og en Mand af et ædelt Udvorteg, med en ung, ſmuk Pige 


ved Siden, fpurgte om Rudolph, der ved ben førfte Lyd af denne 
Stemme fprang op og ilede i de Fremmedes Arme med Glades⸗ 
taarer. Han behøvede: ikke at fige mig, at det var hang Fader 
og Gøfter. Forretninger, fagde den Førfte, havde faldet ham 
til Hovedſtaden, og han havde ikke funnet nægte fig den Glæde 
ved ſamme Leiligbed at overraſte fin Søn med fin og Datterens 
Mærværelfe. De vare anfomne om Natten, og maatte reife igjen 
om otte Dage. I disſe Dage vare vi alle Fire ſaameget fom 
muligt ſammen, og hyor fort denne Tid end var, ſyntes det 
mig bog, fom om disſe hoiſt udmærkede Menneſter vare” mine 
egne nære og Fjære Baargrende, Sover SØE, årg irogie, i 

e 


— 
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Paulines Selſkab, erindrede mig levende om det træffende Billede 
af hende, ſom Rudolph engang havde udmalet for mig. Det 
var et af disfe fjeldne Menneffer, om hvilfe man maa fige, at 
det aandelige Princip ſaaledes fynes at have gjennemtrængt den 
materielle Form, at man funde falde denne gjennemfigtig, da alle 
Sjælens Bevægeljer ffinne igjennem ten og med glimrende Af 
verling flyde over i hverandre ſom Tonerne i Muſiken, hvor 
Disſonanſen fun fremkommer for at oploſes harmoniſt. Dagen 
til Afreifen nærmede fig fun alt for hurtigt. Den ſidſte Middag, 
vi funde tilbringe ſammen, var forbi. Rudolphs Fader havde 
endnu Noget at beførge i Byen, men inden han gif, leverede 
han mig et lidet Manufeript, ſom han havde lovet mig til Gjens 
nemlaæsning, indtil han kom tilbage, Vi Andre bleve nu ene i 
en Gal i tet Vertshuus, hvor Præften logerede med fin Datter. 
Midt, i denne Sal var en flor Kamin, der ligefom deelte den i 
to Dele, og ligefor denne, mellem Vinduerne, hang et ftort Spell. 
De to Soſtende fatte fig i ftile Samtale pan den ene Side af. 
Kaminen, og jeg med mit Manufcript paa den anden, faaledes 
at vi fun i Syeilet kunde fee hinanden. Min Læsning blev 
imidlertid afbrudt ved de to Søffende& Samtale, fom, da de ikke 
erindrede min Narvarelſe, eller ikke brøde fig om den, blev bes 
ftandig lydeligere, fra den ſagte Hviſten, hvormed den begyndte. 
„Pauline!“ udbrød Rudolph hæftigt: „du fønderriver mit Hjerte. 
Paa hvad Grund fan du beſtylde mig for iffe mere at være” 
din fordums fjære Broder? Har jeg iffe grebet enhver Leilighed 
til at vife big, hvorledes mine Tanker dreiede ſig ftedfe om mit 
Gjiem?“ — „Ja, ſmukke Foræringer har du fendt mig, med 
mange Ting har du i det fidfte Aar forffjønnet mit og vor 
Faders Liv, ogſaa ere dine Gaver mig inderlig Fjære. Wen, 
gode Rudolph! bliv iffe vred! — de ere dog fun lidet mod et 
enefte af de Breve, fom du i fordums Dage Fre Å ma. — 
S…un tø Breve har jeg i halvandet Mar faaet Ha da, På J 
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to! — af Gud! jeg ønffede, jeg iffe Havde faaet dem, faa ganſte 
forandret forefom du mig, da jeg læfte dem. Jeg aabnede dem 
med et af Glæde banfende Hjerte, men lukkede dem ſammen med 
bittre Taarer. De vare visfelig meer end forbindtlige, de vare 
fmigrende for mig, ffjønne, om du faa vil, men tvungne, ſynes 
mig, ikke at fammenligne med hine, hvoraf hver Linie indeholdt 
Stof til Glæde for mange Dage. O, hvad ere alle Jordens 
Gaver og Artigheder mod faadanne Ord! Nei, Menneffet 
lever ikke af Brød allene, men af hvert Ord, ſom uds 


gaaer fra Gud. »Ak, havde du dog hørt Fader tale over dette 


Sprog i en Prædifen om Friſteren i Ørnen, du vilde da 
bedre forftaae mig.” Rudolph foer i Veiret og udbrød: „O, 
Pauline! jeg forftaaer big! bedre end du tænfer, bedre end du 
aner.” — „For mine Anelfer kunde jeg felv forfærdes,” fvarede 
Pauline: „ſaamange dunkle, førgelige Tanker opftaae mod min 
Villie; ſaaledes ſynes mig, at du aldrig mere fan fee mig ret i 
Dinene, fom før. O, denne Overflodighed, hvori du lever, bdisfe 
mange ſtjonne Ting, du eier, ſom Fater glader fig ſaameget 
ver, fom Frugter af dine Kundffaber og din Flid, jeg forſikkrer 
dig, at jeg neppe Fan taale at fee dem; det forekommer mig; 
fom om du havde vundet dem i Spil, fjøbt dem med din frie 
Samvittighed, iffe erhvervet dem paa ærlig Maade. — O tilgiv 
mig disſe Ord, jeg vilde ikke fagt alt Dette, men jeg ſynes, jeg 


har optaget din Sjæl og din Samvittighed i min egen.” Ved | 


disſe Ord henflod hun i Grand. Jeg erindrede Rudolphs Dts 
tring: at intet Wenneffe græd ſom hun, at intet Hjerte var 
klippehaardt nok til at modſtage disſe Taarer, og jeg maatte 
uvilfaarligt tænfe paa Ovids ſtjonne Fabel om den føfterlige El⸗ 
ſterinde, fom oploſes i Taarer og forvandles til en Strøm. 
Rudolph flod for hende, han van bleg og ſom forftenet. Med 


Get vendte hun fit Anſigt mod Ham, og jeg ſaae nu dette be⸗ 


vagelige Phyſtonomie ganſte forvandlet, BAR olie Salle 
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omfvævede af et født, veemodigt Smiil, medens de flore Taarer - 
endnu trillede ned ad hentes Kinder. Hun rakte Rudolph Haan⸗ 
ben, han fatte fig atter ved hendes Side, og hun fagde med ubes 
ſtrivelig Dnde: „Du vil lee af Noget, jeg nu vil fortælle dig, 
og jeg troer ogſaa, det er meget Iatterligt. Jeg har firevet over 
hundrede Breve til dig, fom du aldrig har faaet, og ſom heller. 
ikke vare beftemte til dig. Men naar jeg om Aftenen var ene. 
paa mit Kammer, og mit Øjerte var tungt, faa ſtrev jeg et langt 
Brev til dig paa min Tavble, læfte det igjennem med mange 
Taarer, og flettede det ſtrax ud igjen, for næfte Aften at ſtrive 
et nyt,” — Rudolph faftede fig for hendes Fødder, og greb 
hendes Hander, idet han med qvalt Stemme fagde: ,, Pauline! 
elſtede Soſter! Sjæl af min Sjæl! tilgiv mig! jeg vil herefter 
fun leve for at være Søn og Broder, intét Andet! jeg lover dig 
Helligt? — — I dette Dieblik hørte vi Preſten komme. Rus 
dolph fprang op. Den arvardige Mand hilſede mig, betragtede 
fine Børn mød alvorlige Miner, og fatte fig derpaa taus i en 
Krog. Pauline gif hen til ham. ,Kjære Fader!” ſagde hun! 
Ihvad fattes dig? Er du ſyg?“ — , Nei, mit Barn! men jeg 
er forftemt! Jeg kommer fra en gammel Synder, fom jeg fors 
gjæves vilde bevæge til Ret og Billighed. Det er ikke værdt at 
tænfe paa,” — Han reifte fig, tog Rudolphs Haand, og fagde: 
„Ogſaa for din Fremtid, min Søn, havte jeg en Plan, ſom 
er mislytket. Dog fan Alting endnu blive godt. Lov mig blot 
at føge det Kald i Nærheden af mit, hvorom jeg har talt til 
dig.” — Til min Forundring lovede Rudolph Dette uden mindſte 
Modſigelſe, og næfte Morgen reifte Fader og Datter. 

Om Aftenen fagde Rudolph til mig: „Gior mig den Tje⸗ 
nefte åt gane ud med mig i ben frie Luft. Jeg føler mig faa 
beklemt. Og hvilfen Vei udenfor Byen er vel den eenſomſte? 
Lad 08 gane den! Jeg trænger til gt tale uforftyrret med dig,” 
— Bi meente, at den eenſomſte Vei i Mob & Bon ant 


: 
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den, fom fører til Qvintus, og valgte denne. Det var en fol, 
dunkel Aften, det blæfte ſterkt, vi ſtrede mod Vinden og kunde 
neppe tale ſammen. Vi vendte derfor om igjen, og da det var 
os ligemeget, hoad Vei vi gif, forudſat at den var eenſom, dreve 
vi omfring i de meeft afjites Gader af Chriſtianshavn. Men | 
vi gif længe frem og tilbage, inden Rudolph funde finde Ord 
til hvad han egenlig vilde ſtge. Endelig, da jeg henledte Sam⸗ 
talen paa hang Forhold til Aura, udbrød han i de hæftigfte 
. Bebreidelfer mod fig felv, og fagde tilſidſt: „Jeg forekommer 
mig felv fom et Menneſte, der har forffrevet fig til Fanden; og 
"umuligt er det dog ogſaa, at de Begivenheder, der er hændt 
mig, ſiden jeg fandt denne Nøgle til min Ulykke, funne være 
naturlige, — Du leer,“ vedblev han: „Forſtaa mig ret: Jeg er 
endnu iffe bleven en gammel SKjerling, ber troer at Noget fan 
gribe ind i Naturens Orden. Men hvo fjender denne Orden? 
Hvo fan tvivle paa, at vi ere omgivne af en Verden, fom vi 
iffe funne opdage med vore Sandſer, enten fordi disſe ere for 
grove eller for fine; eller fordi denne ubefjendte Verden bevæger 
fig for hurtigt eMer for langſomt, eller af tujinde andre Grunde?” 
— „Men,“ afbrød jeg ham, „der er jo viſtnok i vor egen vels 
befjendte Verden tufinde og tufinde Kræfter, ſom vi iffe fjende; 
men ere de onde, fordi vi iffe fjende dem?” — „Saaledes rai⸗ 
fonnerete jeg endnu for otte Dage ſiden,“ fvarede hån, „men det 
" troer jeg ſikkert at der gives onde, det er at fige, misbrugte 
Kræfter i Naturen, og rimeligviig en lavere, ſlettere aandelig 
Natur end Menneſtets. Til Beviis paa det Førfte vil jeg blot 
anføre de firæffelige Misbrug af Magnetismens Kræfter, paa 
hvilfe vi iffe kunne tvivle, og til Beviis paa det Sidſte, idets 
mindſte til en vis Grad, næften enhver Spogelſehiſtorie, ethvert 
&olfefagn om Troldom. Folkeſagn, hører du? Noget maa 
være deri, ba Folkets Røft eenſtemmig taler derom, da næften | 
Ng alle Rationer, og ifær de Kaltigte, be mitt X digte troe 
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Derpan. Men ere nu ikke næften alle disſe Sagn af en ſaa lay 
Matur, at intet dannet Menneffe vilde foretage fig ſaadanne Narre⸗ 
Gireger, ſom man tillægger disſe Vasner, der ved førfte Hiekaſt 
Synes af en hoiere eller finere Natur? Fal er den Tanke, at jeg 
er traadt ud fra ten Plads, der ſom Wenneffe var mig anviiſt, 
og har forbundet mig med en mig afſtyelig Verden,” — »Kjære 
Rudolph,“ udbrød jeg: „din altfor levende Phantaſte er den 
Troldom, ſom forvilder dig. Men uden at indvifle mig med 
dig I en Labyrinth, af hvilfen intet Mennefte fan finde ud, faa 
vil jeg nu fun flige dig, at jeg f nogen Tid har troet at kunne 
oploſe Gaaden angaaende bin Aura. Vor Ven, Doctor A., der 
jo ingen Anelſe har eller fan have om dit Eventyr, fortalte mig 
engang, at han for nogle Aar fiden var faldet ſom Læge til et 
fygt Pigebarn, der led af Krampetilfelde, ſom hun havde faaet 
af Skrak over et aldeles iffe farligt Saar, ſom hun hæntelfess 
viis felv havde paadraget fig. Den Mand, fagde han, fom med 
ſtor Silfærdighed havde hentet ham til Hjelp, var en gammel 
Bekjendt af ham, om hvem man i flere Aar havde troet, at 
han levede pan et fremmed Sted. Denne Mand førte ham ind 
i et overordenlig prægtigt Huus, hvor han fandt fin unge Pa⸗ 
tient, der endnu iffe var voren, men af en mageløs Skjonhed. 
Da han iffe funde fljule fin Forundring over at finde den oms 
talte Mand, fom han havde fjendt i flette Omftændigheder, oms 
given. af en fandan Herlighed, betroede denne ham, at Intet af 
alt Dette tilhørte ham, men en overmaade rig gammel Udlæns 
ding, der havde tilbragt fit mefte Liv paa Reiſer i fjerne Lande, 
men var bofat etſteds i Orienten. Denne Herre, fagde Manden, 
var for et Bar Aar fiden kommen i Beſiddelſe af dette Pige—⸗ 
barn, der var af circasſiſt Herkomſt, og havde bragt hende med 
fig her til Staden, Hvor han havde betroet hende til Opdragelſe 
og Pleie til denne Mand og. hang Kone, medens han felv var 
fraværende, Naar han kom her tilbage, be Han åt Mt, i 
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da han tilbad bette Barn og næften lod fig beherſte af hende. 
A. tilfoiede: „„Den unge Pige fom fig fnart, og jeg havde aldelet 
glemt denne Tildragelſe, indtil jeg nu for fort ſiden træffer Man 
ben i Hamborg, der fortæller mig, at den gamle Serre er kom 
men tilbage for to Aar ſiden, har ægtet den ſtjonne Pige, og « 
reiſt igjen, efter at have etableret hende her i Kjøbenhavn pa 
ey forunderlig hemmelighedsfuld Maade, med orientalſt Bragt og 
Skinſyge.““ I dette Efteraar ventedes han igjen til. Kjøbenhavn, 
for at hente fin unge Kone til fit egenlige Hjem, Hvor hun før 
ret flulde omgives af Glands og Herlighed. De Ting, han de 
paa fortalte mig om denne gamle Brudgom, ſom han faldte fis 
hoie Velgjører, vare hoiſt naragtige i deres Vidunderlighed; 
han ſtulde beſidde ſtjulte Kundſtaber og hiſtoriſte Hemmeligheder, 
med eet Ord: han ſtulde ganſte være. en ny Caglioftro.” — 
„Ja, det er Aura!" udbrød Rudolph: „hverken du eller A. fan 
lyve, og Alting pasſer. Men du felv nævnede Ordet: ,, En ny 
Caglioſtro!““ Den gamle Troldmand har indviet den ſtjonne 
Pige i fine Djavelskunſter.“ — „Rudolph!“ raabte jeg: „ſftal 
denne Oldermand for alle Charlataner endnu. efter fin Død fors 
rykke ogfaa din før faa ſunde Hierne?“ — ,Lad- 08 blot holde 
os til Facta,“ ſagde han: ,, Hvordan kom jeg i Auras Huus? 
Hvorledes gif det til, at denne Nøgle aabnede det? At den forte 
Dverg ventede mig? Og Aura modtog mig fom en Bekjendt?“ 
— „Skal det være et Mirakel,” ſvarede jeg, „at en Nøgle pøsfer 
i en Dør, hvortil den rimeligviig iffe er gjort? Aura, ſom fjeder 
fig i det Harem, hvori hun er indfluttet, feer en ung Mand 
fomme ind, og modtager ham ſom en uventet Glode. Hyoal 
Negeren angaaer, det er jo hendes Slave. Hvortil han fan være 
afrettet, er fvært at fige.” — „Men,“ indvendte Rudolph, „naar 
Aura er indfluttet, hvordan kom hun da paa Comedie, hvor du 
felv faae hende, og hvor hun ogſaa fagde at have bemarket mig?! 
— „Det fan jeg jo umulig vide, men sogvandidt. ex. det M 
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fe, at naar hun beherſter ben gamle Gemal, ere alle hang 
jenere Slaver af hendes Billie, felv naar den ſtrider mod hans. 
san er jo fraværende, og desuden — er tet ogſaa vift, at det 
ar den Samme, vi fane paa Comedie? Art hun bar bemærfet 
ig, det figer hun ialfald.” — „Lad nu ogſaa alt Dette ſtaae 
ed fit Værd,” raabte Rudolph, „men kan du da forklare, hvoraf 
un har kjendt de Onſter, jeg aldrig yttrede? Og hvorledes 
inde nogen Mand, uden Trolddomskunſter, ele et ſaadant Huus 
er i Byen, uden at det blev Gjenſtanden for Folkeſnak? Hvor 
ommer dette Trylleflot bag en af Byens Tomter?” — „Dine 
tange Sporgsmaal vil jeg, faa godt jeg fan, befvare omvendt: 
eg fpurgte Dr. A. om Gaden og Huſet. Han kom ad "den 
ted Muren parallelt lobende Gade gjennem Facaden af et Huus; 
ten den Dør, du er gaaet igjennem, maa være en Bagdør, ent 
emmelig Gang maaſkee. - Hvad det angaaer, at en ſaadan Wes 
age funde blive ubefjendt her i Byen, faa var det jo iffe utæen⸗ 
ligt for en Mand, der opvartes af Slaver, der ere vante til 
betinget Lydighed, og ver Hjelp af Rigdom, der jævner Saa⸗ 
teget. Hvad bet førfte og. fværefte Spørgsmaal angaaer, fag 
in jeg iffe fvare Andet derpaa, end at meget Saatant er deels 
ilfelde, deelg Slluftoner, man danner fig ſelv. Forreften ev Aura 
»rmodenlig opdragen i et Harem, hvor den Kunſt at være ops 
tærffom paa Dens Onſter, man vil behage, og gjætte fig til 
em, rimeligviis er mere dyrket end vi funne foreftille 08.” — 
dudolph fvarede bedrøvet : „Kunde du ogſaa ligeſaa godt befvare 
ihver af de Indvendinger, jeg endnu kunde gjøre, faa er der 
og cen, ſom altfor tydeligt taler derimod, og det er Paulines 
Ird igaar, der ſom et Lynglimt oplyfte den mørfe Vei, jeg vans 
rer paa; den Følelfe. af Afſty, ſom det blotte Syn af Auras 
zaver — o, hvad figer jeg? ſom mit eget Øiefyn intgav denne 
me'Cjæl, hvem alt Ondt fraftøder, ſom den moler Sa ÅR 
en tiltrætfende Magnet bortftøter Jernet.“ — 
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Under denne Samtale vare vi komne i Nærheden af Fre 
driks tydſte Kirke, og gaaet frem og tilbage paa ben frie Plads, 
fom den indtager fra Enden af Gaden, og i den fmalle Gang, I 
fom løber mellem Kirkegaarden og en Have. Det var ſildigt, 
og dette altid fun lidt beſogte Sted var fuldkommen ode. Rus 
dolph ſtod flile ved Kirken, jage op til Spiret og ſagde dybt 
bevæget: „Praſt vilde min Fader, jeg ſtulde Blive; -og i den 
Gtemning, jeg var, lovede jeg ham det. Hvor fan jeg holde 
mit Løfte? Jeg, fom er falden i en Troldmands Snarer! Mod 
Altret ſtulde ſch vende det Aaſyn, ſom ilke fan udholde Pauline 
Diekaſt?“ — „Kijere Rudolph!” udbrød jeg: „Din Følelfe ved 
bisfe Øiefaft fan vel forflareg uden at bringe Trolddom med i 
Spillet.” — fan taug, flog Øinene ned og udbrød derpaa mød 
fligende Heftighed: „Du har Ret, ſtorre Ret maaffee, end tu 

ſelv veed. Dog, du veed det iffe! Du fjender ikke min halve 
Brode. Længe før jeg kjendte Aura, har jeg nøret en vanbellig 
Lidenſtab; derfor har den onde Magt funnet nærme fig til. mig, 
ſom fordum til Haroun Al Raſchidr)y. Som Prometheus har 
jeg villet rane den himmelſte Ild og neddrage den til Jorden, 
derfor fortærer nu Ørnen mine Indvolde, derfor mødte jeg Fris 
fleren i Orknen, fom gav mig Verdens SHerlighø i Betaling 
for min Gjæl,” — Næften ude af fig fely greb han den fels 
fomme Nøgle, og idet han raabte: „Vig fra mig, Satan!" | 
kaſtede han den langt fra ſig. — Vi horte den klingrende falde 
ſom mod en Steen, og derpaa lød det, ſom om den ſank ned i 
Afgrunden, og i Faldet ſtodte mod flere Øjenftande, faa det lød 
huult flingrende, fjernere og fjernere, til den naaede Dybet. ; 

uvilkaarlig Gyfen greb mig. Jeg fane paa Rudolph, Han var 
bleg og ſaae forvirret ud. Jeg tog ham ved Armehg vi vendie 
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os bort, og gik med hurtige Sfribt , uden at tale et Ord, til 
vor Bopal. 

Forſt da vi vare komne hjem, ſapnede vi Rudolpho Hund. 
Den var cen af Auras Gaver fra hün Forbindelſes forſte Dage, 
et overmaade deiligt og klogt Dyr, fin Herres Yndling og bes 
ftandige Følgefvend. Den havde ogſaa iaften fulgt os, og jeg 
erindrede tytelig at have feet den, medens vi ſtode ved Kirken. 
Rudolph blev utaalmodig og gif ud for at føge den. Han kom 
forſt hjem i Dagbrakningen, fagte med qvalt Stemme: „den 
er iffe mere at finde," og gif ind i fit Sovekammer. Den 
Tanke gjennemfoer mig, at han med disſe Ord kunde have meent 
faavel Nøglen fom Hunden, og maaſtee føgt ikke blot efter denne. 
Og "i en Stemning, er vel ikke var meget bedre end Rudolphs, 
føgte jeg forgjæves et Var Timers Hvile. Naſte Morgen udes 
blev Omar for førfte Gang, og vi fane ham aldrig mere | 

Fra denne Time var det virkelig, fom om en fiendtlig Haand. 
greb ind i alle vore Foretagenter. Samme Dag miſtede Rus 
dolph fin bedſte Indtægtsfilde ved en uventet Begivenhed, ber bes 
røvede ham en Manuduction hos nogle unge Menneſter, fom han 
i lang, Tid med. flor Lyft og Held havde veiletet, og neppe otte 
Dage derefter opftod en meget ubehagelig Tviftighed med Direc⸗ 
tionen for en Sfole, hvori han var En af Lærerne, og han 
nodtes til at tage fin Afſted fra denne Poſt. De faa Informa⸗ 

" tioner, han beholdt tilbage, lønnede iffe den Moie, de koſtede. 
Lignende Uheld, ffjøndt i mindre Grad, rammede ogfaa mig, og 
inden tre Ugerg Forløb vare vore Indtægter langt ringere, end 
de nogenſinde havde været, fra vore tidligfte Studenterdage. Her⸗ 
til kom, at vore Værelfer "vare os opſagte; ten førfte i næfte 
Maaned flulge vi flytte; der var fun meget faa Dage tilbe << 
denne, og endnu havbe vi intet Logid, Yi ode må Bue 
færbeleé Ubeld forfulgt og gjættet od. CX RÅ dd vs 
i en ſnæver og dunkel Bade, der wiehogede 08 BW 
ist 
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trætte af den megen frugtesløfe Sogen, og forledede af en fær: 
deles billig Priis, leiede vi det dog paa tre Maaneder. — Bor 
Flytning, der var langt befværligere, end den for enfelte Mands 
fol pleier at være, formedelſt de mange Effecter, der i det ſidſte 
Mar vare blevne 08 tildeel, gif fan uheldigt fom muligt. Alt 
hyad der efter fin Natur var ſtrobeligt, blev ſlaget iſtykker, Meubs 
ler beffadigede, mange Smaating favnede. Da vi "mod Aften 
vare fomne lidt i Orden, funde vi iffe uden Forundring betragte 
vort Indbo. Uden at tale om, at Intet pasſede til. den Plads, 
det ſtulde indtage, var det paafaldende, hvor Alting faae falmet, 
forældet og daarligt ud. Meeſt ærgrede det 08, at af Bøgerne 
vare de bedfte Varker defecte, og ſtor Uleilighed forvoldte 08 det 
ſmukke Maleri. Vi maatte hænge det, hvor vi vilde, dreie det 
mod alle Verdens fire Hjørner, faa, var det umuligt at faae det 
i den rette Belysning. Det fane ud, fom om Farverne løbe ud 
i hinanden. Utaalmodig fatte Rudolph det hen i en Krog, og 
ſagde: „Nymphernes Dands er endt! Fortryllelſen er forbi! 
Hvad ſiger du nu? Er ogſaa dette naturligt?“ — „Det er fun 
altfor naturligt, at Glas og Vorcelain gaae iſtykker, at vore 
Meubler fan være afblegede i vort forrige Logis, hvor Sol og 
Luft Havde frit Spil; Sligt bemarker man ført, naar Alting 
fommer paa et nyt Sted.” — „Og Bøgerne?" fpurgte han, 
vog dette Maleri?” — „Jeg veed ikke,“ ſagde jeg fortrædelig: 
„hvem fun forflare ſaadanne fimple Ting, ſom daglig hændes? 
Dette er et forbandet Logis, Alting feer flygt ud her. Det ærgrer 
mig, at vi have leiet det.” — Og Dette maatte jeg med hver. 
Dag fige med ftørre Foie. Vi ſyntes hjemføgte af alle de gyp⸗ 
tiſte lager. Varelſerne Vare. fugtige, hverken Sol, Maane eller 
frit Luft faae ind til 08, hvert Dieblik var Stuen ic af Bøg, 
ſom man hverfen kunde udfinde Raad imod, eler ilge anden 
Grund til, end at den maatte fomme fra et Kjøffen i Sujet, I 
md bet iffe var den Aarstid, KORS —B 2 
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t Allervcerſte var, at vi aldrig havde Ro om Natten for det 
ruelige Spektakel, ſom Rotter og Muus Holdt paa Gulvet og 
ig Tapeterne. Enhver ved, at disſe ſaakaldte fmaa Ubehages 
zheder i Grunden ere langt fra at være ſmaa; men de ſtorre 
debleve heler iffe. Mine oconomiſte Omftændigheder vare bedre 
td Rudolphs. Jeg fordobblede mine Anſtrengelſer, og mit 
held ſyntes lidt i Aftagende. Rudolph havde deelt fin Overs 
ødighed med mig; hvad' var naturligere, end at jeg nu deelte 
it tarvelige Udfomme med ham? Engang da vi dog vare i en 
or Pengeforlegenhed, fagde han til mig: „Kjare Ven! det er 
sift ubilligt, at du ſaadan gjør Alt, og jeg Intet. Jeg har 
rfor, uden at fige dig Noget derom, ſolgt de to bedſte Stykker 
det Solotoi, vi her have Nok af, og tænfer, at vi i lang Tid 
ulle fave hvad vi behøve.” — Han gif hen for at tage Pen⸗ 
me frem af et Gjemme, men — de vare der ikke. Beſtyrtet 
dte han i alle Sfuffer, i alle Lommer; Pengene vare fors 
undne. — Med Hæftighet raabte han: „Seer du! feer du den 
rfolgende Djævel! Hvad figer bu nu?” — ,,Jeg ſiger,“ fvarede 
g, „at det er iffe de førfte Penge, der ere ſtjaalne, og bliver 
Mer iffe de ſidſte.“ — Bi havde imidlertid ingen Lyft til oftere 
: prøve lignende Hjelpemidler, og den Deficit, ſom opſtod ved 
åfe Penges Forfvinden, foftede 08 megen Møie at dekke. 
Jeg troer alligevel, at jeg med nogenledes let Sind vilde: - 
alt alle disſe Ubehageligheder, om. blot Rudolph havde været i 
bedre Sindsſtemning, men Befymring for ham var min varſte 
iørg. Gaa tungfindig, modløs, indſluttet i fig felv, fom han 
mr, ſtulde Ingen i ham have gjenfjendt den fordums elffværdige, 
benhjertige Rudolph N. Ofte fom han forſt bjem langt ud 
a Natten, og fang da ganſte forftyrrd ud. Jeg vovede ikke 
udfritte ham, ifær da jeg mærfede, at han ugjerne indlod ſig 
nogenſomhelſt Samtale, — Et føryeligt TØ oogt Ho 
g, ba en Befjendt, ſom boede pan Citi, oxNVVLG- 
| . 
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angft udtærede ham ganffe, og jeg tænfte ofte, at hun f 
maatte tøe; ogſaa længtes han felv efter Døten, og der 36 
at komme til at fove rolig, ſyntes at indbefatte alle hanf Øl 
Derfor laane det ham, næft hans Teſtament, allermeeſt paa SER 
hvor han ſtulde begraves, og til den Ende. beſaae han alle all 
Begravelfer i alle Byeng Kirker. „„J Jorden vil jeg iffe yi 
ned,““ fagde han: „„jeg vil udføge mig et godt Sted, hm 
Tan ligge godt og fove i Fred.““ — Men her gif det lig 
med de offentlige Stiftelfer, intet Sted ſyntes ham gott . 
Capellet under Fredriks tydſte Kirke havde han hort tale 
og nu vilde han endelig: derud og fee det, uagtet alle mine fl 
ſtillinger og Paamindelſer om Doctorens Forbud mod dl 
ſtrengelſe. I hele den forløbne Nat gif han omfring, ha 
faa ſvag imorges, at han neppe funde tale. Ikke desu 
maatte jeg begvemme mig til, endnu før det blev Dag, at ! 
mig med fam paa Veien, og det tilfods; thi en Vogn 
han paa ingen Maade lade hente. „„Jeg beder dig, Zacharie 
fagde han: „„jeg beder dig føle, mig endnu denne ene &l 
Det aner mig, at naar jeg har været derude, vil jeg fane SØ: 
— Og," tilfoiede Zacharias med et dybt Suk: , 
vær vel ogſaa hang Anelfe rigtig.” 9 
Saavidt var Zacharias kommen i ſin Fortelling, da 
famme Notarius og Advocaten kom, og et Par Minuter fl 
traadte ten Geiftlige ind til 08. Han nærmede fig: Rudoli 
mig, og ſpurgte: „Hvilken af Dem, mine Herrer, er Hr. Å 
hvorpaa han fortfatte fine Spørgsmaal: „De hedder Rut 
Er født i Aaret ....? Er en Søn af Bræften N. i V. 6 
i Jylland? Hans enefte Søn?” Medens Rudolph befvarede å 
Spørgsmaal, kom de Zilftedeværende nærmere, og Lægmil 
hang ene Haand og veyttede den, mene den gamle Jade 
greb den anden og ydede den md Slæktaoxet , Wa dl 
ganffe forbauſede Rudolyb tante Kornet ta, Hind 
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; fugt hende et ærligt Farvel. Hvad eg nu gjorde, var ikke 
andigt. end ſige ridderligt, ja iffe engang menneſteligt.“ 

Jeg funde ſaameget mindre” trøfte Rudolph, ſom jeg felv 
te i Stilhed havde tænft noget Lignende, men jeg føgte faa 
leget muligt at være om ham og afværge hine natlige Van: 
inger. | 

En Aften da vi Arm i Arm gif bjem fammen, ſaghe han 
( mig: „Det er idag Jævndøgn, juſt et Aar ſiden jeg forſte 
jang beføgte Auras Bolig. Tjen mig i at gane der forbi med 
ig.” — Jeg gjorde jaa, men da vi vare fomne til den røde 
Ruur, rev han fig løs fra mig, ilede hen til den lille Dør, 
infede pan den, og da der ikke var mindfte Tegn til Vevægelfe 
denfor, lagde han Munden til Noglehullet og raabte med dæms 
tt Røft: „Aura! Aura! lad Omar blot een enefte Gang aabne 
ig denne Dør, giv mig blot et "Tegn at hu tilgiver mig, og 
t jeg intet Ondt har tilføiet dig.” — Intet rørte fig derinde. . 
un med Møie fif jeg ham bort fra Døren, og glad ved at 
igen Forbigagende havde bemærket dette Optrin, føgte jeg at 
rolige. ham faa godt jeg kunde. Morgenen derpaa overraſtedes 
ved paa vort Bord at finde en Daaſe af et forunderligt Ud⸗ 
ende. Den ſaae chineſiſt ud, var af et Metal fom lignede et 
slags Erts, og paa Laaget laane i ophævet Arbeide en Sølvs 
>pbinr. Rudolph greb den hurtigt og aabnede den. Inden i 
em var en mindre Daafe af flint, bøieligt Bly, ſom det der. fins 
8 "i Theekasſer, den var naſten at aabne fom en Brevtaſte. 
nden i denne laae et lidet Brev, ſom Rudolph med Begjarlighed 
dfoldede, og læfte Følgende: 

„Hvorfor falder du paa mig? Gruſomme, utafnemmelige 
denneſte! Hvorfor har du faftet den Mogle, jeg betroede big, 
dlil det gyfelige Sted, hvor ingen mandlig Qanwv iat "dt 





hente den? Viid, at til denne Nogle vor mn ERE on 
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Jeg vil iffe prøve paa at afmale den Virkning, ſom didfe 


Ord gjorde paa den allerede iforveien ulyffelige Rudolph.  Seg 


fely blev efter denne Aften faa urolig og adſpredt, at jeg Fun 
med ſtorſte Moie kunde beførge mine Forretninger Rudolph 
var iffe meer iftand til noget Arbeide; hele Dagen gif han i 
dybe Tanfer op og ned ad Gulvet, og. fpafnart det morknedes, 


ilede han til det ulykkelige Sted, Hvor han hayde faftet Nøglen, , 


fom fan Tedte efter fom en Vanvittig, og derfra til Auras Bo⸗ 
lig, hvor han, med Munden for det omtalte Noglehul, tabte fig 
i forvirrede Klager og Bonner om at erfare det Sted, hvor 
Nøglen funde findes. Jeg formaaede ikke at afholde fam fra 
disſe frugtesloſe Foretagender, men fun at følge ham paa hans 
natlige Tog, for at forebygge Opſigt, ſaavidt jeg kunde. Jeg 
frygtete for en, fom mig ſyntes, uundgaaelig Affindighed hos 
ham, og mangen Gang forefom det mig, ſom om min egen 
&ornuft flod paa fvage Fødder. Forunderlig var den Omftæn- 


dighed, at hiin Daaſe hver Morgen og hver Aften flod paa vort | 


Bord, vi maatte henfætte og gjemme den hvor vi vilde. Jeg 
følte et Slags Beroligelſe derved, da det var mig et Beviis paa, 
at der fledfe var en Forbindelſe mellem Aura og hendes fordums 
Elſter, og at vi altſaa dog vel tilſidſt vilde erfare, hvor Nøglen var; 
der jo umulig funde være funfen i Jorden. Da jeg engang 
yttrede dette mit Haab for Rudolph, fpurgte han, hvoraf jeg 
troede, at Aura havde erfaret Dette, da intet menneſteligt Væfen 
havde været i Nerheden hiin Aften, — Muligvpiis“, fvoarede 
jeg, „af Hunden, ſom paa famme Tid blev borte, og maaſtee 
er vendt tilbage til hende. Denne Osman var jo faa vel afrets 
tet, at han opſogte Alt hvad man lod falde.” Og Daaſens bes 
flandige Flytning forflarebe jeg mig pan den Maade, ſom jeg 
havde forflaret faa meget Andet, nemlig ved Omars Narvarelſe, 
naar vi iffe vare tilftede, thi at han havde Nogler til vore Døre 
i bet forrige Logis og vel oohoo i dede, anion Hil te Mule 


| 
| 


— 
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, han formodenlig felv Havde bragt, havde længe været mig 
rt. Men jeg kunde dog ikke nægte for mig felv, at alt Dette 
ogſaa kunde udtydes paa den Maade, ſom Rudolph antog for 

nſte afgjort. Saaledes gif det nu ogſaa med denne Daaſe, 

: efter. min Mening var et mechaniſt Kunſtſtykke. Idet Rus 
lph aabnede den, dreiede Sphinxen fig ſaaledes, at den med 
gerne ligeſom Holdt mod Kanten af Laaget, og fra det Dieplik 
var det og umuligt at lukke dette Laag til igjen, hvormange 
igtesloſe Beftræbelfer vi end daglig anvendte derpaa. Hvor 
etydelig denne Omſtendighed end var, faa havde den dog no⸗ 
Wagſteligt, og forfeilede heler aldrig fin uheldige Virkning 

a og Begge. Engang udbrød Rudolphs Fortvivlelfe ved det 
ſtandig gjentagne Syn af denne Daafe: ,,Med hvilke Øine den 

r paa mig, den affiyelige Sphinx!“ fagde han: „hvilken gras⸗ 

ig Gaade den forelægger. mig med ſit aabne Lang, fom intet 
enneſte fan luffe igjen. Forbandede, ſom bragte mig Vished 

t den Rædfel, ſom jeg anede og drømte! Maaffee ffulde Aura, 
efom Rolf Blaaſtjegs Gemalinde, bevare denne Nøgle, maaſtee 
Tyrannen kommen tilbage, maaſtee han i dette Dieblik udgys 

: hendes Blod!“ — Medens han talte ſaaledes, greb jeg Daa⸗ 

1, ſom han havde faftet hen ad Bordet. Jeg holdt den i 
anden, og med Get fif jeg det Indfald at ſporge: „Hvor er 

t lille Daafe eller Brevtaſte, Hvori Brevet lage?“ — „Jeg 
rer begge Dele hos mig," ſagde Radolph, og rafte mig den. 

3 lagde den omhyggelig i den ſtorre Daafe, og feel — nu 
iede fig Sphinxen paa Lagget; det kunde lukkes, og atter aab⸗ 

3. Jeg tog den inderſte Daafe ud, nu dreiede Sphinxen 
paany, og Laaget ſtod faft. Hvorledes dette gif til, var ikke 
opdage. Hvad vi havde at- gjøre, var nu iffe længere tvivl⸗ 
ni. Rudolph ſtrev følgende Ord: „Siig mig blot, hvor Nog⸗ 

; er, og jeg bringer den, hvis det er muligt for & Monte, 

" hverken vil ſthe Moie eller Fare terior, men odde To SE 


234 "Den magiffe Nøgle. 


lig, om han fan kjobe denne Skat med den ſidſte Draabe af fl 
Blod. Nævn mig blot Stedet! Tro mig, jeg ſtal hente den.“ 
— Vi lagde denne Seddel i ben inderfte Daafe, og derpaa begge 
Dele i den yderfle, der nu uden Vanſtelighed kunde lukkes, hvor⸗ 
pan vi fatte den paa Bordet. Næfte Morgen var, ſom vi fon 


modede, Daaſen forfounden. Vi hentede deraf det bedſte Haab, | 


og bedre ſtemte, end vi i lang Tid havde været, gif vi ud ſamm 
Da vi om Aftenen fom hjem, flod Daaſen paa Bordet. 
Med ffjælvende Haand udtog Rudolph en Seddel og leſte Fol⸗ 
gende: 
„Min Nøgle er ſunken i Jordens Stjod, til bet gyfelig 
Sted, hvor Døden ruger over fit Bytte, Der deler den de arme 


Offeres græsſelige Sfjæbne, Du faftede den ved Templet, 9 
dets Grundvold lurer Forraadnelfen, og med grufom Haand 


aabner man Vinduerne for at forpeſte Luften og ſtaffe nye Offere. 
Af denne Luft blev du. afſindig, og kaſtede Noglen fra dig, og 
BVanvid og Død ville gribe dig, derfom, du atter nærmer dig.” 





Under Templet, . gjennem det aabne Vindue 


Denne Gaade var iffe fvæb at loſe. San let en Prøve havde 


vi iffe troet, der foreftod 08. Vi havde aldrig. vidt Mer tankt 
pan, at der var et Gravcapel under Fredriks tydſte Kirke. At 


Nøglen, ſom Rudolph med Haftighed havde kaſtet iveiret, le 


kunde være falden derned gjennem det aabne Vindue, var ganfe 
rimeligt, Med fornøiet Sind gif vi endnu ſamme Aften til en 


Kirkebetjegt, og forlangte, næfte Morgen ganffe- tidligt at blive 
indladte i Capellet. Ikke uden al Vanſtelighed erholdt vi denne 


Tillabelfe, og neppe gryede den næfte Dag, før vi begave os ud 


til Kirken. En lille Pige fom os imøde, og fagde, hun ſtulde 


vife os ned i Begravelferne, hvor hendes Fader, den omtalte | 
Kirkebetſent allerede var med ax Mor Seer, de ae famnag, | 


ligefom vi, for at beſee Capt, Gun ene WM Slime 


og forlød 08. Uden at fee od om, ae Å dd Ven 


Vi 
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BVindue, i hvis Narhed vi ftode hiin Aften, og til vor uſigelige 
Gfæte opdagede vi Nøglen liggende paa Gulvet mellem to, tæt 
ved hinanden ſtaaende Ligkiſter. Rudolph tog den hurtigt op, 
og ſtak den til fig, idet han drog et dybt Aandedræet, ſom et 
Menneſte, fra hvis Skuldre der voltes en tung Byrde. Vi føgte 
nu SKirfebetjenten, for at betale ham for hang Umage, og fandt 
ham i det modfatte Hjørne af Capellet i en hoiſt uventet Stils 
ling. Han og en anden' gammel Mand opbøde forgjæves deres 
foage Kræfter for at løfte en tredie op fra Jorden. Denne ſidſte 
var en Olding af meget flor Legemsbygning, men mager og uds 
tæret. Han fane ud fom død, og hang fneehvide Hoved hang 
néd, medens de Andre firæbte at reife ham op. Bi ilede til, 
for at hjelpe. Man fagde og, at denne Herre var pludfelig falden 
i Afmagt. Rudolph og jeg bare ham ud, og fatte ham paa 
Trappetrinene udenfor Kirken. Den friſte Luft bragte ham til 
fig. ſelv, men han var ikke iftand til at flaae pan Benene, og 
forefom os, ſom om hans fidfte Time var nær. Vi. bare ham 
ind i det nærmefte Huus; jeg lob efter en Vogn, og paa hang 
gamle Ledfagers Bon, fatte Rudolph og jeg 08 ind i Vognen 
med ham, og kiorte ham hjem, medens den omtalte gamle Følges 
ſvend løb efter hang Læge. En gammel Huusholderſke tog imod 
os, og med hendes Hjelp bragte" vi ten Syge tilfengs. Lægen 
kom imidlertid med den gamle Følgefvend. Den Gyge vinkede 
denne, . og fagte ham nogle Ord. Lægen gif hen til Sengen, 
underføgte den Syges Tilftand, og gif derpaa tilligemed 08 ind - 
i det nærmefte Værelfe for at ſtrive en Recept. „Hor, Zacha⸗ 
rias!“ fagde han til den Gamle, fom havde hentet fam: „Jeg 
vil fige Dem det reent ud, Hr. L. Tever iffe til Aften. Men 
"Gud bevares! hvad har ogſaa bevæget Dem til at gage i Mors 
genluften og til et faadant Sted med den ye ROER — 
» AL, fr. Doctor!” ſvarede Zacharias: 4 De we W www — 
e gamle Griller! — bet var umuligt at afjolbe han Anas 
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ftod hans Ord: ,Kjære Osman! jeg har været meget ulyttelig 
fiden jeg fane dig ſidſft. Du kommer tilbage med Lykken, mø 
forlad iffe mere din Herre i Modgangens Time, for at følg 
denne flygtige Gudindes uftadige Spor.” — Og med denne Mal 
endte vore eventyrlige Begivenheder. | 
Hr. 28 førgelige og dode Hav af Rigdomme Blev i ham 
Sons Hander en levende Sundhedskilde, ſom forfriſtede h 
eget Liv og alle Deres, ſom omgave ham. Han ſogte enhi 
Leilighed til at opfylde de Pligter, hang Fader havde forſuiJ 
Den gamle Zacharias forſikkrede han en lykkelig og uaffængi 
Alderdom. Den trofafte Olding vilde iffe forlade ham, m 
fulgte ham til Iylland, Hvorhen han drog, ſaaſnart an fok 
bragt fine Sager i Orden. Cfter Fort Tids Forløb ægte de j 
Iykkelige Rudolph fin Pauline, og købte et meget deiligt Ge 
i Nærbeden af fin Barndoms Hjem. Ufvigte Efteraar beſem 
jeg ham der, og glædede mig ved efter mange Aars Fravær 
at fee ham igjen i fuld Nydelfe af ſin huuslige Lykſalighed, 
midt i den Virkſomhed, hvormed han med ædel Iver udbrø 
Velſtand og Lykke blandt fine Undergivne. — Det var juft Jer 
døgn, da han heligholdt et prægtigt Hoſtgilde for ale Godſch 
Indbyggere. Om Aftenen dandfebe man paa en ftor Gle 
udenfor Hovedbygningens Facade. Dandſepladſen var oplyſt J 
Lamper, og alle Gjæfterne jublede af Glade. Efter i nogen M 
at have deeltaget i Dandfen, fjernede jeg mig med Rudolph, 
Arm i Arm vandrede vi igjen i Nattens Stilhed, ſom vi i | 
ofte og i faa forſtjellig Stemning havde gjort. Vor Samt 
faldt naturligviis paa hine Dage og deres vidunderlige Tilb 
gelfer. Netop denne Dag i Aaret, da Efteraars⸗Solen de 
Dag og Nat i lige Dele, havde to Gange været faa betydning 
fuld for 08, og nu opledede ol den igjen med hinanden paa 
Maade, der ogfan hade al denne Dag Wa te ale d 
Zensformighed. Vi vore ore Jemen dw R Å 
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er den anden unge Herre, ſom var med Dem, og dog har 
De viift faa flor Deeltagelfe og Godhed mod en ulykkelig, for⸗ 
ladt, gammel Mand. Jeg beder Dem fige mig bagde Deres og 
ben anden unge. Mands Navn. Maaffee funde jeg endnu vife 
mig erfjendtlig,” — „Jeg nævnede,” fagde Rudolph, „dit Navn, 
og derpaa mit eget, hvorpaa den Gamle udbrød: „„Hvordan! 
Rudolph? Rudolph N.! Dog iffe en Søn af Præften N. i 
V. Sogn i Jylland?” — Og da jeg fvarede: „„Jo, det er min 
Fader,““ flog den Syge Hænderne ſammen, udraabte: „„Herre, 
Dine Veie““ .... — og faldt i Afmagt. Hvad er dog Dette? 
Gvad' Berørelfe fan der være mellem min gader og denne Mand, 
hvig Navn jeg aldrig har hørt af hans Mund?” — J dette . 
Dieblik indtraadte Zacharias med den Geiſtlige. Den Syge rafte 
Haanden ud imod ham; og ſyntes ganffe oplivet. Vi gif med 
Zacharias ud i det andet Varelſe. Advocaten havde bedet mig 
Blive tilftede, for i paakommende Tilfælde at være Vidne. Mes 
dens vi altfaa ventede paa ham og Notarius, fadde vi fortrolig 
ned hos den gamle Zacharias, der fyntes meget tilfreds med at 
træffe Nogen, der med Opmarkſomhed hørte paa hang Tale; 
ogſaa fandt jeg Det, han fortalte, ret interesſant. 

„De maae vide, mine Herrer,” fagde han: „der er et 
Menneſte, fom jeg flet ikke fjender, men fom er den Eneſte, der 
har lovformelig Ret til min Principals Hr. Lis Efterladenſkab 
og ftore Rigdom; og nu vilde den retflafne Doctor og jeg faa 
gjerne, at han flulde gjøre Ret og' Retfærdighed, medens han 
endnu fan. Gud give Lyffe dertil! ſagde han, og foldede 
Hænderne. Efter et lidet Ophold vedblev han: „Jeg fan nof 
tænfe, fjære unge Herrer! at naar De har hørt tale om fr. L., 
faa har De hørt ham afmale ſom en meget flet og yderſt gjers 
rig Mand. Der er jo Ingen uden Feil, men De fan forreſten 
troe mig, der i nogle og tredive Aar har været hang mee Cous 
torbetjent, hans enefte Fortrolige, og jeg tør gjerne bwe. mg 
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forunderkigt! paa Lidenſtabernes vg Angerens Vei fandt je 
Nøglen til mit Livs Lykke.“ — „Jeg har ofte »tenkt,“ 
jeg, nat der for os Menneſker ingen anden Vei finde 
denne tjl et” i en bedre Forftand- nydelſesrigt Liv, og at 
Pſyhche naaer Olympen, uden forſt at være prøvet i Und 
nens Radsler.“ f 
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Familien Polonius. 


(Kjøbenhavns flyvende Poſt, 1827.) 


KA) hadede bå ådbe JIN Hit e , lår LS 3 


Dine, for at fee lidt af den dunkelt oplyſte Gang, for at op⸗ 
dage, om Omar var der, eller, om muligt, at fee et Glimt af 
Aura felv. Men ligefom Rudolph vilde aabne Døren, fløj en 
ulykfalig Flue mig lige ind i det ene Øie. Dette forvoldte mig 
en faa emfindtlig Smerte, og gjorde mig faa fortumlet, at jeg 
maatte fætté mig ned pan en Afvifer ved Muren, og førft i det 
Dieblik, Rudolph var fommen tilbage, og flod ved min Side, 
Iykfedes det mig at flille mit Øie fra den ubudne Gjæft og 
komme igjen til mine Sandſer. Rudolph fortalte mig nu paa 
Hiemveien, at Aupa, ganffe mod al Gædvane, havde mødt ham 
i den lange Gang, og felv modtaget Nøglen af hang Haand. — 
„Jeg takker dig,” ſagde hun: „ieg ſtal altid taffe dig for dit 
Mod og din Kijarlighed. Jeg forlader nu dette Land, jeg er . 
aykkelig. Held og Glæde ville ogſaa følge dig. Jeg ſiger dig 
Farvel.” Med disſe Ord rafte hun ham Haanden og luftede 
ham derpaa ſelo ud af den lille Dør, — „Nu,“ udbrød Rus 
dolph: „nu førft føler jeg mig fri og let. Hvor jeg er lykſa⸗ 
lig! mit Hjerte fan iffe rumme denne Salighed! jeg ſynes, jeg 
unde gjerne døe af Glæde. Tank dig dog min SHenrytffelfe: 
Pauline er iffe min Søfter! Min Faders Aand tilgive mig min 
glade. Stemning, famme Time jeg kommer fra hang Dodsſeng, 
men gid han fane min Tafnemmelighed! J Livet vilde han ikke 
vedkjendes mig, men i fin fidfte Stund betalte han mig fin Uret 
med tufindfold Velgjerning, ved at borttage den giftige Orm, der 
faafænge havde fortæret min Sindsro, "ved at fige mig de alle 
Sorger lægende Ord: Pauline er ikke din Gøjter,” Rus 
dolph havde neppe udtalt, da vi bleve afbrudte i vor rolige 
Bandring ved en ny Scene. En fund kom farende efter 08, - 
og fprang op ad Rudolph med lydelige Glædesyttringer og Kjær: 
tegn. Bi gjenfjendte firar den Floge Dåman, fo. vor Sen 
" borte famme Aften fom Nøglen. Hand Koriumd Sene mSne 
fam med ſtor Fornoielſe, og talte til Gam, tom om Dmå N 
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forunderligt! paa Lidenſtabernes vg Angerens Vei fandt j 
Nøglen til mit Lios Lykke.“ — „eg bar ofte »tæenkt,“ 
jeg, „at der for os Menneſker ingen anden Vei find 
denne til et i en bedre Forſtand nydelſesrigt Liv, og at 
Pſyche naaer Olympen, uden førft at være prøvet i Unt 
nens Radsler.“ t 
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Samilien Polonius. 


(Kjøbenhavns flyvende Poſt, 1827.) 


Forſte Deel: 


Præliminarier. 


Forſte Brev. 


Fra en Lieutnant til Redactionen af ben flyvende Poſt. 


Cil fæferen. 


Idet jeg indrykker nebenſtaaende, fra en aldeles ubefjendt Haand mede 
deelte Brev, beder jeg den anonyme Forfatter tilgive, at jeg udelader Indled⸗ 
ningen, deels da ſamme iffe vebfommer den egenlige Materie, deels ba de 
deri indeholdte fmigrende Yttringer , ihvor perfonlig behagelige de end maatte 
være mig, iffe ſynes at burde finde Plads i nærværende Blade. At jeg imid⸗ 
lertid giemmer dem i et erfjendtligt Hjerte, derom fan jeg iffe bebre overbe⸗ 
vife deres Forfatter, end ved ufortøvet at efterfomme hans Ønfle, gjennem 
den flyvende Poft at bringe hang Sag for Vedkommendes Pine. At jeg iov⸗ 
rigt iffe har tilladt mig mindſte Forandring i Henſeende enten til Form eler 
til Materie, vil han fely bedſt overbevife fig om. Onſtende hang, efter min 
Overbeviisning, ſanddrue og trohjertige Ord al mulig Held og Lyffe, lader 
jeg ham felv tale fin Sag, fra det Sted af, hvor Beretningen om hans bes 
ſynderlige Hiſtorie begynder. 

Den 12 Januar 1827. 

RY GEL TERN. 
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ftod hans Ord: ,,Kjære Osman! jeg har været meget ulyffelig, 
fiden jeg fane dig fif. Du fommer tilbage med Lykken, men 
forlad iffe mere din Herre i Modgangens Time, for at følge 
denne flygtige Gudindes uſtadige Spor.“ — Og med denne Nat 
endte vore eventyrlige Begivenheder. 

Hr. 28 førgelige og døde Hav af Rigdomme blev i hans 
Søns Hander en levende Sundhedskilde, ſom forfriffede hans 
eget Liv og alle Deres, ſom omgave ham. Han føgte enhver 
Leilighed til at opfylde de Pligter, Hang Fader havde forfømt. 
Den gamle Zacharias forftffrede han en lykkelig og uafhængig 
Alderdom. Den trofafte Olding vilde iffe' forlade ham, men 
fulgte ham til Jylland, Hvorhen han drog, ſaaſnart han havde 
bragt fine Sager i Orden. Efter Fort Tids Forløb ægtede den 
AIykkelige Rudolph fin Pauline, og kjobte et meget deiligt Gods 
i Nærheden af fin Barndoms Hjem. Afvigte Efteraar beføgte 
jeg ham der, og glætede mig ved efter mange Aars Fraværelfe 
at fee ham igjen i fuld Nydelfe af fin huuslige Lykſalighed, og 
midt i den Virkſomhed, hvormed han med ædel Jver udbredte 
Velſtand og Lykke blandt fine Undergivne. — Det var juft Jævn | 
døgn, da han helligholdt et prægtigt Hoſtgilde for alle Godſeis 
Indbyggere. Om Aftenen dandſede man paa en flor Slette 
udenfor Hovedbygningens Facade. Dandſepladſen var oplyſt af 
Lamper, og alle Gjæfterne jublede af Slæde. Efter i nogen RR 
at have deeltaget i Dandfen, fjernede jeg mig med Rudolph, 
Arm i Arm vandrede vir igjen i Nattens Stilhed /ſom vi ao 
ofte og i fan forſtjellig Stemning havde gjort. Vor Samtale " 
faldt naturligviis paa hine Dage og deres vidunderlige Tildras= | 
gelfer. Netop denne Dag i Aaret, da Efteraars⸗ Solen delet 
Dag og Nat i lige Dele, havde to Gange været faa betydnings= | 
fuld for 08, og nu oplevede vi den igjen med hinanden pan em 
Maade, der ogſaa havde adffilt denne Dag fra de andre Dages 
Eensformighed. Vi vare vandrede ennen den Fat, Kienne, 
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if Efteragrets duftende Urter opfyldte Have, ind i en liſlle Skov, 
om begrandſede denne. Underveis havde vi paany, fjøndt” ſom 
orhen, uden Reſultat, afhandlet den gamle Materie om Mulig-⸗ 
zeden af naturligt at funne forflare hünt Cventyr fra hen røde 
Muur i Kjøbenhavn. . VP bleve Begge ved vof engang .fattede 
Mening. Vi vare imidlertid komne tl en Høi, fra hyvilken man 
»verſaage Gaarden og den oplyſte Dandſeplads. Her fatte vi o, 
jenryfte over den ſtjonne Udfigt og. Nattens Herlighed. Doer 
os lyſte den prægtigfte Stjernehimmel; for vore Fødder laae den 
Fjønne, ſtille Egn; de heie Træer i Lunden og Haven flode i 
t fdagt Gjenſtin af de mange Lys og Lamper, ſom ſtraalede fra 
ben ſmukke Bygning og den flærft oplyfte Dandſeplads. De 
brogede Figurer hvirvlede fig dernede, og Muſiken lød op til 08 
i muntre Toner. Vi fad fammen i den behageligſte Stemning. 
Osman, ſom havde fulgt os, fom den ſtedſe gjorde, fad paa 
Jorden ved fin. Herres Fødder, lagde paa Hundes Vils fit Hoved 
paa hang Sfjød og fane ham int i Øinene. Rudolph klappede 
ham og ſagde, fortjættende vor Samtale: „Stakkels Osman! 
funde du tale, ſaa vilde maaffee du bedre end nogen Anden 
dømme i denne gamle Strid" thi ogſäa du har ſpilt en Rolle i 
hiin Trylle⸗Opera.“ — „Ja,“ fvarede jeg: „deter jo et gam: 
melt Sagn, at Hunde i flige Ting ere mere flarfynede end 
Menneffer.” Rudolph udbrød begeiſtret: „O, I hyſe Stjerner! 
J Underværfer, ſom hver Nat aabenbare fig for 08! Du Jord, 
fom vi tilhøre, og iffe Fjende! Hvad ere dog alfe eders Mirakler 
mod den Verden, fom rører fig i vort eget Indre, og fom vi 
endnu mindre funne, begribe? Kun Lidt har mit mennejfelige 
Øie funnet ſtimte af be beſynderlige Traade, der have ledet min 
Sfjæbne, men de maae nu funne forklares, ſom man vil, jeg 
har i den forte Tid, hvori disſe Begivenheder ſammentrangte fig, 
følt, liidt og gjort Erfaringer i mit eget Bryſt for at Råd dene 
igt Liv. 3a, feilet har jeg, men bødet Har jeg odd, BA 
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langtfra endnu ikke udloben, heller ikke var jeg ſtemt til at onſte mig 
tilbage i mine Krigskammeraters muntre Kreds. MPderſt velkom⸗ 
men var mig derfor Godſets gamle Inſpecteur, da han en Mor⸗ 
gen kom til mig, og foreſtillede mig, hvor nyttigt det vilde vare, 
om jeg foretog mig en Reiſe til Hovedſtaden, for der at fornye 
min Faders gamle Forbindelſer, arrangere adſtillige pecuniaire 
Anliggender, og i Sardeleshed for at udvirfe at en Wand, der 
havde en betydelig Capital ftaaende i Godfet, vilde lade ſamme 
ſtaae uopſagt endnu i visſe Aar, da det Modfatte vilde være af 
onde Følger for de Forbedringer, han foreflog mig ſom nødven: 
dige, Med Glæde greb "jeg dette Forflag, og ankom afvigte Nos 
vember til mit Fædrelands Hovedſtad, hvis Bragt og Skjonhed 
fortryllede mig. Min omtalte Fætter, min enefte Ven og Be 
fjendt i denne fremmede Verden, forſtaffede mig et Logis i det 
Huus, han beboede, og hos denne min nye Mentor hentede jeg 
Raad i alle mulige Begivenheder. Hos ham erfyndigede jeg mig 
nu ogſaa om de Folf, med hvilfe jeg havde Forretninger, og 
glemte naturligviig iffe den ovenomtalte Capitalift, ſom jeg, i 
Mangel af at funne fige hang virkelige Navn, vil kalde fr. Po⸗ 
lonius. — , Det er," fvarede han, „en meget ſtikkelig Mand, 
der førft i fine ældre Dage traadte ind i den hellige Wgteſtand 
med en ganffe ung Kone. Han har ogſaa til Belønning ops 
naaet den misundelſesvardige Lykke, at fane en heel Rede fuld af 
Børn. Jeg har i de ſidſte Aar iffe været i hans Huus, Det 
behager mig iffe der, jeg veed iffe felv hvorfor. Hans Kone 
holdes eMerg for meget ſmuk af Mange, fljøndt ikke af mig, thi 
jeg er ingen Elſter af en fyldig Sfabning, men vil nok 
bede om en fmæffer Lilievand for min Deel.“ Ved at nedſtrive 
Ord til andet denne min Fakta Tale, fan jeg iffe undlade at 
anføre en Dtivring af min gamle Qondtet, M då aen Sn 4 
eller aldrig ere de vel overtæntie, md. — Sue Soy, omg 
de Jøfelig hentaftede, ofte i et md BASE haar 
. g , & 
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Mundsveir, der ſom en god eller ond Aand gribe ind i Skjab⸗ 
nens Hjul. 

Jeg gif nu. ufortøvet til Gr. Polonius Huus. En Zjener, 
ſom lukkede mig op, underrettete mig om at Herren var bort⸗ 
reift, og førft ventedes hjem i næfte Maaned. " Imidlertid kom 
et ungt Fruentimmer gjennem Gangen, nærmede fig den Dør, 
hvorved jeg flod, og bad mig, med en høflig Bevægelfe, meer 
end med Ord, at træde ind. Ifolge min Vens laconiſte Ves 
ſtrivelſe, erfjendte jeg ſtrar hende Fruen i Huſet. Hun bar et 
lidet Barn paa Armen, og havde to andre, fra tre til fem Yar, 
ved Siden. Hun var mert flor end lille, temmelig fyldig, men 
ogfan i mine Øine overmaade ſmuk, ja meer end ſmuk; thi 
med en Forundring, der betog mig al Samling, fan jeg flet ikke 
hørte, hvad hun egenlig fagde til mig, fane jeg for mine legem⸗ 
lige Wine, virkeligt og lyslevende, det Ideal, der fra min Barn⸗ 
dom havde beffjæftiget min Phantafte, De maa vide, min Herre, 
hvad der for Dem, ſom en Digter, viſt iffe vil fynes latterligt, 
at der i min Moders Cabinet hang en meget ſtjon Copie af den . 
befjendte Madonna della Sedia, og at dette Billede fra min 
Barndom havde ſaaledes fængflet mine Øine og mit Hjerte, at 
al den Skjonhed, jeg i Kunſten eller Naturen ſiden har faaet 
at fee, iffe har været iftand til at fordunkle denne min forſte 
Kjærlighed, og herfra udleder jeg ogſaa, at en ganſte ung Moder 
med fit Barn paa Armen er for mig det Clffværbigfte i Skab⸗ 
ningen, og denne Periode af det gqvindelige Liv den ſtijonneſte. 
Den unge Dame, der nu flod for mig, lignede min Madonna 
mere, end Alt hvad jeg hidtil havde feet, Dette friſke, jomfrues 
lige Anfigt, forenet med denne moderlige Fyldighed, dette Udtryk 
af Blufærbdighed, forenet med en Moders og Huusmoders ile 
Vardighed, Alting indtil det glatte Haar over den HRG Boi, 
9 bet brogede Shawl, der halv indhyllede bande Hade 2 Bat: 
et, bibrøg til hendes Lighed med mit Ideoa. Wvox —R 
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enkelte Repliker beſtagende Samtale vil jeg Intet anføre; fun 
maa jeg tilføie, at hun udtryfte fig med en Anſtand, der ſyntes 
mig at pasſe til hendes Ubdfeende. Jeg havde iffe naaet mit 
Varelſe, førend jeg havde tilftanet for mig felv, at jeg var inderlig 
forelffet; men denne Kjærlighed for et Ideal, for en af fine 
Børn omgiven Moder, var (her tager jeg igjen min Tilflugt til 
Deres Folelſe ſom Digter) af en faa aandelig Natur, at den iffe 
burde kaldes Kjarlighed, men ſnarere Tilbedelſe. Et Helgenſtin 
omgav denne min Madonnas Hoved. 

Imidlertid vilde Ulykken, at min Forvalter fif det fortvivlede 
Indfald, med en begvem Skibsleilighed og gunſtig Vind at fente 
mig nogle Producter fra mit Gods: noget fjeldent Vildt, nogle 
udſogte, føfønne Frugter og deslige. Jeg troede nu, iffe at 
funne gjøre bedre, end paa Riddermaneer at lægge dette Jagt 
bytte og disſe heſperiſte Wbler for min Guͤdindes Fødder. Det 
kunde jeg nu ogſaa gjerne have gjort; men nu indſtjod mig den 
Onde (thi fun fra denne Arveflende fan flige Indſtydelſer komme) 
at ledſage disſe Foræringer med nogle Linier, hvori min oven« 
omtalte Tilbedelſe juft iffe udtalte fig, men dog lod fig ane. — 
&aa Dage efter modtog jeg en meget høflig Billet, hvori Fru 
Polonius, beflagende fin Mands Fravarelſe, udbad fig mit Gel 
ſtab ved en ganffe liden, fun af mine egne Gaver beſtaaende 
Souper. Berufet af Glade iilte jeg til den beſtemte Time ders 
hen, Den famme Tjener luffede mig ind, den ſamme «Salsdør 
aabnede fig for mig. Jeg traadte ind og — O føiftærede! 
ingen Lignelfer, ingen Ord formaae at beſtrive min Veftyrtelje. 
En førhen ufeet, meget før og fyldig, overmaade giirlig pyntet, 
iffe ung, men endnu fmuf Dame fom mig imøte, og modtog 
mig jom Fruen i Huſet, beklagede at hendes Mand endnu ifte 
var fommen hiem, nævnede, at fun hendes Børn havde havt 
ten re at fee mig, o. f. v., hvorved et Lys begyndte at ops 

gaae for mig, der betog mig Syn od Søk. Om Theebordet 
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) endnu et Bar Damer og Herrer, og — o Himmel! — i 
Krog af Stuen fad ved et lile Bord, mellem nogle ſtorre 
ørn end dem, jeg ved mit førfte Beſog Havde feet, min Til: 
dede i en ſimpel, barnlig Dragt, med Bøger ved Siden, ſtrivende 
- fom det lod til — en Stiils eller Sfriveøvelfe, ganſte ſtille, 
emærfet, uden at Nogen værdigede hende mindfte Opmarkſom⸗ 
d. Ved den førfte Pauſe, ſom fnart indfandt fig i Theebords⸗ 
mverjationen, reijte jeg mig, og gif hen, for ai tale til hende; 
m bun fgrundte mig neppe et Diekaſt, og fvarede fun i af- 
talte, enkelte Ord. Fruen af Huſet faldte mig ogſaa ftrar 
jage, og fagde: „De er altfor god, det er iffe Brug her i 
ufet, at Børnene tage Deel i Samtalen.” — „Vornene!“ uds 
ibte jeg: „dertil regner "De dog iffe Deres Froken Datter?” 
„TJo det gjør jeg tilvisſe! det ev fun en lille Pige, ſom 
dnu ikke har begyndt at gage til Praſten.“ — Jeg troede at 
zmme. — En af de fremmede Damer begyndte nu: „Hvor 
mmel er vel nu Lydia? Skal hun ikke ſtaae til Confirmation 
Paaſte?“ — „Jo, hun ſtulde vel, bun bliver rigtignok ſytten 
ir til Februar, men jo længere de kunne være Børn, jo bedre, 
teg mig, det er,” — Theen med Zilbehør blev nu baaren 
i, medens Herrerne gif op og ned i Salen. Lydia nærmede 
, tog Brefenteerbaffen, og bar den omkring. Baade Damer 
Herrer behandlede hende med den ftørfte Nonchalance. — 
lle Lydia! bring mig en Sfammel,” raabte en Dame. „Kom 
) til mig, min Tos!“ ſagde en anden. Herrerne fagde Du 
hende, og En af dem fordriftede fig endogfaa — horribile 
tu — til at kysſe hendes Roſenkind. — Jeg forbigaaer med 
ushed det Øvrige af denne marterfulde Aften, det uſigelig kjed⸗ 
umelige Aftenbord, hvorpaa mine — af mit ganffe Hjerte til 
ofgbjerg onſtede — Foræringer paraderede, og hvor min Sunds 
) blev drukken, uden at Nogen tænfte paa at byde min Elſkede 
Draabe, for at deeltage i Toaften og bero tedore mig då 





10 Familien Polonius. 


bedſte Beger. Hun fad véd Bord⸗Enden mellem fine to aldſte 


Brodre, eller rettere fagt, hun fad der ikke, men opvartede ved 
Bordet tilligemed Tjeneren, og intet Menneſte vifte hende derved 
mere Opmarkſomhed end ham. Det Allerbefynderligfte var, at 
hun felv aldeles ikke ſyntes at føle de, Ydmygelfer, fom gjennem: 
borede mit Hjerte, Den hele følgende Nat luftede jeg ikke et 
Øie, Mit ſtjonne Ideal var tilintetgjort. Den unge Moder, 
der fortryllede mig, var bleven til en junoniſt Figur af en Pige, 
der med Vold og Magt flulde pasfere for et Barn. Ganſte 
aabenbjertigt, ſom det fømmer fig en Mand af re, tilftaaer 
jeg mine Følelfer. Jeg kunde iffe komme til mig felv af For: 
undring over denne nye fjøbenhavnffe Mode, at lade Døttre 
uconfirmerede, indtil de have opnaaet den Alder, da deres Møbre 
og Bedſtemedre ofte vare Huftruer og Mødre, hyilket dereg Ud 
feende ogſaa tidt fan forføre Fremmede til at anfee dem for. 
„Hvor bliver nu," fagde jeg til mig felv, „det yndige Skueſpil af 
digfe halv udſprungne Roſer, denne opvorende Ungdom, der paa 
Overgangen fra Barn til Voxen begynder ſit Liv i Verden med 
at indvie det i Herrens Tempel, og modtager Religionens Lærs 
domme i et af jordiſte Sorger og Lidenffaber uberørt Hjerte?” 
— Jeg vil iffe trætte Dem med mine. Betragtninger, jeg kunde 
firive en heel Bog om det Urimelige, ja Umoralffe i denne Mode, 
. men feg vil holde mig til min egen flaue Hiſtorie, og blot fige 
Dem, at efter nogle Dages piinlige Stemning maatte dog hiin 
Aftens ubehagelige Indtryk vige for Tanfen om Lydias Skjonhed 
og Yndighed. Den Glæde, jeg dog følte over at vide hende fri 
og ugift, og altſaa turde haabe at fee denne Madonna ſom min 
egen unge Kone, forvandlede pludfelig min fværmeriffe Tilbedelfe 
til en lidenſtabelig Kjærlighed, faameget mere ſom den Forned⸗ 

relfestilftand, hvori jeg Havde [eet Hende, tidgao Wig en frandende 


Længfel efter at omgive Hende wed AG oa MER Sad 


Jeg befluttede at anholde om hente 


(od Fred Faminen te 
dj 
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eente jeg i alle Tilfælde forſt at burde henvende mig til hende 
v. Jeg erindrede mig den folde Modtagelſe, jeg hiin Aften 
øde mødt hos hende, og befluttete derfor, ſtriftlig at underrette 
nde om mine Henſigter. Jeg berørte fun kortelig min Feil⸗ 
yelfe, og ſtrebte i alfald at undvige Vidtløftighed, ſom jeg 
svede overflødig. 

Med mit Brev i Lommen aflagde jeg nu et Var Beſog 
s Fru Polonius, uden dog nogenfinde at funne finde Leilighed 

at afgive det. Forſte Juledag var jeg endelig fan lykkelig at 
øde Lydia i den ſamme Gang, hvor jeg førft havde feet hende. 
g tog Mod til mig, og leverede hende Brevet, fom hun mot 
3, uden at fige et enejte Ord. Nu forløb en lang Uge, uden 
jeg hørte det Mindfte fra det Poloniſte Huus. Helligdagene 
ꝛd deres Ferier berøvede mig Haabet om at møde hende paa 
ndeg Skoleveie, og hjemme var jeg fjed af at fee hende fidde 
en Mæle og Bevægelfe. Endelig hørte jeg, at Herr Polonius 
r fommen tilbage, og vilde juft gaae til ham ſamme Formid⸗ 
g, ſom det før omtalte Avertisſement i den mig uforglemmelige 
Jresfeavis førte mig med flyvende Fart til Fodpoftcontoret, 
or jeg modtog et Brev fra Herr Polonius, hvori han i de 
ardefte Udtryk bebreitede mig, i hang Fraværelfe at have ind- 
get mig i hang Huus for at forføre hang Kone og et uſtyl⸗ 
st Barn, der endnu iffe er confirmeret; beder mig, aldrig at 
te min Fod inden hang Døre, og for at afbryde al For: 
idelſe med mig, opfiger mig den Capital, han har ſtaaende i 
t Gods. 

Jeg vil ſtaane Dem, Høiftærede, for Beſtrivelſen af det 
aferi, ſom overfaldt mig ved Lægningen af disſe Linier, og de 
erilede Veflutninger, bet indgav mig. Til Lytte rad mn 
tter mig i benne Parorysme. For joe Gang bare JS 
1 mit Gventyr, og uagtet det var ham en mu HÅR MÅ BOV 
s og fatiriffe Indfald, lykkedes det bog Ge KSIMMÅD 
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hans klare Forftand og broderlige Venſtab at føre mig til For: 
nuft, og berolige mig. „Det Hele er dog fun en Misforftaaelje," 
jagte han: „Jeg Fjender Herr Polonius, det er virfelig en brav 
Mand; man har ført ham bag Lyſet. Jeg ſtaaer mig jo ſagtens 
ilde der i Huſet, men jeg vil dog ftrar gane derhen, og fee at 
tale fornuftigt med Wanden.” fan var virfelig” faa god at gane 
derhen, men blev ilke indladt. Om Aftenen gif han paany, 
men havde famme Gtjæbne. QVi bleve nu enige om at jeg fulde J 
ſtrive til Hr. Polonius; hvillet jeg næfte Morgen iværffatte, men 
fif inden Middag mit'Brev ubrudt tilbage. Samme Eftermiddag 
ſtrev jeg til hang Frue, og brugte den Forſigtighed at lade min 
Fætterå Tjener ſtrive Udffriften paa Brevet. Neppe en Time 
efter fil jeg det, revet i tuſinde Stykker, tilbage i en Convolut. 
Næfte Morgen, da min Fætter og jeg fad ſammen, bankede dt 
paa Døren, og en lille Øreng bragte mig en Billet, til min 


» Forunbring fra Lydia, af følgende Indhold: 


PVed Hielp af en Veninde ſender jeg Dem paa tredie Haand 
bette Brev, for at ſige Dem, at De iffe maa troe, at jeg er 
Sfyld i det ubøflige Brev, ,thi jeg har iffe viiſt Deres Brev 
til Nogen, men min Poder har fundet det i mine Øjemmer. 


” Borreften troer jeg iffe paa Deres Kjærlighed, ſiden De har 


funnet ſee mig med faa ufordeelagtige Øine, at De har anſeet 
mig, ber er et ungt Barn, for min "egen og mine mange Gøs 
ſtendes Moder.“ 

Disſe Linier ſyntes mig dog at indeholde en Troſt, og 
gjorde mig en Forklaring dobbelt vigtig, Men hvorledes? Her 
vare gode Raad dyre. Min Fætter bar ben ominøfe Adresſeavis 
hos fig, fom en Curioſitet. Medens jeg læfte Lydias Billet, fad 
han og ſtuderede i Avifen; med Cet udbrød han: „J Sandhed! 
det er klart, at en Wgteftabsdjævel har fvævet over dette Nr. 1 
af Ubresfeavifen. Paa forſte Side klager en tydſt Turteldue 
ober den Verletzer frommer Geryen, so dir Bunden, 
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2 die nie heilen in zarter Bruſt, og Dette ſynes at være 
E en pasſende Prolog til det Sorgeſpil i tre Acter ſom denne 
»Adresſeavis opfører. I den førfte Act klager en ulykkelig Ægtes 
E mand over, at hang Kone ulovligen er bortgaaet fra ham og 
E tre fmaa Børn; i den anden advarer en Wgteherre mod at bes 
troe hang Kone Noget, under nogetſomhelſt Foregivende, da den 
x Fuldmagt, han felv har givet hende, ingen Lovsfraft har; og 
E mu fommer i den tredie den grasſelige Cataftrophe med den 
2 ulvttelige Lieutenant, der har begaaet den uhorte Misgjerning at 
tt  fende et Brev til en Jomfru. Du fulde,” vedblev han, „ſette 
" bin Hiftorie i Adresſeaviſen, der lader til paa fine gamle Dage 
at være bleven en Postillon d'amour. Apropos af Postillon 
d'amour: med Kjøbenhavng flyvende Poſt funde du flyve lige 
ind i Huſet, thi dette Vlad holder Herr Polonius, det har jeg 
erfaret i denne Morgenſtund, da jeg felv var henne for at tegne 
mig blandt dets Subfcribenter.” — Atter dennegang gjorde hang 
let henkaſtede Ord Udflaget. Jeg beſluttede at gjøre det, og har 
anvendt denne Mat for at fætte min Beflutning iveerk. Jeg haaber, 
at Sandheden, der har fit eget Præeg, vil tale min Sag, førft 
hos Dem, Geiſtarede, faa at De føler mig i min indftændige 
Begjæriug, og indrykker Dette i Deres Blad, og derpaa hos Herr 
og Fru Polonius og hos min elffede Lydia. Disſe Perſoner, 
der ene funne vide, af hvem og til hvem ber taleg, beder jeg 
upartiſt at overveie mine Ord. Jeg anholder herved formelig 
om min Lyding Haand hos hende felv og hendes Forældre. Om 
faa Dage vil jeg reife til mit Gods, og iffe komme til Kjøbens 
havn førend efter Paaſte, naar Lydia er confirmeret, ſaameget 
mere fom jeg iffe har mindfte Lyft til at fee hende ſtaae paa 
Kirkegulvet fom et Confirmationsbarn. Jeg beder hendes Fors 
ældre tillade, at vi da ufortøvet mage holde Bryllup, at jeg fan 
føre min unge Kone til mit Fadrenegods. Jeg forlanger inn 
Medgift, intet Udflyr; jeg behøver ingen ag Dåree, oo at WY 
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ydermere at fjerne hver Mistanfe om Egennytte, modtager 
herved uden Indvending Herr Polonius Opſigelſe af hans Ca 
tal, og har allerete fundet en anden Udvei, faa hang Penge 
rette Tid flulle være til hans Ordre. Forreſten lover jeg Ål 
alle de Pligters Opfyldelſe, fom en Fader fan fordre af | 
Mand, til hvem han giver- fin Datter, og ſom hans yngre 8 
fan fordre af den ældre Broder, om hans talrige Familie nog 
finde ſtulde behøve en trofaft Støtte. | 
Og nu maa jeg ende dette Brev, ſom jeg begyndte I 
med at anbefale min Sag til den flyvende Poft, eller re 
dens Redacteur, og underffriver mig for denne Gang, om ( 
iffe med mit virfelige Navn, faa dog i min virkelige Cgenfll: 
af Deres ganffe hengivne og forbundne Ven. 
P. S. Endnu een Bøn har jeg til Dem. Skulde fk 
ubefjendte Henſyn forbyde Dem at indrykke Ovenftaaende, ” 
beder jeg Dem, ſom en Mand af Ære, at tilintetgjøre 
Manuſcript, og bevare min Hemmelighed. — Selv om Def 
mig den Velgjerning at forunde mit Manufeript en Plab 
Deres Blad, beder jeg paa det Indſtandigſte at tilintetgjøre | 
faafnart det er afbenyttet. Tilgiv te mange Forandringer! 
Tilſetninger i min Skrift. Min Sindsſtemning og mit nel 
Haſtvcerk maae undffylde dem. | 


. Andet Brev. 
Fra Herr Polonius til Redactionen af den flyvende Poſt. 
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Kjobenhavn den 16 Januari 1827. 


min Hr. flyvende Poſt, eller hvad jeg maa titus 
| lere Dem! 

Da jeg iffe har den re at fjende Dem, men jeg har 
ignet mig for Deres Blad i en god Genfigt, for at opmuntre 
g og min Familie, er jeg bleven meget forundret, og fandt at 
e choqueret over, at De har villet indryffe det Brev fra Lieu⸗ 
anten. Thi uagtet han iffe har nævnet mit Navn eller min 
tand, faa veed dog enhver Fornuftig, at Forſynet har vifelig 
drettet Alt ſaaledes, at alt Det, ſom feer i Mørket, tilſidſt 
mer for Lyjet, og at denne By er fan fuld af Klaffer og 
Jagvaffelfe, at det ikke vil vare længe, førend jeg og min Fas 
ie vil være i Alles Munde, og jeg feer mig derfor nødt til 
t befjendtgjøre Dette om Sagens ſande Sammenhæng. Jeg 
mder det til Deres Vlad, da Lieutenantens en blevet indrykket 
er; og om De er uden Partiſthed, og vil vife Dem oprigtig, 
la vil De vel iffe nægte, ogſaa at indrykke dette Svar' fra en 
nfeet og agtet Medborger, fom aldrig Nogen tilforn har unders 
naet fig at blamere, da han fledfe har viijt en reel Behandling, 
g iffe ſtodt an mod Guds eller Kongens Forordninger. Sagen 
> nu korteligen denne: Jeg har Intet med Lieutenanten at be⸗ 
ile, eller fjender det Mindſte til hans Væfen eller Gierninger. 
Ben han kiendes beoſt af bang Handlinger. Havs ialig Bet 
r min meget gode Ben, og var en oplyſt og retten MAY 
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sg hang Gods er et meget godt Gods, derpaa er Intet at fige: 
og derfor havde jeg i fin Tid Intet imod at fætte mine Veng 
deri, men nu vil jeg have bem udbetalte til den, ifølge hank 
falig Faders og min Beſtemmelſe, faftfatte Tid, hvilfet jeg paa 
lovlig Maade nu har gjort, fom jeg, i mit paa Fodpoſten ind⸗ 
lagte Brev, har preveneret ham om. Og vil han vide, Hvorfor 
jeg har lagt Brevet ind paa Fodpoſten, og ilke fendt det til ham 
Logis, faa vil jeg fige ham, tet var fordi jeg har forbudet min 
Kone og mine Børn at maatte fende enten Tjeneren eller ellen 
Nogen til det Huus, Hvor han boer hos fin liderlige Fætter, va ſ 
hvem baade jeg og min Kone er endnu mere fornærmet end par 
Ham, thi dette flette Menneſte har for nogle Aar ſiden færd 
flere Gange buden i vort Huus, og har nydt Godt der i Gk 
fab med mange Andre, men har betalt os derfor med at flumk 
over 08, ba der fidder en meget giftig og ond Mund paa ham. 
Gan behøver iffe at fpotte over mit Huus eller min Kone, tå N 
han bliver vel aldrig værdig til at fane fan fmuft et Huus ele 
faa dydig en Kone; thi da hun, fom han figer, er en ung Kom, 
ber har giftet fig med mig i mine ældre Dage, da jeg kund⸗ 
ernære en Kone, og før vilde jeg iffe tænfe paa at gifte mig 
faa har hun altid opført fig, fan Englene i Himlen maatte glad 
fig derover. Men ba hun er meget poleert og artig, bad fur 
Lieutenanten i fit Huus, da jeg havde fjendt hans falig Fader; 
men hang Brev til hende, der Fun var meget Fort og med np 
modens Talemaader, fom jeg iffe giver mig af med, ſagde hu 
felv til mig, var et Slags Kjarligheds-Brev, og flyede mig bet, 
tilligemed det bun havde fundet i min Datters Commode, % |; 
fom var godt at forſtaae, og bad mig med grædende Taarer dt 
viſe den Karl Vinterveien, fom man ſiger. — At min Dali 
har ſtrevet ham til og fendt ham det med den ſmaa Dreng, fom 
Jeg nok fan gjætte, ser jo meget tungt for os fom Forældre, ma 
pi trøfte os med, at hun (te er den joe Bo, ter har hørt 
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aa gale Veie, og ſiden er bleven en brav Kone. Hvad nn 
pdia angaaer, faa ſtal hun ſtaae til Vaaffe, enten Lieutenantew 
I fee det eller ikke; mer om vi kan finde et ſtikleligt Sted til 
inde, ſtal hun ud pan Landet og ſtaae derude. - Men faafnart 
un er confirmeret, ſtal hun forloves, men ikke med Lieutenanten, 
en med en brav ung Mand, fom-jeg har givet mit Ord, og 
m er en ſmuk Mand, fom Ingen fan udfætte Noget paa. Hart 
ir rigtig nok iffe faadant et godt Gods ſom Lieutenanten, men 
sad fpørger jeg om Gods og Guld, naar jeg er vel tilfreds? 
; han er ogſaa formuende desuden; hvilfet Hr. Lieutenanten nu 
n vide til fin Cfterretning. Og hvad hans Fætter angaaer, 
a beder jeg, at han aldrig vil lade fig fee for mig eller Mine. 
an er godt befjendt her i Kjøbenhavn, og man veed godt hans 
ele og hang Levnet, for Exempel hvorledes han i een Aften 
ir tabt 80 Rbolr. i Spil i et fornemt Selſtab; og han troer 
aaſtee iffe, jeg veed, at han gjorde Couren til min Soſterdat⸗ 
r Clara, da hun var Pige, men ſom uagtet hun var en af de 
iligſte Piger i Landet og fin egen Herre, da Forældrene vare 
»gge døde og hun var hos fin Tante," der ogſaa var min falig 
oſter, og fom i al Deel lgd hende have fin egen Villie, faa 
Ide hun dog ikke enten eie eller have ham, eller nogen af de 
idre unge Cavalerer, men vilde par force have en Mand der 
ar fine tyve til tre eler fire og tyve Aar ældre end hun, og 
led hvem hun lever fom i Paradiis, og er bleven en forhem 
gen lykkelig Kane, Seer han, jeg veed ogſaa, hvor vent des 
erat han var, da det fom op at hun var forlovet, faa hang 
lig Fader vilde ſege om at fane ham ud af Landet, med eu 
Rinifter, fom gif til Varig eller London eler hvor det var, men 
a forlangte hun da at fååe en Samtale med ham, og hvad" 
un da har' fagt til ham, faa gif han da i fig felv, og lod fig 
et gefalle. — Ste, alt Dette ſtriver jeg, far at han TÅ Q, 
bør godt jeg veed Beſteed, og jeg har der Bro sm hår BYG 
XII. 4 
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termaaltt, ſom min Saſterdaͤtter den Gang ſtrev til fin. Tam 
herfra Kjobenhavn, hvor hun var.‘ Det bar jeg arvet efter mi 
falig Soſter og derſom han blander fig meer i Det, der ill 
kommer ham' ved, ffal jeg forfiffre ham, at jeg vil indeykke de 
Breo her i Bladet, den flyvende Poſt, hvorover han iffe fa 
glæde fig. — Og for "nu at gjøre en Ende paa alle Ting, fa 
har min Kone og jeg fat os fore, at vi flet ingen Breve vil 
tage impd fra nogen Menneſte, førend: Alting er forbi med vor 
Datter, og hun er gift og hjemfaren, og for at flippe alt Pla⸗ 
geri baade af den Ene og den Anden. Bi befjendtgjøre derfor 
" for alle vore Venner vg vor Familie, at vi bede Dem, der bor | im 
Noget at tale med os, at te felv vilde behage at gjøre os ha) pl jim: 
Ere at umage dem til 08, og at de af vore ærede. Venner, f 
ere fraværende fra Byen, vilde behage at ſende En i deres Cteh J rel 
thi vi have beſtemt, at alle Breve É der ikke handle om mæd ie 
Forretninger ſom Wand, da jeg fremfor alt måa pasfe min Cx die 
bedsftiling, eller om Bengefager, dem ſlaae vi ſtrax i "en Vor * 
volut, og lægge dem ind paa Fodpoſtcontoret. . 


ſanddru Mand, der er upartiſt mod Enhver. fe 
Da jeg ikke formener, at det Navn Polonius betyder monet 
Ontt, faa falder jeg mig her i Bladet dermed, ta De nok før 
tenke, af je, fom en anfeet Mand, ikke vil ftte mit eget, met, 
jeg underffriver mig derfor vx 
i Dues tjenftvili e 


Molonius., " 


Søs 


HIMIIICIIoIvitiuv. 
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Tredie Brev. HEE 
Fra Lieutenantens Fatter til Herr Volerius. 


— — J — . - 


Kjøbenhavn den 24 Januar 1827. 


y 
kat 


Høiftærede! 


e 


Deres Sfrivelfe af 16de dennes behøvede jeg vel, med Hen⸗ 
m paa Publicum, ikke af tage mig nær, ihvor nærgaaende den 
rreſten monne pære, ihvor giirlige end de Tillcagsord ere, hvor-⸗ 
ied De har beæret min ringe Perſon. Thi Publicum faner 
De allerede (Taf være Deres omtalte Skrivelſe) i den Fopme⸗ 
ing, at hele Correſpondancen om Dem, Deres Frue, Deres 
jætter, min Sætter Lieutenanten, og mig fely, er en opſpunden 
iſtorie, faa ufandfynligt - forekommer det, at en Mand af det 
biere Selffab, en Mand fom fører et ſtort Huus ber i Byen, 
3 ſamler deri en Kreds af Menneffer ,” hvis Dannelfe af og "tif 
ig maatte reflectere en enkelt Straale paa ham felv, at en. faa: 
sn Mand — ſiiger jeg — fulde t Aaret 1827, efter at Cul: 
irgn dog er bleven temmelig udbredt, efter alle de Forbedringer, 
m. exe foretagne i Opdrageljesvæjenet, efter at vi i fyv. fil otte 
ar have havt indbyrdes Underviigning, 2. ꝛc.; at — figer jeg 
idelig — en ſaadan Wand til en ſaadan Tid fulde kunne ſtrive 
ſaadant Brev fom det i Flyvepoſten indrykkede, eller — hvis 
an virkelig havdé ferevet det — fane Tilladelfe af fin. Kone til 
t fade bet trytke. At Deres Frue er, ſom De figer, en dydig 
one, er Noget, ſom Ingen, ei engang Dg felv, veed bedre end 
g, og det veed' jeg ogſaa meget vel, at jeg aldrig bliver værdig 
( at faae hendes Lige; jeg ønffer overalt iffe, at det Woe⸗ 
abet mma gaae mig efter Fortjenefte, men efter Mande, Da MOR, 
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at Enhver, fom gjør ſtorre Pretenſioner, end disſe, bliver m 
maadelig gtemand. Men ifald en Kones Dyd beſtaaer i a 
rette fig efter fin Mands Ønfter, faa ér det vift, at Dyden bar 
fin Grendſe, og at Deres Frue virfelig har overtraadt denn 
Grandſe, derſom hun af Foielighed imod Dem Har famtyffet i 
Deres Brevs Offeniliggiorelſe. Men nagtet jeg nu, ſom fagt, 
meer end Nogen, er overbeviiſt om hendes Dyd, ſaa troer jeg 
bog iffe, at denne ſtager i nogen Borbindelfe enten med mit 
Fætter Cventyr, eller med Deres meget ærede Skrivelſe, hvid 
man iffe vil antage, at Vreden, fom jo ogſaa hos ædle Øemyttr 
er en Dyb, har, opflammet Deres Frue til iffe at gjøre Bry 
af fin fædvanlige Autotitet. Men i nærværende Tilfælde tror 
jeg virfelig, at Deres Frue Vrede, eller med andre Ord hente 
Dyd, har mere ſtadet end gavnet bende og Dem; med minde 
hun ſtulde fpille faa flint Spil, at hun, for at neddysſe den hel 
Hiſtorie, og berøve den al Troværbigbed, har' planmæsfigen ti 
flyndet Dem til at lade Deres "mageløfe Brev -tryffe — et vardig 
Appendix til Reiſers famtlige Skrifter. Men fer De, Hoiß 
ærede, juft af denne Grund er det mig umuligt at tie; thi fon 
man ſpiller flint Spil, der er jeg gjerne med; og bet wil ift 
foruntre Dem, at netop jeg, hvem De jo har characteriſetet ſon 
en Gpillefugl, ogſaa ſidder med nogle Trumfer paa Haanden 
Desuden vilde det være Uret mod min nu bortreiſte Fætter, der 
neppe veed Noget om det Gvar, der er kommet paa hang Brø, 
om jeg iffe, ſom hans Fortrolige, i denne Sag, føgte at vedlige 
Holde Publicums Tillid til Sandheden af hang Ord, og deraf 
følgende Interesſe for hans Gag. Goem ved, Hvortil denne 
Publicitet engang i Tiden vil funne nytte ham juft i dette An- 
liggende? Imidlertid har jeg bog iſinde at underrette ham om 
det Indtrufne, og iøvrigt udfør alle hans Duſter og Befalin · 
ger, denne Gag' vedkommende, forfaavidt det maatté ſtaae i 
min Magt. 
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Saaledes kunde jeg da indtil videre lade det beroe ved hvad 
eg allerede har fagt. Men De har i høj Grad opvaft min 
Forundring ved at lade mig forftaae, at De meget godt veed, 
it jeg engang gjorde Cour til Deres Søfterdatter Clara. Jeg 
ilftaaer, at jeg aldrig havde troet Dem iftand til at have mindſte 
Nys derom, thi Courtoifte er juft iffe Det, fom en Wgtemand 
»leier at være ſerdeles flog paa; og ifær havde jeg iffe tiltroet 
Dem dette Talent. Jeg nodes derfor til at troe, at Deres Frue, 
ser ſikkert har et ſtarpere Syn, atter er Den, ſom har aabnet 


Deres Wine, og ſpillet fit fine Spil; thi jeg fan virkelig iffe 


intage, at det omtalte arvede Brev fra Deres Søfterdatter til 
hendes nu afdøde Tante fiulde have givet Dem betydelige Oplys⸗ 
ninger, denne Gag betræffende. Hvorom Alting er, fan ſtal jeg 
ikke nægte, at Deres Trudſel, at lade dette Brev trykke, er fan 
langt fra at indjage mig Sfræf, at jeg, for at fomme til at 
læfe dette mig i Sandhed dyrebare Document, endog med For⸗ 
noielſe ſtulde læje det trykt, forudfat at De virfelig havde meent 
Noget med denne Trudfel, der i det Høiefte fan være god nok 
til at ffremme Børn med, og forudfat fremfor Alt, at Dereg 
Frues Dyd fulde tillade Dem Offentliggjørelfen deraf. Med 
mindre Uleilighed vil De, efterfom De frygter for at ſende Tje⸗ 
neren ind i min Bopals, ſom man fulde troe, ſmitſomme Ats 
mofphære, kunne indlægge det omtalte Brev, der dog neppe har 
Interesſe for Publicum, paa Fodpoſtcontoret, ſom jo allerede 
ſynes at være blevet Deres eget Contor, forſtaaer fig, under min 
Adresſe, ifald Deres Haand fan begvemme fig til at ſtrive den. 


J Forventning af Deres behagelige Svar har jeg den Ære 


it underffrive mig 
Deres tilfommende Svigerføns 
Fætter. 


—— — 


Anden Deel: 


Claras Skriftemaal. 
(Affattet i et Brev til hendes Tante Sophie.) >) 


Cil Ceæſeren. 


Allerede for flere Dage ſiden modtog jeg dette Manuſcript, ſom jeg for⸗ 
medelſt Mangel paa Plads iffe har kunnet indrykke før, ledſaget med en Skri— 
velſe fra Herr Polonius, fom han vel neppe har Noget imod at jeg udelader, 
ba ben iffe fan interesſere Læferne. Herr Polonius vil fee, at jeg iffe mis 
bruger den Tillid, han har viiſt mig, ved at tilſtille mig Claras egenhændigt 
Brev med be deri forekommende virkelige Navne af alle i denne Begivenhed 
optrædende Perſoner. Jeg har troet at gjøre alle Disſe, åg deriblandt fer 
Polonius felv, en Tjenefte, ved at fætte fingerede Navne for de. virkelige, og 
har bertil betjent mig af Navnene i Shakſpeares Hamlet, efterſom Lieutes 
nanten har gjort Begyndelſen med denne Terminologie. 

Den 9 Februar 1827, ' 

Redacteuren. 


Kjobenhavn den 3 Juni 1823. 
Kjærefte Tante! elffede Veninde! dyrebare Moder! Der er 
intet Navn fan født, faa helligt, at jo mit Hjerte giver dig ht. 
Hvad du har været og er for ben faders og moderloſe Pige, 


) Succes ftv indrykket i den Tyoende PÅ, 
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hvorledes. jeg ſtylder dig Alt, hvor herlig du flaaer for min 
Sjæls Øine — alt Dette, jom ingen Ord fan udtrykte, er mig 
i dette Dieblik faa flart, faa levende. — Jeg ſynes, idet jeg 
ſtriver Dette, at du fæfter dine tjære, gjennemtrængende Øine paa 
mig, og ſiger: „Hvorledes er det fat, min Clara? Du har Noget 
at fige mig! tal rolig?” — Ja, jeg. har Meget at fige dig, 
og jeg vil ogſaa tale rolig. — Du veed hvad jeg vil fige! Kan 
du tilgive mig? Jeg omfavner dine Knæe, elffede Moder, tilgiv ! 
bin Clara har vovet at beſtemme fin Sfjæbne uden at oppebie 
dit Samtykke. Dog, det veed jeg io, du giver mig. Staaer 
det ikke desuden i dit ſidſte Brev? Du ſtriver: „Jeg har nu 
ſagt min Mening, og vil ende med disſe Ord: jeg fjender min 
Clara; og hvad hun anfeer for fin Lykke, det har mit Sam: 
tykke.“ — Men bedfte Veninde! dit Samtykke er mig ikke nof. 
Dit Bifald, din Tilfredshed er nødvendig til min Rolighed, og 
jeg var ogſaa langt fra at have ifinde at gjøre det afgjørende 
Skridt, uden førft at have udoſt mit Hjerte for dig, og — hvad 
jeg haaber itag at kunne gjøre — faaet big til at indfee, at 
jeg ikke er bedaaret, forblindet, ſom du ſynes at befrygte, men 
at jeg, i meer end et Aar, i Smerte, i Glæde , har raadført 
mig med Gud i Himlen, med mit eget Hjerte” og i mit Sind 
med dig, fom ene er mig — i denne Forſtand — , Slægt og 
Venner.“ — Jeg havde iffe iſinde, ſiger jeg, ſaaledes egens 
mægtig at bortgive mit Liv, ſom har alt fit Værd fra din Haand, 
men det er kommet faaledes af fig ſelv, uden min Villie. Lad 
mig have Lov at fortælle dig Alting fra førft til ſidſt! Lad mig 
foreſtille mig, at jeg fidder, fom i fordums gode Dage, for dine 
Fødder paa min blaa Sfammel, at du fidder i din Læneftol ved 
Kaminen, at jeg feer dit milde Anfigt ved deng muntre Lue, 
medens jeg, med mine Arme fløttet paa de Kure, 00 We 
nine Tanter for big, ſtrifter Alting, indtil dex MA, —X 
tid pleiede; og da er jeg ogjan vid paa, at on Fotaoet 
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ſom du ſtedſe gjorde. Jeg føler mig allerede let ved den blotte 
Tanke om at ffrifte for dig, og ſynes nu at tet flet ikke mere 
ængfter mig at fige dig, Hvad du alt har gjættet: jeg har tros 
lovet mig med Horatio, jeg elſter ham faa høit, jeg har ikke 
funnet lade det være, For forſte Gang har jeg handlet: tiltrote 
for dine Advarfler, men det kommer af den indvortes Overbe: 
viigning, at du iffe vilde advare mig, om du med egne Øim 
havde fulgt mig; at du ikke vilde ſige: „Naar en Pige paa 2% 
Aar ægter en Mand paa 49, da falder jeg Dette en virkelig 
Mesalliance, og denne min Mening er iffe grundet i menneffelige 
Fordomme, men i Naturen felv.” — Lær førft at Fjende Horatio, 
hør førft din Clara, førend du tømmer 08! — Det er de Av 
dre, det er Tante Polonius, og desværre! det er vel endogfa 
min Soſter, ſom i deres Breve have forebragt dig Ting, fon 
du fun af min Mund flulde hørt” Du ved, jeg vilde vendt 
tilbage til dig i dette Foraar, og da havde jeg glædet mig til 
at flulle aabenbare dig Alt hvad jeg havde tankt, ſagt og gjort 
i disſe næften to Aar, da jeg mod min Lillie har levet adftilt 
fra dig. I mine Breve har jeg fun løfelig antydet mangen Bo 
givenhed, hvis rette Betydning for mig du førft nu vil erfare; 
men af mange Grunde, fom du tildeels felv veed eller vil gjætte, 
har jeg gjemt det Væfenligfte til vor mundtlige Samtale, Min 
Kjærlighed til Horatio har jeg ikke fljult for dig, men jeg troede 
mig forfmaaet, og mit ſtakkels fønderrevne Hjerte kunde derfer 
iffe finde Ord til at forflare dig be nærmere Omftændighjeber. 
Førft naar jeg ſaae dig igjen, naar jeg igjen fad paa min 
Skammel ved dine Fodder, ta, tænfte jeg, vilde jeg udbryde i 
Klager og finde Lægebom hos dig for hver en Sjælefygdom. 
Nu er Alting anderledes, nu fan jeg aande frit og tale. Tillad 
mig nu at fortælle dig Alting, og bliv ikke Fjed af mig, om jeg 
figer Ting, ſom ere dig ligeſaa befjendte, fom de ere mig. Det 
er mig iffe muligt at begynde mk Stifemad tone ai" fra 
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em Tid, da jeg forlod min trygge Havn, dit fjære Huus, hvor 
g var opvoret i Kjærlighed og Lykſalighed. 
Ja det var førfte Gang at jeg følte mig ulykkelig, den Dag 
a du fagde til mig, at tu havde faaet Brev fra Augufta, at 
un ønffede at hendes yngre Søfter, ſom hun neppe havde feet 
g flet iffe fjendte, maatte opholde fig en Tidlang i hendes Huus; 
t du ſamtykkede i hendes Onſte, og vilde at jeg ſtulde tilbringe 
t Aar i Kjøbenhavn. Jeg fortvivlede, jeg kunde ikke tænfe mig 
t leve langt fra dig. Min Søfter var mig fremmed, jeg havde 
un feet hende flaane Brud og ved de paa hendes Bryllup føl 
ſende Feftligheder. Det var ſyo Aar ſiden; jeg var dengang 
un elleve Aar; hendes Skjonhed, hendes prægtige Klæder, det 
rele forte. Ophold med big i Kjøbenhavn, fvævede dunkelt for 
nin Indbildning, ſom en længft forſounden Drøm, der nu mere 
engſtede end tiltraf mig. Erindrer du, hvorledes min Graad 
ig mine Klager bleve afbrudte ved en hel Skare af Godſets 
folf, fom med Forvalteren i Spidſen bade om at komme ind 
or at vife dig noget Mærkeligt? Og at de derpaa kom med den 
tore, vidunderlige Ugle, fom i den ſterke Storm om Natten var 
alden ned i den ftore Lade, og ſom den gamle Chriſten Jenſen 
vilde, fulde brændes levende, da han paaftod, det var ingen na⸗ 
urlig Ugle? Jeg fan endnu fee det ſtakkels Dyr, der jane faa 
ilyffeligt ud, og lukkede fine Dine for det faarende Dagslys. 
Da du befalede, at den, langt fra at brændes, fulde ſettes ud 
det høje Egetre, hvor de fagde, den havde fm Rede, tænfte 
eg: „den er lykkeligere end jeg,” og braft hæftig i Graad. Den 
zamle ærværdige Præft, ſom juft var kommen med hele Sfaren, 
zik efter mig hen til Vinduet, hvor jeg føgte at ffjule mig, og 
seftormede mig med venlige Spørgsmaal, uden at jeg kunde 
vare. Da vi bleve ene med ham, fortalte du ham Grunden til 
nin Sorg, og han ſyntes at være paa min Site; da ſagde dus 
„Nei min fjære, gamle Ven! Vet ev ie for ax fare Sonden 
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fom jeg hverfen fjender eller ſynderlig elffer, nei det er af Kjær: 
lighed til min Clara, at jeg har befluttet at udholde den Gong 
at leve et heelt Aar uden hende. Det er fandt hvad De figer, 
at jeg ikke fjender de Hænder, i hvilfe jeg betroer min tjæreft 
Skat, men" — tilfoiede du, og fluttede mig i dine Arme — 
„men jeg Fjender denne Sfat, der har forfonet mig med Livet, 
pvergaaet mine Forventninger, erftattet mig Tabet af mine egm 


Børn. Det har du, min Clara! du er al min Rigdom Yu 


Jorden,” (Ak, bisfe føde Ord, be ere for ſtedſe indgravede i 
mit Hjerte, de hævede mig over al min Sorg) — „Men juf 
derfor,” vedblev du, „maa jeg fætte Kronen pan mit Værf, 
Du maa ud i Verden og tage Deel i Menneſtenes Handlen og 
Virken. Ikke fandt, ærværdige Paſtor? Guldet maa gaae igjen 
nem Ilden, før er det iffe prøvet. Det, man i Almindelighe 
"falder Uſtyldighed og Dyd, vilde jeg ikke give fan ſtjonne Navne; 
nei Reenhed og Troffab til Døden, de vindes fun i Verden 
Gtrid og Fare.” — „Nu maa jeg give Dem Ret, naadige 
Frue!“ — fagde vor gamle Ven: „Det var ja heller ikke Mews 
neſtenes Fiende, der drev dem ud af Uſtyldighedens Baradiis, 
men Herrens Engel, ſom vidfte, at der gaves et endnu bedre og 
herligere Sted end dette,” — Tro mig, fjære Tante! denne Saw: 
tale bar iffe været uden Frugt for mit fjøbenhavnffe Liv. Den, 


og faamange af dine viſe Ord, de fortrolige Sambaler,… hoori 


du fortalte mig hit eget interesſante, fan mange Sfjæbner 
prøvede Levnet, have gjort mig befjendt med Verden, faa ht 
Meſte af hvad jeg fane der, iffe forefom mig fremmed. 

, Du veed, hvorledes jeg fandt det i min Soſters fund; 
Alting har jeg heffrevet dig, indtil de to ſmaa nydelige Værelfer, 
ſom Auguſta havde indrettet til mig, afjondrede fra den øvrige 
Families, og (Gud ſtee Looly langt Hjerndee fra fan Hare Sløi 
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ſaadan Rolighed ſom den, der endogſaa ved de ſtorſte og feſt⸗ 
ligſte Tilberedelſer herſter i dit Huus, hvor der dog er ſaa mange 
Tjeneftefolf. 

— Du ved ogſaa, hvorledes jeg ordenlig led af Hjiemvee, men 
efterhaanden, da Vinterens Forlyftelfer. ret kom i Gang, tillige 
begyndte at føle det Behagelige i de ſelſtabelige Kredſe og offent⸗ 
lige Forlyſtelſer, og hvorledes jeg fnart fandt mig hjemme i de 
ftore brogede Selſtaber hos Tante Polonius, fan ar jeg ordenlig 
glædede mig over at vi boede der i Hufet, for at Intet af denne 
Herlighed ffulde undgaae os. Dog varede det iffe længe, før 
jeg fif Anledning: til at bemærfe Tornene ved disſe Rofer, og 
her bebrejder min Samvittighed mig, at jeg maaffee ved en og 
anden Yttring i mine Breve har Deel i de flette Tanker, du 
bar fattet om Augufta. Du ſtriver i dit fidfte Brev: „Hun er 
meget flettere, end jeg tenkte. Naar jeg, uden Henſyn paa Vers 


dens og Tante Polonius Dom om bende, blot dømmer af de 


Facta, ſom hendes egne og dine Breve indeholde, faa maa jeg, 
mildeft talt, ſige: bun er en falden Engel, hvis højere Natur er 
en Anflage mere imod hende,” — Ja bedfte Tante! jeg begriber 
altfor vel, at, man fan dømme faaledeg; der har været Oieblikke, 
hvori jeg ſelv har tænft noget Lignende; men lad mig fortelig 
forflare dig hendes Væfen og Stilling, ſaadan ſom jeg nu trber 
at fjende begge Dele; da vil du ogſaa ſikkert fee hende fra en 
bedre Site. Visfelig er hun af en høj og ædel Natur, men 
langt fra heri at finde en Anklage mod hende, finder jeg, at 
Dette er hendes Undſtyldning, thi derfom man turde fige, at et 
Menneſtes Fortrin kunde gjøre dets Ulykke, faa vilde jeg ‚ige 
Dette om hende. " Hun ſtaaer i enhver Henſeende altfor fangt 
over fin nærmefte Omgivelje og ifær over fin Mand. Jeg vilde 
blot ønffe, at du funde fee min Svoger, Taboo ion han &, 
naar han ille generer fig; fun een eneſe Gang, So had 5 QW 


eens, ja hans Uforanderlighet er jaa Kor, at ben —W 
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Dag figer te ſamme Ting, næften med famme Ord. Om Mo 
genen, inden han gaaer til fine, viſt nok bhverfen vigtige eller 
vanſtelige Forretninger, ſtal han være fuldkommen uomgangelig 
men dertil har jeg lykkeligvlis, aldrig været Vidne, da vi her i 


Huſet have den gode Sfif, at tilbringe Morgentimerne Hver for I 


fig. Om Middagen derimod, naar han kommer hiem, kaſter 
han fig i Sofaen, og opfylder det forte Mellemrum, inden vi 
gaae tilbords, med Suk og Klager over denne Verdens Byrder 
og Kjedſomhed. Siger man for Exempel til ham: „See hvor 
deiligt Solen ſtinner!“ eller: „Seer De disſe ſmukke Blomſter?“ 
— fan ſparer han: „Hvad bryder jeg mig om Solen? Hyad 
Glæde flal jeg have af det Greas?“ — Naar vi ere ene ved 
Middagsbordet, tager han liden eller ingen Deel i Samtalen. 
Undertiden fortæller han om et eller andet Lyftpartie i hans Be 
fjendrffab, og naar man da fpørger: ,, Hvorfor tog De iffe Deel 
deri? — fvarer han altid: „Jo vift, det er rigtignof for en 
ſtakkels Mand fom mig, der har ſaadant et Huus at holde ved 
lige og ſaamange Unger paa Halſen! Nei, en Huusfader for 
ingen Glæde, men fun Slid og Slæb her i Verden.” Det er 
fjeldent at Auguſta fvarer noget Ord paa hvad han figer, men 
gjør hun det, da er det med en ſaadan Spydighed og Bitterhed, 
af han med Eet forftummer i fine elegiffe Digtninger. Ved 
Kaffen falder ban fædvanlig i Søvn, og hænder detsfig, at han 
vaagner inden Kl. 7, da han gaaer hen i Klubben, faa udbryder 
han ſtrax i Klager over denne kjedſommelige, tomme Werden. 
J Begyndelfen af mit Ophold her kunde jeg iffe bare mig for 
at foreflaae ham alleflags Tidsfordriv. „Vil De iffe læfe i denne 
Bog?" — „Nei Taf! Romaner og Vers! Gud frie mig!“ — 


„De funde jo læfe en eller anden videnſtabelig Bog?“ — vad 
fulde det være .for en? Det er jo Altſammen Hjerneſpind. Jeg 


Fan tilforladelig iffe begribe, hvor fornuftige Folk fan komme til 


— at fætte faadant urimeligt Toi jamen og Nie bane tere, 
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n ſom ſagt, det er en forkeert, forbandet Verden, vi leve i. 
em der bare var vel ude af den!” — Er bet iffe græsfeligt 
høre en ung og fund Wand daglig holde ſaadanne Taler? J 
ubben tilbringer han nu det Mefte af Aftenen ved fit Spilles 
rtie, ber er blevet ham ligefaa nødvendigt ſom Luften fan 
»aander, men du maa derfor iffe troe, at han er en liden: 
belig Spiller, nei aldeles ikke. Han har flet ingen Lidenffaber, 
n fortærer fun fig ſelb i en evig Krig med Tiden. Hans 
idkomſter ere ganſte anftændige, han øder heller Intet, men 
n er uordenlig, og veed hverfen ud eller ind i fine Pengeſager. 
aar ben ſtakkels Auguſta ffal hæve de til Huusholdningen og 
ndes og Børnenes Fornedenheder beftemte - Penge hos ham, 
bryder han i Sfjænd og Jammerflage, og ofte maa hun vente 
1 længe paa disſe nødvendige Penge, at hun fun med flor In⸗ 
ſtrie og endnu ſtorre Bekymring fan formaae at ſtjule fin For⸗ 
jenhed for FTjeneftefolfene, og holde Huſet anftæntigt. Hvor 
bt hendes Mand ogſaa er funfen i hendes Agtelſe, flager hun 
g aldrig vover ham til noget Menneſte, og beftræbte fig meget 
Forſtningen for at jeg iffe fulde marke hang Urimeligheder 
Svagheder. Hun har det behagelige Talent at forene den 
engefte SØconomie med Elegance og en vis Grad af Vellevnet. 
un giver aldrig ftore Selffaber, men om Aftenen, naar vi ere 
emne, er her fordetmefte en lille Theecirfel, hvis zirlige og 
delige Indretning fortjente at du flulde fee den. Naar min 
vøger da kommer hjem, og der ere Fremmede, for hvilfe han . 
r nogen Agtelfe, da tager han Deel i Samtalen, og er fom 
bre Menneſter. Cr der derimod Ingen, for hvem han fynes 
han behøver at genere fig, tager han Tofler paa, og ſtrakker 
; en Læneftol i KaffelovnsÉrogen, hvor man fnart med Sands 
d fan fige, at Dødens Broder har jat fig paa hans ODielaage, 
i det er næften umuligt for menneffelig Magt at vække Bas 
2 bet gjerne ender med at Auguſta ſiger XL Dvnervan  SDnnn 
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der er taget af Bordet, faa fald paa Herren;“ hvorpaa Enhyver 
gaaer til Sit, og overlader til Tjeneren at bringe ham tillive. |) 
For Ingen er dette Uvæfen utaaleligere end for den gamle Bernard. 
Denne elffværdige Olding, der i ſaamange Aar har baaret trang! 
Kaar og alffeng Modgang, uden nogenſinde at fornægte den An: 
ftændighed og Værdighed i Ulykken, ſom ere hang Nation egne, 
fan flet ikke finde fig i en ſaadan Mangel paa god Tone, 09 
Intet er fiffrere, end at han altid, naar han feer min Svoger 
komme flæbende med fine Tofler, og fafte fig i Læneftolen, ma 
ſporge med en ubeffrivelig Mine: „Er De ſyg, Hr. Osrick? 
og at min Svoger derpaa fvarer: „Nei jeg er træt.” 

Tenk dig nu, fjære Tante, hvilket Liv for en ſaadan danner, 
fin og livlig Kone ſom Auguſta! Den dybe Folelſe af fin huus— 
lige Ulykke føger hun at bedøve i Adfpredelfer og Selſtab, man 
ogſaa her føger og finder hun blot cen Nydelſe: den Tilbedelje 
nemlig, den Hyldeſt af hendes Fortrin, ſom allevegne møder It 
hende; og heri beftaner hendes værfte Uheld, at blot i denne || 3 
Hyldeft fan hun finde Livets Gode. Det er faa langt fra at 
hun ønffer fig nogen hemmelig og utilladelig Kjærlighedsforbin: 
delfe, at hun aldrig efter min Mening bar havt eller vil faae 
nogen ſaadan. Mei, bun vil blot nyde den Magt, ſom Sfjøn: 
hed og Elſtvcerdighed utøve, Hun vil tilbedes ſaaledes ſom den 
gamle Bernard bar tilbedet vor afdøde Moder, bhvig Lærer fan 
var, ſaaledes fom han ærede hende i en ærbødig Afftand, uden 
alle Fordringer; ſaaledes ſom Petrarca ſukkede for Laura. Det 
er hvad hun føger; men efterfom Sligt ikke lettelig mere finde, 
geraader hun derved i de varſte Modſigelſer og Forlegenheder. 
Enhver ny Tilbeder beffræftiger aldeles alle hendes Tanker, fætter 
alle hendes Sjæleevner i Bevagelſe, faalænge til hun og hende 
Tilbeder ſtilles ad ſom Uvenner, hvilket fædvanlig indtræffer, og 
uten mindſte Savn giver han da Plads for en Anden. Meget 

Vergel igt er det i Sandhed, naar et Jian nunne, ti 
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ſynker den ſtakkels Auguſta hen i en ſaadan Melancholie, en 
dan Lede til Livet, at al hendes huuslige Virkſomhed, al hendes 
ærlighed til hoad der er ſtjont i Kunſten og Naturen, pludſelig 
er Plads for Bitterhed, onde Luner og Sygelighed. I fans 
ine Øiebliffe griber hun enhver ny Interesfe, ſom den Syge 
Der ethvert Middel, og i en ſaadan Stemning er det ganffe 
t, at hun har faldet mig 1il fig. Ogſaa fom Moder har 
n jo været meget ulykkelig, og ffjøntt jeg i denne Henſeende 
ndre end i nogen anden tør paatage mig hendes Forfvar, faa 
[der jeg mig dog for overbeviift om, at hun iffe er Skyld i 
ældfte Sons Ufelhed , ta han, ligeſom te yngre Børn, har 
ret overladt til den gamle Marianes trofafte Pleie. Men var 
" muligt, at Underjordiffe ombyttede ſmaa Børn i Buggen, faa 
latte man troe det om ben lille Adolf, thi den ulyftelige 
"eng er virfelig ſom en lille Trold, faa fløv, fan hæslig, faa 
| og vranten. Den gamle Mariane har fit Korg med ham 
ig og Nat. Var det iffe ogſaa haardt, at netop ten af be 
aa Tvillingpiger, ſom var fin Moders Ondling, ſtulde beroves 
ide? Mariane har fortalt mig, boor utrøftelig ben ſtakkels 
iguſta har været ved dette Barns Død. Jeg tilftaaer, at det 
r en beſynderlig Forkeerthed, at hun, iſtedenfor at trøfte fig 
) den lille Iſidores Lighed med den afdøte Tvillingføfter, ikke 
re funde taale at fee dette Barn, og vendte al fin Kjærlighed 
1 hente. Det yngfte Barn derimod, ſom bærer dit Navn, er 
ande meget fjært, og ſynes at have indtaget den begrædte Ro⸗ 
eg Plads. Men det er paa Tiden at jeg igjen griber fat paa 
aaden i min Hiſtorie. 
Det er en forunderli Folelſe, naar man, ſaaledes ſom jeg 

) min Ankomſt hertil, er en Fremmed og et nyt Bekjendtſtkab 
> fine nærmejfte Frender. Det har noget ganſte Bebageligt, 
det noie Forhold og Nyhedens Interesſe udøve vag cemgmn 
e8 Magt. Auguſtas Clftværdighed, hente Sand, MAOS | 























32 Familien Polonius. 


hos hende indtog mig. Den gamle Onkel Polonius Yn 
ſmigrede mig, og jeg kunde aldrig blive kjed af at høre paat 
lange Hiftorier, hvormed den gamle Mariane der (fom du m 
ſtee erindrer) har tjent mine Foraldre, udbredte fig om g 
Moder, om hendes fidfte Sygdom, omafvorledes du da form 
hende, og tog mig med dig, da hun var død. Hele Timeri 
bragte jeg i Børnenes Værelfe hos hente og den lille Iſide 
Dette af fine Foraldre forladte, deilige Barn var ſtrax min ål 
ling, og gfengjældte min Kjærlighed med en ſod Gengivenh 
Jeg hentede hende hver Morgen op -til mig, og beholdt be 
fanlænge jeg funde. Naar hun hørte min Stemme paa Tram 
kom hun ftrar løbende, og længtes naar hun iffe faae mig. 4 

J de mange Selffaber, hvori vi kom, opvafte ogſaa 
Nyhedens. Interesſe, og blev Gjenftanden for en Hylde, $ 
jeg naturligviis tilffrev denne Omftændighed; men dog vid 
ærligen befjende, at den fornoiede, ja vel ſtundom endogfaa | 
rufede mig. Wen fnart tabte denne forfængelige Glæde fit Lø 
da jeg opdagede den Virkning, ſom alt Dette gjorde pan 
Soſters Sind. Jeg unde ikke tvivle paa, at Augufta i 
fane en Medbeilerinde, der fraranete hende det hoieſte Gode, 
benne Tanke nedflog al min Munterhed. Hun behandlete | 
paa flige ulyffelige Dage med en Kulde, en Bitterhed, der 
mig ſom Dolkeſtik igjennem Sjælen. Ofte traf ſaadanne fl 
op, uten at jeg veed nogen Grund; ligeſaa pludſelig forfoad 
be, jeg veed ikke hvorledes, og afverlede med den klareſte fimøj 
Den fornemſte Anledning til disſe Scener var ifær La 
(ſom allerede er dig befjendt af mine Breve, ſaavel fom af; 
Andres), og denne Anftødsfteen var faa meget vanſteligere 
undvige, fom vi næften daglig fane ham, deels her bjema 


=) Med dette Navn betegnet jeg Bratendniend BIaNer, i 
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8 bog Tante Polonius, og han desuden i bele vort Bekjendt⸗ 
b var Den, med hvem jeg helft vilde underholde mig. Hans 
btømmelige Bittighed, bang muntre Lune, hans fine Sæder 
ade ham til Sjalen i vore Cirkler. Han hyldede altid Au⸗ 
Ras Skjonhed og Ondighed, forſtod og fremhavede ſtedſe hendes 
ktrin; desuagtet veed jeg ikke, hvorledes det gif til, men i den 
kre Tid gif aldrig nogen Sammenkomſt tilende, uden at de 
hge med fjendelig ondt Lune verlede de bittreſte Sarcasmer 
fk hinanden. | 

h 3$ Tante Polonius Selſtaber var der ſom ofteft meget mor: 
hk. Man dandfede, man muftcerede, man legte Pantomimelege, 
mm fremſtillede faafaldte levende Malerier; og tet funde man 
BR forudfige, at naar Auguſta eller Laertes havde Deel i disſe 
Kffaber, vare de fmagfulde, ellers ikke. Faſtelavnsmandag 
k man paa,-at inden Dandſen begyndte, ſtulde alle Damerne, 
godt det kunde late fig gjøre, udklæde fig ſom mythologiſte 
Moner. Tilfældigvis bar Augufta en blaa, jeg derimod en 
b Kjole; hun blev derfor udvalgt til Luna, jeg til Aurora. 
hk blev indhyllet i et ſtort, Hvidt Sler, en Maane glimrede i 
bes mørfe Saar; hun var deilig ſaaledes. Mig derimod fandt 
hunge Piger Loft til at udftaffere paa en egen Maade. De 
het mig blonde Loffer paa Panden, draperede mit Hoved med 
Mødt Shawl, og da de fandt, at min Anſigtsfarve ſaalidt ſom 
h Saar pasſede til Aurora, kom den lille Lydia med en Sminfes 
hrte, og malede mig en bølrød Roſe i hver Kind. Nu gik 
å med Triumfſtrig ind i Salen, hvor den ftørfte Glæde var 
h, at Ingen ved førfte Diekaſt gjenfjendte enten mig eller Lydia, 
b van en lignende Maade var bleven omſtabt til en Amor. 
Årteg nærmede fig og fagde til Auguſta: „Skjonne Luna! 640 
hatte ikke ønjfe at være Endymion?“ — „Owm De otte 


w,- fvarede bun, , da maatte det vel være for at blive bots 
" fom han, af ben unge Aurora." — „Ja,“ fane Ha 
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„hvo vilde ikke følge den unge Aurora, om man ogſaa vidſte, at 
Veien gif lige ned til Proſerpinas Rige!" og med disſe Ord 
greb han min Haand, for at føre mig til Dandſen, ſom i det 
Samme begyndte.” Midt i denne kom Fante Polonius med m I 
vred Mine, traf i Laertes, og fagde ham Noget, fom han iffe I 
lod til at bryde fig om; men lidt efter greb hun mig i Arme, 
fom man griber en Fugl i Vingen, og fagde: , Din Søfter er 
bleven fyg, og er gaaet bort; jeg fynes, at det var bedt og 
pasfeligft at du gif op til hende,” Og hermed greb hun Laerted 
under Armen og førte ham ud af Dandfen fom en Stormvind, 
Jeg fløj ind i et andet Værelfe, ſtyndte mig at affafte min 
laante Fjer, og fom jeg vilde ile ud af Døren, kom Laertes 4 
bød mig Armen for at følge mig op, og erkyndige fig om Aw 
guſtas Befindende. Da vi fom op ad Trappen, ſtandſede han 
og fagde: ,JI den Tvefamp, jeg nu nylig beftod med Fru Bo 
lonius, og hvori jeg naturligvis blev fældet, erobrede jeg dog to 
Nyheder, fom jeg troer at burde forud underrette Dem om: Om 
tykke Juſtitsraad Marcellus har alvorlige Henſigter Dem am 
gaaende, og den unge Grev Guildenftern har i denne Formiddag 
været- hos Deres Onkel og aabenbaret · ham fin ædelmodige Ve 
flutning at gjøre Dem til Grevinde, hvorfor De nok fan begribe, 
at Deres Familie er ham taknemmelig.“ — , Herre Gud!" raabte 
jeg, „man hører Intet, uden Det ſom er ondt.” — Laertes tryklede 
min Arm til fig, og udbrød med et hjerteligt Udtryk, ſom jeg 
aldrig tilforn havde mærfet hos ham: , Rene, hvide Lilie! Ved 
Gud! Du er for god til at leve i denne forpeftede Luft.” — 
Men i famme Øieblif var det, fom om han ſtammede fig ved 
den dybere Følelfe, han havde yttret, og leende tilføiede hans" 
„Ja, min fmuffe Froken, De feer felv, De anretter en fyrgterlig 
Ildebrand i vor allernaavdigite Belitendliand — Gær 
du, bet er Noget fom har midgaat mig hud onde, og åMå 


an Væfen fremmed for mig: dean Linie Moinn 4 


Å 


PO t kuede Fy i FF. OR æ… so æn bi | 47 


Familien Polonius. 35 


pog og Alvor, hvorved det ene flyder ſammen med det andet, 
mne, fom mig ſynes, umandige Skamfuldhed for at være fine 
ølelfer befjendt, naar de ere af en hoiere Natur end det daglige 
ivs, varmere end den fornemme Tones uforanderlige Tempe⸗ 
tur, og iffe faa farveløfe fom den Tid vi leve i. Man ſiger, 
vi Fruentimmer ilke have Sands for Jronie, og mig fynes 
: det ligger i vor qvindelige Natur. Ironie er en Phantas⸗ 
agorie ſom 'ængfter os; vi frygte, at der bag dette formaftelige 
pog kunde fremkomme et virfeligt Gjenfærd og fpøge for Alvor. 

Da jeg fom ind til Augufta, laane hun i Krampe, og talede 
Idt. Jeg Havde aldrig før feet hende i denne Tilſtand, og i 
m inderligfte Sjæleangft tilbragte jeg den ſtorſte Deel af Natten 
;8 hente. Jeg gif bedrøvet tilſengs, en haftig Langſel efter 
ig, en utaalelig Folelſe af at flane forladt og uden Støtte i 
erden, betog mig meer end nogenfinde. 

Naſte Morgen hørte jeg til min Beroligelſe, af min Søfter 
ir opftaaet og befandt fig bedre. Derpaa kom Onfel og Tante 
olonius begge op til mig paa mit Varelſe, og talede af Hjertens⸗ 
und den unge Greves Sag. Ting af denne Natur funde jo 
iturligviis ikke ængfte mig ſynderlig. Ingen kunde bortgive min 
aand uden du, og jeg vidſte hvad jeg i faa Henſeende havde 
ſtole pan; imidlertid blev mit forftemte Gind end tungere ders. 
d. Med Frygt og Bavelſe gif jeg nu ned til Augufta, æg 
ev behageligt overraſtet ved at fee hende fiddende ved fit Vindue, 
delig kledt, friſt fom en Roſe og i et Lune af ſamme Farve. 
un tog venlig imod mig, taffede mig for den Omſorg, jeg 
rrige Nat havde viift hende, gjorte fig lyftig over den unge 
reve og hang Ambasſadeurer, og efter at have fortalt mig om 
ogle Beføg, bun havde havt ſamme Formiddag, og ſom antes 

have opmuntret bende, tilfølede hun: ,DeneX ar "der byde 

z Røget, fom jeg ilke i mange Aar har oplever. SODS nys 

t i jaa godt Gumeur, at han af Øg Ådv er tomme SB 8 
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leveret mig mine Huusholdsningspenge, ja meer end de ſadvan 
lige, med det Onſte, at jeg faa giirligt og faa artigt ſom muligt I 
vilde modtage fr. Horatio, om hvem du vift har hørt ham tale 
Denne Herre ſtal nemlig. iaftes være ankommen til Byen, og 
Osrick vil beftræbe fig for at fane ham her hjem iaften.“ — 
„Kjender du denne Horatio?” ſpurgte jeg. — , Mei,” ſparede 
bun: „han har i mange Aar været udenlands. Jeg veed blot, 
at han har elſtet Osricks Fader meget høit, at han falder Denn 
fin Ungdoms Velgjører, og derfor ſtedſe har faderlig førget for 
Sønnen. Det er ham, jom har etableret og, da vi bleve gift, 
og Osrick fylder ham overordenlig Meget.” — ,,Det glæder 
mig,” fagte jeg, „at min Svoger fan nære en faa varm Lu 
givenhed.“ — „Ak!“ fvarede hun: ,fagteng er denne Horatio 
ham fjærere end nogen Anden; imidlertid beftaaer hang ftørfe 
Glæde over hang Komme dog vift i det Haab, at denne Mand 
ſtal betale hang Gjæld, hvilfet jeg ogſaa vift troer, han gjør, 
faavidt jeg fan bedømme hang Sindelag.“ 

Om Aftenen indfandt den onde Genius fig igjen i vor 
Kreds. Laertes og den gamle Bernard vare ber, Tante Vole 
nius kom ogfaa herop, og nu begyndte mellem hende og Au 
gufta det gamle forhadte Spil af nargaaende Spydigheder. 3 
beſtandige Fiendtligheder, fom dog aldrig udbryde til aabenbar 
Krig, men fledfe gaae under Venſtabs og Slagtſtabs Flag, finder 
Tante Bolonius med Kanoner, Auguſta derimod med forgiftede 
Pile. Mangen Kanonkugle fireifede mig nær forbi, og Laertes 
maatte udholde baade Bombe⸗ og Pilekaſt. Han gif forftemt op 
og ned ad Gulvet. Converſationen var i det Hele ſovnig og 
flæbende. En af de Ting, der altid havde været mig ubehagelige 

. & min Svogers Huus, var den Mangel paa høflig Opmarkſom⸗ 
hed, fom Alle — Auguſta iberegnet — vifte den gamle Bernard. 
Han er jo rigtignok noget eenſidig, maaffee i visfe Ting lidt 

hr" , men hang lytter, Hand Wobe, OEM mang agt ; 
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erdige og elſtverdige Sider vil altid gjøre Gam i mine Øine 
en Øjenftand for Agtelfe og Venſtab. Han forftaaer nogens 
seg hvad man taler paa Danſt, men det generer ham meget 
udtrykke fig i vort Sprog. Tante Polonius forftaaer ikke 
anfi, og Converſationen blev hiin Aften, ſom fædvanlig, ført 
a Danff, uden Henſyn paa Bernard, hoilket forøgede min | 
»rlegenhed. Jeg pleier" gjerne at fætte mig hen til ham, og 
gynde en ſtille Samtale, ſom han altid veed at underholde med 
n hang Nation egne, beundringsverdige Lethed. Denne Aften 
[de Dette heler ikke lykkes. Efter en lang Pauſe ſagde Laertes: 
Veed De, Fru Osrick, at Horatio er kommen hertil?“ — „Ja,“ 
arede hun, „det er muligt, at han kommer her iaften.“ — 
Iſaafald,“ ſagde Tante Polonius, „vil jeg ikke gaae ned endnu, 
i jeg vilde ogſaa gjerhe fee denne gamle Herre.” — ,Gamle 
erre!“ udbrød Laertes: „det vil De nof ikke fige imorgen, 
ru Polonius, ifald han ellers kommer her iaften. Jeg har feet 
im imiddags. Det er en mærkværdig Mand, der ikke blot har 
ret Vidne til, men ogſaa taget virkſom Deel i vor Tids vigtigfte 
egivenheder, og hang Udſeende udtrykker ganffe den Idee, jeg 
ir gjort mig om ham.” — Den ſtakkels Bernard blev forvirret 
d disſe Ord, han fane paa fit Uhr, og fyntes uvis, om han 
ilde gane eller blive. — J det Samme gif Døren op, og min 
wøger traadte ind med en høj, flor Mand, i 'hvem Enhver, 
ter Laertes forte Beffrivelfe, maatte gjenfjende Horatio. Hans 
ngelige Anſtand, hans ædle, noget ſtarpe Træf, hang forte, 
ufede Haar om den høie, hvide Bande, hang forte Dragt med 
Orden paa Bryftet, den tauſe, beſtedne Alvorlighed, hvormed 
mm hilſede de Tilftedeværende, fatte os Alle pludfelig ind i en 
) Verden. an nærmede fig til Auguſta, boiede fig arbodigt 
r hende, ſagde nogle faa forbindtlige Ord, og bad hende til 
elfomft tillade hame at kysſe hendes Haand. Der ae SOS 
band Gtemme gjenlød i mit Inderſie; jeg væde von, NE 
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er Roget i Muſiken, ſom man falder ſyhmpathetiſte Toner. Han 
var ſtrax ſom bekjendt imellem 08, og forſtod den Kunſt at op | 
live Samtalen med. ſamme Lethed fom Hr. Bernard. — Tante 
Polonius gif ned, og vi Andre traadte ind i Spiſeſtuen, hvor 
Auguſtas Skjonhedsſands ret i denne Aften overgik fig ſelv. 
De flare Kryftalffaaler, fom jndefluttede de ſmaa Retter og de 
ffjønne Frugter, det ſmagfulde Theebord, den Vellugt, fom va 
udbredt over Vøærelfet, den ſmukke Oplysning, Alting aanden 
noget Fefftigt uden overdaadig Bragt. Ogſaa Converfationen væ | 
paa engang hjertelig og ſpillende af Vittighed og Lune, -Enhva 
fyntes at føle fig i en lykfelig og oprømt Stemning. Paa m 
faadan Aften, i em ſaadan lille udføgt Cirkel, fulde du fee Au 
gufta, for ret at føle hendes Elſtoerdighed. Saaſnart Horatio åj 
bemærkede, at der var en Udlænding tilftete, udtrykkede Han ſig 
ftrar i Dennes Sprog, hvilfet heler iffe i mindſte Maade for: 
ftyrrede Samtalen, Win Svoger og Laertes kunde ikke modftan 
deres Lyft til at dreie Converfationen hen paa de vigtige Vegi 
vanheder, ſom Horatio havde bivaanet, og han tilfredsſtillede ders 
Nyägjerrighed med den livligfte Fremſtilling af Perſoner og il 
dragelſer, uden at tale meget om fig felv; og jeg kunde iffe 
undlade at beundre den fine Tact, hvormed han vidfte at gjætte 
og ſtaane den ſtakkels Bernards Folelſer ved denne Anledning, 
. og at formilde Det der funde faare ham, idet han udbredte fig 
i Lovtalér over de Franſtes Tapperhed, en Gjenſtand der fyntø 
at henrykke dereg gamle Landsmand. Vedgen Yttring af Denne. 
tog han Anledning til at flige til ham: „At man i Ulqkken ikle 
flal forlade Den, man fulgte i Lykken, er en Grundfætning, ſom 
Ingen beftrider, men- Faa fun følge. Baade De og jeg hare 
været trofafte; det er Hovedſagen; Reſten er fun tilfældige Om⸗ 
flændigheder.” — Jeg fane, hvor godt det gjorde den gamle 
Mand at blive behandlet med ſaadan Hoiagtelſe; og han talte i 
denne formeente Modſtanders Mxromdie om di &n Wee | 
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Meninger med en Følbed og en Aabenhjætighed, fom han aldrig 
rugte med fine faafgldte Venner. — Jeg fad faaledes, at jeg 
emmelig ubemærfet funde betragte Horatio. Hans kraftulde Skik⸗ 
elje var ganffe ungdommelig, hans Anſigt ædelt og fljønt, men 
aar han var alvorlig, fane man nok, at han iffe var ung, at 
tummer, Fare og Befværlighed havde efterladt Spor i hans 
Inſigtstrek, og med deres folde Gænder berørt hans JIsſe, faa 
t og andet, Solvhaar glimrede mellem hans forte Loffer. Men 
aar hån talede, foryngede han fig" ganfté, hans Phyſtonomie blev 
derſt levende og bevægeligt, alle Følelfer malede fig derpaa, hans 
unkle Dine lyſte fom Stjerner, hang hvide Tænder ſtinnede ſom 
Znee, og en færegen Gratic fpillede om hans Mund og ledſagede 
lle hang Bevagelſer. Jeg var denne Aften en, fam Puſon; 
og vidfte han, jeg veed iffe hvorledes, at viſe mig, at jeg ikke 
ar ubemærket af ham. Min Svoger fagde: „Nu beholde vi 
Dem dog iblandt 08?" — ,3a,” fvarede han, ,min Henſigt er 
t ende min ſtormfulde Dag med en flille Aften i mit Fadre⸗ 
and. Af, jeg forſikkrer Dem, det har i mangt et Dieblik været 
aig en fjær Tanke, at jeg endnu eiede en lille Plet Jord i Dan⸗ 
aark, og at min gode Sfjæbne havde bevaret mig den gamle 
Ben, jeg har paa mit Gods, uden hvig kloge Beftyrelfe deraf 
ig ikke kunde beholdt bet under faa lang en Fraverelſe. Jeg 
gter ogſaa nu at anvende Alt hvad jeg har tilbage af Kræfter, 
g Formue pad at forbedre og forffjønne det, uden derfor ganfte 
t forlade Kjøbenhavn, ſom jeg feer igjen med en Glæde, jeg 
fe fan beſtrive“ — Digte Ord opmuntrede os Alle, min 
5voger greb fit Glas og raabte: „Nu ſaa ville vi ogſaa klinke 
na langt og lykkeligt Samliv.“ Horatio klinkede forſt med 
luguſta og Osrick, og rafte derpaa fit Glas hen mod mig med 
Udiryk, Hvis Elſtvardighed jeg iffe fan beſtrive; og "faaledes 
adte denne ſtjonne Aften, ſow jeg maaſtee altfot vidtløftigt har 
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beſtrevet, glemmende, at den ikke kan have den Betydning fjor | ti 
Nogen ſom for mig»). 

En god Tid fulgte nu, en langt bodre Tone kom i von 
Huus med Horatio, hvis Beføg ſtedſe bleve hyppigere og tilſidſt 
daglige. Min Svogers Wribodighed for ham havde den gode 
Birfning, at vi i hans Nærværelfe bleve forffaanede for den 
Mangel paa Agtelſe, hvormed han ellers omgikkes fine Nærmefe, 
og hang mindre fortrædelige Lune viſte tydelig, at. hiint Haab 
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”) Allerede i Søndags modtog jeg et Brev fra Herr Polonius, under ſamme 
Dags Dato, med Begjaring at ftandfe Indrykkelſen af Claras Skrifte⸗ 
maal, da han, fom han figer, i Overilelfe havde fendt mig dette Manu 
ſcript, hvig Indhold han iffe noie erindrede, da han ellers iffe vilde 
have ladet det offentliggjere. Men ved Modtagelſen af hang Sfrivelfe 

var allerede det forrige Nummer af dette Blad, med det deri indeholdte 
m —— andet Styffe af Manuſcriptet, tryft, og Tingen kunde følgelig ikke fore 
andres. Siden den Tid har han flere Gange ladet mig true med lovlig 
Tiltale; men da han under disſe Omſtandigheder neppe vil kunne udrette 
Stort paa Rettens Vet, fan tager jeg iffe i Betankning at opfylde den 
ſtiltiende Forpligtelfe til mine Læfere, at give dem heelt og holdent, hvad 
de have faaet Begyndelfen af. Denne Artifel vil altſaa blive fortfat 
væg fluttet, tiltrods for Herr Polonius forandrede Villie, faa meget mere, 
fom Herr Laertes i ſamme Anledning har ffrevet mig til, med Begjæring 
om ille at bryde mig om Herr Polonius Trudfler. Han ſtriver, at Herr 
Polonius rigtig nof har forløbet fig ved at lade Claras Brev indryffe, 
men at han fandfynligviig er kommen til bedre Befindelfe, ba hans 
Kone, fom var reift paa Landet med Lydia, før at fætte hende i Hufet 
hos en Praſt, nu i disſe Dage er kommen tilbage, Fremdeles mene 
Laertes, at da han felv ſpiller en Rolle i den i Claras Brev indeholdte 
Fortalling, og allerede flere Gange er nævnet deri, faa fordrer Billig» 
heden, at det Hele bekjendtgiores, for at Ingen flal tree, at han flager 
deri paa en vanærende Maade, Hvortil man kunde troe fig befoiet ifelge 
Herr Polonius egne Yitringer 1 Kr Brea MIG Boxocx. 
Den 16 Februar 1827.  " * 
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Horatio, ſom Auguſta omtalte, ikke havde været fargjæves. 
stan Augufta beftræbte fig for at bevaresden Agtelſe, han vifte 
ade. Han tog Deel i alle vore fmaa Sorger og Glæder, og 
por hele Cirfel var der Ingen, fra den gamle Onkel Polonius 
det mindſte Barn, ber jo favnede ham, naar fan iffe var 
andt og. — J denne gode Tid var det ogſaa, at den lille 
ophie blev tagen fra Ammen og ovetladt til Marianes Pleie, 
" heraf benyttede jeg mig til at fane det Onſte opfyldt, at den 
le Iſidore ganſte maatte overladeg mig. Den Dag, da hendes 
le Seng og øvrige ſmaa Cffecter bleve flyttede op paa mine 
ærelfer, var en Feſtdag baade for hende og mig. Det var 
ig en flor Glæde at beftjæftige mig med bende, og naar jeg 
zatte forlade hende, kunde jeg uden Frygt overlade hende. til 
tuepigen, den Stine, om hvis Godhed for mig jeg engang 
rtalte dig. ' U 
J det Foraar, ſom imidlertid narmede ſig, stildrøg der fig 
ubetydelig Tildragelſe, der var betydelig i mit Hjertes Hiſtorie. 
een Ting udøvede den ſtore Verden fin berufende Magt aldeles 
er mig: Naar jeg fane Skueſpil eler hørte Muſik, gjorde 
ette en faa hæftig Virkning paa mit tif alt Sligt uvante Sind, 
jeg tabte alt Herredomme over mig felv, og ganffe lod mig 
nrive af Illuſionen. Ofte naar jeg hørte en Symphonie uds 
reg af det herværende herlige Orcheſter, henrykte det” mig til 
ſaadan Grad at jeg maatte græde, til Forundring for alle 
em der fad mig narmeſt. Ved Sfuefpillet græd og loe jeg: 
a bæftig, at jeg undertiden forfyrrede min Omgivelſe, ifær da 
in Graad og Latter ikke altid ſtemte med deres; men var -jeg, 
en ſtien Tragedie, ſom for Crempel i Axel og Valborg, Vidne 
. en adel Helts Død, blev jeg faa betagen af Sorg og Mædfel, 
jeg, for iffe at fee det afgjørende Stød, bøidte mig, amt ton 





gufta, ber iffe funde bare fig for at lee od wd, DÅ Vand 
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til Spøg og Satire i vor Cirkel, og ved ſaadanne Lei 
var det Blevet en Talemaade: at Landsbyfrøfenen 
været pan Comedie. Nu hændte det fig, at jeg med ? 
Tante Polonius, Laertes, Horatio og Flere var paa en 
i Kirken, hvor man opførte en Pasſionsmuſtik af We 
havde taget Pladſer i en indelukket Stol oppe i Kirker 
fatte mig bag te andre Damer i en Krog nær ved Dør 
ganſte ubemærfet og uforftyrret at kunne overlade mig 
»Nydelſe, ſom ventete mig. Jeg havde aldrig før hørt et 
fler i Kirken, og Intet fan udtryffe mine Følelfer, da 
tidelige Toner gjenløde fra de høie Hvælvinge, Gid di 
høre dette Meftervært af religiøs Begeiſtring! Beffrives | 
iffe, mindi af mig. Kun faa Meget maa jeg fortælle % 
hvor Jerten (ſom er af Thaarup) omtaler Jefu Død, det 
hvormed Naturen reifte fig ven Synet af Menneſtenes Gr 
der har Weyſe ſaaledes vidft at gribe det Hoie og tillige € 
lige i dette gyfelige Dieblik, at man troer at høre E 
hvine, Jorden ftjælve i fin Grundvold, Forhænget i Temple 
de Døde komme frem af Gravene, og at denne Radſel, 
uendelige Smerte er fremftillet i Muſtken med en ſaadan 
hed, at det ſynes mig tilgiveligt, at man lader fig henrir 
ledes ſom jeg gjorte, thi jeg glemte aldeles Alt hvad der 
mig; og greben af den Foreftiling, at Hvælvingen ov 
flyrtede ſammen, at Kirkens hvide Marmorbilleder bleve I 
føer jeg ud af Døren og hen til Nedgangen fra Pulpituret 
at jeg felv væd, um jeg vilde gane ud af Kirken, elle 
Men ligefom jeg fatte Foden paa Trappen, ſtilledes Ur 
Muſtikem himmelſte Toner lode fig høre, det var fom om E 
af Oyftandelfens Morgenrode gjeunembrøde Dødens Mat. 
ſank ned paa Trappetrinene, balom vloſt i ſalige Taare 
uden at bemærke, at bade Tam og &anin md 
mig , og ſtode bag ved Wide: Jared Tue Når sad 
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it lee; . men Horatio greb taus og venlig min Haand, løftede 
nig op, fulgte mig ind til min Plads i Stolen, fatte fig ved 
nin Side, og beholdt min Haand i fin. Han boiede fit Anfigt 
od mig, vore Dine madtes, og — jeg fan iffe forklare bet 
— det var fom om vore Sjale fmeltede ſammen; jeg ſyhnutes, 
eg fane i dette Dieblik at han elffede mig, og under disfe hellige 
Svælvinger, omfvævet af disfe falige Toner, fagde jeg mig førfte 
Bang: jeg elffer ham,” og mit hele Vaſen iftemte den Jubel, 
ſom nu lød igjennem Kirken. — Da vi fom hjem, beſtormede 
man mig fra alle Kanter med Epigrammer over Landsbyfrøs 
kenen, der iaften havde overgaaet fig felv. Jeg følte at jeg 
fortjente alt Dette, og blev meget ſtamfuld. Men Horatio ſtod . 
frem til mit Forfoar, og ſagde: „Jeg mener, at Froken Claras 
Opforſel iffe har beviiſt Andet, end at hendes, Indbildniagskraft 
og Folelſe ere fuldkommen friffe og levende, medens vore ere 
lovede af Vanen og af Verden. J Sandhed! derſom Weyſe 
havde mange ſaadanne Tilhorere, da flulde man ikke længere ſige, 
at denne ſtore Kunſtner flod ſaa høit over fin Tidsalder, at haus 
Toner iffe funde naae ned til den.” — Hvor følte jeg mig tryg 
bag derne Ridders Skjold! hvor hævede jeg mig ſom den fvage 
Vedbend der flynger fig om det flærfe Træ! al Følelfe af at 
sære ene og forladt, forfvandt for en ubeffrivelig Ro og Sikker⸗ 
hed. — Min Kjærlighed lignede i dette lykkelige Foraar de uſtyl⸗ 
dige Blomſter, ſom denne Aarstid udklakker: de dufte født, deres 
Farver ere fvage, de ere uden Torne. Jeg følte mig faa rolig, 
jeg behøvede Intet til min Lyffe uden at fee ham, at elffe ham; 
jeg forlangte neppe at han ſtulde nære lignende Følelfer for mig. 
Da Sommeren kom, gjorde Horatio undertiden ſmaa Reifer 
til ſit Gods, men kom næften altid tilbage førend vi: ventede 
ham, og da tilbragte han næften alle Aftener i vort Huus, og 
ofte med Auguſta og mig alene, thi min Svoger gif igjen ſin 
pante Øang i Klubben, og vor pig Gid Va Sy 
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adſpredet; fun Bernard blev os tro, og ogſaa. Laertes vendte oft | 99 
tilbage til Byen: og og Naar Veiret tillod det, bragte Horats | Bi 
ſedvanlig en Vogn med, og indbød 08. til ſmaa Lyfitoure i kl.) 
ſtjonne Egne, ſom i en lille Fraftand omgive Kjøbenhavn. Under: ga 
tiden gjorde En af de omtalte Huusvenner os Selffab, unde: tit 
tiden vare vi ene med Horatio. Var Veiret flet, braͤgte han ak at 
Muſik og Bøger, og læfte høit for 08 med fin ſtjonne, udtryfs || % 
fulde Stemme. Naſten hver Morgen fendte han 08 de ſmukkeſteJ ſo 
Blomſter; og fort fagt, der var ingen Opmarkſomhed, ingm 
Deeltagelfe, hvormed han jo føgte at forſode vort Liv; og iffeg tu 
blot til 08 to Søftre, nei til Alt, Hvad ſom ncermede fig ham, fl" 
udſtrakte fig hang varme Hjertes Stræben efter at trøfte og glæde, 1 
og med en beundringsværdig Tact forftod han at gjætte hoad ål! 
der mecht kunde behage Enhver. Iblandt de daglige Bevifer pu fl" 
dette Træf i hang Characteer vil jeg blot anføre eet: 
Dagen før Sanct-Hans⸗Dag fom vi handelſesviis til at 
omtale, at denne Feſt ogſaa var Bernards Navnedag, da han 
hed Jean⸗Baptifte, og jeg kunde iffe undlade at bemarke, at dr 
blandt de Mange, ſom helligholdt denne Dag, vel neppe var 
Nogen i Verden, der tænfte paa, at det var denne gode gamle | 
Mands jour de féte, vel iffe engang ban ſelv. — Horatio 
fad længe i Tanker, mød Cet udbrød ban: „Derſom jeg turde 
Fru Osrid, faa vilde jeg gjerne foreflaae Dem en lille Handel. 
De har ofte roſt den Smaragd, jeg bærer i denne Bryſtnaal. 
Det funde ret fornøie mig, derfom De vilde bytte ben med mig, 
mod det Bar forgyldte Theekopper, De eier af gammeldags Pors 
celain.“ „De ſpoger,“ raabte Auguſta: „De gamle Kopper 
mod ſaaben en dejlig Steen!” — „Jeg vilde ikke eugang vove 
at foreſlage dette Bytte,” ſparede fan, „derſom De ikke eiede 
mangen anden Erindring af- Deres Moder; thi det bar jo fra 
hendes Barndom af været hentes Mundkopper; og fade De iffe, 
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g betragtede dem, da de forleden Dag handelſesviis ſtode paa 
Bordet?” — Auguſta indgik Handelen, og Horatio tilfølede: 
Wen endnu een Godhed maa De vife mig: Bernard boer jo 
anffe nær ved Dem; De felv og Froken Clara maae imorgen 
idlig brifige ham denne Gave fom en Foræring fra dem Begge, 
it den gamle. Mand maa begynde fit nye Aar med et fjært. 
Minde om fin, trofafte Kjærlighed og fine Veninders Opmark⸗ 
omhed.“ 

Det var en rørende Scene for mig, da vi næfte Morgen 
idforte Horatios Ønffe. Den gamle Bernards Forundring over 
sort Beføg, hang Henrykkelſe over vor Foræring, hans ſimple 
Bolig, hois enefte Prydelſe var to Silhouetter af dig og min 
Moder, omgivne med ſmaa Krandfe af Evighedsblomſter — alt 
Dette bevægede mig dybt. Han gjorde os felv opmærffomme 
paa disſe Sfygger af vore egne Nærmefte, og udbrød i begeifgrede 
dovtaler, hvori han anvendte paa eder Begge et Vers af en ælds 
gammel Bife, og fagde om min Moder (men det fan iffe gives 
aden paa Branft): „Eile avoit toute la beauté qui fit 
"égner Fontange, et votre tante avoit to ul l'esprit 
zui fit briller Coulange, et toutes deux elles étoient 
zomme Conti, des gråces le modèle.“*) Auguſta 


”) Det er denne Viſe, fom Herr Profesfor Rahbek har anført i fin Under⸗ 
føgelfe om Vaudevillen (Nyt Aftenblad for 1826 Nr. 8), idet han, efter 
ben franffe Encyclopedie figer, „at Vaudevillen iffe altid overlader fig 

" til en gøglende Glæde, men har undertiden ligeſaamegen Fiinhed, ſom 
en om Gang.” Til Beviis anfores netop den, omtalte Viſe, fom blev 
meget fungen ved Ludvig den 14des Hof, og „ſom Anacreon“ — hedder 
det — ,funde vedkjendt fig at have været Forfatter af.” Den lyder ikke 
ganſte fom Bernard citerer den, men ſaaledes: 

Si j'avois la vivacité i 
Qui fit briller Coulange, 
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log, ta vi kom udenfor, og kaldte mig Landsbyfrokenen, 
thi det var gaaet mig fom paa Comedien: at Taarerne vare 
fomne mig i Øinene over Ting, ſom iffe i fig felv ſyntes 
rørente. . , 
Jeg har fortalt dig om den landlige Feft, hvormå Horatio 
helligholdt Auguſtas Fodſelsdag, og ſom Laertes medrette faldte 
en Sommerdags⸗Drom, noget faa Fortryllende var der 
udbredt over den. Men, hvad jeg iffe troer at have fortalt dig, 


er følgente Omftændighed: Da Horatio om Formiddagen kom 
for at hente 08, nærmede han fig til Auguſta med et eget Ud | 


tryk af Undfeelfe og Forlegenhed; han rodmede endogſaa, idet 
han overrafte hende en ganſte ſimpel Brevtaffe, og ſagde: ,, Det 
er Dem viſtnok befjendt, at jeg hår havt den re at flade i 
mangen Forbindelfe med Deres afdøde Svigerfader; ogſaa vore 
Pengeſager have været indviflede i hverandre. Ved at gjennem: 
gaae nogle Papirer, har jeg fundet, at jeg endnu fyldte Deres 
Mand en lille Sum, og denne har jeg anvendt paa den Maade, 
" fom jeg mener, er ham behageligſt; jeg har nemlig fundet Les 
lighed til i; Deres Navn at jætte den paa en fordelagtig Maade 
paa Livrente, og leverer Dem her te dertil hørende Papirer, idet 
jeg beder Dem ikke at foreftille Dem, at Dette er en Gave fra 
min Haand, men at anſee det ſom en Crindring af Deres 
Gvigerfader, ter visfelig, om han levede, vilde opbyde Alt for 
at helligholde en ſaadan Datters Fødfelsdag.” — Dette var i 


Si j'avois toute la beauté 
Qui fit rôgnet Fontange, 
Qu si j'étois, comme Conti, 
Des gråces le modéle, 
Tout cela seroit pour Créqui, 
Dåt-il — mwttre inåddle, 
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* 
Sandhed en Velgjerning mod Augufta, thi hvorvel denne Livs. 
ente iffe er meget betydelig, er den dog mer end tilſtrakkelig 
il hendes og Børnenes førne Fornedenheder, og derved bliver 
hendes huuslige Stilling langt bedre. Min Svoger ſagde ſiden: 
„Nei, Horatio er dog anderledes end alle andre Menneffer! Han 
iger, ban er mig en Sum ſtyldig! Gud bevares! Som en 
Fader har han handlet imod mig og Mine, og bet er ſaameget 
rogværdigere, fom han flet iffe mere eler nogen ualmindelig: Fors 
mue. Gan er iffe nær faa rig ſom Onkel Polonius, der mifter 
ſin Nattero, naar han maa vente otte Dage paa et halvt Aars 
Huusleie.“ 

Mod Enden af denne ſtjonne Sommer hændte bet fig, at 
Auguſta og jeg vare med Horatio fjørt ud til Sorgenfri, og i. 
digfe mine Yndlingsegne fatte vi 08, i Nærheden af Brede, paa 
en Høi, ved hvis Fod der paa den ene Side vare Kornmarker, 
gjennem hvilfe der flyngede fig en Sti, ſom tabte fig i det høie 
Korn og mellem de i Baggrunden liggende Huſe. Solen var 
nær fin Nedgang. Vi fad alle Tre taufe. Endelig vendte Ho⸗ 
ratio fig til Augufta, og ſagde: „De har flere Gange fpurgt 
mig, min Frue, om Grunden til at jeg var bleven en ſtakkels 
eenſom Fugl. Dette Sted hvor vi fidde, denne Belysning af 
Aftenroden, gjenfalder mig faa levende en Scene af mit Ungs 
domsliv, at jeg beder Dem om Tilladelfe til at fortælle Dem 
ſamme, fom et Slags Svar paa hine Spørgsmaal.” Han fors 
talte og nu, hvorledes han fom et ganffe ungt Menneſte havde 
forelftet fig i en Dige, fom han havde lært at fjende et Sted 
paa Landet, hvor han ofte opholdt fig, hos en Præft, der fors 
dum havde været hans Lærer; at han i lang Tid havde anfeet 
hende fom fin Forlovede, men efter hendes udtrykkelige Ønfte 
havde holdt dette Forhold faa hemmeligt, at de aldrig ſaaes uden 
paa en Høi, hvor de om Aftenen mødtes. Engang, etter (og 
B&raværelje, fom han ſom fædvanlig til Stammen, : 
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allerede fin Eiſtede fiddende der med forgrædte Dine. Hun aaben 
barede ham nu, at hun i flere' Aar havde været hemmelig for⸗ 
lovet med en ung Mand, der havde været udenlands i den Rid 
hun havde lært at fjende og elffe Horatio, for hvem hun havde 
været fvag og letſindig nok til at ſtjule fin ældre Forbindelfe; 
at denne Brudgom nu var fommen tilbage, og om fan Dage 

…… fhulde blive hendes Xgtemand. Hun befvoer Horatio, iffe at 
forſtyrre hendes allerede halv tabte Rolighed med at ville fe 
hende oftere, men at fige hende det fidfte Farvel, og lade hende 
gane bort, uden at følge hente. Gan gjorde ſom hun vilde; 
han blev paaHoien, og fane hende gane ad Stien i Kornet, og 
forfvinde efterhaanden i dette.  ,,Jeg fane,” fagde han, „hvorle⸗ 
des hun gif dybere og dybere ned i Huulveien; engang imellem 
ſtimtede jeg hendes Hvide Kjole i Aftenrodens Glands, jeg ſyntes | 
at fee hendes blaa Livbaand fvæve bevæget af Vinden, og lige 
ſom vinfe mig. Tilſidſt forfoandt hun i Kornet, og mine Øine | 
fane hende aldrig mere,” — Efter en lille Paufe tog han atter 
Ordet og, fagde: „Jeg har egenlig altid vidt, og føler det nu 
meer end nogenfinde, at denne min Ungdom z Kjærlighed var 
uendelig langt under det Ideal af qvindelig Fuldkommenhed fom 
nu forefvæver mig; imidlertid har dog dette Eventyr Gant flor 
Indflydelſe paa mit Livs Sfjæbne, da feg i min førfte Sorg 
derover ſogte og fandt Leilighed til at flyrte mig i Begivenheder⸗ 
nes Strøm, der fnart rev mig med fig, og førte mig langt fra | 
mine Huusguder.“ — Auguſta fpurgte: „De anfeer Dem da 
nu for fiffer mod Amors Nile? Kan De maaſtee, ſom Achilles, | 
fun ſaares i Hælen, det vil fige, af den forfvundne Tid?” — 
„Hvilken befpottelig Tanke,“ fvarede han, „at formode Sligt i | 
fan ſtjon en Nærværelfe! Ak net, min ſmukke Veninde! for 
Amors Pile er mit Bryſt uden Bedæfning, men hang Bind fan | 
man iffe bære i fit 49de Aar, Den, jeg nu flulde elffe, maatte 

h deg tilbede; Fornuft, Hjerxe, Wooehe, We mir SSYniennN | 
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maatte forene fig i denne ene Folelſe; Illuſton kunde iffe mere 
finde Sted. Og hvor turde jeg haabe, at et ſaadant Indbegreb 
af al Elſtvcrdighed fulde kunne elffe mig igjen? Og fun for at 
elſte og være elſtet vilde jeg nytte et Baand, hvis nye og uvante 
Pligter Fun i dette Tilfælde kunde være mig kjare og hellige. 
Man taler faa meget om den Forpligtelfe der paaligger ethvert 
Mermejte, at forførge en Familie, og om den Lykſalighed at være 
gader. Det forefommer mig fom tomme Ord, thi Den, der 
har Hjerte og Cone dertil, vil altid finde Familier og Vorn, 
hvis Fader han fan være, og det er jeg vis paa, at jeg med 
langt flørre Kjærlighed vilde henge ved et fremmed Barn, jeg ſelv 
havde valgt mig, end ved et eget, hvis Moder jeg ikke havde 
elſtet· — Hvor megen Forfland der end udlyfte af disſe Pis 
tringer, faa gik de dog ſom Dolfeftif gjennem mit arme Hjerte, 
og gjorde med Cet Ende paa den paradiſiſte Ro, hvori min 
Kjærlighed hidtil havde levet. Jeg forſtummede ganffe, og fvas 
rede, paa de Andres Spørgsmaal, at jeg befandt mig ilde, hvils 
ket jeg i Sandhed ogſaa gjorde. Jeg funde iffe fove om Nats 
ten, jeg var falden fra min Simmel ned i Lidenſtabernes Afgrund. 
„Gan elſter mig ikke,“ fagde jeg med tufinde Taarer: „og hvor 
kunde jeg være daarlig, forfængelig nok, til noget Dieblik at fatte 
den Tanke, at en ſaadan Mand var ifiand til at elffe en ubetys 
delig Landsbypige?“ Jeg var vred pan det Ideal, han havde 
omtalt og faldt et Indbegreb af al Elffværbighed; jeg 
misundte den Ulykkelige, der paa Højen havde fagt ham fit Fars 
ve, og fom hang Øine havde fulgt, til hun forfoandt mellem 
Kornet. — Du maa ellers iffe tænfe, at Denne flette Stemning 
var blivende hos mig, nei den afloſtes af lyſere Dage og Timer; 
undertiden forefvævede mig dog en Anelſe om åt være elffet, uns 
dertiden talede min gode Engel til mig i Crindringen om big 
og vort Samliv, og i min lille Iſtdores Yndighed. Det Aar, 
jeg flulde tilbringe i Kjøbenhavn, var udløbet, en, 1 J 
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min Øjemreife med min Iſidore (fom baade du. og AW 
havde tilladt mig at tage med), da du ſtrev mig til, at 
Soſter gjerne vilde beholde mig Vinteren over, og at du 
itfe vilte, jeg endnu maatte afbryde den Underviisning i % 
og Tegning, hvorved jeg efter din Foranſtaltning ſtulde uddeh 
de Talenter, fom bu fdv havde bibragt mig. Tilgiv, då 
Veninde! Uagtet al min Længfel efter dig, kunde jeg i man 
Dieblik iffe undlade at glæde mig over, at jeg endnu flue 
bringe et halvt Aar med Horatio, og du ved, jeg var 
iffe ufand imod big i mit Svar paa dit Brev. 
Horatios Fødfelsdag- indtraf om Efteraaret. Det fe 
fig, at han netop dengang var paa fit Gods, men dedu 
lode vi vor Fodſelsdagsforering bringe hen i hans Varelſer 
i Byen. Den beſtod i en Kakkeloonsſtjierm, ſom vi ER 
Forening havde broderet. Osrick ffrev ham til, og vi tilfø 
nogle Linier i Brevet, hvori vi ſagde: „at vi havde beftræbt! 
for at fremmane nogle Sfygger af be mange Blomſter, fw 
med han havde forffjønnet vort Sommerliv.“ Han ſparede: 
Vers, der vare faa yndige, faa lette og velflingende, at Bog 
fely ikke ſtulde have ſtammet fig ved dem. Vi fad endnu 
hans Brev i Haanden, da Laertes traadte ind. Vi lode bål 
læfe det, og Augufta fagde: „Forundrer De Dem ikke over U 
Talent hos Horatio?” — „Nei,“ fvarede han, „jeg har løj 
ventet at fee denne Jupiter blive til en Svane.” — , De 
Jupiter!” udbrød jeg. — „Ja min Froken, jeg fynes, Gord 
har meget tilfceelleds med denne Gud, iblandt andet den Raft 
hvormed han vinder ſienne Damers Gunſt, tiltrods for de 
Sneeflokker, fom den ubarmhiertige Tid har faftet paa i 
Hoved, og fom han jo rigtig nok ikke har tilfælleds med Guden 
— Auguſta foarede: Denne Soxx — Ew De behager at fl 
— paa et ſaadant Good, der Gar tænd, Nat og hynder 
meget, forefommer mig (om minde Ax mn om SEN 





Familien Polonius. - 41 


17 til Horatio, ſom Auguſta omtalte, iffe havde været fergjæves. 
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Ogſaa Auguſta beftræbte fig for at bevaresden Agtelje, ban vifte 
hende. fan tog Deel i alle vore ſmaa Sorger og Glæder, og 
i vor hele Cirfel var der Ingen, fra den gamle Onkel Polonius 
til det mindfte Barn, der jo ſavnede ham, naar han ikke var 
iblandt 08. — 3 denne gode Tid var det ogſaa, at den lille 
Sophie blev tagen fra Ammen og ovetladt til Marianes Pleie, 
og heraf benyttede jeg mig til at fane det Onſte opfyldt, at den 
lille Ifidore ganffe maatte overlades mig. Den Dag, da hendes 
lille Seng og øvrige ſmaa Cffecter bleve flyttede op paa mine 
Varelſer, var en Feſtdag baade for hende og mig. Det var 
mig en ſtor Glæde at beffjæftige mig med hende, og naar jeg 
maatte. forlade hende, kunde jeg uden Frygt overlade bende til 
Stuepigen, den Stine, om hvis Godhed for mig jeg engang 


… fortalte dig. 


J det Foraar, ſom imidlertid nærmede fig, tildrog der fig 
en ubetytelig Tildragelſe, der var betydelig i mit Hjertes Hiſtorie. 


I een Ting udøvede den ſtore Verden fin berufende Magt aldeles 


over mig: Naar jeg fane Skueſpil eler hørte Muſik, gjorde 
Dette en faa hæftig Virkning paa mit tif alt Sligt uvante Sind, 
at jeg tabte alt Herredomme over mig felv, og ganffe lod mig 


henrive af Illuſionen. Ofte naar jeg børte en Symphonie uds 


føres af det herværende herlige Orcheſter, henrykte det mig til 
en ſaadan Grad at jeg maatte grade, til Forundring for alle 
Dem der fad mig nærmeft, Ved Sfuefpillet græd og loe jeg 
faa hæftig, at jeg undertiden forftyrrede min Omgivelſe, iſer da 
min Graad og Latter iffe altid ftemte "med deres; men var -jeg, 
i en ftjøn Tragedie, fom for Exempel i Axel og Valborg, Vidne 
til en ætel Helts Død, blev jeg faa betagen af Sorg og Madſel, 
at jeg, for iffe at fee det afgjørende Stød, bøiete mig ned bag 
Auguſta, der iffe funde bare fig for at lee ad mig, og derved 
forargebe hele Logen. Denne min Tadbeliggod vår om ma HR 
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i en lille Snor, hængte den om min Hals, og far den fra 
famme Time, men hemmelig for Ale, — Du fmiler ad min 
Daarlighed! ja din Clara var bleven en Svarmerſte. Jeg havde 
ikke bortgivet dette Segl for Indiens Skatte. Jeg tog det frem, 
klagede for dt, naar jeg var bedrøvet, talede til det, ſom til 
Horatio felv; Alt, hvad jeg ſtjulede for ham, betroede jeg hans 
Segl. Jeg anftillede Betragtninger angaaende det ubehagelige 
Indtryk, ſom Laertes Sarcasmer over de hvide Haar havde gjort 
paa mit Gind. Jeg fpurgte mig felv, om jeg vilde forvandle 
Horatio: til en Vngling, hvis det flod i min Magt? Jeg følte, 
at jeg vilde det ikke. Nei, den klippefaſte Tro, den Følelfe af 
Beſtyttelſe og Forfvar, ſom jeg nu havde ved hans Side, den 
funde jeg iffe føle uden for en ſaadan, i Verdens Strid og Møie 
prøvet Gelt; og desuden fan man vel aldrig, naar man elfter 
ret, onſte Noget forandret hos Den, hvis hele. Perſonlighed er 
ſom forflaret for vore Dine. 

Med Vintereng Komme begyndte vore game Selſtaber og 
Forlyſtelſer. De havde enten flet ingen Tillokkelſe for mig mere, 
eller en dobbelt magiſt Fortryllelfe, alt efter min egen Stem: 
ning og den vigtige Omftændigfed, om Horatio var nærværende 
eler iffe, Nye Bekymringer indfandt fig efterhaanden. Det 
forefom mig, fom om Augufta troede, at jeg elffede Laertes, og 
ganſte wertimod det Sindelag, hun ifjor lod mig bemarke, fyns 
teg det, ſom om hun onſtede en Forbindelfe mellem 08; men 
langt piinligere var mig den Tanfe, at Horatio felv i mangt et 
Dieblik lod til at være af ſamme Mening. Den værfte Anled⸗ 
ning bertil gav Tante Polonius. Naar hun kom op til 08, 
fortalte hun beftandig faa meget Ondt om Laertes, om hans 
Letſindighed, Uſtadighed og altfor frie Sæder. Det flog aldrig 
fell, at Horatio jo tog hang Forfvar, og ved den Leilighed fæ 
ſtede han altid fine Dine van mig, og henvendte undertiden ends 
hi ogſaa Talen til mig. Jeg toodde a& HR Da Shania, GR 
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Dette gjorde mig faa forlegen og ulykkelig, at denne min For⸗ 
virring nødvendig maatte flyrfe ham i den Tanke, at Laertes 
nær angif mit Øjerte, Jeg ſagde mig Dette felv, men min Fors 
virring var faa flor, at jeg ikke kunde finde Ord, fom vifte mit 
Sindelag, uden dog at fornægte den Agtelfe ,* jeg bar for den 
unge Mand, ſom jeg anſage for en Ven. — Horatio blev og⸗ 
faa efter en ſaadan Scene ganſte forftemt og adſpredt. Naar 
derimod Tante Polonius fandt Leilighed til at fee mig ene, Fjæs 
lede hun for mig, og ſagde: , Lille Clara er den Fornuftigſte af 
bem Alle: hun vil gjøre fom jeg, og vælge en gammelagtig 
Mand, der vil bære hende paa fine Hænder,” — Ved disſe 
Ord blev jeg tilmode, fom naar man paa en Lyfttour bliver 
overfalden af en Plaffregn, uden at tale om, hvor bittert det er, 
naar Andre lykonſte 08 til et Gode, hvis Savn vi med hede 
Taarer begrade. 

Disſe og lignende fmertelige Timer fatte mig ofte i den 
Stemning, at jeg greb det førfte bedſte Paaſtud til at befrie mig 
fra at følge Augufta i Selſtab, og føgte at berolige mit ængs 
ſtede Sind i Eenſomhed, og nyde min bedfte Trøft i min lille 
Iſidores uffyldige Selſtab. De ſtille Aftener, jeg tilbragte med 
hende allene, vare en Lægebom for mit fyge Hjerte; ogſaa ten 
lille Lydia (fom jeg med Urette Falder lille, da hun næften er 
ligeſaa ftor ſom jeg) kom, naar hendes Moder var ude, - gjerne 
op til mig, og udgjorde den tredie Perſon i vor Aftenunderhold⸗ 
ning. Det er en hjertenågod Pige, med et deiligt Anſigt. Skjondt 
hun fun er tretten Mar, er hun fom en yndig lille Moder for 
fine ſmaa Søffende; og med disſe man man fee hende, for at 
fane hende fjær. 

, Min Fodſelsdag var et lyſt Punct i denne for mig ofte 
morke Vinter. Horatio havde indbudet 08 til en vinterlig Feſt. 
Hans Fiinbed og Opmarkſomhed fortryllede mig. Oo Mo;oxdevo 
da jeg tom ind i mit Cabinet, fandt jeg ver oedder med ve 
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deiligfte Blomſter, ſande Vidundere for denne folde 4 
Ved Siden af Theebordet flod paa Gulvet en flor Kurv, f 
af Legetoi, Billedbøger og alleflags fmaa Gaver til Ifidore; 4 
faa til vor Stine fandtes en Foræring, for at ogſaa hun få 
helligholde min Fodſelsdag. — Mod Middag indfandt hand 
med en heel Sfare af ſmukke Kaner. Onkel og Tante Vold 
med dereg ældfte Børn, Laertes, Bernard og endnu Nogl 
vore Befjendte vare med i Toget. I Spidſen for dette få f 
lytfelige Clara i Horatios Kane; Beiret var klart og deiligt; 
piilfnart, altfor fnart for mine Onſter, gif Farten til Bellch 
hvor et Middagsmaaltid ventede os. Munterhed, Lune og 
uforklarlig Behagelighed omfvævede Bordet, medeng det Hele 
hoiedes ved en feftlig Taffelmuſik. — Da vi Fjørte hjem, | 
det den ſtjonneſte Aften, Stjernerne tindrede ned paa den 
Sneevei, Heſtenes Bjælder løde gjennem den taufe Nat. fol 
jad bag pan Kanen, han var mig faa nær, jeg fynte at | 
hang varme Aande. — Du ved; hvor den fljernefulde "Him 
altid har beffjæftiget mig, den blev ogſaa nu Gienſtanden 
vor Gamtale. „Jeg Har hørt,” fagde jeg, „at vor Jordi 
Planeterne muligviis funne være Stykker, der have losreve 
fra Solen, og nu dreie fig, ligefom længfelfulde, om dere 
fyring. Det er undertiden faldet mig ind, om det iffe u 
være muligt, at vi felv, i en Sjælevandring af en anden M 
end den, Indianerne antage, funde leve et Menneſteliv paa å 
af disſe Kloder. Og jeg har tænft i min Enfoldighed, 4tf 
i faa Fald var rimeligt, at vi da havde begyndt paa 
og i beftandig mindre Cirfelgange nærmede os vort Udfril 
Solen. Og da Aaret jo bliver længere, jo fjernere en Blad 
er fra denne, og man jo altfaa vel funde antage, at Udviflig 
var langſommere og Livet længere oo wiodre fhrigt paa 
dunklere Kloder , faa we man 10 vd, fonde Ja, Bal 
beſtandig kortere, med inder Go, ved en —8* 
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Organiſation, ſaa at ſige meer og meer overvindende Tiden, til⸗ 
ſidſt, efter at have levet paa Mercurius, hvor Tiden maa vare 
allerkorteſt, endelig havnede paa Solen felv, hvor et ganffe andet. 
os ubefjendt Tidsforhold maa finde Sted.” — Horatio hørte 
paa mig med flor Opmarkſomhed. „Med ſtorſte Fornøtelfe,” 
fagde han, „har jeg lyttet til Deres Ord; men faa ſtjont ſom 
Deres Syſtem end i visſe Maader forefommer mig, fan jeg dog 
iffe antage det; ifær af den Grund,” at det iffe er tænfeligt, at 
vi i en jordiſt Tilværelfe, hvor vi jo paany maatte fødes og døe, 
kunde beholde vor Bevidſthed; og det forekommer mig umuligt 
at denne, engang vaft, kunde forgaae ved Det, vi falde Døden. 
Vi have, fynes mig, mange Tegn paa, at Dette er mod Sjælens 
Natur. Af vor førfte Barndom erindre vi Intet; da maa vort 
egenlige Jeg, vor Bevidſthed have flumret; men fra det ODieblik, 
den vafteg, er intet Erindringsvaerdigt af vort Liv tabt for 08. 
J Sygdom fan den for en Tid tabes, men vindes ganſte uſtadt 
tilbage. I dyb Søvn fover den, og vaagner hver Morgen. uden 
at disſe Timers døde Tilftand har foælfet den. J Drømme fors 
lader den 08 aldrig. Jeg har aldrig hørt at noget. Menneſte 
Far drømt, han var en Anden, Ja i denne Zilftand, hvor Tid 
og Rum tabe deres Betydning for 08, tabe vi dog aldrig 08 
felv, aldrig vor gamle Characteer, men bevare vor Følelfe for 
Godt og Ondt, vor høiefte Tanke, den om Gud og det Uendes 
lige, og vor Kjærlighed til vore Elſtede.“ — „Ak! ſaadanne 
Ord hører jeg med Glæde,” ſagde jeg: ,thi ingen Tanfe er mig 
gyſeligere end den at tabe fig felv, glemme alt Kjært og Helligt.” 
— Nei elffelige Clara!” (ſaaledes havde han aldrig faldt mig 
før) „nei, hvem vil glemme? End iffe her i Livet vilde vi 
glemme vore udftandne Lidelſer, — allermindſt vor Kjærlighed, 
var den end aldrig faa ulykkelig! glemme den vilde vi dog ikke, 
iffe engang helbredes for den.” — Bi våre under denne Saw⸗ 
tale fomne Forſtaden nær. Horatio jagde ma, vad va, vd UKEN 


JD Jamillen Polonius. 


ſyntes, bevæget Stemme: „Jeg havde iſinde at overraffe Dem, 
men nu vil jeg felv forraade Hemmeligheden: Jeg har foranſtaltet 
et Bal paa Sfydebanen; jeg veed, De dandſer gjerne. Men nu 
maa Deres aldrende Ven, refigneret og beſteden, træde tilſide, og 
overlade til den ykkelige Laertes at føre Dem i ten ungdommes 
lige Dands, hvis Prydelſe De er, og ſom pasſer for Deres 
Alder. Jeg maa trøfte mig med i denne fljønne Time at have 
hævet mig med Dem til Stjernerne, ja endogfaa "udenfor Tidens 
Grendſer; men nu gjør denne Tyran atter fine Rettigheder gjæl 
dende, og adſtiller 08.” Mørket, hvis Slor ſtjulte mine rodmende 
Kinder, gav mig Mod. til at ſpare: ,Ja, vel er jeg ung, og 
dandfer gjerne, men tro mig, Horatio! jeg formaaer dog at 
fljelne Guld fra Glimmer, et Val i en Dandſeſal fra Stjernernes 
Dands i det uendelige Rum.” — Han boiede fig mod mig, og 
udbrød: ,0 Clara!“ .... men i ſamme Mieblif flød et gjens 
nemtrængende Sfrig bag 08. Horatio vendte fig, kaldte paa en 
ridende Tjener, og fpurgte hvad der var hændet? Det var Intet; 
en Kane, ter var nær ved at vælte, havde forffræffet den Dame 
fom fad i den. Vi foer i det Samme ind ad Porten paa den 
oplyſte Skydebane, hvor et talrigt og glimrende Selffab ventede 
os. Vor Stine fom 08 imode og førte Auguſta og mig ind i 
et afſides Værelfe, hvor vore Balflæder og alt Fornodent var 
bragt i Orden af hende. De andre Damer af Kanepartiet, ſom 
vare i Hemmeligheden, havde truffet lignente Foranſtaltninger. 
Jeg dandſede ikke med ſaa megen Lyſt ſom jeg pleiede, og da 
Auguſta aldrig dandſede, og min Svogers Spillepartie var endt, 
vare vi blandt de Forſte ſom brode op. Da jeg var kommen 
hjem, flod jeg længe, og tænfte paa Dagens Tildrageiſer. , Af!" 
fagde jeg: hvorledes fulde jeg nogenſinde funne ophøre at * 
hem? Overalt, i Blomſterne, i Stjernehimlen, i min Tro, i 
mit Haab, i alle mine Tanfer møder jeg jo hans Billede.” 
Da jeg næfte Formiddag tom no Xl Aut, fandt jeg 
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hende beſynderlig forſtemt. Horatio ſpiſte til Middag hos os; 
han var i det elſtvardigſte, lyffeligfte Lune, og hang mægtige 
Indflydelſe forjog fnart alle Sfyer. Vi fad. endnu ved Bordet, 
da Tante Polonius kom op til 08. Hun takkede Horatio for 
den forrige Dags ſtjonne Feſt, iffe uden en og anden, for mig 
piinlig Hentydning paa hang formeente Godhed for mig. Derfra 
gif hun over til tet gamle forflidte, mig forfærtelige Capitel 
om Laertes, og ſagde: „Det er Skade, Auguſta og Clara ikke 
bleve, til Ballet var tilende, thi da de vare taget bort, begyndte 
det førft ret at gane lyſtigt til. Laerteg var ſom rafende af 
Overgivenhed, han vilde endelig nøde mig til at dandſe den ſidſte 
Dands med ham, og da jeg foiede ham deri, foer han ſaadan 
afſted med mig, at jeg tænkte, det var blevet min ſidſte Dands 
her i Verden. Da vi ſtulde fjøre bjem, ſprang han ind i vor 
Vogn, og lod fin egen kjore tom tilbage; da han bjalp mig ud 
af Vognen, trykkede han min Haand ſaaledes, at min Handſte 
gik reent itu, hvilfet jeg tog meget ilde op; og tank engang, da 
jeg en balv Time efter gaaer hen til Vinduet, bemærfer jeg tydes 
lig, til min flørfle Forundring, at han flaaer paa Gaden, og 
feer op ad Huſet. Men feg lod, fom jeg iffe. fane ham.” — 
Horatio fane paa mig ſom fædvanlig, og jeg følte med Skrak, 
hvorledes Blodet farvede mit Anfigt og fif mit Hjerte til at 
banfe. „Kan Nogen  forflare mig denne Hiſtorie?“ tilfoiede 
"Tante Bolonius. ,Ja,” fvarede Horatio, med et beſynderligt 
Smiil: jeg kunde nok forflare den, om jeg vilde, — thi? — 
fagde han halv fagte, henvendende fig til mig, „den er ikke vans 
ſtelig at forflare.” — Saaſnart jeg kunde, forlod jeg Varelſet 
og gif op paa mit Kammer, hvor jeg lettede mit beklemte Hjerte 
med én Strom af Taarer, til Forundring for min Iſidore, der 
med de føbefte Ord og Kjærtegn føgte at berolige mig. „Ak!“ 
fagde jeg til mig ſelv: „Igaar var jeg fan lykkelig, og idag føler 
jeg mig igjen faa dybt ytmygett Dewwe bmi — 
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efter at gjøre mig opmærffom pan Laertes formeente Kjerlighls 
og Fortrin, vifer mig noffom, at han felv forfmaaer ten fattig 
Bige, hvis Hjerte fun hænger ved ham. " 

Da jeg fom ned om Aftenen, fad min Svoger, og ſu 
fin Kakkelovnskrog, Augufta fad ene ved Theebordet; hun ſa 
ulykkelig og fortrædelig ud. Efter en Pauſe begyndte hun ( 
tale om den nysomtalte Gcene fra imiddags, og tog heraf a 
ledning til at ſige: ,Laertes elffer dig ſoœrmeriſt, det wo dl 
Ingen bedre end du ſelo? Til dine Vinduer flod han vij øf 
og fane op, langt fra ikke til Tante Polonius.“ — fun fø 
fpørgende paa mig: ,Du feer jo ud, fom om Det, jeg fag 
var noget bedroveligt?“ — „Ja det veed Gud,” fvarede jeg: 
er det ogſaa.“ — ,, Hvorledes! Du elffer ikke Laertes? Girl 
det være muligt?” Hun fæftede fine Øine paa mig, med et 
jeg funde gjerne ſige — forfærdet Udtryf, Et Lys fyntes i dl 
Dieblik at opgaae for os Begge. Jeg føgte at fatte mig, & 
ſagde: „Nei fjære Auguſta! jeg agter ham hoit, jeg fan gie 
fige, jeg har ham fjær, men elffe ham. fan jeg ikke.“ — , Fed 
du elffer” — det var fom om det Ord, bun vilde fige, bå 
pan hendes Læber — , fordi du elffer en Anden,” Hun, lø 
fine Arme paa Bordet, og fit Anſigt paa Armene, fom En 
fover, Efter en Pauſe nærmede jeg mig til hende, og må 
jeg forgjæves beftræbte mig for at gribe hendes Haand, J. 
jeg: „Auguſta! kjære Søfter! hør mig! Om jeg elffer en An 
da er denne Kjfærlighet ulykkelig, og altfaa tilhorer den fun 
Hjerte, og er ganffe min egen Kummer. Vinteren er (ml 
”, forbi, lad mig reife hjem igjen til Tante Sophie, og mo he— 
og din lille Sfidore vil jeg leve i Erindringen om den Tid, 
har tilbragt hos dig.” — Ingen Lyd, iffe mindfte Bevæg 
forraadte, om Augaſta Hørte min, eder ikke. Jeg fad libt gum 
taus, derpaa reifte jeg mig oa UC vp von mime Maia. W 
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ſaaledes begyndte jeg mit nye Aar, fulgt af de gamle Sorger 
og modtagen af en ny. 

En Tid gif ſaaledes hen, vexlende mellem gode og onde 
Dage. Foraaret nærmede fig. Augufta var ſom ofteft iffe vel 
tilmode, og undgif at være ene med mig. — Efter nogen Tids 
&orløb leverede hun mig et Brev fra dig, der var, fagde hun, 
fommet i et til bende. Jeg fane deraf, at hun havde frevet til 
digs om Laerteg, og at du fynteg enig med hende i Henſeende 
til ham. Hvad der meeft rørte mig, var den meer end moders 
lige Wdelmodighed, hvormed du vilde begunſtige hvad dn troede 
at være mit hoieſte Onſte. Jeg fvarede dig fortrolig og ærlig, 

og i dit Svar gjenfjendte jeg, ſom ſtedſe, dit englelige Hjerte. 
' Horatio vedblev fledfe at forffjønne vort Liv med Alt hvad. 
han kunde udtænfe, og ved fin rolige, ffjønne Narvarelſe at op⸗ 
løfe alle Disſonanſerne i vort Samliv, faa en god Aften ofte 
fulgte pan en ublid Dag. Ved hang Indflydelje var det ogfaa 
lykkedes, at jeg undertiden turde tage Iſidore ned med mig i. 
hendes Moders BVæreljer. Saar han bragte en Bog eller Muſtik, 
bentede han mig felv tilligemed hende fra mit Varelſe. — Heller 
aldrig funde noget Barn være mindre til Byrde. Ved et lille 
Legetøi eler en Billedbog fad hun hele Timer, uden at mindſte 
Uro forraadte, at der var et Barn tilſtede. Naar hun blot var 
mig nær, var hun rolig, men forlod jeg Værelfet, kom hun 
ftrar løbende efter mig, endogſaa fra den bedfte Leg med andre 
Børn. Hendes Fjærefte Tidsfordriv var at høre fortælle Eventyr. 
Hun havde et faadant Nemme, at naar man lærte hende Noget, 
ſyntes det ſom om. hun vidfte tet i Forveien. Hendes ftørfte 
Lyſt var Muſik. Naar jeg mod Aften fpillede paa mit Fortes 
piano, dandfede hun, ſom en lille Alf i Maaneſtin; hendes ſmaa 
Fødder berørte neppe Gulvet, hendes blonde, ſilkeblode Lokker 
hævedes af Luften og hendes fvævende Bevagelſer. Hendes ore 
Dine ffuede ind i den bedre Verden, Hun allerdde Weovue ROGER 
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om Gud og Udodelighed laane dybt i hendes Natur, og naar jeg 
fvarede paa de mange barnlige Spørgsmaal, hun ofte gjorde 
mig over disſe hoieſte Gjenftande, hængte hendes hele Sjæl ve 
mine Læber. Endnu Dagen før hendes Sygdom ſagde hun til 
mig: „Derſom jeg dog fnart funde fane Vinger, ſom den Dreng 
der ſtaaer paa dette Billede, faa vilde jeg flyve op til Himlen 
til min lille Soſter Roſine; Stine fagde iaftes, at hun er der⸗ 
oppe.” — „Gvorledes, lille Iſidore!“ udbrød jeg: „Du vilde 
forlade mig?" — „Nei!“ raabte hun, og flyngede fine ſmaa 
Arme om min Hals: „nei, jeg flulde nok komme tilbage til dig.” 
— Kjære Tante! jeg beder dig ikke om Forladelfe, fordi jeg 
faa ofte taler til dig om min lille Yndling; du felv har be 
grædt hende; hvad vilde du ikke have gjort, om du havde kjendt 

bende, om du, fom jeg, i tre Dage og Natter havde feet hende | 
lite med en Engels Taalmodighed? Da hun den fjerde Dag 

døde i mine Arme, var jeg ſom forftenet af Smerte. Jeg vilde | 
ikke tillade, at man bragte hende ud af Varelſet; jeg troede bes 
ftandig, hun igjen fulde komme tillive. Det Øvrige af denne 
førgelige Dag og den paafølgende Nat fad jeg ved hendes lille 
Seng, ſom flod ved Foden af min, fordybet i frugtesløfe Forføg 
paa at falde fjende tilbage. Stine, ſom var bleven hos mig 
om Matten, faldt i Søvn, træt af de forrige Natters Uro; jeg 
var allene med den lille Døde, men iffe mindſte Radſel betog 
mig. Jeg faldte hende med de ſodeſte Navne, og overlod mig 
til min Smerte, indtil jeg udmattet faldt fovende over hendes 
Leie, med mit Hoved hvilende paa hendes Knæ. I denne Stilling 
fandt mig næfte Morgen. den gamle Mariane, der venligen løftede 
mig op, og had mig grædende tillade, at det lille Lig blev baaret 
ned i Salen, hvor Alt var tilberedt til at modtage det. Jeg 
vilde iffe overlade til nogen Anden, at vife det elſtede Barn den 
fidfte Pligt; jeg Flædte hende paa for fidfte Gang i hendes ſmuk⸗ 
ne følte hvide Kjole, ordnede - ſſoͤKe Gang, de belig WBeer, telte 
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felv. hendes ſidſte Leie, bar hende ned i mine Arme, og fulgt af 
Mariane, Stine og den gode lille Lydia, lagde jeg hende ned, 
bedæffet af vore Kys og vædet af vore Taarer. Neppe vare 
vi færdige, før Auguſta fom ind, hun nærmede fig, faftede fine 
Sine paa den flumrende Engel, og udbrød med et haftigt Skrig: 
„Gud i Himlen! det er jo min Roſine! ganſte fom jeg fane 
Roſine ligge Lig. Jeg Ulykſalige! ſtal mine Øine, endnu engang - 
fee dette Syn!” Fortvivlet kaſtede hun fig over Barnet, og for 
førfte Gang fane jeg hente overøfe det med Kjærtegn, ſom det 
nu desværre iffe mere kunde gjengjælde. Vi bragte hende af: 
mægtig tilfengs. I flere Dage laane hun i Krampe, og i de 
morkeſte Phantaſier bejamrede hun i fønderrivende Ord fin ulykke⸗ 
lige Stjæbne og fine Børns Død. Den gamle Mariane og jeg 
fliftedes til at vange om Natten, og om Dagen veg jeg ikke fra 
hendes Seng. Endelig opløftes Sygdommen i hæftig Graad og 
dyb Søvn, hvilfet jeg af Erfaring vidfte, bebudede en hurtig 
Bedring. Jeg forlod nu hendes Sovekammer, for felv at føge 
Ro i min Eenſomhed. I det næfte Værelfe traf jeg Laertes, 
ſom juft flod færdig at gane bort med min Svoger. Han kom 
mig imøde, og udbrød: „Min Gud! Frøfen Clara fan bleg, 
med faa forgrædte Dine!“ — ,Gjør det Dem iffe ondt,” fagde 
jeg, „at den lille Ifidore er bød?” — „Jo det gjør mig meget 
ondt,” fvarede han: „men det bedrøver mig dog endnu mere at 
fee Deres Øine i en ſaadan Tilftand, thi der er mange faadanne 
ſmaa Børn fom den lille Iſidore, men af ſaadanne Øine er der 
iffe "flere i Verden.” — Disfe Ord i' dette Øieblif gjorde et 
faa ubehageligt Indtryk paa mig, at et var mig umuligt at 
fvare et Ord. | 

Det var juft Langfretag. Næfte Morgen fulde min Iſidore 
begraves. Jeg havde forffaffet mig nogle Blomſter, og ladet 
dem bringe op paa mit Værelfe, for at binde en Krav W 
hendes Kiſte, og bynte hende fely dermed. Dog Tone ea MR 
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gaae Salsdoren forbi, uden at gane ind, for i Eenrum at fee 
bende endnu engang. Det var Aften, Maanen flinnede ind, og 
oplyſte for fidfte Gang den yndige Skikkelſe. Jeg tog Sløret af 
hendes Anfigt og traf et Gardin fra Vinduet, for ret at betragte 
de elffede Træf. Men, o Gud! hvad fan afmale min Forfær: 
delſe! Jeg fandt disſe føde Træf forandrede, den flumrende 
Engel var bleven et Lig. — En uendelig, rædfelfuld Smerte 
greb mig; og det var neppe jeg funde naae hen til en Stol, 
hvorpaa jeg fljælvende faftede mig. Med Get aabnedes Døren, 
og Horatio fom hurtig ind. Han ſyntes forffræffet over min 
Tilſtand, men fattede ſig og ſagde: „Deres Svoger er ude, Deres 
Soſter ſover; tillad at jeg maa følge Dem op pan Deres Va—⸗ | 
relfe, og tilbringe en Times Tid hos Dem." Styret ved hans 
Nærværelje, reiſte jeg mig, og ftøltet paa hans Arm naaede jeg 
mit Cabinet. Lampen var allerede tændt paa det lille Divanés 
bord, og ved Siden af den flod Kurven fuld af Blomſter. Hos 
ratio førte mig til Spfaen, og ſatte ſig ſelb paa en Stol ved 
Siden. Han tog min Haand, og ſagde bevaget: „Elſtelige Clara! 
ikke ſaaledes, ikke med denne ſtumme Fortvivlelſe maae vi ſorge 
over de lykkeligere Elſtede, ſom naae Havnen førend vi; men 
med ſtille Taarer, med from Taalmodighed maae vi overgive 08 
til denne Smerte, ſom fun tilhører Kjærligheden, og ikke blandes 
med Angſt og Bitterhed, ſom faa mangen anden af vore Sorger. 
Derfor pryde vi Graven med Blomſter, for derved at antyde de 
Folelſer, ſom fulde befjæle os ved denne høitidelige Smerte.” — 
Vinduesgardinet var aabent, Maanen flinnete og oplyſte hele 
det lille Værelfe, dens Straaler faldt paa Blomſterne og paa 
Horatios Anſigt. Dens blaalige Lys i Forening med Lampené 
rødlig gule Skin og Blomſternes ſterke Duft, gav den hele Om⸗ 
givelfe en beſynderlig magiſt Characteer, fom tilligemed Horatios 
Ord gforde et blidt Indtryk van mig, ſaa jeg iffe kunde und; 
Jade at ræffe ham Haanden, og oe: udea fan Se Va De 


i 


| Familien Polonius. 63 


re end med nogle Linier af et Digt, der altid have forekommet 
meget ſtjonne: 
„Blomſter, under Alfers Dands, 
Bil jeg dig ved Maanen pluffe ; 
Blomſter ere mine Suffe, 
Let de forme fig til Krands.””) 
g jeg" fagde han, „vil ogſaa bede Dem tillade, at jeg maa 
øre Noget, fom netop pasſer for denne Time, og fom paa 
jang er en Digter og en Apoftel værdigt.” Med disſe Ord 
han en Bog frem, og medens jeg fatte mig til mit førges 
og dog ſtjonne Arbeide, oplæfte han for mig med begeiftret 
rørt Stemme Dr. Mynſters Prædiken: ,Om vore aftøde 
mer.“- Jeg inddrak begjærlig hvert af disſe Ord, og aabnede 
halvdøde Øjerte for den Trøft, der fom en lægende Balfam. 
rte mit blødende Saar; imidlertid dannede Krandfen og, te 
a Blomſterknipper fig ſom af fig felv, og jeg vædede dem 
) Taarer, der vare milde og taalmodige, fom Horatio havde 
»Lad og nu gane ned,” fagde han, „og bringe den lille 
wre vort fidfte Offer, og derpaa anbefale hende til ham ſom 
de de ſmaa Børn Himmeriges Rige,” Vi gif ned i Salen, 
var oplyſt, og alle Huſets Tjeneſtefolk havde forſamlet fig 
nde Vi pyntede den lille Iſidore med- Blomſter; knalende 
'e jeg Krandſen paa det fæle ſorte Kiftelaag, der ſtulde bes 
fe min Yndling, og vædede det med mine Taarer. Derpaa 
lede Horatio og jeg hendes ſmaa blege Hænder, og endelig 
nde mig med Magt fra denne paa eengang bittre og føde 
fed, fulgte jeg ham ud af Salen. Mgriane, der met mange 
neente BYttringer havde holdt en Lovtale over min i Liv og 
) trofafte Kjærlighed til den lille Afdøde, fom ud efter 08, 


em 


Af Sotofts Ingeborg og Frithiof, 
i RUD DELE NERNA 


REN ſ 
64 Familien Polonius. 


og ſagde, at hendes Frue var opſtaaet, og ventede os i ft Ve i 
relfe. Vi fandt Augufta bleg og forgrædt, men rolig. Horatio 
forftod ogſaa her at finde den Tone, fom var den meeſt pasſende, 
og i ſtille hjertelige Samtaler henglede Timerne, og de bedrøvede 
Soſtre ſtiltes med fjærlige og lettede Hjerter, for at gaae til 
Hvile, Da jeg fom op i mine Værelfer, var der imidlertid fores 
taget en Tiden Omflytning. J mit Sovefammer var Sfidores 
lille Seng borttagen, og en Commode henflyttet pan dens Sted. 
Over denne hængte et befjendt engel Kobber med Underſtrift: 
»An Angel carrying the Soul of a child to Heaven? — 
den fjærefte Gave der i dette Øieblif kunde gjøres mig, og jeg 
gjættede let, Hvorfra den fom. Saamegen Opmarkſomhed, fan 
flor Omſorg for mig, kunde iffe forfeile fin Virkning, og under 
føde Anelſer fvævede Søvnen velgjørende ned over mine for» 
grædte Dine. 

Nogle ſtille, ffjønne Uger fulgte paa denne Aften. Den 
Veemod, fom bredte fit Slør over vort for Verdens Stgi til⸗ 
lukkede Sorgehuus, forhølede den Inderlighed, ſom herſkede i vor 
Aftencirkel, der ſom ofteft fun beftod af Horatio og os to Soſtre. 
Men neppe var den ſtore Verdens Luft igjen trængt ind i vort 
Hjem, før Pandoras Aſte atter aabnede fig. Mine ganie Fors 
legenheder og Sorger fif en betydelig Tilvært ved den mørfe 
Sky, fom nu næften fledfe fordunklede Horatios Pande, tiltro 
for al den Selvbeherftelfe og Verdenstone, hvormed han føgte at 
fåjule den. Hans Beſog bleve fjeldnere, og endnu ulytfeligere 
blev min Sindsſtemning ved at høre, at han, iftedenfor efter fin | 
førfte Plan at bofætte fig i fit Fædreland, havde ifinde forſt at 
reiſe til England til en Ven, for maaffee med denne at gjøre | 





en endnu længere Reiſe. For at gjøre Ulykken ſuldkommen, kom 
nu Tante Polonius med ganſte beſynderlige Nyheder, ſom hun |: 
ret con amore fortalte, vogtet Hun ſaae, hvor overordenlig de | 
forftemte baade Auguſta og my Hun we memig dn oa 
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ſikker Haand, at Horatio var forlovet i Frankrig med en elft⸗ 
værdig Enke, fom han i mange Aar havde elffet, og ſom flulde 
møde ham i London. Jeg længtes nu blot efter at flye Kjoben⸗ 
havn, og var fan mismodig, at jeg ret glædede mig for hver 
Dag ber gif af Mai Maaned, og bragte os nærmere til Juni, 
da efter din Beſtemmelſe Cornelius ſtulde hente mig, og bringe 
mig til min Barndoms fjære Hjem. 

Saaledes ſtode Sagerne forleden Dag, da Onkel og; Tante 
Polonius ſpiſte til Middag hos os, tilligemed Laertes, Horatio 
og Bernard. Mellem disſe to Sidſte havde der i den ſenere 
Tid dannet fig en venſtabelig Forbindelſe; Horatio beføgte ofte 
vor gamle Ven, og jeg hørte med Fornoielſe, at han havde inde 
budet ham til at tilbringe Sommeren paa: hang Gods. ' Denne 
Middag var Horatio mere oprømt end han pleiede, og, fom en 
Følge heraf, bortveg ogſaa det forftemte Lune fra os Andre. 
Efter Bordet gif Laertes, og. iffe ſaaſnart var han ude af Døren, 
før den uſalige Materie igjen foln paa Bane. Onkel tog ogſaa 
Deel deri, og fortalte en Begivenhed om en Sum. Venge, Laerteg 
paa cen Aften havde tabt i Spil. — Horatio havde reift fig 
og gif op og ned ad Gulvet; endelig begyndte han, med mere 
Iver og Kraft end nogenfinde, at tage den Fravarendes Forſpar, 
og endte met at fige: , Hvad fan være uædlere og daarligere, 
end at aabne fit Øre for Bagtalelſe og Byrygter, og det mod 
en Omgangsven, ſom i vor Kreds burde være fiffer for flige 
Anfald? Hvor fan De troe noget Slet om et Menneffe, ſom 
er od Alle bekjendt fom ædelt og udmærfet? Jeg, ſom fun i eet 
Aar har fjendt ham, er faa ſikker paa hans ſande Characteer, 
at feg turde ritderlig møde i Skranken, og forfægte hand gode 
Sag: Og fæt endog, at alle de Smaahiſtorier vare ſande, ſom 
bi af og til have hørt om ham, hvad bevife de da meer, end 
at han er ung og fyrig? Er det Synd at beſidde bleg Trmnt 
Den, fom iffe bar været Pugling, bliver oWrig Mons —Måå 
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Svoger og Auguſta toge nu ogſaa Laertes Parti, ja hvad ſom 
mere er, Tante Polonius med, og Onkel maatte nu ganſte allene 
forfvare fig mod dem alle Tre, thi Horatio ſagde intet Ord mere, 
men nærmede fig til mig, fom fad ved Vinduet med mit Arbeide, 
og ſagde ſagte: „Lad Dem ikke forvirre af alt Dette, Froken 
Clara! De lider ved disſe Samtaler, det har jeg ofte bemærket; 
men lad mig fige Dem, at'De har en Ven i Horatio, der iffe 
funde medtage flørre Trøft i fin Landflygtighed end den, at have 
bidraget til Deres Lykke.“ — Tank dig min Daarlighed, fjære 
Tante! Disfe ædelmodige Yttringer forbittrede mig, og gave mig: 
Mod til at fvare: „De er i en fuldfommen Forvirring, Hvad 
mine Folelſer angager, tet har jeg ofte bemarket. Jeg agter 
Laertes og har Tiltro til ham, ligeſom De; men hans perſonlige 
Anliggender røre mig iffe, ſaalidt ſom mine Sindsbevagelſer 
angaae ham.“ — Horatio fane taus og forundret paa mig. Jeg 
blev ſtamfuld over den mig felv fremmede Maade, hvorpaa jeg 
havde fvaret ham. Jeg vilde reife mig, og forlade min Plads; 
i min Forvirring valtede jeg det. lille Bord, hvorved jeg fad, 
Horatio greb efter det, og i denne Forftyrrelfe faldt hans Brev⸗ 
taffe ud af hang Bryſtlomme; den floi langt hen ad Gulvet, 
fprang op, og et Portrait kom tilfyne i den. Lynſnar fløj Aus 
gufta hen for at tage den, Horatio kom hende i Forkjobet, tog 
den hurtig op, og flaf den til fig. „Hvorledes?“ raabte Aus 
gufta: „De har et hemmeligt Gjemme i Deres Portefeuille, hvori 
der ſtjuler fig et Portrait! Det maa De vife 08.” Han vægrede 
fig ſtandhaftig, og gif ſtrar med Bernard. — Alt mit Blod 
ſtandſede. Mu fane jeg, at Tante Polonius havde fagt fandt. 
Min Gøfter og Svoger havde gjort Barti med hende eg 
Onkel om at tage ud til Caſortis, og derpaa ſpiſe til Aften 
pad Onkels Lyfifted paa Fredriksberg. Jeg havde ſamme Morgen 
været. meget upasſelig, og allerede da vndſkildt mig for at være 
med. — Hvor tilfreds var jeg over af une ble bund Bx 
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orte ſtrax bort, og jeg lukkede mig inde paa mit Varelſe, hvor 
g ret overlod mig til al min Fortvivlelfe. Med Eet faldt den 
anfe mig. ind: „Hoad vilde dog Tante Sophie ſige, om hun 
ae mig ſaaledes? Hun ſom ſaa mangengang har advaret mig 
od Lidenſtabernes fordærvelige Magt? hun ſom fendte mig bort 
a fig i Verdens Tummel, paa det jeg der ſtulde prøves fom 
zuldet i Ilden? Slet beftaner jeg min Prøve! jeg Fjender 
ig ikke ſelb mere.” — Jeg flammede mig over min Hæftighed 
g Modloshed. — „Jeg vil itfe fidde alene iaften, overladende 
ig til mine unyttige Sorger. Jeg vil gane ud under Guds 
ie Himmel. Jeg vil beføge min Iſidores Grav.” 

Jeg udførte ſtrar min Beſlutning, og vandrede med hurtige 
5kridt ud til Asſiſtens⸗Kirkegaarden, hvor jeg fnart fandt den 
fle Grav, med. fin fpæde Blomfterflor. Den var lige ved Foden 
f et ſtort Marmormonument; paa dettes Trappetrin fatte jeg 
tig, og vædede med hiertelige Taarer den Jord, ſom gjemte 
ain lille Undling. Endelig flræbte jeg at fatte mig, jeg fane 
aig omkring, Alting var ſtille, ingen Vind rørte fig; en lille 
fugl klynkede i det nerſtaaende Træ, ſom om ogſaa den var bes 
røvet; ellers intet levende Veſen i Nærheden; fun Dode omgave 
nig; fun Grave, hvorhen jeg vendte mine Dine. „Ak!“ fagde 
eg til mig ſelv, „alle Disſe, fom Jorden gjemmer, have førget 
ig liidt fom jeg, og det er' overftanet. Hvormange Levende have 
kke gaaet til og fra disfe Grave med fønderrevne Hjerter! Hvor⸗ 
nange Klager have iffe bevæget denne Luft, hvormange Taarer 
lave ikke disſe Træer feet flyde! og, o min Gud! hvad ere mine 
tidelfer mod dem, hvortil disſe Steder vel ofte have været Vidne, 
ig mod dem, fom Jorden her ſtjuler! Jeg begræder her et Barn, 
om jeg iffe har. fjøbt med Opoffrelſer og Lidelfer, men ſom 
un levede til min Glæde; jeg fortvivler over en Mand, der aldrig 


var fornærmet eller bedraget mig, men fun teottet og, ode i 
uit Liv. Pvor er jeg utafnemmelig! jeg Bager mom då SWAN 


US 


amet 


5. nå 































— 
— 


æ 


68 , Familien Polonius. 


fom er hengaaet i Kjærlighed og Lyffe." — Seg bad inded 
til Gud om Kraft — iffe til at overvinde min Kjærlighed, dl 
til at gjemme den i mit Hjerte, men reen og hellig, uten S 
fyge og. onde Lidenſtaber, faa jeg maatte foredles vet de 
ſtjenne Grindring, og iffe ſpilde mit Liv og min X 
tømme Gværmerier. — Jeg blev roligere, jeg. ſagde til mig. føl 
Om faa. Dage forlader jeg jo Kjøbenhavn, og venter tilbag 
min kjærlige Moders Arme; nu vil jeg ogſaa tage Mod til må 
og her paa denne Grau vil.jeg nedlægge den Talisman, 
meer, end jeg felv har tænft det, har ſtyrket mig i mine dend 
"Drømme. Dette Segl, ſom jeg trofaft har baaret, vil jeg. øl 
Kapfel: og Snor nedlægge her med mine kjareſte Forhaabningtt 
— Jeg tog det: frem, og fane paa det. „Nei, ingen fremdl 
Haand flal ſinde dig,” ſagde jeg: „J Iſidores Grav fla 
hvile! Maar jeg i Drømme fer min Ondling, ſtal hun | 
dig,” — Jeg tog en Blomſterſtok, og gjorde med den mn å 
Mabning i Jorden: mellem Blomſterne pan Iſidores Grav. : 
ſaae endnu engang: pan den vingede Lyra, kysſede den med 
Taarer, lukkede Sapiden til, og bøiede mig for at nedlægge 
i Jorden, da i bet: Samme en ſterk Haand greb min udfivd 
Arm, og rev mig Snoren ud af Haanden. At ſee Gora 
fee ham aabne Kapſelen, og kaſte fig for mine Fødder, væl 
Olebliks Sag. Han omfavnede. mine Knæe, græd, fljælvede, É 
var ikke iftand til at" tale, — Hvad ſtal jeg fige mere? Bl 
Vagt var fluttet. i Liv og Dod. — Endelig reifte Horatio fl 
og fagde: ,O min Clara! paa hvilfet Sted har du dog ſe 
mig din Tro?" — „Ak!“ ſparede jeg: „den lide. Ifibore KW 
holdt,Ord, hun lovede mig at komme tilbage til mig, hun & 
kaldet fine Venner til fit Hvilefted, og har forenet dem her.” ” 
Bed Horaties Arm HE jeg ma W & ten Hart, ad hei 

jeg var ganet ind wid hm md td See. De ren Ban 
om jeg. var ganet wo fra Dodeo NV & tk og håne Un: 
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gif langſomt hjemad over Volden gjennem Roſenborg Have. 
Gvilfen Vandring! Vi gjønnemgif med hinanden vort hele Sam⸗ 
liv, fra det Dieblik vi forſte Gang fane hinanden. Horatio ſagde 
mig, at han lige fiden hiin Aften havde elſtet mig, at jeg var 
hans førfte fande Kjærlighed; men at han troede og. fandt det 
billigt, at jeg maatte foretræffe den unge Laertes, endſtjondt han 
af flere Grunde formodede, at der var Noget i mine Forhold, 
ber modjatte fig mine Onſter; at han havde befluttet at føge 
Trøft.i at være mig en Ven og en Gtøtte, og derpaa reiſe bort, 
til det kunde lykkes ham at beſeire den Lidenſtab, der truede med 
at underfue ham; men at mit fortørnede Svar ag havde bragt 
ham til at vafle, fan var fulgt hjem med Bernard, og fra 
hang Vindne havde han feet mig gaae forbi, Dreven af m 
nimodſtagelig Magt, havde han fulgt mig, feet mig gaae ind 
paa Kirkegaarden, og ſtjult fig bag det ftore Monument, ved Hvis 
Fod jeg fad, og hvorfra han havde været Vidne til alle mine 
Bevagelſer. — ,Jeg greb i Flugten,” fagde han, „den ſaligſte 
Vished, det bedſte Dieblik i mit Liv.” | 
Da jeg i disſe vore indbyrdes Bekjenkelſer kom til at om⸗ 
tale Brevtaſten med Portraitet, tog han den taus frem, aabnede 
den med et veemodigt Smiil, og forundret gjenfjendre jeg ved 
forſte Diekaſt Keiſer Napoleons Billede. „Jeg troede“ ſagde han, 
„at dette Slags Vortefeuiller vare Selffabet bekjendte, at Auguſta 
havde feet dette Portrait, og med fin ſadvanlige Skatfagtighed 
vilde heraf tage Anledning til at drille Bernard, og jeg vilde 
for: ingen Priis faare den gamle Mand, hvor gjerne jeg i alle 
andre Tilfælde vil gjøre mig en Wre af at bære dette Billede.” 
— ver Tvivl var nu forfounden, hver Smerte ſtillet. Vi vare 
m i Rofenborg Gave. Der var Muſik. Bi gjenfjendte en 
Melodie af Weyſe, og" erindrede 08 hiin Scene i Kirken, da vore 
Sine førfte Gang mødtes, og, mere vdtalende exd DÅ, HR 
vor Kjærlighed; Gtjernerne, fom begyndte at ind va Qi. 
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gjenfaldte 08. den natlige Kanefart, da vi forſte Gang vovede i i 
Ord at lade hinanden ane den. , Hvor falig er Kjærlighed!" 
raabte Horatio: „kun den allene giver 08 Forſmag paa Evig—⸗ 
heden, thi fun: den lever paa eengang i bet Forbigangne, det 
Nærværende og det Tilkommende, ſom i eet ſaligt Dieblik. O 
min Clara! Denne Aften er det Eneſte, der i hele mit Liv har 
ganſte tilfredsftilet mit ungifomme Hjertes Fordringer. En glad 
Mnelfe greb mig paa Grændfen af mit Fædreland, men o Gud! 
hvem. fulde fave troet, at en ſaadan Priis der ventede den uſor⸗ 
trodne Vandrer?“ 

Det var alt ſilde, vi ſtyndte os at naae mit Hjem. Da 
jeg næfte Dag vilde gaae ned til Augufta, følte jeg mig meget 
beflemt; jeg befluttede imidlertid felv at betroe hende hvad der 
var forefaldet. Hun ſad ved Vinduet; jeg funde fee, hun havde 
grædt. Saaſnart hun fane mig, rafte hun Haanden imod mig, 
og fagde: „Jeg veed Alting, fjære Clara: Horatio Har været 
her.” Hun traf mig hen til fig, omfavnede mig, og fagde med 
det yndigſte Udtryk: , Tro ikke, åt mit ſvage Hjerte misunder dig 
din Lykke! Nei, jeg vil iffe forgjæves have lært at kjende den 
førfte af alle Mænd, og big, du englerene, du lytfelige Barn af 
Tante Sophie! Tilgiv mig, at jeg ikke fan være ſom du! tilgiv 
mig det for Iſidores Skyld.“ Med føfterlige, varme Taarer 
omfavnede vi hinanden, og jeg tænfte: , Nu har Ifidore igjen 
holdt fit:Ord.” : 

Endnu Cet flod tilbage: Et Bar Dage efter ſagde Auguſta 
mig, at uagtet jeg havde ønffet at holde Horatios og min Fors 
bindelfe hemmelig, indtil jeg havde dit Samthkke, havde hun dog 
troet at burde underrette Laertes derom, og at han fortvivlede 
over denne Efterretning, og havde ifinde, pludfelig at forlade Alt 
og reiſe bort, Denne Tidende ſmertede mig inderlig, Jeg fpurgte 
mig felp: „hvorledes vilde Tante Sovhie handle i mit Std?" 
k en Følge af bide mine Varragunget mn va Ban de | 
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om en Samtale. Han fom til mig, og jeg anvendte al Sands 
hedens og Venffabets Magt, for at bringe ham tilbage til For⸗ 
nuft og Rolighed, Horatio traadte md, han tog Laertes Haqnd, 
og ſagde: „Tilgiv mig, min ædle Medbeiler! tilgiv mig en Lylke, 
fom jeg altid tænfte, at De fortjente, Vær vis paa, at jeg har 
liidt meget for Deres Skyld, og tilgiv mig, ſom fagt, min Lokke, 
ligeſom jeg i mangen bitter Time tilgav Dem Deres Fortrin.“ 
Laertes var meget bevæget. „Ja,“ fvarede han, „ijeg vil ftræbe. 
at gjøre mig værdig til Deres Mening om mig. Jeg gaaer for 
at bervlige min gamle, bekymrede Fader, og fige ham, at det er 
Clara fom fører mig tilbage til Fornuften og til ham.” 
Saaledes ende da nu mit Hjertes oq mine Forhold Disſo⸗ 
nanſer med en beroligende, . harmoniſt Accord. Og nu hige alle 
mine Onſter og Længfler til dig. Jeg maatte underrette dig 
om Alting, paa det jeg. med et fuldfommen let Sind maatte 
funne tiltræde min Hjemreiſe. Jeg ønffer at tilbringe en Maas 
neds Tid allene hos dig, inden Horatio kommer med Augufta 
og Osrick. Send Cornelius, jo før jo heller, efter mig, thi 
fra nu af tæller jeg Timerne til jeg fral fee dig, og høre big 
falde mig * 
din Clara. 





Tredie Deel: 
. Cataſtrophe. 


Forſte Brev: 
Fra Laertes til den flyvende Poſt. 


"Kjøbenhavn den 20Mai 1827. 
tel for ſidſt, Fjære Flyoepoſt, gode lille vingede Dreng, 
ſom, fri før alt Philiſterveſen, modtager Bud fra Elſkende, fra 
Secretairer, fra Gaden, fra China, fra Maanen o. ſ. v.*) ils 
din Redacteur, og taf ham hjertelig fra den ſtakkels Laertes, der 
rigtignof ſpiller de utalnemmelige Roller af Confident og ulykkelig 
Elſter £ Filyvepoften, men fom desuagtet har modtaget en ftor 


Troſt og Beroligelfe af dette Skriftemaal frg hang fordums til" 
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betede, aldrig forglemte Clara. Jeg fan iffe for Dieblikket for⸗ 
flare mig nærmere; men leve Flyvepoſten, ſom iffe lod fig ſtremme 
af de fig enguyerende Fuldmagtige og Spekhokere,“*) der finte 
mere Gkæleføde ved at betragte et Slagsmaal paa Gaden end 
ved de nteresfantefte af alle Phenomener, dem ſom foregaae i 
et menneffeligt Bryſt, fremfor Alt (ſynes mig og vel de Fleſte 
fom give fig af med at være Mænd) it” elſtocerdigt Pigehierte. 






”) Allufton paa adſtillige Artjkler i den flyvende Poſt. Udg. Anm. 
"") Alluſion paa nogle i den flyggnde Poſt (1827; Nr. 21) optagne Brede 
fra Abonnenler, fom af forſtjellige Grunde beklagede fig over den der⸗ 
værekbe Rovelles Indryktelle i Bladet. i —XEX 
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, Men Dette var nu fun Indledningen, der efter Skik og 
zrug flet iffe vedkommer den egenlige Text. Kjære Flyver! 
Rin Fætter Ligutenanten og jeg, vi tage os den Frihed, paany 
anraabe din Hielp og Biſtand mod Philifteriet, mod bvilfet 
zſaa vi ſtride ſom Løver, og vilde gjerne frarive denne Hydra 
m ſmukke Lydia, om det maatte lykkes 08, thi det feer misligt 
b for 08. Jeg er for n fjorten Dags Tid fiden ankommen 
er til Byen fra Landet; vore Modſtandere, den poloniſte Fa⸗ 
tilie, vare her alt iſforveien, og min Fætter farer Landet om 
aa fin Ganger fom en Hvirvelvind, i hvad Wrinde flal du 
rar erfare, Og vi funne Ale med hinanden fige: „Nous avons 
zit, Monsieur, ufe belle campagne,“ eller „vi have vel reift, 
erre,“ for ved denne førgelige Leilighed at tage vor Tilflugt 
[ de ftørfte Comedie⸗Digtere baafe pan Danſt og Franff. Flyve⸗ 
oſtens Laſere funne ükke lide Vidtloftighed, og jeg derimod, jeg 
nder ſtorſte Behag deri, naar jeg er i flet Humeur; den fores 
ommer mig ſom en Rok ber fnurrer, ſom en Bak ber løber, 
g dæmper ved fin eensformige Lyd den indre Uro. Jeg kunde 
rive en heel Bog herom, men for denne Gang vil jegtu ind 
rænfe mig til at tale om min Fætter og hang Kjærlighedss 
iſtorie. 

Du maa vide, fjære Flyvepoſt, at denne Fetter, ſtjondt han 
ed fin Indtredelſe i Amors Rige bar fig noget foxfsert ad, bog 
Intet mindre end en vindig Perſon; det er tvertimod en meget 
andhaftig, raſt og beftemt Mand. Saaſnart han af dine Blade 
g mine Breve havde erfaret Stemningen i det poloniſte Huus, 
ig han mig i Cd ſom fn aarvaagne Patrouille, og fatte mig 
stævne her i Byen til Begyndelſen af April. Jeg har i min 
jeneſte et Menneſte der fortjente at have været Kammertjener 
os Lovelace, Chevalier de Faublas eller nogen anden faandan i - 
ntriguens Rige berømt felt, iftedenfor at være'min ringe — 
arter. Dette ſtore Talent har pan ea vægtig Moe MER 


"2 DIIIMAIν PPoο— 


























Alt hvad der foregik baade her og hisſet, det er at fige: bøj 
i det poloniffe Huus her og i Praſtegaarden hisfet. 

J det førfte var Alting ſtille, ja Hr. Polonius var og 
meer end flile; han er endnu ganſte forbløffet over den 
dommelige Hidſighed, der ſorforte ham paa hang gamle Dag 
at begaae ben Daarlighed, offentlig at lade trykke fin Sø 
datterå fortrolige Brev, fom han deels havde glemt, deels df 
forftaaet. Denne Synd fader han af fin Kone paa fin Tall 
ved hvert Maaltid; hver Aften udgjør den Texten til Q 
lagensprakenen. Hertil kommer fang Uro over hvad Clara, i 
han virfelig har kjier, og Horatio, ſom han ærer og 
ville fige, naar de i denne Sommer komme tilbage fra Engh 
Hvor de have været et heelt Aar. Derover har han faar 
ſaadant Had til den flyvende Poſt, at alt Flyvende er blevet JER 
en Affiy. Han har afffaffet fine Duer, han har under fin 4j 
Fraværelfe ladet hendes Canarifugl døe af Sult, han ſpytte 
Flyvepelſe, han bruger iffe engang mere det Ord flyve, 4 
figer i det Sted om Fuglene, at de fvæve Hertil fommeg 
han favner fin Lydia, ſom fjærligt pleiede ham, og læfte for: 
i Aviſerne hvert Ord fra førft til fidft, fan han ofre har ſti 
paa fin Kone for hentes Idee at fende Lydia bort. Den & 
gom, han havde. beftemt hende, var imidlertid en daglig Gil 
Huſet. Denne Brudgom er hvad Hoffmann falder Don Ot 
i.Don Juan: „ein zuckerſüſſes, gelecktes Månnleil 
der feer ud fom han var opfødt med Theevand og Træfvint 
taler fom han var opdragen ved et Udtog af et Converſatit 
lexicon. — Imidlertid fulde nu Confirmation, Bryllup, Gal 
mationskjole, Brudekjole, Udſtyr, Alting være færdigt J 
gang. Fru Polonius havde travlt, og var ærgerlig over stå 
fom hun udtrykte Kg, „odee &X Gutter Menneffer fatte i den ff 
vendighed, at maatte bogie at fald Bat 

3 Bræftegaarden fane ve. RAR F 
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Polonius tænkte. Hun havde betroet Lydia til et Par aldrende 
Bræftefolf, fom ingen Born havde. Værre Klofter gives iffe i 
vore Tider end det, hvori hun havde indmuret fin ulykkelige Datter. 
Fire Timer i Rad maatte det ſtakkels Pigebarn hver Dag læfe 
med Præften hvad han faldte Religion, men fom var nærmere 
Vandet end Himlen, og gif uden alt Spor forbi Lydias Oren. 
Mere kraftige derimod vare de moralffe Betragtninger, de haarde 
Bebreidelſer, hvormed han hvert Dieblik foreholdt den ſtakkels 
Pige den utafnemmelige Ulydighed, hvormed fun forkortede fine 
Forældres Dage. J de lange Aftener, naar han i den dunfle, 
forrogede Dagligſtue fatte fig i Kakkelovnskrogen med fin Tobaks⸗ 
pibe, og Madammen ved en lille Tallepraas med fin Rok, begge 
faa taufe at, man ikke hørte Andet end Rokkens Snurren, iffe 
fane Andet end Tobaksſtyerne, var den til ganſte Andet vante 
Lydia færdig at forwivle. Saavidt gif Alting efter Fru Polo⸗ 
nius Beregning; men hvad hun iffe havde beregnet, var den i 


J Noerheden liggende Herregaard og dens unge Verden, af hvilfen 


en Junfer og en Frøfen, begge, ligefom Lydia, forgif af Kijed⸗ 
fombed, hvorved det hændte at den Førfte forelſtede fig i hende, 
og den Anden med Henrykkelſe fandt i denne ſmukke fjøbenhavnffe 
Pige en jævnaarig Veninte og Fortrolig. Elſteren gjorde ingen 
Lykke hos Lydia, men Veninden deftomere, og denne unge Dame 
var nu for Fru Polonius moderlige Henſigter hvad en Flok Hons 
i en Blomſterhave. Alle Romaner, paa Tydff og paa Danff, 
fom pryde Læjefelffaber og Leiebibliotheker ti Miles Omkreds, 
fpøge i Frøfen Hedevigs Hjerne, og hendes haftige Foreſtil⸗ 
linger om ikke at give efter for tyranniſte Forældres Billie, vilde 
maaffee fundet lettere Indgang hos Lydia, naar Omqvædet ei 
havde været, at blive hendes elſtede Soſter og bonhore hendes 
Broders fværmeriffe Lidenſtab. Disſe Yitringer, der med Kjær: 
tegn, Taarer og Knafald daglig. beftormede den ulykke LM, 
vare bobbelt paafaldende i Nerheden af Broteren, dx dond TÅ f 








70 Familien Polonius. 


alt Sværmeri, ganffe er en Landjunker, en rødmodfet Jæger, ber ; 
behandlede Lydia pan en meget fri Maade, flyngede fin Arm sm 
hendes Liv, tilfooer hende fin Kjærlighed med Soldater⸗Cder "æg 
udgiorde hendes Forfærbdelfe i ligeſaa hoi Grad, ſom ben hende 
beſtemte Vrudgom med hans hyppige og føde Breve var hente 
modbydelig. wii: 
Min Fætter var imidlertid anfommen. Jeg havde lagt min 
Plan, og forſynet pred Anbefalinger til det omtalte hanbefalbe 
Eoſtendepars Fader, Godseieren, reifte vi ud til Herregaarden, 
og. bleve uden Vanſkelighed Dagen efter præfenterede i Mræftené 
Guus. Det var heller iffe foært for os at fane Lydia itale, ag 
ligeſaa let var bet ogfaa at mærke, at denne gode, uforſtilte Viges 
Sjæl var fønderreven af ſtridende Folelſer, nemlig« Tilbpidighed. 
for min Fætter, og Samvittighedsangſt for at feile m0d fine 


Pliater ſom Datter. Min Fætter bonfaldt hende om at være ; 


faft i at afflane den forhadte Brudgom, og tillade ham' at ud⸗ 


fordre denne, og node ham til at træde tilbage. Men disſe For⸗ 


flag angſtede hende, og det var umuligt at gjøre nogenſomhelſt 


Uftale med hende. Hun var aldeles nedflagen og raadvild; fan fl 


med Froken Hedevig ſyntes hun at have Mæle og Bevægelje, og: 
jo nærmere Confirmations⸗ og Forlovelſesdagen kom, jo Mere: 
ſyntes de tv Piger at have at aftale. 

Forſt Dagen i Forveien ankom Herr og Fru Sofonjab, 
tilligemed den tilkommende Svigerſon. Min Fætter og jeg aftalte. 
at vove et afgjørente Slag. Vi indfandt 08 i Kirken, og til⸗ 
trods for fine egne Ord fane Ferdinand (ſaaledes hedder fan): 
fin Lydia „ſtaae paa Kirfegulvet, ſom et Confirmationsbarn;”. 


og tage fig ud mellem Bonderbornene, der Naturen tro: lle 4 


tonfirmerede i den tidligſte Ungdom, ſom et ſtort Piletræ fagre 
fig ud i et Ellekrat. Da Hoitideligheden var forbi, fleg Sille: | 





med fine Forældre og Bræftefopen ind i Fru Polonius Wimer⸗ 
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ceſtegaarden. Min Fætter og jeg grebe nu den pyntede 
om i Flugten, og. Ferdinand fagde til ham: , Min. Herre, 
Lieumant Den og Den; jeg veed iffe, om De er unders 
Im, at def er mig fom med. en maaffee altfor ſtor Offent⸗ 
har friet til Frøfen Lydia?" — ,,30,% fvarede den ziirlige 
b jeg har den Ære, .... jeg veed det” — og fattende 
t bedfte han kunde, tilfølede han: „Det var ikke ſmukt af 
Hr. Lieutenant,» af proftituere en agtværdig Familie og et 
igt Pigebarn. Jeg har nu fat mig ud over den Ting 
' 0. Ferdinand afbrød ham” „Derſom Familien er pros 
t, er det iffe min Sfyld, men herom er nu iffe Talen, 
fer Pigen og taaler iffe at man uten vitere tager hende 
8, iſar da jeg har Grund til at troe, at hun mod fin 
giver Dem fin Haand. Jeg veed, Deres Forlovelfe flat - 
Bted idag, og Brylluppet om otte Dage, men fra For⸗ 
til Bryllup er desuagtet et ſtort Spring, og jeg beder 
jerved behage at møde mig imorgen tidlig paa Liv og Død 
: øde Skovhuus, for at lade Vaabnene dømme os imellem, 
tærferes Ret er jo den, hvoraf man bar betjent fig i hele 
Sag.” — Gid jeg formaaede her at aftegne det Anfigt, 
ne Mand gjorde! Han mumlete nogle Ord, fom Ingen 
forftod. Ferdinand vedblev: ,Jeg veed vel, at De er ikke 
Militajr, og fan afflaae at møde mig, men De veed felv, ' 
es Fremtids Lykke er afhængig af Deres Onfel, at han 
udmerket brav Wilitair; og hvad hans Mening i denne 
il være, det har han tilftrætfelig vii ved fine egne Hand: 
! mmm Jeg traadte nu frem ſom Fredsmagler, og det blev 
„at Brudgommen felv fulde imdføre 08 hos Lydia og 
Forældre, og beftemt forlange, at hun i Alles Narvarelſe 
erflære, om hun godvillig gav ham fit Ja. Jeg kunde 
bare mig for Latter, da vi, med denne Brod On. 
ortbebs Syd vil falde Ottavio) meme od, xaMie 


— 
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ind i Stuen hos Praſftens og til Hr. og Fru Polonius. De 


uveirsfvangre Blikke, ſom denne Sidſte alt i Kirken Havde ſendt 


os, traf og nu ſom Lynild. Jeg tog Ordet, og faa hoitideligt 
og beſtedent ſom muligt undffyldte jeg vor Påtttrængenbed, og 
fagde, at fr. Ottavio og min Fætter, der Begge havde bBeilet 
til Froken Lydia, onſtede, fom nødvendigt for Begges Rolighed, 
at hun i fine Forældres og Praſtefolkenes Nærværelfe vilde er: 
flære, om hun af egen fri Villie valgte Hr. Ottavio til fin Ægte 
mand. Med vrede Blikke vendte Forældrene fig til Ottavio, han 
rømmede fig, gned Handerne, bukkede dybt, og ſagde: „Jeg beter 
. tujinde Gange om Forladelſe, men jeg tænfer virkelig alt for 


reelt zil at ville at Frokenen flulde tvinges til at blive min Kone, | 


og troer mig ogſaa forvisſet om, at min Kjærlighed og mine 
mange Breve iffe have været uden Virkning“ .... Fru Polos 
nius afbrød ham, og ſagde: „Hvor bliver ogſaa Lydia af?” 
Hun vilde ile ud af Værelfet, Præftefonen holdt hende velvilig 
tilbage, og ſagde: „Jeg flal nok hente hende; fun bad om at 
maatte fatte fig lidt i Eenrum, det var jo ganſte billigt; nu flal 
jeg paa Dieblikket fomme med hende.” Hun gif, og blev tems 


melig længe borte; endelig kom hun tilbage gjennem . en anden. 


Dør, fom hun lod fiaae aaben, og ſagde fornoiet: „Jeg gaaer 


op og ned, og leder efter Frøfen Lydia, og faa fidder hun ber 


i Haveſtnen.“ Vi gik Alle derind. Midt i Stuen var bæltet 
et giirligt, med Blomſter prydet. Bord; i en Krog fad Lydia i 


al fin Confirmationspynt, med fit Shawl faftet over Hovedet; 
faa det ganffe bebæffede hentes Anſigt, og hængte langt ned-t | 
Gulvet. Min Fætter nærmede fig beſteden, og fagde inderlig. bes. 


væget: „Kjare Lydia! De ved, jeg elffer Det, og ſtiotat jeg 
herved erflærer, at De aldrig har givet mig mindſte Tegnpaa 
Gjenfjærlighed, fan jeg iffe berolige mig eller forlade Dem, førsel! 
Pe ber i Deres Forcldres og VAR amin Verlevers Neerveerrelſe 


erklær et, om De uden Tong, me & klan. None SØ, NOS 
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k min” Fætter gjorde) at give mig, ſom hendes oprigtige og 
He Ven, Cfterretning om fit Opholdsſted. Skulde der ends 
ha — fom jeg er langt fra at tænfe — være noget Sandt 

Nyheder jeg har modtaget fra hendes Forældres Huus, faa 
jeg hende, dog ikle forfmane en Veng Deeltagelfe, og des⸗ 
betænfe at hendes Fætter Horatio hver Dag fan ventes 
il; at jeg lover, derſom hun ønffer det, ſtrar at give ham 
ihang Frue Efterretning om deres altid fjære Lydia, der ikke 
et Tilfælde vil mangle Støtte og Tilflugt hos disſe Venner, 
Vat bun i alle Omſtandigheder flal finde en beredvillig og 
berlig Ven i 


* Haab befværger jeg denne unge Dame (ligeſom for⸗ 








Laertes. 
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ſtillede dem meget forffråffede over Lydias Udebliven. Om Aftenen . 
gif jeg atter til Præſtegaarden. Hr. Ottavio tog mig tilſtde, 
og ſagde: , Det ſynes virkelig, fom om min Brud er løbet bort!" 
— „Ja, bet lader ſaaledes!“ — ‚Kan nu,” vedblev han, „enten 
min Onkel eller Nogen fortænfe mig deri, om jeg giver fr. 
Polonius fit. Ord tilbage?” — Nei," raabte jeg glad, „det 
gjør De vel i.” — ,3a," fagde han, „jeg figer det til Dem, 
ſom er et cultiveret Menneſte, thi med ingen Anden her vil jeg 
båve at beſtille, og jeg vil helſt feriftlig afgjøre denne Sag, faa 
er jeg fri for al Uleilighed, baade med den Ene og den Anden.“ 
Og virfelig fom hang Tjener en Times Tid efter, og bragte 
Hr. Polonius en Seddel med en formelig Afſtagelſe fra alle 
Forbringer paa hang Datter, og med den Beſted at han flot 
færtig til at reiſe hjem til Kjøbenhavn. Efter nogle Dage reifte 
ogſaa Herr og Fru Polonius, efter forgjæves at. have anſtillet 
Forføg paa at finde Lydia. Min Fætter og jeg gjennemftreifede 
Egnen endnu nogen Tid, uden videre Nytte. Det ſyntes, ſom 
om denne Pige var, lig Jphigénia, borttagen af Gudinden Diana; 
men iftedenfor "hun dengang havde fubftitueret en hvid Hind, 
fynes hun denne Gang at have gjæffet os med at fætte i- vor 
Prindſesſes Sted en ung Gedebuk. ' 

Endelig faldt det mig ind, at Lydia maaſtee havde fljult 
fig ber i Kjøbenhavn. Ferdinand derimod ſyntes, at en Anelfe 
fagte ham det Modſatte. Vi ſtiltes derfor ad, han vedblev at 
reife Landet rundt, jeg tog hertil, og har nu i fjorten Dage 
forgjæves anvendt alle mig mulige Midler, for at fomme pan 
Spor efter den Forfvundne. Fra min Fætter har jeg Intet 
hørt; fra det polonifte Huus derimod, ved Hielp af min Moen⸗ 
omtalte Spion, de grueligſte Ting, ſom jeg er langt fra: at faſſe 
gid til, Imidlertid veed jeg intet bedre Rand, end at betror 
bør Cag i Flyvepoftens ænder , og basker st dens Blade, form 
faa vidt omfting, ftulle bringe "NAR Vole: fax Både delle. 


*83 


OS AO EEN 
Familien Polonius. 81 


og i bette Haab befværger jeg denne unge Dame (ligefom for⸗ 
dum min" Fætter gjorde) at give mig, ſom hendes oprigtige og 
taufe Ven, Cfterretning om fit Opholdsſted. Skulde der end: 
ogſaa — fom jeg er langt fra at tænfe — være noget Sandt 
i de Nyheder jeg har modtaget fra hendes Forældres Huus, faa 
eter jeg hende, dog ikle forfmane en Vens Deeltagelſe, og des⸗ 
uden betænfe at hendes Fætter Horatio hver Dag fan ventes 
hertil; at jeg lover, derſom hun ønffer det, ſtrar at give ham 
og hang Frue Efterretning om deres altid fjære Lydia, der iffe 
i. noget Filfælde vil mangle Støtte og Tilflugt hos disſe Venner, 
og at hun i alle Omſtandigheder ſtal finde en beredvillig vg 
broderlig Ven i 


— 


Laertes. 
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Andet Brev: 


Fra Lieutenanten til Redactionen af den flyvende Poſt. 





Kjebenhavn den 14 Juli 1827. 
Min Serre! 


Derſom De undertiden har ladet Deres Tanker dvæle ved 
Lydias Elſter, der i Vinter tog fin Tilflugt til Dem og Deres 
Blad, da maa jeg befrygte, at De fortryder at have beæret hang 
Unliggender med at fremlægge dem for Deres Laſeres Dine, og 
at De vil holde ham for utafnemmelig, naar han Sefjender, 
allerede for fer Uger ſiden at have været iftand til at underrette 
Dem om Udfaldet af fine ſimple Begivenheder, den enefte Maade | 

- hvorpaa han formaaer at vife fin Erfjendtlighed mod Dem, fans | 
velfom mod de af Deres Læfere, fom have forundet ham Del 
tagelſe. Denne Gjæld beder jeg nu om Tilladelfe til at betale. . 
Dog troer jeg det iffe upasſende, forſt at forudſtikke følgende 
Betragtninger. 

Jeg veed, at de ubetydelige Begivenheder, fom i bette Blad 
i nogle faa Breve ere komne for Lyſet, holdes af de Fleſte for 
en Roman, I Sandhed! derfom det var en Roman, da maatte 
man medrette falde den flet. Mei disſe Blades eneſte Fortrin 
er den Sandhed fom — efter min Mening — lyſer ud af dem. | 
Og, ubegribeligt er det mig, hvor Nogen f. Er. i Claras Sfrifs | 
temaal fan miskjende et qvindeligt Hjertes Udghdelſer for en fore | 

trolig Veninde. Hvo vilde vel opdigte med denne Simpel 


en Roman med didje Huudlige DAR, im ikke kunne * k 
Mk end fjede enhver Abedtommeider — BY må, ASS 2* 


— 
1 BR EX 
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temaal er hoiſt uſtikket til at gjores offentligt, og ligeſaa viſt, at 
Den her har ſtrevet det, langt fra at ønffe eller formode noget 
Saadant, har ffriftet fit eget Hjertes Hiſtorie. Forunderligt maa 
det rigtig nok ſynes Enhver, at mange af de Perſoner, ſom fores 
komme i digfe Breve, opholde fig her i Byen, leve i Selſtabet, 
vife fig jævnlig paa offentlige Steder, og at dog overmaade faa 
Menneffer drømme om at de Fjende tem fra andet end disſe 
Blade. Ikke uden Grund vovede jeg derfor i mit førfte Brev at 
fige: „at jeg troede mit Slør fom Anonym uigjennemtrænges 
ligt.” Et lile Ord, en ubetydelig Omftændighed er Nøglen til 
den hele Hemmelighed, og faa fortræffelig en Diplomat er min 
Feotter Laertes, ſom forſt udfandt denne, at De ſelv, fr. Redae⸗ 
teur, uagtet De har havt de virkelige Navne for Dine, dog uden 
denne Nøgle ikke fuldkommen fan læfe vor Chiffreſtrift. Og nu 
begynder jeg min Fortælling, hvor min Ven og Fætter flap den: 

Y fre Uger føgte jeg min forfoundne' Lydia: med en Uro, 
en Iver, fom Enhver fan foreftille fig; hvert Spor. var forſvun⸗ 
det. Endelig erindrede jeg mig, at min Fætter og jeg, under 
vørt Ophold pan Herregaarden, havde i Haven fundet et Brev 
fra Froken Hedevig til Lydia, Vi laſte det, loe af den hoittra⸗ 
vende Gtiil, og jeg fog det til mig, for at levere Lydia bet tik 
bage, hvilfet jeg dog ſiden forglemte. Da det nu ofte hænder, 
at man i urolige Timer føger i Alting et Hvilepunft for fine. 
omſocvende Tanfer, faldt det mig ogſaa ind, i bette Brev at 
Fede efter en mulig Oplysning. Og virkelig! jeg troede at ops 
dage et Spor i følgende Ord: | 

„Madame Roſen, fra nærmefte Kjøbftad, var her iformid⸗ 
dage i ſamme rinde ſom ſidſt, nemlig for at bede Moder re⸗ 
conimandere hende en Sypige, der kunde bjelpe hende med hendes 
Datters overdreven galante Udſtyr. Jeg tænkte paa, hvor godt 
du fan lide ben Kone, fom jeg ikke fon udlase, Honda v 
ønffebe at bu var i den: Sypiges Sted, ſom fon TAG Hats 

RR 


— — 
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Det var ogſaa et ubefindigt Onſte. Du funte ville begrave big - 
i hendes Eremitbolig, hvor aldrig noget Menneffe kommer, ifær 
nn da Gvigerfønnen er bortreift, ſom er faa jalour! Mei min 
elffede Lydia, du ſtal lyſe fom en Sol i min Broders prægtige 
Ridderfal! Du ffal blomſtre fom en Roſe“ .... 0. ſ. v., o. ſ. v. 
Madame Rofen i naſte By! en Dame, hos hvem inté 
Menneſte kommer! ſom Lydia godt funde lide!.... Var det 
ikke muligt?.... I næfte Dieblik fad jeg paa min Heſt og 
galoperede til Byen, hvor jeg endelig fik opſpurgt Madame Ros 
feng udenfor Byen beliggende, lille, venlige Huus, Efter at jeg 
længe havde banket, kom endelig et ungt Fruentimmer, og lut: 
fede mig,ind, med de Ord: at hendes Moder iffe var hjemme. 
Jeg nævnede mit Navn, og fpurgte, om Lydia ikke opholdt fig 
der i Huſet, og min Urolighed, min Kummer maa have" talt 
min Gag hos den godmodige Jomfru Rofen; bun betragtede 
mig taus, lod til at betænfe fig, og fagte derpaa: "Vil De 
vente her et Dieblik.“ Hun forlod mig, kom firar tilbage, bud 
mig følge fig, og førte mig gjennem en Gang, over Gaarden, Ft 
opad en Trappe, til et afſides Værelfe, hvis Dør hun aabnede, 
og gif bort. Wed banfente Hjerte traadte jeg ind, og med Ga 
ſtod Lydia for mig, ganſte ſom jeg førfte Gang fane hende, i et 
broget Shawl, med et lidet Barn paa Armen. Hun rafte mig 
Haanden, braft i Graad, og fagde: „Jeg takker Dem! De ops 
føger mig ſtakkels forladte, forffudte Barn.“ — Det varede nøgk 
Minuter, inden vi paa begge Sider kunde fatte og. Endelig 
fpurgte jeg: „Hvem tilhører dette Bari?" — „Mig,“ ſparede 
hun. — Det var, fom om en Dolf foer gjennem mit Bryſt. — 
Gun vedblev rolig: „Det har Ingen i Verden uden mig; det.g 
forladt fom jeg; det faldt i mine Hænder; jeg veed, ikke, fem | 
det tilhører,” — Jeg aandede igjen, og nu fortalte hun, hak | 
feg forgjæves vilde ønite ax tanne arngne mwmed= den sank 
| Paivetet, hvormed det (nd fra hroded Faber, — Uisopg 
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1, havde Froken Hedevig villet overtale hende til at flygte og 
le fig hos en Tante, fom Denne havde i Kjøbftaden, og hvis 
Ttagelfe for Lydia hun altid omtalte. Efter Confirmationen 
1 hun op til Lydia paa hentes Kammer, og fagde at Vognen 
åt færdig ved Enten af "gaven, for at bringe dem begge til 
ne Dame, ber vilde modtage Lydia med aabne Arme. Den 
kels Pige, omfpændt af Angſt over den tvungne Forlovelſe, 
hendes Forældre nu ſamme Middag vilde heligholde, raad⸗ 
, fønderreven af ſtridende Følelfer, lod fig næften bortføre af 
fen Hedevig, fatte fig hos hende i Vognen, og foer affted, 
m hun re kom til at befinde fig. Ved Indgangen til Sko⸗ 
holdt Vognen, og den haabefulde ældfte Junker fprang op i 

, hvorpan Reiſen fortfattes. Men underveis begyndte mu 
e Søffende at beftorme Lydia med Bønner og Trudfler for 
formaae hende til ſtrax at forlove fig med Junferen. De paa⸗ 
e at have deres Forældres Samtykke til Alt hvad de foretoge 
mne Gag, at Alting var aftalt med Tanten, og en Præft 
'de, for endnu ſamme Aften at forene det unge Bar. Lydia 
rede fig ſtandhaftig, det kom til Trætte og et formeligt Ven⸗ 
s8brud, der endteg med at Lydia fteg ud af Vognen, og blev 
1 Betænfning forladt af de Andre. 
Den ſtakkels Pige befandt fig nu ganffe ene, losreven fra 
mder og Venner, under Guds frie Himmel, uden Hjem og 
lugt. Med fin lille Bylt under Armen, iilte hun gjennem 
wen, og fatte fig træt og bedrøvet paa en Træftub ved Landes 
n pan et Cted hvor flere Veie ſtodte ſammen, uvig om hvilfen 
disſe hun fulde følge. Tilbage til fine Forældre vovede hun 
at gane. Naturligen faldt hendes Tanfer paa denne Madame 
en, ber faa ofte havde været en Gjenftand for *hendes og 
evigs Samtaler. Hun anſaae det ſom en god Indſtydelſe, 
hun ſtulde tage fin Tilflugt til denne veßtohat oo, KTO 
é, ber ofte havde vilft hende Opmæerthoohld. MO òα 


— nm 


(ae) VJuiluteni Poibiiuð. HEE 






Datteren i Huſet. Disſe unge Piger arbeidede fanme 
fammen, fang med hinanden, plejede og ſorgede for det lille 
fom Lydia med ftørfte Omhu og Befværlighed opflæffede, d 
"fagde engang: „Paa hendes Toi flod et 3; jeg falder $ 
Iſidore, efter en lille aſded Couſine ſom jeg elftede følt." 
Saaledes vare tre Uger omtrent forløkne, fiden Lydia | 
til Madame Roſen. Af Frygt for vrange Domme og Nil 
ninger, fom og af Omhed for Lydias Rygte, havde denne ] 
Kone iffe kunnet beftemme fig til noget Skridt der kunde 
til at opdage Barnets. Foraldre, der efter al Sandſynlighed 
ved et ulykkeligt Tilfælde havde miſtet det, ikke forfætlig givet 
fra fig. At noget Saadant dog burde ſtee, indſaage vi All 
Neppe otte Dage vare forlobne, ſiden jeg fandt Lydia 4 
da det engang hændte fig, at medens Lydia og Jomfru Rof 
en anden Deel af Værelfet vare beffjæftigede, fad jeg vet % 
nets Bugge, og betragtede det med Velbehag. Det flog i 
Samme fine Øine op, og "hvor blev jeg frapperet af dets Li 
med Lydia! Disſe ufædvanlig dunkle Dine, dette færegne Die 
denne ganſte ualmindelige Mund, det var Altſammen hen 
ſaadanne udmærfede Familietræb, at de endogſaa hos et 
Barn vare fjendelige! „Jeg drømmer," fagde jeg til mig | 
„Det er en Forblindelfe, et Spil af min Phantaſte;“ men 
ſtandig vendte jeg paany mine Mine til den lille Pige, og 
ftandig blev jeg gjennemboret af det famme Syn. Det var 
ten, jeg gif ftrar hjem, og efter en føbnløs Nat, hvori jeg 
tert bebreidede mig min uværdige Mangel paa klippefaſt Iri 
den Elſtede, ſoang jeg mig ved Daggry paa min Heſt, og 
jeg erindrede, at det juft ſamme Dag var Indvielfesfeften af € 
Academie, red jeg derhen, for ved dette hoitidelige Syn at gler 
det lile Barneanſigt, der bekandig booede for min Indbildm 
Og virkelig, mine ſmoehee Tanker, Mine Weedegg Bays 
fløi bort ſom Matugler ved Dage Kone ja da deg; 'stt 
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Efter fan Dages Forløb befluttede Madame Roſen i Fore⸗ 
ning med Lydia at underrette Dennes Forældre om det Fores 
faldne. Brevet var allerede flere Dage gammelt, da fr. og 
gru Polonius ved deres Hjemkomſt til Kjøbenhavn forefandt det, ” 
og i ten førfte Hede fvarede, at de aldrig mere vilde høre tale 
om en Datter der paa fin Confirmationsdag var flygtet fra fine. 
Yorældre, og med et Barn paa Armen var ankommen hos 
fremmede Folk. — | 
Da den ſtakkels Lydia kom til dette Sted i fin Fortælling, 
overlod hun fig til den hæftigfte Smerte. Jeg troſtede hende 
med den Overbeviisning, jeg virkelig havde, at dette haarde Sfridt 
af hendes Forældre ikke var faa alvorlig meent, at hun var ifær 
fin Fader inderlig fjær, trods Alt hvad der var foregaaet; det 
vifte hans Smerte, hvortil jeg var Vidne den Dag hun for⸗ 
foandt. Men hvad jeg her opbyggede, nedbrød jeg uafvidende 
ved at omtale den Mafferade, ſom den halvvorne Junker ved 
denne Leilighed tillod fig. Nafſten fortvivlet udbrød Lydia: 
„Gud! er det muligt! Wei, nu fan mine Forældre aldrig tilgive 
mig! Hvilken afſtyelig Spog! hyilket rafende Paafund af den 
fæle Hedevig! Har De kunnet tiltroe mig Saadant? Og er dog 
faa god at opſoge mig?” — Min Lydias fljønne, rene Sjæl 
henrey mig ganffe; hendes Forſikkring, aldrig at ville forlade fin 
lille Pleiedatter, uden i det Tilfælde at hun kunde overgive dette 
Barn til dets egne Paarorende, forøgede min Agtelfe for. bende. 
„Lad os være dette forladte Barns Fader og Moder,” fagde jeg: 
„Giv mig Deres Haand, elffede Lydia, og lad os ſom Xgtefole 
fremftille 28 for Deres Forældre, og ſaaledes binde Munden paa 
al Bagvaftelfe, ende hver for Dem fornærmende Mistanke!“ — 
Lydia var rørt, hun tilftod at hun elffede mig, men afflog bes 
ſtemt, uden fine Forældres Samtykke at følge mig til Alteret. 
Jeg forblev beftandig i Lydias Nerhed, og fase Korir done 
lig. Gt inderligt Venſtab forenede hende Kom DW mer N , 
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Datteren i Huſet. Disſe unge Piger arbeidede fammål, læge, 
fammen, fang med - hinanden, pleiede og ſorgede for det lille Barn, 
fom Lydia med ſtorſte Omhu og Befværlighed opflæffede. Hun 
"fagde engang: „Pan hendes Toi flod et 3; jeg falder "Hende 
Iſidore, efter en lille aftød Couſine fom jeg elffede hoit.“ 
Saaledes vare tre Uger omtrent forløkpe , fiden Lydia fom 
til Madame Roſen. Af Frygt for vrange Domme og Mistyd⸗ 
ninger, fom og af Omhed for Lydias Nygte, havde denne gode 
Kone iffe kunnet beftemme fig til noget Skridt der kunde lede 
til at opdage Barnets Forældre, der efter al Sandſynlighed fun 
ved et ulykkeligt Tilfælde havde miftet det, ikke forfætlig givet det 
fra fig. At noget Saadant dog burde ſtee, indfaae vi Alle. 
Neppe otte Dage vare forløbne, ſiden jeg fandt Lydia igjen, 
da det engang hændte fig, at medens Lydia og Jomfru Roſen i 
en anden Del af Værelfet vare beftjæftigede, fad jeg ved Bars 
netå Bugge, og betragtede det med Velbehag. Det flog i 
Samme fine Øine op, og hvor blev jeg frapperet af dets Li 
med Lydia! Disſe ufædvanlig dunkle Øine, dette færegne Dieſhn, 
denne ganſte ualmindelige Mund, det var Altſammen hendes! 
faadanne udmarkede Familietrek, at de endogſaa hos et lidet 
Barn vare kjendelige! „Jeg drømmer," fagde jeg til mig felv: | 
„Det er en Forblindelfe, et Spil af min Phantafte;” meg bes 
ſtandig vendte jeg paany mine Øine til den lille Pige, og bes 
ftandig blev jeg gjennemboret af det ſamme Syn. Det var Af⸗ 
ten, jeg gif ſtrax hjem, og efter en ſorvnlos Nat, hvori jeg bits | 
tert bebreidede mig min uværdige Mangel paa klippefaſt Tro til 
den Elſtede, fvang jeg mig ved Daggry paa min eft, og de: 
jeg erindrede, at det juft ſamme Dag var Indvielfesfeften af Sorø 
Academie, red jeg derhen, for ved dette hoitidelige Syn at glemme 
det lille Barneanſigt, der beftandig fvævede for min Snbbilbnings: 
Og virfelig, mine ſmaalige Tanker, mine ſtinſyge Plageaander 
f bort ſom Natugler ved Dage Somme de vd ASS" 
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i den paa gamle Minder faa rige Kirke, og i Glandſen af Rus 
tidens. Herlighed, i Kongens Nærværelfe, fane et Værk indvies 
for Efterſlagten. . , 

Mod Aften ønffede jeg, inden: feg begav mig paa Hjem⸗ 
veien, at funne gang ene ind i Kirken, hvor Abſalon og Holberg 
hvile, og der uforftyrret overlade mig til mine Betragtninger. 
Jeg fandt Kirfen aaben, og gif uhindret ind. Med Andagt og 
opløftende Tanfer nærmede jeg mig te hellige Hvilefteder, fom i 
denne Kirke indeflutte Deres Been, ber paa faa forſtjellig Maade 
endnu udgjøre Nationens Hæder og Stolthed; og med Glæde 
følte jeg, hvorledes Oprøret i mit Sind havde lagt fig.  FIø 
flod og lænede mig til Gitterdoren ved Holbergs Grav; overs 
ladende mig til Tanfen om mine egne Anliggender, tabte jeg 
mig ganffe i aandelig Beſtuelſe af min Lydias rene Væfen, og i 
Følelfen af den Foradling, min Kjærlighed havde modtaget af de 
fenere Begivenheder, ,da et uventet Syn væffede mig af mine 
Drømme. Ned ad åen lange Kinkegang førgte et Par Folk, en 
Herre og en Dame, hvis Udvortes vare mig paafaldende, og 
ligefom en Gjenflang af te Ideer, der hele Dagen havde oms 
fvævet mig. De forefom mig ſom Sfygger af en forfvunden 
Herlighed, ſom en djærv og ædel Fortids Ridder, ledſagende en 
teilig Jomfru, der iffe under fin paatagne jordifte Skikkelſe kunde 
ſtjule fit ætheriffe Væfen, faa: let foævede hun frem paa Kirke⸗ 
gulvet, faa ganſte pasſede paa hente det Udtryk af den chiprſiſte 
Roman: „At hendes Legeme var fom dannet af Bjergenes hvide! . 
Taage.“ — De nærmede fig, og den unge Dame gif nær til 
det Sted, hvor jeg flod, og fane ind i Holbergs lille Capel, 
ſaaledes at hun fatte fit Anfigt ganffe tæt til Gitteret,” fom om 
bun med fin Aande -vilde -opvarme Luften om det hellige Støv. 
Hun vendte derpaa fit hulde Aafyn til mig, og ... OD Himmel! 
Det var atter disſe Øine, hvis dunkle Glands lygte i wie SÅS 
det var atter denne lille raphaeliſte Mum. Da wd 
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Udtryk og næfien i Træf, og dog faa lig Lydia og bet lille 
Barn! Forfærdet ſagde jeg til mig felv: „Jeg maa være afſtudig! 
jeg maa have en Sygdom i Hijernen, ſom forvolder, at mine 
forvirrede Dine fee ſtedſe det ſamme Billede, fom fun findes i 
min ſyge Phantaſie.“ 
Saaledes betagen af mine Tanker, Havde jeg fun dunkelt 
bemerket, at adftillige Omftændigheder bebudede, at nogen ny 
Feſtlighed fulde foregaae i Kirfen. Der indtraadte nu et Var 
pyntede Damer, og efter dem blev baaret et ſpedt Barn. Den 
omtalte Herre og Dame faavelfom jeg henvendte os til en Kirfe 
betjent, og erfarede af ham, at dette var en Profesſors Barn, 
ſom blev baaret til Daaben. „Barnedaab i Kirken paa denne. 
Tid af Aftenen?" fpurgte den fremmede Herre. — „Ja De maa. 
vide,“ fvarede Kirfebetjenten, „at dette Barn er født i en lykkelig 
Time, nemlig imorges, ſom Indvielfesfeften fulde begynde, og 
derfor ftaner Hans Majeftæt Kongen felv Fadder til det, og det 
ffal nyde den re at bære hans Navn.” — Wine Dine faldt. 
paa den unge Dame; hun var bleven dodbleg og fljælvete, Hende 
Ledſager flyngede fin Arm om hente, og førte hende til en af: 
fides Krog i Kirfen, hvor de Begge fatte dem. Det var mig 
umuligt at blive tilbage, og ubemærfet fatte jeg mig bag ved 
dem. Jeg hørte Damen flage i de føbefte Toner, og Manden: 
tiltale hende trøftende, men jeg kunde ikke famle deres ſagte Ord. 
Endelig hørte jeg hende ſige: „Fodt i en lykkelig Time! 
Fuft disfe Ord fagde ogſaa du, ta min ſtakkels lille Iftdore ble 
født med Foraarsjævndøgnet. J en ſaadan Kaabe, fom dette 
Barn, var hun indfvøbt paa Reiſen, da jeg fidfte Gang ſaae 
hende. O, at hun laane begravet her!” — Hvordan, min 
Clara!" udbrød Manden: „Du ønfler vort, Barn Døden? — 
Clara? — Iſidore? — Jeg lyttede met” ftørfte Unfirengelie, 
„Ja,“ fvarede Damen, „det ouſter jeg. Lane hun Bog. * 
denne Kirke, ſom en lille Blom vd FOO o "VER, Seumnnnetdljl 
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Grave, da vilde jeg gane trøftet herfra. Men nu, hyor ſtal 
vore Tanfer føge hende? Maaſkee paa en Tiggerkones Arm, ops 
voret i Mangel og Lafter.” — Enhver fan tanke fig min Glæde 
og Forundring. Naſten ude af mig felv, raabte jeg: „Horatio 
og Clara! Det er: Deres Barn!" — — Reften er let at gjætte, 
og umulig at beffrive: Foraldrenes Henrykkelſe, deres Sammen⸗ 
komſt med Lydia, til hvem vi tilte faa hurtig ſom deres Heſte 
og min funde løbe, Den gode Madame Roſen og hendes Datter 
lode under disſe Omftændigheder med Glæde deres Hjære Lydia 
fare. Sildigt ud paa Natten ankom vi alle Fire til et Landfted, 
hvor Horatio opholdt fig hos en gammel Befjendt, og. neppe 
vare vi der, før Fru Horatios Kammerpige og et Bondefruen⸗ 
timmer kom farende ind, og fvømmende i Taarer kysſede Lydias 
Klæder og Hænder, ganffe fom ute af dem felv. Disſe troe 
Menneſter bebreidede dem felv deres Herſtabs Ulykke. Samme 
Dag nemlig ſom Lydia blev confirmeret, var denne Familie paa 
fin Reife til Kjøbenhavn ankommen til et Vertshuus. Horatio 
og hans Frue vare ſtrax gaaet hen at beføge en Ven, fom boede 
i Nærheden; deres ældfte Barn, en treaars Dreng, var med, 
fulgt af Tjeneren. Den Tille Sfitore (fom Lydia med prophetiſt 
Mand havde faldt hende) var bleven tilbage i Vertshuſet med de 
to omtalte Fruentimmer, af hvilfe Bondepigen, der pasſede det 
lille Barn, var meget enfoldig og bdøfig. Hun fad i et Varelſe 
hos Barnet, der fov i fin Vugge, vg da hun felv var træt af 
Reiſen, fatte hun fig ved: en Seng, lagde Hovedet pan den, og 
fov ind. Kammerpigen, fom i et andet Værelfe var beſtjaftiget 
med en Kufferts Ompakning, kom ind, fane Barnet og Opvars 
terſten fove, havde den Forfigtighed at flane Skaaden for Døren, 
og gif derpaa igjen til fit Arbeide. Forſt et Bar Timer efter 
ſavnedes Barnet, De yterfte Døre vare lukkede, det var ſom for: 
fvundet, · Forældrene fom tilbage. Hele Huſet form i Do. 
Følfene i Vertohuſet fattede ſtrax Midtante Ål den vanter: | 
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os med fin Deeltagelfe, kunne finte mig og min La 
Dampſtibet Prindſesſe Vilhelmine, og hver Den, ſom nærmer 
til mig, og hilfer fra Flyvepoſten, ſtal jeg have den Are. 
beverte med et Glas hundredaarig Rhinffviin, ſom min Svig 
fader har foræret mig til Reiſen. . 
Deres forbundne | 
. Ferdinand tet, | 
Lieutenant ved | 


Jens Drabelig. 
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Dengang jeg fom en ung Knos fad i Mefterletie i Slagelſe 
Skble, opholdt jeg mig i et Huus, hvori der foruden mig vår 
tre andre Penſtoniſter; de To vare Sønner af en rig” Goddéeier i 
Egnen; men den Tredie var et fattigt, faders og moderløft ungt 
Menneffe fra en af de jydffe Heder. Hans velhavende Familie i 
Kjøbenhavn holdt ham til Studeringer og betalte def Nodven⸗ 
digfte for ham; men dette Ord: det Nodvendigſte, Havde de 
taget i den rette energiffe Forſtand; thi den flaffel8 Jens Dra⸗ 
belig var iffe Selveier af en eneſte Skilling, figer og ſtriver 
een enefte Skilling. Hans rette Navn var forreſten vel. Jens, 
men iffe Jens Drabelig. Dette ſidſte Binavn var blevet ham 
tillagt i hele Omegnen, fordi: han aldrig; lod fig forknytte af 
nogen Verdens Ting, og deduden befad en” fan flor legemlig 
Styrke, at han mangengang, naar der var Klammeri mellem. 
Bønderne i Kroen eller andet ſaadant Haandgemeng, var gaaet 
imellem ſom Voldgiftsmand og havde: taget to, tre flærfe Karle 
i Nakken og kaſtet dem tilfide, ſom de funde været Hundehvalpe. 
Derover var han æret og agtet: af den fimple Stand og havde 
faaet det ovennævnte Hadersnavn. Selv yppede han aldrig Klam⸗ 
meri eller gav fig i Strid med Nogen; tvertimod var han det 
frommefte og godmodigſte Menneſte, ber Turde være XI, so 8 


ffylbig fom et Barn. Han var aid i et jan om By 
Xl. " 
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vogte? Eller for den. vilde Jæger Skrig og Skraul? Hoe 
bet Kram vel gjøre mig! Det. har jo hværfen Marv elle 
eller Kugler eller Krudt. Kan bet: holde wd at fare 1 
ved Nattetider' og gane paa Jagt uden ringefte Fangſt, fer 
fagteng taale at høre og fee: derpaa.“ — „Men den vild 
det er dog Gpøgelfer!" — „Aa iffe Andet! Hvad er Sp 
Det flal jo være Afbøte, ſom gaae igjen.“ — , Jada tæ 
ligefom vi Andre, at ber gives ingen Spogelſer.“ — , 
tænker jeg ikke. Jeg troer nok, dør er. ſaadant Noget til 
hvad flulde de gjøre et levonde Menneſte, fom har: Mare 
og Bem? Det have de jo iffe… Det. er jo noget ja 
Kram.” — „Vorherre bevares E Troer du. pan dem og: 
faa defpecteerlig om de Døde?" — „Ja mand tør jeg. 
feer du: De Skikkelige af te Døde te blive. nok hvor 
og padfe deres Dont, hvad det nu. kan være,. fom Vorh 
fat dem fore; men de af dem, ſem rende omfring c 
Narreftreger., de maae være: Dagdrivere og. Narre, og be 
man gjøre Nar af med en god Samvittighed.“ — ‚Mel 
er der da ingen Ting, hverfen: her eller hisſet, fon di 
ræeddes ved at ſee?“ — „Io, ifjor da jeg fade, at de b 
en Synder, ba blev jeg fælt benauet og maatte gane 
Huus, hvor de vare faa gode. at give mig. et Glas Van: 
Dram, for jeg. havde ordenlig Gjerteondt. Der var ſtyg 
paa.” — , Men: ifald du nu ſiden havde mødt Synderen 
Hoved under Armen, hvad faa?" — Jens loe: , Gi, de 
Djævel! at gane med ſit eget Hoved under Armen, det 
Syære forbandet genert,” 
Omtrent ſaaledes faldt Samtalen, ſom vi alle Fi 
Deel i. Endelig fagde Lorenz: „Hor ms, Jens! ſiden bu 
faa grumme Ejet, tor da ba odd Sonet gam id i Sir 
udføre Noget, ſom jeg HU Na vige" — ad ter oo 
hoad det er." — „Do ved, ok da Såiien. ae dte 
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omfring. Vi havde flere Gange, naar vi fpurgte om hans Me⸗ 
ning, ikke fanet andet Svar end hang fædvanlige Mundheld: Ens 
hver faner i Dette fom i Were at troe hvad han fan og vil, — 
eller: Aa iffe Andet end Det! — hk: 
En Aften gif vi efter Sædvane denne vor tilvante Van⸗ 
bring; men da vi paa Udveien kom forbi Uhrmagerens Vindue, 
favnede Jens Synet af det fjære Uhr. Som et Lyn foer han 
ind i Hujet, men kom ølebliffelig tilbage og udbrød, ligeſom med 
lettet Sind: . „Nei Gud flee Lov! Det Otte Dalers⸗Uhr er ikke 
ſolgt.“ — Frits, den yngſte af Herremands⸗Sonnerne, love og. 
ſagde: „Men hvad fan det hjelpe dig?” — „Ak nei!” ſukkede Jens: 
„Sagtens bliver jeg aldrig ſaa lykkelig at eie det rare Uhr; men 
det er mig dog fjært, at det ikke er folgt.” — Vi fortſatte nu 
vor Gang, og imidlertid fif Frits Leilighed til at fige til mig: 
„Min Broder Lorenz og jeg have aftalt at vi ville ſtillinge ſam⸗ 
men og forære Jens Drabelig det Uhr; men vi ſynes dog, vi 
ſtulde førft have lidt Løier med ham i den Anledning.” — Da 
vi nu fildig ſamme Aften gif hjem gjennem Skoven, fagde Los 
renz: „Nei iaften var Sfovrideren dog reent gal med fine Jager⸗ 
løgne.” — „Logne!“ — raabte Jens: „Det var da et flygt Ord, 
bu der kom med. Hvor fan man troe at den ſtikkelige Mand 
ffulde lyve?” — Vi loe og udbrød) Alle ſom cen Mand: ,,Hvad for 
noget! Troer du paa de Hiſtorierr?“ — „Ja i Dette fom i Mere 
faner Enhver troe hvad han fan og vil; men hvad ſtulde bevæge 
er Menneſte til at digte faadant Noget ſammen? Er det Noget. 
at prale af? Det Djævelffab fan jo ligeſaa godt møde et føle 
Fjog fom en brav Karl.“ — „Jo man fan prale af at turde gaae . 
mellem faadanne rædfomme Skikkelſer uden at være bange.” — 
„Bange! Nei nu maa jeg lee! Kunde da noget fornuftigt Men⸗ 
neffe blive bange for en Hjort, med luende Taffer paa Hovedet, 
der flod ftile og gloede paa ham? Eller for ax wed Sd men 
sløenée sØine, ber ligger ſom muret fat van ven Stat, om TÅ 
. — 
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flog Tolv i Kirketaarnet, hørte vi at Jens . gif ud af fin 
og fagte aabnede Gadedoren. Bi ilede nu til Vinduerne og 
vor drabelige Ven med Hurtige Skridt tage Veien hen til 
ken. Det var en maaneflar Nat, men en rygende Storm. 
knagede i Træerne paa Kirkegaarden og Uglerne tudede i: 
met. Jeg. tilftaaer, at jeg for min Deel var flet iffe vel til 
ved denne underlige Spøg, og det var mig en flor Lettelje 
jeg fane Jens Drabelig fomme i god Behold tilbage med & 
i den ene Haand, og i den anden med Noget, ſom han ba 
fvøbt i fit Lommetørflæde. Imidlertid var Frits gaaet 
hans Kammer og var krobet under et Bord, ſom flod | 
nær ved Sengen, et. gammelt Sirtſes⸗Teppe var bretet 
Bordet, for faavidt muligt at ſtjule dets ſtore Brøftfæld 
Under dette laane Frits ſtjult. Vi andre To flode i det 
— Kammer og holdt Døren lidt paa Klem, for at fee og hør 
Scene, vi ventede. Jens Drabelig traadte nu ind, fatte 8 
pan Bordet og udfoldede fit Lommetørflæde, hvorfra han | 
tig fremtog Dedningehovedet og flilede det midt paa & 
Han dreiede Lygten og lod Lyfet falde lige paa det. Det 
noget Gyſeligt at fee dette fordums Menneſteanſigt med flu! 
gule Farve, med de flore tomme Diehuller og de ufædv 
lange Tænder, hvoraf cen manglede foran i Ræffen. Sen: 
tes urørt af alt Dette, han ſlukkede Lyſet, efterſom Maanen 
nede klart ind i Varelſet, og nu ffyndte han fig at affaf 
Klæder, medens han med hviffende Stemme fløitede en & 
Han lagde fig tilſengs og krob ret velbehageligt ned i PVu 
Men neppe havde han lagt fig til Ro, førend. Frits udfts 
Suk ligeſaa dybt og klagende fom høit og lydeligt. Jens 
Hovedet lidt iveiret, fane fig om og lagde fig ned igjen. 
nu begyndte Frit må mm Stemme San Sl og rædføm, 
om den fom fra Gram Dyb. W bu te he DR 
Ro! — „Hm!a ſoght dem ogtle byde oe en 
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aa have be fragt nogle Liigfiger op fra det gamle Capel , og. 
nt dem i en Krog bag Choret. Tor du inat Klokken tolv 
ane derind og fra ben fore Kiſte, ſom ftaner aaben, hente 
Bandeffallen af den Greve, ſom ligger i den, ham form Degnen 
ie og i Sondags og om hvem han fagde, at han havde væs 
et en Helt i Krig, vg en ged Herre i Fred? Turde du det.” 
— ‚Vurde! jajeg turde det nok; men hoad ſtulde jeg gjøre det 
ore — „Jo bu ſtal iffe gjøre det for Intet. Derfom du vil 
eute bette Hoped, beholde det i dit Kammer inat og vife 08 
et imorgen ved Daggry, fan flal du faae ti Rigsdaler; du 
am ba kiobe dig det Uhr, du suffer, og desuden fan du give 
en gamle / Maren Kokkepige et heelt Pund Kaffe, ſom du fors 
en onſtede fan hjertelig, og endda have Penge tilovers,” — 
Er det Alvor?" — udbrød Jens: Ja Tal fom byder! Det fan 
g ſagtens gjøre, naar jeg fun ved Nattetid fon komme ind i 
dirken.“ — ,30 bet fan du godt. Nøglen til den lille Dør 
mme bag Giornet hænger jo paa det Skuur, hvori Arbeidsfol⸗ 
me have deres Bærftei. Det fane vi jo i Søndags, at Degs 
en bængte den der, paa det Haandvarkerne kunde komme ind 
dlig om Morgenen. Kan du iffe huſte, han fagde det? Vil 
a mu gane inat, faa ſtal jeg ſtaffe dig den lille Blendlygte, 
m ſtaaer hjemme i Kioklenet, fan fan du hente Dodningehove⸗ 
t og bringe det tilbage, ligefom bet gryer af Dag, inden Nos 
tm fommer i Kirken.“ — ,Ja bare jeg fan vaagne faa betids“. 
- Bi ſtal nof falde paa dig.” — ,3a faa ſtal jeg nof uds 
we Reften.” i 

Det var allerede uſcedvanligt fildigt, og der var iffe langt 
| Midnat. Lorenz hentede den belovede Lygte og leverede den 
| Seng, hvorpaa vi fagde ham Godnat og lode ſom vi gif til⸗ 
ags, hoilket var langt fra vor Henſigt. Det Huus hvori. vi 
ede, laae ganffe nær ved Kirken. Vore Baker wor 1 va 
erfte Del af Gufet ved Siden af hehro. Sam SID 
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ſſog Tolv i Kirketaarnet, hørte vi at Jens gik ud af fin Dem 
og ſagte aabnede Gadedoren. Vi ilede nu til Binduerne og ſaae 
vor drabelige Ven med hurtige Skridt tage Veien ben til Kiss | 
ken. Det var en maaneflar Nat, men en rygende Storm. Det 
fnagede i Træerne paa Kirkegaarden og Uglerne tudede i Taars 
net. Jeg. tilftaaer, at jeg for min Deel var flet iffe vel tilmode 
ved denne underlige Spog, og det var mig en flor Lettelfe, da 
jeg fane Jens Drabelig fomme i god Behold tilbage med Lygten 
i den ene Haand, og i den anden med Noget, fom han bar inds 
fvøbt i fit Lommetørflæde. Imidlertid var Frits gaaet ind. i 
hang Kammer og var Frøbet under et Bord, ſom flod ganſte 
nær ved Sengen, et gammelt Sirtſes⸗Teppe var bredet over 
Bordet, for ſaavidt muligt at ſtjule dets ſtore Broſtfeldighed. 
Under dette laane Frits ſtjult. Vi andre To flode i det næfte 
— Kammer og holdt Døren lidt paa Klem, for at fee og høre den. 
Scene, vi ventede. Jens. Drabelig traadte nu ind, fatte Lygten 
paa Bordet og udfoldede fit Lommetørflæde, "hvorfra han forfigs 
tig fremtog Dødningehovedet og flilede det midt paa Bordet. | 
Han breiede Lygten og lod Lyfet falde lige paa det. Det havde 
noget Gyſeligt at fee dette fordums Menneffeanfigt med ſiu mørfes 
gule Farve, med de flore tomme Diehuller og de ufædvanligt 
lange Tænder, hvoraf cen manglede foran i Rekken. Jens ſyn⸗ 
teg urørt af alt Dette, han ſlukkede Lyfet, efterjom Maanen ſtin⸗ 
nede klart ind i Værelfet, og nu ſtyndte han fig at affafte fre 
Klæder, medens han med hviffende Stemme fløitede en Melodie 
Han lagde fig tilſengs og krob ret velbehageligt ned i Puderre. 
Men neppe havde ban lagt fig til Ro, . førend. Frit udftødte et 
Suk ligeſaa dybt og klagende ſom høit og lydeligt. Jens løftede 
Hovedet lidt iveiret, fane fig om og lagde fig ned igjen. Men 
nu begyndte Frits med en Stemme faa hudl og rædfom, fom 
om den kom fra Gravens Dybꝛ V do late de Døde hoile i. 
hk Ju — „Hm!“ ſagde dens og ble Uge oe wa Ren | 
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en lille Pauſe lød atter Stemmen: ,, Vil du lade de Døde hoile 
i Ro!“ — Jens taug. Nu lød det tredie Gang endnu Rærfere: 
„Vil du lade de Døde hvile i Ro!“ 

Nu fatte Jens fig overende i Gengen og ſagde med ſtorſte 
Fatning: , Gør, fr. Greve! I har Ord for at have været en 
brav og god Mand, medens I gik her ilive; lad mig derfor tale 
gt fornuftigt Ord med jer. Seer 3! Jeg er et fattigt Menneſte 
fra Iylland, der, fiden jeg forlod min Hjemftavn, iffe har eiet 
een Skilling, og nu er der mig lovet ti Rigsdaler for at huſe 
jeres Hovedffal denne ene Nat her i mit Kammer, og J fan 
Derfor ikke forteenke mig i, at jeg har hentet den herop.” 

„Vil du lade de Døde hvile i Ro!⸗ 

„Herregud! tag dog imod Raiſon! Der er jo iffe tilføjet 
jer noget Ondt. Jeres Hoved ſtaaer jo meget godt, hvor det - 
ſtaaer. Viis mig nu den BVillighed at holde jer rolig Bare 
nogle faa Timer; Natten er jo fort paa denne Aarstid. Sas 
fnart det gryer ad Dag, ffal jeg bære jeres Skal tilbage oædløige 
den hos Reften, ſiden I lader til at finde Behag i af 
den gamle ſtimlede Kiſte. Enhver har fin Smag. Men REE 
jaa god at finde jer ſtille i at fane her i det Bar Ti 4 og 
lad det ikke fortryde jer at gjøre en fattig Karl en lille Tjeneſte!“ 

„Vil du lade de Døde hvile i Ro!" 

„Hor! vær rimelig! I har jo været Krigsmand og maa vel 
her ilive have holdt Baageftue meer end een Nat. I maa jo 
flamme jer over at være bleven faa magelig. Er det Noget at 
ſtaae her luunt og godt? J maa jo flamme jer for faa manis 
gen fimpel Soldat, ſom mad ſtaae paa fin Poſt i Vinterkuld, 
Snee og Slud.“ 

„Vil du lade de Døde hvile i Ro!" 

„Hor, veed I hvad, gode Greve! Vær nu ordenlig og bes 
tænf, at I har ligget i Ro i et Bar hundrede Aar og Korea 150 
Baand eller Fod, faa 3 da umulig fan være jan — 
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(Kjøbenhavns flyvende Poſt, 1834.) 
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Kiare Flyvepoſt! : 
Dengang du for nogle fan Aar ſiden regelmasſigen beføgte 
Denne. ſublunariſte Verden øg udførte der et ſimpelt (rigtig nol 
flyvente) Poſtbude Forretninger, modtog: du undertiden. et. sg! 
andet Brev om huuslige, private Amiggender, ſom f. Er. fra 
en ulykkelig Svoger og Svigerføn, en uſaedvanlig kjterlig Onkel' 
og flere fantanne, i Livets daglige Gang betrængte Sjæle. Det 
ſynes nu rigtig nof form om du i de Aar, du, uden at beføge 
dør Jord, bær tilbragt i te hoiere Regioner, hvor du jo ſagtens 
fom et bevinget Veſen hører; hjemme, har antaget en faa: alvor⸗ 
lig og. ſpeculativ Characteer, at: en ſtakkels Lægntand, ſom jeg og 
mine Lige, maa frygte for at nærme fig til dig med et fuld⸗ 
fommen individuelt: Anliggende. Imidlertid vil jeg: dog vove 
bet, og ſtyrkes i mit Mod dertil af trende Bevæggrunte: 4. Fordi: 
jeg ingen anden. Udvei veed til at hjelpe mig: ud af min. Førs 
legenhed. 2. Fordi det Anliggende, hvorom jeg vil tale, er faa: 
phantaſtiſt i alle ſaakaldte fornuftige Folks Dine, at det maaſkee 
netop derfor funde finte et Slags Deeltagelſe Hog x 
i Bhautaften6' Serden levende Vaſen, ſom et gedde DNB IT 


- 
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maa være, 3. Da Flyvepoſten i den ſenere Tid faa ofte næv 
Ideer,” „at leve for en Idge," o. ſ. v., fan mene jeg. 

. * turde tale med, thi jeg anſeer mig for at være ganſte beta⸗ 
gen af en fir Idee, og er der nogen Idee, hvori man mere lever 
end i en ſaakaldet fir Idee? en uforanderlig, flor Tanke, faa flor 
at den. opfluger alle andre Tanfer, faa ſterk, at man for dens 
Skyld opoffrer fine Fornoielſer, tilvante BVeffjæftigelfer, ja ends 
ogſaa udfætter fig for Spot og Fornærmelfer? — De faa Vers 
foner, ſom ere indviede i min Fortrolighed, ſige mig hver Dag 
at jeg har en fir Idee. De fige det for at fpotte mig; men jeg 
gjør mig en Are deraf, thi jo mere en Idee er fir, bet vil 
fige, faft, uroffelig, enfelt, Alt omfattende, jo mere maa den jo 
nærme fig det Uendelige? Er det ikke fan, kjere Hr. Flyvepoſt? 
Eller er dette Raiſonnement ogſaa hvad de Andre forftaae ved 
fire Ideer, det vil fige: Lidt Vanvittighed? Men til Sagen: Min 
Ulykke, eler min Lykke maaſtee, beſtaaer deri, at jeg er døvelig 
forelſtet et Fruentimmer, ſom jeg aldrig har feet, eler af hvis 
Mund jeg aldrig har hørt en Lyd, ja hvad mere er, jeg. har al⸗ 
brig hørt noget Menneſte omtale hende, jeg har ikke feet noget 
" Billede af hende, eler leß Breve fra hende; jeg veed siffe hendes 
Navn eller hvor i al Verden jeg flal føge hende, og desuagtet 
troer jeg mig overbeviift om at fjende faavel hendes Udvortes ſom 
Indre faa godt, at det ſynes mig umuligt at leve uden hende, 
og jeg ønffer Intet hoiere end at turde kaſte mig felv og Alt 
hvad mit er, for hendes Fødder. Derſom dette Onſte ved Hjelp 
af disſe Linier kunde blive opfyldt, fan vilde jeg altid anſee dig, 
min dyrebarefte Flyvepoft, ſom min ſtorſte Velgjører og min Red 
ningsmand. Tillad derfor, at jeg maa beborde dig og dine Læs 

fere med følgende Beretning. 

For en Maaneds Tid fiden, da jeg en Aften gik ind til. Byen 

gjennem Veſterport, hændte det (ig, at jeg mellem Acciſeboden og 
Aavelinen i Morket fødte må Goden van Mot, hank, 
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fandt at være en Kurv, fom den, Fruentimmer pleie at bruge 
deres Arbeide. Jeg tænkte, at den rimeligviis var falden ud 
en Vogn. Paa denne Formodning ledtes jeg af den Om⸗ 
mdighed, at den forefom mig lidt flørre end de Kurve, ſom 
amerne fædbanlig. bære paa Armen, Den var af flint Kurve⸗ 
igerarbeide, med et Laag, ſom var faſtbundet med et Baand. 
det Forſet at bringe den, næfte Morgen til Politiekammeret, og 
re den fremlyfe i Adresſeaviſen, tog jeg den hjem med i mit 
gis. Jeg kunde næften falde paa at der er noget Kogleri i 
pillet med derne Kurv, thi ellers veed jeg iffe at forklare det 
runderlige Velbehag jeg fandt ved at bære den paa Armen. 
t Kurv er dog forreften en ildeſpaaende Figur, ſom ingen 
and "fan finde Glæde i at flæbe paa; men tufinde ufædvanlige 
inker opſtode hos mig over min Stilling fom en Mand i mine 
dte Aar, der var rigelig iftand til at forførge en Familie, 
er mit eenſomme, glædesløfe Liv, over Lykſaligheden af at eie 
elftværdig lille Kone, hvis Arbeidskurv jeg ſaaledes bar for 
nde paa den ene Arm, medens hun ſelv ftøttede fig paa den 
den. Under disſe Betragtninger kom jeg hjem. Jeg ſtillede 
irven paa mit Bord, og fatte mig i Sofaen ligefor den, og 
tragtede den. Det var mig umuligt at modftaae min Nys⸗ 
rrigbed; jeg løfte det. Baand ſom holdt Laaget faft, aabnede 
irven, og underføgte dens Indhold, Stykke for Stykke. Den 
jeholdt følgende Artikler: 

4. En Fruentimmerkappe, af det klare Toi, ſom jeg troer 
mm falder Bobinet. Den var ſimpel og liden, med et blaat 
ilfebaand til at binde den med under Hagen. 

2. Et Liv til en Fruentimmerkjole af ſtribet Bomuldstoi; 
B. iffe færdigt ſyet. 

3. Et Var Handffer. 

4. Et Striffetøi. | ' 

5. En Vapiirs⸗WMſte, hHoori et SAMME, wa Ds, i 





— 


og et ſardeles velſtabr Been. 
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ttogle Vinter Traad og Silke, en Synaalsbog, temmelig i 


af Synaale, og en lille Naalepude, hvori nogle Sys og Log 


naale, ſamt et aflangt Styffe Vor til at være Traad par, i 
vnundet meb grønt Papiir. 


6. En Ppfalinebog, indbunden i- ført Saffian, vid I 


gyldt Snit, og par den ene Side et Aarstal, paa: det eg 
Bogſtaverne Mi F., begge Dele med forgyldte Syper. 

Dette: er til Punkt og Prikke em noiagtig Foriegneſſe 
Alt hvad der fandtes i bemeldte Kurv. Jeg: fandt; imidlertit 


flor Fornøielfe i: at betragte disſe Ting, at jeg? Beftjæftigede L 


mæfteir hele Natten dermed, og det vat mig umtiligt, Port 


berpaa at" file mig ved denne fundne Skat. Jeg” opfatte du ht: 


den næfte Dag: og igjen til den følgende, og ſaaledes bled jeg 


fra Dag til Dag i en heel Maaned, under beftandige Sami 


hedsbebreidelſer for mini viſtnok lovſtridige Omgang med å 


gods, og den Forlegenhed for fin lille Eiendom, hvorfer 


muligviis udſatte dette mit Ideal for al qpindelig Fuldkon 


hed, thi at derme Dame netop forener alle de Ggenftaber, f 
jeg fra min førfte Ungdom har drømt om hos den Betfon, ] 


vilde vælge til mit: Hjertes Herſterinde og mit Livs Ledſagen 


derom er jeg overbeviiſt, ifølge de Oplysninger ſom jeg efterll 


Betænkning: og Overveielfe har udfundet af de fer omtalte ER 
ter, Thi med fuld Vished antager jeg, at Eierinden af de en 


Sykurv er: 


En ugift og uforlovet Pige. Og herved maa jeg føl) 
fornemmelig udraabe: Gud ſtee Lov og Taf! Jeg troer, ÅH 
hedder Mathilde, et Navn, for hvilket jeg altib har havt n 


Fjærlighed. 
Hun er mellem 16 og 20 Aar. 
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ning, en nydelig Zaille, Wooo —XX + Ex Meta 
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masſige Tænder ſom Perlerader, dog har den venſtre Hjørnetand 
en lille, Stade. 

Hun har meget blonde Haar, bløde fom Silte. 

Med disſe udvortes Fortrin, forener hun de endnu vaſen⸗ 
ligere af: 

Et adelt Sindelag, et tjerligt og trofaſt Hjerte, Forſtand 

og Smag. Hun er god mod Syge, nøifom, ſparſommelig, flit⸗ 
tig, ordenlig og Yyderft proper. Naar jeg endnu tilføier, at hun 
har et elffværdigt og indtagende Væfen, faa fpørger jeg: Kan 
nogen fornuftig Mand ønffe fig en bedre Lod? Thi at hun flet 
Intet eier, er forældreløs og iffe af fornem Familie, er Altſam⸗ 
men Omſtendigheder, der ſnarere forøge end formindſte hendes 
Værd i mine Øine, da de fmigre mig med den føde Drøm at 
funne forſtjonne hendes - Liv ved udvortes Goder. | 
' Kjære Flyvepoſt! du er vel ikke langt fra at være af ſamme 
Mening, ſom min egen Broder, for hvem jeg i et fortroligt 
Dieblik yttrede hvad jeg nu har aabenbaret for dig. Han reifte 
fig nemlig og traf fig baglends hen mod Døren, med fjendelig 
Sfræf i alle Miner over den Afſindighed, ſom Gan troede at ops 
dage hog mig. Wen lad mig da nu forflare, hvorpaa jeg ſtot⸗ 
ter mine Gisninger om min Ubefjendte. 
I Kurven fandtes: Nr. 4. En Fruentimmer-Kappe. 
Denne var baaren tilforn, og ſammentrukken i Nakken med et 
Baand eller en lille Lidfe. J Sløifen af denne bang nogle faar, 
fom hun havde afrevet ved at fnytte den. Disſe Haar vare 
blonde, af den Farve ſom falder i det Graa, iffe i det Rodlige, 
og ſerdeles fine og blode. 

Nr. 2. Et Kjoleliv. Dette, ſom var under Arbeide, 
var imidlertid faa nær færdigt at man deraf kunde tydelig bes 
dømme Gfjønheden af den Taille, hvortil det var beftemt. Det 
var iffe af ganffe nyt Tøj, men ſammenſoiet med megen Deo⸗ 


nomie af mange ſmaa Styklker, Altiammen jan oæmt BOL, Så 
XIL a 


EET 
114 Findelon. 


propert og omhyggeligt, at man deraf med Sikkerhed kan 
fig til Eierindens Sparſomhed, Flittighed, Nøifomhed og I 
lighed. | | 
Nr, 3. Et Vår 'Handſker. Disſe, ſom ogfaa 
brugte, vidne tydelig om den nydelige lille Haand; og den 
hed, hvormed de vare ſammenlagte, om te før omtalte Dyde 
No. 4. Et Striffetøi, Dette, ſom beftod i en 
Bomuldsfſtrompe, med aaben, kunſtig Strifning i Foden dg 
Smalbenet, var næften ganſte færdig og vifte Fodens Langd 
Benets fine Former. Heller ikke denne var ganffe ny, men 
en ny Fod var firiffet i en forhen brugt og formodenlig i 
den opſlidt Strompe. Denne Omftændighed og hele St 
toiets ſtinnende Hvidhed og Nydelighed taler umiskjendeligt fi 
vovenfor anpriſede Egenſtaber hos dets Eierinde. Aft! 
Strompes Længde, ſammenholdt med Kiolelivets Længde, tør 
vel med nogenlunde Vished ſlutte fig til Perſonens Høit 
Statur. 
Nr. 5. En Papiirs-⸗Wiſke med Sy⸗Redſka 
Disſe Tings Nethed, og den Orden hvormed de vare behand 
: den Art af Symmetrie, der herſtede i det Hele; den lille 
ſtendighed, at i Naalepuden fandtes afbrekkede Synaale, hv: 
der var fat et Naalehoved af Lak, der forvandlede dem til 
Knappenaale, taler Altſammen for den Orden, Induftrie o. 
ſom jeg forudfætter ſom afgjort hos min Ubefjendte; lig 
ogſaa den Simpelhed og fuldkomne Mangel paa al Luxus, 5) 
alle disfe Ting. bære Prag, tyter paa nølfomme Kaar o 
Stilling fjern fra den fornemme Verden. J det lille € 
Bor fandtes ganſte tydelig Sporene af to Rader Tænder, h 
formodenlig i et tanfefuldt eller adſpredt Dieblik, havde p 
deres yndige Former i den bløde Materie, og gjennemtræng 
grønne Vapiir, ſom omgiver Voret. Denne Model af en 
Nund er fan nøiagtig, at man Hjenddig Magt, md 
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Øjørnetand har miſtet et Stykke af den ene Side. Vi komme 
tu til den meeſt oplyſende Deel af disſe Skatte, nemlig 
Nr, 6. En Pſalmebog. Denne Bogs hele Udvortes 
iſer tydeligt, at ben er en Foræring til en Confirmand, hvori 
nan end ydermere beſtyrkes ved den Omſtandighed, at et tørt, 
zront Blad, rimeligviis afrevet af en Bouquet, ligger til Mærke. 
red Confirmations⸗Pſalmerne. Aarstallet paa Bindet er 1834. 
følgelig maa Den, fom blev confirmeret i 1831, nu være oms 
rent en atten til nitten Aar. J denne Pſalmebog, fom ligger 
et Futteral, findes desuden gjemt nogle Smaating, der give 
tore Oplysninger, Disſe beftane i to Recepter paa Midler, ſom 
oleie at bruges i podagriffe Tilfælde, og dernæft et ſammenlagt 
Bapiir, hvori en Regning fra en Gartner paa Nørrebro, paa 
tøgle Træer og Blomſter, ſom ere plantede paa en” Grav paa 
Asſiſtens-Kirkegaarden. Derhos et mindre, ſammenlagt, flint Bofts 
sapiir, hvori tre ſmaa Haarlokker, een ganffe grag, cen lyfebruun 
ned enkelte grane Haar, og endelig een røtlig blond, ſom ſynes 
it være af et Barn; tillige i denne lille Pakke et Var Blade af 
nm Acacia, hoilket Træ ogſaa findes anført i Gartnerens Reg⸗ 
ting. Heraf flutter jeg nu: Den fromme Pige har miftet fine 
Forældre; deres og en lille afdød Broders eller Soſters Haar 
sjemmer hun fjærlig tilligemed nogle Blade af et Træ paa: deres 
Brav, fom hun med trofaft Sind har beførget prydet, med Ves 
'oftning af fine egne ringe Midler, Det Papiir, hvori alt Dette 
ar indjvøbt, var et Fragment af et Brev, hvis faa tilbageblevne 
linier lyde fom følger: „Jeg vil derfor aldrig troe, eler tænfe, 
ndtagende” ... (Her var et Stykke udrevet, og de tre Bog⸗ 
taver lde ſtode fun tilbage, men da bisfe vare latinſte Bog⸗ 
laver, og det Øvrige førevet med danſte, faa er det klart, at 
isſe tre høre til et Navn, og rimeligviis til Navnet Mathilde, 
ja min Ubefjendtes Navn, ifølge Bindet paa Bfalmebogen, bes 
ſynder med et M)....... „Jat De ved et ad kals —RB 
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bedrøve en Mand, der elſter Dem ſaa hoit, og ſom har Cone og 
Villie til at gjøre Dem lykkelig. Betenk Dem endnu engang i 
et Bar Dage. Tank paa Deres Udjigter i Fremtiden, paa Der 
nærværende Stilling og den ſom bydes Dem, og nu Nok herom. 
Min Søfter hilfer Dem, men hun er lidt vred, fordi De i Søns 
dags afflog at følge med hende paa Aftenunderholdningen i 
Theatret, og gav reent ud til Grund, at De morede Dem bedre 
ved at fidde hjemme hos den gamle Onkel, og formilde hans 
Podagra ved at læfe for ham i Amor og Pſyche. Min Søfter 
figer, at De har intet Talent til at have Veninder, at De ſynes 
at? ..... 

Nu fpørger jeg Enhver: Er bet ikke klart fom Dagen hvad 
jeg ovenfor har paaftaaet om min Elffedes Characteer og For: 
ſtand. Hun afflaner et fordeelagtigt XÆgteftab, ſom tilbydes hende 
af en udelicat Haand, thi at hun ikke har tilbagekaldt fit Afflag, 


fees tydelig deraf, at hun har brugt dette Frierbrev til Convolut. i 


Hun afflaaer denne Frier, tiltrods for flette Udſigter og en ubtid 
Stilling; hun foretræffer at læfe for den ſyge Onkel, iſtedenfor 
at gaae paa en flau Aftenunderholdning, og hun bar intet Talent 
til at have Veninder, Behoves der ſtorre Beviſer paa hendes 


Forftamd og ædle Characteer, end alt Dette? Og er det nu iffe 


"meget naturligt, at jeg har fattet en lidenſtabelig Kjærlighed for 
en faa elffværdig Øjenftand? 


Jeg tilftaner rigtig nok, at denne Folelſe beherſter mig til | 


en Grad hvorover jeg felv mangengang maa lee. Ofte naar 
jeg gaaer ud, er jeg fan barnagtig at lægge den omtalte Kappe 
paa Lænet af min Sofa, og at fætte en Stol hen ved Vinduet, 
nted et Bord foran ſamme, hvorpaa jeg udbreder de Sp⸗Redſta⸗ 
ber og det Striffetøi, ſom jeg er i Beſiddelſe af, for sed min 
Hjemkomſt at funne drømme, at den yndige Eierinde ai. didje 


Ting forffjønner mit Hjem, og fun for et Dieblik har. forladt 


— Varelſet. Disſe mine horetede Boroeheeher We mal, Weledeni 
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en flor Forlegenhed. For en Fiortendags Tid ſiden mødte jeg 
lige uden for min Dør min Vertinde og hendes Søn, fom vilde 
tale med mig om nogle Forandringer, der flulde foretages i mine 
Varelſer. De fade om at fee dem, jeg vidfte ikke at finde nogen 
Undffyldning for at hindre det, og da de firar ved Indtrædelfen 
fik Øie pan de ovenmeldte Cffecter, mærfede jeg at de Begge 
bleve forlegne og ffyndte dem at gaae bort, Min BVertinde er 
en net, dannet Kone, hendes Son fom er juridiſt Canditat, er 
et meget vaffert Menneſte. Jeg er ofte kommen til dem, og 
fætter Priis paa dereg Omgang. Da jeg et Par Dage efter 
denne Tildragelfe fane dem igjen, og mærkede at iſer Madamen 
var ſtodt paa mig, og mistænfte mig for at vanhellige hendes 
Huus ved de Beføg jeg modtog der, brød jeg Tausheden og i et 
dunkelt Saab om at jeg muligviis gjennem dem kunde faae nogen 
Oplysning om Det jeg føgte, fortalte jeg dem Sagens Sammen⸗ 
hæng. De hørte Begge paa mig med den halv frygtfomme, halv 
veemodige Opmarkſomhed, hvormed man hører paa en Syg der 
taler i Feberphantafte. Siden den Dag advare ogſaa disſe To 
mig for fire Ideer, ligefom min Broder, og rande mig til Ads 
fpredelfe og Diæt. Alle disſe Formaninger vilde jeg taalmodig 
bære, og meget mere end Dette, naar jeg blot ſaae en Udvei til 
at finde min Ubefjendte, men i denne Henſeende er jeg nær ved 
at fortvivle, Jeg fan avertere i Avifen, at en ſaadan Kurv fan 
afhentes der eler der, det forftaaer fig. Men hvad hjelper det 2 
En Karl eller Pige kommer til mig, opgiver Mærferne, modtager 
min fjære Sfat og. figer mig vel ikke engang Eierens Navn. 
Jeg har ofte indbildt mig, at jeg mellem alle Byens, ja mel: 
fem alle Verdens Skjonne ſtulde gjenfjende min, og i denne 
laliggjørende Tro er jeg gaaet ud paa Eventyr; men af! her har 
jeg iffe mødt Andet end: Sfam og Sfade. Jeg har tænkt at 
paa Klub - BValler og flige Steder unde jeg, He ovne 
min flille, ærbare Mathilde; jeg maatte føge hende va HQ. 


øæ 
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i Kirken eller paa Comedie. Jeg er gaaet Gade op o 
ned. Jeg har mødt mange blonde, unge Fruentimmer, mi 
ere de fulgt med en Cavaleer eler et Var høirøftete V 
eller de have været brillant udftafferede, eler det har if 
mig muligt at nærme mig til dem. Engang ſaae jeg e 
fom vel kunde pasſe til mit Ideal. Hun gif allene, og 
ind i en Boutik. Jeg fulgte efter, og gav mig rinder 
medens jeg iffe fane pan de Vare, der bleve mig forelag 
beftandig holdt Die med den unge Dame, der ftille og 
beførgede fine Indkjob. Hendes Stemme var meget behag 
hendes. Adfærd beffeden. Jeg fik det Indfald at lade m 
vife nogen Fruentimmerpynt. Erbødig nærmede jeg mig 
hende vife en Ukyndig den Gunft at vælge for ham. Hi 
fede ved min Tiltale, men opfyldte dog min Bøn ganſte 
uden al Ophævelſe. Jeg troede mig vis paa min Lytte 
varme Taffigelfer modtog jeg bet Indkjobte, og medenå 
det til mig, tog jeg Mod. til mig og fpurgte, om det if 
være hende der udenfor Veſter⸗-Port havde tabt en Syku 
Vogn. Gun faae paa mig med ftore Pine, og ligefom 
fet flammede hun: „Jeg forftaaer Dem ikke“; hvorpaa | 
ud af Boutifen med en faadan Haft, at hun forglemte 
havde indkjobt. Ganſte forbløffet gif jeg hjem med min 
— pynt. Su ligger den i min Stue hos alt det Øvrige 
Kirken, fom jeg hver Søndag har beføgt, ſaae jeg for 
Damer ſidde langt fra mig i en fjern Krog. Den ene far 
ud fom jeg funde tænfe mig mir Ideal. Med megen 9 
beidede jeg mig, entnu under Prakenen, hen til det Ste 
de fad, og tog min Plads ved Siden af den omtalte un, 
Præften var nær ved fin Tales Slutning. Jeg hørte n 
unge Naboerſter uovhørlig, hofte md Sjaonnen va wind 


maærkſomhed paa Bratenen, od da QX matt, & W 


plik fandt Sted: „Seer ou den ungt Olie, jam 
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Fremlysning; 


gjare Flyvepoſt! 
Dengang du før nogle faa Aar ſiden regelmasſigen beføgte 
denne: ſublunariſſe Verden og udførte der et ſimpelt (rigtig nob 
fUyvende) Poſtbuds Forretninger, modtog: du undertiden et ogl 
andet Brev om huuslige, private Anliggender, ſom f. Cr. fra 
en ulykkelig Svoger og Svigerføn, en uſadvanlig Fjærlig Onføl 
øg flere fantanne,: i Livets daglige Gang betrængte Sjæle. Det 
ſynes nu rigtig nok ſom om du t te Aar, du, uden at beføge 
dør Jord, bar tilbragt i de højere Regioner, hvor du jo ſagtens 
fom et bevinget Væfen horer hjemme, har antaget en ſaa alvot⸗ 
lig og. ſpeculativ Characteer, at; en ſtakkels Legmand, ſom jeg og 
mine Lige, - maa frygte for at narme fig til dig med et. fuld⸗ 
kommen individuelt Anliggende. Imidlertid vil jeg: dog vove 
bet, og ſtyrkes i mit Mod dertil af trende Beveggrunde: 4. Fordi: 
jeg ingen anden. Udvei veed til at hjielpe mig ud af min. Førs 
legenhed. 2. Fordi det Anliggende, hvorom jeg vil tale, er faa: 
phantaſtiſt i alle faafaldte fornuftige Folks Dine, at det maaſtee 
netop derfor funde finde et Slags Deeltagelſe fod x SAT, 
i- Bhantaffené' Serden levende Vaſen, ſom at Qydeve DNB IE 


— 
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O dyrebare Mathilde! eller hvad du hedder, elſtvcerdige Ube⸗ 
kjendie!“ hvo du er, eller hvor du er! Giv et Tegn paa din 
Deeltagelſe til Den ſom fortæres af Længfel efter dig! Tillad mig 
” at nærme mig dine Dines Glands og beile til din uffatteerlige 
Gunſt. Send blot en Billet til Flyvepoſtens Redaction, mærket 
— itfe „Haab“, ikke , Fremtids Eykke“ eller deslige, men 
heller iffe , Kurven”, thi det er faa ildeſpaaende. Skriv helſt 
pan den onſtede Seddel hvad jeg haaber at erholde: „Findelon.“ 


2) koks dk 
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II. 
Svar fra Fætter Chriſtian. 


Min ubetjendte Ven! 


leg kunde i al Oprigtighed begynde denne min Strivelſe med 
rſikkringer om de ſympathetiſte Folelſer af Venſtab og Velvillie, 
n De har opvaft hos mig ved Deres i Flyvepoſten indrykkede 
tifel med Overſtrift: Fremlysning“; men rimeligviig vilde 
: tænke, at dette Venffab ikke havde Meget at betyde, ſiden 
i faa lang Tid, fom fra 10de April til ind i September, 
r havt Hjerte til at lade Dem vente paa Oplysninger i et 
tliggende, hvorom jeg iffe funde tvivle, at det jo var Dem af 
erſte Vigtighed. — Jeg tilftanaer, at de Oplysninger, fom jeg 
ig har ifinde at give Dem, kunde jeg ligefan gjerne have til 
let Dem Dagen efter at jeg havde læft Deres Brev, men... 
ad ſtal jeg ſige?... Forhold, Vetænteligheder have holdt mig 
fra. Hvorom Alting er, naar De har læft disſe Linier, Haas 
: jeg Deres Tilgivelfe. Og nu til Sagen: 
Den unge Dame, hois Kurv De har fundet, er mig meget 
befjendt; ja hun er endogſaa min fjødelige Couftne. Hun 
der ganſte rigtig Mathilde F. Hun er tyve Aar gammel, er 
ift og uforlovet. Hun er ſmuk, meget blond, fiin af Skab⸗ 
ig, har ſmaa Hænder, ſmukke Ben; Alting Ho8 air 
beſtriver bet, ligetil den afbrukne Sjomkand. Don vt SO 
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ordenlig i høj Grad, flittig, huuslig, ſparſom, og fort fagt: velll 

den allerbefynderligfte Maade flaaer det ind med næften alle J 
res Formodninger. Men hvad de Slutninger angaaer, fom å 
med faa flor Skarpſindighed har uddraget af alt dette Hittegen 
faa er der imidlertid en ſaadan Gage, ſom man figer, 'et 
ftort og forfærdeligt ,Men" ved denne Sag, at da jeg he 
… Tæft Deres føromtalte Sfrivelfe, følte jeg ordenlig en 8* 
ved Tanken om den bittre Ironie, hvormed en ſtadefro Dem 
ofte ved et lille Penſelſtrog ligefor vore Dine forvandler oe 
Ondlings⸗Billede til et ganſte nyt, 08 fremmed, ubehagelig 
Phyſionomie. — | 
Jeg bemarker nu ſelo, at det er en deſperat Commißſ 

jeg har paataget mig med denne Sfrivelfe. Det, er virfelig 
Pligt at være ganſte upartiff, at afholde mig fra alle R in 
og blot fortælle Dem de ſimple Facta, naturligviis feete mål. 
mine Dine; og dette er allerede Ulykke nok, thi ta et 
Menneſtes Characteer forandrer fine Farver, ifølge de Øl 
hvorigjennem den beſtues, faa følger ogſaa heraf, at det err 
fleligt, ja næften umuligt for en ſtakkels Dødelig, at være 
retfærdig Dommer. Men. for nu, faavidt min menneſte 
Svaghed tillader det, at fremftile Dem min Coufine i bestå 
. Tette Lys, er det nødvendigt, at jeg maa tale om mig fdv 4 
mine Familie-Forhold, hvilket jeg i Forveien beder Dem tilgum 
Jeg, fom her, mod min Villie, maa bebyrde Dem iJ 
min Perſonlighed, er en ung theologiſt Candidat. Jeg ſelv 
en Broder, ſom er et Aar yngre end jeg, bleve i vor tdå 
. Barndom faders og moderløfe. Vor Farbroder, en form 
Mand i Kjøbenhavn, antog fig 08. Han og hang Kone bål 
ingen Børn, de toge os i Huſet, og opdroge os med al fader 
og moderlig Duhed. Vor Bao ag Ungdom have 
meget lykkelige. Vore Måned Sk oe tin mt i 
denligt, og, ſom det voðlex Hg Ha Tome Fi, 


Een 
Findelon. 123 


der en vis Overflødighed og Behagelighed, ſom dog aldrig udars 
tede til tom Prunk eler Odſelhed. Huſets Beſtyrelſe var ganſte 
overdragen vor Tante. Hun er en fiin og dannet Stone, og 
dertil Godheden ſelb. J hendes Selffab tilbragte vi vore flefte 
ledige Timer. . Vor Pleiefader fane 'vi fjeldnere, da han hele 
Dagen var beffjæftiget med fine Forretninger. Paa de fædvanlige 
Timer, naar Familien var famlet, talede han muntert: og venligt 
med fin Kone og 08, rofte 08, og fornøiede fig, naar vi ops 
førte. 08 vel, og havde gode Characterer fra Skolen, og gav fig 
en vred Mine, naar det Modſatte var Tilfældet. Vi havde 
megen Wrefrygt for ham og megen Kjærlighed til vor Tante og 
hinanden indbyrdes. "Saaledes opvorede vi. Jeg valgte Theolo⸗ 
gien til mit Studium, min Broder Ludvig blev Juriſt. Da vi 
bleve vorne, hørte vi ofte vore gode Pleieforældre tale mellem 
dem fely og til os om vor Fremtid, og med Glæde nævnede de | 
ved denne Leilighed deres Formue ſom et Middel til vor Frems 
komſt og Lytte. De ſagde da ofte: „Jere vore Børn! vi have 
. fo intet Andet at elffe i Verden end eder.” J 
Jeg erindrer, at det netop var i de Dage, da jeg var oppe 
til Artium, at jeg forſte Gang ſaae Mathilde. Hendes Moder 
er min Farbroders og min afdøde Faders Soſter. Denne hidtil 
ubekjendte Tante, ſom med fin Mand Havde boet i det Sles⸗ 
vigfte, var for et Aar ſiden bleven Enke, og var da flyttet til 
en Kjøbftad i Sjælland, hvor hun eiede et Huus. fun fom 
nu en ſmuk Morgen fjørende ind til os med fin Datter,- fom 
dengang var 13 Aar, og med fin ældre Søn, én lang Laban 
med en ſtor hængende Underlæbe og et Var runde, dumme 
Øine. Denne Berjon, fom havde fluderet i Kiel, var ifærd med 
at tiltræde en Plads pan en Advocats Contor i det Holſteenſte. 
Madame F. fagde: ‚Jeg tager mig den Frihed at komme her 
ubuden med mine ſtakkels faderløfe Børn, for at yrælentere dm 
for beres ubelfendte, ſtiondt nermeſte Tamike. Voxhoxvrese 
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iffe dem, ſom Menneſkene forlade. Min Søn har ved fin egen 
glid og Duelighed banet fig Vei i Verden, og ſom jeg haaber, 
trænger han iffe til Nogen. Gud vil vel ogfaa førge for min 
lille Mathilde! Det er juft idag hendes Fodſelsdag, det føde 
Barn! og da jeg iffe ſelv har Raad til at gjøre hende noget 
Godt paa denne Dag, fom jeg gjerne onſtede, fan vilde jeg "dog 
heligholde den med at hun ſtulde beføge fin gode Onfel og 
Tante, og gjøre Bekjendtſtab med fine unge Fættere, ſom ere 
faa lykkelige at være Børn her i Huſet.“ Denne infinuante Tale, 
der nu forekommer mig fom en Prolog til de tragi-comiffe Ves 
givenheder, fom fulgte efter den, blev fremfagt i en klynkende 
Tone, med en vig bitter, for ikke at fige arrig Mine. Den har 
for evig indpræget fig i min Hukommelſe, ſom hele denne Scene. 
Jeg glemmer aldrig min Tantes forlegne Anfigt, min Onkels 
fortradelige Miner, de Grimacer, fom min Broder Ludvig gjorde 
til mig, ſaavel ſom det Behag jeg fandt i ben blomſtrende Mas 
thilde, der ſtum og beffeden flod i en Krog. Billedet af hende 
fulgte mig til min Examen, og var nærved at forftyrre mig i 
mine Concepter. Da jeg om Middagen gif hjem, meget glad 
over lykkelig at have tilendebragt mine fidfte Prøver, gif jeg paa 
Veien ind i en Boutik, og fjøbte en lille Foræring til Mathilde, 
hvilfen blev meget naadig modtagen. Onkel og Tante havde 
imidlertid ogſaa bragt Dagen det ſtyldige Offer. Ludvig derimod 
ikke. „Nei!“ ſagde han til mig: „Jeg vil hellere give min 
ſidſte Skilling til de aabenbare Tiggere, font anraabe mig paa 
Gaden, og ſtrax gaae hen og drikke dem fulde for Pengene, 
end til disſe forblommede.“ Et Bar Dage forblev Madame F. 
og hendes Børn i vort Huus. Farbroder udſtyrede den bortreiſende 
Søn, gav Moderen en Sum Penge, lovede et aarligt Tilſtud, 
hvor hendes Enkepenſion og andre ſmaa Indtægter iffe maatte 

flaae til, og til Alles TForvoiehe vhe ma Mata og Born til 
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eller med fin Moder, hver Juul, og hver Gang hendes Fodſels⸗ 
dag indtraf. Hun bragte da ſmaa Foraringer, hun ſelv havde 
forfærdiget, og modtog til Gjengjald anſeelige Gaver af forſtjellig 
Natur. Allerede dengang begyndte jeg at beundre den Virtuoſitet 
hvormed fun forftod at give Vink om hvad Foraring hun egens 
lig onſtede. Endelig Aar 1831 ved Nytaarstid, kom Madame F., 
med fin Datter, og bad fin Broder og Gvigerinde opfylde Mas 
thildes hoieſte Onſte, ſom beftod i, at hun maatte blive confir⸗ 
meret her i Byen, og at de altſaa vilde tillade, at, hun maatte 
tilbringe Vinteren i deres Huus, for derfra at gane til Præften. 
Dette er nu en af de flemme Anmodninger, fom man nøbig 
ſtulde gjøre fine Venner, thi Disfe fan iffe godt fige Nei, om de 
nok faa gjerne vilde, hoilket jeg troer, var Tilfældet med Tante. 
Farbroder derimod, fom længe havde begyndt at finde Behag i 
Mathilde, var ſtrax villig dertil, og ſaaledes reifte nu Moderen, 
og fod Datteren blive tilbage, og fra dette Dieblik begyndte en 
ganſte ny Periode for min Onkels Huus. i 

… Hvad man feer ved chemiſte Experimenter, at en enefte 
Draabe af en heterogen Materie oprører og adſtiller Det, ſom 
uden denne Draabe hyilede i uforftyrret Forening, det Samme 
feer man undertiden med Sfræf i den moralffe Verden, naar et, 
mangengang ubetydeligt, ja afhængigt Menneſte indlemmes i en 
hidtil enig og lyffelig Familie. Min Farbroder er en god Mand, 
iffe uden Forſtand, men alteleg uden Menneſtekundſtab. Han 
har aldrig eiet nogen Datter; Mathildes behagelige Udvortes og 
indſmigrende Vaſen forffaffete bende fnart en elſtet Datters 
Plads i hans Gjerte. Ogſaa vidfte hun paa alle Maader at 
beile til hans Yndeft. Hun er en meget flint Pige. Om Mor: 
genen var hun oppe, førend nogen Anden i Huſet, fad, net paa⸗ 
flædt, ved Theebordet, og modtog ham med milde Miner og 
fmigrende Ord; bun bragte hang Tobakspibe ftoppet og tænåt, 
vifte hvormeget Arbeide hun allerede havde bedddt, oo ERR 
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lelemeche, ſom: „Ja jeg er vant til at arbeide og undvære 
Sin ſtakkels Moder og jeg have ikke dandfet pan Roſer ſiden 
Fmin Faders Død og i hang ſidſte Leveaar, da det gif tilbage for 
os, ved hang Forſeelſe, iffe ved vor.” Ved mange faadanne 
Nttringer opoakte hun ſtedſe vor Onkels Medlidenhed, og benyt 
tede disſe Morgentimer faa vel, at hun meget ofte gjorde dem, 
indbringende baade for fig og fin Moder, hvis Kaar aldeles ikle 
ere trængende, medens hun paa den anden Site netop ved denn 
Fremgangsmaade flødte min Tante fra fig. Ved enhver Leiligha 
! hed det: „Gud bevares! ſaa rart er jeg iffe vant til at have ' 
det. Jeg er iffe opdragen ſom disſe Fættere, Min flaffeldd 
Moder og jeg taffe Gud for det Nodvendige.“ Da mine Pleis J 
forældre ved hendes Confirmation vilde udſtyre hende, og mizl 
Tante i min Onkels Narvarelſe fpurgte hende om hendes Onſter J 
i denne Henſeende, ſvarede hun: „Ak! for en fattig Pige fond 
jeg, er jo det Allerſimpleſte pasfeligft. Det vilde være megtål 
udelicat af mig, om ieg iffe valgte Det, ſom fofter mind." J 
Imidlertid gif hun med en ung Veninde i Boutikerne, og kom 
hjem med et meget foftbart Indfjøb, hvorved hun ſagde: , Det 
er meget imod min Villie, at jeg har faaet faa prægtige Ting 
men det er Rikkes Sfyld, hun vilde have det ſaaledes.“ Pøj 
en ſaadan Maade forfta ner hun altid at indrette det. Ef 
Confirmationen vidfte hun ogſaa — Gud maa vide, hvorled 
— lidt efter lidt at forlænge fit Beſog i vort Huus, faa 
dette tilfidft blev hendes virfelige Hjem, og hun fun af oꝙ 
gjør ſmaa Reiſer ud til fin Moder. I de ſidſte to Mar. 
hun aldeles været Datter af Huſet og Onkels erflærede Ynd 
Han fan iffe blive fjed af at beromme denne unge Piges Fo 
der fan langt overganer hendes Aar, eller af at rofe E 
Sparſomhed og mageløfe Induſtrie. Imod 08 Vrøbre 
aldeles forandret, Lan ſtjender ofte van 08, uden at vi vide 
m…sgenlige Mening; og maar MÅNE åd Go α 
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Iykkelige Stilling, der har forvænnet os, giver han hende 
t, og lader os høre de mange Penge, vi have foftet ham. 
a bittert Dette end er, vil jeg altid anfee bet for en Lykke for 
thi derved ere vi blevne opmuntrede, til med Jver at føge at 
ſtaffe 08 Informationer, ved hvilfe vi i de to fidfte Aar have 
) Beftridt en Deel af vore Udgifter. Wien det Værfte er, at 
ne unge Piges Mellemkomſt giver Anledning til Misfornøielfe 
Strid mellem disſe aldrende AXgtefolk, hvilke i ſaamange Aar 
faft fulgtes med hinanden gjennem Livet, og altid vare enige. 
athilde har umærfelig tilvendt fig Herredømmet i Huſet. Hun 
uger idelig de ſaakaldte Argumenta ad hominem, paa hvis 
endrivelfe man af private Grunde iffe fan indlate fig. Snart 
der det: ,Ja i rige Huſe, fom dette, leve Tjeneſtefolkene faa 
t, at fattige Paarorende vilde prife fig lykkelige ved at være i 
es Sted.” Snart: „Ja Tante forftaaer vift at holde Huus 
'd Meget, men min ſtakkels Moder forftaaer at holde Huus 
d Lidt.” "Saa ofte har hun, vilde jeg fige, ført disfe og lig⸗ 
ide Taler, at min Onkel, uden felv at bemærfe det, er kommen 
den Overbeviigning, at hang Kone, med hvis Huusbeſtyrelſe 
h i fan mange Aar har været heiſt tilfreds, egenlig ikke har 
flanet at føre fit Guus, men fan lære det af denne unge 
ge. Mathildes Villie bliver altid den herſtende, og naar min 
nte modjætter fig denne, figer min Onkel: „Aa Moder! Du 
per mig faa vranten; fan du iffe lade den ſtakkels Dige have 
Fornoöielſe at indrette det paa fin Maade? Imod Drengene 
r du altid været faadan en god Moder, men jeg ſynes ors 
lig, du er ligefom jalour paa den unge Pige, fom burde 
re dig en fjær Datter.” Efter en ſaadan Replik forſtummer 
n Tante, og overlader Mathilde Valpladſen. De Indretninger, 
1 den unge Pige gjør paa fin Maade, ere imidlertit af 
Beſtaffenhed, at de berøve Huſet al dets ſordaws Bin 
De beſtage virfelig fun i ter Goon, Va X 
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den Lære, at det egenlig ere de fmaa Ting, ſom forſtjonne dal | 
forbittre det daglige Liv. Iblandt disſe vil jeg blot nævne dal ; 
Indretning, at Stuepigen hele Dagen og ifær om Aftenen Mål 
fidde inde i Dagligftuen og fye, pan det Mathilde maa funwi - 
controlere hendes Flittighed. Dette allene er naturligviis Nok ti 
at fordærve hele vort Samliv. Tante har altid været anfeet ſom 
en ordenlig og dygtig Huusmoder. Det er hende utaaleligt, at 
en Anden, en Uberettiget griber ind i hendes. Guusvæfen. Mu 
thilde ffjænder paa Folkene, giver dem Afſted, uden at Tante 
formaaer at hindre det, da den unge Pige altid ved at forfægte 
fin Ret ſaaledes, at Onfel bliver af hendes Mening. Noget 
Dødt og Tounget er fommet i vort Guus; hyoerken Tante eler 
Onkel fely har det gamle gode Lune. Bor daglige Aftencirfd, 
fom tilforn var fri og munter, fom min Broder og jeg aldrig 
forfømte, og hvori adftillige Venner, baade Gamle og Unge togt 
", Deel, er da nu aldeles oploſt. Farbroder felv lider betydelig ped 
disſe Forandringer, uden at tilftane det for fig ſelo. Han 
holder i Grunden meget af at faae fig en Lhombre om Aftenen | 
i Selffab med et Par gamle Venner, og, i Mangel af disfe, | 
med min Broder og mig; ifær naar han undertiden lider af 
ſmaa podagriffe Tilfælde, er denne hans bedſte Morſtab, nfn 
Mathilde fordømmer Kortſpil fom en dødelig Synd, og figer: 
«Min Moder har aldrig taalt Kort i fit Huus. Det gaaer da 
heller iffe an for fattige Folk at ſpille deres faa Penge bort. 
Ger i Huſet er det jo en anden Gag, men dannede Menneſter 
kunde dog måre dem pan en ædlere Maade." Til denne ædlere 
Morſtabs Befordring ved hun dog aldeles iffe hvad hun flal 
finde paa. For at bidrage dertil, begyndte min Broder og jeg 
at prøve paa, at læfe høit for Familien om Aftenen; men da 
vort Auditorium beftod af Perſoner, der vare paa et forſtjelligt 
Trin af Cultur, vilde Dette heler ikke lhykkes. Da vi gjerne å- 
valgte Bøger, fom Have Mygedvnd Sae, Se fam kande J 
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den offentlige Stemme for fig, fan fulgte deraf, at den ſtakkels 
Onkel mangen Aften maatte hore paa Ting, ſom i ſig ſelv kunde 
vore fortræffelige, men ſom han, der aldrig har fulgt Litteratu⸗ 
ren, end mindre ſtuderet Mythologie og Digtekunſt, forſtod ſaa 
lidt, ſom om man forelæfte ham en græff Autor i Grundſproget. 
Dette var iblandt Andet Tilfælde med Amor og Pſyche, fom 
Mathilde læfte høit, men ved hvis Læsning min Onkel gjorde 
et Anſigt fom En der bliver viift ned ved Confirmation. Vi 
maatte derfor tilfidft opgive denne Morſtab. 

Hoiſt befynderlig er den Vending, fom Oppdragelſe og Vas 
"mer have givet Mathilde,. med hvis unge Sjæl Naturen ſhnes at 
have meent noget Bedre. Hun forefommer mig mangengang 
fom en allegoriſt Fremftiling af et nyt Land, en nylig oprettet 
Colonie, hvor Alting Dreier fig om bet til Livets Ophold Nøds 
vendige, om Erhverv og Induftrie, hvor en ſtiv Regel gjelder i - 
al Moral, uden at tillade nogen Undtagelfe, og hvor alt Det er 
banlyſt, ſom udgjør Livets Blomſter for os andre Curopæere og 
gamle Chriſtne. Jeg kunde fylde en hel Bog med Anecdoter, 
ſom funde tjene til Beviis herpaa, men jeg vil indffrænfe mig 
til en eneſte, fom har gjort fan meget ſtorre Indtryk paa mig, 
fom den angaaer mig felv. Det hændte fig forleden, at Mathilde 
gif igjennem et Forværelfe, hvori jeg flod og talede med min 
Skræœdder. Efter fin Sadvane ſtandſede hun ſtrax indenfor den 
aabne Dør til det næfte Værelfe, for med Opmarkſomhed at 
følge min Samtale med denne Mand. Hun erfarede da, at jeg 
undſtyldte mig, fordi jeg iffe paa eengang kunde betale hang 
Regning, men forpligtede mig til at klarere vort Mellemvarende 
i visſe Terminer, hvormed han ogſaa var tilfreds. Da han var 
gaaet, og jeg kom ind i Dagligftuen, Hvor mine Pleieforaldre 
ogſaa vare tilftede, angreb Mathilde mig med Bebreidelfer, og 
raabte: , Saa De gjør Gjæld, og beftiller Klæder fom De ikke 
fan betale?" Jeg fvarede ganſte xolig: ax årg oct dat gg 
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dem, men da jeg — ſom hun vidſte — flædte mig for Penge, 
fom jeg fortjente ved Informationer, hvilke jeg tog ind i mindre 
Summer, var jeg ligeledes nødt til at betale i mindre Summer. 
Da hun vedblev at foreholde mig det Umoralffe i at beftille 
Klæder, førend jeg havde ſamlet Venge til at betale dem med, | 
kom jeg til at fige, at jeg dog ikke imidlertid kunde gane med 
Huller paa Albuen. Men derpaa fvarede hun: ,Det fan De 
meget gjerne; det gjør Dem ingen Skam! Min ſtakkels Broder 
har en Tid lang gaaet ovre i Kiel med Huller paa Knæerne, 
og Derfor været lige godt agtet af de andre: Studenter.” Jeg 
nænnete iffe at fige hende hvad jeg havde hørt om hendes Bros 
ders Burſche⸗Levnet, der var af den Beffaffenbed, at et Dar 
Huller meer eller mindre paa Knæerne iffe funde flade hans 
Agtelſe. | 

Jeg kommer nu til den Deel af min Beretning, hvorefter 
De viſtnok meeft længes, nemlig hvad ſom angaaer den ominoſe 
Kurv, og de Gisninger, ſom dens Indhold har foranlediget. 
Den er ganffe rigtig falden ud af en Vogn i Nærheden af Ves 
ſterport, og Dette er feet, iffe ved dens Cierindes, men ved min 
Uforſigtighed. Afvigte Foraar havde Mathilde været nogle Dage | 
i Beføg hos fin Moder, og da vi ventede hende tilbage, maatte 
jeg paa min Onkels Begjæring bente hende i en Wienervogn. | 
Vi forligtes temmelig godt hele Veien, ligetil vi fom i Nærheden | 
af Kjøbenhavn, da fortalte hun mig, at hun havde et Hundrede | 
tidlige Aſparges med, fom en Foræring til Hjemmet. Hun lod | 
Vognen holde, og pakkede med Moie disſe Aſparges op, ſom 
bun ombyggelig ſtjulte i en Sypoſe, ſom hun havde paa Skhje⸗ | 
det, hvilfen hun igjen ligeſaa omhyggelig indhyllede i et Shawl, 
og ſtjulte under fin Kaabe, Altſammen, fom hun foregav, for at 
undgaage at betale Accife af fin Vare. Jeg foreſtillede hende 
forgfæves det Urigtige og Urimelige i hendes Fremgangsmaade, 
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og ſagde, at denne ringe Udgift, ſom kunde beløbe fig til nogle 
faa Stillinger, vilde jeg med Fornøielfe betale, men vore Aſparges 
maatte vi angive. — „Det er en god Pasſtar!“ raabte hun: 
De agter iffe Penge, for De veed nok, at naar De kommer 
tilfort i Deres Udgifter, faa maa Deres Onfel ud med det 
Manglende!" — Vi fom i en ſaadan Ordfirid i den Anled⸗ 
ning, at jeg i Narheden af Veſterport erflærede, at jeg iffe vilde 
være Vidne til, at bun blev bragt ind i Viſtteurens Varelſe, og 
der behandlet med den Udelicatesſe, fom hun felv tildrog fig, 
hvorpaa jeg i Hidfighed ſprang ud af Vognen, og rimeligviis 
" Derved kom til at rive Kurven ud med mig. Jeg holdt imidlertid 
Øie med Vognen, fane, at Mathilde ſlap lykkeligere end hun før: 
tjente, og ilede derpaa tilfods bjem til Hufet, hvor jeg modigg 

hende ved Porten. Da Vognen blev udpakket, og Kurven fav= 
nedes, overoſtes jeg naturligviis med Bebreidelſer, og Mathildes 
Klagefang over dette Tab kunde ikke ophøre igjen. Den  næfte 
Dag forærede min Tante hende ét ſmukt Syffrin og en Pſalme⸗ 
bog iftedenfor de tabte Sager, og ſagde: , Tal nu iffe mere om 
den Kurv, og lad og nu være frie for Avertisſementer i Aviſen 
og Loben pan Politikammeret om en Ting af fan ubetydelig 
Værdi!” — 

Inden jeg gaaer videre i min Fortælling, maa jeg berigtige 
nogle af Deres Slutninger i Anledning af de ifær i Pſalmebogen 
forefundne Oplysninger. Bogen felv er ganffe rigtig en Fors 
æring fil hendes Confirmation; om Recepterne veed jeg Intet at 
fige; de ere ventelig Noget, fom er brugt til Hoſernes Grøns 
heds Opnaaelſe; men hvad Gartnerregningen angaaer, da 
er denne Hiſtorie faa forffjellig fra den, De har udfundet, at 
man baade fan lee og græde derover. Den forholder fig, ſom 
følger: Farbroder, der undertiden gaaer ene ud at ſpadſere, fagde 
"en Dag ved fin Hjemkomſt, at han ved at gane over Asſiſtens⸗ 
Stirfegaarben, havde fundet fin Broders (min ig TR) DR 
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dem, men da jeg — ſom hun vidſte — kladte mig for Im; 
fom jeg fortjente ved Informationer, hvilke jeg tog ind i mme 
Summer, var jeg ligeledes nødt til at betale i mindre Sum . 
Da hun vedblev at foreholde mig det Umoralffe i at bed 
Klæder, førend jeg havde ſamlet Venge til at betale dem milf 
kom jeg til at fige, at jeg dog iffe imidlertid kunde gane ml 
Huller paa Albuen. Men derpaa fvarede hun: „Det fan $ 
meget gjerne; det gjør Dem ingen Stam! Min ſtakkels Brod 
har en Tid lang gaaet ovre i Kiel med Huller paa Krom 
og Derfor været lige godt agtet af de andre: Studenter.” å 
nænnete iffe at fige hende hvad jeg havde hørt om fjendes Sy, 
ders Burſche⸗Levnet, der var af den Beffaffenhed, at et Sl 
Huller meer eller mindre paa Knæerne iffe kunde ſtade ha 
Agtelſe. 
Jeg kommer nu til den Deel af min Beretning, hvoreß 
De viſtnok meeſt længes, nemlig hvad ſom angaaer den omimf 
Kurv, og de Gisninger, ſom dens Indhold har foranledigd 
Den er ganſte rigtig falden ud af en Vogn i Nærheden af Q 
ſterport, og Dette er feet, iffe ved dens Eierindes, men ved mil 
Uforſigtighed. Afvigte Foraar havde Mathilde været nogle Jeg 
i Beſog hos fin Moder, og da vi ventede hende tilbage, mast 
jeg: paa min Onkels Begjæring bente hende i en Wienervoga 
Vi forligtes temmelig godt hele Veien, ligetil vi fom i Narhekt 
af Kjøbenhavn, da fortalte hun mig, at hun havde et Hundrøj 
tidlige Aſparges med, fom en Foræring til Hjemmet. fun lø 
Vognen holde, og pakkede med Moie disſe Afparges op, ſei 
bun omhyggelig fljulte i en Sypoſe, fom hun havde paa Og 
det, hvilfen hun igjen ligefaa omhyggelig indhyllede i et Shaw J 
og ſtjulte under fin Kaabe, Altſammen, fom hun foregav, for 94 
undgaae at betale Aechhſe Ha Bue. Leg foreſtillede heud 
orgjæves det Urigtige og Ucmdige Ven Trunte 
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Meoratbilde. Mod dette lille 
i … oprigtige Taarer over dets 
HEN dets Haar i Pſalmebogen 
Me barnlige og naive Træf, jeg 
Mlpaledes vil jeg ogſaa regne det 
Hhapende Mand, en characteriferet 
Bigisj til hende, uden til Dato at 
hm, Grund, hun gav fin herover 
He driers overdrevne Haslighed. 
kk | det ſivſte Aar tydelig har 
Broder, der er et ſmukt og 
ka nftændighed vilde meget have 
Det iffe ved flere Leiligheder var 
Eounende Klogſtab tillige mener, 
Mm den mildefte Maade at bringe | 
Pres Formue i hendes Hænder, 
Perſtaaet at indgive Onfel denne 
Mk. Dette har jeg for længe 
Wig derom. Den blotte Tanke 
Ursdagen den 10de April, da 
ad bevoften fom for Lyfet, blev der 
2 *9— thi vi vare netop ſtaaet op 
Jes ovenomtalte Frier kom farende 
F han var fom ude af fig felv, 
”ameret, at et Stykke af hang 
d, at han blev udſtieldt for en 
e være en Trykfeil, og flulde 
in altid havde vogtet fig for | 
og nu fulde Sligt paadrages É 
;, og fom han meente at gjøre ; 
ben vi foxkode Gå, men — 
et høit til Wes Found 
mm 
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meget forfalden, at det havde gjort ham ondt, og at han derfor 
var gaaet ind til en Gartner paa Nørrebro, og havde accorderet 
med ham om en life Sum, for hvilfen han flulde plante Et 
og Andet paa Graven. Mathilde korſede fig over den Betaling, 
ſom herfor var lovet Gartneren, tog fig det nær, kaldte det ſtam⸗ 
meligt Snyderi, i Grunden en unødvendig Udgift. Efterat hun 
nu i et Par Morgener ganffe tidlig var gaaet ud, fom hun en 
Dag, og præfenterede min Onkel en Regning fra Gartneren, 
fom hun havde afpruttet 9 Mk., imod at ban, iftedenfor de 
ført beftemte Planter, Havde fat nogle andre paa Graven, om 
hvilfe hun ſagde, at de vare mer end gode nof til det Brug, 
og [hvoraf hun hjembragte nogle Blade. Gartnerdrengen flod 
ude i Forftuen og ventede paa Betaling. Farbroder leverede 
Mathilde nogle Penge, ſom hun gif ud med til Drengen, hvor: 
paa hun firar kom tilbage og flyede ham de 9 Mk., fom netop 
vare tilovers fra en ſtorre Rigsbankſeddel, men hermed gjorde 
min Onfel hende ftray en Foræring, idet han ſagde: , Det ſom 
er fpart, er fortjent.” Mathilde henvendte fig nu til min Bros 
der Lutvig, og ſagde: „Maa jeg forære Dem denne Acaciaqvif, ; 
fom en Erindring fra Deres Forældres Grav?” Men han afs 
flog at modtage den, og ſagde; „at hun burde ſelv gjemme den 
til Erindring om denne Dags fordeelagtige Handel.” — „Saa⸗ 
ledes,“ tilfølete han", „kunne førgelige Erindringer biive ganſte 
Iyftige.” Dette er rimeligviis de Acaciablade, fom De har fun: 
det i Pſalmebogen ved den omtalte Regning og ved te tre Haar: 
lokker, hvilke jeg erindrer flere Gange 'at have feet hos Mathilde. 
De to, af graae og brune Haar, ere min Onkels og Tanteé, 
hvilfe Mathilde i min Narvarelſe udbad fig af dem, Dagen før 
fin Confirmation, da hun var glad og rørt over al den Godhed, 
" De ved denne Leilighed havde viiſt hende; men den tredie, rodlige 
. Gaarlof ev hverken meer eller mindre end af en Hundehraly. 
De vil lee! Men efter min indie Mann, oe Dude Sue | 
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"der har behaget mig allerbedft hos Mathilde. Mod dette lille 
Dyr var hun overmaade god, grad oprigtige Taarer over dets 
Død; og at hun gjemmer en Lok af dets Haar i Pſalmebogen 
hos andre Reliquier, er det enefte barnlige og naive Træf, jeg 
nogenfinde har feet af hente. Saaledes vil jeg ogſaa regne det 
til hendes Fortjenefter, at en velhavende Mand, en characteriferet 
Perſon, i halvandet Aar har friet til hende, uden til Dato at 
have erholdt hendes Ja, og at den Grund, hun gav fin herover 
høilig fortornede Moder, var denne Friers overdrevne Hæslighed. 
Jeg fan ogfaa godt lide, at fun i det ſidſte Aar tydelig har 
viift en ſerdeles Godhed for min Broder, der er et fmuft og 
" behageligt Menneffe. Ja denne Omftændighed vilde meget have 
forfonet mig med hende, derſom tet ikke ved flere Leiligheder var 
blevet mig Fart, at hendes beregnende Klogſtab tillige mener, 
ved en Forbindelfe med Ludvig paa den mildefte Maade at bringe. 
den ſtorſte Deel af vore Pleieforeldres Formue i hendes Hænder, 
Paa fin liftige Maneer har hun forftanet at indgive Onkel denne 
Plan, fom om det var hang egen. Dette har jeg for længe 
fiden mærket, og underrettet Ludvig derom. Den blotte Tanfe 
fatte ham aldeles i Harniſt. Torsdagen den 10de April, da 
Deres arede Fremlygning i Flyvepoſten kom for Lyfet, blev der 
et heelt Oprør i min Onkels Huus, thi vi vare netop faaet op 
fra Middagsbordet, da Mathildes ovenomtalte Frier kom farende 
ind, med Bladet i Haanden; han var ſom ude af fig felv, 
raabte, at han var offentlig blameret, at et Stytfe af hang 
Brev til Mathilde flod i dette Blad, at han blev udſtieldt for en 
udelicat Haand, hvilfet vel maatte være en Trykfeil, og fulde 
hedde en udelicat Hund; at han altid havde vogtet fig for 
Bogtryfferfværte fom for Peſten, og nu ſtulde Sligt paadrages 
ham ved den Pige, han elffede, og ſom han meente at gjøre 
lyttelig, Det varede længe, inden vi fordode Gåm, men xXåån 
tog feg Bladet, og læfte tet Høit til Wes xXX SR 
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lyttede Mathilde ved Ludvigs og min Gielp at faae Juſtitbe 
den nogenledes beroliget ved Tanken om, at intet Mennefte, all 
mindſt Brevſtriveren felv, vidfte, om hvem her var Tale, at 3 
gen, uden Mathilde og han ſelo vidfte hvad der havde ſtaaet 
hans Brev, paa os nær, for hvilfe han nu felv havde aabenba 
det. Min Tante fagde: „Det Hele er en Spog, Noget ſom 
ferevet for Løier. Jeg har virfelig for mange Aar ſiden I 
noget Lignende i en tydff Bog.“ — ,, Nei, Tante!" raabte Å 
„thilde: „Der er intet Spørgsmaal om, at denne Herre joh 
fundet min Kurv, og mener det oprigtigt, og det er ganfte fi 
underligt, hvorledes de flefte af hans Gisninger ſlaae ind.” - 
„Ja,“ udbrød Ludvig: „Det er vift og fandt. De bør fo f 
jo heller fende Bud efter Kurven, og give Dem tilfjende for 
faa ærlig og lidenſtabelig Elſter. Efter en ſaadan fan De lan 
lede,” — „Mener De det?” ſpurgte Mathilde ſtodt: „men! 
ſtal De fee, at jeg ikke leder efter en ſaadan Elſker.“ — 3 
ſtitsraaden roſte høiligen disſe Mathildes Ord, men darbrol 
blev meget ivrig, og ſagde: at han før vilde tabe hundrede Ri 
daler, end proftituere fit og fin Families Navn ved at give | 
tilfjende for en — jeg beder Dem om Forladelfe — en faad 
Nar og Phantaſt, der friede i et offentligt Blad til en Di 
han iffe-engang fjendte af Navn, og aldrig havde feet. „S— 
Mathilde!" udbrød Juſtitsraaden: „lad ham beholde fin Kurv 
flæbe paa den til fin Dodsdag.“ Jeg bemærkede imidlertid, 
Mathilde ganſke liſtelig tog Bladet tilfde, og ligeledes anh 
practiferede det bort med fig, da hun ſiden gif til fit eget Kal 
mer. Wien fiden er der ikke mere blevet talt: om den Gag. | 
Ale disſe Begivenheder have nu taget en ganſte ny | 
uformodet Vending. Da jeg for nogle Dage ſiden fome 
hiem, træffer jeg min Ortd oa Bidiiy i den bnttiggte Ord 
Zantesfad ved fit Arbeide, moden a ANG bå OD, va ane 
lende Anfigtsfarve og hele Wakente AN — 
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Sindsbevagelſe. Farbroder raabte til mig: „Er du der, Chris 
ſtian? Ja det er godt, at jeg engang fan fane dig fagt min 
Mening, faavelfom din fr. Broder, thi du er viftnof Den, 
der ftyrfer ham i at være utafnemmelig og flet.” Han fortalte 
nu i afbrudte Sætninger, da hang Vrede iffe tillod ham nogen 
ſammenhangende Tale, at han havde tilbudt Ludvig et godt 
Etablisſement, derfom han vilde forlvve fig med Mathilde. „Den 
gode lille Pige,“ ſagde han, „er villig til at føle fig i min 
Villie. Hun er mig en lydig og fjærlig Datter, og jeg har ikke 
ifinde at gjøre hende Uret for to utafnemmelige Døgenigter, ſom 
J To. Siig nu,” raabte han til Ludvig, , hvad har du mod 
denne ſmukke og fornuftige Pige?” — „Det at hun er faa for⸗ 
nuftig,“ fvarede Ludvig, „paa den Maade fornuftig, at der iffe 
er Spor af Ungdom hos hende. Hun lever i en ſand Alders 
dom; alle dens Feil har hun: Øjerrighed, Herſkeſhyge, Mistenke⸗ 
lighed; eenſidig Viisdom, ſom hun paatrænger Alle. Ungdom: 
men flal være godtroende, have et let og fjærligt Sind, haabe 
det Bedſte, troe det Bedſte, gribe Dieblikkets Nydelfer og fværme 
i Fremtiden.“ Saavel min Onkels, fom Ludvigs Haftighed fleg 
med hver Replik, og da den Førfte fagde, at vor Tids unge 
Menneſter foretrak Flaner og Coquetter, gif Ludvig faa vidt i 
fin Haftighed, at han ſagde: „Ja jeg vil foretræffe en Flane, 
en Coquette, En fom lader flane til, ſom øder hvad jeg fortjener, 
men ſiden fortryder det, og deler mine flette Kaar med en god 
Villie, En ſom gjør mig gal i Hovedet pm Gøndagen, men med 
yndige Lader og milde Taarer beder mig om Forladelfe om 
Mandagen, og faaledes hele Ugen igjennem. Det er Ultfammen 
bedre end en ſaadan Dyd og Fornuft.” Farbroder blev nu faa 
hidſig, at han befalede iffe blot Ludvig, men ogſaa mig, ſtrax at 
forlade hang Huus, og aldrig mere komme for hans Øine. 
Mathilde, fagde han, flulde herefter være hang enege Bar. 
 Ganffe taufe nærmede vi os Døren. Sen mmm x9xie ma Sa 
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mærkværdig Sympathie har han jo udmalet næften hele mit Va— 
fen. Han figer, at han er rigelig iftand til: at ernære en Fas 
milie. Jeg vilde da gjerne vide hvem han er, og derfor beder 
jeg Dem fende ham en lille Billet paa den Maade han har for: 
langt, og betegne ham et Sted hvor vi kunne medes.... De 
feer faa betænkelig ud,” tilfoiede hun: „hvad tænfer De?= — 
„Ja,“ ſtammede jeg førlegen: ,, denne Mand er min Ven!" — 
„Hvorledes!“ raabte hun glad: „De fjender ham?" — Nei,” 
fvarede jeg: „Jeg har iffe mindſte Anelfe om hans Perſonlighed, 
men tet er mig indlyfende, at det er et Menneſte med en levende 
Phantaſie og et varmt, ærligt Hjerte, En ſaadan Mand — 
bliv iffe vred — fam vilde De gjøre ulykkelig,“ Hun loe, idet 
hun fvarede: „Det mener De, men det vil han iffe mene, 
Han er fornuftig, og fætter Priis paa de Dyder ſom De forags 
ter.” — „Men,“ foarede jeg, „om jeg bragte ham til Dem, 
uden at underrette ham om den Deel af Deres Vaſen, fom jeg 
uu anfeer for Deres Skyggeſide, faa bedrog jeg ham efter min 
Mening, og det vil jeg ikke. — , Gud bevares!” raabte Mas 
thilde: „De maa med Fornøielfe fortælle ham Alt hvad De ved 
. om mig. Skriv De ham til, og flig ham blot Sandheden, fan 
er jeg vel tilfreds. Jeg behøver iffe at frygte fornuftige Menne⸗ 
ſters Dom." Paa dette Vilfaar bieve vi enige om at jeg ſtulde 
ffrive til Dem; men dog for det Førfte uden at nævne Dem 
Mathildes eller mit eget Familienavn. Jeg begyndte da' pan 
dette Brev, men gif under Arbeidet dog førft op til Forlæggeren 
af Flyvepoſten, for om muligt at indhente nogen Oplysning:-om 
den ubekjendte Brevffriver. Man lovede at forefpørge fig. hos 
Bladets Redacteur, men Dagen efter fif jeg den DVeffeb,:-at 
hverfen han eller nogen Anden havde mindſte Anelſe sm hworfra 
dette Bidrag ſtrev fig. I Bogladen fortalte man forreſten⸗ 
ſtrar efter dette meget omialte Me, 17 var udkommet, ver en 
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høj Mand i en mork Frakke nogle Gange kommen derind, og 
havde fpurgt, om der iffe var indløbet en Seddel med Udftrift 
„Findelon.“ Samme Mand var altid kommen henimod Aften, 
naar det begyndte at blive ſtummelt oppe paa Borſen, faa man 
iffe havde funnet rigtig fee hang Anfigt; men ſiden Mai Maaned 
havde Ingen enten feet ham eller hørt det Mindfte fra "ham. 
Efter flere unyttige Samtaler i denne Anledning, ſagde mau 
mig, at derſom jeg havde et Svar til den omtalte Brevſtriver 
og vilde lade det trykke i Flyvepoſten, kunde det rimeligviig blive 
indrykfet deri, Paa anden Maade vidſte man iffe at flaffe det 
i hang Hænder. Da jeg ſagde Mathilde Dette, foarede hun: 
„Meget gjerne. Lad De det indrykfe i Flyvepoſten. Der er jo 
Ingen, der veed, hvem vi ere, og om nogen Enkelt ſtulde gjætte 
det, fan ville alle fornuftige Folk roſe mig for min Opforſel. 
Den hele Verden maa gjerne vide Alt hvad jeg foretager mig. 
Gid enhver ung Bige havde fan reen en Fod at ſtaae paa, fom 
jeg!" — „Men Onfel og Tante!" ſagde jeg: hvad ville de 
ſtge?“ — „Aa hvad! der ere ſaamange Onfler og Tanter i 
Verden; der ere Nok at gjætte paa.” — „Men Juſtitsraaden?“ 
vedblev jeg. „Han veed det!” fvarede hun: „jeg har fagt ham, 
at dette Skridt var nødvendigt til min Rolighed, og han er 
tilfreds dermed, da jeg har lovet ftrar at give ham min Haand, 
derfom det mislykkes. Han er virkelig en god Mand, der elffer 
mig med en fjelden Troſtab.“ 

Nu vel! En indvortes Drift til at ffrive til Dem, til at 
nærme mig Dem, om end med nedſlaget Viſir, Lyft til at give 
Lys i en Sag, fom De i det mindſte eengang hæftig attraaede 
at Fjende; dette mit Onſte, forenet med det Haab, at der maa⸗ 
ſkee ved Lasningen af disſe Blade ogſaa kunde opgaae et Lys for 
min gode Pleiefader, alt Dette har bevæget mig til at vælge den 
ſamme offentlige Brevverling, fom De har valgt. Jeg ex mx 
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bevidſt, efter bedfte Evne at have holdt mig til Sand 
Tager jeg feil i min Synsmaade, faa vil Kjærlighed ve 
Dem en rigtigere. Troer De i min Couſine at have 
hvad De føger, eMer haaber De at kunne hæve denne unge 
til Dem felv — for Kjærlighed er jo det Umulige muli 
faa behag at aflægge en Billet, merket Nr. 47, i Schu— 
Boglade, og opgiv mig deri Deres Adresſe, fan flal ja 
den re, perfonlig at indfinde mig hos Dem. 


Fætter Chriſtian. 
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IL. 
Til Fætter Chriftian. 


Min ſtjulte Velgjører! 


Deite Navn og min hierteligſte Taf ſtylder jeg Dem medrette, 
thi De har i Sandhed viiſt mig en Tjeneſte, der er faa ſtor, at 
den bør kaldes en Velgjerning. Uagtet nemlig den fundne Kurv, 
med de Tanker og Følelfer den opvafte, ſamt den uoverlagte 
Handling, den foraarfagede, nu ikke længere fan have nogen Inds 
flydelfe paa min Stjæbne, faa gaves der dog mangt ét Oieblik, 
hvori dette mit offentlige Frieri til en ubekjendt Gjenſtand foer 
ængfteligt igjennem min Sjæl, ligeſom en Drøm, hvis Opfyldelfe 
man endnu frygter at opleve, eler fom en gammel uindfriet Gjald. 
De hare beroliget mig, og derfor takker jeg Dem. 

J det fmigrende Haab, at den ubefjendte Vens Sfjæbne 
kunde interesſere Dem, vil jeg herved med ftørfte Oprigtighed for⸗ 
tælle Dem de heel curieufe Gændelfer, ſom Kurven har forans 
lediget, og da jeg i denne Sag Intet har at ſtjule, og Intet at 
ſtaane, finder jeg Fornoielſe at meddele Dem famme gjennem | 
Flyvepoſten, ſaameget mere, fom jeg flere Gange har været Vidne 
til, at nogle af dette Blads Læfere, uden mindſte Anelſe om den 
anonyme Forfatters MNærværelfe, med nysgjerrig Interesſe have 
onſtet Opløsning paa den i Nr. 17 fremfatte Gaade, ex De 
tagelfe, fom.jeg itfe fan andet end anlee im vo hioddedl FNS, 
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der visfelig var langt fra mine Tanker, da jeg i min Xander 
Jorighed nedſtrev hiin Fremlysning. Jeg var dengang” forelftet 
nok, for ikke at ſige barnagtig nok, til ſikkert at haabe et lykle 
ligt Udfald af dette Skridt. Det ſyntes mig umuligt, at da 
med faa oprigtig Varme paakaldte Gudinde fulde være følesles 
for mine Bønner. Cfter et Bar Dages Forløb gif jeg til Schu— 
bothes Boglade med bankende Hjerte, og vendte tungſindig til 
bage. Deite gjentog jeg mange Gange, beſtandig utaalmodigere 
paa Veien derhen, og mere nedflagen paa Veien derfra. Da lidt 
Mere end en Maaned var henganet, flammede jeg mig ved oftere 
at løbe ſom en Nar og fpørge efter Noget, ſom jeg med hver 
Dag mere tabte Haabet om at erholde. I mine eenſomme Timer 
tog jeg Kurven frem, og betragtede dens Indhold; jeg leeſte mit 
eget Brev i Flyvepoſten, jeg grublede og var mangengang ſelv 
paa Veie til at frygte en Forrykkelſe i min Hjerne, da jeg iffe 
formaaede at rive mig los fra en Foreftiling, ſom ikke var Andet 
end et tomt Hierneſpind. Endelig faldt det mig ind, at jeg havde " 
— beſynderligt nok — ikke fæftet tilbørlig Opmærffomfed paa 
det allerbedſte Kjendemære paa min elſtede Ubekjendte, nemlig den 
afbrukne Hjørnetand og den hele Model af hendes Mund og Tan⸗ 
der, fom jeg var jaa lyffelig at eie i det omtalte Stykke Vor. 
Denne Tanke trøftede mig noget, og nu gif jeg for MWor ud 
paa Opdagelſesreiſer. Men jeg bavde aldrig tænft paa, at det 
ffulde være jaa vanſkeligt, at. fane rigtig feet et Fruentimmers 
Tænder, fom jeg nu fandt det at være. Jeg gif Gade op og 
Gade ned, og alle Fruentimmer, ſom jeg i en Fraftand kunde 
fammenligne med mit Ideal, gif jeg tæt forbi' og fane dem lige 
ind i Anſigtet. Et vredt Blik, en rynket Pande var gjerne: le | 
ben Løn, jeg fik for min Uforſtammenhed. Handte det fig, at UN 
En eller Anden i Samtale med en Ledfager eller Ledfageriedeysgl 
eller med en venlig Hihen oobode aa me Mund, anede i 
hm fæbernes Bevægeljer fan hurtige , Vænge om jan XX 
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fyne, og mangengang vifte iſer Hjørnetænderne fig faa, lidt, at 
herved Intet funde opdages. Jeg beſogte Comediér og alle offents 
lige Forlyſtelſer. Forgjæves! Jeg gif mod min Sadvane ofte i 
Selſtab, fornyede gamle Bekjendtſtaber, og ftiftede nye. Mange 
Modre og Døttre troede af denne min forandrede Levemaade at 
kunne flutte, at jeg føgte mig en Brud. Jeg bley derfor vel ans 
tagen i adſtillige Huſe, og troede hvert Dieblik at gine mine ” 
Onſters Gjenftand, men ved nærmere Bekjendtſtab forfvandt mit 
Haab. Jeg fif den Vane, med grandſtende Blikke at betragte de 
unge Damer, ifær at ſpeide efter dereg Tænder. Jeg hørte ens 
gang en ung Dige flige til en anden, at jeg havde nogle fæle 
Dine, og at hun iffe funde taale, at, de fane paa hende. Men 
Intet kunde holde mig tilbage. Jeg var uudtømmelig i Opfins 
delfes for at fane Damerne til at aabne Munden, paa det jeg 
funde fane deres Tænder at fee. 

Engang traf jeg i et Selffab en ung Dame, ſom ikke var 
ulig det Billede, fom overalt forfulgte mig. Hun talte fun lidet, 
loe end mindre, vifte overalt næften flet iffe fine Tænder. Da 
Selffabet flilteg ad, vidſte jeg at mage det ſaaledes, at jeg kom 
Hil at folges med hende og bendeg unge Broder, ſom ledfagede 
jende. Det var en meget lys Aften i Slutningen af Mat. Vor 
Vei faldt igjennem Slottet over Ridebanen. Ligeſom vi fom til 
senne, blev det mig nu indgivet at fortælle, at jeg havde hørt mange 
Rygter om befynderligt Spøgeri paa det gamle Chriſtiansborg. 
Mine unge Medvandrende bleve begge opmærffomme. „Ja,“ til⸗ + 
øiede jeg, „en gammel Mand bar forſikkret mig, at naar man 
un Aftenen pan denne Tid eller lidt fildigere venter fig ligemod 
Slottet med tillukkede Dine og opſpilet Mund, fan fan man høre 
m dæmpet Lyd af Hefte, Vogne og Raab og Sfrig; det farer 
gjennem den ftore Porr, ligefom bet kunde være den vilde Jæger. 
Bi fan ſtrax forføge det, vi ere jo ligefor Slottet. . Med. disfe 
Ird vendte jæég mig mod Colonnaden, (vitede De ao, smerte . É 
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Munden fan høit jeg kunde, hvorpaa jeg ſagde: „Jeg før 
virfelig at høre noget ganſte Forunderligt,” Den unge Mand 
Lyſt til at gjøre ſamme Forføg. Han ſtillede fig ligefom j 
men braft i Latter, og fagde: „Jeg vil være et Bæeſt, om 
fan høre Andet end Vogne langt borte, og Vægterne fom ra 
i de tilſtodende Gader.… Jeg bad nu hang Søfter indftændig 
" prøve ſamme Kunſt, da hendes fine Organiſation vift maatte v 
tilgængelig for enhver Lyd fra en aandelig Verden. Hun fu 
itfe modſtaae fin Nysgjerrighed, og gjorde fom jeg bad. 9 
fan ſtor Begjærlighed, ſom om jeg haabede at fee ind i Aan 
verdenen, nærmede mine Dine fig hendes Mund, og fif netop f 
at Hjornetanden, til min fore Sørg, iffe var beffadiget, men | 
lidt fortere end fine Naboer. Neppe havde jeg imidlertid gjort de 
Opdagelſe, førend den ubarmfjertige Broder raabte: „Tri 
vogt dig! Herren der, vil kysſe Dig,” Soſteren, ſom, in 
han fif udtalt, aabnede Øinene, og fane mit Anfigt faa nær 
eget, troede hang Ord, og blev meget vred. Ale mine $ 
ſikkringer og Undſtyldninger kunde iffe formilde hende, og 1 
megen Undfeelfe erfarede jeg nogle Dage efter, at hun havde 1 
talt mig fom en uforffammet Laps, en Characteer, havde I 
tilfølet, der flædte dobbelt flet i min Stilling, og for en Mi 
der dog var langt over Flegel - Aarene. 

J mine eenſomme Grublerier faldt det mig nu ind, at 
tet var rimeligere, end at Cierinden til denne,” udenfor Byen tu 
Kurv maatte opholde fig paa Landet, og at min Fremlysni 
ffjøndt betroet til en flyvende Poſt, dog maaſtee ikke var m 
derud. til hende. Strar befluttede jeg at forlade Byen. Det: 
den fidfte Mai. Jeg vovede mig entnu for fitfte Gang å 
Bogladen, hvor jeg hentede det gamle forhadte Svar, ogid 

derpaa med Ertrapoft Sjælland rundt fra Kjøbftad tibeKjøbl 
fra den ene Bekjendt til ben anden. Jeg fane mange unge Øå 
ſmukke og hæslige, mange mee åer mider ASS ASTRO SET 
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en mit Ideal fandt jeg ingenſteds. Ofte troede jeg at være paa 
por, men altid holdt Skjebnen mig for Nar. Efter en tre 
gers Forløb tillode mine Forretninger mig iffe længere at være 
orte fra Hovedſtaden. Jeg var ogſaa træt af disſe frugtesloſe 
leftræbelfer, og da jeg desuden betenkte, at Verden var altfor 
or fil en ſaadan Leden, fom min, om jeg end havde Tiden for 
ig i mange Aar, vendte jeg tilbage til Kjøbenhavn, hoiſt miss 
lødig, og opgivende — ſom jeg forefatte mig — al Søgen 
ter min Ubefjendte, ja efter nogen Livets Lykſalighed. 

Cen af de førfte Aftener efter min Hjemkomſt fad jeg ene 
na mit Varelſe. Jeg" var ufigelig melancholſt, jeg ſyntes, jeg var 
ta forladt og ene i Verden; en uforklarlig Langſel bemeſtrede 
g mit hele Veſen. Min Vertindes Søn traadte nu ind til 
lig, og bad mig i de denligſte Udtryk paa fin Moders. og egne 
egne om at tilbringe denne Aften hos dem. Jeg havde lige 
aa Munden at undſthlde mig, da han tilfoiede, at nogle unge Venner 
g Veninder, blandt hvilfe et Bar meget nydelige unge Piger, 
avde meldet fig til at komme til dem iaften. Saa faft var min 
re Idee groet til mit Hjerte, at, alle mine føromtalte Forfætter 
ltrods, beſtemte disſe hans ſidſte Ord mig til at modtage Inds 
ydelfen, og med Skamfuldhed følte jeg et nyt Haab at oplive 
ait Sind, . 

Jeg maatte fande min Verts Ord; i Selſtabet befandt fig 
bffillige nette Piger, een ifær, der forefom mig, rimeligviis at 
unne være min Mathilde. Hun tog ikke fynderlig Deel i det 
wrige Selſtabs Munterhed, men ſyntes at lide af Tandpine, da 
un af og til holdt et Tørflæde for den ene Kind. Jeg hørte 
Rogle beklage hendes Lidelfer. Jeg nærmede mig, og ſpurgie til 
jendes Bejindende. Jeg mærkede fnart, at hun holdt mig for en . 
læge, formodenlig fordi hun hørte mig falde Hr. Doctor. Uag⸗ 
et jeg nu Fun er „Doctor i det fjerde," Es vogte ba. 
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mig vel for at udrive hende af en Vildfarelſe, ſom jeg havde &t ; 


tafte for, at hun taalmodig befvarede mine Spørgdmaal, ja endog 
aabnede Munden, og lod mig bejee hendes Tænder. Heller ille 
denne ellers takkelige lille Mund var den jeg mente; jeg hørte 
egſaa, man. kaldte Hende Life, hvilfet iffe var det Nevn, fon 
jeg bar i mit Øjerte. Imidlertid onſtede jeg meget at lindre min 
lille Patientindes Smerter. Jeg havde for nogle Aar føden liidi 
meget af. Tandpine, og, ſom man gjerne pleier, brugt mange 
Raad mod denne Plage. Jeg gjemte en Recept paa nogle Draa⸗ 
ber, ſom havde flaffet mig Lindring. Hurtig ilede jeg op pan 
mit Varelſe, og ſtrev en Copie af Recepten, ſom vor godmodige 
Vertinde ſtrax lod bringe paa Apotheket. Midlet ſtaffede ben 
unge Pige Lindring. Hun ble overmande fornøiet, og overøfte 
mig med Takſtgelſer. ; 
Et Var Dage efter kom min Berindes Pige med ombundne 


Kinder, og bad mig at viſe hende den Godhed, at give hende en 


Recept paa de deilige Draaber, ſom forleden Aften havde hel⸗ 


bredet den fremmede Jomfru. Jeg flød juſt færdig til at gage 
ud, jeg lovede derfor felv at hente dette Legemiddel til hende, 
hvilfet jeg ogſaa gjorde, og var paany lykkelig i min Cuur, 


ſom da flet iffe var min, men en afdød, berømt Lages. | 
Kort Tid efter kom den famme Pige op til mig, med en 


. anden Pige, fom ligeledes var forbunden i. Anfigtet, og fom bun 


anbefalede til. ſamme Velgjerning, ſom jeg forleden havde vii 
hende ſelb. Jeg tog paany en Afftrift af den omtalte Senat 
og leverede hende den. 

Efter et Par Dages Forløb, fom jeg en Morgen ſidber æt 
og forftemt, banker det fagte paa min Dør, og da jeg aabuer 


den, feer jeg en meget ung, meget ſmuk Pige, med et. Barn pan 


å 





en. otte, ni Aar ved Haanden. Med en ufædvanlig deilig Stemmi ” 
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fpurgte hun undſeelig, om Docior AE kEke boede here Metga 
forundret over et fan woentet Behed, bo deg, Beige — Å 
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træte nærmere, og ſidde nød. Det Eidſte afſlog hun, men ſagde, 
at hun bragte her en lille Pige, "der nødvendig maatte have en 
Tand truffen ud, hvilfet hun bad, jeg vilde have den Godhed at 
paatage mig. Jeg fvarede halv forlegen, at det ikke flod i 
min Magt at raade Bod enten paa denne eller nogen anden 
menneſtelig Svaghed, ba jeg iffe var Læge, hvilfet jeg i dette 
Dieblik ret meget beflagede. Den ſmukke Pige blev faa overs 
maade undſeelig, at Taarerne fom hende i Øinene. Hun nær: 
mede fig Døren, idet hun flammede: „eg beder om Ferladelfe! 
jeg veed ikke Beffed.… Vor Bige bar viift mig til Dem. Hun 
har en Recept pan Tanddraaber, ſom hun foregiver at have faaet 
af Dem," Jeg begreb nu Sammenhangen. Jeg holdt den 
flygtende Dame tilbage, og ſagde "hende med fan Ord, hvorledes 
det forholdt fig med Recepten, og bad indftændig, at jeg maatte , 
føre hende og hentes lille Ledfagerinde til en duelig Tandlæge, 
fom jeg fjendte, og ſom ikke boede langt borte. Hun fæftede 
fine ſmukke Øine påa mig, ſyntes et Dieblik at betænfe fig, og 
fagde: „Ja, jeg modtager med Tafnemmelighed Deres Tilbud.” 
Hurtig greb jeg min Hat, og ilede med mit unge Selffab til det 
beftemte Sted, og efter lykkeligt overſtandne Fatalia fulgte jeg, 
uden videre Tilladelſe, ten ældre og yngre Skjonne ligetil deres 
Gadeder. Paa Veien erfarede jeg, at den lille Pige, ſom kaldteß 
Chriſtiane, var en Soſterdatter af den ældre, og at denne 
Sidſte opholdt fig i fin Soſters og Svogers Huus, hvis Naon, 
faavel fom fit eget, hun nævnede mig. Ved Gadedøren takkede 
hun mig med uimodſtaaelig Ynde for ten udviſte Tjenefte, Den 
[ide Chriftiane nelete, og gav mig Haanden, og da be Begge 
vare forfvundne, forefom det mig, fom om jeg havde drømt hele 
dette lille Eventyr. Imidlertid følte jeg mig i et beſynderligt 
godt Humeur, og det fyntes mig, at jeg var tilmode, fom om 
ieg havde fundet det Ideal, jeg faalænge Havde fer. - DAB 
ar det aldrig faldet mig ind, at venne Moe Vanoe vo Me, 
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Ubekjendte. Varnet havde faldt hende Tante Marie, mm 
heden i Navnet behøvedes ikke for at fige mig, at Dette if 
den Mathilde, hvig Billede jeg Dag og Vat havde udmå 
mig felv. Marie havde dunkle Haar og Dienbryn. df 
næften barnlige, fpæde Figur var meget net, iffe udmarket 
Men aldrig ſyntes mig at have feet et faa indtagende ? 
eller hørt et deiligere Organ; aldrig havde noget Øiefatt ſa 
trængt ind i mit inderfte Hjerte, Kort fagt: Dette levend 
lede fortrængte det phantaftiffe Ideal, ſom jeg felv havde d 
Jeg fagde til mig felv: „Det jeg egenlig faa ufigelig har 
tes efter, er dog intet Andet end hvad enhver Mand længes 
et elffværdigt qvindeligt Veſen, ſom man fan elfte og fal 
Denne Blufærdighed, Uffyldighed og Hjertens:Godhed,. fom 1 


… af Marieg hele Vaſen, fun Det er det,” fom har været mit 


. om at gjentagt % 





Enten hendes Haar ere morke eller lyfe, enten hun er fo: 
lille, o. ſ. v., det gjør Intet til Sagen. Jeg maa endelig : 
mig denne unge Pige, og lære at Fjende hende. 

Allerede næfte Dag gif jeg til Maries Bolig og gå 
' det Wrinde, at fpørge til den lille Chriſtianes Befindende. 
des Moder, Maries Søfter, mishagede mig ved førfte 2 
Hun fane forfærdelig arrig og uordenlig ud. Hendes ſtarpi 
formildedes dog lidet ved min Opmarkſomhed for hendes å 
Den unge Gøfter fad ved et Bord og ſyede. Chriſtiane 
mindre Børn ſtode hos hende, og fane Billeder. Hun fo 
mig denne Dag endnu meget ſmukkere end den foregaaende. 
yderſt fimple og tarvelige Dragt, hun bar, havde noget Ny 
endog Smagfuldt. Hendes deilige Haar fad, ſom det var 1 
Gun talte iffe et Ord unter mit Beføg; det forefom mig, 
hun var nedtrykt i Soſterens Narvarelſe. Imidlertid undg 
mig ifte, at hun må en Hjedddig SMU. αα mig, Bl 
en høj Rodme farvede derides HAR Sim > 
nit Been. 2 Å mange Dage gode 
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gjæves paa at finde en Anledning til at komme der i Hufet. 
Endelig forffaffede jeg mig en Forretning at afgjøre med Manden 
i Huſet. Det var en ubetydelig Sag, men jeg lovete mig  felv 
at udfpinde den i Længden med diplomatiſt Kunſt. 

Da jeg nu atter betraadte dette i ſig felv ubyggelige, men 
for mig dyrebare Sted, blev jeg indladt af en Tjeneftepige, der 
fagde, at Herren var iffe hjemme, men ventedes hvert Oieblik, 
hvorfor hun bad mig træde ind i hang Varelſe, for der at oppe⸗ 
bie hang Hjemfomft. " Jeg var neppe traadt derind, førend jeg 
blev opmærffom pag en høi og ffingrende Stemme, der lød fra 
det næfte Verelſe, hvortil Døren ftod paa Klem. Jeg bemærkede 
ftrar, at denne Stemme fom fra Madamen, der med lidenffabelig 
Heftighed ſtjendte paa min ſtakkels Marie, ſom med ſagtmodige 
Ord ſogte at formilde hende. „Ak, Soſter!“ ſagde hun: „Du 
bringer mig til Fortvivlelſe. Jeg fan ikke ægte denne Fiſtebloder, ' 
jeg vil hellere døe." — „Du fan ikke?“ ſtreg Madamen: „Hvor⸗ 
for ikke? En fmuf og rig Mand!" — „Jeg Fan iffe udſtaae 
ham. Gan er raa og haardbjertet,” fvarede Marie. „Det flæs 
der godt for en fattig Pige, fom du er, at komme med ſaadanne 
Indvendinger! Men det vil jeg fige dig, at min Mand og jeg 
have fvoret paa, at derfom du iffe inden tre Dage giver denne 
vor bedfte Ven dit Ja, faa vife vi dig Døren, faa fan du 
gaae hvorhen du vil, Vi have Lidt nok felv, og ville iffe tage 
fra vore egne Børn, for at føde og Flæde en utaknemmelig, ſtor⸗ 
agtig Tos, der forfmaaer en ſaadan Lykke, ſom den der nu bydes 
dig.” Marie fvarede: „Hellere end at modtage den Lykke, ſom 
du tilbyder mig, vil jeg tjene for mit Brød.” — „Tjene?“ 
raabte Madamen: ,Gvad vil du tjene for? Grovt Arbeide har 
du iffe Kræfter til. Brodere og gjøre Pynt, deri har du fun 
maadelig Ovelſe. Gouvernante vil du da vel ikke tænfe paa at 
være, fordi du til Nød fan læfe en franſt eller tydik Bog? Muſck 
orftaaer du nu flet iffe. Hvem i Verden, veove bu, SÅ Ye ( 
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dig til at tjene fig?” — Ved disſe Ord hørte jeg den ftaffels 
Bige briſte i Graad. „Kunde du og bin Mand virfelig være 
faa haardhjertede at forſtyde mig? Jeg ſynes dog, at jeg har 
gjort eder megen Nytte i Huſet.“ — ,Den Nytte blæfer jeg 
af,” raabte Soſteren: „Om Suppen er lidt ſtarkere, eller Bør: 
nene lidt pynteligere, eller Vinduesgardinerne lidt renere, derpaa 
kommer det iffe an. Nei, vil du iffe høre, faa maa du føle. 
Jovermorgen kommer Fiffebløderen og vil have dit Ja, det har 
min Mand lovet ham. Siger du ham da Nei, faa fan du 
tage din Bylt under Armen, og fpadfere ud paa Gaden; maaſtee 
du da, naar du gaaer omfring der, fan finde min Syfurv, fom 

du har gaaet og tabt,” — Dette Ord „Sykurv“, virkede magift 
paa mig. „Ak!“ fagde Marie: „Skal jeg nu høre den igjen? 
Hvorfor tabte jeg den? Ved at bære din lille Dreng, der var 

bleven ſyg.“ — ,Ja det er det evige Havleri over Børnene. 
Du kunde ladet Drengen gaae, men pasfet paa min Kurv, faa 
havde jeg ikke miftet mit Solv⸗ "Bingerbøl og "faa mange andre 
ing.” | 
" Jeg burde viſtnok for længe fiden givet Tegn vaa min Nev 4 
værelfe, men jeg var altfor interesſeret denne Samtale, til at 
kunne modſtaae den Friftelfe at lytte, Men ved de fidfte Repliker 
ilede jeg mod Døren, og aabnede den, til Madamens Forfkræffelfe, 
der raabte: „Ih Gud bevares! Er der Folk derinde? og Døren. 
ſtaaer desuden halv aaben!” — Med fan faa Ord, fom muligt, 
fagte jeg, at jeg, medens jeg ventede paa Herren i Huſet, havde 
hørt, at man he omtalte en tabt Kurv, at jeg havde fundet en 
aadan, og fulde bringe den. 

Noget forundret over den Vending, ſom dette Eventyr havde 
taget, bragte jeg Kurven henimod Aften. Jeg var fan heldig at | 
træffe Marie ene hjemme. Ved Synet af Kurven udbrød han: 
„Ak nei! det er ikke den Karo. Da, ieg Har tabt, var fan | 

n faa ſtor.“ Jeg unde ike lobe denne Woheid W vastete 


Findelon. | 131 


trolig Samtale gaae ubenyttet hen. Jeg ſagde Marie, at jeg 
havde været Bidne til hendes og Soſterens Samtale; jeg bekla⸗ 
gede, at jeg flulde finde et fan elſtyerdigt Væfen i en fan uhel⸗ 
dig Stilling, og jeg onſtede, at jeg med Liv og Blod kunde tjene 
hende. fun fane paa mig med fine udtryksfulde Øine, og ſagde 
derpaa: „J Sandhed, De indgiver mig en virfelig Tillid og 
Taknemmelighed. Det er hele Aar ſiden, at noget Menneffe talte 
deeltagende og venligt til mig, ſom De. De fan virfelig vife 
mig en flor Tjenefte, og jeg tager ikke i VBetænfning at bede 
Dem derom. Min afdøde Faders Moder lever endnu. Hun er 
den Cnefte, til hvem jeg fan tage min Tilflugt. Vil De vife 
mig den Godhed at bringe hende et Brev fra mig, faa vil jeg 
benytte denne Nat til at firive det, og bønfalde hende om at 
modtage mig i min bjelpeløfe Tilftand.” Vi aftalte nu at jeg 
næfte Formiddag til en beftemt Tid ſtulde indfinde mig, og ringe 
paa Klokken uden for Kjokkenderen. Marie, fom til denne Time 
pleiede at være ene i Kjøffenet, ſtulde da bære Omſorg før at 
lukke op for mig, og levere mig Brevet. 
Alt Dette gif for fig næfte Dag uden noget Anſtod. Jeg 
ilede til Bedſtemoderens Bolig, hvor jeg blev modtagen af en 
gammel, høi, mager Pige, der fane ud fom Gudinden Gel. Hun 
fane paa mig, fom hun vilde fortære mig med fine brændende 
Dine, og fpurgte i en vred Tone, hoad jeg vilde. Jeg bad 
hende melde mig hos hendes Frue, og nævnede mit Navn. Efter 
en temmelig lang Pauſe fif jeg Tilladelfe til at træde ind til den 
gamle Dame, hvis Figur var ganffe det Mødfatte af Pigens. 
Hun var overordenlig corpulent, hun fad i en Læneftpl, og i hen⸗ 
des Skjod hvilede en Mops, der var ligeſaa vel ved Magt ſom 
hun. Dette Dyr gjøede faa forfærdeligt, at det næften var mig 
umuligt at høre mine egne Ord, og da Damen var tungbør, 
maatte jeg ſaadan anſtrenge mine Taleorganer, at mit Hoved var 
færdigt at fpringe iftytfer. Da jeg loade Bum i J 






192 Findelon. 


Hænder, ſpurgte Bedſtemoderen: „Fra hvem er det Brev?" Jeg. 


raabte: „Fra Deres Sonnedatter.“ — „Fra den fmaa Marie? 
udbrød hun: „Hvad vil hun?” — „Det vil Fruen erfare, Kaar 


De har læft Brevet.” Hun fatte fine Briller paa, og brød Seg⸗ 
let, men rafte mig derpaa Brevet tilbage, og fagde: „De ſmaa 
Kragetæer fan jeg ikke fomme ud af. Skal jeg endelig. vide 


hvad der flaaer i den lange Sfrivelfe, faa maa De læfe den for 
mig.” Jeg lod mig iffe bede to Gange, men funde neppe overs 
komme at ſtrige omkaps med "den gjøende Mops, for faaledes i 
et fmagløft Foredrag at vanbellige de Ord, ſom, idet jeg læfte 


dem, inderlig bevægede mig. Saa hjerteligt, faa uffyldigt og elſt⸗ 


værdigt var dette Brev, at det nøtvendigen maatte røre hvert 
menneſteligt Hjerte. Men Bedftemoderen, ſom under Læsningen 
havde afbrudt mig med mange misbilligende Udraab, ventete neppe til 
Enden, førend hun fagde: „Vorherre bevares! Det Barn er 
jo ikke ved fine Sandſer. Lad hende taffe Gud for en ſaadan Frier! 
Hvor fan hun troe, at jeg fan tage imod hende? Jeg lever her 


file og tarvelig med min gamle Pige, og vil iffe vide af Ur | 


og Indqvartering. Vil De hilfe hende, og fige at hun gjør bedit 


i at føle fig efter fin Svogers og Soſters Villie. Her til mig ; 


kan hun iffe komme.“ Jeg tænfte ved mig felv: „Det er dog 
en forfærdelig Familie! Man ſtulde troe, at Marie var falden 
ned fra Himlen mellem disſe Folk, faa forſtjellig er hendes ædle 
Natur fra deres,” 

Marie havde aftalt med mig, at jeg om Aftenen, til en Ti, 
da hendes Svoger og Soſter pleiede at fpadfere en Tour, ſtulde 


fomme til hende, og bringe hende Bedſtemoderens Svar. Da. 


jeg nu, ffjøndt i noget formildende Udtryk, bragte dette, blev den 


ſtakkels Pige aldeles betagen af Smerte. I dette Dieblik, da je 


faa ganffe følte hendes Elſtverdighed og min Kjærlighed, vase. 
jeg at tale om det dybe Intl, (om hun fra. førte —A 


— havde gjort paa mit Hjerte om rim Tante dn dd dedg, 
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mig hende bunden til en Anden; og endelig ſpurgte jeg, om hun 
kunde beſlutte ſig til at give ſin Tro til en Mand, hun ſaa lidet 
fjendte? Med ben uſtyldigſte Aabenhjertighed fvarede hun mig: 
„Ja jeg fan. Jeg ſynes, jeg har kjendt Dem i hele min Leve 
tid. Jeg ønffer intet Bedre, end altid at funne være. hos Dem, 
og jeg. vil aldrig i Verden gjøre Dem imod.“ | 

Tidlig næfte Morgen opſogte jeg Svogeren, og bad formelig 
om hang Svigerindes Haand, idet jeg naturligviis gjorde ham 
befjendt med mine øconomiffe Omftændigheder. Men her hentede 
jeg mig ligefrem et Afſlag. „Det gjør mig ondt, min Herre!“ 
fagde han, „at De iffe har meldet Dem før. Nu har Fiſte⸗ | 
bløderen mit Ord. Den Mand er min bedfte Ven, og en folid 
Mand, paa: hvem der Intet er at udfætte.” Efter nogen Parle⸗ 
menteren frem og tilbage, nævnede han et ſtarkt Baand, ſom 
bandt ham til Fiſtebloderen, nemlig en betydelig Sum Penge, 
ſom Denne i en Tid af nogle Aar til forſtjellige Terminer havde 
laant ham. Det flod iffe i min Magt firar at hæve denne 
Vanſtelighed; imidlertid tilbød jeg min Biſtand, faavidt mine 
Kræfter funde ræffe. Men Svogeren mente, at det Visſe var 
bedre end tet Uvisſe; og ingen videre moralſte eller chriſtelige 
Foreſtillinger gjorde Indtryf paa ham. Han gjentog fit Afflag, 
og dermed maatte jeg gaae. i 

Jeg flyndte mig til Marie ad ſamme Vei fom den forrige 
Dags Morgen, men da jeg kom til Kjokkendoren, hørte jeg Soſterens 
Stemme intenfor, og gif bort. Jeg kom igjen efter en Times 
Tid, men bemærfede ligeledes flere Stemmer derinde. Om Af 
tenen vovede jeg mig paany derhen, og ringede pan Klokken ved 
Hovedtrappen. Marie aabnede Døren, men hviffede iilfomt: ,, Gaa 
op i Etagen herovenover, den ſtaager ledig. Vent mig der paa 
Gangen, jeg kommer ſtrax.“ Et ODieblik efter kom hun fagte op 
til mig. Hun var næften fortvivlet. Hun vidſte mit midlukteåe 
Forſog hos Svogeren. Hun havde, jagte oon, modet 00t 


EET 
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be hæftigfte Optrin. Med Angft nævnete hun, at man 
MDieblik funde vente Fiffebløderen, at Søfterens Trudſler 01 
jage hende paa Døren, nu vare forandrede til, at man ftrar 
overlade hende til den forhalte Brudgom, der endnu famme' 
ſtulde bringe. hende hjem til hang Moder, Jeg bad hende 
at forlade Huſet med mig, og tillade at. jeg overgav hende; J 
agtvcerdige Vertindes Varetægt, imedens jeg faa hurtig ſom 
ligt gjorde Anſtalt til vor Forening, hvilken hendes Frænter 
ber disſe Omſtandigheder ikke havde Magt til at forhindre. 
rie ſagde: „O nei! iffe paa denne Maade vil jeg forlade 4 
men følg mig til min Bedftemoder. Naar jeg fremftiller 
— for hende fom min Forlovede, og hun hører, at jeg ikke ſtal 
bende til Byrte, faa modtager hun mig viſt for nogle faa D 
— Jeg var tilfredg med at fane hende ud af dette Huus 
efterat hun et Dieblik Havde forladt mig, kom hun tilbage, 
Hat og Shawl pan, og med en flor Sypofe, hvori noget 
pakket Tei. Vi kom lykkelig ud af Huſet, og da jeg be 
mig pan Gaden med Marie ved den ene Arm, og med Sy 
paa ben anden, erindredeg jeg levende om mine Tanker og Dri 
hiin Aften, da jeg bar den betydningsfulde Sykurv. 

Da jeg med min fljælvende Ledfagerinde kom til B 
moderens Huus, og ringede paa, aabnedes Døren af den 6 
Pige, ſom flillede fig midt i den, og forhindrede 08 Indga 
idet hun med arrig Stemme fagde: „Naa er det Dem, Jo 
Marie? De kommer iffe ind. Jeg har Befaling til at 
Dem bort, ifald De ſtulde være faa driftig at komme, til 
for Deres Bedſtemoders Forbud. Fy! De burde ffamme 
ved at løbe paa Gaden om Aftenen med unge Cavalerer.” 
paa flog hun Døren i for og. Den flaffels Marie bar f 
at ſynke i Jorden, og nu gjentog jeg mine Bonner og Fo 
linger om at følge mig. Hede Udbud for mig, fi 
med Angſt for at vende Hjem igjen, bene ie udd 


* 
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antage mit Forſlag. Vi ilede, ikke uden Frygt for at forraades 
af den lyſe Sommeraften, og blive forfulgte, da man nu vift 
ſavnede Marie hjemme. Vi naaede imidlertid lykkelig den for: 
onſtede gavn, og min Vertinde modtog med &ornøielfe og moders 
lig Omhed den forgrædte Pige, der i en Fjærjig Omgivelfe følte 
ig ſom forflyttet til en bedre; Verden. a 

Naſte Formiddag kom Svogeren til mig. gan begyndte i 
hoie Toner, men de ſank mere og mere, da jeg foreftilede ham, 
at han i denne' Sag Intet kunde udrette, efterfom Lovenes Med⸗ 
hold neppe under ſamme Omſtandigheder vilde blive Forældre til 
Deel, og langt mindre en Svoger og Soſter. Tilſidſt blev han 
ganſte fpagfærdig, og ſagde ſukkende: „Ja Gud forbarme fig! 
Brudgommen har ogſaa halv om halv truffet fig tilbage; for feer 
De! en Pige, fom er løbet bort med en anden Mand, er det jo 
ſagtens noget betænfeligt at ægte. Wen det veed Gud, at denne 
Fiſtebloder er et Menneſte med en reel Tenkemaade. Han bærer 
ikke Nag til mig. og min Kone for Maries Skyld,, men vort 
gamle Venſtab bliver, Gud flee Lov, ved det Gamle.” To Dage 
efter beføgte jeg denne Svoger, og i al Venffabelighed fif jeg 
hang Underſtrift, fom Maries Forlover, -idet Søfteren fagde: ,, Den 
tosfede Tos fan fige, at hun er lykkeligere end hun fortjener.” 

Mine Drømme ere ſaaledes pan det Herligſte gaaet i Op⸗ 

fyldelſe. Naar jeg fommer hjem, behøver jeg ikke at drømme, 
men finder virfelig en yndig ung Kone, der overgaaer alle mine 
Onſter. Hun elffer mig, anſeer mig for en Velgjorer, og er 
mig hengiven med ſin hele Sjæl, De ſmaa Livets Behageligheder, 
ſom jeg fan forſtaffe hende, ere hende nye og uvante, og hun 
nyder dem med en ungdommelig Glæde, ſom fortryller mig. Kort 
fagt: intet Menneſte er lykkeligere end jeg, og” jeg velſigner det 
Dieblik, da De, min Ven, i retfærdig" Harme fprang ud af Vog⸗ 
nen, og derved tabte den- Kurv,» fom har været miq en indixect 
Veiviſer til min Lytte, Jeg bør mu miueed Hår Vonge es 


EN 
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holde den, men ſtal endnu idag ſende den til. Fodpoſt⸗ Contord 
hvor De fan afhente den, imod at forevife en Prøve af bet Dom 
uldstoi, hvortil Magen findes i Kurven. 

Saaledes ſom alt Dette nu. har vendt fig, fan jeg vel tænfi 
at De ønffer at forblive anonym. Jeg lover derfor hetved, å 
jeg — hvormaget jeg end ønffederat gjøre Deres nærmere 
kjendtſtab — dog aldrig ſtal anvende min Gfætningégave å 
udfinde Deres eller Deres Families Navn. Wen mine 5 
Onſter ſtulle altid følge Dem og Deres, og den mig ubefiend 
Mathilde. Tiltrods for de Skygger, under hvilfe De har had 
Deres Couſtne fremtræde for min Phantaſie, tvivler jeg bog dl 
genlunde om, at hendes bedre Natur jo med Tiden vil gjøre ſ 
gieldende: ja jeg haaber endog, at ten lidet lovende Forbindch 
fom hun er ifærd med at knytte, muligen fan bidrage dertil. . 
udreven af em lav og egennyttig Moders Indflydelſe, og felv! 
Beſiddelſe af den Velſtand, fom hun nu tillægger en altfor ſu 
Værdi, vif hun føle, hvor fattig man fan være, endog midt i i 
Jordens Herlighed; og denne Erfaring vil vende hendes Sind f 
de hoiere Goder, ſom jeg da af Hfertet vil ønffe at maatte blå 
hende til Deel. 

Jeg flutter med det Ønffe, at jeg engang her pan tie 
Vet maa være faa heldig at møde Dem, og da finde Lelligh 
til at viſe Dem; hvor meget jeg e er 

, Deres Ben, 


0) Kul 


naaſkrifter af blandet Indhold. 


(Kjøbenhavn flyvende Poſt.) 
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Det ſtore Apothek i Maanen, 9be Dag 
efter Zdie Nymaane 1827. 


Hr. Redacteur! 


Deres Poſtbud paa fin Vei til og fra Jorden. andig 
ber Maanen, hvilfet De formodenlig nok ved, faa benytter 
mig af denne Leilighed for at gjenfalde mig i Deres Crins 

3, udbede mig Deres Mening over en og anden Materie, 
sedbe Dem ved Hielp af Deres Blad at bringe nogle faavel 
Jordens ſom for Maanens Beboere høift nødvendige Efter⸗ 
nger til det danſte Publicums Kundſtab. Jeg fan ikke troe 

t end at Pluraliteten blandt dette hoiſterede Publicum maa 

re ſaavel mig fom min Haandtering, da Ingen fan læfe eller 
den udedelige Holbergs Comedier uden at træffe mit Navn, 
lig: Cornelius Nepos, den himmelſte Apotheker; og Ingen fan 

re Arioſt, eller Prof. Rabbeks vittige Viſe om Roland, uden 
rfare, at al den Fornuft, fom tabes paa Jorten, opſtiger til 
mens lettere Regioner, og giemmes der ( tåle Bone Hus 
betegnede med ſmutt ſtrevne Sedler med Gina Rom VA, 
76 tillige jeg paa det noieſte underrettede om iomnt Ge 


* 


ligegyldigere for Maanen. Toe måder 4 dn 
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moralffe og phyſiſte Tilſtand, ſamt de Omftændigheder, under Hvilke. 
han har liidt det ham ſom ofteft uvitterlige Tab af fin Fornuft 
og paaligger det mig da paa, alle Maader at ftræbe at tilſtille 
ham denne hang Ciendom. Saaledes beftaaer da endnu beftandig 
ben ældgamle Indretning, at Hippogryphen ved Hver Fuldmaane 
bliver fentt til Jorden og ifølge fin befjendte lynſnare Fart ſpin⸗ 
ger fig over hele Kloden, deels for at bringe af de omtalte Flos 
fler til dem ſom ville modtage. dem, deels for at hente Reifende, 
naar der fulde findes Nogen ſom havde Mod og Lyſt til at træde 
i hoiſalig Ridder Aftolfog berømmelige Fodfpor. Den famme 
gamle tro Svend, ſom jeg ſtedſe har ſendt, ledſager endnu bes 
ſtandig Hippogryphen til og fra Jorden, hvilfet vel ikke fan for: 
undre Nogen, da det jo er befjendt at vi Maaneboere, ſtjondt fra 
Begyndelſen ganſte af ſamme Slægt ſom Menneſkene, dog i vor 
fuldkommen forſtjellige Atmofphære, igjennem de mange Aars 
tufinder fiden vor Klode løgrev fig fra Jorden, i mange Stykfer 
aldeles have antaget en anden Natur, Vi opnaae en ulige høiere 
Alder, vort hele Væjen er mere atheriſt, vi have Organer fom | 
ifke ere uddannede hos Jordboerne, f. Cr. den Gave at kunne 

%fvinge fig gjennem Luften (en Facultet ſom Jordboeren fun. fors 
nemmer i Drømme), og den Egenſtab at funne leve i forſtjellige 
Atmoſphaærer, hvilfet gjør os det muligt at beſoge andre Planeter. 
Hvad jeg ber figer, kunde ſynes overflødigt, men jeg bar desværre | 
erfaret, hvilken beſynderlig Uvidenhed og Ligegyldighed der i de 
ſenere Aar herſker paa Jorden, i Henſeende til den Toillingbrodet 
blandt Kloderne, fom fremfor alle nærmeft er forenet med den; 
ſom oplyfer dens Nætter, ligeſom den vore; ſom udøver eft ſea 
ſtor Indflydelſe paa den, at Havet felv, mindre forvænt- end Men⸗ 
neſtene, med Længfel fliger over fine Bredder for dt nærme ſig 
den fjerne Broder, og med dybe Guffe ſynker tilbage ved gad 
fen af Adſtillelſen. Med yoert Wohroe tones Jordboerneat Bilde 
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fiden vage dog de Elſkende opmærffomme paa dens ſympathetiſke 
Kraft. Deres Dine ſtirrede paa eengang paa Maanen, deres 
Guffe opftege forenede i vor Hare Luft, og ligeſom Alferne i 
dens Straaler dandfe paa Engen i luftige Skikkelſer, ſaaledes be⸗ 
vægete fig deres Tanker og Følelfer med og om hinanden, uſyn⸗ 
lige for uindviede Sine, men ganſte følelige for dem ſelv. Da 
vi Maaneboere i Dette fom i Mere tanke ganſte modſat, og ſtedſe 
med ſtorſte Interesſe hænge ved vort oprindelige Hjem, faa vide 
vi temmelig Beffed om Alt hvad der ſteer paa Jorden, og hver; 
gang min gamle Gvend fommer derfra, bringer han mig alle de 
Blade, Uge⸗, Maaneds⸗ og Qvartals⸗Skrifter ſom udfomme der, 
hvorvel jeg maa tilſtaae at der undertiden er Et og Andet ſom 
vi iffe ret fan forftaane, og hvorom jeg beder Dem, fr. Redac⸗ 
teur, at give og nogen Forklaring. Saaledes ſpurgte jeg for 
nogen Tid ſiden min Svend om Grunden til den føromtalte Om⸗ 
flændighed at ingen Clffendes Sukke mere fornemmes heroppe? 
Men han fvarede mig fort og vranten: , Der er ingen Elſtende 
mere: paa Jorden!” — ,Gud bevares!” fvarede jeg: „ſaa maa 
Jorden jo uddee?“ — , Neil,” fagde ban og lee i Sfjægget: 
„det har ingen Nød, de formere dem fom Fluer dernede.” — 
Det fan jeg ikke forſtage, og jeg har talt derom med mange vife 
og forftandige Maanemænd og Maaneqvinder, men de have iffe 
været klogere end jeg. i . 
Men jeg mærfer at jeg kommer aldeles fra mit egenlige 
Emne, ſom angaaer min Profesſion af Opſynsmand over disfe 
føromtalte Fornuftflafter. Dette Embede er efterhaanden blevet 
jaa vanffeligt og misligt, at jeg nodvendigen maa raadføre mig 
med Jordboerne for at tilveiebringe nogle nye Foranftaltninger. 
Jeg har Grund til at troe at Jordboerne iffe vide rigtig Veffed 
om denne Sag, der dog angaaer dem faa nær ſom ingen anden. 
Jeg maa derfor herved gjøre dem oymærtiommer 00,  doian 
t Wæennefte fan mifte fin Fornuft pan ere Noma, js x vVod 
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den Fornuft, ſom ſaaledes her er indfluttet i Flafter, indoyneekg 
ſpecifiſt forſtjellig. Den fan egenlig inddeles i to Hoved⸗Aſds ſie 
linger: Den Fornuft ſom med Cet er tabt ved Lidenftab, af hall 
Slags famme end er, og ten fom lidt efter lidt er bortdunſeh 
ved Sløvbed, Ligegyldighed, Tanfeløshed, flaue Adſpredelſer, flok 
Selſtab, Tvang fom er bleven Vane, Naringsſorg, og — bet 
umuligt at opregne alle de Aarſager ſom foraarfage denne Sortåll; 
dunfining; men heraf følger ogſaa at den mejte Fornuft folk 
fommer herop, ev af denne ſidſte, meget flemme Art; thi here 
er mærfeligt, at den førft omtalte Art, den Fornuft nemlig (uk 
er tabt af Lidenſtab, og med Cet, forholder fig til den anden ff 
Dag til Nat, ſom Viin til Vand, den ſpiller i de ſtjonncſchi 
Farver (forføjellige efter det Individs Sjæleevner ſom den tø 
hører), den brouillerer ſom Champagneviin, ſtjondt den er af e 
faa fiin atheriſt Natur, at den ſom befjendt fan indaandes gjert 
nem Naſen fom en Lugt. Naar nu et Menneſte, hvis tolk 
Fornuft er af denne Art, døer uden at have indaandet den (ha 
ket er meget betlageligt) faa ſteer det i ſamme Hieblik at Propel 
med et ſtort Knald fpringer af Blaffen, og den fine Materie beg 
flyver, et ſmukt og trøfieligt Tegn paa at den af Lidenffaberneg 
fængfledbe Sjæl nu er bleven fri; men ſaaledes forholder det fr 
iffe med den anden Slags, den langfomt bortdunſtede. Den Me 
altid graa, meer eller mindre grumfet og tyk, og brouillerer ft 
ikke, faner aldrig Proppen af ved Ciereng Død, men blive; 
ſtaaende her i fin Flaſke til evig Tid, og til allerſtorſte Uleilighe 
for mig og mit Apothek, der tilſidft kommer i Omfang ti 4% 
udftræffe fig over hele Maanen. Hvad mener De for Coma 
paa Jorden om den ſtore Fæftning ſom Prof. Gruithuiſen ge 
har opdaget i Mamnen2 En Fetuinq! jo en god Dag! SEE 
Mand har et godt Begreb om ad Tedd Mamie, — akt 4 
Kria og Syd. Må dene Fatig ve hvid 
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mebdelft ovennævnte Omftændighed er blevet nødvendigt faaledes at 
udvite Bygningerne. Men da Dette nu umuligt ſaaledes fan blive 
ved, ſaameget mere ſom vore umaadelig ſtore Glaspuſterier ſnart 
ikke mere fan forſtaffe de fornødne Flaſter, faa er min tjenſtlige 
Begjering til Jordens Beboere, og gjennem dette Brev til Inds 
byggerne i Kjøbenhavn og de danſte Provindſer, at de ville behage 
at give deres Minde til en Foranftaltning, jea herved vil fores 
ſlage: Jeg ønffede nemlig at de rejpective Arvinger af de falige 
Afdøde, hvis Fornuft flaner her og fylder op i Maanen og er 
til ingen optænfelig Nytte Mer Fornoielſe, vilde tilade at jeg maatte 
udtømme disſe tufinde Gange tufinde Flafker i den ſtore Afgrund 
ſom findeg i Nerheden af Apotheket. Jeg beder dem bemærfe at 
denne fig felv overlevede Fornuft iffe fan være til noget Brug for. 
ben Afdødes Arvinger, der ei engang felv kunne nyde ten, end fige 
give dereg Børn den ind med Skeer, thi intet Menneſte fan paa denne 
Maade benytte et andets Fornuft. Om de derimod flulde funne bruge 
den til at gjode Jorden med, eller anſtille Erperimenter med, fan jeg 
ikke vide, Det ſtaaer dem derfor frit for at lade den komme til 
Jorden, og jeg ſtal i fan Fald ſamvittighedsfuldt beſorge den til 
ſendt med det ſtore Paquetſtib, ſom afgaaer herfra hver Nys 
maane, men jeg beder da om Tilladelfe til, for at ſpare Flaſter, 
at maatte fende den i Tre⸗Fouſtager og Orehoveder, naar jeg, 
fom ofte er Tilfældet, er i Beſiddelſe af hele Familiers Fornuft 
i ti og tyve Led, hvilfer altſammen ligner fig felv faa fuldkom⸗ 
ment, at man vidfelig uden Sfade fan flane det ſammen i eet 
Orehoved. De Familier, der forunde mig denne Tiladelſe, beviſe 
mig en fand Velgjerning, thi det blotte Syn af disſe evig famme 
Flaſter, med de evig ſamme Navne og deres gran grumſede, ſeige 
Indhold uden Kraft og Aand, er mig faa modbydeligt, at naar jeg 
om Morgenen gjør min fædvanlige Tour omfring i Apotheket, 
faaer jeg ganffe ondt ved at fee dem. Do dx mm vå He ax 
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endogſaa hang egen Fornuft er heroppe eller ikke, fan havde jpon 
tankt at lade en Lifte paa disſe Eiere indrykke alphabetiſt i Adrehep 
aviſen, ligerviis fom den paa uindloſte Breve, ſom Poftvelnder 
pleier at lade befjendtgjøre; men jeg har ſiden betæntt at hils 

maaſtee funde være ubehageligt for Vedkommende; jeg tager mit 

derfor den Frihed, med Deres Tilladelfe, Hr. Redacteur, at lag 

denne Lifte indlægge paa den flyvende Bofts Contor, hvor 

hver fan efterfee ſamme, og hvor ogſaa Beſtillinger kunne møl 

tages. Hippogryphen kommer hoer Fuldmaane, og holder ; 

Gammeltorv ligefor Raats og Domhuſet, hvor Enhver, der felv tå 

fee ben og tale med Budet, fan træffe dem begge, Herved mat: 

jeg. iøvrigt anmærfe, at jeg til Jordboernes re formoter, & 

det er enhver af dem befjendt, unter hoilke Betingelfer man ft 

fee og omganeg med et atheriſt Væfen; thi vi heroppe have vent 

færtige at lee 08 ihjel af Kjobenhavnspoſten, der uden videre a 

gaaet hen paa Bolden, i ten uffyldige Formening at fan fe 

funde træffe det flyvende Poſtbud, og høre dets atheriſte form 

Vi trøfte og med at Hippogryphen endnu aldrig er udebleven fg 

Nogen fom har føgt den, ſaalidt ſom den flyvende Poſt he 

"været ufynlig for dens ſande Venner. 
Men nu tillader De mig endnu, Hr. Redacteur, at rad 

fpørge Dem om en vigtig Ting: Det paaligger mit Embed, u 

ſagt, at føge pan alle Maader at bevæge Vedkommende til ) 

modtage deres tabte Fornuft. Man burde vel ikke raijomet 

over fine Pligter, men i den fenere Tid er det ofte faldet mit 

ind. at tvivle paa Viisdommen i dette Lovbud, uden at tale så 

de mange Ubehageligheder, mine Beftræbeljer have. paadraget mig 

thi der er Meget at fige i denne Sag, og den omtalte dorſheb 

lighed af Fornuftens Beſtafſenhed giver Meget at betænke. cer Je 

et Menneſte, (om K. Cx. den Ualilige Ditte Uiniant, bar mf 
n Fornuft af Ldentab, fan varter dan dome Tante 

—e— eller Kmerteillende.  Deaie vat 9 ogos Sund 
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Roland. Han ſage fig om, ſom En ter vaagner af en fvær 
Drøm: „Jeg aander atter frit,” ſagde han. En ſaadan Helbre⸗ 
delſe gjør fjelden Opſigt, forvolder ingen onde Følger. Derimod 
den graa Fornuft virker inciterende. Saaledes f. Cr. ſendte jeg 
en Flaſte til en Embedsmand, over hvig Ufornuft, Dorſthed og 
Ligegyldighed ter var en beſtandig Klage, baade af Over⸗ og 
Undermænd. Jeg fif ham rigtig til at tage fin Doſis; men nu 
begyndte han ſaadan at føre Krig mod gammel Slendrian, ſaa⸗ 
dan at rydde op rundt omfring fig, at Alle ſtrege, at nu førft 
havde han miſtet Forftanden, og jeg handlede med falffe Vare, 
hvilfet var mig meget emfindtligt. Et andet ſtakkels Menneſte 
var allerede til Aars og havde opoffret fit hele Liv til en Kunſt, 
hvori han aldrig havde naaet det mindſte Meſterſtab. I en falig 
Uvidenhed havde han imidlertid henlevet fine Dage, og drømt fig 
agtet af Verden, ſom fpottede ham. Ham fif jeg ogſaa til at 
tage fin aldeleg bortdunſtede Fornuft, men hvor bedrøvelig er nu 
hang Tilſtand! hvor flager han over fit fpildte Liv! — Et Par 
unge WSgtefolf har jeg ligeledes paa min Samvittighed. Konen 
er ſmuk, og fan elffværdig fom det er muligt at være det uden 
Fornuft, At man fan have miftet fin Fornuft, og desuagtet 
have Talenter, ja Vittighed og ſelv Forftand indtil et vift Punkt, 
behøver jeg vel iffe at ſige. Ved disfe Talenter, denne Bittighed, denne 
Forſtand og ved fin Skjonhed glimrede den unge Kone i Selſtaber, 
ig Manden var faa forelffet i hende, at han med Fornøielfe tilfatte ” 
In Formue og forfømte fine Borns Opdragelfe for at føle hen⸗ 
reg Luner. Hang Fornuft ſtaaer heroppe i god Behold, det bes 
rebøver jeg heller iffe at fige. Hendes Fader derimod, fom er i 
uld Beſiddelſe af fin, harmedes over fin Datter, lod hendes For⸗ 
wuft komme, og overtalede hende til at tage den. Nu var hun 
om forvandlet, helligede fig til fit Guus og fine Borns Opdra⸗ 
jelfe, og fandt iffe mere Behag i fin forrige Levemaade. Men 
vad blev Følgen? Siden den Tid tan Henned SKonn Xi hængt 
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lide hende, og figer, hun er bleven fløv og dum, -og har milf 
fin Forſtand. En Hiſtorie, fom jeg nylig oplevede, har gjort: 
ſamme Virkning paa mig, fom om jeg ſelv Havde tømt m Je dl 
nuftflaffe. Jeg fendte en elffværdig Kone hendes Mands Forf, 
for ved hende at infinuere ham ſamme. Manden var en brat, 
godmodig, forfandig Mand, men faa barnagtig forfængelig, dt 
Fornuften, ſom fagt, var i Maanen, og Konen, ſom havde ål 
fin, led ofte ved at fee hang fvage Side. Imidlertid ſparede hu 
mit Bud, efter lidt Betænfning: , Mei, bring den tilbage. hu 
ſtal iffe tage den. Hans Forfængelighed er uſtyldig, den flader! 
Ingen, og gjør ham lykkelig. Jeg fan iffe nænne at berøve hau 
den.“ — Jeg maatte beundre Kiarlighedens klare Blik, na 
tænfte dog: O Himmel! Skal det nuomſtunder geraade Folf iD 
Ulykke at de komme til deres Fornuft, ſom man altid tilforn bu fe 
bedet Vor Herre bevare os fra at mifte? 
Jeg beder Dem indftændig, fjære Hr. Redacteur! flig sink 
Deres Tanfer om denne Materie. Jeg har altid med .flor der je 
nøielfe læft Deres Raiſonnements, og fætter megen Prié MER 
Deres Mening. De fjender mig jo forreften nof! De erintraj 
mig nof! — De ved nok — Vi ere jo alle Menneſter, 90 
qvindelig Skjonhed og Elffværdighed bar hos Dem, fom hos så, å 
en ſtor Magt. Sfulde det hænde fig at Deres Fornuft ofien ge 
fulde pryde mit Apothek, ſkal den ufortøvet blive Dem tilfendt AR 
,— Deres velaffectioneren DE 
Cornelius Nepos, 
himmelſt Apotheler. 


II. 
Til den flyvende Poſt. 


Hr. Flyvepoſt! 

Forgangere, ſaavel den engelffe ſom den danſte Tilſtuer, 
jer i fin Tid en Fortjeneſte, ſom jeg anſeer for meget 
vare nemlig en Tilflugt for den i fine huuslige Forhold 
fit Hjerte Anliggender Bedrevede, Vetrængte og For⸗ 
et Slags moralſt Sfrifteftol — om jeg faa maa ud: 
ig, et Sted hvor et Menneſte funde frit bekjende fine 
fine Nermeſtes Synder, uden at blive fpurgt om Navn 
id, uden at blive udfat for Vrøvl og Sladder; et Sted 
han kunde haabe at hente et forftandigt upartiſt Raad; 
tale om at han funde nære det hemmelige Haab, at de 
, over hvilfe han beklagede fig, maaſtee ved ſaaledes i 
ade at finte Omſtandigheder fremfdtte, ſom de kunde 
atte anvende paa deres egne Forhold og Opforſel, vilde 
Speil, og formaae at fætte fig I den Klagendes Sted; 
des have maaffee de forrige Generationer i disſe gode 
mangengang fundet en Mægler mellem en enfelt Perſon 
Nærmefte, en velvillig Ven der i en eenfom Time er 
en til disſe, og uden at bringe dem til at xobeor et 
ne, uben at afbryde ham inten Han Hade XX Det, 
fet hvad ingen Anden vilde været Kond Ål. 
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Det ſynes ſom om Meddelelſer af denne Natur ikke men 
ere i Tidernes Aand; men da Menneſtet til alle Tider trængen 
til Meddelelſe af flige Ting, til Raad og Biftand, ſaa maa man 
billig forundre fig over at iffe Flere gjøre det Skridt, ſom jeg | 
her vil vove, nemlig med Deres Tiladelfe, Hr. Flyvepoſt, af 
vælge Deres Vlad til Organet for mine Klager over Familie 
&orhold, der gjøre mig ulykkelig. Jeg forudfeer, at de Perfoner 4 
fom jeg her vil omtale, maaſtee ville gienkjende dem felv og mig i 
i de Sfildringer, ſom de her ville finde, Maaſtee er Dette nefo * 
hvad jeg onſker. Jeg veed ingen anden Maade at bringe demå 
til at forftane mig, og i al Fald er min Stilling mig ſaa 
utaalelig, at det nu i Guds Navn maa brifte eler bære. i 

De maa da vide, fjære fr. Flyvepoft! at jeg er' en Mandg 
i mine betfte Aar. Jeg har Embedsforretninger, ſom ikke ops d 
tage mere af min Tid, end at jeg fan dyrke Videnſtaberne, iſer 
en Green af ſamme, jom jeg i mange Aar bar gjort til mit4 
Studium, med flor Kjærlighed og Vedholdenhed. Jeg er derfor | 

vant til Eenſomhed, til file Beffjæftigelfe, uagtet jeg tillige elſter 
det felffabelige Liv, og fætter en uendelig Priis paa en dannet 4 
Omgangskreds, men jeg ønffer at det Ene maa beſtaae ved Siden 
af det Andet. 

For to Aar ſiden giftede jeg mig med en ung Pige af.em; 
velhavende og agtværdig Familie, Bi elffe hinanden, vi have K 
vort rigelige Udkomme, og et vel indrettet Huus. Min Kone & ( 
ſmuk, god, from og huuslig, og uden at have nøgen udmærket 
Forſtand, har hun en fund Dømmefraft, og noget Behageligt, 4 
Beſtedent og Tiltrakkende i fit Væfen, jom gjør at jeg aldrig 4 
fjeder mig i hendes Selffab, naar vi ere ene. — Jeg horer de J 
flefte Læfere lee, og ſige: „Hvad fattes den Mand? Lad ham | 
gaae hen og lægge ſig wed Hur BWogeller!“ — Ak fjære Lejer! Ål; 
Du fan ſagtens lee! — Bx Moxke Xi be Fe D om | 
re ene! — Der er den Kuitdlge Seti —9 
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jordiſte Lykſalighed ſtrander. — Jeg har flere Gange været paa 
Comedie, naar De Uadfkillelige er blevet opført; naar da 
Kliſter ſiger: „Jeg føger hendes Selſtab i al ten Tid, mine 
Forretninger i Toldkammeret tilladte det; men altid finder jeg 
Nogen hos hende, fnart Faderen, ſnart Moderen, jnart Søfteren ; 
ab! tet er akelt!“ — ſaa leer hele Publicum af den ulyffelige 
Mand, og jeg er dog neppe ten Eneſte i Huſet, fom fan fætte 
mig i hang Sted. Og naar Soſtrene fvare ham: „De ſtulde 
gifte Dem, Hr. Klifter, faa fan De luffe Deres Døre i, og blive 
befrier for al Paatrengenhed,“ ſaa maa jeg baate lee og græde 
Over dette cenfoldige Svar, thi Klifters Ord maa jeg gjøre til 
mine. Det er med faa Ord Familie-Kjæorligheden, den 
laa meget anprifté Fa milie-Kjarlighed, fom lægger mig i 
Jorden. Men da dette Capitel er uudtømmeligt for. mig, faa 
il jeg blot fortælle nogle Scener af mit daglige Liv, og faa 
lade Enhver bedømme, om jeg er at bekllage eller ikke. 

Min Kones Familie beftaaer, foruden Fader og Moder, af 
o Brødre og to Soſtre. Disſe fer Perſoner med min Kone, 
ſom er den fyvende, elffe hinanden med en faadan Kjærlighed, at 
de regne hver Dag, ja hver Time for ſpildt, hvori de iffe alle 
Syv fee hinanden; og da jeg nu bliver regnet for den Ottende i 
denne Kreds, faa er det, naar jeg mangler, ſom naar der mang⸗ 
ler fjerde Mand til et Whiſtparti, eller den ottende til en Con⸗ 
tradands. Hertil fommer endnu ten Ulykke, at min nye Familie 
anfeer mig for et interesſant Menneffe, der ffal more den og 
vplive deres Kreds, og fljøndt Gud veed, jeg fortjener denne Be⸗ 
rommelſe med hver Dag mindre, fan ere de nu engang af den 
Mening, og om jeg blev flum og døv, jaa troer jeg ikke, det 
gjorde nogen Forandring deri; og da jeg nu eengang hører dem 
til,” ſom de falde det, fan falder det dem heller aldrig ind, at 
deres Selffab funde være mig til Befvær. | 

Allerede Dagen efter mit Bryllup ajome ao Xen Roe 
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Erfaring af denne Natur. Det har altid forekommet mig je 
en barbariſt Skik, at to Nygifte ſtal offre den førfte Dag 
deres Wgteſtab til Kjedſomhed og Uro, ved at modtage de fa 
kaldte GratulationgsBijtter, hvilfet i mine Tanker er et far 
Offer til Nemeſis. For at undgaae denne Qval, aftalte j 


med min Brud, at vi Morgenen efter vort Bryllup fulde, alle 


med hinanden, gjøre en Lyſttour ud paa Landet, og iffe kom 
hjem førend fildigt om Aftenen. Det ſtionneſte Sommeryeir, | 
yndigſte Maaueffin begunſtigede vort Forehavende, hvortil j 
hjertelig glædede mig. Jeg gay om Aftenen Ordre til Tjenere 
at om Nogen fulde indfinde lig neſte Morgen inden vi vw 
bortkjorte, fulde han fige, at vi vare reift paa Landet KL | 
Til KI. 10 var vor Vogn beftilt. Men allerede KI. 9 banke 
det paa Døren, og min Kones Forældre flode ved Siden af & 
„For 08 fan 3 ikke nægte Jer hjemme, vi maae fige Jer Go: 
morgen og bringe Brudegave.“ — En faa venlig Hilſen maat 
naturligviig finde en venlig Modtagelſe. Men da de nu før 
vor Plan for Dagen, udbrød min Svigermoder med de Or 
„Det er jo en Vogn til fire Perſoner. Min Mand og jeg 
begge kiore med. Vi kunne dog iffe undvære eder paa en O 
fom denne.” Og nu fjørte vi da fammen og tilbragte fjort 
hele Timer i hinandens Selffab, hvilfe i Sandhed ikke forløb fa 
Dieblikke. I 
To Aar ere ſiden den Tid henrundne, men den Dag um 
virfelig ſom et Forbillede paa alle de mislykkede Planer til Fo 
noielſe eller Nydelſe, ſom jeg ſiden har udkaſtet; de have: al 
faaet et lignende Udfald. Fra den tidlige Morgen til dengmør 
Nat,” faa er det — ſom Klifter figer — enten Faderen; ellt 
Moderen, eller Soſtrene, eller Brødrene, eler dem Alleſamui 
ſom ſidde i vor Stue, eller node os til at ſidde i deres Ahi 
bi gane paa Comedie ſammen, hedder det ſtrar: Vi ville ge 
med. Kjøre vi om, Sommeren 0 man hannen, Vααα t. uædt 
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ti mod cen, at nogen af dem har været hjemme hos os og hørt 
at vi ere fjørt ud, og da i en flyvende Fart til Heſt og Vogns 
fætte efter 08, og ovenikjobet gjøre os tuſinde Bebreidelſer fordi 
vi iffe have underrettet dem om en faa vigtig og flor Plan. 
Kommer jeg hjem fra Forretninger, eler befinder jeg mig iffe 
vel og ønffer Ro, eller føler jeg mig opfat til at udøfe mine 
Tanfer for min Kone eller for en eller anden god Ben, ſom 
jeg bringer hjem med mig, faa fan jeg være vig paa at finde 
ten eller flere af disſe Perſoner, hvis Foreſtillinger eller Onſter 
aldeles ikke fremme med mine, og fom følgelig lægge Tvang paa 
al fri Samtale, Alt Dette er flemt, men endnu værre er den 
Omſtandighed, at jeg ofte iffe fan have Ro i mit eget Studere⸗ 
værelfe. Hvad ſom forvolder Dette, fan jeg iffe engang forflare : 
Det er fnart en, fnart en anden Gienklang af Huſets Urolig 
hed: Støi i det tilftodende Værelfe, maadelig Muſik, fom mine 
Svigerinder opføre der; Kunſter, ſom giores af min Svoger 
Liéutenanteng Hund, o. f. v. Undertiden kommer ogſaa min 
Kone, banfer paa min Dør, og ſiger med indtagende Venlighed: 
„Min Ven! Vi fjede os utrolig. Vi længes ſaameget efter 
dit Selffab; du er fan interesſant; det er faa dødt naar du 
er borte.” — Naar jeg da fommer ind, ſiger min Soigerfader: 
MNaa fjære Ven! altid ved Studeringerne! Ja hvad kommer der 
udaf? Hvad veed Menneſtene mere end hvad de vidſte for to 
tufind Aar ſiden? Det de have lært mere gjør dem ikke lykſaligere. 
At dyrfe Jorden, at være en god Mand og en god Fader, det 
er Kjærnen af al Viisdom.“ — Disfe ſelvſamme Ord undlader 
min Gvigerfader ved denne og lignende Leiligheter aldrig at fige. 
Overalt er ter en Stadighed og Uforanderlighed i al vor Uro og 
Forandring. Man maa fee det for at gjøre fig et Begreb derom, 
Hver Sondag tilbringe vi hele Dagen hos mine Svigerforaldre. 
Derfom En af 08 ikke kommer, faa giver denne græsſelige Oms 
flænbigbed Stof til Samtale for hele Dagen, | ÅER man MOSS 
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gaaer i ben fædvanlige Orden, faa mødes vi KI. 434 og gaae 
tilbords Kl. 2. - Min Svigermøder figer da fledje til mig: 
„Kiere Gøn! De maa undffylde, at vi borgerlige Folk genere 
Dem med at fpife faa tidligt. Vi vide nof, at De iffe er vant 
til at fpife inden fire, men faa maa man tænde Lys og vi holde 
ikke af at fpije vor Middagsmad til Aften.” — Min Svigerfader 
er en Mand, der bruger hvad man falder fire Vittigheder. Cr 
Veiret taaget og mørft, figer han: „Man feer at Lyſene 'ere dyre 
deroppe i Himmelen;“ er det Hart, figer han: , Synes J ikke, 
vi ffulle tænde Lys?“ — Satter man Orefjød paa Bordet, 
figer han: ,, Vogter Jer Børn, at I ikke fane Benene af denne. 
Fiſt i Halſen!“ o. f. v. — Ved enhver Ting veed jeg, hvad 
han vil ſige. — Efter Bordet Maaer det aldrig feil, at min 
Svoger Lieutenantens Hund maa gjøre Kunſter, og mine Svi⸗ 
gerinder opføre Muſik, der ogſaa altid klinger fom det ſamme 


Muſikſtykke, og ſaaledes veed jeg i Forveien indtil den mindſte 


Omſtandighed af hvad der ſtal foregaae. Sadvanligviis lifter 
jeg mig bort en Times Tid eller to; men uden at tale om, at 
inden jeg har forvuntet den Kjedſomhed, jeg har udftaaet, er 
min Frihedstid forløben, faa. veed jeg, at maar jeg kommer til 
bage, bliver cer iffe talt om Andet end om min Undvigelfe, og 
min Kone felv er ftødt paa mig derfor. Jeg forſikkrer, at denne 


44 


Søndagsglæte er mig faa modbydelig, at jeg allerede begynder 


at førge over den om Onsdagen; og Mandagen har hidtil været 


— — 


min kjærefte Dag i Ugen, indtil jeg ſelv ved et ulykkeligt Indfald 


har fordærvet mig den. Jeg maa nemlig fige, at jeg har begyndt 
pan adſtillige Ting, for at gjøre vore lange Selftabstime? lidt 
taaleligere, fom f. Cr. Lægning af Moerftabsbøger, Kortſpil og 
mere Sligt. Det er Altſammen firandet paa den Satning: „Skulde 
vi, fom ere faa noie forbundne og elffe hinanden faa høit" Ntte 
funne more os ved at tale mid Hanen, uden at behove at 
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nu Søndagsforeftillingerne begyndte paa det Kongelige Theater, 
faldt det mig ind, der at føge en ypperlig Afleder for Søndagens 
Kjedſomhed (thi det er den værfte Dag i Ugen, da vi paa den 
ere hele Dagen ſamlede). Jeg foreflog ta, at vi fulde tåge en 
god Loge hver Søndag Aften og paatog mig med Glæde den 
dermed følgende Bekoſtning. Dette Forflag blev antaget, det gif 
fortræffeligt! Aldrig Har noget Skueſpil forefommet mig mere 
tillokkende! — Det blev faftfar, at vi hver Søndag flulde have 
vor Loge, Men af! en Slange lurede under denne Roſenbuſt. 
Mandag Morgen, medeng min Kone og jeg endnu fad ved Fros 
«often, fom mine to Svigerinder med et Brev fra Mama, hvori 
bun ſtrev, at hvor god Comedien havde været, fan kunde bun 

dog iffe for dens Sfyld gjøre Affald paa de Timer, Hvori hun 
havde undværet vort fjære Selffab, og at hun derfor med Wand 
og Børn vilde invitere fig til Gjæft hos 08 til Middag og Aften 
idag, og herefter hver Mandag. Paa det, tilfoiede hun, at de 
uventede ØGjæfter iffe fulde genere hendes Datter i Huushold⸗ 
ningen, fendte hun hende en Dyreryg, ſom hun havde faaet til 
Forcring. — Nu fortvivlede jeg reent. Jeg gif ud i den Hen⸗ 
figt, at gane en heel Miil og overlade mig under Guds fri Him⸗ 
mel til mit onde Lune. Men neppe var jeg gaaet hundrede 
Skridt, førend jeg mødte min yngſte Svoger, her vendte om og 
"gjorde mig Selffab paa min Vandring, til jeg, under Foregivende 
af Upasſelighed, ventte om og lukkede mig inde i mit Værelfe, 
hvor jeg tufinde.Gange beflagede den lykkelige Tid, da jeg var 
ugift og funte i min eenſomme Stand leve med mig felv og de ſtille 
Muſer, der uagtet de ere ni Søftre, dog have det ſtore Fortrin 
for de dødelige Skjonne, at de aldrig paa eengang beføge noget 
Menneſte, men altid komme ene til den Lykkelige, ſom de unde 
deres, Gunſt. 
Da jeg om Aftenen fildigt, træt og fortrædelig, vilde qaae 

ind i mit Govelammer, fom min Tjener og Wide My TERME. 
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at han og hang Kone havde havt den grædfelige Sorg, at hané 
Svigerfader og Svoger, indviklede i en ulykkelig Sag, vare blevne 
dømte til tre Aars Fengſel. , Min gode Chriſten!“ fvarte jeg: , tro 
mig! det er ikke det Værfte, der kunde hænde et Menneſte. Gjør hvad 
du fan, for at lindre deres Kaar. Hver Søndag ffal jeg give 
vig Noget, paa det du fan gjøre tem en god Dag.” 

De Folelſer, der indblæfte mig disfe Ord, vare et Beviis 
mere for at Kjedſomhed er den værfte Frifter, den ftørfte For⸗ 
dærver, Jeg ſtammede mig felv derved. Mæfte Morgen, var jeg 
— for førfte Gang i fjorten Dage — allene med min Kone. 
Gun fad ved Vinduet med vor lille fmuffe Dreng paa Sfjøter. 
"Den Uffyldighed og Fromhed, ſom utlyfte af alle hendes Træt, 
vakte al min flumrende Kjærlighed. Jeg tænfte paa de Tanfer, 
ſom Dagen iforveien havde beffjæftiget mig, hvorledes jeg havde 
ønffet at kunne tilintetgjøre vor Forbintelfe; og henreven af mine 
Følelfer, ilede jeg hen til hende, og fluttede hende og Barnet i 
mine Arme med Angers og Kiarligheds Taarer. Det fom til 
en Forklaring imellem 08, og ſaa ſtaanſomt fom muligt ſagde 
jeg hende, i mildere Udtryk, end jeg i didfe Linier bar. brugt, 
Det ſom jeg her har befjendt, og ſom jeg vel flere Gange bar 
ladet hende forftaae, men aldrig med rene Ord har kunnet faae 
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over mine Læber. Men fun forftod mig fun halvt. , Min I 


Gud!” fagde hun: „hvad bar du at udfætte paa min Familie? 
Du fønderriver mit Hjerte!” — Tilſidſt braft hun i Graad, og 
fagde! „O min bedfte Ben! du maa være fyg! Gud bevare 
dig! Du, maa være melandjolft og ſyg! hvor kunde ellers ſaa⸗ 
danne gode Menneſters Kjærlighed og Selſtab være dig til 
Byrde?“ — Og fiden den Tid er alting forblevet ſom det var. 

Kjære Flyvepoſt! og du, velvillige Læfer! hav Overbarelſe 
med denne min Jeremiade. Og I mine gode Slægtninge, ſom 
læfe Dette! Gjenfjente I mig og der i tee: Skildring, faa 


"ne vel hvad jeg Her Har Jagt, IS fonee de "3 en 


k. 
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ivne til Priis for Verdeng Dom, Ingen vil gjætte paa 08. 
Der er altfor Mange i ſamme Stilling, til at jeg hermed fulde have 
ſenvendt Nogens Opmarkſomhed paa vor flille og fun lidet bes 
jendte Familiefreds. Blive I vrede paa mig? Velan! det vil 
eg finde mig i. Et reent Uvenſtab er tufinde Gange bedre end 
n. tvungen Kjærlighed. Tage I derimod godmodigt og flille dette 
Binf, og unde mig den Frihed i mit Huus, den Ro fom jeg 
ffe fan undvære, vil jeg ære eder; jeg vil ogſaa paa min Side 
empe mig efter eders Ønffer; og den Tid vil fomme, at 3 
ile blive mig kjere, og jeg felv vil opſoge eder. Skulde J 
erimod, ſom Gud forbyde, flet ikke kunne eler ville forftaae 
tig, da lover jeg ikke for, at jeg længer med Taalmodighed fan 
ære mit Kors. Jeg ſynes jeg var iftand til at forlade Kone 
g Barn og gane til America, Den nye Verden! dette Navn 
linger tilloffende for mig. Det er fælt, at flige Tanker kunne 
pftaae- hos mig, men Livet er fort, og Den ſom fljæler min 
;4d, berøver mig i egenlig Forftand Livet. 


- 
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ULI. | 
Zil den flyvende Poft. 


Hr. Flyvepoſt! | | 
J Nr. 146 af Deres Blade har De optaget et Brev fra en 
Mand, der lider af et Familteforhold, der viſt nok er ligeſaa 
almindeligt, ſom vanfkeligt at rande Bod pan. Imidlertid: ere 
ulykkelige Familieforhold et Onde, der har faa mange Grene, at 
derfom en ny Asmodaus tog Taget af vore Huſe og fremvifte 
vort huuslige Liv i Skjodet af vore Familier, da vilde man førft 
erfare, hvilken langſomt dræbende Gift, der fortærer mangt et 
Menneſtes Liv. i 
Den Beretvilligbed, hvormed De hår optaget det omtalte 
Brev, har givet mig Mod til at gaae i hiin ubefjendte Fors 
fatters Spor og indføre Dem og Deres. Læfere i et Familieforhold 
af en ganffe anden, ja næften modſat Natur. Min Henſigt med 
disſe Linier, er ingen, anden end den naturlige Lyft til at give fit | 
Hjerte Luft i Ord, en Lyft, fom griber Enhver, der er Vidne til 
noget Forkert, Overdrevet, Uædelt; en Iver, ſom begeiſtrer os 
til at tale den Ulykkeliges og Forurettedes Sag. Efter denne 
Indledning tvivler jeg iffe pan, at Flyvepoſten jo vil være Or: 
ganet ogſaa for mine Klager, der lyde ſom følger: 
Jeg er en Mand af det meget almindelige Slags, om Hvilke 
man fan fige, at Staben Har behandlet dem med en ſand 
m… Jronie, idet den Har label denn Vale Kor et va hid ENG 
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i Livet i alle de Aar, da de funde nyde dettes Glader; tilſidſt 
gaaer det dem da, ligefom en Dreng, der hele Dagen har jaget 
efter. en Sommerfugl: om Aftenen, naar ingen Fugl mere flyver " 
eller fan fanges, fætter han fig ſtille og træt hen i en Krog og 
noies met at flippe Fugle ud i Papir, for at give dem til en 
yngre Broder. Saaledes er jeg, gjennem mange Omtumlinger 
og Worandringer i Verden, bleven en aldrende Wand, uden at 
have havt Kone eller Børn eller Noget af Det, ſom udgjør Vers 
dens Herlighed. Mine Narmeſte og Kjærefte ere to Børn af en 
afdød elſtet Søfter, to tidlig Faderloſe, af hvilke Sønnen, flere 
Aar ældre end Dafteren, har viift fig ſom en hoiſt agtværtig 
ung Mand. Fodt og opdragen i trange Kaar, har han uden 
fynderlig Hjelp og Biſtand, ved egen Flid og egne Talenter, 
vidft at bane fig Veien til re og Lykke. Men hvad der frems 
for Alt behagete mig hos ham, var den broderlige Omforg, den. 
Omhed, hvormed han antog fig fin opvorende Soſter. I flere Aar 
var hun i Huſet hos en Bræft paa Landet. Senere, da Lykken 
begyndte noget mere at ſmile til Broderen, lod han hende komme 
her til Hovedſtaden for at have bende i fin Nerhed. Han fatte 
ende i Koſt hos deres Faders Soſter, en huuslig, ortenlig, 
retſtaffen Kone, men uden al egenlig Dannelſe. For fire Aar 
ſiden kom jeg næften daglig i denne Tantes Huus, og glædede - 
mig over disſe Soſtendes hoiſt elftværdige Forhold til hinanden. 
Louiſe var dengang femten Mar; blomſtrende, munter til Overgiven⸗ 
Bed, fortryllende i fin uerfarne Uffyldighed. Hun utgjorde fin 
Broders Glæde, hang Fjærefte Selffab, hang eneſte Adſpredelſe 
fra hang mange Arbeidétimer; og jeg troer at han fatte en faa 
flor Priis paa hendes qvindelige Dyder, hendes Huuslighed, Ves 
ſtedenhed og trofafte Hengivenhed til Alt, hvad hun elſtede, og 
ifær til ham, fom hun ærede fom et heiere Væjen, at tet fores 
kom ham, fom om hun, med faa megen virfelig Dannelſe, ikke 
trængte til de Talenter og Færdigheder, dom mom i ned Fo 
XII, 1% 
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Verden ikke uden Savn fan undvære; i det mindſte ſynich mig 
den Gang, at han i denne ene Henſeende iffe gjorde Alt hall 
han kunde. Jøvrigt bragte han hende Bøger, læfte dem fol 
hente, arbeidede en Time tidligere om Morgenen, for at funne fr 
hende paa Comedie om Aftenen, og fort ſagt, bet ſyntes, fe; 
om hang Beftræbelfe gif ud paa at glæde hende. Mangen lyn 
lig Time tilbragte jeg i disſe to Soſtendes Selffab. Jeg ben 
mit Hjerte ved dem og forlod dem med Bedrovelſe, da Omfesii 
dighederne for tre Aar fiden nødte mig til at reife herfra. j 

Under denne &raværelfe, ſom varede i to Aar, vendte Lied 
fig overordenligt til min Gøfterføn. Han ſaae fig firar fl 
min Afreiſe i Befiddelfe af et anfeeligt Embede, og var faa fell 
at vinde en Niges Hjerte og Haand, der ſyntes at forene Mål; 
hvad en Mand kunde ønffe. fun var ſmuk, ung, af en anpelg 
Familie, elegant opdragen, fuld af Talenter, og eiede en betog 
Formue, fom hun firar bragte fin lykkelige Brudgom i Medgihe 
Det unge Bar gjør et — hvad man falder — elegant Gul 
hvori en flor Deel af Stadens Beau monde gaaer ud og nå 
og hylder den unge Huusfrue fom Dronningen i deres Kredihe 
J denne blev jeg ved min Hjemkomſt firar optagen med fint 
Artighed, ſom en gammel Ven. 

Jeg fan her iffe tilbageholde den Bemærkning, at der i? 
flefte Menneſters Skjabne gjerne er Noget, ſom erindrer om fe 
verdenen, da man paa Buggen blev begavet med visſe Lykfens og, 
Ulykkens Gaver, fom fulgte En igjennem Livet. Saaledes hu 
jeg, der har fan Meget at udfætte paa mit Livs Skjabne, det 
det mig felv uforklarlige Held, at ligeſom gjelde noget i 64 
ſtabet (Gud veed, Hvorfor), oppalke (Gud veed, hvormed) ce 
Slags Tillid, Velvillie og deslige. Saaledes var jeg ogſaa føl 

i min Søfterjøns Hund fan Wådig Må tue et Slags Gk 
endogſaa hos den unge, make Tvor, YE yde nm VR 
mig, thi Mænd af den Korg DGumin han 1 Mali 
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en ſtorre Xrbøbdighed for qvindelig Elſtvardighed end den nuvæs 
rende mandlige Ungdom. Ved mit førfte Beſog fpurgte jeg ſtrar 
efter Louiſe, ſom jeg havde ventet at træffe der i i Huſet. Man 
lagde mig, at hun var bleven hos fin Tante; men da man iffe 
ſtrar fendte Bud efter hende, gif jeg felv for at hente hende, paa 
det vi ret ſtulde nyte denne Aften i vor fordums fortrolige, nu 
forffjønnede Kreds. Hun ſaae ikke faafnart fin gamle Frande, 
før hun med inderlig Bevagelſe faftede fig I mine Arme, En 
Hor Forandring var foregaaet med hende, Det var flet ikke 
mere ben barnlige, rofenrøde Louife; det var en flin, hvid, alvor⸗ 
lig Jomfru, med et ganffe færeget Udtryk af dyb Odmyghed og 
Rille, qvindelig Værdighed. Dog, ogſaa ſaaledes forefom hun 
mig indtagende; men det var mig paafaltende, at hun fyntes 
med Ulyft at ville følge med mig til fin Broder, hvilket tildrog 
jende mange Bebreidelſer af Tanten, hyvilke, ſtjondt de bleve 
remførte med al Venlighed, dog lode til at være hende meget 
ittre, Hun fulgte imidlertid med mig, men vi havde iffe længe 
jæret famlede, førend det var mig klart, at det gamle ſtjonne 
Forhold mellem disſe Søffende var forandret. Endeel Herrer og 
Damer af Huſets Omgangsvenner vare forfamlede, og man fores 
log ud paa Aftenen at fordrive Tiden med en Selffabsleg af 
»e mange, ſom man plejer at falde Jeux d'esprit. Selffabet 
atte fig om et Bord, Hver ifær forjynet med en Blyant, og 
t Papiir gif omfring, hvorpaa man ſtrev et Spørgsmaal, ſom 
Naboen ſtulde befvare, hvilket Altſammen fiden blev oplæft. Denne 
leg, der, ligefom alle dens mange Søffende, efter Omſtandig⸗ 
lederne fan være meget underholdende eler inderlig flau, blev 
egyhndt af Huſets Frue paa Franff, og fiden fortſat paa flere 
remmede Tungemaal, til ſtor Forlegenhed for den ſtakkels Louife, 
er foruden fit Modersmaal ikke forftaaer uden Noget af det 
ydſte, der — ſom man ſiger — er os alle medfødt. Da nu 
touren Fom til hende, firev hun to Uwiee XM, SÅ. QSva 
. A Wu 
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vittige Parodie paa Baggeſens Holger Danffe: da 
Tid befjendte Holger Tydſte, fom hendes Broder i f 
Dage (en Aften jeg godt erintrede) havde læft for 28. 
Linier lode ſaaledes: 
„Jeg heel maadeligt vel fynger, 
Men fun et Tydſt, thi bliſer jeg ved det Danſte.“ 

Denne, fom mig fynteg, ret pasſende Idee, traf meget u 
thi da den fom efter et italienſt Sporgsmaal, vare N 
Selſtabet — jeg veed iffe om jeg ſtal ſige — ubøfli 
udannede nok til at tage det bogftaveligt, og gjøre fig me 
flige herover, figende at Jomfruen antog Italienſt for 
Siden da hun flulde fÉrive et Spørgsmaal, valgte hun den 
bekjendte Replik af Erasmus Montanus: Hvem er Impi 
i Aar?" — Da dette ligeletes ikke blev forftaaet, tog je 
den Frihed at oplyſe Selſtabet, der ſyntes ligeſaa uvi 
Fædrelandets Litteratur, ſom Louife i de fremmede Syrog 
ærgrede mig, at min nye Niece, jom jeg havde faa flor ' 
lighed til at elffe og beundre, Havde viift faa liden fand 
nelſe, at begynte denne Leg i et Sprog, ſom hun vidſte, 
af Selffabet ikke forftod. Fra denne Aften af var d 
flart, hvad ter forftemmer Louiſe i hendes Narmieſtes 
hvad Orm der fortærer hendes Hjerte, der eengang for 
ligeſom faftvuret til den elſtede Broder. Saa lidt fom 
lader hun fig fee i hans Selffaber, men da bun er ga: 
hængig af ham, gjør baade hang og Tantens Villie be 
umuligt, ganſte at trakke fig tilbage. Det Varſte er, 
mange Krænfelfer, hendes bløde Hjerte der maa lide, b 
ſaadanne Smaating, ſom næften iffe fan beſtrives, fon 
næften iffe fan beflage fig vover, hvor bittre de end er 
Dag ta hun var tillete, ofte man Er. med megen 
bed, at min Søfalen, had Kone oa må dm, hane 
ber, ſtulde ſamme Miten tage Beier —XWRX 
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ſammen paa Comedie. Man indbod ogſaa mig til at tage Deel 
i dette Barti, men Louiſe tænfte Ingen paa. Jeg ſaae Taarerne 
i hentes Øine, og vidſte at hun tænfte paa fordums Dage, da 
hentes Broder fandt en faa flor Glæde i at nyte denne Fors 
nølelfe i hendes Selſtab. Jeg bad hende være min Dame ved 
denne Leilighed, men Ingen forenede fin Bøn med min, Man 
flod, fom man iffe hørte det. Hun. afflog det, og gif hjem, vift 
for at græde. i Cenrum. Min Søfterføn var gaaet i Forveien, 
og den omtalte Herre yttrede med megen Varme fit Behag i 
kouiſes Perſon og Væfen og fin Bekymring over den Melans 
cholie, der ſyntes at true hendes Ungtom og Sundhed. „De, 
min Frue!" fagde fan til min Niece, , maa gjøre Dem Umage 
for at opmuntre hende.” — ,, Jeg!" udbrød Fruen: „ja, da 
maatte jeg begynde med at flille mig fra min Mand, thi hele 
Gemmeligheden beftaner deri, at hun vil beſidde fin Broders hele 
Kjærlighed, og ikke fan taale at fee paa, at han elffer fin Kone 
hoiere end fin Søfter, det fan jeg iffe gjøre for.” Nu funde 
jeg iffe holde mig længer. Med den tilbørlige Artighed, men 
med ftorfte Varme, talte jeg den fornærmede Louifes Sag, og 
fagde blandt Andet: „Det er naturligt, at De maa være Deres 
Mands Øjerte nærmeft, men den Deel, De har berøvet hende af 
hendes Broders Kjærlighed, maa De erftatte hende ved en Søs 
ſters.“ „Det flager iffe i men Magt,” fværede Fruen: „Louiſe 
er en god Pige, men hun pasſer ikke i vor Cirkel, hun har 
ingen finere Dannelfe og mange iffe nette Manerer. Hun lægger 
fin Theffee tver8 over Koppen. Hun tager fin Gaffel i hoire 
Haand, og naar hun hielper mig at byte Noget om, naar her 
er Selſtab, forftaaer hun ikke at iagttage Perſonernes Rang, og 
gjør mange flige Fadaiſer.“ Her kom jeg pan cen af mine 
Kjepheſte, og med al ben Veltalenhedens Galop, hvormed man 
rider en ſaadan Pegaſus, udlod jeg mig over TorEielen van 
Aandens Guld og Talentets Glimmer, og tom 1 ma Rana 
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Hede til at ſige: „End ikke Genier fom Mad. Stasls, ikke den 
ærefuldefte Udøvelfe af nogenſomhelſt Kunſt erſtatter i mine Dine 
Mangelen af den gvindelige Krands af Muiyghed, Selvop: 
offrelfe, Kjærlighed og Troſtab, ſom Gratierne give deres Ond⸗ 
ling, og denne befidder Louife.” Siden denne min uanmodet |. 
holdte ſtjonne Tale, ere mine Actier desværre meget ſunkne i min 
Nieces Gunſt. — 

For nogle Maaneder ſiden var jeg en Aften i hendes Huus, 
da Louiſe kom. Hun ſaae endnu mere forlegen og bekymret ud, 
end fædvanligt. Jeg bemarkede, at hun flere Gange ligefom 
hemmeligt fog et lidet Brev op af fin Syfasfe, og puttede det 
deri igjen. Hun nærmede fig til fin Broder, og ſtandſede igjen. 
Endelig leverede hun ham denne Billet, fom han læfte, og uden 
at fige et Ord, ſtak til fig. Lidt før vi ſtulde ſtilles ad, nær: 
mede hun fig et Spillebord, hvorved han fad, flod lidt hos ham, 
fom om hun vilde fige Noget, fagde dog Intet, men bad Gods 
nat. Jeg havde aftalt at følge hende hjem, og neppe vare vi i 
Tantens Stue, førend denne fpurgte: „Nu vel, Louife, har du 
flyet din Broder mit Brev? Har du Pengene med dig?” — 
„Nei fjære Tante!” ſagde Louife undſeelig: ,jeg Funde ikke komme 
til at tale med min Broder, han fad ved Spillebordet.“ — „Hvad 
det er for Narreſtreger!“ ſparede Tanten: „Har jeg Raad til 
faadan at vente? J forrige Tider leverede han mig paa Dag 
og Time den Betaling, vi havde accorderet om for dig. Nu 
maa jeg vente hele Maaneder. Du kunde ogfaa gjerne fige det 
til din Svigerinde, det er jo den artigfte Kone af Verden.” 

Denne Sum, fom min Søfterføn hvert Ovartal betalte | 
for fin Søfter, var ingen flor Capital, Den næfte Dag bragte |: 
jeg Tanten Pengene i hang Navn, og da ban nogen Tid efter 
erfarede denne Gag, kom det ved den Leilighed til en Forklaring | 
imellem 08, hvori jeg ikte Tjuke miu Mening. ,Ér bit Hjerte 
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mere fan rumme SKjærlighede til bin Kone og den Soſter, ſom 
tengang var Øjenftanden for al din Omhed og Opmarkſomhed? 
Hvad vilde du have fagt, om man i et fortryllet Speil havde - 
viift dig hende i dit Huus tilſideſat, forglemt?“ — „Min Gud!” 
udbrød han: „Hvorover fan min Soſter beflage fig? Hvad 
mangler hende? Er det faa flor en Brode, at jeg, der har 
fuldt op af Udgivter, lader Tante engang imellem vente et Par 
Uger paa Betaling for hende? Skal jeg bøde, fordi jeg i yngre 
Dage overvældede hende med Godhed, fom jeg heller iffe nu 
unddrager hende?” Jeg taug. Det er umuligt at tale med 
Folk om Forhold og Følelfer af denne Natur, naar de ikke 
længer have Øre for at fatte Tonerne i denne Muſik. 

Kort Tid efter var det min Søfterføns Fodſelsdag. Paa 
godt Kjobenhavnſt, vrimlede hang Huus om Formiddagen af 
Herrer og Damer, der fpifte en brillant Frofoft, og onſtede ham 
mange Dage fom denne. Paa et Bord laae udbrette fom en 
„Avis au lecteur“ — mange ſtjonne Foræringer. Ligefom jeg 
vilde tage Afſted, kom Tjeneren og bragte Herren en flor Pakke 
og et lille Brev. „Fra min Soſter?“ fagde han: „Hvem har 
bragt det?” — ,Ja jeg maatte ikke fige det,” foarede Tjeneren, 
„men Jomfruen har felv bragt det. Hun flager i en Krog nede 
ved Bagtrappen, hun vilde iffe lifte fig bort førend de Fremmede 
vare borte, ſom ſtaae og tale nede ved Porten.“ Med to Spring 
var jeg nede ved Bagtrappen, og fandt min flaffelg Louife 
ſtaaende ſammenkrympet og ſtjulende fig ydmyg i en Krog 
nede ved Bagtrappen, hvorfra hun vilde ile hjem, naar Fars 
vandet var blevet flart for tet larmende Selſtab, ſom endnu ops 
holdt fig der. Inderlig blev jeg bevaget ved dette Syn, hvis 
Yndighed jeg iffe fan forklare. Hendes Broder fulgte mig. Vi 
nødte hende til at gage op til Selffabet. Fruen og en Klynge 
af Damer og Herrer ſtode imidlertid og betragtede Louiſes For⸗ 
æring, ſom beftod i en broderet Pude ex MER MR, 
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Det var hendes eget Arbeide, et meget ſmukt Parti af Blade og 
(maa Blomſter af et ubefjendt Slags. „Gud bevares!” raabte 
Fruen hende imode: , Frue S., fom Har været i Bengalen, 
figer at bette er oſtindiſte Blomſter, der ere forgiftige.” — ,3a 
gode Jomfru!" fagde en Herre: „Vi klinke her, og ønffe Deres 
Gr. Broder et langt Liv, men ſtal han hvile fit Hoved i disſe 
Blomſter, faa vil vi iffe oftere ſamles fan fornoieligt paa denne 
Dag.” — Saadan gif det nu i eet væf med mange deilige Ind⸗ 
fald i denne Anledning. Louiſe' flod forſt undſeelig, men me 
tet tog hun Mod til fig, gif hen til fin Broder og ſagde: 
»Kjære Broder! om disſe Blomſter ogſaa ſtulde være af en giftig 
Natur, faa. har jeg udfuget al Giften af dem, og de kunne iffe 
mere flade dig.” Min gode Søfterfon gjorde dog et forlegent 
og tosfet Anfigt ved denne Leilighed. 

Jeg vilde aldrig blive færdig, derſom jeg flulde opregne de 
Scener af denne Natur, hvortil jeg har været Vidne. Jeg har 
i den fenere Tid truffet mig meget tilbage fra min Soſterſons 
Guus, og derimod føgt ved beftandig Opmarkſomhed og Hen⸗ 
givenhed at opmuntre Louife og træde i hendes: Broders Sted. 
Men hyorlidet Fan nogenſinde det Forſvundne erſtattes og komme 
tilbage! Jeg har kun den Sorg, at ſee denne ſaa livsglade Bige 
ligeſom dodelig ſaaret i fit indre Væfen. 

Jeg tilſtager, at jeg iffe ſom min Forgjænger i Flyvepoſten 
Nr. 146 ffriver disſe Linier det Haab, at Vedkommende 
ſtulde lægge dem paa Hjerte. Nei jeg er vis paa Det, Hvad 
han fun frygter for: at disſe Vedkommende bhverfen kunne eller. 
ville forftane mig. Men du, kjare Læfer eller Læferinde! 
fom et Menneſtes SÉjæbne' er lagt i din Haand, enten fordi 
det er afhængigt af dig, eller fordi det elſter dig, da tænk dig 
om, naar du læfer denne min ſanddrue Skildring; bue af din 
Børnelærdom falig Dr. Morten Luthers Commentar over tet Bud: 
my „Du Kal ikte ibjelllane.” —2FD — 
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IV. 
Til Forfatteren af En Hverdags⸗Hiſtorie. 


Min Serre! 


Jeg maa begynde denne min Strivelſe med at forſikkre Dem, 
at jeg ikke har mindſte Anelſe om Deres Navn eller Stand, at 
jeg heller iffe paa nogen Maade bryder mit Hoved med at føge 
at udfinde, om jeg i disſe Linier maaffee henvender mig til en 
perfonlig Bekjendt, eller iffe. Men hvem De end er, faa anſeer 
jeg Dem for en Ven, thi De har opfyldt endeel af de Fordrins 
ger man. gjør til en Ven, og visfelig ofte forgjæves, nemlig 
at han ffal opmuntre og trøfte og med fit Selffab, og gjøre 08 
opmærffomme paa vore fouge Gider, uden at fornærme os. Dette 
har De gjort i Deres Noveller, og derfor vover feg herved hvad 
man tør vove mod en Ven: at bede Dem om en Tieneſte, ſom 
maaſtee vil fofte Dem Overvindelſe, men fom vil redde mig fra 
alvorlige Sørger. Jeg beder Dem herved, Fort fagt, iffe om 
mindre, end at affafte Deres Maſte fom Anonym, og frit og 
aabenhjertet viſe Deres ſande Anfigt for Verden, ſom jo er vel⸗ 
ſtemt til med Mildhed at ſee en Maſte falde, der umuligt 
fan ſtjule noget ondt eller vanſtabt Phyſtonomie. De vil derved 
vife en ſand Velgjerning mod Flere, ſom det nysgjerrige Publi⸗ 
cum paadutter et Forfatterſtab, hoilket de, tiltrods for den ufor⸗ 
tjente Wre, man derved vifer dem, dog af private Grunde, eller 
ialfald af en retmasſig Wvillie til at vadntane ond ver He Sis 
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kommer dem, hoiſt ugjerne ville have Ord for. Iblandt Disfe er 
jeg En, der har havt, iffe blot denne ſidſtomtalte Ubehagelighed, 
men alvorlige Befymringer for det Rygtes Sfyld, at jeg er For: 
fatteren til En Hverdags⸗Hiſtorie. Jeg vil nu fortælle 
Dem Alting med ſtorſte Oprigtighed, og bede Dem ſelv dømme 
om mine Lidelfer. Min Uſtyldighed fjender Ingen bedre end De. 

Hvad der fra førft af har givet Anledning til det omtalte 
Rygte, fan jeg iffe begribe. Jeg bar aldrig følt noget Kald til 
at optræde fom Forfatter. Derimod har jeg fledfe beflittet mig 
paa at være en god Leſer — Noget, der vift ikke er alminde 
ligt, og i Mangel af hvilfet det fun vilde hjelpe lidet, at der 
gaves gode Forfattere. Poeſtens og Litteraturens Frembringelſer 
i det Hele have altid beftjæftiget mig overmaade meget, og jeg 
har ved hver given Leilighed gjerne indladt mig i Samtaler og 
Discusſioner over de herhen horende Materier. Mine Anfhuelfer, 
fom jeg frit har yttret, ſtemme meget overeens med den Sfoles 
(om jeg fan tør falde den), til hvilfen De ſynes at henhore. 
Disſe Omflændigheder have maaffee givet min Omgangskreds Ans 
ledning til mellem adffillige Andre ogſaa at gjætte paa mig. Da 
Hverdags⸗Hiſtorien kom ud i Flyvepoſten, fandtes deri omtalt 
ben franffe Talemaade: Marier sa voix au son de la lyre. 
Nu vilde min Sfjæbne, at jeg nøgle Dage i Forveien i en Ord: 
fhid i Anledning af Sangen paa Theatret var kommen til at 
fige, at denne Sammenſmelten af Stemmer og Inſtrumenter, 
hvilfen man kunde betegne med hiin gamle, udtryksfulde Tales 
maade, fynteg uddød pan vor Scene. Da nu det Nummer af 
Fortællingen, hvori denne Talemaade ſtod, var kommet ud, fagde 
ftrar en Befjendt til mig: „Nu behøve vi iffe længere at -frørge, 
hvent der er Forfatter til denne Novelle; det er dig, thi hvor 
funde det være tænfeligt, at denne ualmindelige og litet bekjendte 
Vhraſe ſtulde i de (amme Dage Kodes i denne Fortælling og pas 

— fidste Læber?" Jeg maatte lee od denne found — 
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og tog Anledning deraf til at gjøre mig lidt lyſtig over dannede 
Menneſters Ubekjendtſtab med det franſte Sprogs ganſte alminde⸗ 
lige Udtryk og Talemaader. Men uagtet jeg naturligviis benægs 
tede at være den. omtalte Forfatter, gif min fladderagtige Ven 
dog omfring i hele Byen, og fortalte fin ſindrige Opdagelſe. 
Dette er, faavidt jeg veed, den førfte Grund til den mig tillagte 
Wre. Nu hørte jeg af og til En og Anden fynge den ſamme 
Viſe, men da ölyvepoſten var ophørt i et Bar Aar, og overalt 
hine Novellers Forfatter ikke mere lod høre fra fig, fif jeg efter⸗ 
haanden heller ikke fan hyppig Leilighed til at fralægge mig hans 
Værter. Men da fan det førfte Bind af Deres famlede Noveller 
udfom, var jeg faa heldig ved en Vens Føielighed at erholde 
denne Bog, Dagen førend den blev 'averteret i Aviſen til Salg. 
Det hændte fig, at jeg med Bogen under Armen kom til Knips 
pelsbro i det. Dieblik Broen var optrukken, fordi et ſtort Skib 
ſtulde gaae igjennem den. Medens jeg ſtod og ventede, tog jeg 
Bogen frem og tittede nysgjerrig i den, da jeg i det Samme 
blev vaer, at en Bekjendt flod bag ved mig, og fane i Bogen 
over min Skulder. Af Frygt for, at. ban efter fin Sadvane 
ſtulde forlange at laane den, putlede jeg den hurtig i Lommen. 
Naa!“ raabte han, ,nu feer man da tydelig, at De er For: 
fatteren til En Hverdags⸗Hiſtorie. De har hang Noveller, 
inden de ere udkomne, hvilfet er meget naturligt, og De ſtjuler 
Bogen ſom en ſtor Hemmelighed; men jeg fik dog Tid til at 
læfe Titelen. O Gud velfigne Dem! [aan mig den! De veed jo 
dog hvad. der ſtaaer i den.” Jeg henviſte fam til Boghandler 
Reitzel, der viſtnok vilde fave Medlidenhed med hang Utaalmodig⸗ 
hed, ſtjondt Bogen, hvoraf jeg ikke kjiendte et Ord, førft næfte 
Dag vilde fomme i Avifen. Men ban foarede: , Nei Tal! fjøbe 
Bøger er iffe min Maade. Wen ſaamegen Artighed ſynes mig 
dog, man funde vente af en Forfatter, med hvem man mener at 
flage i venffabelig Forbindelſe, at han iunde, ou ond Kr dauokt, Jen 
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idetmindfte laane En fine Varker.“ Da det var plat um 
bringe bette Menneſte til Fornuft, bad jeg ham tilſidf 
Pokker i Vold, og fiden den Time har jeg fanet en Uven 
der med mange Tilfætninger fortæller denne vor Sami: 
endog ſiger, at jeg har fan gott ſom tilftaaet at være 
til Novellerne. 

For hvert Bind, der ſiden er udkommet af disſe, ha 
Bekjendte meer og mere fundet Befræftelfe paa denne de 
Paaſtand. Jeg vil fpare Dem for Opregnelſen af alle 
træffelige Grunde, hvoraf de udlede denne Slutning. 
disſe er dér imidlertid ingen, der mere forundrer og ærg: 
end naar jeg paa Mit evige Spørgsmaal: „Hvor falder n 
pan, at bet juft ſtulde være mig, ſom har førevet digte 
linger?" faner det Svar: „De ligne dig; — thi det 
faner jeg mangengang af Folk, der flet iffe vide, hvad d 
lig ligner mig, eller hvad der boer i mig, Folk fom at 
feet mig udenfor det felffabelige Liv, hvori alle civiliferede 
ſter ligne hverandre, Folk fom jeg aldrig har betroet nog! 
fra, mit Hjertes Grund, ja fom vel neppe engang kje 
Stiil, jeg fører i et ligegyldigt Brev. 

Kjære Forfatter til disſe mig i Sandhed Fjære Fort 
fee iffe i denne min Ærgrelfe nogen Mangel paa Afg! 
Deres Varker, meen fee blot et Menneſtes onde Lune, f 
derved, at et urimeligt Rygte har med grufom Haand I 
endog i hang nærmefte og fjærefte Forhold. Herpaa ffal 
meddele Dem nogle talende Beviſer. ' ” 

Jeg har en Moder, en Soſter, en Broder og en. 
hvilfe Alle ere fomne paa en fpændt Fod med mig ov 
Sag. De ere Alle varme Venner af Deres Mufe. I 
ber, ſom elfter Ledning. do Re hor mu Bey, luk 
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i denne ſidſte Fortælling yttret Mening om det Upasſende i at 
unge Piger komme paa Klubballer, har fundet en ſaadan Øjens 
klang i hendes Sind, at hun ikke længere vil tillade min Søfter 
at tage Deel i ſaadanne Forlyftelfer, men i en heel Vinter bar 
nægtet den unge Dige Opfyldelſen af dette hendes hoieſte Onſte, 
Noget, hvorovir min Soſter mieget ofte har været inderlig vred 
paa Mesalliancens Forfatter, og fagt: Gud give, jeg Ejendte 
ham! Jeg fulde rigtig læje ham fin Tert! Jeg har for elſtet 
disſe Noveller faa høit, men nu bader jeg dem.” 

Som bet alminteligen gaaer med Fru Famas Trompetftøb, 
var Rygtet om den mig tillagte Værdighed, ſtjondt udbredt over. 
bele Byen, dog endnu iffe dengang naaet til mine Nærmefte. 
Men en Dag fom min Broder op paa mit Varelſe. Han var 
overmaade eralteret, og ſagde, at han længe havde følt fig hemmelig 
frænfet ved den Tanke, at jeg iffe blot overfane ham, fordi ban 
endnu var et ungt Menneſte, meget yngre end jeg, og derfor 
ikke heller vifte ham mindſte broderlige Fortrolighed, men at jeg 
endogſaa med Foragt betragtede te ſmaa poetiſte Forſog, hvormed 
ban undertiden havde prydet vore Blade. Jeg begreb ikke Aars 
fagen til denne pludfelige Haftighed, men tilftod aabenhjertig, at 
jeg, med al broderlig Kjærlighed og Agtelfe for ham, dog meente, 
at Pegaſus var en altfor vælig Heſt, til at fyres af hang unge 
Kræfter. Wed fligente Haftighed fagde han nu, at kyndige Folk 
Havde overbeviiſt ham om, at jeg i Forening med en fællets Ven 
var Forfatteren til En Hverdags-⸗Hiſtorie; at fan fandt det 
meget ubroderligt og ufjærligt, at jeg vilde tage denne ubetydes 
lige Perfon i Compagnie med mig, og forbigaae en Broder, der 
unter min Veiledning funde bringe det vidt, og ſom ikke onſtede 
fig nogen kjcerere Beiffæftigelfe. Denne Idee om et ſaadant Coms 
paguieffab forefom mig nu faa koſtelig, at jeg braſt i en flor 
… Latter. ‚Nei,“ ſagde jeg, „du maa viſtnok iffe være af Naturen 
beftemt til Digter, fiden du fan troe Muligigdden så & josmemd 
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poetiſt Contor og Handelshuus.“ Han fom nu firar med Str 

bes og hang mange Medhjelperes glorværdige Exempel. Yi 
foreftilede ham, at Scribes bedſte Stykker iffe havde andet Puri 
paa Titelbladet ent hans eget; at den Maade, hvorpaa de md 
ofte meget ſoage Vaudeviller blive til, er temmelig utrolig fr . 
Danfle, og ialfald at derſom En, fom han meente, gav Guſt 
til disſe ovenomtalte Noveller, og en Anden udførte dem, fan ? 

fun ten Sidſte den rette Forfatter. Over Dette blev ban or 
og jagde, bet var det moderne Vrovl om Stof og Form, røg 
nu havde jeg dog fan godt ſom tilſtaget, at jeg havde fri 
Novellerne. 

Det bjalp iffé hvad jeg indvendte, han løb firar ned til ur 
Familie, og fortalte den mærfværdige Nyhed. Min Kjærefte lt: 
juft i Beføg hos min Moder. Da jeg nu kom ned, beftormeen 
de mig Begge med Bebreidelſer for den Mangel af Fortroligtch. 
til dem, ſom jeg ved denne Leilighed havde viiſt; min Sø. 
overvældede mig met Bitterheder, og fagde grædende: ,, Det er ØR: 
min egen Broder, fom jeg har holdt fan meget af, ber er Glor: 
i, at jeg maa undvære de Fornoielſer, ſom alle andre unge FRR 
ger af mit Bekjendiſtab fane Lov at nyde! Hvor har jeg deg 
havt min Forftand! Jeg burde ſtrax have gjættet, at du ban 
ſtrevet disſe forhadte Sentenſer. De ligne juft dig. Det er og 
din egen Mening.“ Jeg gav dem mit Wresord paa min udb 
dighed i denne Sag, men Dette og Alt, hvad jeg forſikkrede, bjely $ 
fun til at forøge alle Damernes Haftighed, og tilſidſt grød de 
alle Tre, medens min Broder gif med indædt Vrede op og nd” 
ad Gulvet. Siden den Tid finde te Alle med hver Dag me | 
Grunde til at anſee mig for Forfatteren af En Hverdage⸗ 
Hiftorie; de finde i Novellerne tufinde Spor af min Tale: 98 


Taænkemaade. Min Dioder fynd eier nogen BIA Baek ande 
lage ZANU, ER ν V 
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ain Hemmelighed. Men det blev endnu meget værre. En Dag 
ar der Selſtab hos min tilkommende Svigerfader, og ved Bors 
et fom blandt andre Dagens Anliggender ogſaa Novellerne 
aa Tale, og det faldt En af Gjæfterne ind at fige, at den 
Rand, fom havde ſtrevet Drøm og Virkelighed, ganſte nøds 
endig fely maatte have været i et Forhold ſom det deri beſtrevne. 
Én Anden fvarede, at den Ting var indlyfende for Enhver, da 
fortællingen indeholdt Details, ſom Ingen funde vide, der ikke 
lv havde befundet fig i lignende Omſtendigheder. Min Kjærefte, 
ev fad hos mig, blev blodrod, og ſagde hviſtende: „De Ord 
are et Dolkeſtik for mig, og vœekke en gammel Mistanke, ſom 
g tilforn bar bebreidet mig. En ſmuk Pige tjente en fort Tid 
og din Moder, og kom pludfelig bort. Jeg Ulykkelige! Du har 
edraget mig.” Forgjaves tilhviſtede jeg hende de helligſte For⸗ 
kkringer om at denne Gag i ingen Henſeende angik mig; hun 
ibte al Fatning, braft i Graad, og maatte gane fra Bordet, til 
or Forundring for hele Selſtabet, og til Wegrelſe for hendes 
'orældre, der troede, at jeg havde Skyld i hendes paafaldende 
zedrovelſe. Denne ulyffelige Haendelſe Gar reent forandret denne 
lforn faa fromme Pige: hun er bleven haftig, ſtinſyg, emfindt⸗ 
g; og næften daglig bebreider hun mig den lave Kjarligheds⸗ 
rbindelfe, ſom hun af ovenanførte Grunde tillægger mig. 

Saa flemt fom alt Dette er, faa var mine Ulptfers Maal 
og iffe fuldt, før i dette Foraar, da de Skueſpil udkom, ſom 
are famme Firma ſom Novellerne. Af Det, ſom i Fortalen 
rtælles om Forfatteren til En Hverdags⸗Hiſtorie, har, nu 
tin hele Omgivelfe fundet haandgribelige Beviſer for, at Ingen 
den jeg er denne Forfatter. Jeg havde nylig faaet en blaa Kjole 
ted forgyldte Knapper; det var iffe muligt, at jeg funde »ggae . 
aar Gaden med denne Kjole, uden at møde en eller anden Ves 
endt, der ſtrar udbrød: „Naa der have vi den vidtberømte blaa 
fole med de tolv forgyldte Knapper Lod Ree Boe ea ASS gs | 


OM 
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tolv Knapper? Hvad hedder Deres Skrædder?“ 0. ſ. v 
Aften i et Selſtab udbragte En af de Tilftedeværende en 
for Forfatteren af En Hverdags⸗Hiſtorie, og henve 
i det Samme til mig. Da jeg nægtede at takke for ( 
omringede Selffabet mig med fulde Glas i Haanden, og 
Iver overfpildte de mig med den hede Punſch, og overplet 
ulykkelige blaa Kjole, ſom jeg Dagen efter folgte for u 
Halve af hvad den fjorten Dage iforveien havde foftet mi; 
Dette var det mindfte af mine Uheld, og Sjolen itfe d 
af de ubedragelige Kjendemærfer i mit Signalement. 
kommende Svigerfader eiede et Lyftfted med et hvidt Gi 
fring Gaven, og min Kjærefte havde virkelig en Poppege 
hun havve lært at udtale mit Navn. Nu var Sagen ald 
det Rene. Forgjaves indvendte jeg, at blaae Kjoler 1 
gyldte Knapper vare en meget almindelig Dragt, at min 
faders Lyfifted laane i en ganſte anden Egn end Dyreha 
min Kjæreftes Poppegoie var graa og iffe grøn, at del 
Dyr aldrig kom ud af fit Buur, og følgelig var l 


' faa lykkelig at klattre i en Buff, og begaae Forræderi; 


ſelo bedſt vidfte, at. jeg iffe med de omtalte Perſoner hav 
Familien, at jeg iffe var hemmelig forlovet med Da 
Huſet, at jeg aldrig havde ligget fyg af Nervefeber, uder 
om andre væfenligere Uligheder mellem den i famme Fo 
talte Forfatter og mig. Alt hvad jeg funde fige, ny 
til at befræfte den Erfaring: at naar Folk førft have 
en Mening, faa komme de beftandig tilbage til de far 
gumenter, om man end ſynes nok faa grundig at fo 
drevet disſe. i 

Det vilde være altfor vidtloftigt at opregne alle de 
ligheder, ſom jeg aflytte Sorammet Hor Haut i ene I 
Jeg vil blot anføre, ax engsng da ad tom Had, dd 
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der med de omtalte Skueſpil i Haanden, og læeſte i Magt og 
Lift. fun joømmede i Taarer, og da jeg forundrede mig over 
ben ſtore Virkning, ſom denne Læsning gjorde paa hendes Sind, 
fprang hun op i flor Sindsbevagelſe, og paaftod, at jeg, om 
hvem det nu var afgjort, at jeg var Forfatteren, havte i Baron 
Morkes Characteer ganffe livagtig bragt min egen ſalig Fader 
paa Scenen. „Med alle hang Feil,“ fagde hun, , burde du dog 
betauke, at han var din Fader, at hang Minde burde være dig 
helligt, og at du fønderriver din Moders Hijerte ved en ſaadan 
uſonlig og afftyelig Handling.“ 

Jeg ſporger Dem, min Herre! maa De. iffe ſelo have Med) 
lidenhed med mig? Og Dette er endnu ikke Alt. For nogen 
Tid fiden blev af mine Forefatte et Arbeide mig overdraget, ſom 
man onſtede fnart at. fee fuldført. : Dels fordi Arbeidet i fig 
ſelv var vanſteligt, deels maaffee ogſaa fordi mine huuslige Sors 
ger gjorde mig mindre oplagt til mine Forretninger, gif det noget 
langfomt fra Haanden. For tre Dage fiden bad jeg derfor dem 
Overſte af mine Forefatte at tilgive, at. jeg iffe kunde blive few 
big til den Tid, man ventede, . Med megen Bitterhed fvarede 
han: „Ja, min Herre! Det har jeg forudſeet, thi naar en Ems 
bedbsmand giver fig af med at være Poet og Forfatter, faa gjorde 

.… han egenlig bedft i at begjære fin Affſfed. Derſom jeg maa raade 
Dem, fan lad De for Fremtiden hellere det lediggaaende Publicum 
undvære Noveller, og læg iffe Kongens Arbeide. tilffde.” 

Da jeg nu igaar Aftes, i Haab om at trøfte og adſprede 
mig, gif ben til min Kjærefte, traf jeg hendes Fader i et meget 
ondt Lune. Han begyndte med at forelægge mig en Regning fra 

en Maler, der havde overſtroget hang omtalte. hvide Havegitter 

med en mørferød Farve. Denne Regning, ſagde han vranten, 

tilfom det egenlig mig at betale, thi for min Skyld havde han 

været nødt til at fordærve fit fmukke Gitter, ved at give det dene 
Xl AB i 
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flygge Farve. Det var dog bedre, tilføiete han, end at komme 
i Folkemunde, og fane Fiender for fin Svigerſons Skyld. Nu 
fom han dybere i Terten, og fortalte, at min ovennævnte Fores 
fatte havde anflaget mig for ham, og yttret, at jeg ved Uefter⸗ 
rettelighed i mine Forretninger vilde fordærve min Fremtid og 
følgelig min tilkommende Kones. Jeg modfagde ham naturligpiis, 
og under denne Strid, hvori vi Begge talede temmelig hoit, bes 
gyndte ogſaa Poppegoien at indføre fit Vefpo; og da mit Mavn 
- desværre er Det, den ſiger allerbedft og allerhelſt, faa ſtreg den 
uophørlig paa bette, og ligeſaa uophørlig pegete min Svigerfader 
hen til dette Orakel, og ſagde: „Der har vi det! Der hører De 
det ſelv.“ Fortvivlet over alt Dette; flog jeg i Vrede mod Poppe⸗ 
goiens Buur, og raabte: „Hold Mund, dit forbiftrede Bæeſt!“ — 





Dette overilede Udbrud tog min -Kjærefte ufigelig ilde op, og be 


breidede mig med. Sæftighed ug Grand, at jeg faa lidt ſtjonnede 
paa, at hun: havde lært denne fin Yndling at fige mit Ram; 
fun Dette, fagde hun, manglede, for at overbevife hende om min 
Ligegyldighed imod bende. Hendes Fader fljændte paa 08 Begge. 
Oploſt i Taarer kaſtede min Kjareſte fig i Sofaen, hentes Mos 
ber kom ind, tog hende i fine Arme, og en ſaadan Storm opfiod 
fra alle Kanter, at jeg reddede mig med Flugten. 


Efter en ſovnlos Nat fidder jeg nu her, og ſtriver til Dem, . 


min Herre! De er den Cnefte, der fan redde mig. Tilgiv 
mig, at jeg taler faa frit, men jeg ſynes, at det er Deres Pligt 
at gjøre det. Jeg tør desuden paaſtaae, at jeg ikke er den 
Eneſte, hvem Rygtet om dette Forfatterffab er til Byrde. Mu—⸗ 
blicums Nysgjerrighed efter at opdage en Anonym er altid fan 
flor, at jeg troer, man kunde indbilde ellers fornuftige Folk de 
urimeligfte Ting derom; ja have vi ikke allerede hørt de abfurdefte 
Rygter i denne Henſeende? 

Jeg for min Bart ved Wee, Wave Soria til En 


1 


— — — 
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erdags⸗Hiſtorie er, men jeg foler mig overbeviiſt om, at 
mer en retſindig Mand. Ellers vilde jeg ikke vove at hen⸗ 
de mig faa frit og aabenbjertigt til ham, eller vente at fee 
n tage Notice af min Opfordring, Nu derimod underffriver 
mig, i Haabet herom, , I 
NE | Deres hengivne Ven. 
Celeſtinus. 


196 Smaaffkrifter. 


ae V. 
Til Herr Celeſtinus. 


Høiftærede! 


Veg taffer Dem for den frie og aabenhjertede Tone i det Brev, 
fom De har .gjort mig den Are dt tilſtrive mig, og jeg vil viſe 
min Erfjendtlighed ved at befvare det paa famme Maade. il 
giv mig! men hvad De forlanger af mig, fan jeg ikke gjøre; i 
det Mindſte iffe ſaaledes ſom De ønffer det. At fordre, at jeg 
ſtal give Slip paa min Anonymitet, er for mig det Camme fom 
at fordre, at jeg aldrig mere ſtulde fætte Ben paa Papiret, og 
De fan dog iffe: vide, om Dette ikke vilde forvolde mig en lige 


faa flor Smerte fom Tabet af Deres Kjærefte vilde forvolde Dem. 


Ordſproget figer: Enhver Fugl fynger med fit eget Næb; 
men man fan viſtnok tilføle: at enhver Fugl fun fynger under 
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fin; men andre føge Skygge. Til denne fidfte Art hører jeg. 
Det gaaer mig ſom de Fugle, der tie, naar man feer paa dem. 
Geller iffe fan jeg indfee, at det er min Pligt at affafte min 
uſtyldige Waffe, thi hvo fan være anfvarlig for alle de Rygter 
og Gisninger, Hvortil man mod fin Villie fan give Anledning? 
Ey polemiſt Sfribent bør maaffee i de flefte Tilfælde fremſtaae 
med et aabent Viſrr, men de udg Fremtringelfer, ſom iffe 
”… angribe Nogen, itte hore MÅ mot Voxd, Bør RO mn, 


! 
| 


| 
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ſamme Dine, hvormed man paa en Maſterade anſeer de Maſter, 
ſom ikke bære nogen Characteerdragt, men ſtjule fig i en beſteden 
Domino, og ſom derfor have Fadring pan den flørfte Maſte⸗ 
frihed. Desuden tillad mig, min ubefjendte Ben! at gjøre Dem” 
opmærffom paa, at felv om jeg i al dets Udftræfning opfyldte 
Deres Onſte, vilde det iffe være til den Nytte, fom De formos 
der, thi — uden at fornærme Deres Dmgivelfer, må den inds 
byrdes Tillid dog mangle i Deres Kreds og maa allerede have 
manglet, inden den Anledning indtraf, ſom mine Noveller have 
givet. Derſom Deres Nærmefte, og blandt Disſe ifær Deres 
Forlovede, iffe troe Deres Cregord og hellige Forfiffringer, faa 
fan man vift her anvende det faa ofte anvendelige Sprog: „Troe 
de ikke Moſes og Propheterne, faa ville de heler ikfe troe, om 
Nogen opftod fra de Døde.” — Imidlertid gjør det mig inder 
lig ondt, at De eller noget andet Menneſte ſtal have et enefte 
ubehageligt Dieblik for min Skyld; og min ft til at befrie 
Dem fra disſe Ubehageligheder er. fan ſtor, at jeg ſaameget vil 
lette min Maffe, fom der behøves for at vife, at det Anfigt, den 
ſtjuler, iffe er et af dem, hvilke Rygtet — fadvidt jeg veed — 
nævner fom den omtalte Forfatters, og tillige vil jeg angive 
Grunde, fom forbyde mig, ganffe at blotte mit eget Anfigt. 

Det ſynes mig, fom om enhver Forfatter, der fra førft af 
er fremftaaet fom Anonym, iffe uftraffet ophører at være det. 
Bekjendte, nyere Exempler ſynes tilſtrækkelig at befræfte denne 
, Mening. Den rene Nydelfe af Digterværfet er fordærvet for de 
flefte Læfere. Hvad de tilforn Have laſt for dets egen Skyld, 
læfe de nu igjen med Henſyn paa Forfatteren, og i hver Linie 
finde de Spor af hang Perſonlighed, hans Stand og Vilkaar i 
Verden, hang offentlige og hemmelige Levnet, hang Forbindelſer. 
Alt hvad man aldrig tilforn tænkte paa, udleder man nu af hans 
Skrifter; og iffe blot han felv, men ofte Tore, man 
De, ſom han mindft vilde udfætte for Brod Sai, Mir ed 
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Øjenftand fot denne; uten at tale om. ben Uværbighed, ſom man 
tillader fig ved at bringe uforſtyldte, uheldige Tilfældigheder ved 
hans perſonlige Stilling i Forbindelfe med hang Digterværd, — 
" en Fremgangsmaade, paa hvilfen man vel i de fenere Aar. kunde 
fremvife Exempler, endogfaa paa Tryk. Det forefommer mig ders | 
'" for, fom om Publicum ſelv taber i fin Nydelſe ved at opdagem 
anonym Forfatter, og detimod fan jeg iffe indfee, Hvad der fan 
vindes ved en ſaadan Opdagelſe. Er Varket maadeligt eler flet, 
hvortil nytter' da et Navn mere: pan de maadelige Forfatteres 
altfor flore Lifte? Cr Værket godt i fig felv, Hvortil behøves. da 
et, maaſtee for de Fleſte ubekjendt Mer allerede. forglemt Navn? 
Min ærede Correſpondent giver mig desuden ſelv Vaaben i Gær 
derne ved fine afffræffende Beretninger om de falſte Slutninge, 
der i hans egen Kreds ere uddragne af det Forfatterſtab, for 
man hos ham dog blot mistænfer, og umulig fan være overbe⸗ 
viift om. Maaffee har jeg ogſaa ganſte individuelle Grunde, der 
gjøre mig det umuligt at nævne mig; maaffee har jeg det ilke, 
men finder, at disſe, ſom jeg fan bekjende for Verden, ere tik 
ſtrekkelige. Hvad jeg fan fige om mig ſelv, vil jeg her anføre, 
paa Wre, Tro og Love, uden mindfte Uſandhed. 
Jeg er et Menneſte, der i mange Aar har med Alvor og 
Kjærlighed røgtet et Kald, der er bøift forſtjelligt' fra det, Hvori | 


—— — ” 
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jeg her fremftaaer, og jeg haaber, at mine ubetydelige litterære 
Frembringelſer ikke ſtulle være det. Eneſte, jeg efterlader: mig fom 
Vidne om min jordiſte Tilværelfe,. Jeg er et Menneſte, der er 
tumlet om paa Verdens Hav i forffjelige Forhold, medlem de 
forſtjelligſfte Menneſter og Nationer, og ſom for nærværende Tid, 
indloben i en roligere Havn, finder Trøft og Nydelfe i at. ordne 
de Tanker, udøfe de Følelfer, fom jeg har famlet paa Livets Vei, 
af. mit eget Intre og Andres Exempel. J eenſomme Timer frems 
maner jeg disfe Billeder of Ginding, om Mae, ag finder 
W i at fremſtille m og men det, han ENIER, MR 
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forſtaffe den Deeltagelſe og Kjærlighed hos Dem, ſom enten al⸗ 
deles ikke fjendte den, eller i det Mindſte ikke i dens eiendomme⸗ 
lige Elſtoerdighed. Hvad der ſaaledes under Arbeidet har veret 
Forfatterens Løn, denne Forglemmelſe af. fin. egen Individualitet, 
forenet med den ſtorſte QVevidfibed af fit egenlige Veſen, Dette 
er den Nydelſe, fom Forfatteren til en Hverdags-Hiftorie har on⸗ 
"flet at forffaffe Andre ved fine fimple Fortællinger... De ere for: 
trinligen helligede alle Dem, ſom ønffe i en flille Time at for⸗ 
glemme dem fely og deres Befymringer, Af det her Anførte 
følger naturligt ikke blot mit Onſte at forblive anonym, Nod⸗ 
vendigheden for mig af en Frihed, en Eenſomhed i en ſaaledes 
udſtrakt Betydning af dette Ord, men heraf følger ogſaa ligeſaa 
naturligt, at alle mine Noveller ere fante Hverdags⸗Hiſtorier. De bære 
Preget af den Jord, hvoraf de ere udſprungne. De ere Frugter 
af Livet, iffe af Lærdom og dybe Studier. Det huuslige og 
ſelſtabelige Liv, de individuelle Forhold og Indviklinger ere. den 
Kreds, hvorfra de. ere hentede, og jeg tilftaaer oprigtig, at jeg 
tillægger disſe huuslige og daglige Forhold en flor Vigtighed. 
De ere for alle Menneſter det Narmeſte, for alle Menneſter den 
Kilde, Hvorfra deres Lykke og Ulykke udfpringer, ja iffe blot deres 
Lykke og Ulykke, men ſom ofteft deres Dyder og Lafter. Jeg 
indſeer vel, at der gives mere ophoiede Emner, men det fores 
fommer mig, fom om bisfe let funde føre udenfor Novellens 
Grandſer; og falfald drømmer jeg iffe om at funne flyve ſom 
Ørnen til de Regioner, hvorhen det uvæbnede Øie iffe fan følge; 
men Forfatteren til en Hverdags⸗Hiſtorie bygger ſom Svalen paa: 
Menneſtenes Huſe, og iftenuner der fin fordringsløfe Sang. 

Da jeg nu her for førfte og formodenlig for fidfte Gang 
taler i mit eget Navn, vilde det være utafnemmeligt, om jeg 
undlod at taffe de tre Recenfenter, der med fan megen Velvillie 
og Staanfel have bedømt mine Arbeider; ifær maa jeg henvende. 
denne min Zaf til de to forſſe; Hteceniemn i Srossemg 
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og den under Firmaet Mening betegnede i Kjøbenhavn 
poften; thi jeg tilRaaer, at Intet mere funde oplive mit Ro); 
end den ſmigrende Følelfe af, hvorledes disſe Forfattere med dig 


teriſt Sind have ligefom trængt ind i mine Foreftilingr, 


gjort fig dem egne. At forftaaes til en faadan” Grad af 
Fuldkommenhed; er visfelig den ſtorſte Løn, ſom fan bliv en 
Digter til Del. Hvad min tredie Recenfent i Maanede⸗ 


*) Mt blive forftaaet, inden man bliver bedomt, er viſtnok en Fordring, 
fom enhver Skribent medrette Fan gjøre til Critiken. Men at felv to 
lentfulde og forſtandige Critikere iffe altid opfylde denne Billige For 
bring, derpaa feer man — efter mine Tanker — et markeligt Cremdl i 
Hr. Prof. lilfters i Prometheud (2det Bind S. 127) indfere 
»Betragtninger over vor nyere Poeſie.“  Derfom jeg 
iffe ganffe har mioforſtaaet Hr. Profesſorens Mening, faa antager fan, 
at Vaudevillen er et fra franſt Grund. omplantet ſpinkelt Træ, fom i 
vor nordiſte Jordbund iffe fan fæfte Rod, men udmarver denne. Det 
er merkvardigt, at denne ſamme Beffyldning blev gjort imod Holberg, 
fom jo ogfan ſaaledes omplantede Moliere paa danſt Grund, at mn 
med Sandhed fan fige, at han erobrede det franſte Lyftfpil, og lagde det 
under danſt Herredomme paa vor Scene. Dette kunde maaftee ogſaa anven⸗ 
bes paa vore danſte Vaudeviller. Men egentlig ſynes det mig at være en 
ſtor Misforſtaaelſe at tillægge de Heiborgſte Vaudeviller (og fun om dieſt 
er her Talen) franſt Herkomſt, thi de have iffe ſynderlig Andet tilfælde 
"med be franfle, end den blot ydre Form, ſom gjer dem til Theaterſuller. 
Deres fuldkommen nordiſte Oprindelfe er faa flar, at man fan forfolge 
deres Udvikling lige til der forſte Udſpring, og ſige, at de have udviflet 
fig fom et Slags Naturproduct. Det er fuldkommen tydeligt, at de fra 
forſt af ere en danſt Øjenflang af den ſvenſte Digter Bellmans 
Sange. De have, ligeſom et Menneſte, havt deres Barndom: de ere 
begyndte med de ſaakaldte Borneviſer, hville et Par Mar efter deres 
Fodſel kom for Lyfet i Flyvepoften for 1827, Rr. 59, 60 og 61 (fiden 
optagne i Forfatterend Digte og Baniallinger, Iſte Bind, S. 
281 -304). Didle Barneotiet, Ion me «os 8 RRS 

i cigtterene farlie Batbenlle, budt, Hoi ; 
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åft for Litteratur angaaer, da paaſtjonner jeg tilvisſe de 
ubrige Anſtuelſer, den Rigdom af lærerige Bemærkninger, ſom 
e . . 


bramatiferede fra ſamme Haand fornægte fandelig iffe deres Oprindelſe. 
Deres Danſkhed, deres Nationalitet maa, ſynes mig, anbefale bem 
til en Mand, der medrette fætter disſe Fortrin faa heit. Det forekom⸗ 
mer mig i det Hele, fom der t dioſe Vaudeviller netop fandtes overor⸗ 
benlig Meget, fom maatte give bem et hoit Værd i hiin Critikers Dine, 
medens han dog ſynes at nedſatte dem faa dybt, at han et engang har 
værdiget dem at indtrænge i deres egenlige Væfen. Saaledes, for at 
vælge et Exempel, anprifer han medrette ſmaa Digte, hvis Friſthed til⸗ 
taler os mere, end et langt, maadeligt Digterverk. Finder han da iffe 
i Vaudevillerne flere ſmaa Sange, der tiltale. ethvert for Poeſie og 
Nationalitet aabent Sind? Til Beviis vil jeg blot anføre Skibo⸗Ca⸗ 
pitainens Viſe Den otte og tyvende Januar, og Terzetten 
i Recenſenten og Dyret, ved hvilken man virfelig føler fig ſom 
henflyttet til Dyrehaven paa en ffjen Sommeraften. Man ſynes at fee 
„den fvenffe Kyfti Maaneſkin,“ mens „i det Fjerne glim— 
ter et Lyd,” og at here fra Gyngen, „de hvide Piger ffrige 
HoitafSfræf;” man føler fig: »Fjolet af Himlen, og drom⸗ 
mer med Skyerne Kjærligheds Drøm.” Det forftaaer fig, at 
disſe Sange ere fan ſammengroede med Melodierne, at man, for re at 
… fatte bem, maa ſynge, iffe blot laſe dem. Men at vælge Melodier i 
denne Forftand, er iffe et ,,Arrangement,” fom Prof. Wilſter ſiger; 
Det er iffe at arrangere, det er at digte paa Muſik; og Digtekunſten 
og Mufifen,. blive ille her „Soſtre, fom give hinanden Haanden,“ net bet 
gaaer dem omtrent ſom Elverpigerne: Tvende blive til Cen, en næften 
uadſtillelig Cenhed. Dette er jo ogſaa Tilfældet med Bellman, denne 
ftore nordiſte Meſterſanger, ſom ligeledes har benyttet fig af befjendte 
Melodier, hvilfe, ſammenvoxede med hans Text, erholde et Værd og en 
Betyodning, fom de oprindeligen iffe havde: Er Dette iffe ogſaa Til⸗ 
fældet med Kampeviſerne, ber jo heler iffe altid have været gamle 
Sange? Som Sange have de bevaret fig i Folkets Mund; uden deres 
Melodier vilde de være forglemte. Mange af Sangene i Vaudevillerne 
Jeve for nærværende Tid paa Folletd Læber, og ber SÅ ao done då 
Tb, da be laldes „gamle Gange," og derved edyoevver Sa Ude MÅ I 
røfes af Critifen. 
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give Stof til Eftertanke; men. det forefommer mig, 
han iffe var iridtrængt i Novellernes Aand med et ſaad 
riſt Blik fom Hang to Forgængere, og ſom om fan 
i Detaillerne ganſte misforftod dem. - Naar han f. Gr. 
ning af Mesalliance ſiger: „at Helenes Omgivelfer 
for ſterkt omtaagede af de i Faderens Dagligftue ſmogen 
tilfmudfende Skibs⸗Capitainers Rogſtyer, der vel neppe 
en flig. Rofe modnes,” faa tilſtager jeg, at jeg ikke int 
Skade der kunde opkomme for en Piges Dannelfe af 
flændighed, at i et ellers reenligt og ordenligt Huus, ſi 
ſens beſtrives, en ſaadan Scene en enkelt Gang kunde finde ( 
Blomſter i Urtepotter har jeg vel hørt, at de funne tabe de 
Tobaksrog, men at noget Sligt funde være Tilfælde 
Slags Rofer, hvortil Helene hører, det har jeg aldrig f 
Flere Crempler paa lignende Misforftaaelfer kunde vel 
af denne Recenfton, hvis Værd jeg føvrigt, med Henſyn 
almindelige Princiver, tilfulde erkjender. 

Ikke for at befmyffe mine Feiltagelfer, men af! 
mine Recenſenter og af Attraa efter at vinde deres Bil 
jeg endnu et Var Ord til Forfvar for en og anden 
Og her maa jeg begynde med at takke Recenfenten i 
"havnépoften, der i Anledning af Laura i Drøm i 
lighed yttrer, at det er vanſteligt at beſtemme, 5 
Kjærlighed og Enthuſtasme kunne opvæffe i en qvint 
Dette har netop været min Tante. Hvo har ikke opleve 
paa, at netop i en qvindelig Sjæl opftaner denne Gi 
ſom undertiden hæver fig til et Heltemod, der bringer 
frygtſomme Sfabning til at trodfe Farer, ja endogſaa 
hvorfor den under andre Omſtandigheder vilde gyſe tilba 
er en af Kjarligd mmm Sr Soumeri 
flasme ere Trek i ended Cyoracteet, HA ter en 
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Veiledning end Tantens kunde have ført hende i den ulykkelige 
Moders Fodſpor. Nu derimod have disſe Anlæg tjent til at ops 
løfte hende: over den almindelige Tænfe: og Handlemaade. At 
hun, inden hun giver Julius fin "Haand, eller bryder med ham, 
vil med egne Øine fee hvad hun hidtil fun veed af en tvetydig 
Beretning, ſtemmer ganſte med det Overlæg, den Characteerfaſthed, 
"fom hun gjennem hele Fortællingen viſer. At hun til fin Led⸗ 
fager vælger Lieutenanten, er naturligt, da. han er den enefte Ind⸗ 
viede i denne Hemmelighed. Vel at mærfe: denne er den forſte 
og fidfte Gang, at hun betjener fig af hang Ledſagelſe. Hun 
feer den frygtede Medbeilerinde fun lidet farlig, pobelagtig, falmet, 
fyg og ulykkelig; hun omfavner med Taarer den Elſtedes Børn ; 
og hvad der foregaaer i hendes Hjerte, vife noffom te faa Ord, 
hun efter Lieutenantens fenere Beretning taler med ham paa Hjems 
veien. I et Par Maaneder tænfer hun aldrig paa at vente til 
bage til Liſes Hiem, men da Julius i fin Feberphantaſte nævner 
fin Frygt for at hang Børn og deres Moder ere i Nød, meds 
deler hans Angſt fig ogſaa til Laura, og hun griber i fin Sjæls 
Varme det Middel. at udgive fig for den unge Mand, hvis Navn 
og Slagtſtab med Life hun handelſesviis har erfaret. Hendelſen, 
ſom virfelig ſpiller en langt ſtorre Rolle i Livet, end ten, Gris 
tifen vil indrømme den i Romaner og Sfuefpil, giver hende denne 
unge Drengs Maffe i Hænderne. Hun vil ikke betroe fit Wrinde 
til Andre; og at hun iffe i denne Sag vil betroe fig til fin Fa⸗ 
ber eller Tante, hvilke hun anfeer for ganffe uvidende om hendes 
Wgtemands ældre Forbindelfe, fynes mig fuldkommen naturligt 
hos en fiintfølende og elſtende Qvinde. Den lovlige og med 
hendes Gamvittighed overeensſtemmende Vei, hvorpaa hun gaaer, 
indgiver hende Mod, og den indre Glæde, hun føler over fin 
egen Handling, bringer hende til at overfee de Følger, den muligviis 
funde have, Dertil kommer ogſaa, at fun indfeer, at Liſes fig 







baglig nærmende Død fnart vil opklare Alt; ogſaa fatter fun 2 
moderlig Kjærlighed til de Børn, den elffede Guusbond i fin føl 
meente Dodsſtund har anbefalet til hendes Godhed og Omimg 
Gun længes efter dem, og de efter hente. Hendes Medynf må fa i 
den døende Medbeilerinde forvandler fig til et Slags Venſtab; fe 
hun vil iffe, at hun man doe forladt og med bittre Folelſer & fæ rs 
hun netop . vælger Opſtandelſens Evangelium til at læfe for de 
Doende, ſynes mig overeensftemmende med Lauras egen Ste fø ti 
ning i dette Dieblik. Herved maa jeg tilfoie en i fig ſelv meget 
ubetydelig Bemerkning, fom jeg egenlig henvender til min øre je 
Recenfent i Prometheus: 3. min Phantaſie bar jeg feet Laura, | 

fæfende Evangeliet, ikke juft af Bibelen, men af Pſalmebogen, de 
det er en Erfaring, ſom vift nof Flere end jeg have gjort, at 
ſimple Foli i Ulykkes⸗ eler Sygdomss Tilfælde ofte pleie at leſe 
i Pſalmebogen, og ved Dødens Nærmelfe forlange, at man fl fø 
læfe for dem af denne. Jeg har tænft mig, at ten døende &e ja 
havde yttret ſamme Onſte; . og at Laura da juft vælger Opfans 
delſens Evangelium, ſynes mig baade naturligt for hende, og af 
god Virkning for den følgende Gituation, At Novellen burde 
have. endt ſtrax efter den Drøm, fom Julius har i fin Sygdom, Bx 
er meget muligt. Det er iffe faldet mig ind, at denne Drøm hk 
var den egenlige Cataſtrophe. Jeg har tænft mig Scenen dd he 
Liſes Dødéfeng -fom denne. Det forefom mig, ſom Slutning fa 
accorden var udebleven, om vi iffe havde feet Laura ſom en 
trøftende Engel ved Lifes Leie, hørt Dennes fidfte Ord velfignende | 
henvende fig til den ubefjendte Medbeilerinde, og derpaa feet den 
Ulyffelige fare hen i Fred. Det fyntes mig ogſaa, at den Om 
ftæntighed, at Julius i lang Tid anfeer den lykkelige Virkelighed 
for en Drøm — han ſom tilforn i lang Tid anſaae en Drøm 
for en lytfelig Virkeüghed — Gode Ht SIM Uiruuting. J 
denne min maaſtee ct for lone Yoydogie due ven Si mate 
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refte Figurer har jeg kun alt for meget givet efter for den For⸗ 
nøielfe at fremftile mine Anſtuelſer for faa competente og velvil⸗ 
lige Dommere, fom hine Recenſenter; jeg vil derfor ikke indlade 
mig i flere Discusſioner, men blot kortelig berøre en enefte Pts 
tring af Recenſenten i Kjøbenhavnspoften, nemlig hvad han 
figer om min ,Cpicuræisme.”" Herpaa veed jeg intet Bedre 
at foare, end Følgende: I Balletten Fauft feer man et Chor 
af himmelffe Hærffarer nedflige til den tvivlende, bedrovede, mel⸗ 
lem Himmel og Helvede fvævende Fauft. Her fomme til hans 
Troſt, og for at forfone ham med Tid og Evighed, iffe blot de 
ſtore Cheruber: Tro og Haab, men i deres Følge en Sfare af 
fmaa Engle, ſom med venlige Blomſterkrandſe tyde vaa de ofte 
uændfede, himmelſte Gaver, ſom Livet byder, Til disſe Gaver 
regner. jeg de venlige Blomſter, ſom i det huuslige Liv fremſpire 
af Orden og af Smag for det Skjonne; det er dem, ſom med 
qvindelig Gratie jævne mange Ubehageligheder, fafte et Slor over 
de trange Kaar, og, ligeſom Nydelfen af den frie Luft og Nas 
turens Herlighed, trøfte det beængftede Sind, eg ere at anfee ſom 
en Modgift eller et Praſervativ mod al damoniſt Indflydelfe. 
Disſe Blomſters Duft er den, hvoraf jeg har ønffet mine No⸗ 
veller gjennemtrængte; men om jeg har formaaet det, om den 
maaffee antager en ganſte anden Characteer, veed jeg iffe, men 
om faa var, da vilde det være meget mod min Bilie. 

Inden jeg flutter disſe Linier, maa jeg billigen bede om 
Tilgivelfe hos min ærede Correfpondent og hos Enhver, ſom maa 
bære Sfylden for mine Synder. Fremfor Ale henvender jeg 
herved min ydmygſte Afbigt til den gqvindelige Beſtedenhed, ſom 
— det være fig med Ret eller Uret — anſeer fig for Frænfet 
og fornærmet ved paa denne Maade at blive en Gienſtand for 
offentlig Omtale og Opmerkſomhed. Af alle disfe mine Bekjen⸗ 
delfer vil man lettelig indſee, at jeg aldrig med min Vile vil 
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nævne tet ubetydelige Navn, hvormed man i Verden falder mk; 
Jeg har imidlertid Grund til at troe, at det vil blive bechende 
efter min Død. Jeg tilfaaer, at jeg ikke engang onſtede Dette, 
men at. jeg helt tog denne uvigtige Hemmelighed med mi i 
Graven, og iffe levede i mine Landsmænts Erindring unde ms 
bet Navn end 

- Forfatteren til ,En Hverdags⸗Hiſtorie.“ 
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VI. 


3 Anledning af „en Bliffenflagers” Brev i 
Jædrelandet %r. 152. 
(1837.) 


Vor Religionsſtifter har ſagt: „Du ſtal ei træde paa det brudte 
Bør”. Enhver, fom føler hvorledes Chriſtendommens Aand uds 
aler fig af disfe faa Ord, Fan iffe afholde. fig fra det Sporgs⸗ 
naal: Cr Bliffenflageren i Fædrelandet Nr. 152 ikke tilbørlig 
lært i fin Chriftendom ? Det ſynes imidlertid fom om man 
fe engang behøvede hoiere Tilffyndelfe end den ſimple menneſte⸗ 
ge Inftinct, for uden videre Betænfning at føle det uværdigt 
ar os at fparfe til det onde Rovdyr, naar der allerede ligger 
undet, faaret og blødende for vore Fødder. Hvor ganffe denne 
Hølelfe — ſom faamangen anden — ved nærmere Overveielſe 
r overeensſtemmende med Retfærdighed, enſter Forfatteren af 
isſe Linier at gjøre anffueligt, idet han foreløbigen erMærer, at 
pen ſidſte Gjenftand for disſe Forhandlinger, den ftrafværdige og 
ilykkelige Printzlau, ikke er ham bekjendt uden af Anſeelſe, at 
jan aldrig har ſtaaet i noget optænfeligt Forhold til denne 
Mand, eler til noget enefte Medlem af hans Familie eler Om⸗ 
zangskreds; og end ydermere at intet NMNeneke | va Sioiente 
Sfyld ſom Pringlau, er eller har nogenfinde væ hide ANS SONG 
beljendt. 


æ 
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Den Satning at Loven bør være eens for Alle, er netop 
hvad. vi her ville begynde med at indrømme. Altſaa fræver Å 
Retfærdigheden, at to Forbrydere, fom have begaaet ſamme Fors 
brydelſe, ffulle føle deng hevnende Arm i lige Grad, de flulle 
være lige ulykkelige. Man fan ogſaa, i Modfætning hertil, paa⸗ 
ſtaae: To Menneffer fom have i lige Grad gjort fig fortjente af 
Staten, ſtulle belønnes ſaaledes, at de blive lige lykkelige. Ved denne 
fimple Fremfætning ſynes det at Sandheden af fig felv falder i 

Dinene og. at Enhver, begavet med fund Fornuft, maa fvare: ; 
„Ja naturligviig ifølge, den individuelle Dannelſe, Vane, phyſiſte 
og moralſte Beſtaffenhed, ſom er bleven Hver ifær til Deel.“ — 
Man foreftile fig blot, at en Fyrſte, reddet af en eller anden 
Gare ved et i Armod opvoret, af Natur og Opdragelſe flet be⸗ 
handlet Menneſte, vilde optage ham i fin. perfonlige Kreds, paa⸗ 
lægge ham — iffe Statens Byrder eller noget Anſvar — men 
fun. den Tvang, ſom . Conveniené: og den finere Werdenstone 
fordre: vilde da al Glands og Vellevnet udvirke, at han følte 
fig tilfreds og hjemme i en hans Vaſen faa modſat Atmo⸗ | 


fphære? — Bilde endvidere iffe mangen ſimpel Huusmand paa 

Landet, fom fif en Gave af 100 RL, dermed: kunne grunde fin 

timelige Velftand, medens en ti Gange faa flor Sum fun med 
Oconomie kunde forflaae til en Embedsmands anftændige Bos | 
fættelfe? Er det daglige Brød nu faa langt fra at være det famme | 
for Enhver; er Belønning, for at kunne være Belønning, faa af; | 
hengig af Individets Stilling og Perſonlighed: hvorledes. ffulde 
Straffen da iffe være bet? Det menneffelige Hjerte bløder vel 
altid ved Synet af digte Ulykkelige, der, lænfede ſom Dyr/xdrage 
Par og Var gjennem Gaderne, truede med det ladte Gevær i 
deres Oppasſers Haand: imidlertid trøftes man ved at bemarke, 
at: disſe Folk mangengang fees med. Rolighed, ja undertiden med 
Munterhed at tale med Hinanden og wed Lethed forrette det Ars 
m beide, hvortil de ſynes ox være vade. De der onde BR V 
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it være Menneffer af ben laveſte Klasſe, og ere for det mefte 
ſtyldige i Tyveri. Nu er det vel desværre fandt, at Mangen af 
disſe er dreven af yderlig Armod til denne Brode; men i dette 
tilfælde maa man ogfaa. tilftaae, at en ſaadan Grad af Armod 
allerede i Forveien var en fan flor Elendighed, at den nye Til⸗ 
vært til Noden ikke altid er faa flor, fom den kunde ſynes. Det 
være langt fra os at. vide veie Tyngden af nogetſomhelſt Mens 
neſtes Lidelfer, men faa Meget er. dog viſt, at f. Cr. en Karl, 
der om Natten fover i en Grøvt, der. aldrig har kjendt Ordens 
og Reenligheds Behageligheder, og ſom ombytter dette Levnet 
med Fængflets Brix og øvrige Levemaade, iffe lider ſamme Straf 
fom den Mand, der udrives fra et blot almindelig borgerligt 
hyggeligt Hjem, for at dele Hiins Kaar og nyde bang Selſtab. 
— Dette Gamfund, fom i det mindfte for. en ſtor Deel beftaner 
af Røvere, fom uden Sfaanfel ere indbrudte i fredelige Huſe, bes 
redte paa at blive Mordere, om Leiligheden havde frævet det, af 
rane, til dyb Fordærvelfe nedſunkne Menneſter, — er en beftans 
dig Omgang med bette iffe en ſtrakkelig Straf for Den, ſom 
aldrig nærmede fig en lignende Omgivelſe? Hvilfen Straf er 
iffe den Tanke at vide fig fom en ØGjenftand for Spot og Afſty, 
vanæret, udſtodt fom”af de Levendes Tal? Kjender den i Armod 
og ubefjendt Ringhed Opvorede disſe Folelſer? Eller ere de ham 
Hare i den Grad, ſom be ere det for Den, der engang befad den 
offentlige Agtelſe? Vi ville iffe engang her tale om den gemene 
Forbryder af den lave Klasſe; men man fammenligne den fats 
tige, i fine Udſteielſer maaſtee undſtyldelige Ulykkelige, ſom bes 
tragter de Forbigaaende, for mellem dem at opdage et medlidende 
Aaſyn, der giver ham Mod til hemmelig at anraabe om en lille 
Wimiéfe, med Den, der i ſamme Stilling med nedboiet Hoved 
fljælver ved hvert fig nærmende Fodtrin, af Angſt for i den Fors 


bigaaende af opdage en fordums Omgangsven, ja maaſtee en 
xl, . , AUS 





—2 NØ SVIE HESTE 1-0 


Broder eller en Sen. Lide disſe To nu ſamme Giraf? GR ; 
Loven eens for dem Begge?” 4 

„Men“, vil man indvende: „deres Brode er heller iffe lige fa 
flor; gf en Mand i den dannede Klasſe har man Ret til ct åg 


Statens Tillid, ſom har betroet en Deel af fin Formue i hr | 
Varetægt, begaaer en dobbelt Forbrydelfe, han er baade en Wo 

og en Troles.“ Det er fandt! Men Den, fom fljæler en Heſ h. 
der ganer los paa Marken, tager jo ogſaa Noget; ſom, da åt B… 
er ubevogtet, er ligefom betroet til den offentlige Redelighed. 
Sjeldent er vel fagtens bet Tilfælde at en Oppebørfelsbetjent hr 


Fattige. Falſt Undfeelfe, taabelige Forhaabninger ere de Lygte 
mænd der lede ham til Afgrunden. Det er befjendt at Straf hk, 





eller i Forventning af en Arv, ſom ſlager dem feil. Med Print hk; 
lau ffal iffe blot det Førfte, men ogſaa det Andet have vært hg 
Tilfældet.  Derfom nu altſaa Brøden paa den ene Cide er fr KR 
end den gemene Tyvs, faa er den paa den anden for fat ke 1 
mindre, fom det vel aldrig falder Denne ind, at ville erftatte det å 
Stjaalne, og Tanken herom er vel ftedfe den friftende Djævel, Pr 
der driver den utro Oppebørfelsbetjent til ligeſom i Fortonldfe | 
at ſtyrte fig i fledfe nye Forbrydelſer, før hvilke han ſelv vi I 
have gyſet, om fan havde feet dem for fig, da Han gjorde det 
førfte Skridt til det Onde, Fortvivlelſen driver ham, medent |, 
den gemene Tyv ofte med foldt Blod gjør Profesſion af fm |, 
Forbrydelſe. Hvor maile mm od Karnielle maa ve, | 
fan man forefile fg, mane mon ed, Ma en Sad, RÅ ” 
hoieſte Grad havde mot ben sene HÆRS , de Ål —;88 
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ige Omgivelſer var lykkelig og forſtod at paaſtjenne det, havde 
sjort fig ſtyldig i trolos Omgang med de ham betroede offentlige 
BRidler, og ſom en Følge heraf var falden i Rettens Hænder, 
kal have udladt fig med, at den førfte Nat, han havde: tilbragt 
. fit Fangſel, ogſaa var den førfte, fom i mange Aar havde 
bragt ham Sovn og Hvile. Saa langt er det fra, at Tanfen 
om en mild Straf flulde — ſom Profesſor David yttrer — 
være en Opmuntring til at begaae Forbrydelfer, der beganes i 
Fortvivlelfens Helvede, Det er langt fra iffe Henſigten af disſe 
inier at ville beſmykke en Bedragers Forbrydelſe, at fremfætte 
en affindige Mening, at Staten iffe ſtulde være pligtig at ftraffe 
Den, ſom ſaaledes ſom Printzlau forgriber fig paa Lov og Ret; 
nen det tør man vel paaſtaae, at en ſaadan Forbryder dog iffe 
an fættes i Klasſe med Den, der, fom mangen af Slaverne, 
jar afflædt fig al menneſtelig Følelfe, og ſom nu, under ſamme 
Bilfaar, lider en meget ringere Straf. | 

Om den grændfeløfe Elendighed, ſom rammer den Familie 
if den dannede Klasſe, hvis Mand, Fader eller Son gribes af 
Retferdighedens Arm, ville vi her iffe engang tale, da Profesſor 
David i fit Svar til Blikkenſlageren allerede har afhandlet denne 
Side af Sporgsmaalet; her fan man visfelig paaſtaae, at tvert⸗ 
mod den Regel, der ſiger, at det er bedre at ti Skyldige gane 
ri, end at cen Uffyldig bliver fordømt, faa lide her ofte ti 
fyldige, for at een Sfyldig fan fane fin fulde Straf. 

At Dommerne ikke funne indlade fig i alle de Nuancer af 
Straffe, ſom Retferdigheden fynes at fræve, er Noget fom En⸗ 
wer fan indfee, Loven er deres Herre ſaavelſom Forbryderen8, 
ig de fidde pan bereg Sæde jom dens Organ. Men ingen Loy 
r ganſte fuldkommen, derfor gives der et Evangelium, der, ikke 
nindre retfærdigt end hiin, dog ſiger Synderen et Trøftens Ord. 
lden Frygt for at møde Beſtyldningerne for „ſentimentale Des 
lamationer“, ſige vi det rent uds Dee Comwidun, me tue 4 
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paa Jorden reprefenterer det guddommelige Evangelium, er ban 
Kongelige Benaadningsret. Ten flal ikke være og iffe betragtes 
fom en almindelig „Herſterens Villie, der lader Maade gane far 
Ret", men fom en høiere Anffudfe af Ret og Uret, ſom a 
finere Vægt end den, ſom den blinde Retfærdighed Holder i fr 
Haand; fort fagt, ſom et Evangelium, der iffe ophaver, ma 
forflarer, renfer og formilder Lovens Strenghed. 
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Forfatterens Fortale til Novellen 
„To Tidsaldre“. 


DDien lille Bog, ſom her vover ſig ud i Verden, troer Fo 
Fautteren at burde ledſage med nogle faa Bemarkninger. 

Man, feer undertiden, at Forældre give deres Børn et Døb 
navn, der vælfer Forventninger, ſom Bornene ved deres ſildige 
Sndtrædelfe i Verden ikke formaae at. fyldeftgjøre, og ſom derfi 
Bun bliver dem en Anſtedsſteen mere paa deres Livsbane. I 
Kunde maaſtee befrygte en lignende Skjebne for nærværen! 
Rovelle, hvis Titel og Begyndelfe fan væffe Formodning om ( 
Jolitiſt og hiſtoriſt Tendens; men en ſaadan har Forfatter: 
Fverfen havt Eone eller Villie til at give den. 

Den Gjenſtand, jeg har villet behandle, er iffe de fo 
Begivenheder, der faa voldſomt ryſtede Slutningen af det forri 
Aarhundrede, og ſom endnu forurolige vore Dage, ikke hii— 
rafende Uveirs Øjenftin i vort Fædreland, heller ikke den fol 
og taagede Luft, ſom det Har efterladt fig, men fun hvad j 
vilde falde den huuslige Reflex deraf, den Virkning, fom det he 
udøvet i "Familielivet, i de private Forhold , i de BRS 


ninger og Anſtuelſer, en Sndflydelfe, hooreh Cohore, belt 
ubevidft, er bleven berørt. . 
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BrosperMérimée, Perlen i Frankrigs nuværende fj 
Litteratur, figer i Fortalen til fin Ckronique du temps u ppaſe 
Charles 1X: - É | 

Det er curiøft,' ſynes mig, at ſammenligne hine Then fle 
Cæder med vore, og i disfe fidfte at lægge Mærke til, hvorlet fh 3 
de energiſte Lidenſtaber ere aftagne, til Bedſte for vor Rolighed % ft 
maaſtee for vor Lykke.“ Det Spørgsmaal flaner tilbage, om % km 
» gre bedre end vore Forfadre, og det er iffe let at foare dept, Jun 
thi i de forſtjellige Tidsaldre ere Meningerne meget afvigende | Ha 
Bedommelſen af de ſamme Handlinger. Saaledes ſeer ma, fh | 
at i Aarene 41500. opvafte et Mord eller en Forgiftdke & fn 
den ſamme Radſel fom i vore Dage. En Adelsmand bredt hm 
fin Fiende ved et Forræderi; Morderen bad om Naade, erholt fit 
den, pg vifte fig igjen ved Hoffet, uden at det faldt Regen mM 
at ſee fuurt til ham. Undertiden endog, derſom Mordet vu Ik: 
fremfaldt af retmæsfig Gævn, talte man om Gierningomandu, |» 
fom man nuomſtunder taler om en Mand af re, . naar het, 
haardt fornærmet af en lumpen Perſon, dræber denne i en Dud 

Disſe Yttringer om Nutidens Forhold til en faa fjem UW I 
alder ſynes mig at være endnu anvendelige, naar Talen er en 
meget nærmere Perioder af verdenshiſtoriſt Betydning. dt 
flaner neppe feil, at en ſtor Forandring i vore Sæber og Riv 
ger er foregaaet i te ſidſte 50 til 60 Aar, ſtjondt det paa den 
anden Side ſynes, fom om det Samme dog beftantig gjenteg 
fig i en forandret Form. F. Cr. en gift Kone, fom. var ab 
mindeligen anfeet for at have en begunſtiget Elſter, vilde ille 
derfor været mindre vel antagen i hiin Tids gode Selſtab, for⸗ 
udfat, at hun iøvrigt opfyldte dets Fordringer, og følgelig beva⸗ 
rede et fuldfomment Decorum; hvorimod en Kone, der iffe kunde 
beſtyldes for noget willy Fam , men oa ike undfase 


fig ved at tale mød Mingeoat om W VÆR Se 
fig i Ordftrid med unge Serret OM ed rumdigge Tian 


— 
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re været udelukket af de dannede Kredſe, fom en for didfe. … 
i Blende Perſon. Nutildags finder fan omtrent det Omvendte 
ED. Fremdeles: Derfom i hiin Tid en Mand. vovede i et Selſtab med 
mer at indblande driſtige, ja næften wetydige Øentydninger i 

Tale, da fandt han lettelig Tilgivelfe, ja endog Vifald, ſaa⸗ 
Ant fun hang Pttringer vare indkledte i Vittighedens eler 
Tanterietå epigrammatiſte Form, hvorimod ſelv disſe Fortrin 
Smftunder iffe vilde redde ham fra et almindeligt Mishag. 
em derfom Nogen for et' halvt Seculum fiten havde tilladt fig 
k henſynsloſe, ubeſtedne og raa Tone, der nu finder Indgang 
Tr en fri Anfluelje af Livet, ſom en oplyſt Foragt for forældede 
wmer, da vilde Intet have fritaget ham fra at blive udftødt 

det gode Selſtab, ſom et Menneffe uden Opdragelſe. En 
Ser i det forrige Aarhundrede tog fun lidet Henſyn til de ydre 
3rhold, hvilfe han anſaage for underordnede Kjarlighedens alts 
»erveiende Magt. Derimod i vore Dage vil en Elſter betragte 
ydre Forholds Magt ſom overveiende, og lade fin Kjærlighed 
ere dem underordnet. Begge kunne de ad di8fe forſtjellige Veie 
rdærve Livet for dem felv og ten Elſtede, og Begge kunne de 
ke desmindre være gjennemtrængte af fand og inderlig Kjærlighed, 
i endog have et ridderligt Sindelag. 

Denne Tidsaandens Magt over Individernes inderligfte 
følelfer, over deres ganſte private Forhold og dereg Domme om 
em felv og Andre, den fljærende Modfætning, hvori de ſelvſamme 
lenneſkelige Lidenſtaber, Dyder og Svadheder fremtræde i de fot⸗ 
jellige Tider, Dette er hvad jeg har onſtet at ſtildre, ſaaledes 
mm det efter min egen og Andres Erfaring har fremſtilt ſig for 
ig. Men herved maa iffe tabes af Sigte, at Novellen bar 
ne Indffrænfninger, at den forholder fig til Romanen ſom 
Jenreftyffet til Hiftoriemaleriet. Og 1 bene Arlitdiag, MOS Må 
re mig tilladt at gjentage følgende, for længe Tan Mt D 
g indſeer vel, at der gives mere ovhniede Coat, US RWo 
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… Fommer mig, ſom om disſe let kunde føre udenfor Novellens 
Grændfer; og ialfald drømmer jeg iffe om at kunne fiyve ſom Druen 
til de Regioner, hvorhen det ubevæbnede Die ikke fan følge; ma 
Forfatteren til en” Hverdags⸗Hiſtorie bygger ſom Svalm pa 
Menneſtenes (ufe, og iſtemmer der fin fordringsløje Sang."") 

Og hermed anbefaler jeg efterftaaende fordringsloſe Fortælling 
til den velvillige Modtagelſe, ſom er bleven de flefte af dend 
"ældre Soſtende tildeel. 


*) Foranſtaaende Side 199. 
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H. 


Af Udgiverens Fortale til Noveller, gamle 
og nye“, tredie Bind.” 


Wamilien Polonius“ — en falleds Titel, hvorunder den 
i Aſte Aargang. af den flyvende Poſt optagne Fortælling i Brev⸗ 
form: Claras Skriftemaal, og be mindre Breve, ſom tjente 
den til For⸗ og Efterlober, her er ſamlede — var Forfatterens 
førfte Forſog i Novelledigtning. Da dette var beſtemt for den 
flyvende Poſt, men et Ugeblad, i hvor høi en. Virkſomhed det 
end forefætter fig, dog maa hente Stoffet dertil fra det Ephemere 
og Locale, faa troede Forfatteren at efterkomme denne Fordring, 
og tillige, mistvivlende om fine Evner, at lette fig Opgaven, ved 
at føge et Udgangspunct, ikke i fin Opfindelſe, men i den factiſte 
Virkelighed. Et ſaadant fandt han i en ubetydelig, tilfældig 
Omftændighed, nemlig i det Pag. 4 anførte Avertisſement, ſom 
virfelig ſtod i det førfte Nummer af Ubdresfes Avifen for 1827, 
ligeſom Dette ogſaa var Tilfældet med de andre, Pag. 12—13 om: 
talte Avertisſementer famme Nummer. Ved denne Foranledning 
opſtod Brevet fra en Lieutenant til Redacteuren af den 
flyvende Poſt (Bag. 3). Dette Brev, ſom indrykkedes i et 
af de førfte Nummere af den med Aaret 1827 begyndte flyvende 
Poſt, gjorde faa megen Opſigt — da man iffe vidſte, om man 
fulde anfee Begivenhederne for virkelige Ål OM — 8 


" Førfatteren tog Anledning heraf, til ved to fålgode Bree —VW 
og 19) at giore en Overgang til en allerdde i Talent ha 
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Fortælling, Claras Sfriftemaal, til hvilfen ligeledes BVirfeligs 
heden, paa en Maade, font det dog her iffe ér tilladt at forklare, 
havde leveret nogle af Grundtræffene. Da imidlertid Slutningen 
af Claras Sfriftemaal endnu iffe var en Slutning af Familien 
Polonius, faa var det af denne Grund, at Forfatteren endnu ti 
følede to fmaa Fortællinger i Brevform (Bag. 72 og 82), i 
hvilfe Læferen felv vil opdage et og andet Træf, fom ligeledes 
er laant af en factiſt Virkelighed. Overalt fporer man i hele 
bette førfte Forføg af vor Forfatter en vis frygtfom Tilbage 
holdenhed af den begyndende Kunſt, der endnu ikke har Mod til 
at fætte fig over det Virkelige, og beherſte det; Bhantafte og 
Virkelighed flaae endnu ved Siden af hinanden, uden at blive 
fuldfomment forenede ved Kunſtens Baand. Ligejom der i begge 
de velvillige og ſmagfulde Bedommelſer, ſom Novellernes to førfte 
Bind have været fan heldige at finde (den ene i Prometheus, af 
Hr. Profesſor Ha uch, den anden i Kjebenhavns⸗Poſten, af en 
Anonym) medrette bemarkes, at flere af Forfatterens Noveller 
kunde føre Navn af Mesalliance, faaledes funde Familien | 
Polonius, betragtet fra det angivne Synspunct, gjerne kaldes | 
Drøm og Virkelighed. Mangelen paa Cenhed mellem Det, fom | 
en Digter har drømt, og Det, ſom Virkeligheden paa hvilkenſomhelſt 
Maade har paatvunget ham, er Grunden til at det i den oms | 
talte Fortælling iffe kommer til nogen fuldendt Kunſtform; thi 
uagtet Forfatteren i fine andre Noveller, ligeſom enhver Digter, 
tager Meget, ja man kunde fige Alt, af Virkeligheden, faa er 
dog Maaden, hvorpaa Dette fler, heel forſtjellig: medens nemlig 
den ufuldendte Kunſtform beſtager deri, at Virkeligheden fun er 
et Laan, altſaa noget Fremmed, faa vifer ten fuldendte fig ders 
ved, at Kunften tilegner fig det Virkelige, eler gjør det til 
fin Eiendom, til fit Eget, og bet i Kraft af Erobrerens Ret. 
Men den omtalte Ufuldtommald od Gamilien Polonius vil 

m 278 iffe gjøre denne Toxxlling: Stade tud amor, edteali, 
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Det interesfarftefte af alle æftbetiffe Phenomener er udentvivl den 
ſynlige Beftræbelfe og Fremgang hos en Digter; men en ſaadan 
kunde ikke finde. Sted, derſom han i fit førfte Forſog allerede 
havde vundet den Seir, ſom ſtal være Refultatet af hang hele 
digteriffe Liv. Forreſten er det indlyfende, at i Familien Pos 
lonius er Claras Sfriftemaal den egenlige Novelle; hvad 
der gaaer forud, og følger efter, er fun — hvad det ogfan i 
nærværende Udgave kaldes — ,Præliminarier" og „Cata⸗ 
ſtrophe,“ i bvilfe den tilfældige Anledning til det Hele er umis⸗ 
kjendelig. v 
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Udgiverens Fortale til Skneſpil af Forfattere * 
til. en Hverdags-Hiſtorie.“ 


Dichtung und Wahrheit. 


Hoem er Forfatteren til „En Hverdags⸗Hiſtorie iz 
— Dette Spørgsmaal er faa ofte fremfat mundtligt, at ma 
dog ogſaa engang bør fee, hvorledes det tager fig ud paa mf, 
endſtjondt vel de Flefte ere mere nysgjerrige efter at læfe et Gom Far 
paa Sporgsmaalet, end paa at læfe Sporgsmaalet felv. Vi 
ftræffer min Fuldmagt fig ikke faavidt, at jeg reent ud tør nå 
ffrive Forfatterens Navn og Titel. I jan Fald vilde nemlig ſu 
ethvert Ord af mig have været overflødigt, thi da kunde For J 
fatteren jo ligefrem have nævnet fig paa Titelbladet af denne fin 
nyefte Bog. Birfelig var der ogſaa en Tid, da han iffe var 
utilbøielig dertil; men efter en altfor lang og langſom Betents | 
ning, under hvilken Forlæggeren blev utaalmodig, fordi Udgiv 
fen af den allerede for længe ſiden tryfæe Bog forſinkedes, et⸗ 
klærede Forf. endelig, at han, ,ifølge"Skjæbnens Beſtemmelſe i 

| 

tg 












(for at bruge hang egne Ort) endnu denne Gang maatte vært 
anonym. Og ligefom han allerede tilforn Havde brugt min 
Ringhed til Stjermbret, hån mande Ja, oo vu vaatage i 
mig hang Synd, % indbilde Boqund ae ag, sg ARRENE 
, . NV 
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Hufet. Om et Bar Dage var den meget omtalte Kjole færtig ; 
men da den haardnakkede Skradder ikke havde givet efter for 
mine Bønner, kunde jeg iffe undres over bet mig af min Ven 
meddeelte Reſultat: at Forfatteren til en Hverdags⸗Hiſtorie endnu 
vilde være anonym” indtil videre, J ſamme ODieblik, ſom jeg 
havde modtaget dette Budffab, fatte jeg mig, ſtjondt med et 
tungt Øjerte, og meget ilde oplagt, ned ved mit Bord, dyppede 
Vennen, og begyndte paa nærværende Fortale, hvori jeg da, 
efter Løfte, ſtal give afle be Oplysninger om Forf., ſom kunne 
beſtaae med hang interimiſtiſte Anonymitet og med det Hemme⸗ 
ligheds⸗Lofte, fom jeg i den Anledning eengang for alle har 
givet ham. 

Hvad ber da for det Førfte maa anſees for en vigtig Ops 
lysning, er ben allerede paa Titelbladet meddeelte, ſom bet fors 
reſten holdt haardt nok at fane Forf. til at ryffe ud med: at 
det er ham, ſom har. førevet de i nærværende Bind indeholdte 
Gkueſpil, hvoraf to, ſom allerede fra Scenen ere Publicum bes 
fjendte, og et tredie, ſom blot er kjendt i mindre Kredſe, hidti 
have feilet under mit Flag. Hvad der har været Aarfag hertil, 
fordrer en nærmere Forflaring. 

Efter at Forf. allerede havde ſtrevet alle fine ældre, i den 
flyvende Poſt indrykkede Noveller, kom han en Dag, og bragte 
mig i Manuſcript et Skueſpil, fom hed Sproglæreren, og 
bad mig om at læfe det, og fige ham min Mening derom. 
Efterat have følet ham heri, idet jeg ledfagede min Dom med 
Berommelſe over Stykket, bad han mig tillige om at ſtaffe ham 
det opført paa Theatret. Jeg lovede ham at gjøre et Forſog 
dermed, og tilbød mig at indfende det under mit eget Navn til 
Theater⸗Directionen, efterſom bet af. flere Grunde var forbugdet 
med Vanſtelighedgt for ham- ſelo, at Wore > one met Sad 

var antaget, og man begyndte at tætte vet i &Wrenen, NW ) 


ha labe Vedtommende vide, at bet itte var wåt MRS, VS 
XII, i ANES 
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" ældre Soſtende tildeel. 


*) Foranſtaaende Side 199. 
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Af Udgiverens Fortale til „Noveller, gamle 
og nye”, tredie Bind.” 


23 amilien Polonius“ — en fælleds Titel, hvorunder den 
i Aſte Aargang. af den flyvende Poſt optagne Fortælling i Brev⸗ 
form: Claras Skriftemaal, og de mindre Breve, ſom tjente 
den til For⸗ og Efterlober, her er ſamlede — var Forfatterens 
førfte Forſog i Novelledigtning. Da dette var beſtemt for den 
flyvende Poſt, men et Ugeblad, i hvor høi en. Virkſomhed det 
end forefætter fig, dog maa hente Stoffet dertil fra bet Ephemere 
og Locale, faa troede Forfatteren at efterfomme denne Fordring, 
og tillige, mistvivlende om fine Evner, at lette fig Opgaven, ved 
at føge et Udgangspunct, iffe i fin Opfindelfe, men i den factifte 
Virkelighed. Et ſaadant fandt han i en ubetydelig, tilfældig 
Omftændighed, nemlig i det Pag. 4 anførte Avertisſement, ſom 
virkelig ſtod i det førfte Nummer af Adresſe⸗Aviſen for 1827, 
ligejom Dette ogſaa var Tilfældet med de andre, Pag. 12—13 oms 
talte Avertisſementer famme Nummer. Ved denne Foranledning 
opſtod Brevet fra en Lieutenant til Redacteuren af den 
flyvende Poſt (Bag. 3). Dette Brev, ſom indrykkedes i et 
af de førfte Nummere af den med Aaret 14827 begyndte flyvende 
Poſt, gjorde faa megen Opſigt — da man iffe vidfte, om man 
fulde anſee Begivenhederne for virkelige lex older — 
Forfatteren tog Anledning heraf, til ved to følgulde Bree CB08: ns 
bg 19) at gjøre en Overgang til en allerede i Totent an 
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ſtuerne, ſamt paa” mangfoldige andre,“ ligeſaa tiffældige Omſtar⸗ 
digheder. Sligt er et Lotterie, fom et andet. Vor Beregning 
fan fordetmefte fun udfinde en ſtorre eller mindre Grad ef 
Sandſynlighed, men iffe nogen fuldkommen Vished. Thi lige 
fom den enefte Vished, man har i Lotteriet, er den, at ma 
ved visfe Vefætninger abfolut maa tabe, ſaaledes veed man ve 
Theatret fun med Vished, at et Stykke fan være faa flet, at 
det abfolut maa falde igjennem; men ved middelmaadige, ve 
gote og ved fortræffelige Stykker er det ene og allene Udfaldet, 
fom giver fuldkommen Sikkerhed. Da man imidlertid iffe fan 
vinde uden at vove, fan vil jeg, ifald De onſter det, ligefom 
forrige Gang, indfende begge de nye Stykker under mit Navn. 
Maaſtee funde vi da vente at faae et af dem fat i Gang, 4 
probere dets Lyffe, ſiden det træfler faa utilbørligt længe ud må 
Sproglareren. Da desuden de to nye Stykker ere langt me 
characteriſtiſte i poetiſt Henſeende, end hiint Stykke, faa vil De 
ved at gjøre det førfte Forſog med et af dem, allerſnareſt fan 
at vide, hvorvidt Publicum maatte være flemt for denne Art a 
Dramer. Naturligoiis forbeholder jeg mig at afkaſte Maſten 
faafnart et af Styfferne ſtal opføres.” 

Min Plan havde Forfatterens Bifald, og begge Etykke 
bleve paa eengang indfendte til Directionen. Men denne Gan 
gif det hverfen faa hurtigt eler faa let, ſom forrige Gang. Om 
fider blev Magt og Lift antagen, ſtjondt ilke uden Vetænfelig 
heder, men Fregatſkibet Svanen retournerede med Proteſt 
Magt og Lift blev' nu uddelt og indſtuderet, og dets føri 
Opførelfe fandt Sted over ni "Maaneder tidligere end Sprog 
læreren8, nemlig ſtrax efter Nytaar 1832. . 

Alt efterfom denne Epoche nærmede fig, fik "vor Forfatte 
flere og flere Strupler Madodede DIE SF Fneagende. 

Gan gav mig Ret i Mihoed vo vent fed mm Mus 
Ubetjendtftab med Nawe og SEM I Bonnet 


mened 
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— endelig fif han den næften fire Idee, at hans Sfuefpil, for, on 


; muligt, at forſtaaes af Publicum, maatte praſenteres det unde: 


mm en allerede befjendt Theater: Digter Navn, da han ellers ikk 
— turde haabe, at baade te Spillende og Publicum vilde anftreng 
- fig faa meget, ſom der behøvedes, for at opfatte det Nye i Stil 
dringen, og iffe lade fig ftøde tilbage af det Ufædvanlige. Je 


mærkede, hvor han vilde hen, men afflog hans Bedjæring, endni 
inden han var fremkommen med den i rene Ord. Jeg appellered 
til hang egen Forfatterfølelfe, og fpurgte ham, om der iffe 
denne var Noget, ſom modfatte fig en ſaadan Handling, om de 
iffe var ligeſom en Krankelſe af den æftbetifte Pligtfolelſe, a 


. udgive fig for Forfatter til en Andens Værfer, ifær naar de 


var muligt, at disſe kunde vinde et ſtort og fortjent Bifald 
Endelig gjorde jeg ham opmærffom paa, at hang Beregnin— 


” meget let kunde flane fell, og lede til bet modſatte Refultat 


⸗ 


Hvis nemlig et fan ufædvanligt Stykke ikke behagede i høj Grad 
vilde adſtillige Perſoner, der af litterære Mer andre Grund 
havde Noget imod mig, viſtnok gribe en Leilighed, paa hvilfer 
de længe havde luret, for nu at fpringe over, hvor de troede a 
Gjærtet var laveſt, og møde med en langt flendtligere og hafti 
gere Oppoſition, end den, hvorfor en Anonym kunde være udfat 
J nogle af disſe Bemarkninger gav Forf. mig Ret, i andr 
yttrede han en afvigende Mening. Da jeg iffe desmindre pa 
en aldeles beſtemt Maade havde underrettet ham om, at jeg ingen 
lunde vilde paatage mig Forfatterffabet til hans Stykke længer 
end "indtil den Dag, da Avertisſementet om den førfte Opforelſe 
ſaavelſom Placaten ſtulde ſtrives, hvorimod jeg indtil da vilde, 
Qualitet af Forfatter, bivaane Prøverne paa Stykket, gjøre d 
Erindringer, ſom jeg fandt nødvendige derved, og foretage hva! 
Smaaforanbringer der ved Prøverne mate OAB aimoeld 
i hans Wanufeript: undrede vet mig meget, am hon MY 


alt efterſont Foreſtillingsdagen ryttede mærmete, med tå 
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tiltagende Haftighed gjentog den allerede afflaanede Begjæring. 3 
min fleeraarige, nære Forbindelfe med ham havte jeg lært bam 
at fjende fom en Mand af Delicatesſe og af faſt Characteer. Hoor⸗ 
ledes kunde det da vel forenes med Delicatesſen, at han vedbler 
at anmode mig om Noget, der, efter min egen Erklæring til 
ham, faa aldeles fired mod min Følelfe, og Hvorom han fed 
havde indrømmet, at det i de flefte Tilfælde ogſaa vilde ſtride 
mod hang? Hvorledes funde det forenes med hans eller fan 
fafte Characteer, at ængfte fig i den Grad for Udfaldet af en 
Sag, der dog, naar Alt fommer til Alt, er en Bagatel? Hoor⸗ 
ledes kunde han, der ellers i faa mange andre Henſeende var 
aandelig felvftændig, lægge en faa urimelig Vægt paa, hvad 
Modtagelſe hans Arbeide vilde finde hos et mangengang doſtgt, 
uforftandigt, af gamle Baner hildet Publicum, der ofte overſeer 
det Bedfte i et Kunſtvark, medens det fljænfer fit Bifald til det 
Ringere deri, til det Tilfældige, til Det, ſom Digteren tidt ei 
engang felv bar lagt Mærfe til, eler ſom han idetmindſte ikke 
Har villet udhæve? 

Dog, Oplosningen af disſe Gaader fulde om fort Tit 
blive mig alt for klar. Min Veng Dag for Dag ftigende Uro 
og Wnaftelfe beffjæftigede mine Tanfer fan meget, ja var mig 
endog faa ubehagelig, at jeg ei engang bemarkede hang i ſamme 
Grad tiltagende fygelige Udfeende. Da jeg derfor pludfelig overs 
xaffedes ved ben førgelige Cfterretning, at han havde faaet en 
hæftig Feber, og at hang Tilftand iffe var uden Fare, fatte jeg 
vel medrette hans ængftelige "Stemning i Forbindelfe med Syg⸗ 
dommen, men tog fell, idet jeg troede, at denne var fremfabt 
ved hiin, da det: tvertimod forholdt fig omvendt: hang ufædvans 
lige Stemning havde været det førfte fynlige Symptom af em 
Sygdom, fom længe hadde gjeret 1. dom, dan an tam til et 


virfeligt Udbrud. J bo vangerne SANOND  'oom π 


igt at ffanne ham, ded Den te & vevvec KS ØRN SK 


em 
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deels, naar han felv bragte den paa Bane, da at fmigre ham 
med Opfyldeljen af hans Onſke. Herved lykkedes det mig at 
betage ham al Wngſtelſe; hvad der hidtil havde været Gienſtan⸗ 
den for hang halv bevidfte, halv ubevidfte Feber⸗Phantaſier, for⸗ 
fvandt nu, lig en bortflygtende Skygge; og jeg troer, ligeſom 
han ogfan 'felv troer det, at jeg ved mit beroligende Løfte havde 
en ikke ringe Deel i at hang Liv reddedes; thi endſtjondt hans 
Phantaſie nu foregjøglede ham andre Syner, ter maaſtee iffe 
vare mindre ængftelige, end Synet af en Flok Pibere i Parter⸗ 
ret, faa havde de dog den Fordeel, at de vare forffjellige fra det 
foregaaende, at de følgelig bevægede andre Strænge i hans Sind, 
og derved gave de forrige Leilighed til at flappes. Et af de nye 
Syner, fom i denne Tilſtand beffjæftigede ham, og efterlod et 
uudfletteligt Indtryk i hang Sjæl,, var den forunderlige Febers 
drøm, fom han, naturligviis med adſtillige Forandringer og Fils 
fætninger, fiden har beffrevet i Novellen Drøm og Virke—⸗ 
lighed. | 

J de Dage, da Magt og Lift førfte Gang flulde opfø- 
reg, var hang Sygdom paa det Høiefte, ja Lægerne havde endog 
fun ringe- Haab om hang Liv. Hvis det havde været muligt at 
fane Foreſtillingen udſat, da havde jeg grebet denne Udvei, men ˖ 
det var iffe at tænfe paa; Rollerne vare indſtuderede, Prøver 
vare afholdte, Foreſtillingsdagen var beſtemt. At tale til Forf. 
derom, vilde ikke allene have været unyttigt i hang daværende 
Tilftand, men rimeligviis endog findeligt for denne. Af et Slags 
Reſpect for et Løfte, fom jeg — om end ikke i den Henſigt at 
holde det — havde givet en Døende, og maaffee endnu mere af 
Ligegyldighed for en Sag, der forefom mig ubetydelig i Sams 
menligning med de Befymringer, hvormed min Vens farlige Til⸗ 
ſtand idelige opfyldte mine Tanfer, forholdt jeg mig pasſiv, taug 
ftile, og lod Stykket annoncereg unter mit Navn. Foreſtillingen 
fandt nu Sted. Den førfte Wert Myied ax mo oa; inden 


FA 


Tilſtuerne, men under den anden Act ſlappedes Deéeltageljen, je 
vendte fig endog hos Nogle til Afſty; og ved Teppets Fald vr 
bet Bifald, ſom Flere fljænfete Stykket, blandet med lydelige 
Misbagsyttringer. . - 

Men ligefom denne Foreftiling var en Criſis i Forfatterens 


dramatiffe Sfjæbne, faaledeg var under de ſamme Timer, been 


den varede, en anden og langt gunftigere Criſis indtruffen i hans 
Sygdoms⸗Tilftand. Om faa Dage var al Livéfare forbi, eg 
hang Convaleſcens gif faa hurtig fremad, at jeg fnart ture 
fortælle ham, at hang Stykke var opført, at jeg havde paataget 
mig Forfatterffabet, og hvad Modtagelſe det havde fundet, ſamt 
bede ham om at foretage nogle Forandringer deri, hvilke jeg, 
efterat have bivaanet Prøverne og den ſorſte Foreſtilling, anfaae 
for nødvendige, inden dets næfte &remtrædelfe for et ingenlunde 
gunſtigt ſtemt Publicum. Men ligeſom vi tilforn Havde ſtridt 
med hinanden, idet han havde forlangt, jeg ſtulde paatage mig 
Forfatterſtabet, og jeg derimod havde nægtet det, faa opſtod nu 
en ny Gtrid imellem os, hvori vi, ligefom de holbergſte Atv 
cater, byttede Roller med hinanden, og ſom jeg nu vil opffrive 
efter min Hukommelſe, faa godt jeg fan erindre den. 

Gan. Nu førft gaaer der et Lys op for mig. Gvorme⸗ 
get maa jeg iffe ſtamme mig over min utidige Frygt og ngs 
ftelfe! Det Enefte, ſom tjener mig til Undſtyldning, er den 
Sygdom, jeg gif med i Kroppen. Men ikke desmindre har jeg 
en flor Uret imod Dem.‘ Jeg har udfat Dem for Mishag& 
Yttringer i Theatret. Ved Deres egne Arbeider har De endnu 
aldrig fremfaldt dem, og førfte Gang det hændes, ſtal det være 
for et Arbeide, ſom iffe er Deres eget! 

Jeg. Lad denne Tanfe iffe forurolige Dem. Slige Smaa⸗ 
ting tager jeg altid van ben ér Ser. TI Grunden er de 





jo ogſaa et Bizarrerie al BEDA, HD eden RE 
jet ad et enefte af mine Sto HX. S&o dare bagi Byn 
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ve af og til havt denne Stjæbne. Hvorfor ſtulde da vel jeg 
ae fri? Toertimod, jeg har nu bragt Nemeſis et lille Offer, 
m jeg aldrig kunde komme mageligere til, og Dette maa vifts 
Æ bringe mig Held. 

Han. Saaledes har De Lov at tænfe, men iffe jeg. 

Jeg. Men jeg troer, at det Mishag, Stykket har fundet, 
; rimeligvis vil finde, allerede er og endnu mere vil blive en 
artifag, fremfaltt derved at mit Navn ſtaaer paa det…  Sfald 
y bar Ret heri, da er det jo mig, ſom er den Skyldige, og 
ig ſom bør undgjælde. 

Han. Det veed jeg ikke, og det kommer mig ikke ved. ” 
len jeg veed hvad der er min egen Pligt, Hvis De herfor ikke 
ortovet befjendtgjør i vore Vlade, at det ikks er Dem, fom er 
orfatter til Magt og Lift, faa flal jeg felv, ſtiondt Anonym, 
fjendtgjøre det, og tillige give Publieum en Beretning om Des 
8 hele adelmodige Opforſel i denne Sag. 

Jeg. For Guds Sfyld! Lad og ikke tage Publicum fra 
n fentimentale Side; det fan Ingen af os være befjendt. 
e gaaer for haftig tilverks. Nu er det iffe Hieblikket til en 
adan Befjendtgjørelfe, Tvertimod, hvis min Opførfel har, ſom 
e var faa god at fige, været ædelmodig, da vil De iffe nægte 
ig en Belønning for den. Hvad jeg forlanger af Dem, er da, 

De tillader mig at fpille den Rolle tilende, ſom jeg nu ens 
ing, ved Omſtandighedernes Magt, har maattet paatage mig. 
avde Deres Siykke vundet et overordenligt Bifald, da ſtulde 
3 felv have været den Førfte til at forlange den omtalte Gys 
æring, eller til felv at give den; thi for Den, fom har nogen 
iltro til fine egne Evner, fan Intet være ubehageligere, end at 
odtage Wre og Berommelſe for Det, fom han ikke har udført. 
len da Stykket derimod ikke har behaget Qublicun , da åt dis 
eligviie veb næfte Foreftilling vil møde ax Lvov Tote Be 
[tion (uagtet vi ville gjøre alle ve Foranoriuget, wa vontt 
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funde fvælfe denne), faa vilde det være” en utilgivelig Feighed, 
om jeg i dette Dieblik fralagde mig Forfatterſtabet. Jeg vilde 
betragte denne Handling fom en Plet baade paa min litterære og 
moralſte Characteer. Nei, ſom fagt, jeg vedbliver at være For: 
fatter, iffe blot til Magt og Lift, men endogſaa til Sprog 
læreren. Hvis bet førfte af bdisfe Stykker fulde gjøre Lyle 
ved næfte Foreftiling, da overlader jeg Dem ren for begge. 
Ryger det derimod af Vinden, fom der er al Rimelighed for, da 
faner De endnu ikke Deres Eiendom, førend vi have feet, hvad 
Modtagelſe Syroglæreren finder; men ſtulde ogſaa denne 
være uheldig, da maa det endnu vente nogle Maaneder eller hen: 
ved et Aar, inden jeg fafter min Maſte. De bar felv fat mig 
i denne Nødvendighed.  Jacta est alea, jeg fan iffe længere 
vende om, idetmindſte ikke for det Førfte. 

Efter at have hørt disfe og lignende Argumenter, og efterat 
jeg havde gjentaget dem flere Gange, maatte min Ven give mig 
Ret. Det forblev altſaa ved min Beſtemmelſe. Forf. gjorde de 
af mig foreflagne Forandringer i Magt og Lift, og den an: 
den Foreſtilling af Stykket fandt nu omſider Sted, over fire 
Muaneder efter -den førfte, nemlig i Slutningen af Mai 1832. 
Den fif ganffe det Udfald, fom jeg havde ventet: En langt hæfs 
tigere Strid fandt Sted, Klappere og Pibere kampede til det 
Yderfte, og forſt Gongonen gjorde Ende paa Optøierne. 

" Begyndelſen af næfte Saifon, men endnu i famme Aar, 
opførtes førfte Gang Sproglæreren, der vandt et eenftemmigt 
Bifald, men dog iffe gjorde en faa flor Lyffe, at jeg endu 
fandt det pasſende at oplyſe Vedkommende om Sagens rette 
Sammenhæng. Styhkket blev haardt medtaget af Critiken, 
ifald man faaledes vil falde de TheatersArtifler, ſom dengang 
indrykkedes i KjøbeajanidRan mme Funa sk et Selle" 
(ligefom Overiættelfen & Tote od een DAS fe Some | 
or Litter atur, 6te Margang, Ane —R x SÅR, va Hit 
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et Rygte, hvis Troværdighed bekræftedes ved Betragtningen af 
Artiklerne, beftod af Skoledrenge, og hvis hele Exiſtens jeg na⸗ 
turligviis vilde have glemt for længe ſiden, derſom jeg ikke 
erindredes derom ved den ypperlige Artifel i Bladet Dagen for 
1832, Nt. 268, hvori hine Drenge Anmeldelſe af Sprogs 
læreren vurderedes med al den impoſante Ringeagt, fom den 
fortjente, og ſom fluttede med de endnu beftandig anvendelige 
Ord: „Det ſynes ved denne Leilighed, med Henſyn til de Exempler, 
den ſidſte Tid frembyder, ikke overflødigt, at erindre vedkommende 
. &orældre og Værger om, iffe at lade deres ſmaa Børn gane 
ene i Litteraturen. Hvor let ere de iffe udfatte for at komme 
til Skade, de ſmaa Stafler, naar de iffe kunne pasſe dem 
ſelv!“ 

Allerede længe før noget af disſe Stykker var opført, havde 
jeg truffet en Overeenskomſt met Herr Secretair Pringlau 
(fom dengang var Forlægger af mine egne og mange Andres 
Sfuefpil) om at udgive Sproglæreren, Fregatſkibet 
Gvanen og Magt og Lift. Men da jeg naturligvis ikke 
vilde drive mit Maſteſpil til den Pderlighed, at nævne mig vaa 
den offidelefte Maade fom Forfatter, nemlig paa Titelen af den 
trykte Bog; da jeg pan den anden Side heller iffe fandt det 
pasſende at affafte Maſten i den omtalte Mellemtid, faa blev 
den projecteerte Trykning udfat indtil videre. Forſt for et Aar 
ſiden, da jeg i den udftædte Subſcriptionsplan til mine famlede 
Skrifter nævnede Titlerne paa alle mine Skueſpil, faldt vor ano⸗ 
nyme Forfatter i Dinene derved, at de manglede paa Liften, 
og allerede heraf funde man da med Rimelighed flutte, at de 
iffe vare mine. Dog var det førft nogen Tid efter, at jeg for» 
melig erklerede for den kongelige Theater⸗Direction, at iffe jeg, 
men Forfatteren til En Hverdags - Hiftorie havde ſtrevet dem. 
Imidlertid vare Manuſcripterne, tilligemed det hele Printzlauſte 
Forlag, gaaet over til Schubothes Bogjamthng, DAR Bien, Seat 
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Boghandler Langhoff, paa billige Bilfaar gav mig tm tik 
bage, for at jeg kunde overlade dem til den nuværende. Jorleg 
ger, Herr Univerſitets-⸗Boghandler Reitzel, der Fort ifoweien 
havde forlagt den ſamme Forfatter Noveller. J Mellemtiden 
var Samlingen af disſe Sfuefpil bleven forøget med et nyt: De 
Forlovede, hvilfet Forfatteren, afſtrakket ved de forrige Fatalia, 
dog ikke havde beftemt for Theatret, og følgelig heder iffe ind⸗ 
leveret til Direction n. 

Da nu disſſe fire Skueſpil vare” tryfte, men henlaae i Tryk⸗ 
feriet, fordi det endnu beftandig var uvift, om Forfatteren vilde 
navngive fig paa Titelbladet, eler el, traf det fig, at jeg en 
Formiddag i dette Foraar, ved at fpadfere i Narheden af File 
værfet i den nordlige Deel af Dyrehaven, mødte Forfatteren i 
Selſtab med En af vore felleds Bekjendte, ſom jeg for Kort 
heds Skyld vil falde Herr A. „O!“ raabte Denne, da ban 
fane mig: „nu fan vi allerbedft fane Oplysning i den Sag, ti 
talte om. Er det fandt, at Forf. til En Hverdags: Hiftorie vil 
nævne fig i det Bind Sfuefpil, ſom i denne Tid ventes fra ham?" 

Jeg. De rører ved en øm Byld. Jeg forſikkrer Dem, 
at jeg iffe veed det, endſtiondt jeg vilde give Meget til at 
vide det. 

A. Men han maa fo dog have fagt Dem ſin Beſtemmelſe 
i denne Henſeende. 

Jeg. Han har endnu ike taget den. 

A. Er han da fan raadvild? 

Jeg. Ja, i dette Punkt urimelig raadvild. 

UA. Da fan jeg iffe begribe, Hvad han betænfer fig paa. 
Derſom jeg var i hans Sted, ſtulde Sagen fnart være afgjort. 
Sfald jeg var den Lykkelige, ſom ved Noveller eler andre Skrif⸗ 


| 


ter havde vundet jan Hox Bild oa dd Ma Ge megen 
re, da ſtulde jeg fjandelig, Ve ede wii Rand pa man 
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kjeppe, men lade det ſtinne baade paa mig felv og paa mine 
orfedre og Efterkommere. 

Jeg. Jeg er ganffe af Deres Mening, og vilde fun pnfte, 
rf. funde høre Dem tale ſaaledes. 

Forfatteren. Deri fan jeg ikke aldeles give Dem Ret. 
nonymiteten fan vift ofte være gavnlig for en Forfatter, ja 
dogſaa behagelig. 

A. Ja, i Begyndelfen, men ikke efter at man allerede har 
maaet fin Henſigt med den. Jeg begriber ,meget vel, at en 
rfatter begynder anonymt, for at erfare hvad Lyffe han gjør 
m Skribent; Anonymiteten fan i Begyndelſen af hang Sfris 
ntbane give ham ſtorre Sikkerhed. Men naar hang Lykke er 
ort, og Sikkerheden vunden, til hvad Nytte fan det da være 
m at beholde fin Mafte? Og hvad Behagelighed fan der være 
at nægte fig ſelv den perfonlige re, fom dog ogſaa hører 
ed til det gode Arbeides Løn? Vi fee jo ogſaa, at de af vore 
nonymer, hvis Varker have vundet Bifald, f. E. Paludan: 
Miller, Hertz, Overſtou, Paſtor Boye, have enten ligefrem navns 
vet fig, eler idetmindſte tilladt Publicum at tiite ind under des 
8 BViftrer. 

Jeg. Jeg beklager beftandig, at Forf. iffe er tilftede, for 

høre Deres grundige Argumentation. Jeg gad vide, hvad han 
(de ſvare derpaa. 

Forfatteren. Svaret fan iffe være vanſteligt, ſaavidt 
g indſeer. Jeg vilde i denne Henſeende iffe være bange for at 
re Forfatterens Gag. ' . 

A. Maaſtee De, ved at læfe hang Skrifter, er bleven ins 
iireret af hang Mand. Lad da høre, hvad De — eller rettere 
gt, hvad Forfatteren vilde fvare. 

Forfatteren. Hvad han vilde foare, xvomoget 9, MR 
genlunbe at meddele Dem, men blot yoed Han toner BM 

aU  3a ja, Meer forlange vi heler Ke. 
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Jeg. Ideimindſte ikke af Dem. 
Forfatteren. For faa vidt ſom jeg fan fætte mig ind 
i Forhold, der ere fremmede for mig og min Virken, ſynes mig, 
at den Sikkerhed, ſom Angnymiteten meddeler Sfribenten, maa 
være til Gavn iffe blot for Begynderen, men ogſaa for ten ældre 
og mere øvede Forfatter, ifær hvis han fra Begyndelſen af har 
betjent fig af Anonymitet, og derved er fommen i Vane med at | 
fætte fig ud over alle de ſmaa, proſaiſte Henſyn, hvilke udentvivl 
hyppigen maae indftrænfe den Forfatter, der navngiver fig. Jeg 
foreftiler mig, at der til at overvinde dette Tryk maa udfordres 
en anden Art af Virtuofitet, end den, man fan vente af en 
Mand, der endnu iffe har behøvet at lægge fig efter den. Hvis 
Forfatteren til En Hverdags Hiftorie var befjendt, da vilde man 
ved de eminentefte Figurer i hang Noveller maaſtee tænfe fig 
virkelige Perſoner af hang Bekjendtſtab, ſaameget mere, fom han 
jo ſtal have benyttet adſtillige Træt af Virkeligheden. Det er 
rimeligt, at hvis han nævnede fig, da vilde hang følgende Frem: 
bringelfer blive af en anden Art end de foregaaende; men det er 
da uſikkert, om de i ſamme Grad vilde behage. Desuden er bet 
ogſaa paa en anden Maade gavnligt for en Forfatter, at være 
- anonym: han erfarer nemlig langt ſikkrere den offentlige Mening, 
ved at høre de forſtjelligſte Menneſters ſnart overeensſtemmende, 
fnart afvigende Domme, end ved at læfe vore trykte Gritifer, ſom 
fordetmefte enten ere et privat Beſyo, eller, hvor de gjøre Fois 


dring paa at være ten offentlige Menings Udtryk, fun ufuld⸗ 
fomment eller aldeles ikke bave opfattet denne. Ingen rofer eller 


dadler den Anonyme af perjonlige Grunde; han fan ſelv umiddel⸗ 
bart høre Meningerne om hans Varker, og ban fan fiole paa 
deres Oprigtighed, thi da Ingen fjender ham, ſaa hverken roſer 
man ham af Smigreri, eller lader det være af Delicatesſe, hvers 
ken dadler ham af Animoltet, eller ladet tet vexe af Skaanſel. 
Endelig maa ber i alt Dette være en inte Bind "Jay 
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eger ad ham med Fingre, Ingen venter fig om efter ham paa 
Jaden, Ingen figer: See, der gager, flaner, ſidder, rider eller 
ører den Mand, der har ſtrevet Det og Det! — Rolig og 
forſtyrrei, ſom en ſand Tilſkuer, der ikke felv falder i Dinene, 
in han bemarke Menneſtenes Fard og Vandel, hvoraf han ſiden 
iger Stoffet til ſine Skildringer. Alt Dette ſynes mig dog at 
zre faa reelle Fordele, at man maa betanke fig paa at opoffre 
em for Wren, ſom deels er meget uſikker, deels af ringe Va⸗ 
ighed, ſaaſnart de uundgaaelige, perſonlige Henſyn indfinde fig. 

A. Mig forekommer det dog, at en Forfatter, der allerede 
ar opnaaet ſaa ſtor en Virtuoſitet, maatte interesſere ſig for 
tdnu tillige at opnaage den, ſom De nylig omtalte, nemlig at 
dligeholde fin Frihed og Sikkerhed, uagtet han var befjendt; 
ben at tale om Æren, hvilfen jeg ikke anfeer for faa uſikker 
ler uftadig, ſom De; ja uden at tale om de mere materielle 
ordele, fom hans Navngivelſe rimeligviis kunde forſtaffe ham. 

Forfatteren. Materielle Fordele? hvilke ſtulde de være? 
hi hang Honorar blev neppe flørre, maaſtee ſnarere mindre, 
uld han navnede fig. 

A. Ih nu, der maa jo funne gives adſtillige. Jeg bar 
gtignof endnu ikke betænft, hvori de funde beftaae. Dog, der 
der mig ftrar Noget ind: Da Forf. til En HverdagssHiftorie 
ir ſtrevet to Skueſpil, fom ere opførte paa det kongelige Theater, 
a funde han jo gjøre Fordring paa en Fribillet. i 

Forfatteren. Man fan jo iffe vide, om han ikke, liges 
m Overſtou, har, inden han blev anonym, ſtrevet Skueſpil, der 
e opførte unter hans Navn, og ved hvilfe han allerede har 
hvervet fig denne Fordel, Det er jo ogſaa muligt, at han 
ver i en af Provindſerne, og følgelig iffe funde benytte en Fri: 
let. Der fan jo ogſaa tænfeg mange andre Grunde, hvorfor 
in itfe ſtjetter derom. i 


i 
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A. Maaſtee funde han fane et Reifeftipendium af Fo 
usus publicos. . 

Forfatteren. Det er jo muligt, at han aflerede I 
det, inden han blev anonym. Det fan jo ogſaa være, 
fidder med Kone og flor Familie, og hoerken fan e 
giore en Reiſe. 

A. Men fan funde han jo til andre Formael bet 
af Regjeringens Underſtottelſe, og denne vilde viſtnok bli 
til Deel, da den ſtedſe vifer fig liberal mod vore Dig 
Videnſtabsmend. Han kunde jo fane et Embede eller en 
Penſton. 

Forfatteren. Maaſtee er han formuende, og 
ikke dertil. Maaſtee er han allerede i et høit Embede, 
ikke avancere. 

A. Saa maatte han jo være gammel, 

Forfatteren. Det fan jo ogſaa gjerne være. 

A. Mei; der er noget Ungdommeligt i hans Sfrift 

Forfatteren Men ogfaa noget Gammelt, No 
tyder paa en ikke ringe Erfaring. 

A. Gan maa vel altfaa være midaldrende? 

Forfatteren. Det fulde jeg naſten troe. 

A. En vig Omftændighed kunde rigtignok forklare d 

Forfatteren. Og det er? 

A. Sfald det var fandt, hvad Nogle paaftaae, 
fatteren er en Dame. i 

Forfatteren. Ja, men det vil jeg gjøre min ( 
at han iffe er. 

A. Hvorledes fan De det? 

Forfatteren. Jeg har megen Agtelfe for Damer: 
flechten und weben ,“ o. Å. 0. men sea åd ——— 
deres Flætten og Væven Xte at foragte da Minen 
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flaaer, at jeg endog paa Forfatterens Vegne er bleven kranket, 
hvergang jeg hørte hang Forfatterſtab forklaret paa denne Maade. 

Jeg. Undſtyld, men er der Nogen, paa hvis Mening det 
ber fommer an, da er det vel mig. Og jeg raader Dem til at - 
blive ved ben ſidſte Hypotheſe. Ved den er Alting forflaret : 
En midaldrende Dame, der har en Mand og mange Børn; 
Manden, der fagteng er meget profaiff, vilde ærgre fig ihjel, ifald 
han vidfte, at hang Kone var Sfribentinde; hun maa åltfaa 
ſtrive hemmeligt, tør altrig nævne fig, ſaalenge Manden lever, 
og fan følgelig hverken forlange en Fribillet, eller et Reiſe⸗ 
ſtipendium, eler et Embede, eller en Penſion. 

Forfatteren. Wed Dem fan det nu flet ikke nytte at 
tale om denne Sag, thi man faner iffe et alvorligt Ord ud af 
Dem. Til Dem-vil jeg derfor heler iffe henvende mig. Men 
Dem, Gr. A., vil jeg forelægge en anden Hypotheſe, ſom ogſaa 
er falden mig ind. Vi antoge nylig, at Forfatteren var fors 
muende. Gæt nu tvertimod, at han iffe allene var fattig, men . 
endog i en flor Gjæld, ſom ban lidt efter lidt vilde afbetale af 
den Fortjeneſte, ſom hans Sfrifter indbragte ham; han funde 
da vel være nøbfaget til at holde denne Erhverokilde hemmelig, 
for at ikke hang Creditorer ſtulde fpænde Buen hoiere, og gjøre 
urimelige Fordringer. 

Jeg. Det er jo endogſaa muligt, at han ſidder i Slutte⸗ 
riet, og ſtriver for at udloſe fig. 

Forfatteren. En fublim Idee! Vi fan gaae endnu et 
Skridt videre: Maaſtee har han engang fljaalet, eller begaaet en 
anden Forbrydelſe eler æreløg Handling, og fidder nu i en offent: 
lig Straffe⸗Anſtalt. Ifald faa er, vil De ſelv indſee, at han. 
ikke fan nævne fig. 

Ved disſe Ord flog Hr. A. en hei Latter op, og ſagde: 
„Lad os nu holde op med denne Samtale, thi nu ſeer jeg nok 


at De Begge vil have mig til Moa, Ma am ÅD. 
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Sted,“ vedblev han, idet han henvendte fig til mig, ‚da ſktulde 
jeg drille .Forfatteren ved at anføre alle disſe Gisninger i For: 
talen til hans Skueſpil; ja jeg fulde endogſaa tilfoie, for at 
uarre baade ham og Publicum: Forfatteren til En Gverdade⸗ 
Siftorie er ingen Anden end" ..... 

— Hvad fr. A. her, vilde have fagt, fif Ingen af 08 at vide, 
thi tif vor ſtoeſte Forbaufelfe ſuppleredes hans Ord af en ube 
hagelig, ſtrigende Stemme, ſom ſyntes at lyde fra en flor og 
tæt Buff, og ſom ganſte tydeligt udtalte Forfatterens Navn, baade 
For⸗ og: Efternavnet, Hvorledes!" udraabte A.: „det er jo 
en Orakelroſt! Det er altſaa Dem, ſom er Forfatteren?“ — 
Baade min Ven og jeg ſtode ſom forftenede. Stemmen lod ſig 
høre paany, og gientog flere Gange det fulde Navn. Bi vilde 
ile hen til Buffen; en Groſt, og paa dens anden Side et hvidt 
malet Gitterverk ſtillede 08 fra den. Jeg man bemærke, at vi 
unber den forrige Samtale, der havde været langt vidtløftigere, 
end jeg ovenfor har fremftillet den, vare komne udenfor Dyres 
haven, og befandt 08 i de ſtjonne Egne,” fom ligge tæt udenfor 
dens nordveſtlige Deel, Vi vare nærved et ſmukt lille Landſted; 
og den omtalte Buff hørte til Stedets Gave. Uagtet vi, ſom 
fagt, iffe funte nærme os denne, formedelf Grøften og det hoide 
Gitterverk, ſom adſtilte 08 fra den, lykkedes det 08 dog endelig. 
at fane Die paa en flor, grøn Poppegoie, ſom klattrede mellem 
Grenene, og ufortrøden vedblev at udffrige Forfatterens fulde 
Navn. Men idetmindſte min Forundring blev iffe mindre, da 
en ung, meget ſmuk Pige fom frem under -Løvet, og ftøttende 
fin yndige Figur pan det hvide Gitter, idet en flygtig Rødme 
farvede hendes Kinder, tiltalte min Ven i en befjendt, ſtjondt 
undfeelig Tone, og bad ham ikke at tage ilde op, at hun havde 
profaneret hang Navn, ved at lære fin Poppegoie at udtale det. 
Min Ven ſpoarede Hende i am hue bider te mindre 
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erpaa ſpurgte han«til hendes Forældre, og bad om Tilladelfe til 
t aflægge en Vifit, og tage fine to Medvandrende med fig. 
Red Øine, ſom funklede af Ølæde,” iilte hun os ad en anden 
Bei imode, og modtog os ved Indgangen til: Hufet, medens vi 
ele Tiden, i længere og længere Afſtand, hørte den. uforfigtige 
Joppegøle ſtingrende udraabe over Landeveien og over hele Eg⸗ 
en, hvem der var Forfatteren til En Hverdags-diſtorie. 

Den unge Bige og hendes gjæftfrie” Forældre nødte 08 til 
t fpife Frokoſt. Ved Vordet, hvorved iøvrigt Forældrene ikke 
are tilftede, talte vi om Poppegoien, der havde nævpet vor 
Bens Navn, og A. tilfoiede, at det var det beſynderligſte Qui⸗ 
roquo, han endnu havde oplevet, da Navnet netop var blevet 
tdraabt i ſamme Øieblif, fom han vilde fige, hvem den anonyme 
Forfatter, efter hang Mening, var. Vi fane heraf, at han ingen 
Nnelfe havde om, at Poppegoien var bedre underrettet ent han. 
Men den unge Piges hæftige Rodme og Forlegenhed ved disſe 
ang Ord lærte mig, at hun var indviet i den litterære Hemme⸗ 
ighed, og at hun frygtede for at have bidraget til at den funde 
obes. Da jeg om lidt fif Leilighed til at tale et Bar Ord 
ned Forf. i Eenrum, fagde jeg til ham: „Jeg feer, at jeg er 
kke Deres eneſte Fortrolige, og tillige at jeg ikke er indviet i 
lle Deres Hemmeligheder.“ — , Net," fvarete ban, „jeg fan 
kke nægte, at jeg jo foruden Dem har havt gen Fortrolig; men 
vad mine Hemmeligheder angaaer, da har jeg herefter ingen 
(ere for Dem.” — „Jeg vilde gjerne takke Dem,” gjentog jeg: 
men hvad den ſidſte Hemmelighed angager, da maa jeg nof 
narere takke Tilfældet og min egen ringe Combinationsgave. En 
ng Pige gjør fig neppe den Uleilighed at lære fin Poppegoie 
t Nayn, der er hende ligegyldigt. Wen hvorom Alting er, vil 
De vel neppe i ben fidfte Hemmelighed, ſagKäded ion i "ven et 
øre mig den Ere at betjene Dem df mit Mand — af 
rede han: jeg behøver netop Deres Raons De W. oe 
3 i . yak 
Bem 
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Forlover i Wgteffabet, ligeſom De har været det & Litteres FE" 
turen.” — 

Man vil nu fagtens &nde det uforſigtigt, at jeg bar ſeu 
talt hele denne Begivenhed; thi naar min Weretning fomme 
Hr. A. for Øinene, vil han lettelig flutte ſig "til Sammenhæng. 
Men denne Indvending møber jeg med den Bemærfning, at hu | 
i disſe Dane er reift til Braſtlien. Det er ſaaledes rimeligt, at 
disſe Blade ikig før langt om længe ville falde i hang Hænder; 
ja da han fra. Brafilien agter at begive fig til andre langt hv 
. liggente Steder, maaſtee til Cap og Oftindien, er det mm 
rimeligere, at han flet ingen Kundſtab vil erholde om nærværenå I 
Beretning, "før ham er vendt tilbage til fit Fædreland; og inden 
Dette filter, vil Forfatteren af mangfoldige Grunde finde dit nød 
vendigt at navngive flig. 

Man vil du nu maaſtee drage ud til: den nordveftlige Eid 
af Dyrehaven, for at opfpore den Poppegoie, der nævner For 
fattereng Navn. Men, for at Hyrekudſtene ilke ſtlille fortjen 
for Meget paa Publicums Bekoſming, vil jeg bemærfe, at du 
gives flere Poppegoier i ſamme Egn, hvilfe raabe paa heelt for 
ſtjellige Navne, og at den unge Pige, for at gjøre fin formen 
lige Feil god igjen, har øvet den larvillige Fugl i af udtale og 
memorere faa mange nye Ord og Udtryk, at dens gamle Lørton 
reent er gaaet i Glemmebogen. Af Forældrene fan man heller 
iffe vente fig nogen Oplysning, thi ſtjondt uindviede i den litte 
rære Deel af Hemmeligheden, ere de meget vel bevandrede i dem 
erotiſte Deel af ſamme, og flamme fig — viſt nof med Uret —, 
over bereg Datters faafaltie Uforſigtighed. 

Nei, fjære Læfer, intet af disſe Spor fan det nytte big at 
forfølge, Wien hvis du derimod om fort Tid hører, at m 
Wand, fom i Jamtar"Maangd 1832 laae ſyg af Nervefeber, og 
ſom nylig bar faaet en ny blaa Kjole ntø tolv forgyldte —* 
per i, holder Bryllup med en ung, ſmuk og elſtvcrdig Pige, og 
er, bang Furlover; da behøver du ikke længere at ſporge: 
Torfatteren til en Hverdags Hiftorie? 
eg har Grund til at troe, at han allerede inte 
me din Startliniild i Godin. 




















